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BUHARIJEVA 
zbirka hadisa 
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U ime Allaha, Svemilosaog, Samilosnog! 



^7 



TUMACENJE KUR'ANA 




Er-Rahman i Er-Rahim^ (Svemilosni i Samilosiii) 
dva su imena koja potjecu od rijeci er-rahme (milosl 
ili samilosl). Rijeci Er-Rahhn i Er-Rahitn- iinaju isto 
znacenje (Samilosni), kao sto isto znacenje rijeci 
iniajii i rijeci EI-AUm i El-Allm (Onaj koji zna).^ 






O TOME STA SE PRENOST O FATIHI 



-I 



Fatiha sejos zove i Ummul-Kitab (majka Knjigc) 
jcr njomo pocinjc pisanjc mushafa i njomc pocinjc 
ucenje u nainazu. 

Ed-din je nagrada, odnosno kazna: nagrada za 
dobro, a kazna za zio; kako zasluzis, tako ces 
i naplaliti (kako po^lupas prema drugimaj lako ce 
i oni postiipati prcma tcbi)/ 



utiljl 6^^ ^ ^1> Lo k-*l^ 
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1 Ulcma ncina iisaglascno misljcnjc o tome da If Er-Rahmon i Er-Rahim fmajii islo znacenje ili nc. Onf koji 
smatraju da ovi pol men icon i phdjcvi imaju istti znacenje vcic da su spomcnuti skupa u ulo7i pajacanja 
fnaglabiiVcinja Alhihovc milosli), dok oni koji smiilraju kako mcdu njimii ptistoju nii^likc vcIc da sc 
Et'-Rahnian (Svemilosni) odnosi na dunjalnk, a Er-Rtifiini (Samilosni} na ahircl, jcr milost Allahova 
obuhvjila nadunjakiku i vjemike i ncvjcmikc, dok naahircUiona obuhvaUi samovjemike, ili da Er-Rahmart 
ima izrazajnijc. jacc znacenje, jer obuhvala vclike Allahovc blagodati 1 njihove korijcne (izvore), dok jc 
Er-Rtthim dixialo ^mo kaodopuna, kEikobi so ukljucilc tanahnci line nijansi: Njcgovcmilosti. Ncki. pak, 
kazu da Er-Rahim ima jacc znacenje zbo° toga slo dolazi na oblik fe'il^ ali jc tacno dajc svako od ova dva 
imena spccificno i izrazilo u svomc domcnii. Er-Rahman i Er-Rahim spadaju 11 lijcpa Allahova imcna. 

2 Rijcc Er-Rahim u obliku mnozinc er-rdhimbi navodi sc u Kur'anii na cciiri mjcsia, pa lako i u ajeni; 
"'Gosptidaru moj\ zamoli Musa, 'oprosli meni i briilu momc i ucini &a bvidcmo p(.id okriljcm Tvoje milosli, 
Ti si od milostivih najmilostiviji!'"' (El-A'raf, 151) 

3 Rijcc Alim ccslo se spominjc u Kiir*anu. a rijcc Alim manje od njc. ali ih obje nalazimo u ajclu: 
"Allah sigunio ^ma tajnc ncbcsa i Zcmljc; On dobro zna svacijc misli!" (Faiir, 38) 

4 Faifha je prva sura u Kur'anu. 

5 Ovo su Ebu-Ubcjdinc rijeci. On jc jos kazao da i^d-din znaci "polaganjc racuna i nagradivanjc"- 
U navedcnom primjcni (poslovici) kaze sc: ''Kako postnpas prema dnigima, lako ce i oni postupati prcma 
tcbi." Ovo sc odnosi na tumaccnjc ircccg ajcla Fatihc: ^'Vladara Dana siidnjcg." 
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Mudzahid veli: "Bid-din znaci 'ii Sudnji dan' 
{tj. u polaganje racuna)', a mediniu - 'kaznjeni" 
(tj. izvcdcni prcd sud, na Sudnji dan).*'- 



4474, PRfCAO NAM JE Musedded. a njemu 
Jahja, prenoseci od Su'be, kojem je pricao Hubejb 
b. Abdur- Rahman, prenoseci od Hafsa b. Asima, a 
on od Ebu-Scida b. Mu'allaa dajc kazivao-: 
"KJanjau sam namazudzamiji kad mc Jc Allahov 
Poslanik, sallallahu rilcjhi ve sellcm, pozvao, ali 
mu se Ja nisam odazvao. (Nakon sto sam zavrsio 
namaz) rekoh mu: 'AUaliov Poslanice^ bio sam n 
namazu!' 

'A zar Allah nije rekao: 'Odazovite se Allahu 
i Poslaniku kad vas pozove onome sto vas 
ozivljava.„'-^?', rece on i nastavi: ^Uistinu cu 
te, prije nego sto izidea iz dzamije, pouciti 
najvclicanstvcnijoj suri u Kur'anu,' 
Zatim me je uzeo za ruku, i kada je namjeravao 
izici^ ja mu rekoh; ^Zar nisi kazao da ceS me 
pouciti najvehcanstvenijoj suri u Kur'anu?' 
'El-hamdu hllahi Rabbil-alemin - to je sedam 
ajcta, kuji sc ponavljajn, i Kur'an vclicanstvcni, 
koji mi jedat\ rece on.""* 
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1 Mudzahid jc ovo rckao Iiimacccj rjjccj Uzviscnog Allaha: "A nc valja takol VJ u Sudnji dan nc vjcnijctc... 

2 Rijcc medinin spominjc sc u ajctu: 'T zasto, ako vi nccctc bili kaznjcni, nc povratilc jc (dusul, ako istinu 
g^JVorilcT (Fl-Vaki';i. 86-87) 

3 Ovaj tijcl u cijclosli ^hisi: "O vjcmici. udazovicc sc Allahu i PosUiniku kiid vas pozovu onomu slo vas 
ozivljava; i ncka znatcda sc Allah uplicc izmcdu covjcka i srca njcgova, i da cctc scsvi prcdNjim salcupiti*' 
fEl-Hnral,24) 

4 \7. hadisa sc mozc zakljuciti: 

— vjcmik jc obavczan oda2\'ati sc Poslaniku. sallallahu alcjhi vc scllcm, pa makar bio i u namazu; 

— Fu^(Vi£/ jc jcdna od najuzviscnijih kur^anskih sura, tc sc njcnim uccnjcm poslizc vclika nagrada; 

— rijcci Uzviscnog Alliihii: "Mi smo ti objavili scdam ajcCa, koji sc ponavljaju.,." (El-Hidzr, 87)- odnosc sc 
na Fatihu. Mcdutim, od [bn-Abbasa, radijallahu aiihiuna, prcnosi sc da sc i^s-seh til-mesani (scdam ajcia 
koji sc ponavljaju) odnosi na scdam dugackih sura, od sure tl-Bckara do sure Ul-A^raf, ic sura Bt-Tcvba, 
odnosno, po nckiina, Junus; 

~FJ-humihi JiUtthi /?^^M-o/^/f?/>j jcdnojc od imctia KatJhc; 

-Fjliha ima scdam ajcla,ucemu sc ulcma slazc, slim slo nckiracunaju scdam aJelasfl/>m///ow, a nek bcznjc 
smairajuci an nmte ulejhim poscbnim ajclom. Prvo misljcnjc zastupaju saHjski uccnjaci, a dnigo hanc^jski; 
-Fatihajc mckanska surajcrjcobjavljcnaprijc sure EI-HidTt, koja jc, ncospomo, mckanska. 
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RIJECI UZVISENOG: '"ANE (NAPUT) ONIH ' l^UI N|ji^ M>.:^i^ ) ^h 
KOJI SU PROTIV SEBE SRDZBU IZAZVALl, 
NITI ONIH KOJI SU ZALUTAU!"^ 

4475.PRICAONAMJEAbdiillahb.Jusuf,anjega \1'^\ Sj^J_ ^ m!^ 61^ .ilvo 

je obavijestio Malik, prenoseci od SLimeJja, on od , ^ -_ _ -_^ ,.,' 

Ebu-Saliha, a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu ''J.> J 1:^ ^^ J cA ^ lA ^^^ 

anhii, da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve jj ,■; j^ j^; ^, j^- ^f ^ ^^ ^-^ 
sellem, rekao: , - ' 

^ S " -^ J t'' " 

"Kada imam izgovori: '... gajril-magdnhi alejhim COi^UiJl 'Jj ^-i^ ^jJiA\ ^) (iL^^I 

veled'dallin! ' L„ a ne onih koji su proliv sebe .;:::. 7, -'-,: >;*: -r-^ * .r -- t , J ?r 

srdzbu izazvali, niti onih koji sii zaiutali!), - - " '' ^^^ ^, -^-^ 

vi recite: \4miu!' (usiisi!), Onome koji u isto , Ji Jj^ijijUi^ 

vrijeme izgovori: 'Aminl ' , kad to izgovore meleci 
— bit ce oprosteni (manji) grijesi."^ 



Ovojcscdmi ajclsurc Fatiha, Itoji, 7ajcdnosdvaprcthodnaajcta, glasi:"Upuii nas na pravi put, napuionih 
kojiina si inilost Svojii darovao, n nc onih koji su proliv scbc srdzbu izazvali^ niii onih koji su zaiulali!" 
(El-Fatiha, 5-7) 

Ahmed i Ibn-Hibbiin prcnosc od Adij:i b. Halimn da ji; VjcrovjesTiik, sallallahu alfjhj vc scllom, rckao: 
"Oni koji su proliv scbc srdzbu izazvaUjcsuzidovi, a oni koji suzaluialijcsukrscani/'Mufcsiri sc, kazc Ibn- 
tibu-Hatim. slazu s ovirn, a Suhcjli dodajc da u prilog tome svjcdocc i rijtci Uzviscnog Allaha o zidovima: 
"I navukM su na scbc gnjcv za ^jcvom..." {El-Bckara, 90), Ic Njcgovc rijcci o krscanima: \.. \ nc povodilc 
seza prohtjcvima Ijudi koji sujosdavnozalutali i mnogc u7abluduodvcli,,/' (Ifl-M^tida. 77) 

Tumacciijc ovog hadisa inozc sc naci u poglavlju Vtiznost izgovaranja "amiix^. tc u poglavlju GSasno 
izgovaranie "amifi" otw^a ko klania za imomom, (Knjiga I ., sir. 529-530). 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilobtiog! 

SURA EL-BEKARA (KRAVA)' 

RIJEC'I UZVISeNOG: "T POUti 

ON ADEMA NAZIVIMA SVIH STVAR1..."= 
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4476. PRICAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njcmu Hisam, a ovom Katada, prcnoscci od Encsa, 
radijallahu aniui, aonod Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem..; a REKAO Ml JE i Halifa, njemu 
Jezid b. ZureJ', a ovom Seid, prenoseci od Katade, 
a on od Enesa, radijallahu anliu, da jt? Vjerovjesuik, 
sallallahu alejhi vc scllcm, rckao: 
*'Na dan polaganja racuna vjernici ce se sakupiti 
i reci: 'Kad bismo zatrazili da se neko zauzme za 
nas kod naseg Gospodara! ' 

OticiceAdemuirccimu: 'Ti si otacsvihljudi; Allah 
tc jc stvorio Svojom rukom^ narcdio mclccima, tc 
su ti se poklonili, i poucio te nazivima svih stvari 
- zauzmi se za nas kod svoga Gospodara, da nas 
izbavi iz ovog leskog stanja!' Tada ce im on reci: 
'Nisam vam ja za to' - pa ce im spomenuli grijeh-' 
pa sc stidi (svoga Gospudaray - 'ncgo oliditc vi 
Nuhujer je on pr\'i poslanik kojeg je Allah poslao 
stanovnicima Zemlje.' 

Oni ce potom otici Nului, ali te im i on reci: 
'Nisam vamja za to' - pa cc im spomcnuti kakojc 
molio svoga Gospodara za ono o cemii nije imao 
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1 El-Bckara jc, po misljcnju svih Qccnjaka, mcdjiiska sura. To jc prva sura koja jc objavljcna u Mcdiiii. 
Ima 286 aj;;la i najdu^a jc suni u Kiir'iinu, 

2 Ovaj njcl u cijcbsli glasi: "I pouCi On Adcma nazivima svih stvari, a onda ih prcdtxii mckcima i rccc: 
"KazJtc Mi nazivc njihovc ako islinu govorilc!" (El-Bckara, 31) 

3 Tj. jcdcnjc zabranjcnc vockc u Dzcnnclu. O lomc govorc rijcci UzvJscnog: "... 'Ati» o Adcmc, i zcna tvoja u 
D^cnnctuslanujiciixiaklcgodhocclcjcditc.&amosccvnmdrvcluncpribli/ujtc, idalakomcdu^uluincariina 
budclcl'l scjlan im puCc bajali da bi Jmolkrio slidna niji;sla rjiho\a.koja su imskrivcnabila, i rciSc: 'Gospodar 
vas zabranjujc vam ovu drvu samtj zatu da nc bislc inclcci puslaM iM da nc bisic bcsnmni biM'' - i zakMnjasc 
im se; *Ja sam vam, ^iiisla, savjt^lnik iskrcnj!' I na prijcvam ih zavcdc, A kad oni ono drvo ukusiSc. sljdna im 
sc mjcsia njihova ukazasc, i oeI po scbi dzcnnclsko Msec stavljali poccsc. 'Zar vam to drvo nisam zabranio^ 
- ?-ovnu ih Gospcdiir njihov - M rckao vam; 'Scjlan vam jc, zbiija, olvorcni ncprijalclj'?"" {£I-A*raf, I9-22J 

4 Tj, stidi sc posrcdovati za njih, jcr jc prckrsio Allahovu zapovijcd i pocinio grijch. 
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znanja^, pa se stidi — 'nego otidite vi Prijateljii 
Svemilosnog (Ibrahimu, alejhis-selam}."' 
Oni cc on da otici njcmu, 

'Nisam vam ja za to', reci ce im on, 'nego otidite vi 
Musau, robu s kojim je Allah razgovarao i Tevrat 
mil dao. ' 

Oni ce mu otici, ali ce im se i on ispricati: 'Nisam 
vam Ja za to' - pa cc spomcnuti kako jc uhio 
neduznu osobu, te se stidi svoga Gospodara - 
^nego otidite vi Isau, Allahovom robu i Njcgovom 
poslanikn, rijeci^ Allahovoj i duliu od NJega,'^ 
(Oni cemu onda doci) ali ce im on reci: 'Nisam vam 
ja za to, ncgo otidite vi Muhammcdu, sallallahu 
alejhi ve sellem, robu kojem je Allah oprostio sve 
grijehe (i prijasnje i potonje).' 
Tako ce oni doci do mene, pa cu ja otici i zatraziti 
dopuatenje (da dodem do svoga Gospodara), i bit 
cc mi dopustcno, Kada uglcdam svoga Gospodara, 
past cu (Mu) na sedzdu, pa ce me Allah tako 
ostaviti koliko On budc htio, a onda ce mi biti 
receno: Todigni glavu i moli — dat ce ti se, govori 
- govor cc ti usiisan biti, zauzmi sc - bit cc ti 
pri.hvaccno!' 

Tada cu ja podici glavu i iskazati zahvalu svome 
Gospodam onako kako me On bude poucio, 
i zauzeli se (za gresnike medu vjemicima), pa ce mi 
On odrcditi dio (Ijudi) i ja cu ih uvcsti u Dzcnnct. 
Vratit cu se poslije toga i, kada uglcdam svoga 
Gospodara, uciniti isto, a potom se opet zauzeti, 
pa ce mi On odrediti dio (Ijudi) i ja cu ih uvesti 
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5 Ovo sc odnosj nu njc^ovu molbj Alliihii da mu sp(isj sirici, O lomc sc govori u rijcciina Uzviscnog: 
"A Nuhje bio zainolio Gospodara svoga J rckao; "Gospodam moj, sin jc moj ccljadc mojc. a obccanjc Tvojc 
zaistajcistinitoiTi si od mudrih najmudriji!'- *0 Nuhu, on nijc Ccljadc Ivojc', rcCc On, 'jcrradi onosiu ne 
vaija; zalo Mc nc molj za ono sto nc znas! Savjctiijcm Ic da ncznalica nc budcs!' (Hud. 45-46) 

6 Isa, alqhis-sclam, nijc siima rijcc, ncgiijc on sivotun rijocju fnarcdbom) Allahavom. Tor nijcdiu Allnhovog 
duha, kako to enisle oni koji su zakUali, vccjc Allah u iijcga udahnuo dusu i zivot mu dao. fPrim. rcc.) 

7 Uz\'iscni Allah kazc: "O sljcdbcmci Knjjgc, nc znstranjmtc u svom \jcrovanju i o Allahu govorjtc saino 
isliru! Mcsih, Isa. sin Mcrjcmin, samojc Allahov poslanik, i rijcc Njcgova kojujc Mcrjcmi dosiavio. i duh 
od Njcga; zalo vjcrujlc u Allaha i Njcgovc posliinikc i nc govorilc: Trojica su!" Prcslanilc, boljc vam jcl 
Allah jc samojcdan Bog - hvaljen nckajc On! -zar On da ima dijcic?! Njcgovo je ono sto jc na ncbcsjma J 
onoslo jenaZcmIji, i Allah jc dovoljan kao zastilnik." (En-Nisa, 171) 
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u Dzennet, Zatim cu se vratiti i cetvrti put i reci: 
*U vatri nije ostao niko osim onoga kojeg je 
(tamo) Kur'aii zadrzao^ i komc jc propisano da u 
niqi vjecno ostane."'- 

£bu-Abdullah (Buhari) veli: ''Rijecima: \.. osim 
onoga kojeg je Kur'an (tamo) zadrzao...* - upucuje 
sc na rijcci Uzviscnog Allaha: ^Vjecno cc u njoj 
boraviti!'"^ 



POGLAVUE... J^ 



Mudzahid veli: "7/t7 sejatinilum^ (sa sejlanima j^ ftr^^^l ^ l^UJi J] ) jj^U Jli 
svojim) znaci 'sa svoiim prijateliima medii ' , , ,y„ j" > . ' -*. - .-^ 
liccmjcnma i mnogoboscima ; mumiun ^^^ ; "- '-. 

«J fa ^ w' A ^ 

hil-kafivur znaci 'Allab ce sakiipiti nevjernike U^ j^:^jA1 Jp ( l^j^-il^^ J^ ) (;4^W- 
{uDzebennemu)',tj.nevjerniciMunemogiiumaci, . - ^ . ^ » ,> - .j - - 

a^/e'/-A^5/';>7''znaciMslinskimvjemicima'-" yUJ1_^1 JLij vW.o^-^*>:>'^^ ^^ 

1 Tj. za kujcg jc u Kur'anu ^^apisano dii tc u Valri vji^cnu buravili. 

2 tz hadisa sc mogu izvuci brojni Kakljucci, npr.: 

— Muhainmcd, sallallahu nicjhi vc scllcm, J incdu ostalim vjcrcivjcsnicima uziva visnk polozaj kod svogfl 
UospiKlara;TijtmLiccTiE»buduccr[i ^vijctubiti Lika?anEipocasida&c?au?mc7asvc ljudtdaimscnEiSudnjcrn 
danu sio prjjc prcsudi, Ic da sc zauzinc za grjcsnjkc mcdu vjcmicjma kojj sii zasluzilj kaznii, kako bi Jzisli 
M. Vatrc i usii u nzcnncl; 

— niko, pa ni Muhammcd^ Siillallahii alcjhi vc scllcm, nc muzc sc zauzimati kod Allaha be/ Njcgova 
dopustcnja; 

— Ijudi cc na Sudnjcm danu, iscckujuci sudcnjcprcd svojim Gospi-xlararn, zapaslj ii Icskc mukc. Ibn-Hibban 
od [bn-Mcs'^uda, radijallahu anhu, prcnosi: "Covjcka cc na Siidnjcm danu loliko oblili znoj da cc rcci: 
■"Gospi^Klaru moj, nmiluj mi sc, pa makar i u vatru!'" Imajuci na umu ovaj i sliCnc hadis;^, Ijudi bi ircbali da 
sc zabrinu i zapilaju sUi radc, kamo idu, §la ih ccka i gdjc cc skoncali. Asamo oni koji budu Allaha iskrcno 
obozavali, Njcmu sc pokoravali i onn sto jc On odrcdio slijcdili mogii sc nadali dobm na ovoin i spasn na 
budiiccm svijcUi. 

Ovaj Encsov hadis Buhari ovdjc navodi zbog rijcci kqjc sc odnosc na Adcina, alcjhis-sclam: "... i poucio 
tc na^ivima svih stvari,.," On ga, mcdutim, u jos du^cm abliku navodi u poglavjju O AfhhayoJ Jij^chiaci 
(tcvhidu; vidjcti hadis br. 7510). U slicnom obliku navodi ga, prcnoscci ga od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anhii, 1 u poglavlju O rifetiintf Unisenog: "J Nitl/u poskismo nuroihi iyegovom. " Vidjcti njcjzov komcniar 
uKnjizill.slr.931-932) 

5 U suri El-Tcvba (G8. ajcl) Uzviscni Allah kazc: "Liccmjcrinia i liccmjcrkama i ncvjcmicima Allah prijcii 
dzchcncmskom vairom; vjecno cc u njoj boravili, dosia cc im ona bilil Allah ih jc proklco; njih ccka palnja 
ncprckidna,*' 

4 Rijcci //n,ve/oi/?j(//j>nnalazcRCuajctu:"KadasuFrctnu one koji vjcniju, govorc: 'Vjcrujcmol'.aCimostami 
nasamo sa scjianiina svojim, govorc: 'Mi smo s vaina; mi sc samo rugamo!'" fEI-Bckara, 14) U ovom sc 
ajctu govori o dvolicnjacima. 

5 Rijcci tmthiinn bil-kttfuin nalazc sc u ajcm: "Ui, oni (dvolicnjaci) nalik su na one koji, za vrijcmc silnog 
pljuska s ncUi, u punom mraku, usrcd grmljavinc i munja, siavljaju zbog gramova prsic u usi svojc bojcci 
sc smrli -a ncvjcmici nc mogu umaci Allahu! ' (El-Bckara, 19) 

6 Rijcci trhl-hasi' iij nalazc sc u ajcru: "Pomozitc scbi strpljcnjcm i namazom, a lo jc, zaista, tcsko, osim 
poslusnima/ (El-Bckara, 45) 
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Mudzahid takoder veli: "Bt kuvvetin^ znaci 
^prakticirajuci ono sto je u njoj (Knjizi)'.' 
Ebu-Alija veli: "'Meredim^ znaci 'sumiija'; ve ma 
halfehd^ znaci ^puuka za onoga koji ostajc*, a lo 
sijete^^ - *bez bjeline' (ili ikakvog biljega)." 
Neki drug! (ucen Jaci) kazii d^Je.snmunekum ' ' znaci 
jnhmekum (nanose vam zio, gospodare nad vama); 
el-yelajetii,^- s fcthom na vavujcstkorijcnodrijcci 
el-vela\ koja znaci er-rubuhijje (gospodstvo, 
starateljstvo, skrbnistvo, pomoc), a el-vilajeUt, 
s kesrom na vavn znaci ''imaret, uprava". Neki 
(ucenjaci) vele da se za yve vrste sjemenja koje se 
jcdc kazc/;//77'^ 

Katada veii: "Ff hau^^ znaci Jhikalebu. 
tj. preokrenuse se, vratise se (sa srdzbom 



>j ^y^^\ ji^ Uji c^:^iJi) ^vj^: 

iL^ij i_jJLi l^lJi I Jii' ji ij^iji il; 



7 Rijoti bi kuweiifi nalaze se u ajctu; "I kada smo od vas zavjcl uzdf i brdo iznad vas podigli: *Svojski 
prihvatitc oiio slo smo vam dali J ncka vam jc na umu ono sto jc ii Knjizi, da bisic sc kaznc sacnvali!'" 
(I£l-Bckara, 63), a navodi sc i u ajctu broj 93. 

g Rijec inerettm rala^i sc u ajctu: "U njihovim jc srcim;* sumnja (bolcsna su). a Allah njihovu sumnju (bulcsO 
jofi povccnva^ njih ccka patnja zato slo lazu" (El-Bckara, 10) 

9 Rijccj It? ma halfeha nalazc sc u ajctu: "SiivrcmcnJcima i pokoljcnjima njihovim to smoucinilf opomcnoin^ 
a poukom onima koji &c bojc Allaha" {Hl-Bckara, 66) 

m kijcci III sijeie nalazc sc u ajctu: '"On poriicujc'', recc on^ *da krava iic smijc bili istroscna oranjcm zcinljc 
i nalapanjcm usjcva; Ircba bili bcz mahant; i ikakva biljcga.' - 'E sud si jc opisao kako lrcba!\ rtjkosc, 
pa jc zaklasc, i jcdva to ucinise.*^ (El-Bckara, 71) Ovo jc jcdan od ajcta koji govorc o Allahovoj narcdbi 
israilcima da zakolju kravu i njihovotri oklijcvanju da to ufinc, Navcdcni slufiaj opisiin jc u ajcuma 67-73, 
(Pojasnjcnjc ovoga mozc sc naci u poglavlju O rijecimti Lhvisefiog: "A kudaje Musa rekao nurodit svome: 
Allah vuin narettuje da ziikoljfte kra\-u... '" (Knjiga 2., str 994) 

II Rijcc jesumunekiim iialazi sc u ajctu: "I kada smo vas od faraonovih IJLidi izbavili, koji su vas najgorim 
mukama muciU: muskii vam djccu klali, a zcn^^kii u zivolu oitavljali - a lo vam jc bilo vcliko iskuScnjc od 
Gospodara vascg... (El-Bckara^ 49J U ovom sc ajctu govori o sinovima Israilovim i mukama na kojc ih jc 
stavljao faraon, 

\2 Rijcc el-veiajetu nalazi sc u ajctu: "Tada mozc pomoci samo Allah. Istlnlti; On dajc najbolju nagradii i cini da 
se SVC na najboiji nacin okonca " (El-Kchf. 44) Ova sc rijcc, kao slu vidimo. nulai^i u Huri El-KcinF, a Buhari ju 
jc spomcnuo ovdjc. a komcnlam snrc El-Bckara. kao polporu prcLhodnom objasnjcnin \:\y:t\ iesimnmekttm. 

i:^ \<\]cc fuiiiiihai nalazi sc u ajctu: '1 kad stc rckli: '^O Musa, mi nc mozcmo viscjcdnu tc istu hranujcsti^ zato 
Ziimoli, u nasc imc, Gospodara svoga da nam podari ncsso od onoga slo i^cmlja rada: povrca, i kraslavaca, i 
pscnicc, i Iccc, i hika crvcnog!'-on rccc: '^Zarzchlcda ono stojc boljc zamijcnitcza ono stojc gore? Iditc u 
grad, imatcclconostotrazitc!' I ponizcnjc i bijcdananjih padosci Allahovu&rdJ'bu na scbc navukosc zato 
sto u Allahovc dokazc nisu vjcrovah i sto su ni krivc ni duznc vjcmvjc&nikc ubijah, zato sto su ncposlusni 
bili i sto su svc granicc zla prclazili " (El-Bckara, 61) Rijcc ^(/^ u ajctu jc prcvcdcna kao 'pscnica '. a s tim 
sc slazu Ibn-Abbas, Mudzahid i drugi. 

14 Rijcci fe ban nalazc sc u ajctu navcdcnom u prcthodnoj napomcni: '\., i Allahova srdzbu na scbc 
nnvukosc... \ a lakodcr i u ajctu: "Jadno jc lo za sto su sc prodali: da nc vjcruju u ono slo Allah objavljujc^ 
samo iz ziobc slo Allah, od dobrotc Svojc, saljc Objavu onomc komc On hocc od robova Svojih; i navukli 
su na scbc gnjcv za gnjcvom - u ncvjcmikc ccka sramna palnja." (El-Bekara, 90) 
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Allahovom).' Neki drugi (ucenjaci) kazii da 
jeslefahim^ znncijeslansmin (traze pomoc); sere^'^ 
znaci bau (prodali su), a ra'ina dolazi od rijeci er- 
ru'ime (lahkoiimausl). Take, kada bi {ziduvi ill 
daigi) zeljeli riekog covjeka naciniti glupim, rekli 
bimu: ''Ra'inaV^- {p^\^ tozabranjeno vjernicima). 
La jedzzi "^ znaci "nece koristiti" (tj. pomoci); 
/H^///vaf-^{koraci)dolazi ud rijeci W-/;an'(koracanjc), 
a znaci "njegovi (sejtanovi) tragovi'\ dok ihlela^ 
znaci ''iskusati". 



Rij^i: Jestefiihun sc sptiminjc u iijulu: "A kadii im. Krjiga (Kiir'an) od AlUihii dohii^i, kuja pri^niijc kao 
istinu Knjjgu (Tcvral) koju imajii oni - a jos ranijc su pomoc pmtiv innogobozaca irmlili - i kad im dolazi 
ono &to im jc po^nato, oni u to nccc da yjcniju, i ncka zalo stignc ncvjcrnikc Allahovo proklcislvo!" 
(EI-Bckarc, S9) 

RijuciL'rev sc naUi^i li ajcUi: "Jadnojc lo za slo sn sc prrjdali: da nc vjcnijii ii ono slo Allah objavljiijc, samo 
iz ziobc sto Allah, od dobrolc Svojc. saljc Gbjavo oiioinc ktimc On hocc od robova Svojih; i naviikli su na 
scbcgnjcvza^jcvoni-ancvjcrnikcCckasraninapatTija/'ltl-Rckarc, "JO), aspominjcsci Uiijctubroj 102: 
"...Adoisia jcjadno ono za sto so sc prodali, kad bi samo znali!" 

Rijcc rti'ina sc spominjc o ajclu: "O vjcmici, nc sluzilc sc rijccima: "Ra'ina" , ncgo recite: "Unzoma" i 
sluSajtc! A ncvjcrnikc bolnapatnja Ccka," (Hl-Bckarc: 104) 

U ovom ajdu Uzviscni Allah zabranjujc vjcmicima da sc poislovjecuju sa ncvjemicima n govoai \\\ u 
djclima^ a to s toga sto su sc jcvrcji u govoni korislili izrazima koji skrivajo njihovu pravo namjcru da sc 
nekomc namgaju ili nusmiju, Tako, kada bi hljcM da ka^u (Poslaniku, sallallaho alojhi vc sellcm): poslusaj 
nas, rckli bi "ra'ina'\ smjcrajuci na potvom za gluposi i lakoumnost. pajc vjernicima zabranjcno da ih u 
tome oponasaju- Ahmed prcnosi od Ibni-Omcra. radijallahu anhuma. da jc Vjcmvjcsnik, sallallahu alcjhi 
vc scllcm, rckao: "Ko sc poistovjcti sa jednim narodom on mo i pripada." 

Lit ledz-i sc spominje u ajclo: ''I bojtc se Dana kadii niko ni za koga neee moci nisla ucinili, kada sc niciji 
zagovor nccc prihvatiti, kada sc ni od koga otkop nccc primiti i kada im niko nccc u pomoc pritcci."' 
(El-Bckarc, 4N), a nalazi sc i uajcai broj 123, gdjc ima isto 7naccnjc, 

R\]ct hiituvul spominje scoajctu:"OljudiJcditcodonoga sto ima na;rcmlji,3li samoonostojcdopustcno 
i prijatno, i ne slijcditc scjtanovc stopc (tragovc), jcr vam je on ncprijatclj occvidni!^' (El-Bekare, 168)^ 
i oajcni: "Ovjcrnici, zivitc svi u mini i nc iditc stopama scjtanovim; on vamjc, zaisia, ncprijatclj otvorcni." 
(El-Bckarc, 208) 

RijcC ihteia nalazi sc u ajctu: "A kada jc Ibrahima Gosp^idar njcgov s nckoliko yapovijcdi u iskuscnjc 
stavio, pa ih on potpuno iz\'r5io, Allah jc rckao: "Ucinico da ti bodes Ijudlma u vjcri uzorl" - "[ nckc mojc 
potomkcf' - zamoli on. - "Obccaajc Mojc nccc obuhvatiti ncvjcrnikc" - kaza On/' fEI-Bckarc, 124) 
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RIJECI UZVISENOG: "ZATO NE ClNITE j^ ^J^ vl^ 

SVJESNO DRUGE ALLAHU RAVNIM!"' [ ^^ ;^^ \^^ ii \J^ yi ) 



4477. PRICAO mi JE Usman b. Ebu-Sejba, %^^'l^ilJ. J';,!i]'Ji Jl^ .iivv 

a njemu Dzerir, prenoseci od Mensura, on od - ,-' , ,,^. . f.^ »-. .^ 

Ebii-Vaila, ovaj od Ainra b. Surahbila, a on od J^v^y^-^^o^ J^Js^ Cj^jj-'^j^ 

Ahdul]aha,dajckazivao: ^Ul^lilil^^^licJb Jlf-iiAi^^ 

*'Upitao sam Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc ^ ' "' - ., ^ ' ' 

sellem: *K.oji je grijch najveci kod Allaha?' ji^^diiij^ >jli^4ij liLi ji JLJ<ui jIp 

'Da nekoea smatras Allahu ravnim, a On te je - . .„. .- ^ , j- » . ^^ . . . 

stvorio!', rcce on. ^^^ ^ ^'^ J^ '^^ r ^ ,^' ^^^ 

'To je, uistinu, vcliko!', rckoh ja i dodadoh: j-^^^yi ^;^^^ ;±^^ 

■Akojionda?' - ' ^ ^^' 

'Da uinoris svoje dijete iz stralia da ne jede -iljl^iLLi^ 

s tobom', odgovori on. 

'A koji onda?\ upitab ponovo, a on rece: 

'Da pocinis blud sa zcnom svoga komsijc.'"* 



7 Ovaj ajct, Zajedno s prclhodnjm, u cijclosti glasJ: "'O Ijudj, klanjajtc sc Gospodam &vomc, koji jc stvorjo 
vas ( one prijc vas, da bistc sc ka^nc sacuvali; koji vam jc ?tmljii uCinio posicljom, a ncbo i^danjcm; koji 
sncbci spusla kisu i tini di\ s njom rasCu ploduvi. hrana za vus. Zat(.j nc ciriCc svjtjsno dnigc Alliihu ravnim!" 
(El-Bckarc,2l-22) 

S PripJsJvanjc siidmga Allahu (sirk) najveci jc grijch, ic ga jc stoga Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcin, 
spomcnuonupiA'ammjcstu. Zbogto^ajci Buhariovajhadisnavcouovampoglavlju. U?viscni Allah ka^.c: 
"Sirk jo, zaisla, vclika ncpravdn!" (Lukman, 13). u takodcr i: "Allah nciic oprosiili da Mu sc ncko drugi 
smatra ravnim, aoprostitcc manjc grijchc od Uiga, komcOn hocc. Aonaj ko drugoga smatra Allahu ravnim 
£ini, irmiSljajuci Ia2, grijch vcliki. (En-Nisa, 48) 

Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, nadnigomjc injcstu spomcnuo ubistvo-aubistvojc, prcma misljcnju 
Safijskih uccnjakEi, najveci grijch poslijc pripisivanja sudruga Allahu - s tim Stojc ubistvo ovdjc poscbnc 
vrsic jcr sc radi o umoni djclcia iz slraha od ncslasicc hranc, sto upucujc da jc skriost jako pcikudcno 
svojstvo, kojc covjcka ponckad dovodi u situaciju da ubijc i svojc dijctc. Takvo sc ubisrvo mozc izvrsiti 
i posrcdnim pulcm, ij. pobacajcm, Iz hadisa sc mo^c zakljucili da jc ov:ij cin zabriinjcn, poscbro ako sc 
lo cini \z razloga navcdcnog u ovom prcdanju. Uzviscni Allah kazc: "Nc ubijajtc djccu svoju iz straha od 
neimaslinc- i njih i vasMi hranimo! -njih ubijati doistajc vcliki grijch!'' (El-lsra, 31) 
Na trcccm mjcstu PoslaniL, sallallahu alcjhi vc scllcm, spominjc bind s komsinicom, tj. komsijinom 
supmgnm. Ovaj jc cin odvratan. Lovjck ncckujc da ga komsija stiti i pazi, kako njcga [ako i iijcgovu 
parodicu. pa kada on umjcsfo Yoga nasmc na njcgovu casl, unda taj cin puscbno dobiva na svojoj Iciini. 
Trcba, osim toga, napnmcnuii da jc blud, opccnito, jcdan od vclikih grijchajcr vodi mijcsanju potomstva 
i drugim tcskim posljcdicama za ^ajcdnicu, Uzviscni Allah ka?c; ''I Sto daljc od bludEi, jcr to jc razvrat; 
kakojc lo ruzan put!" fEI-lsra. 32) 
Ruhariovaj hadis navodi na vise mjcsta fvidjcti hadisc br. 4761, 6001,6811, 6S6I, 7520 i 7532), 
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R.TJECI UZVISENOG: "'I MI SMO VAM OD 
OBLAKA HLADOVINU NACINILI I MANU 
I PREPELICE VAM SLALI: 'JEDITE LIJEPA 

JELA KOJIMA VAS OPSKRBLJUJEMO! ' A 
ONI NAMA NISU NAUDILI, SAMI SU SEBI 



1^1 



NEPRAVDU NANIJELL 
Mudzahid veli: '^El-menn znaci 'sinola\ a es-selva 

4478. PRICAO NAM JE Ebu-Nii^ajm, a njemu 
Siifjan, prenoseci od Abdul-Melika, on od Amra 
b. Hurejsa, a ovaj od Seida b. Zejda, radijallahu 
anhu, da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
scllcm, rckao: 

'*Jelengljive {tl-kem'ttu\ gomoljike) su od mane, 
a njihova je voda lijek za oci."^ 



lJ=i ^ iii>u -=L«j' ^ '^3 



ir > 






El-Bckara. 57. 

El-menn i t.'j-se/vfl dvijc su vrstc hranc koju jc Uzviscni Allah, iz milosti Svojc, darovao Israilcima 
(Musaovu, akjhis-sclam, nEm)du), Una im jc sama dolai'ila, i oni nisu u m svrhu ulagali nikakva iruda- 
Mufcsiri nude nizlicila objaSnjcnja ova dva Jzraza, ali su njihova misljcnja u^hivnom priblizna. Tako jc 
Mudzahid za el-menn fmanu) rckao da jc smola, a za es-selva da su to ptjcc. Od Ikriinc sc prcnosi da 
jc el-rnGtiii nc&lo slicno guMom pckmczii, dok sc t>d Suddija prunosi da ju lo shilki sok od nizrug bjlja. 
Tbn-Abbas kazc: "El-menn fmana) &c spustala na dr\'ccc. pa su jc oni jcM koljko su hijcli." Kalada vcli: 
"'Matia im jc padala kao sto pada snijcg, bjcija od mlijcka i slada od mcda " Ajni u Vfndend-kanju vcli: 
"Izglcda - a Allah najboljc zna - da u el-menn spada svc sto im jc (Musaovu, alcjhis-sclam, narodu) Allah 
podario, a u sUi oni nisu ulagali nikalc\a iruda. Poznato jc da maiia, ukoliko sc jcdc sama, spada u hrauu; 
ako sc, pak, pomijcia s vodom, prcmsla u ukusno picc, a ako sc pomijcSa s nucim dmgim, prclvara sc u 
trccu vrstu (hranc ili pica)." {Feihul-Bari, I S, str. 87) 
Sto sc, pak, ticc drugog i/raza {es-^eha), svi sc sla7u da sc radi o piicama, iako ih ra^liCito opisuju, 

Doslovno uzcto, iz hadisa sc ra^umijc da el-kern ein (jclcngljivc, gomoljike) spada ujcdnu vrstu mane 
(el-memi)^ kojujc Uzviscni Allah darovao Musaovu, alcjhis-sclam, narodu. Uovom jcsmislu i Ebu-Hurcjra» 
radijallahu anhu, razumio ovaj hadis. Tako Tinnizi prcnosi da jc on rckao: "Uzco sam Iri, pet ili scdam 
jclcngljiva, iscijcdio njihovu vodu u bocu (posudu) i njomc podvukao surmu sluzavki, pa jc ozdravila." 
Uccnjaci aavodc da voda jclcngljiva, ukoliko sc koristi kao surma za oci» bistri |X)glcd i da spada u najboljc 
lijckovc zaoCi- Ibn-Dycv^i prcnosi dasu lijccnici rckli kakojcdcnjcjclcngljiva bistri vid, 
U vczi sovim potrcbnojcobraliti sc sa\Tcmcnoj mcdicini, gdjc ccmo, ncma sumnjc, naci polvrdu islinitostl 
Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm. rijcci. Polrcbno jc.takodcr, jos napomcnuti da jclcngljiva (i gljiva) 
ima razlicilih vrsla i razlicilih boja; nckc su jcsLivc, a nckc nisu» i najvisc sc pojavljuju poslijc kisc. 
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"I KADA SMO REKLI: 'UDITE U OVAJ GRAD Ul^ i^Ji^i a^l *i^ l^li^l Ui JU' -^ 

I JEDITE §T0 GOD HOtETE I ICOLIKO GOD g^^ |^ ^^j, , Jii, ,- ;£^ -^ 

H0CETE,ANAKAP1JUP0GNUT1HGLAVA ..■- ." ^ - .- / .. 

UDITE, I RECITE: -OPRGSTI!' - OPROSTIT '■-^itf^^ ^^^ ^^ ^^^ ^ 

CEMO VAM GRJJEHE, A ONIMA KOJI CINE 
DOBRA DJELA DAT CEMO I VISE!'..."* 

Reguden znaci "mnognbrojan i obi Ian". . ^ 1-1 j ( Iji-J ) 



4479.PRlCAOMIJEMLihainiTicd,anicmLiAbdLir- ^ ^y^^l-lu L'li I^i' ^'li .uvi 

LB fT 

Rahman b. Mchdi, prcnoscci od Ibn-Mubarcka, .'--^,. .. ^ , . ? .. 

on od Ma^mera, on od Heminama b, Munebbiha, ^-^^ <J^ ^^ T^-^^' Cf^ ^ ^-^ 

a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je .^ ^1 -^ Ji ^1 ^j B^^ ^1 ^ -ui^ 

Vjeroviesnik, sallallahii alejhi ve sellem, rekao: ^ ^ p . - '*, - .„ ' - '■' - 

^^Israilcima jc rcccno: ^Uditc na vrata pogmiti ^-^ ^^^ ij^^l ) J^;^;^!^^ J^ JLi 

(pokorni) i recite: Trazimo oprost grijelia!* Oni i^^i J^ ^J^}i ^_^^ C i^ \J>J 

su to izmijenili, pa su usli vukiici se natraske i '' ,- .:^.. ^ = 
rekli: ^Hiltatim habbeliinfi se 'are {hUlakm je zrno 
u dlaci!)'''-^ 



J 



» . 






4 El-Bckara, 5R. T u ovtitii ajclii, kao i u prcthixlnomc, gnvori sc o Musanvu, alcjhis-sclam, nanxlu. 

5 Iz Qvog prcdanja sc vidi da sii oni rijcc hitiamn izgovorili kako trcba, ali su oiida dodali: "Hahhenm 
fise'af-e{-£mo udUici)-"U drugom pri;dimju su ncivodi da^ii rckli: "F/ Je 7re (u jucmu). Ecu Ircdcm prfdimju 
sc navodi da su rckli hinittnm (pscnica) umjcsto /?/frt^ (prim, rcc.) Vidjcli komcnlar ovog hadisa u kazivanju 
o Musau, alcjhis-sclam. (Knjiga2., str, 991-992) 
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RIJECI UZVTSENOG: 
\.. KO JE NEPRIJATELJ DZIBRILU,..'" 



Jj^jaJ Ijkit jlS j>A ) ob 



J < ' 



Ikrimaveli: ""Dzehre, mike i serd/i zn^c^ 'abd (rob), .'-il JjJJlp^-ilJ^jdL-j^ii^ JLj 
a f/ Allah," , . - , . 



4480. PRICAO NAM JE Abdullah b. Munir, 
a on je cuo Abdullaha b. Bekra, kojem je pricao 
Humcjd, prcnoscci od Encsa da jc kazivao: 
*'Abdullah b. Selam je - dok bijase na posjedu 
i ubirase (plodove) - cuo za dolazak Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem (u Medinu). 
Dosao je Vjerovjeaniku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, i rckao: Titat cu tc trojc kojc zna samo 
vjerovjesnik: koji jeprvi predznak Sudnjcgdana?, 
koju ce prvu hranu jesti stauovnici Dzenneta?, 
i sta cini da dijele biva na oca ili na majku?' 
'Dzibril me je malocas obavijestio o tome!', 
odgDvorio jc on, a Ibn-Sclarn rccc: 'Dzibril?' 'Da\ 
odgovori (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem). 
^Tajjemelekzidovskineprijatelj!\rece (Abdullah). 
Tada (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) prouci 
ajct: 'Kojc ncprijatclj Dzibrilu? - a on, Allahovom 
vuljom, tcbi stavljanasrcc Kur'an„/'-(i nastavi): 
'Sto se tice prvog predznaka Sudnjeg dana, bit ce 
Co vatra koja ce tjerati Ijude s istoka na zapad; prva 
hrana stanovnicima Dzenneta bit ce dodatni dio na 
jetri kila; a (sto se tice djeteta) ako sjeme muskarca 
prctcknc njcno (tj. zcnino), slicnost cc biti s njim, 
a ako pretckne sjeme zene, slicnost ce biti snjom.' 
'Svjedocim da nema drugog (istinskog) Boga 
osim Allaha i da si ti Aliahov poslanik!', rcce on 
(i dodadc): 'Aliahov Poslanicc, zidovi su narod 
klevetnika! Ako saznaju da sam primio islam prije 



<u!Xp -i.*^ _/J^ ry_ -OjIJ^ bA;*- -itA* 



cr 



JU ^j-^l ^ -L^ L 






J j^j 1^ AJi^ Jj-^j ^j-^. c'^^ ^y. -H_klp 

'ji'J] y: 1^3 -S^i jX\ (.u^ jj] Uj ^LUi 



^ ^ ^ > 



^ ^ 



^ ^j^\ jjS iJlj JLs ^ JU Ji^ Jli 



' ' ^ - 



Jii^ ^j-^ ^^ ^ ) ^I^fl "-^ ^"^ ^^'^^ 

Li^i jji 1^1 ( -ii jiL Iiii j^ lijj SlI 



" > 



^.: »"; 



^ J 



_LO S^lJ'i ;J-1 >1 aJ5L; fUJ:. ^j\ iJ,\j 



» I ■" 



^ ■■ M tf o : 



=t ^1 JUi ^^1 o^L^i ^j^ ;iL: if 



1 Ovaj ajct, :^ajcdno s cnim poslijc njcga, u cijclosti ^lasi: "Rcci; 'Kojc ncprijatclj Dzibrilu? - a On, Allahovom 
voljom, tcbi stnvija na srcc Kur'an. koji potvrdujc da su J prjjasnic objavc JsMnJIc. kao pulokaz J radosnu vjjcsl 
yjcmicima,' Kojc ncprijalclj Allaha i mclccima NjcgovJm i poslanicima Njcgovim i Dzibrilu i Mikailu - pa, 
Allah jc, doisla. ncprijalclj onima koji nccc vjcrovali." (El-Bckarc, 97-98) 

2 El-Bekarc, 97. 
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nego sto ih upitas (o meni), oklevetat ce me!' 

Dosli su zidovi, pa ihje Poslanik, sallallahu alejhi 

vc scllcm, npitao: 'Kakav Jc covjck Abdullah?' 

'Najboiji odnasi sinnajboljcga.prvalcmedunama 

i sin prvaka!\ rckose oni. 

*A sta mislite ako je Abdullah b. Selam primio 

islam?\ upita ih (PoslanJk, sallallahu alejhi ve 

scllcm), 

'Allah ga Je sacuvao od toga!', rekose oni. Tada 

je izisao Abdullah i rekao: 'Svjedocim da nema 

drugog (istinskog) Boga osim Allaha i da je 

MuhamjTied AUahov poslanik/ 

'Najgorijc mcdu nama', rckose oni, 

M sin najgorcgaP, i omalovazise ga. 

^Allaliov Poslanice, ovoga sam se plasio! \ 



frj^ ^'^ i>" ^^ oiiLc-l \jl\ji j^'iCj -^1 
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rece on. 
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Uccnjaci navodc vise razloga zbog kojih zidovi Dzibrila sirialraju svojim ncprjjateljcin. Nckj kazu da jc 
povod tome sto mu jc navodnobilonarcdcnoda 7adr?i poslanstvo mcdunjima, paga jcon prcnio nadrugc; 
drug] kaiu da lo doJazi uluda slo on poznajc njihuvc lajnc, a Ircci, opcU vdc - Slo jc po Ibn-Hadzcm i 
najjspravnijc - da razlog Iczi u lomc sto Jm on donosj Allaho\ii kaznu. Sa'IcbJ od [bn-Abbasa. radijallahu 
unhuma, prcnosi da jc razlog ncpnjaluljsiva ^idova prciria DitJbrilu lu slo ih jc njihov vjcrovjcsnik izvjjcslio 
kako cc Buhlcnascr snisjti Jerusalem, pa su oni poslali covjcka da ga ubijc. On ga jc nasao mlada i slaba. all 
ga jc D/ibril sprijccio da ga pogubi rckavsi mu: "Ako jc Allah cdrcdio da vasa propasi budc na njcgovim 
rukama, nccc IJ bill dopuslcno da mu naiidjs; a ako sc radi o nccemu dmgom. pa s kojim ccs ga pravom 
umoriti?' Tako jc Buhlcnascr odrastao, pokrcnuo pohod na Jcruialcm^ pobio ih i porusio ga, Sloga su oni 
zamr/ili Dzibrila. 

[bn-Ebu-Halim i Tabcri, prcnoscci od Abdur-Rahmana b. Ebii-Lcjic, navodc dajc ncki zidov susrco Omcra^ 
radijallahu anhu, i rckao mu: "*n7ibril, kojcg spominjcs. vas prijmclj, naS jc ncprijatclj!" Omcr mu jc na 
lo odgovorio: "Ko jc ncprijaCclj Allahu i mclccima Njcgovim i poslanicima Njcgovim i Dzibrilu i Mikalu 
- pa, Allah jc, doista, ncprijatclj oni ma koji nccc vjcrovati " Omcrovc rijcci |X)dudarilc su sc s ajctom koji 
je kasnijc objavljcn. 
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RIJECI UZVTSENOG: ail ^ ^ U ) cj> o^ 

"MINUEDANPROPISNEPROMIJENIMO, n - ■■ i i ■■ m 

NITIGAUZAtJORAVPOTISNEMO, -v^ ' ' 

A DA BOLJl OD NJEGA NE DONESEMO."' 

4481. PRICAO NAM JE Ami- b. All, njemuJalija, ^'li^^i^li j;^Jj;;Ui51i.t iAl 



' .:> 



6^ J- i ^*- "''il^-^ 



a ovom Siifjan, prcnoscci od Habiba, on od Scida 
b- Dzubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa da Je kazivao: 

"Omer je, radijallahu anhu, rekao: ^Najholji je Uj^il ^ ^l ^3 ;;i Jli Jii ^^iS ^1 

medu nama \\ iicenju Kur'ana Ubejj, a u sudstvu .. ^ r ' - ^ ' . ' > 

Alija. Ali ml ostavljamo (ponesto) od Ubejjova o^ Ji^j^^ Jy j^^-^l.!j J^i^U^^j^i 

uccnja/ i to stoga sto Ubcjj kazc: ^ Ja nc ostavljam ^; ^^ j ^3 ■ -_ tlii ff^'^ '^ J; ^j 

nistaodonogastosamcuood AllahovogPoslanika, ' -^^ ' ' ' ^ ^~" 

sallallahu alejhi ve sellem!*, a Uzviseni je Allali . (I^-Jjjl^jjii^jjij) JLiJ^ul JLJ J^j^ 
rekao: 'MI nijedan propis ne promijemmo, mti ga 
u zaborav potisiiemo (a da bolji od iijega Hi slican 
njcmu oc doncscnio),..", (kazao jc Omcr)/'^ 



= . .^' '* '- '- 



RIJECI UZVISENOG: ( ^)^ IaJj ^1 i=^l ^Isj ) ol. 

"NEVJERNICI GOVORE: ALLAH JE SEBl 
UZEO DIJETE!' - UZVISEN NEKA JE ON!" 



> ^ 



4482. PRTCAO nam JE Ebu-Jeman, a njega je l^ Z^ iT^i C^l^?! j? l2-^ .iiAT 
obavijestioSii'ajb, prenoseciodAbdullaha b. Ebu- , ,, j-^y-r-r^^ -,* f - . .- 

Husejna, on od Nafi'a b. Dznbejra, a ovaj od Ibn- r ^^ "^ C -f^"^ ^ r^ - -■ 

Abbasa, radijallahn anhuma, da jc Vjcrovjcsnik, jii ^: ^\ ^ Q^ ^i ^3 ^i^ ^^1 
sallallahn alejhi ve sellem, rekao: ^ '; .^'.^j ^ _/' /,* ;. 

^^UzviseniAllalikaze: ^Covjek laze nainene, a na ^^J^/'^i^^^j^^^l^^A^^IJli 

to nije imao pravo, i vrijeda Me, a na to nije imao J ^< ^^^ ^^^ ^\: ^r ^' ^ T^ 

pravo-On lazcnaMcnckadtvrdidaJani^saoikadar - 1^^ ■ ": "- 



1 PrJjc\od ovog ajcla u cijclosti yilasJ: "Mi nijcdan propis nc promijemmo, niti ga u zabora\ potisncmo, 
a da bolji od njcga ili slican njemu nt" donescmo, Zar li nc 7na5 da Allah svc mo^c?" (El-Bckarc, I06j 

2 On jc smatrao da ncma dcroyacijc kada sc radi o nacinu uccnja Kur'ana, jcr do njc^a tada nije bilo doslo 
sai^nanjc Ioitic, pa je ziilo Omer i rekao ovt; rijcei. (Prim, tec.) 

3 Ajclnavcden iina^^lovu poglavija i uovomhadisudokiizjedu u Kur'anu posloji dcrogacija (nesh) i argumcnl 
pmtiv onih Icoji to poricii. Treba, mcdulim, imali na omu da je inogiicnostdcrogacijc (stavljaiija van snagc) 
nckihajctaili propisa postojalasamoupcriodudolaskaUbjavt^, odnosno7a?ivoia Muhammcda, sallallahu 
alejhi vc sellcm. Okoncanjcm objavljivanja Kur'ana i smrcii Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
scllcrn, ta jc mogucnost dolcinuta. 

Buharija ovaj hadis navodi i pod brojem 5005. 
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proziviti ga, a vrijeda Me kad govori da Ja imam Jl^ jL5| ^uLi C\j 015 1^ Jl^pl j! jjJI *J 
dijele. Paslavljennekasam Ja(i vis oko iznad toga) ^- f ' -^ •' '^^' 

da uzmcm (Scbi) drngii ili dijctc!^"^ ■ '"^^ ^^ ^^ ^' ^^ ^^^^ -^^ J 

RrjECr UZVfSENOG: [ Jl^ :^]j1\^^ ^ t^k^lj ) ^1. 

'^EKA VAM MJESTO NA KOME JE 
STAJAO IBRAHIM BUDE PROSTOR 
IZAKOGA tETE NAMAZ OBAVLJATl!"' 

Mesabeten (je korijen ^hgola) Jesuhwi, sto znaci .dj^'ji^^^j^_(^\^) 

jerdzi'CiTi {vracaju sc).* 

4483. PRICAO NAM JEMusedded.prenoseciod ^ ^ ^^ ^ ^^ ^l-i li!^ .iur 

Jahjaa b, Seida, on od Humeida, ovaj od Enesa, . "., j °' - ,.> ',h: ',,: t -- ,-^ 

Koii kazc da ic Omcr kazivao: -. . ^ • 

*'Podiidario sam se s Allahovom odiukom u tn 41 Jj--^^'^ "^^^^ Juj j^'} jl '^*^^' 

slucaja (ili: 'Gospodar inoj scpodudario sa mnom . - ,.?;;. ^,,. .-,:.- ^r?, -; 

utroje'):Rekaosam: -AllahovPoslanice, kadbiti f ^-^^ -^^J^i^r^^r " ""^ f 

uzeo mjeslo na kojem je slajao Ibraliim {Mekamu li^L^I li'j^ ^ 5^^ij ^1 ^^^ J^-C 
yAra/r//?;)kaomjcstozaobavljanjcnamaza?'^Rckao ^ .- ^ ' '--r / - -* 

4 Ovo jc hadisi-kiidsi, sto znaci da su rijcci u hadisii Allahnvc. 

Pripisivanjc djtilulii Allahu On jf mizvao pogrdnim iCTaziivanjcm ti Njcmu, jcr lo podrazumfjcva ncdoslalki:. 
Dijctc. najmc, dolazj posrcdsKom majkc, koja ^a nosi i rada, slo zahtijcva prclhodno slupanjc u bral^ 
odnosnonn-iuvaciju^astupanjc unjcga, a AlUih jc-slavljcnn(;kajcOn! - Cist odsvcga toga i visoko i?.nad 
svakog ncsavrscnsKa. 

5 Ovaj ajet q cijdosti glasi: "1 ucjnilj smo Ka'bii lUocistcm i sigumim mjcstom Ijudima. Ncka vam mjcsto 
na komc jc stajao Ibrahim budc prostor iza koga cctc tiEirna/ obavljaul I Ibrahirnu i Uma^ilu smo naa'dili: 
'Ka'bu moj oCiblilt; za one koji jt; budu objiazili, koji budu lu boravili i kojj budii namaz ubavljali/" 
(El-Bckarc, 125) 

6 Rijcc inesabeten nalazi sc ii prclhodno navcdcnoin ajctu, a prcvcdcna jc rijccju mocisie. Ij. mjcsto stalnog 
povratka, 

7 U drugorn prcdanju ovog hadisa navodi sc nastavak; ''.,. 1 objavljcno jc: *Uzmitc Ibrahimovo mjcsto kao 
injcsio za namaz...' (Poglavljc O pravcii ohekmja it }iamazti (kibli). ic o misljcnjii da nc Ircba obnovJIi 
namaz koji sc klanjao, a covjck iijjc bio okrcnul prcma kibli.) (Knjiga I., str. 312) 

Ebu-Nirajm u djijiu £'i^D(?/o;7 prunosi dajc Ibn-Omur, radijallahuanhuma, rckao: '"Vjorovjcsnik, sallallahu 

alcjhi vc scllcm, jc uzco Onicra za rukii, naisao s iijiin pored Mckamii-lbrahima fmjcsia iia kojcm jc stajao 

[brahim, akjhis-&clam, udvoristu Ka^bc) i rckaomu: 'Ovojc mjc&to Ibrahimovo (Mckamii-lbrahim).' 

'Allahov Poslanicc^ zarga ncccs uzcti za mu&allu, snjcski obavljanja nainaza?', upitaojc OmcL Kasnijcjc 

objavljcn ajci." 

Mckamu-lbrahimjc oddoba lbrahima,alcjhis-si;lam, biouz samuKa'bu svt;dok ga Omcr. radijallahu anhu, 

nijc odmakao od njc i postavio na mjcsto na kojcin sc i danas nalazi. Ucinio jc to zato sto jc vidio da on, 

siojc^ci 117 Ka'bu.omciatmc koji obavljajutavaf ili klanjaju, TomcscnikoodPoslanikovih, Hallallahu alcjhi 

vc scllcm, drugova, a ni od kasnijih gcncracija, nijc usprotivio, tc jc taj njcgov cin odobrcn konscnzusom 

{idtmaom). 

BcjhoWi navodi da jc Aiki, rddijallahu anha, rckia: "Mckam, lbnihimo\o mjcski. u doba Vjcrovjcsnika, 
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sam: 'AUahov Poslanice, kod tebe ulaze i cestiti i *^^-^ -^ i^ ^l ^"^ S^J ^^^ 

porocni, pa kada bi iiaredio maikama pravovicniih ' , ^^^ .; ,; .k.>- , > :? ^ .r- ' :—-' 
{suprugama svojim) da sc pokrivaju?* - i Allah jc ^ '" "-^ '^ ''^^ 

objavioajeto Iiidzabu.' -^^Li: ^i^l'^^ c^ s'^^.iljt^j 

T (na koncu) doprlo je do mene\ veli (dalje . * /^ ,. -i-f.-'r • Ti- 

Umer), da je VjerovjesEiik, sallallaliu alejhi ve - - - \ 

sellem, ukorio neke od svojdi supruga, pa sam iin ^1 a^lj ^^iS ) 4i\ JjJti liJI l^-'- J:^ 

otisao i rckao; Mli cctc prcstaU (s uzncmiravanjcm ' - , ^ '- „,^ . ^y'^f^^ r* = J-^fr 

Poslanika, sallallahu alcjlii ve scllcm) ili cc Allah ^kr^^ j:r ■ J-> .-'-> ur*^^ 

Svome Poslaniku dati boljeod vas!*^ jil^Jl^Ji^_^\l^Jii-\^_^^\^\3^j 

Tako sam dosao kod jedne od njegovih siipruga, ^^, ,^ -^ '• - *.-' 

a ona rece: 'Omere, zar AJlahov Poslanlk, sallallahu ' -'^^ ^ ^-'^ _ 

alejhi ve scllcm, oskiidijcva u onomc cimc cc 

posavjetovati svoje supmgc. pa ih ti savjenijes?!'' 

Allah je (hm povodom) objavio: 'Ako vas on pusti, 

Gospodar ce mu njegov iimjeslo vas dati zena boljih 

od vas, odanih Allahu, vjcmica../^." 

Ibn-Ebu-Mcrjcm kazc da mu jc pricao Jahja 

b. Ejjub, prenoseci od Humejda da je rekao: 

''Cuo sam Enesa kako (ovaj hadis) prenosi od 

Omera. 



m 



sallallahu alejhi vc scllcm, i ii doba Ebu-Bckra, radijallahii anhii, bilojc priljubljcno uzKa'bii, a onda gajc 
Omcr, radijallahu anhu, odvojio od njc." 

1 Misli sc na 59. ajcl sure El-Ahzab, koji glasi: "O Vjcrovjcsiiicc, rcci zcnama svojim^ i kccrima svojim^ 
i Scnama vjcmika ncka spuslc haljinc svojc niaa se. Tako i5e sc najlaksu prcpoznali, pa nccc uzncmiravanc 
biti. A Allah prasta i samJIostaD jc." 

2 U dmgom prcdanju stoji: "Vjcrovjcsnilcovc, sallallahu alejhi vc scllcm, supnigc bHc su sloznc u Ijubomori 
na njcga. pa sam in rckau: 'Mo^dii cc mu Gospodar njcgov, ako sc on razvcdc od vas, dalf u zarnjcnu zcnc 
boljc od vas\ pa jc ovaj propjs objavljcn fvJdjcU poglavljc O pravcit okrclQnJa u namozit (IdbJify tc o 
misljcnjudanc ircba obnoviti nama?,,.; (Knjiga I., sir, 312). 

3 To jc rckia Umm-Sclcma, radijallahu anha. 

4 Ovaj ajci u cijclosti glasi: "Ako vas on pusii, Ciospodar cc mu njcgov umjcsto vas dati zcna boljih od vas^ 
odiinih Allahu, vjfTnica, poslusnih Allahu. pokajnicsi, kojcscAllahabojc, kojc poslc - udovica i djcvojaka." 
(Et-Tahrim, 5) 

j U hadisu sc navodc tri slucaja u kojima sc Omcrov, radijallahu anhu, Slav podudario s Objavom. Tih 
je slucajcva, mcdulim, bilo vise, kao npr.: zabrana klanjanja dzcnazc liccmjcrima, postupak s ratnjm 
zarobljcnicima na Bcdni. kona^na zabrana pijcnja alkohola,.. 
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POGLAVLJE: "I DOK SU IBRAHIM 

I ISMA^ILTEMELJE HRAMU PODIZALI, 

ONI SU MOLILI: 'GOSPODARU NAS, 

PRIMI OD NAS, JER TI, UISTINU, SVE 

CUJESISVEZNAS!'"* 

El~kav(i "id SU "temelji Ka'be'\ od cega je Jednina 
ka^idetim, dok je jednina od el-kava'idit minen- 
nisa (stare zcnc) - ka 'id? 



(J^i ix^l Oil dll 






4484. PRICAO NAM JE Isma^il, a njemu 
Malik, prenoseci od Ibn-Sihaba, on od Salima b. 
AbduUaha, da jc AbduUab b. Muhammcd b, Ebu- 
Bekr,nbavijestioAbdullahab-Omera, prenoseci od 
Aise, radijallahu anha, supruge Vjerovjesnikove, 
sallallahu alcjhi ve selleni, da je Allahov Poslanik, 
Kallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Zar nc znas da jc tvoj narod (Kurcjs) smanjio 
Kabu, kadjujcpopravljao^uodnosunalbrahimove 
teraelje?" 

"Allaliov Poslanice", upitala sam, "zasto je ne 
povralis na Ibrahimove lemelje?" 
''Da iiijc vrcmcnskc bliskusti izmcdu tvoga naroda 
i nevjerovanja fjabih to ucinio)'\ odgovorio je on. 
AbduUab b. Oiner veli: ''Aisa je ovo zaista cula od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
a ja mislim da jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, izosTavio doticanje dvaju uglova koji su 
do Hidzra samo zato sto ICaba nije u potpunosti 
izgradena na Ibrahimovim temeljima."* 



- ^ r 



" ' 'i':-' -i ^s *■' ' Ti ' ' ' I -" 1 "I 



-k 4)1 J J.J l\ ^ ^l rj] ^ ^1 ^j 



1 *^- 



^ \^l'y ^] ^\ Jjlj L^cJii l^rj^l J^ly 

^ 1 ^ J* J* 
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F- J 



^is^iu .iu)i jii-^ "^jj Jli ;^i;:i jj^ijs 



F* *' 



1^* J 



- " " ^ ^i- ^ ^ ^ 



6 El-Bclcarc, 127, Njihovast'dnvan^vodi i usljcd;^t:advaEijcta. kojigla&c;"Uospodaruna5, ucini nasdv(.>jicu 
Tcbj odanjm, J porod nas nek budc odan Tcbi, i pokazi nam obrcdc nasc, i oprosti nam, jcr Ti priinas 
pokajanjc i samiloslan sil Gospodaru iias, posaiji im poslanika, jcdnog od njih, koji cc im ajctc Tvojc 
kiii^iviili i Knjizi ih i mudrosli ucjli i otif^liLJ ih, jor, Ti si» uislinu, silan J mudar!" fEl-Bckarc, 128-129) 

7 Ovim sc ^cli uka/ati na todajc mno^irarijcCi /emeij i ostarjeh ^ena uarapskomjc/ikii is.ia: el-kavj/' id .a 
da sc u jcdnjni razlikiiju. 

s Hisloricari navodc da jc popravka Ka'bc izvrscna ii 35. godinj Muhammcdova, sallallahu alejhi vc scllcin, 
Sivota, dakic pet ^ixiina prijc pocctka poslanstva, (Dctaljnijc obavijcsli o historijatu bgradnjc Ka'bc i 
njcnjh ptipravki mogii sc nati u prvim badisima iz poglavija Vrijednosl Mekke i njena izgradn/n, mcdii 
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RIJECi UZVISENOG: ( li^j j^ii Lj M L\ y>i ) ^lj 

"RECITE; 'MI VJERUJEMO U ALLAHA 
T U ONO STO JE OBJAVLJENO NAMA...'"' 






^ ^ ^ ii^i;^! i; ji u>i ;;^ -^1 



^ r' 



4485, PRICAO NAM JE Muhammed b. Bessar. Jli^ U;j^ jLt: i: -ui i^ii .iUo 
iijemu Usman b. Umer, a ovog je obavijestio AH 
b. Mubarck, prcnoscci od Jahjaa b, Ebu-Kcsira, on 

odEbu-Seleme^aovajodEbu-HureJre, radijallahii rj;;i ^i ^ iJjL ^\ }S j^ ^ 

anhu, dajekazivao: , , /'^ , .-'.r^'— -/' ^ 

^^Sljedbenici Knjige (zidovi) cilali su Tevral na i1j)^1^j^>:^l^^^J^l^l^J^^^l^j 

hcbrcjskom jcziku, asljcdbcnicima islamaluiTiacili ^^\ \)S Cj'J61 G 'Jj^' ^r^UJL 

ganaarapskome^paje AllahovPoslanik, sallallahu - \ -' ^' \ \ ^"^ '; - 

alejhi ve sellem, rekao: 'Neinojte vjerovati ^^^ J^' \yJ^ V '^ Jil Jj^j J^ 

sljedbenicima Knjige (zidovima), a ncmojte(im)ni .' ^ .' ,;, ; ^ „. '-P^m- 

ne vjerovati, nego recile: Mi vjerujemo u Allaha i "- :: - ; w ^ >- 
u ono slojc objavljcno nama...*"- 



kojimii jc i ovdjc spomcnuli hadif^, Knjigii 1.. sir. 1 086-1 087). 

Ovaj ajct u cijclosii glii&i; "Rccilc: ""Mi vjcmjcmo u AlUiha i a ono sto jc objavljcno rama, i u ono sto jc 
objavljcno [brahjmu, i [sma'ilu, J Ishakii, J Ja'kubu, J uniicima, J u ono sto jc dato Miisau J [sau, J ii ono slo 
jc dato vjcrovjc&nicima od Gospodara njihova; mi nc pravimo nikakvc ra^likc mcdu njima. i mi sc samo 
Njcmupokonivamo.'" (El-Bckarc, 136) 

Poslanfkovc, r^allallahu alejhi vf sdlcm, rijccJ: "Numojlc vjcravali sljcdbcnicima Knjfgc, a ncmojlc (im) 
ni nc vjerovati" (tj, ncmojtc potvrdivali ono sto oni kazo, a ncmojtc to ni pobijali) - odnosc sc na ono sto 
jc mogucc a nijc jasno, ij. mo7C biti da jc tacno, a mo?c biri i da jc nclacno, pa alco lo prihvatimo, a nijc 
tacno, ill pobijcmo, a tacno jc, dovodimo sc ii nczavidan polozaj: da biidcmo saiiccsnici u onomc slo sii oni 
iskrivili od Knjige, ili da odbijcmo ono u sto smo duznj vjerovati, Sto sc, pak, ticc odbacivanja onog sto 
prcnosc sljcdbenici Knjigc. a slojc oprotno na^oj vjcri i nascm vjcroi^akonu, odnosno pribvalanju ono^ slo 
sc slazc s nastim vjcrotn i nasim vjcrozakonom - zabrana q hadisu nc odnosi sc na to. 
\z hadisa se moz:c zakljucili dii nijc pohvaino upusUili scu sumnjivo i ncjasno i donosili o lomc kalcgorickc 
sudovc (da jc lacno ili nclacno, dopiistcno ili zabranjcno) svc dok sc ono, kao takvo, krccc u domcnu 
moguccga, Po?c]jno jc, u lakvim situacijama sustcgnuii sc od /au7.imanja katcgorickog siava, ccga su sc 
drzali i nasi dobri prcthodnici es-3efe/jis-si}l!ii. Prcnosi sc, lako, da su Osmana, radijallahu anhu. upilali 
o saslavljanju dviju scstara robinja u brnku, pajcon odgovorio: "Jcdanjcajcttodopustio, adnigi zabranio", 
suslczuci sc od ^auzimanja konatnog siava. Takodcrsc prcnosi da su Ibn-Omcra, radijallahuanhuma, upilali 
o covjcku koji sc zavjctovao da cc postiti svaki poncdjcljak, pa sc laj dan podudario s Bajramom (prvim 
danom Bajrama), na sto jc Ibn-Omcr odgovorio: "Allah jc zapovjcdio da sc ispuni zavjct, a Vjcrovjcsnik, 
sallallahn alejhi ve scllcm, zabranio jc da se posti na Bajram'\ odustajuci tako od zauzimanja konacnog 
stava. To jc pui poboziiih i savjesnih. 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"NEKI LJUDI KRATKE PAMETI REtl tE: 

'StA iH .IE ODVRATILO OD KIBLE N.III lOVE, 

PREMA KOJOJ SU SE OKRETALl?' RECl: 

■ALLAHOV JE ISTOK I ZAPAD; ON UPUCUJE 

NA PRAVI PUT KOGA ON HOCE!'"^ 



^ A 






4486. PRICAO NAM JE Ebu-Nu^ajm, da Je cuo 
Ziihejra, kako prenosi od Ebu-Ishaka, a on od 
Beraa, radijallahu anhu, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alcjhj vc scllcni, klanjao scsiiacst ili 
scdainnacsl mjcscci (okrccuci sc) prcma Bcjrul- 
makdisu (u Jeriisalemu), ali Je stalao zelio da mu 
kibla bude preraa Ka'bi. (Prvi iiamaz sto ga je 
klanjao preina Ka'bi) bio je ikindijski namaz. 
S njim jc klanjalo jos nckoliko Ijiidi. Kasnijc 
jc jcdan covjck od onih koji su klanjali s njim 
izisao i prosao pored klanjaca ii dzamiji, dok 
su oiii jos bili u iiamazii na nikiiu, i uzviknuo: 
*'Kunem se Allahom, sada sam klanjao zajedno 
s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
(bili smo okrcnuti) prcma Mckki!*' 
Tada su se ovi odmah okrenuli prema Ka^bi, kao 
sto su i oni ranije/'Sto se tice Ijudi koji su pomrii, 
odnosno izginuli, jos u vremenu okretanja prema 
ranijoj kibli, prijc ncgo sto jc ona proniijcnjcna, 
mi nismo zuali sta ccmo kazali o njima, pa jc Allah 
objavio: 'Allah necedopustiti da propadnu namazi 
vasi. - A Allah je prema Ijudima zaista vrlo blag 
i milostiv.'''"* 



■--^ ' 



Jf \hj^ .iUT 



^^ lj^_> QA^ -^^ JJI 



_- r^ 






jjjolj Ijij Jj^li,! jii Jp ^ dJii Jj? 



.-' -^ - ^ " 



• - " - ' s ^^ ' 



El-Bckarc, 142. Izrazom es-sujehu (maloumnj, Ijudi krntkc patncti) u ajctu sc upucujc na zjdovc, ncvjcmikc 
i liccmjcrc, Kiidii ju kibla proniijcnjcna, ?idovi su rckli; "Odsuipio jc od kibic vjcroyjcsnikl a da jc i on 
vjcravjcsnik, nc bi lo uCinio. NtvjcmJci su lom prilikom kazali: "Miihammcd sc vralio nasoj kibli, a vralil cc 
sc i nasoj vjcrujcrjc spoznao da smo mi na islini " A liccinjeri sii rckli: "Ako jc u pocciku bio na islini. ondajc 
ovu u slo jc prcsao (okrclanjc prcm;i Kabi) Ziibluda, ;i islo vazi i obmiilo." Kada su sc ovakvc price namnozile, 
Uzviscni Allah objavio jc skiipinu ajcia izsurc El-Bckarc, poccvsi odajcla: "Mi nijcdan propis nc promijcnimo^ 
niti ga u zaborav polisncmo, adaboljiodnjcga ilislicannjcmuncdoncscmo-./'-pasvcdoajcta:''! izsvakog 
mjcsta u kojc dodcs. ti lice svojc Mcsdzidi Haraniu okrcni, i gdjc god sc nalazili. vi lica svoja prcma loj strani 
okrcnilc, da varn Ijudi nc bi imali sta prigovorili, osim inadzija mcdu njima- njih sc nc bojlc. Mcnc sc bojlc da 
bih blagodal Svoju prcma vama upolpunio i da bisic sc Pravjm putcm upulilil" fEI-Bckarc. 106-1^0) 

Ovojc samo dio ajcla. On u cijclosli glasi: "I lakosmo od vassivorili pruvcdnu zajcdnicu da budclc svjcdoci 
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Jaa^ i^3^li iLu>J3 ^t >^1jIr^ iJii^j 



S a 



RIJECI UZVTSENOG: 

"1 TAKO SMO OD VAS STVORILI 

PRAVEDNU ZAJEDNICU DA BISTE 

SVJEDOCILI PROTIV OSTALIH LJUDI, I DA "^^ ""^^ ^>^^' ^^^ -^^^ ^ 

POSLANIKBUDE SVJEDOK PROTIV VAS."' 



4487. PRICAO nam JE Jusuf b, Rasid, njcmu 

Dzerir i Ebu-Usama - a rijcci su Dzerirove 

— prenoseci od A'mesa, a on od Ebu-Saliha...: 

a Ebu-Usama veli da IM JE PRICAO Ebu-Salih, 

prenoseci od Ebu-Seida Hudrija da Je kazivao: 

"Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scUcm, 

rekao: 'Nuh ce na Sudnjem danti biti pozvan, pa 

ce reci: 'Odazivam Ti se i pokoravam, Gospodaru 

moj!' 

Tada cc (Uzviscni Allah) rcci: 'Jcsi li dostavio 

(objavii)?^ 

'Jesam!', odgovorit ce on, a onda ce njegovom 

narodu biti rcceno: 'Je li vam dostavio?' 

'Nije nam dosao nikakav opominjac!', reci ce oni, 

a Allah cc upitati (Nuha): 'Ko cc li posvjcdociti?' 

'Muhammed i njegovi sljedbenici!\ reci ce on, 

i vi cete, zaista, posvjedociti da je on dostavio 

(objavn)/ 

A rijeci: '1 da ce Poslanik bili svjedok protiv vas,' 

jc ono na slo sc odnosc rijcci Uzviscnog: T tako 

smo od vas stvorili pravedmi zajednicu da biste 

svjedociU protiv ostalih Ijudi, i da Poslanik bude 

svjedok protivvas../"- (fksYr/znaci ''pravednost".) 



. * 9 



^_^ i:;.^ xii3 /J .a::i Li-^ .hav 

^ > s ^ ^ ^ 

n -ill j>ij Jli Jli o-j^l ^^^J^ 



f . a r 



. j^i Ji:--^^ ( il^ ^:ii^ 



pmliv osfnlih Ijudi, i da Poslanik budu svjedok proiiv vas, I Mi smo promijcnili kiblu prcmii kojoj si sc prijc 
olcrctao samo zato da bismo znali one koji cc slijcditi Poslanika i na one knji cc sc slopama svojim vratiti. 
Nckima jc to bilodoista tcSko. all nc i oniniEi kojirnajc Allah uka/ao na pravi pui, Allah nccc dopuHiiti da 
propadnu namazi vasi. - A Allah jc prcma Jjudima zaisia vrlo blag i milosliv." (El-Bckarc, 143) 
Pixlrobno objasrjcnjc hadisa o kojcm jc ovdje rijcc mo/c sc naci u poglavlju Namttz je sasiavni dio 
yjerovanja. (Knjiga 1 ., sir. 44-43) 

I Ovojcdio 143, ajcta sure El-Bckarc, koji jcucijclosti navcdcn ii prcthodnoj napomcni. 

I t? hadisa sc7akljiicujc da ccsljcdbcnici Muhammcda, sallallahu alcjhi vcscllcm,svjcdociti vjcrovjcsnicima 
prijc njcgn da su dosiavjlj objavu svojim narodima, a da cc svjedok proijv njih, sljcdbcnjka Muhammcda* 
sallallahu alcjhi vc scllcm, biti njihov Poslanik (Muhainmcd, sallallahu alcjhi vcscllcm). Dzabir^ radijallahu 
anhu, prt;nosi da jt: Vjcrovjcsnik, sallallahu alujhi vc scllcm, rckao: "Nt:ma nijcdnog tovjt;ka (od prijasnjih) 
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RIJECIUZVTSENOG: 

■... I MI SMO PROMIJENILl KJBLU 

PREMA KOJO.I SI SE PRIJE OKRETAO SAMO 

ZATO DA BISMO UKAZALI NA ONE KOJI CE 

SLIJEDITI POSLANIKA I NA ONE KOJI CE 

SE STOPAMA SVOJIM VRATITI - NEKIMA 

JE TO BILO DOISTATESkO, ALI NE I 

ONIMA KOJE JE ALLAH UPUTIO. ALLAH 

NECE DOPUSTITI DA PROPADNU NAMAZI 

VASI. - AALLAH JE PREMA LJUDIMA 

ZAJSTA VRLO BLAG I MILOSTIV."'^ 



dl}3 iJli 
•'','■' 

" ^ I- "- " j- 

^^Lul ^ 1 1^; ( dUI ij!^ L^ dU! ^.u 
^' " . ' ' ' . 

^j6jj-j i-Sjc^jJ ^^Lib dUi ^jI 



4488. PR[f AO NAM JE Muscdded, a njemu 
Jahja, prenoseci od Sufjana, on od Abdullaha b. 
Dinara, a ovaj od Ibn-Omeraj radijallahii anhiima, 
(da jc kazivao): 

*'Dok jc svijcl klanjao sabah-namaz u mcsdzidu 
Kuba, dosaojeneki covjekirekao: 'Allah jeobjavio 
Vjerovjesnjku^ sallallahu alejhi ve sdlem, u Kur'anu 
da se okrene prema Ka'bi, pa se okrenite prema njoj \ ' 
- i oni su okrcnuli svoja lica prema Ka'bi,"^ 



r,.:^ . 



jLiJ. ^ ^ ^^1^ jjjj lii^ .iiAA 



^ ^ ^ ' ^ " ' 



niimdii koji nijcc pozcljcli da budc mis (J/ niisc^ ummt;la). nili ima ijcdno^ vjtTovjosnika kojcg jt^ niimd 
njcgov u laz ugonLo, a da mu mi ncccmo biti svjcdoci na Sudnjcin danu da (im) jc dostaviti Allaliovu 
poslanicu i opomcnuo ih/' 

Buhari jc ovaj hadis ranijc navco u poglavljii O viemv/esnicirno, Ic u poglavlju O rijecima Uzvisenog: 
^^ I Nuba posJasma ntiwdtt njegavom". (Knjiga 3,. str 932-^32) 

Ovo jc vcci djo 143. ajcta sure El-Bckarc. Dio s pticclkan koji ncdostajc, glasi: "I lakti smo od vas stvorili 
pravcdnu zajcdDLcu da budclc svjcdoci prtiliv ostalih Ijudi, a da Poslanik budf proliv svjcdok proliv 
vas... 

Ovaj sc hadis navodi i u poglavljii O pravcti okretanja u nomazu i o wisljenjii do ne Ireba obnavlftiil namoz 
oriaj koji se gresko'noki-eniio i klanjao H nekons dnrgom pravcif. (Knjiga I ., Str. 3 1 2-3 1 3) 
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.iljiJI i>.^l jii-i diiii Jji ULojJ dlja 



RIJECI UZVTSENOG: 4^ mV 

"VIDIMO MI KAKO SA ZUDNJOM BACAS dlj^i .UIJI ^ cUi^ J^ ^^ li 
POOLED PREMA NEBU, I Ml CEMO 
SIGURNO UCESIITI DA SE OKRECES 
PREMA STRANI KOJU TI ZELIS; OKRENI ^^^ ^^^ J 

ZATO LICE SVOJE PREMA CASNOM 
MESDZIDU!..." - SVE DO RIJECI NJEGOVIH: 
"... NA ONO STO ONI RADE."' 

4489. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemii l^ 'y^ l3Ii ^l.xU ^ J^ llJ^ . t iA"* 
Mu'lemir, prenoaeciodyvogaoca, aovajodEnesa, ^ ^ .^ . ^ ^ ' j^ ^ 
radijallahu anhu, da jc kazivao: J^. ^ ,>l: |i Jli ^ ^\ ^j ^t ^ ^i 

"Nije od onih koji su klanjali (okrecuci se) 
prema dvjema kiblama ostao niko osim mene,'*^ 



^ £ 



.^i^jauji 



Ovaj ajcl utijclusli gliif^i: "VidimoMi kiiko 'sa zudnjom bacas poglcd prcma nt;bu, i Mi ccmo si^urno ucinili 
dascokrcccs prcma strani koju ti zclis: okrcni zato Lice 5voje prcma tasnom hramu! 1 ma jTdjcbili,okrciiitc 
lica svoja na tu stranu, Oni kojima jc data Knjiga sigumo znaju da jc lo islina <id Gtispixiara njih(.>vu 
— a Allah motri na ono sto oni radc. (EJ-Bckarc^ 144) 

\'i hadisa sc rii^umijc da jt posljcdnji od Poslanikovili, sidliillahu alcjhj vc sollcm, dmgova koji su sc 
u namazu (ikrc(ali i prcma Jcmsalcmii (Ticjliil-makdisu) i prcma Kabi umro Encs, radijallahu aiihu. To^ 
mcdutim, nc 7naci da jc tid Poslanikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, drugova l£nc& umm posljcdnji, jcr 
kada jc Encs ovo izjavio, jcdna skupina Poshinikovih, sallallahu alcjhi vc scllcm, drugova, od onih koji 
su kasno primili islam i nasianili sc u pu&iinjskirn sclima, jos jc bila u /ivoiu (dEikIc, nad/ivjcia jc Encsa, 
riidijalkihu Linhu). Niijvjcruvatnijc jc dii jc Encs, mdijallahu anhu, ovom izjavom zulio kazali kako jc on 
posljcdnji od drugova Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. koji jc umro u Basri, a biojcjcdan 
od onih koji su sc u namiizu okrcCali prcmji dvjema kibhniia. Encs, radijallahu anhu, umro jc dcvcdcscle 
ili dcvcdcsci prvc, ili, po nckima, a to jc i najispravnijc. dcvcdcsci Irccc godinc po Hidzri. Zivio jc. dakic, 
prcma najtacnijim pixiacima, 103 godirc. 
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RIJECI UZVTSENOG: ^\:^\ l^:^! ^ -Jl c^\ ^3 ) ^1^ 

^^A KAD Bl Tl ONIMA KOJIMA JE DATA 
KNJTGA SVE DOKAZE DONiO, ONI OPET 

NE BI PRJHVATILl TVOJU KIBLU..." - SVE ' ^^^ ^ 4 ^l 

DO RIJECINJEGOVIH: ".., TADABITI 
SIGURNO NEPRAVEDAN BIO^ 



iJ>a ^] ( r.\'i\'\l l^s^ U d^i JIj 



4490, PRICAO NAM JE Halid b, Mahled, njemu ^^I^iQIiCliii^j^llilil^^Ei V 

Sulejinan, a ovom Abdullah b. Dinar, prenoseciod ,' ,^^ "^ .. . ^ . * . 

Ibn-bmera, radijallahii anhiima, {da Je kazivao): ^- ^ '^^ ^'^ > 0^^ :f J% ^'^ .^^-^ 

*^Dok su Ijudi u Kubau jos bili na sabah-namazu, ?, j^ ^^ ^^l^; ,^ ^, j ^^^ 

dosaojcncki covjcki rckao: ^Sinoc jcAllahovom ^ » ^ ^^^^ .''^'''!. 

Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellein, objavljcn ji >ij jly iUJJ! ^uJi J^i Ji j'^ *wi J^J 

kur'anski a jet koiim mu je naredeno da se okrene ,1. ^., f,;. ,. f-.,r:if :..;■;, ' -.^ 

, ' . , . , . . -(LjI *j- I OiJ T "-ft -i .?_"-u 1_> ^ I B,j^>J| .5".... 

prema Kabi, pa se okrenite prema njojl' Lica Ijudi "T ' : " '^^ 

amu, te su sc okrcnuli i , iUili j] L^yr'y Ij'ijll-li (.Lili ji 

stali prema Kabi."'' - - - , - 



RIJECI UZVISENOG: US ^^^^ ^GSJI ;^li^i ^jjl ) ub 

"ONI KOJIMA SMO DALI KNJIGU ZNAJU ^-^ \^ ,^ ■ -. ^^ / • 

POSLANIKA fCAO §T0 SINOVE SVOJE . - \, '.-: - ; "■ 

ZNAJU, ALI NEKI CD NJIH DOISTA ' ^^' ^ ^>S: ^l^ U^ J! ( ^1 

SVJESNO ISTTNU PRIKRIVAJU..." - SVE 

DO RIJECI NJEGOVIH: "ZATO NIKAKO NE 

BUDI OD ONIH KOJI SUMNJAJU!"-' 

4491 . PRICAO NAM JE Jahja b. Kaze'a, a njemu ^ luii 1^1;: iiji -^ ^ iSl;: . £ M \ 

Malik, prenoseci od Abdullaha b. Dinara, a on od s , - - , 

Ibn-Omera da je kazivao: ^^' ^' Jli >p Jl ^ jLj ^ i,\^ 

"Dok su Ijudi u Kubau jos bili na aabali-namazu, j,^' ^| -^^^ -, ^i ^^ j ^^ 

dosao jc ncko i rckao: 'Sinoc jc Vjcrovjcsniku, " - - ' '- ' ' 



Ovaj ajct II cijclosii glasi: "I kadabj ti onimakojJmajcdnlEi K.njjgasvcdokazcdonio. oni opct nc bj pnhvatili 
[voju kiblu, a ni li rccoS pnhvaljli njihovu kiblii, nili tc iko t>d njjh pnhvalili ((Jijii kiblii, A ako bi st: li za 
zcljama njihovim povco, kada li jc vcc dosia Objava. lada bJ tj sij^umo ncpravcdan bio." (El-Bckarc» 145) 

Ovaj 1 narcdna ccliri hadjsa (jzqzcv hadisa br. 4492), kao j hadis br. 44S8. samo su razlicjic vcrzijc Ibn- 
Omcrova, radijallahu anhuma, prcdanja n promjcni kiblc, Njivcdc^nJ su kao komcmar U7 razlicitc kur'anske 
ajclc koji si: odnosc na istu I emu, 

Ovdjc se radi o dva ajcta, a oni u cijclo&li glasc: "Oni kojima smo dali Knjigu znaju Poslanika kao Sto 
sinovc svojc znaju, all ncki od njih doista svjcsno istinu prikrivaju. Istina od Gospodara Ivoga dolazi — zato 
nikako nc budi od oiiib koji sumnjajul' (El-Bckare, 146-147) 
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sallallahu alejhi ve sellem. objavljeii kur'anski ajet 
kojim mu jenaredenodaseokienepreniaKa'bi, pa 
sc okrcnitc prcma njoj!' 

Lica njihova bila su okrenuta prema Samu, te su se 
samo okrenuli prema Ka'bi/ 



^ if_ * ^^ ^ 









^. " 



■^\ jSj ji^j ajji 4;u j>i ji ^: yji ^uj 



- n 






RIJECI UZVISENOG: 

"SVAKO SE OKRECE PREMA SVOJOJ 

KIBLT, A VI SE NATJECITE, ClNECl DOBRA 

DJELA! MA GDJE BILI. ALLAH CE VAS SVE 

SABRATI -ALLAH, ZAISTA, SVE MOZE/'' 

4492. PRICAO nam JE Muhammcd b, Muscnna, 
a njemu Jahja, prenoseci od Sufjana, kojem je 
pricao Ebu-Ishak, kako je ciio Beraa, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

*'Klanjali smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi 
ve scUcm, (okrcnuti) prcma Bcjtul-niakdisu 
(u Jerusalemu) sesnaest ili sedamnaest mjeseci, 
a potom ga je (Allah) usmjcrio prema kibh 
(tj. Ka^biV 



LJ 



li 



^^J-^ 



RIJECI UZVISENOG: 
"T TZ SVAKOG MJESTA U KOME BUDES, TI 
LICE SVOJE CASNOM MESDZIDU OKRENI; 

TO JE DOISTA ISTTNA OD GOSPODARA 
TVOGA-AALLAH NE ZANEMARUJE ONO 

StO RADITE."^ 

Sotruhu znaci tilkauhu - "prcma njcmu \ 

4493. PRICAO NAM JE Musa b. Ismail, njemu 
Abdul- Aziz b. Muslim, a ovom Abdullah b. Dinar, 
da jc cuo Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, da jc 
kazivao: 



'J ■ t J ■ ■ 

- J i ' 



h ^ 



*^ ^-Of 



Si^ii^Jii-^:i:^Ql^.£MT 



Ajjj> *j Ij^ jJlp- *jjtwr jl ^ o^ ,_r"-^' 



.AiliJl 



J^ 






+ aJLLu a Ja-b^ 



^ -ijljlp b'_L^ J_1j ^ ;d>Jl-^ 



J'. 



1^4^ ■Jii ^j y^ ^T^i c-Xa-^ Jli jili 



1 El-Bckarc, MS. 

2 Ovo jc dio Bcra(.>vog, r£idij:»!lahu anhu, hadisa koji jc vcc navcdcn pod brojcm 44S6, u komcnsam ajcta: 
"Ncki Ijiidj kratkc pamcii rcci cc...'* 

3 El-Bekarc, 149, 
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"Dok Ru Ijiidi u Kuban Jos bill na sabah-namazu, 
dosao Je neki covjek i rekao: 'Sinoi; Je objavljcn 
kur'anski ajct i narcdcno (Poslaniku, sallallahii 
alejhi ve sellem) da se okrene prema Ka^bi, pa sc 
okrenite prema njoj!' Oni su se, onako kako su 
stajali, samo okrenuli i stall prema Ka'bL; a lica 
Ijudi bila au prije toga oki'enuta prema Samu.' 



yc^_ ji >Li jiy ajji j^I juj j^j 



RIJECI UZVISENOG: 
'•T TZ SVAKOG MJESTA U KOJE DODE§, 

TI LICE SVOJE MESDZIDI-HARAMU 

OKRENI, I GDJE GOD SE NALAZILI..." - 

SVE DO RIJECI NJEGOVIH: "... 1 DA BISTE 



NAPRAVOMPUTUBILI. 



?n 



fj^^ >ujS Luj:>-j >ai>pJi ii^-ujcil jhijij 



4494.PRICAONAMJEKuteibab.Seld,prenosecl 
od Malika, on od Abdullaha b. Dinara, a ovaj od 
Ibn-Omcra da jc kazivao: 

''Dak su Ijudi u Kubaujos bill na sabah-namazu. 
dosao Je neko i rekao; *Sinoc je Allahovom 
Poslanlku, sallallahu alejhi ve sellem, objavljeno 
i naredeno da se okrene prema Ka'bi, pa sc i vi 
okrenite prema njoj!' Lica su im bila okrenuta 
prema Samu, te su se (odmah) okrenuli prema 
kibli(tj,Ka^bi)" 



J Ji ^- 






r 3 ^ 



i J 






ir 

^ 



01 >t Aij Hj! 4^ J>1 Ai ^ ^i J '-^ 



, '» .» * 



> . 









4 Ovaj ajct u cijclosli glasi; "'f i/. svakog mjtsta u kojc dodcS, li lice svojc Casnom Harcmuokrcni, i gdjcgod 
sc nalazili^ vi lica svojn prema loj strani okrenite, da vam Ijudi ne bi imali sta prigovoriti, osiin inadzija 
mcdu njima - njih sc ne bojle, Mcnc sc bojtc! - A da bih blagixlat Svoju prema vama upotpunio i da bistc 
nil pravom putu bill.,." {El-Bekare, 130) 
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RIJECI UZVTSENOG: 
•'SAFA I MERVA ALLAHOVA SU CASNA 

MJFSTA, ZATO ONAJ KOJI KABU 

HODOCASTI ILI UMRU OBAVI NE CINI 

NIKAKAV PRIJESTUPAKO OPHODI 

IZMEDU NJIH. A ONAJ KOJI DRAGE VOLJE 

UClNI KAKVO DOBRO DJELO - PA, ALLAH 

JE DOISTA BLAGODARAN 1 SVE ZNA."' 



J- 

( Jk^sL t£Li dill ^^la !>ji. f^Li Jj-oj 



Se'air znaci znakovi, a jcdiiinajc od toga se'ire. ^! Jlij s^j;^ ^^^j oL^'j^ '-^^ 



' ':^^ 



J 



/ .» 



(bn-Abbas, radijallahu anhuma, veli da es-safrcifj , ,^ ^ ,^ ^^ _ , ^^ 

kojem iiista ne raster Jednuia je od toga safvane, 
sto znaci es-safa (stijenje, ili stijena u Mekki); 
es-safa sc iipolrcbljava za miiozinu. 






4495. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njcga jc obavijcstio Malik^ prcnoscci od Hisaina 
b. Urve, a on od svoga oca da je kazivao: 
*'Upitao sam - a bio sam tada mlad - Aisu supmgn 
Vjerovjeanikovu. saliallahu alejhi ve sellem: "Jesi li 
cilia rijcciUzviscnogAUaha: ^SafaiMcrvaAllahova 
SU casna mjesta. zato onaj koji Kabu hodocasti ili 
umai obavi ne cini nikakav prijestLip ako ophodi 
izinedii njih?' Cini ini se da niko nece biti grijesan 
ako ih ne obide/ 

'Nc, nikako!\ rccc Aisa (i dodadc): ^Kada bi lo 
bilo kao sto ti kazes, bilo bi (receno): *,.. nema mu 
grijeha ako se krece izmedii iijih/ 
Ovaj ajet objavljen je u vezi s ensarijama, koji kh 
nekada hodocasliii samo (kip) Menat, a Menat je 
bio spram Kudcjda, tc su, potom, prcstali obilaziti 
Safli i Met^ii (bojeci se grijeha). Kada je dosao 
islam, oni su pitali Allahovog Poslanika, saliallahu 
alejhi ve sellem. za lo, pa je Uzviseni Allah objavio: 
^Safa i Mer\'a Allahova su casna mjesta. zato onaj 



diJU \i^jX\ Cjd.y_ y_ aJjIo;; 6jJ- . £ £ S Ji 









ii lii ^1 j^ ^j\ \) ( Cr '^>: ^^ 4^ 

"-H _--H ''t'^>^ ^^X— -^^^ " 



'...'^ " 









^1 



ai JjJLi ^i ^ ^ JjI Jj^3 I JUL' 



I El-Bckarc, 158. 
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koji Kabu hodocasti iliumni obavi ne cininikakav olJl^^^ulyLLi^Sj^ljli^lOl) 
prijeatup ako krece izmedu njih\ (odgovori Alsa, 
radijallahu anha),"^ 






JLa^ LjJj- 4-t--_jj ^^ -U^ IJjJl:*- . 1 i t1 



J ti 



dill L.L>5 ^AibJ^l^O bl^j diji ^J3^ ij^ 



4496, PRICAO NAM JE Muhainmed b, Jusuf, 
a njemu Siifjan, prenoseci od Asima b. Sulejmana 
dajekazivao: 

'Tilao sam Encsa b. Mallka, radijallahu anhu, o 
Safi i Mervi, paje on rekao: 'Smatrali smo da su to 
obredi izdzaliilij^ieta,ikadajcdosao islam, prestali 
smo obilaziti oko njih, pa je UzviSeni Allah objavio: 
'Sala i Merva Allahova su casna mjesla...' - sve 
do rijcci: \.. ako sc krccc izmedu njih,*"^ 

RJJECi UZVISENOG: "IMA LJUDl KOJJ SU 
UMJESTO ALLAHA KUMIRE PRIHVATIU 
I VOLE IH KAO STO SE ALLAH VOLL.."^ 

To znaci - supamike, partnere, Njemu jednake; 
jednina od rijeci niddttn je endaden, a znaci 
supamik, orlak. 

4497. PRICAO NAM JE Abdan, prenoseci od ^S\J-ry^J^d\3:S]i'j^.ii^y 

V ^ ^ _r 

Ebu-Hamze, on od A'mesa, ovaj od Sekika, a on 
od AbduUaha (b. Mes'uda da je kazivao): 
"Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc sellem, 
rekao je jcdnu rccenicu, a ja sam rekao dnigu. 
Vjerovjesnikje, sallallahu alejhi ve sellem^ kazao: 
^Ko ujTire, a bude mimo AMaha obozavao sudniga 
{kojega Mu je pripisao) — uci ce u Dzehennem!' 
A ja sam kazao: 'K.u iimre, a ne budc Allahu 
pripisivao sudruga - uci ce u Dzennet!*"^ 



. ^UA:^ljblJ_^l^^iI 



^_b yij ^Li ^M ^* JiJ tSj^^ '•^J 



* - 



2 Biihari Dvaj hadis navodf i ii poglavlju O ohavezaosli 'itmve i njertoj vrijednosti. (Knjiga 2., str. 5-6) 

3 Cijclj jc ajct navcdcn u naslovu poglavija, a objasnjcnjc propisa o sa'jii izmedu Safe J Mcrvc mozc sc nacj 
upD^lavlju Osa'ju i-meilu Safe i Merve, u ki.iJL'jc tivrsicn i ovaj hadis. (Knjiga 1., str 1 123-1 124) 

4 Ch'aj ajct u cijclosti glasi: ^^Ima Ijiidi knji su umjcsto Allaha kumirc prihvatili i vole ih kao sto sc Allah voli^ 
all pmvi vjtrmici jas viSc vole Allaha. A nt-ka i^naju mnogobosti d:t cc onda kad do^ivc palnju - svu mod 
samo Allah imati i da cc Allah strahovilo kaznjavali." (El-Bckarc, 165) 

5 tz hadisa sc raziimijc da jc pnpisivanjc sudniga Allahu fsirk) ncoproslivi grijch. To polvrduju i rijcci 
U^viScnog AMaha; "Allah nccc oprostiti da Mu sc pripisujc drug, a osiak' grijchc opmsiii cc komc budc 
hlio."fEn-Nisa,4Si 116) 
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^^j 



RIJECI UZVTSENOG: 

'O VJERNICI! PROPISUJE VAM SE 

ODMAZDA ZA UBIJENE: SLOBODAN ZA 

SLOBODNA. .'" - SVE DO RIJECI NJEGOVIH: 



(4 



... NJEGABOLNAPATNJACEKA. 



^1| 






jCiSlli:- LJJ^ l^l^l Liyi!^ Wl ^ ) 



'Ufije znaci ostavljeno, oprosteno. 

4498. PRICAO nam JE Humcjdi, njcmu SuQan, 
a ovom Amr, kako Je clio Mudzahida, a od Ibn- 
Abbasa, radijallahii anhuma. da je kazivao: 
''Israilcima je bila propisana odmazda, a nije im bila 
propisana krvarina, pa Je Uzviseni Allah rekao ovom 
(Mu hammed ovom, sallallahu alcjlii vc scllcm) 
ummehi: 'Propisuje vam se odmazda za ubijene; 
Slobodan za slobodJia, i rob za roba, i zena za zenu, 
A onaj kome rod iibijenog oprosti...' - a oprost se 
ogleda 11 lome da prihvate otkupninu ^krvarinu) u 
slucaJLinamjcmogiibislva-'.^nckaoni vclikodusno 
postupe,anekaimondobrocinstvomuzvrati'-dakle, 
da (nasljednici) velikodusno {na lijep nacin) zatraze 
krvaiinu, a da on (ubojica) lo dobrocinslvom uzvrati 
{i kn'arinu isplali). To je olaksanje od Gospodara 
vascg i milost' - u odnosu na ono sto jc propisano 
onima prije vas. *A ko nasilje izvrsi i poslije toga 
— njega bolna patnja ceka' - tj. ko ubije i nakon 
uzimanja krvarine/'^ 



.^j^:^) 



^^ 



l51^ h^ ^^ .^^-^1 ^^J^ . £ MA 









'^ % - 



J- J^ _- 

JLJ flil jLii Zj}\ L^ JjSJ Ij ^jL^iJl 

^ ^1 ^ -- ^ ^ ^ ^ 



■f •> - 



I 
* '' J- ■'' •" 



Slo St;, piik, [ice unih koji st; biidu klonili Sirka, a nc budu dusljcdno iivrSaviili svc obiivczTic iilamskc 
dusnosli, oni sc smalraju grcsnicima i njihov ulazak ii Uzcnncl ovisi o oprostu njiliovih grijcha. Po stavu 
Skolachli - sunnctskog pravcii, u D/cnnctcc, nakoncu, uci i najgoh grcsnid,akosu vjcrovali uAllaha.dok 
ibadijc^ rafidijc J vcci broj handzija imaju siiprotan stav. 

Oovomhadisui njcmu slicnim obavijcsti scmogunaci i ^i \^ogh\\}u Sta se prenosi o dzenazii ono/ne kome 
itidfife rijeci budu: "La ilahe itlallah. (Knjigu I ., sir. 841-842) 

I Ovaj ajct u cijclosli glasi: "O vjcmicil Prnpisujc vam sc odmazda 7^ ubijcrc; Slobodan za slobodna, 
i rob za raba, J zcna zn zcnu. A onaj komc rod iibjjcnog oprosti — ncka oni velikodusno postiipc, a ncka im 
on dobrocinslvom iizvraii. To jc olaksanje od Gospodara vascg, i milost. A ko nasilje izvrsi i poslije toga 
— njuga bolna patnja ccka." fEl-Bi;karc. 1 7S) 

1 Buhari ov;ij hadis navodi i u pogluvlju O knanni (afkiipnitii)', vidjcli hadis br. 68S T . 
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4499. PRICAO NAM JEMuhammedb. Abdullah ijL^Vl ^la;i ^I i^' iL'li .ll'\'^ 
Ensari, njemu HiiiTiejd, a ovome Enes da Je 
Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
"U Allahovoj je knjizi (propisana) odmazda."^ 



' i? ^.., .^c 






L^ 



44 



4500. PRICAO MI JE Abdullah b. MLinir, a on 
jc cuo Abdullaha b. Bckra Schmija, a njcmu jc 
pricao Humejd prenoseci od Enesa da je Rubejji*a, 
njegova tetka (po ocu), prcbila sjekutic jednoj 
djevojci, pasuzatrazilidajoj (tiizitelji)oproste, ali 
su oni lo odbili, Onda su im ponudili obestecenje, 
ali su oni i to odbili, Potom su dosli Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, odbijajuci 
sve drugo osim odiuazde. Tada je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zapovjedio da se izvrsi 
odmazda- 

Allahov Poslanicc'\ rcce mu Encs b, Nadr, 
zar da se prebije sjekutic Rubejji'i?! Ne, tako 
mi Onoga koji tc je s istinom poslao, nece joj se 
sjekutic prebiti!" 

"Encsc'', odgovori Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, '*po Allahovoj je ktijizi - 
odmazda!" 

Nakon toga Ijudi (tuzioci) su se zadovoljili 
(obeytecenjem) i oprostili, a Allahov je Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
"Mcdu Allahovim rohovima ima i takvih kojima 
biOn, kada bi sezakleliAllahomzanesto, sigurno 
zakletvu ispunio." 



f 9 ± 



r*^ 



C^ -^ ui ^^-^ J^^ ■^°'' 



-^.^^ 



^1 ^ ^ UA:i >4U1 JZ ^ ^IXi 



-' X 



Ta^U l^li i.r^j'^l \j^yd 1_^Ij _JiA5l l^j 

i: ^ <ii jj^j juT i;^^ ^c- ^ jZl 

i^AJti f*.*^^ Lff^y tjsLikAJI JjI i^uJ ^l 

'■ "^ . . . , * ^ / ' "" 



3 Ovo jc samo dio Encsovog, radijallahuanhii, hadisa. Bohari ccgaupolpunosli navcsti ii narcdnom prcdanjo, 
a i ranijc ga jc navco ii poglavljii O nagoithi o krvarins. fKnjiga 2.» iLr, 556) 
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RIJECI UZVTSENOG: -1^ 

O VJERNICI! PROPISUJE VAM SE POST, li ^ijjl ^ ^ I3L1 ^iJl LJi L ) 

KAO STO JE PROPISAN ONIMA PRIJE VAS, , ■- •; - .'- , (,-.-;. 

DABISTE SE GRIJEHA KLONILI..."' ( ^^ .^ AL. ^ ^^\ J^ ^ 



(^ 



4501. PRICAO NAM JEMusedded,anjemLiJaliia, 4iljri ^ ^'l^J^ lU iL'Ia .£0 ■ \ 
prcnoscci od Ubcjdiillaha, a njcga jc obavijcstia ,^_ ^ ^ ^ - ^ 
Nafr, prenoseci od od Tbn-Omera, radijallahu U^ -il ^i >- ^1 ^ ^Li ^I^I JLi 

Arapi su ii doba neznabostva postili deseti dan -'— "^ 

muharrema (Asuni), a kada je dosla zapovijed . liJ4i;Li^jl;iJ,;LS^ JLiiuLij 
o postu mjcscca ramazana, rckao jc (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellcm): 'Ko zeli neka ga 
(i dalje) posti, a ko ne zeli neka ne posti/" 

4502. PRICAO NAM JE Abdullah b.Muhamraed, ^^iGj^oii' jT^l^l^I^.io -T 
a njcmu Ibn-Ujcjiia, prcnoscci od Ziihrija, on od ... j 
Urve, a ovaj od Aise, radijallahu anha, (da je *^^ i^J ^'^ C^ *^> i^ ^^^"3^^ J^ 
kazivala): '^ i^^ ^ . - ' , . , ' . - - -. 

Ueseti dan muharrema postio se i prije nego sto -^ u^- \ - ^ ^ 

jc propisan ramazanski post, a kada jc propisan .;^i:u ^;j;L^;Li£^ juil^j 
ramazanski post, rekao je (Poslanik, sallallabu alejhi 
ve sellem): 'Ko zeli neka (taj dan i dalje) posti, a ko 
ne zeli neka ne posti.'" 

4503. PRICAO Ml JE Mahmud, a njcga jc ^ -il^ u::^i '^^ J'^ -i^-r 
obavijestio Ubejdullah, prenoseci odlsraila, on od _:■. ,, ^ .. ,.^ ,, 'i.r^i 
Mensura, ovaj od Ibrahima, on od Alkame a on Cj^ ^y.^^J^ jj^^^ u^ J^^-^^ 

od Abdiiflaha (b. Mes'uda) da je kod njega, dok iji:}iji^^/i4ll^ jiS Jli«iil_L^^ 
je obiedovao, usao Es^as i rekao: ''Danas je deseti ,- , . . . - .. j ' " - .. 

dan muharrema (Dan Asurc)!'^ ' ^^ ^ f^- ^^ ^^ ^^^-'^^ f^^ ^^ 

"Tajsedanpostiloprijepropisivanjaramazanskog . j^ j^^iijou;: JjjOijUt^: J_^: 
posta, a kada je propisan ramazanski post, napusten 
je. Pridi i jedi!", odgovorio je (Abdullah), 



I Bl-Bckarc. IW- 
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4504. PRICAO NAM JE Muhammed b. Miisenna, ^ ^1^ jil j^ ll£ ^^1;: . £ a - £ 



ib\s ^ J x^5 JLS ^l1* lil^ 



nr > 



njemu Jahja, a ovom Hisam, a njega jc ohavijestio 

njegov olac prenoseci od Aise, radijallahu anha, 

da je kazivala: "Deseti dan muhan'ema postill l^jJJ^I^^l^^^J Jl5iJJLi l^ -ojl i^j 

su u doba neznabostva KurejsijCj a poslio ga je i ^-^ ,, ,^ ^^ r -^ _^ "' ^ ^ ^J 

Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem. On ga ^ ^r^ - w?^ ^ J -_ ■ l^ ^r^-^ 

je postio i naredivao da se posti i kada je dosao u ^UJj J j: yl -^li^ ;^ij oU ^jIi »ji 

Mcdinu,Akadajcdoslazapovijcdopostu(mjcscca) . ..^ '7- >' -" '- > ^ - - 

ramazana, ramazaoski posl poslao je obavezan, a --^ ^^ i-lj_*^L^ iJ_;j ^^^1 JUij jl5' 

napusten je deseti dan muharrema: ko je hlio poslio 
ga je (i dalje), a ko nije htio nije ga (vise) postio,"^ 



1^ 



'. I , 



4a^m^^ X ^^ cJ^J ^u^ ^L^ 



-' 



ijitj jil jih\ ^Jl iiai ji~u ^jit jl 



RIJECI UZVISENOG: 4'^ ^V 

"... I TO (DA POSTITE) NEZNATAN \^ ;£L JS ^ ^l.,ii. UlJl ) 
BRO.I DANA; A ONOME OD VAS KOJT 
BUDE BOLESTAN ILI NA PUTU - ISTI 

BROJ DRUGIH DANA. ONIMA KOJI GA n.^^^ ^^ ''^'^ '^^^^4 ^yiJI 

JED VA PODNOSE OTKUP JE DA JEDNOG i^^ :ji^:>i^^ tjii .>: j^ 

SIROMAH A NAHRANE. A KO DR AGE VOLJE f - ^Lud "v^s ■ i ;<i ■■■ 

DA VISE - BOLJE JE ZA NJEGA. A BOLJE '^^"^ a1S^,^_^ 

VAM JE, NEKA ZNATE, DA POSTITE."^ 



" " .T •-• *. 



Ata veli: "Ne posti se kakva god da je bolest, kao JU 1^ ils" ^j>^\ ly ^kL .Usp Jlij 

stojc rckao Uzviscni Allah. ^ - > , ^ ^ v ".-. ' ^- '- 

Hasan (Basri) i Ibrahim (Neha^i) o dojilji i trudnici tf>^ ^ rf^^L? o^l J^J J^" ^^ 

(iiijihovojobavezidaposte)kazu:''Ukohkoslrahnju ^_jj ^1 |];^i J^ L^,^ l^j j^^l j] 

za sebe ih za svoju djecn (da ce im post naiiditi), "_ . ./ . - \ ' , ^ 

Dcccposlili (lada), ncgo cclo uciniti naknadno," ^.^bl^r^i^^^^lU^^j^iiu;^;^'^^ 

Ako jc u pilanju oronuh sLarac koji nije u slaniu ^^.^ ,;,.,x',,^.. ^-;..-f ---.,. ^ ,, 

postitij (prenosi se da) bnes kada je ostario ^ : ^ ^ ^ 

(i oronuo), nije postio godinu ili dvije, a za svaki Ca^\ 5*!y ^ij |^j l^r^ ilsLl= *»3I JT 

dan nahranio hi siromaha hljebom i mesoin. ' ' ^,- ' ^", 

Vecinauci: "'^-Julikimehu-.r (jedva ga podnose), .^^l^ijC^^ik.) 

a to jc i nstaljcnijc uccnjc (kiract)."' 



2 Hadisi o pnstu dcsctog dana miiharrcma navcdcni sii i objasnjcni u poglavljii Diitnost poscenfa ramazuno 
i rijeci Uzvisenog: "O vjernicil Pfopisuje ram se post... ", (Knjiga 2., sir. 75-77) EC u ptiglavlju O poslu 
Dana tisure (deseii dan muhmrema). fKnjJga 2., str. 139-141) 

.^ El-Bdtarc, I 84. Ovaj ajct nadovczujc sc na prcthodnj, koji glasi: "O vjcmici! Propisojc vain sc post^ 
kao stojc bio paipisan (inimLh pHjc vas, dabistc scgrijcha klonili, i lo ncznatan broj dana,.," 

A Ovim sc zcli naglasiti dajc Ibn-Abbasov, radijallahu anhuma, \i\Tml{...jntavvekitnehu..^), o kojcm segovori 
u hiidiMi 5to jc navcdun u ovom pogliivlju, manjo poznal i raSircn. 
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4505. PRICAO MI JE Ishak, njega je obavijestio l51^ ^/j l^l^l ju^! J^^ -i^^t^ 

Revh.ovom icpricaoZekerijiab. Ishak, aovomAmr , , ,^ .. ,., ,^<. '.. , ,, ., ,,i c- 

b.Dinar,prenoseciodAlaaclajecuoIbn-Abbasakako "' - "- ^ ^ . "^ 

uci: ''Ve alellezine julayvehmelut fela jiUlhmelnt o J^ j^JJI J^^t^^^L^^^ll^p^ 



fidjelun ta'amu miskin (onimakojigajedvapodnose ,„ - : . ^ ." :!.'. ': : > ' r 

olkup jedajednog siromaha nahraiie). ^ ^-. . ^ '^- , ■^,^^- 



.-« X d 



">Jije , veli Ibri-Abbas, ^'(ovaj ajet) stavljen van iVj\jl^ <\\ ^yw^i '^^j' ■;■•}, r^'^ ^^"^ 

snagc; on sc odnosi na oronulog starca i staricu , ^^ : .^, , /^ ',,'.. 

koji nisu u stanju postiti. Oni cc Cumjcsto posta) za ^^ i^^' ^-^- ^' ^^^t^- "^ "if^^ 
svaki dan nahramti jednog siromaha. 






RIJECI UZVISENOG: "KO OD VAS ( kk^c^jlli) ;>SL A*-l i^ ) oU 

U TOM MJESECU BUDE KOD KUCE 
NEKAGAU POSTU PROVEDE."^ 

4506. PR[CAO NAM JE Ajjas b. Velid, njemu tiili jJ-J\ •;_ jil^ lili .So-T 

Abdul-Aia, a ovom Ubcjdullah, prcnoscci od ^^, . -.. ^.^^r.^'^^ T'Vji'-^ 

Nafi'adajc Ibn-Omcr, radijallahuanhuma, proucio: -^*^*^^c^.- ^ 

"... fidjetuii ki 'amu mesakhr (odaip je da Jednog ( 'IjSMS aLii -^Ji ) Vs oS \^ ^\ ^j 

siromaha nahrane) - i rekao: "Ovaj je ajet stavljen ^ . , '-' ^ 

vansnage."^ ' -a^j^^JU 

I Vccina jslamski: ulcmc, nasuprot Ibn-Abbasovom, radijallahuanhiima, Jiiisljcnju, smiiiradajucvaj iij ft stavljen 
van snagc. a to cc poUrdJU J narcdni hadisj. Oni, naimc. drzc da sc ovaj ajet ("Onima koji ga jcdva podnosc 
Qtkup jc da jcdnng siromaha nahrane ) odnosi na one koji su u stanju postiti, ali iiz potcskocc. Njimajc u prvo 
vrijcmc bilo dopiiSlcro du nc posLc, s lim da umjcsLo sviikog dana posta nahrane po jednog siromaha. Taj jc 
propis kasnijc dokinut rijcciina Uzviscnog Allalia; '^Ko od vas u torn mjcsccu budc kod kucc ncka ga u postu 
pnjvcdc," (Hl-Rtkarc, ISJ) U prilog ovomc svjcdoci i hadis slo ga Ruhari navodi u poglavlju o rijccima 
Uzviscnog: "A onima koji ga tcsko podnosc otkup jc. ". n kojcm stoji da sn Poslanikovi, sallallahu alejhi ve 
scllcm. drugovi rckli lbn-t£bu-Lcjli; "Objavljcno je da se posti rama7an, a bik> im je tcSko (postiti), pa bi onaj 
ko bi sviiki dan nahranio po jednog siromiiha ostavljjio post, i to onaj koji gaje podnosio (lesko). To im jc bilo 
oJaksanjc, ali jc to onda stavljcno van snagc ajctom: ''A boljc vam jc da postite." Tako im jc narcdeno da po.stc " 
(Knjiga 2„ str 1 ItMII) Ibr-Abbas, radijallabu anbuma, medulim, smatra da ^c ovaj ajci ixinosi na oronulog 
slarca i staricu koji nisu ustanjn postiti. a ncnn one kaji su toustanjn, nzodrcdcnc potcskocc. Rijcci Uzviscnog 
Ahaha:"Aboljc vamjc, ncka/nalc, dapostitc' -dovodcupitanjcovo lbn-Abbasovomisljcnjc,jcrdasc (rijcci: 
"Onima koji ga jcdva podnose...") odnose na oronulog slarca i siiiricu koji nc podnosc pOHL nc bi prilicilo da 
im se kazc: "A boljc vam jc, ncka znatc, da postitc " Uglavnom^ iz hadisa sc razumijc da jc oroniilom starca 
i slarici koji nisu u stanju postiti dopuSlcno da ne posltj, stim slo suduzni. ukolikosu to u stanju, svaki dan posta 
nahraniti po jednog siromaha. Ovojc misljenjc vecine ucenjaka, a samo pojcdnom misljcnju safljskih uccnjaka 
oni nisu du7ni ni otkup dali (nabraniti siromaha za svaki dan obavcznog posta). 

1 Ovaj ajet u cijclosti glasi: "U mjcsccu ramaz^mu pocclo jc objavTjivanjc Kur'ana, koji jc putokaz Ijudima 
i jasan dokaz pravog puta i razlikovanja dobra od zla. Ko od vas u torn mjcsccu budc kod kuce neka ga 
u postu provede, a ko se razbtili ili sc na pum zadcsi neka isti broj dana naposti -Allah zcli da vam olaksa^ 
a nc da potcskocc imatc - da odrcdcni broj dima iispunitc, i da Allaha vclicatc zato sto vam je ukuzao na 
pravi put, i da zahvaini budctc." (El-Bckarc. 1S5) 

3 Rijcc jc o ajetu: "Onima koji ga jcdva podnosc otkup jc da jednog siromaha nahrane", sto jc objasnjcno 
u prcthodnom hadisu. 
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4507. PRICAO NAM JE Kutejba. a njemu Bekr b. 
Mudar, prenoseci od Ainra b. Harisa, on od Bukeira 
b, Abdullaha, ovaj od Jczida, oslobodcnog roba 
Seleme b. Akvea, a on od Seleme da je kazivao: 
*'Kada je objavljen (ajet); *Onima koji ga jedva 
podnose ottup je da jednog siromaha nahrane' — 
onaj ko je tozelionijepostio, negojedavaaotkiip, 
SVC dok nijc objavljen ajct sto slijcdi poslijc njcga, 
koji ga je stavio van snage.""' 
Ebu-Abdullah (BuhariJ: "Bukejr je umro prije 
Jezida "* 



^ ^ ^ f ^ ^ ^ p _H^ -.- 

oJy U, Jli Ul^ ^ Ij^^^ oi ^*J--' Sy 
, JLjJj Jli _^^ ^\ji <iil JlIp_jjI Jli L^;jT-U 



RIJECI UZVISENOG: 

"dopuSta vam se da se u nocima 

dok traje post priblizavate svojim 

zenama; one su odjeca vasa, a vi 

ste njihova odjeca. allah znada 

ste sami sebe varali/' pa je prihvatio 

pok.ajanje vase i oprostio vam. zato 

se sada sastajte s njima u zelji da 

dobijete ono sto vam je allah vec 



ODREDIO. 



1^- 



4508, PRif AO NAM JE Ubejdullah, prenoseci 
od Israila, on od Ebii-lshaka, kako je cuo Beraa...: 
a PRTCAO NAM JE i Ahmed b. Usman, njemu 
Siircjh b, Mcslcma, a ovom Ibrahim b. Jusuf, 
prcno!scci ud svoga oca, on od Ebu-Ishaka, a ovaj 
od Beraa, radijallahu anhu, (da je kazivao): 
''Kada je propisan ramazanski post, (musUmani) 



.li 



^ fi J 



iiijji ^UJi dLJ jifl J>1 ) 

'-If - , . 

U^ dill ■ *'^ Lo [^eIjIj 



llnAft^ Jli jLAJ^ll J ^ *Uj1 Jff- ^^Ji 
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^^ 
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A Misli sc na ajct: '"Ko odvas q lotn mjcsccu budc kod kiicc ncka ga u postu provcdc." (Vidjcti objasnjcnjc 
hadisii br. 4503.) 

5 Ovo SU Buharijcvc rfjcci, Njima sc 7cli kai'ati da jt Bukcjr b, AbdulUih b. I£ficd7d7, koji ovaj hadis prcnosi 
od Jczida b. Ebu-Ubcjda, umro prijc svoga scjha (tj. Jczida). Bukcjr jc umro 120. godinc po Hidzri 
(ncki kazu prijc, a ncki poslijc toga), dok jc Jczid umro 146. ili 147. (iodine po Hidzri. 

6 Obtnanjivali su sami scbc lako sto su scbi cinili nasiljcjcr su sc lime dovodili li opasiiost da biidu kaznjcni 
i da im budu umanjcni scvapi. fprim, rcc) 

7 Nastavak ovog ajcta glasi: "Jcdiic i pijtc svc dok nc budctc mogli ra?likovaii bijclu nit od cmc niii zorc; 
od tada postiic do noci. Sa zcnaina nc smijclc imati snosaja dok stc u itikafu u dzamijama. To su Allahove 
graiiicc, i nc priblizujtc im sc! Elo tako Allah objasnjava Ijudima pmpisc Svojc da bi sc onoga sto im jc 
Ziibrdnjfuo klonili." (El-Bckiirc. 1 87) 
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nisu prilazili (svojim) zenama tokom cijelog 
ramazana. Pa ipak, neki od njih obmanjivali au 
sami scbc (krscci Ui odrcdbu), tcjc Allah objavio: 
'Allah zna da ste sami sebe varah, pa jcprihvatio 
pokajanje vase i oprostio vam.'"^ 



■** 



>.:,; 



> ' 






RIJECI UZVISENOG: "JEDITE I PIJTE SVE 

DOK NE BUDETE MOGLI RAZLIKO VATl 

BUELU NIT OD CRNE NITI ZORE; OD 

TADA rOSTITE DO NOCl. SA ZENAMA 

NE SMIJETE IMATI SNOSAJA DOK STE 

U ITIKAFU U DZAMIJAMA..." - SVE DO 

RIJECI NJEGOVIH: •... DA B1 SE ONOGA 

STO TM JE ZABRAN.IENO ICLONILI."^ 



4^ i-iij 

■ . 



El-akif znaci el-mnkim^ onaj koji jc stanujc, koji 
boravi. 



(t-ili ( ^\:^\ ) 



W hadisa sc ra^umijc da sc muslimani u prvo vrijcmc nakon sto jcpropisan rama^anski post nisu pribli/avali 
svojjm zenama {iy opcili s njjma) nj dnnju ni nocu. svc do islcka ramazana. Iz diigih prcdnnja. mcdutini, 
razumijc scdajc lo bilo iwjctnvami snnm. u smislu da onaj ko bi nocu za^pao nc bi vise ic mx:i prilaziozcni; ne 
samo dii nc bi prilazio zcni voc nc bi vise nijco ni pio hve du iflara narcdnog dana. Tu sc jasno vidi iz prcdanja 
ovoji Bcraovtig. radijallahuanhu, hadisa, kojc Biiharj navodi u istoimcntim potpoglavlju (tiunaccnju navcdcnog 
ajctaiupoglavljuoislamskompostu, Utomprt'danjiistoji dajc Bcra, radijallahuanhu, ka7ivao;""Kada hi koji 
od Muhammcdovih. sallallahualcjhj vc sclkm. dmgova poslJo(u pocctku. nakon siojc objavljcno da sc posti) 
i nastupio iftar. a on ^aspao prijc ncgo sto bi vcccrao. on tu noc vise nc bi jco. a ni sutrasnji dan, svc dok nc 
Eiaslupi vcOcr Tako jc Kajs b, Sirma Ensari poslio, a kad jc bilo vrijcmc iAara, dosau jc svojoj zcni i upitao je: 
''Imas li kakvajcia?* 

^Ncmam'. kazala jc ona, *ali cu olici da ti ^a potrazim/ 
On jc laj dan radio, pa ga jc savladao san. Kasnijc mu jc dosia zcna i, kada ga je vidjcia {da spavH)^ rckia: 
'Tcbi nc uspjcdc!' Oko srcdinc narcdnog dana on sc oncsvijcsEio, To su kasnijc spomtnuli Vjcrovjcsniku, 
salldllahu alcjhi vc sdlcm, pa jc ubjavljcn ajcl: 'Dopusin vam sc da sc u nocima dok Irajc posl saslajatc sa 
svojim zenama.,, \ kojcmususc onijako obradovali. Aobjavljcnojctakodcri: "Jcditc i pijtc svc dok nc budcic 
mogli razlikovali bijclu nil odcnicnili zorc,./"{Ki]jiga 2,, sir. 90) 

Ibn-Dzcrir i Ebu-Hatim prcnosc od oca Ka'ba b. Malika dajc kazivao: "Ljudi su smatrali da covjcku koji iiz 
ramazan zaposti pa omrknc i zaspi (prijc jcia)- poslajczabranjcnim jcio i pice tc opccnjc sa zcnom svc dok 
nc iftari narcdnog dana. Tako sc Omcr, radijallahn anhn, (^jcdnom prihkom) vratio od Vjcrovjcsnika. sallallahu 
alcjhi vc scllcm, nakon Sto jc kod njcga (poduzc) sijclio, ^clio jc opciti sa svojom zcnom, ali mu jc ona rckIa: 
'Ja Sam spavala/ 

*Nisi spavalal^odgovoriojoj jc on i opcio s njom. Islo sc lo dcsilo i s Ka''bom b. Malikom. Polom jc objavljcn 
ajcl (kojim sc dopiisla opccnjc sa zenama u ramazanskim nocima, a islo lako i jcio i pice, svc du vjjvt:). 

Ovajajctucijclostigla&i;"nopusta vamsc da &CU nocima dok trajc post sastpjctcsa svojim zenama; one su 
odjccavasa, a vi ste njihova odjcca. Allah zna da vam jc bilo tcsko, pajc prihvalio pokajanje vase i oprastio 
vam. Zato sc sada sastajtc s njima u zciji da dobijclc ono sto vam jc Allah vcc odrcdio. Jeditc i pijic sve 
dok ne budcle mogli razlikovali bijelu nit od cmc nili zore; od lada poslilc do noci. Sa zenama ne smijclc 
imati snosaja dok stc u itikafu u dzamijama. To su Allahovc granicc, i nc priblizujtc im sc! Eto tako Allah 
objasnJEwa Ijudima propisc Svojc da bi sconoga sto im jczabranjcno klonili."(EI-Bckarc, IS7) 
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4509.PRlCAONAMJEMiisab,IsmaMI,anjcmii lil^ J^pl y. ^_^ l51^ .£a>*^ 

Ebii-Avana, prenoseci od Husajna, on od Sa'bija, j . _ ^ „= . .^5 .^ -,. ^ 

a ovaj od Adijja da je kazivao: ^^ ij^ .jr^-^ J^ -j^-^"^ C/^ '^ y^ y. 

"Adijj (b. Hatim) uzeo je bijelo i crno uze J^^-f VUpi^;^!?!^^!!^!^;!^^ JLS 

(za vezanje noge u deve), i kad je bilo neko doba ^ , ' " . s 

noc'u poglcdaojc {u njih) i nijc ih mogao razlikovati. Jii ^^\ 1^ iLil^ ^CJi jii; ^yji ^^; j\S 

Kadajesvanuin, (dosaojeVjerovjesniku, sallallahu 

alejhi ve sellem) i rekao: 

^Allahov Poslanice, stavio sam ispod svoga jastuka O-^i ^, r^ -^ '. ^ ^-^ r^^^^ ^1 

{bijelo 1 cmo uze). ' '^^ ' " 

'Onda jc tvoj jastuk uistinu vclik ako su pod njim ■ i^'j^j ^ >}^^^j 

bile bijela i crna nit (zore)!'-\ odgovorio mu je 

(Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem)."* 






^ , .<c. , , *. :„^^ 



4510, PRJCAO NAM JE Kulcjba b. Scid, a njcmu ^^ b^^;: ±^ £^ iZii 1:^^ .£ou 

Dzerir, prenoseci od Mutarrifa, on od Sa'bija, aovaj . ^ ^ .- . ,= . -^ - . 

od Adijja b. Halima, radijallahu anhu, da je kazivao: K ^ ^"^ ^ ^r'^^ ^^ ^^Ji^ ^ 

''Upitao sam: 'Allahov Poslanice, sta znaci: \.. \:; A\ A '" \^ ^jj ju J^ m 

biielii nit od cme niti,..?' Jesu li to dva konca?' -^ - - 

^Ti si uistinu sirokug zaliijka' ako si u slanju jlkiil^i(^Jp:N^iiil>J^'^iJ4il) 

raspoznati dvije niti!', odgovorio muje (Poslanik, , ^^^. . . ,»f = — ' ^ -t -^ 

sallallahu alejhi ve sellem), a zatim dodao: [^" ^/i^l ^^-^' 'J! ^1 >i>^ ^! J^ 

'Ne{neradi seodvakonca), nei'o je tocrninanoci <-% ^-i^- .^1,. ',-- ^' "i-Ci ',.^ 
1 bjeJmadana. 



Tojcsl. ako 511 pod njc^ov jastuk stale dvijcnjti na kojcjcmislJoUzviscni Allah fcniina noci i bjdinadana), 
onda je laj postupak uistinu vclik, 

Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, ovdjcsc nasalio s Adijjcm b. Hatimomjcr sc nc radi o bijclom i cniom 
Lizulu (ill konuu), kiiko ju lo on doslovno razumio, ncgo o ctniri noiji i bJL;lini diina, kao sto ct:iTio vidjuli iz 
narcdnog prcdanja. I&lo lo mozc sc vidjcli i iz prcdjinja ovog hadisa sto ga Buhari navodi u dijclu O posfu 
(u komcntarii navcdcno^ ajcta). (Knjiga 2,, str. 90) 

Upuino jc ovdjc spomcuuii da iina vise lumaccnja Pnslanikovih. sallallahu alejhi vc scllcin, rijcci: it^tte 
visadeke izen h 'arid \ njc^ovih riji;ci: inneke h 'aridul-ka/ti. S[o sc lice prvoga, mogiice znacenjc na kojc 
je Poslanik, sallallahu alchi vc sellem, inislio jcstc da on mnogo spava. Rijcc jastuk jc u ovom slucaju 
alcgorija ?a spavanjc, jcrcovjck spava najasliiku. Mogucc jc i da jc rnislioda mujc nocdugaako nc jcdc 
SVC dok nc raspozna uzad (koncc), ili da jc, pak, rijcc visadc (jastuk) alcgurija za dio Eijcia koji covjek 
stavija na jastuk, a to jc potiljak. Sto sc lice druyoga, Arapi su ovu frazu ujxilrcbljavali za onoga ko je 
priglup i ncinloligcnlan i ZamiihSeri smiilra da sc ovdjc misli na lo. Ibn-Hadzcr, mcdulim. kazo: 'To jcsl, na 
jastukii koji pokriva i noc i dan mozc Iczali samo ogroman poliljak!?'' (prim, rcc) 
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4511. PRICAONAM JE Ibn-Ebu-Merjem, njemu 
Ebu-Gassan Muhammed b. Mutarrif, a ovom 
Ebu-Hazim, prcnoscci od Schla b. Sa^da da jc 
kazivao: 

*'Objavljeno je: 'Jeditc i pijte sve dok ne budete 
mogli razlikovati bijelu nit od erne niti...', a jos 
nije bilo objavljeno: 'od zore.' 
Taku, kad bi ncko namjcravao postiti, svczao bi za 
svoje nogebijeli i crni konac i jeo svedoknjihove 
boje ne bi mogao jasno razlikovati. Potom je 
Allah objavio: 'od zore' - i tada su oni shvatili da 
se tJJTie miylilo samo na razdvajanje noci od dana 
(tj. cminc noci od bjclinc dana)."' 



Silt _^1 fi^ j;:;: ^1 ^^ i2i^ .ion 






^ ^ ^ ^ ^ 



RIJE(!'I UZVISENOG: 

"NE ISKAZUJE SE CESTITOST U TOME DA 

SA STRAZNJE STRANE U KU(^E ULAZITE, 

NEGO JE CESTITOST U TOME DA SE 

ALLAHA BOJITE, U KUCE NA VRATA 

NJIHOVA ULAZITE I ALLAHA SE BOJTE, 

DA BISTE USPJELI."^ 









4512. PRICAO nam JE Ubejdullah K Musa, J^M^l^^j^ ^ ^l-C^ lil^ .£a\T 

prenoseci od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 

Beraa da je kazivao: 

"U doba ncznabostva (Arapi, izuzcv Kurcjsa) imali 

su ohicaj, kada dnnesxi odiuku za odiazak na hadz 

{ili iimru), ulaziti u (svoje) kiice s njihove strazuje fs5jUj^^^opn/l:il!J^ J^Jj) 
strane, pa je Allah objavio: "Ne iskazuje se ceslitost ' ' / ^ ' " 

u tome da sa straznje strane u kude ulazite, nego je 
ceslitost LI tome da sc Allaha bojilc, U kucc na vrata 
njihova ulazite.*"^ 



' f ^W y ^j^i V^'j ^^ Cf' j^^ 



1 Biihari jc ovaj hadis ranijc navco ii dijclu O posiii^ ii kotncniani navcdcnog ajcta. fKnjiga 2., str 90) 

2 Pocctni djoovog ajcla glasi: "Pilaju tc o mladacima. RccJ: '^Oni su Ijudima oznakc o vrcmcnu i za hadziliik...* 
(El-Bckarc, I ^9) 

^ Ovaj jc hadis u ncsta diizoj vcrziji navcdcn i objasnjcn u poglavlju ^Umra, u poglavlju Ri/ecf Uzvisenog: 
^^DolaiUe hicaina na vralo njihova... " (fCnjiga 2., sLr. 22-23) 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"I BORITE SE PROTIV NJIH 

SVE DOK SMUTNJE (MNOGOBOSTVA) 

NE NESTANE I DOK SAMO ALLAHOVA 

VJERA OSTANE - PA AKO SE OKANE, 

ONDANEPRJJATELJSTVO PRESTAJE, 

JEDINO PROTIV NASILNIKAOSTAJE."^ 






4513, PR[f AO NAM JE Muhamined b. Bessar, 

njemii Abdul-Vehhab, a ovoin Ubejdiillah, 

prenoseci od Nafi'a (da je kazivao): 

"Prenosi sc od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 

da su mu u doba smutnjc u vczi s Ibii-Zubcjrom 

dosla dva covjeka i rekia: Xjudi su napravili^ 

(ovo razilazenje sto vidis), a ti si Ibn-Omer, dnig 

Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi ve sellem, pa sta 

tc sprccava da izidcs?' 

*Sprecavai"neto sto je Allah zastitio 

(proglasio svetom) krv moga brata!', 

odgovorioje (Ibn-Omer). 

'A zar Allah', rckosc njih dvojica, 'nijc kazao: 

1 borite se protiv nj ih sve dok smutnje (visebostva) 

ne nestane...'?' 

^Mi smo se', odgovori on, 'borili dok smutnja 

iiije istrijebljena i samo vjera AUahova ostane, 

a vi sc zclitc boriti kako bi smutnja zavladala, 

i da vjera nekom dmgom mimn Allaha bude 

ispovijedana.'''^ 



e.: > 



;:f ^l^ir^lj 



.^ i^' y C^ i^ >^i-^^ ^^ 






.LJl ^} 
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El-Bckara. 193. 

U drugoj vcrziji uptilrijt;bljt;najc rijcc itii/js'u. slo aiaci: (Ljudi su) i^gLibljfni. (prim.rcc.) 

Hadis iiliidini na di.>^jidiij 11 vc^i s jcdnim od niijhnibrijih Poslanikovih, Siillallahii alqjlii vc sdlcm, dnigova^ 
halifii Abdullaha b. Zubcjra b. Awama. kodcn jc 11 godini Hidzrc. a proglascn halifom i data mu priscga 
64, godinc po Hid^, ncposrcdno poslijc smrli Jcvida b, Mu'avijc, Njcgova sc vla&t protc?ala na l^gipat, 
Hidzaz^ Jcmcn, Hora&an, Irak J vcci dio Sama, a ccntar njcgovc iipravc bio Jc u McdJni. EmcMJc su se^ 
mcduiim, u^pmiivili njcgovom i/boru ?a halifu i u doba Abdul-Mclika b. Mcrvana poslali na njcga vojsku 
koju ju prcdvodio Hadzdzadi^ b, JusuJ'SckalL Abdullah b, Zubcjr lada sc prcbacio u Mckku, a HadzdzEidz 
sc s vojskom ulogorio u Taifu, nakon ccga jc doslo do oruzaiiog sukoba izmcdu njih, u kojcm jc Abdullah 
izgubio zivol. Bilt) jc to krajcm 73. gtxlinc po Hidzri. 

Iz hadjsa sc razumijc da [bn-Omcr, radLJallahu anhuina, nijc uccslvovao u lim ncnijlim zbivanjima, ncgo 
sc povukao u kucu i nijc izlazio iznjc. Odbiojc uccstvovati ubratoubilackom ratu, a ubraojc nakon toga, 
pocclkom 64, h.g.. i umro. 
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4514. DODAJE Usman b. Salih (na prethodni 
hadis), prenoseci od Ibn-Vchba da mii je pricao 
ncki covjck i Hajva b. Siircjh, prcnoscci od Bckra 
b- Amra Muatlrija, on od Bukejra b. Abdullaha, 
a ovaj odNafl'a {daje kazivao): 
"Neki Je covjek dosao Ibn-Omeru i rekao mii: 
'Ebu-Abdiir-Rahinaiie, sla le je navelo da Jedne 
godinc obavljas hadzdz, a jcdnc 'umru, a da 
zapostavis borbu na Allahovom putii, iako ti je 
poznato koliko Allah police na nju?' 
^Islamje, braticu moj', odgovorio je (Ibn-Omer), 
'sazdan na pelero: vjerovanju u Allaha i Njegova 
Poslanika, (klanjanju) pet (dnevnih) namaza, postii 
(mjeseca) ramazana, davanju zekata i hodocascu 
Ka^be.' 

^Ebu-Abdiir-Rahmane\ opet ce ovaj, 'zar nisi cuo 
sta je Allah rckau u Svojoj knjizi: 'Aku se dvije 
skupinc vjcmika sukobe, izmiritc ih; a akojcdna od 
njih ipak ucini nasilje drugoj, onda se borite protiv 
one koja je ucinila nasilje sve dok se Allahovim 
propisima ne prikloni..."', (a lakoder i:) 'I borile 
se protiv njih sve dok smntnje (viscbostva) ne 
nestane...'^?' 

'Cinili smo (to)', odgovori flhn-Omer), 'u doba 
AUahova Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kada je islam bio slab i kada je covjek bio 
iskusavan u svojoj vjeri — ill sii ga ubijali ili na 
mukc stavljali - sve dok islam nijc ojacao i dok 
nisuprestale smutnje (iskusenja).'^ 



' " ' ' ^ I 

^ ^ K^, " -^ I ,"" " ° -"*j^* ■ L ^ ■ I "'1 I ^ ^ 



I' 



jii i^\ ^j 5L5JJ1 f^ilj itl;; ^i>j 

^^ J 4j1 si U 111: Wi j^y^\^ ^1 ^ 



J , 






.^-.y-'Lj^" 



-* ^ J 



> _ ^ 



4^ ji iiui jii ( a:^ j^.5j ^ 



c^ 



^ ^ ^ -^ 









^^f'>L!-^l 



1 U produi^ctku ajcta stoji: ■"',,, pa ako sc prikloni, onda ih ncpristrasno izmiritc i buditc pravcdni; Allah, 
zflista, pravcdnc voli." (El-Hudziirat, 9) 

2 PuticUik :ijt:tii koji jf navcdt-n u naslovu puglavfja. 

2 Onaj koji jo pilao ovdjc jc burbu proliv skupinc muslimana kuja jc otkazala poskisnosi halifi (imamu) 
i okrcnula sc proli\ njcga silom - nazvao borbom na Allahovom putu (dzihadom), izjcdiiaciijuci jc, shodiio 
svomc uvjcrcnju, s borbom proiiv ncvjcmika, iako to po mif^ljcnju dmgih nijc prihvatljivo, Naime, hadisi 
koji bodrc i policii na borbn na AllahoMi putu fdzihad) odnosc sc na borbu proiiv ncvjcmika, dok sc borbom 
proiiv ncposlusnih {bir^a!) koju vodi pravcdna muslimanska vlasL iako jc (ta borba) Icgilimna, nc dobiva 
nagrada za dzihad, a poscbno ako jc policaj za nju dunjaluCkc prirodc I borba za ovozcmnc inlcrcsc). 
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^ '* ^ , 5^ %, " " ,^* * > ^ - > - ^^ 



4515, ^Asta kazes o Aliji i Osmanu?\ upitao Je 01^ L^U^ Ol^j > J^>1^ ,Scj\o 
(ponovo) ovaj, a on (Ibii-Omer) odgovori: 'Ako > , ,- ,^ -. ^.^'.r ,„ - - ^r-" 
pitas za Osmana, njcmu jc Allah oprostio, dok vi ^-^ ^^ r^/^ r^ ^^^ ^ u; J^l jts:i 
niste zelieli da mil onrostite; a ako pitas za Aliju, .*.-, ,,_ .. , ,. ,, "..r^,- .ct- '- 
pa onje ainidzic Allahovog Poslanika, sallallahii - -^ r ^ "^ 

alejhi ve sellem, i njegov zet. Ovo je njegova kuca, .Sy)l;^^^_ lii JUi o^. jiifj 

oamjeslu nakojemjevidite'^dodao je, pokazujuci 

rukom."'^ 

RlJECr UZV1§EN0G: ^.^ ^^ 

"1 IMETAK NA ALLAHOVOM PUTU ^^L l^il: Vj .JJIJa^ ^ S^lj ) 

ZRTVUJTEJSAMISEBEUPROPAST , "V, . - 1„ m i ' -' -^r^^i . 

NEDOVODITE,IDOBROClNITE; ^^ "-' ^i ^'""^ ^i 
ALLAH, ZAISTA, VOLI ONE KOJI 
DOBRADJELACINE."^ 

Rijeci et-tehhike i d-helak imaju isto znacenje , -b-ljiJ^lj^S^l 

— propast, 

4516. PRICAO MI JE Ishak, njegaje obavijestio fij^ ^1 \f^\ jU^! Gj^ .H^W 
Nadr, a ovom jc pricao Su'ba, prcnoscci od . .. .1. , , 
Sulejmana daje kazivao: J^'j M o^^ JLi Jl^iL- ^r^ v^ 
**Cuo sam Ebu-Vaila kadje, prenoseciodHiizejfe, f" " - . ^ ■ !,-=- -'"'^^ — 
o ajetu: '... i sami sebe u propast ne dovodite,..' -^ -^ - t^ ^ y^ 3 ^ i>^ 

- rckao: ^Objavljcn jc povodom (napustanja) , dSi j^';Jjii( ^1 jil^^^ 
troscnja imctka (na AllahovoiTi putu).'"* ' "- ^ ' ; ^-"^ 

4 Ovojc. kao sto scvidj, snmo nastavEik prclhodno^ hadisa. Iz pKanja sc mozc vidjclj da jc covjck koji sc obracao 
Ibn-Umcni, radijallahu anhuma, bio haridzija, jcr jc jcdna od njihovih taraktcristika Ijubav i pa^ja prcma 
dvojici prvih hiilifa Ebu-Bfkm i Omcnu rddijallahu iinhuma. w dcgradiranju J vimanjivanjc vnjt:dn(jsli Oamatia 
i AJijc, radjjallahu aiiliuma. Stoga jc Ibn-Omcrov, radijallahu anhuma, odgovor bio pmzcl spoiniiijanjcm 
njihovih vrlina i odiika, U vczi s ovim vidjcli i prcdanjc ovo^ hadisa (hadis br. 46^0) li komcnlaru ajcia: 
"T borilc sc prativ njih svc dok mnogobosWo nc isccznc i dok samo Allahova vjcra nc oslanc... ' ^El-Enfal, 39) 

5 El-Bckara, 195. 

b Muslim. Ncsai, Ebu-Davud. Tirmi^i, Ibn-Hibban i H:ikim prcnosc od Esfcma b, Imrana da jc kai^jvao: 
"Bih smo pokraj Carigrada kad sc pojavio vcliki ndrcd Bizanlijaca. .Icdaa od muslimana okomi sc na tu 
(vcliku) skupinu BiTaniijaca i upadc mcdu njih, a potom sc, nastupajuci, vrati na^M Ljudi tada povikasc: 
'Sla\l|cn nckn jc Allahl - sam sc svojim mkamn bacio u propast! ' Ebu-Ejjub, radijallahu anhu, na to rcce: 
'Ljudi, vi lumaCitc ovaj ajci nataj nacin, a ovaj jc ajcl. usivari, objavljcno nama, cnsarijama, Kadajc Allah 
oina^jo i ucvrslio Svoju vjcru i povccao sc bmj njcnih prislalica, mi &:nio polajno, Eicdu sobom, rckh: 'NaSi 
su imcci zancmarciii (i postradali), kada bismo sc pozabavili njima i popravili ono slo jc postradalo od iijih!^ 
Tada jc AlUih objavio ovaj ajcl. Ziinimanjc imccima, sU.) smo mi bill raumili, prcdslavljaki jc propaHl." 
Ahmed od Ebii-lshaka prcnosi da jc upitao Bcraa, radijallahu anhu: "Ubraja li sc covjck koji fsam) napadnc 
na bczboznikc u one koji sami scbc bacaju u propast?" 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"AONAJ MEDU VAMAKOJI SE RAZBOLl 

ILI MU NESTO GLAVU EZUETIT POCNE..."' 

4517. PRICAO NAM JE Adem, a njemii Sii^ba, 
prenoseci od Abdur-Ralimana b. Asbehani ja, a on 
jc Clio Abdullaha b. Ma^kila da jc kazivao: 
''Sjeo sam pored Ka'ba b, Udzrea u ovoj dzamiji 
(tj. u Kutl) i upitao ga o otkupu postom {za propuste 
ucinjene na hadzu), pa je on rekao: "Priveden sam 
Vjerovjesniku, aallallahu alejhi ve sellem, a iisi 
su mc bile spopalc toliko da su mi mililc po lieu, 
te on rece: 'Nisam mislio da je iznurenost do ove 
rajere! Zar nemas ovcu?' 
^Nemam\ odgovorio sam. 

Tosti tri dana', rece on, 'ili nahrani sest siromaha: 
svakom siromahu pola saa- hranc, i obrij svoju 
glavu.' Take je ajet o otkupu objavljen povodom 
moga slucaja, all vazi 1 za vas opcenito.'"^ 






fl » .-s 



^"S , 



J*W> J-a 4jJJ ^ *^IJLj *Jj30^ _Lst«J] ^_jJ4 



LiLi J iiAyi ilX^\j jl^^lj jiIjUs j^ 



"Nl; , odgovorio jc on, "jcr jt; Uiviscni Allah, kada jt; po&ilao Muhammcdii, Scillalluhu akjhi vc scllcm, 
rckao: ''Zato sc bori na Allahovom putu, pQ mokar s-am bio../ (En-Nisa, S4) To sc odnosi na fustczanjc od) 
iroscnja imcika (na Allahovom putu)," 

Slo 5C lice pilar ja sukobljavanja jcdnog borca fmuslimana) svclikim brojcm ncprijalcija, vccina ulcmc smatra 
dajcto, akojcpriwiuktnjcyovc i^n^clnc hrabrosti iako on smatra dace time ^astrasiti ncprijttcija ill potakmiti 
(oslLilu) muslimanc da ga napacinu - clopu&leno ili, Cak, pa'porueljivo. Ukoliko se, mednlini, radi o obicnoj 
ncpromi^ljcnosli i brzoplctosli, onda jc to zabranjcnti, a poscbno ako cc dovcsii do slabljcnja miLslimana, 

1 Ovaj ajct u cijclosti glasi: ''Hadzdz i umm radi Allaha obavljajtc! A ako budclc sprijcccni, onda kurbanc 
koji vamscnadupri mci zakoljitc, aglavcsvojc, dok kurbani ncsti^rudomjcstasvoga, ncbrijtc, Aonajod 
vas koji sc razboli ili mu nt;stoglavii napadne (czijjcEil pocne) ncka sc poslom, ili milosUnjom, ili kurbanom 
iskupi. K.O biidc uinru zajcdnn s hadzdzom obavljao, ncka kurban koji jc lunogucnosti zakoljc. A onaj 
ko ga nc nadc nckn pt>s[i Iri dana u diinima hadzdza i scdiim diira pa puvraCku, lo jcsl punih dusel dana. 
To jc za onoga koji nijc izMckkc. [ bojic sc Allaha i znajtc da On tcsko kaznjava." (El-Bckarc, 196) 

2 To jest 1,66 kg. 

3 Vise prcdanjaovog hadisa navcdcnojc i objasnjcno u poglavlju o hadzu i njc^ovoj vaznosli, upotpoglavljima 
o rijccima Uzviscnog; "A onaj mcdu vama koji sc razboli,.,"; ".„ ili miloslinju,, " - a una jc nahraniti sest 
siromaha, Ic u poCpoglavlju Hrana (sifomaha) tta ime otkupaje polasa^a. (Knjiga 2.» sir. 32) 
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RIJECI UZVTSENOG: 
"KAD BUDE 'UMRU ZAJEDNO 
S HADZDZOM OBAVLJ AO . . ."' 






4518. PRICAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseci od Imrana Ebu-Bekra, a ovom 
jc pricao Ebu-Rcdza\ prenoseci od Imrana b. 
Husajna, radijallahu anhiima, da je kazivao: 
*'Objavljen je ajet o temetur-hadzdzu (stiipanju 
u ibram za 'iiniru u mjesecima hadzdza. a zatim 
obavljanje hadzdza u istoj godini) u Allahovoj 
knjizi, i mi smo ga obavljali s AUahovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
U Kur'anii (kasnije) nije objavljeno (nista) 
cime bi to bilo zabraujeiio, niti je oii (Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem) to zabranjivao sve do 
svojc smrti. A jcdan jc covjck, ipak, po svomc 
misljenjii rekao stoje htio,''^ 



j^^ jp ^ Uu^ ^-LJ Li^-^ . £ U 



* ^ J 



' ^ ' ^ ^ ^ 



"--'?T.? "f'^^T- 



-j--^ jT^ Jj-1j Ij fe 4Jj^ Jj-"j i^ LiLliis 



. ■ 



Lt U 4j!^ Jj-j JIj ^'L^ j:^ L^ ij J j 



RIJECI UZVISENOG: 

"NE PRIPISUJE VAM SE U GRIJEH 

DA OD GOSPODARA S VOGA 

MOLITE NEKO DOBRO,"^ 






4519.PRJCAOMIJEMuhammed,kojikazedaga 
je obavijcstio Ibn-Ujcjna, prenoseci od Ainra, a on 
od Ibn-Ahbasa, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
"Ukaz, Medzenna i Zul-Medzaz bila su, u doba 
neznabostva, trgovista, i (muslimani) su smatrali 
gresnim trgovati (na njima) u vrijeme sajmova, 



J f 



* ^^f 












4 Ovo jc dio IQ6. ajcta sure El-Bckarc, kojj jc u cijclosti navcdcn u prcthodiiom pojilavljiL 

5 Omcr, radijallahu anhii, zabranjivao jc tctnclir-hadzdz govorcci: "Ako sc drzitiio Allahovc kiijigc. ona 
niim narcdujc dii obrcdc vrbimo u polpunosli, jcr ji: Allah rijkao: 'UpulpLinilL: obrcd hadzdza i 'urnre^ 
Li imc Allaha../ A ako sc drzimo ontiga sto jc cinio Vjcrovjcsnik, sallallahu alejhi vc scllcm - on sc nc 
bi oskibadno ihrama svu dok nc bi zaklai." kurban (dcvu)/ (O ovomc vidjcli Sire u p<.>glavlju O sutpanju 
tt ihrtiin it ihiba V/emviesnlkii, saihtlkihu alejhi ve seilem ("ICnji^a I., sir 1072); a o tcmcitu^u vidjcli 
poglavljc Osifipaujif ir iifrtsm zci mnni u mjesecima hcsdzdza, ti: poglavljc O rijecimci Uzvisenog: "Tojc ?a 
onoga cijn porodica nijc naslanjcna u Mcsdzidiil-haramii/ (Knjiga I ., str. IOSI-I0S2) 

6 Ovo jc dio 198. ajcta sure El-Bckarc, a on ii cijclosti glasi: "Nc pripisujc vam sc u grijch da od Gospodara 
svogamolitcnckodobro. Akadapohrlitcs Arcfaia. spominjitcAllaha kodcasnih mjcsta; spominjitc Njcga 
jcr vas jo On upuiio na pravi pul. a prijc loga sio bili u zabludi/ 
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pa je objavljeno: 'Ne pripisuje vam se u grijeh da ( ^j ^ ^_a^ I j£: ji ^Li ^i^ J-^ > 
od Gospodara yvoga molile neko dobro/ tojesl, u * " ., . 

danima hadzdza.**' -^ r:! -^^_ 



i_>iiliJl uh^] ilij> i>a )>OJj] Jaj J i_jIJ 



'. 



^ 4^f ^ (.L^ LJJ^ pL:^ ^i 



RUECI UZVISENOG: '^ZATTM POHRLTTE 
ODAKLE HRLE OSTALI LJUDI..,"^ 

4520. PRICAO NAM JE Ali b, Abdullah, njemu 

Muhammed b. Hazim, a ovom Hisam, prenoseci 

od svoga oca, a on od Aise, radijallaliu anha, 

{da Je kazivala): 

*'Kurejaije i oni koji su sHjedili njihovu vjeru stajalj 

su (u doba ncznabostva) na Muzdclifi, a zvali su sc 

'hums' (cvrsti, nepokolehljivi), dok su ostah Arapi 

stajali na Arefatu. Kada je dosao islani, Allah je 

naredio Svonie Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve p ^ '-^ p o^i^ jlJ j1 :t^: 'CS ^] ^ 

sellem, da ode na Arefat, stoji na njemu, a zalim 

pohrli s njcga. Tojc znaccnjc Njcgovih rijcci: 'Zatim 

pohrlite odakle hrle ostah Ijudi../"^ 



XU L.^-^ -il^ ^ Jp l:.^^ .£0T' 

i1jI£"j ^-4^1 sliVi-^ ly^J iiJj"}iLj OjiJj 









4521. PRiCAO mi je Muhammed b. Ebu-Bckr, 
njemu Fudajl b. Sulejman, a ovom Musa b. Ukba, 
kojeg je obavijestio Kurejb, prenoseci od Ibn- 
Abbasa daje kazivao: 

''Covjek obilazi oko Ka'be sve dokje Slobodan od 
ihrama'' i dok nc zanijcti hadzdz, A kada iizjasc 
(jahalicu) za odiazak na Arefat, onaj koji je to u 
stanju (potjerat ce sa sobom) kurban - bilo od 
deva, ili od goveda, ili od ovaca; do cega mu 
je lakse doci, odnosno sto zeli od loga — a onaj 
koji to nijc u stanju, njemu su tri dana (posta) 
u toku hadza obaveza, i to prije Arefata: a ako 
bi mu posljednji od ta tri dana bio dan Arefata, 



^fi 



^1^ j:J ^Z^ ^1^ Aoy\ 



■S^ iy. ^^r* ^-^ --^v^ Cy. O^ 



^ ^ 



• > 



^ ^;^ aS ^^ ^ -^^ Jl CSj li^i 

'' " ^ ^ ^ 

__ _K -H g ^ -^'^ ^ "^ '^ '' M '^^ 



1 TiiTTiacijnjc uvog hadiiii mozc su naci ii poglavljii O trgovauju u daitimn tiddidza i prodavonju (robe) 
po irgovima iz vt^mena neznabosiva^ (Kiijjga 1., s.tr 1 190) a Buliari ^q navodi J a poglavlju O irgovima 
{vasarima) iz predistamskog doba. (Knjiga 2., str, 1 97) 

2 Ovo jc pocctak 199. ajcta sure El-Rckarc, a or u cijdasti glasi: "Zatim krcnitc ixJaklc krcdu oslali Ijiidi. 
i trazilc od Allaha oprosUjcr Allah, uishnii, prasia i samilostan jc." 

3 Vidjcli ptiglavljc O zurenju ka mjeshi siajanja i o slojaiiju na Art'/aiu. fKnjiga 1., sir. 1 134-1 ]35) 

4 Tj. dok boravi u Mckki, nakon oslabadanja od ihrama, poslijc obavljcnc umre. 
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ne bi iicinio prijestup. Neka on zatim ode kako bi 
siajao na Aiefatu od ikindijskog namaza pa sve do 
sumraka. Nakon toga (hadzijc) odiazc s Arcfata, 
i kada krenu odatle, (idu) svc dok ne stignu do 
Dzem'a (Mxizdelife), gdje ce zanocici. Zatim neka 
mnogo spominju Allaha - i tii mnogo velicajte 
Allaha izgovarajuci lekbir (Allahn ekber!) i tehlil 
{la ilahe i/lallah!) prijc ncgo slo osvanctc - a zatim 
krenite (odatle), jer je (i ostali) svijet [odatle) 
kretao, (a LfzvisenO Allah kaze: "Zatim pohrlite 
odakle hrle ostali IJiidi i trazite od Allaha oprosta, 
jer Allah, iiislinu, prasta i samiloatan je' — yve dok 
ne bacitc kamcncicc na dzcmrctima." 



J 



r^ X "^ 



' " " ^ 5 ■ ^n 



f. °-^P ii >. 



, ' ' "-11 -* ^ 



* :r '. " 



jjiP ^1 J\ 4li! I J 



>-: 



ij ^i!ii >iii 






( 



rr^ 



RJJECI UZVISENOG: "A IMA 1 ONIH KOJI 

GOVORE: 'GOSPODARU NAS, DAJ NAM 

DOBRO I NA OVOM 1 NA ONOM SVIJETU, 

I SACUVAJ NAS PATNJE U OGNJU!'"' 



' . 






4522. PRICAO NAM Ebu-Ma^mcr, a njcmii 
Abdul-Varis, prenoseci od Abdul-Aziza, a on od 
Enesa daje kazivao: 

"Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve seilem, 
govorio: 'Allahu, Gospodaru nas, podari nam 
na ovom svijctu dobro i na onom svijctu dobro, 
i sacuvaj nas patnje u ognju!'"*' 






5 tl-Bck^ra, 201- 

6 Udrugom prcdanJQOvog hadisa navodi sc dajc to t>ila najccsca dtiva AllahovogPoslanika, sallallahu alejhi 
vc scllum. (Vidjfli poghivljo o dovamii, hadis br. 6389.) 
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RIJECI UZVTSENOG: 
... A NAJLJUti SU PROTIVNICI."' 



Ata veli: "En-nesF znaci 'zivolinje' (stoka). 



11 



4523. PRICAO NAM JE Kabisa, a njemu Sufjan, 

prenoseci od Ibn-Dziirejdza, on od Ibn-Ebu- 

Mulejke, a ovaj od Aise kqja pripisuje Vjerovjesniku, 

sallallahu alcjhi vc scllcm, dajc rckao: 

''AJIahu SU najinrzi Ijudi najijuci protivnici- 

svadalice/'^ 

Abdullah (b. Velid) veli: "Pricao nam je 

(ovaj hadis) Sufjan, a nJemu Ibn-Dzurejdz, 

prcnoseci od lbn-£bu-Mulcjkc, on od Aisc, 

radijallahu anha, a ona od Vjerovjesnika, sallallahu 

alejhi ve sellem." 



iV. 



>iLajJi Di ^^ ) i_jIi 



^ ^-^ ' 



. d\p^\ J^i l\^ Jii; 



J 

" ^ ^ 



,'tP jLj^ UjJj^ j.-j-^j LoJj- ,iiJTr 



L^ 



- ->.:► 



y 



^ (^' :^1 ^ d^ !>■" 



r'fl > 



1^1 iiSl^l J! ju^^Ji ^Sjiiiil'- 



'^ 



p^jj^ /jjl ic^-^ jLfl-^ ijj-b- 4JJI-LP Juj 



^'*.;^ 



"ZAR VI MISLITE DA CETE UCI 
U DZENNET, A J0§ NISTE JSKUSILI ONO 

STO SU ISK.US1LI ON I K.0J1 SU PRIJE 

VAS BILI I NESTALI? NJIH SU SATIRALE 

NEIMASTINA I BOLEST. . . " - SVE DO 

RIJECI NJEGOVIH: "... BLIZU!"-' 



■ ■ 



f .- 






4524, PRICAO NAM JE Ibrahim b. Musa, a njemu 

Hisam, prenoseci od Ibn-Dzurejdza, a on od Ibn- 

Ebu-Mulejke da Je kazivao: 

*lbn-Abbas jc, radijallahu anhuma, proucio: 

'I kad bi poslanici gotovo nadu gubili i pomisljali 



V" ' 



l>^' 



,4 *. 



•^y 0^ <r^;y^ 



\2. 



:. jLi 



.ion 



^ T* 



'^ 1 It 
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l^ -i1^3^^^*ljli j_^^55:XL^^ 



1 Ovojcdio204. ajcta sure El-Bckara, a on^ zajcdno s 205. i 206. ajctom, u cijclosti glasi: "Tma Ijudi cijc 
tc rijcci o i^ivolu na ovom svijciu uduscvljavaju i koji su poijvajii na Allahu kao svjcdukii id ono slo jc 
u srcjma njjhovjm, a najljiicj sii protivnjci-svadaljcc. CJm sc ncki od njih doccpa polo7aja, na&lojj napraviti 
ncrcd na i'cmiji, nistfti usjcvc i sloku - a Allah nc voli ncrcdl A kada mu sc rcknc: 'Roj sc Allahar - on 
onda iz inada grjjcsi. Njcmu jc dosta Dzchcnncm, a on jc. dojsla, grozno boravjsic." 

2 Rijc£ en-nes I naXszi se u 205. ajclu^ koji jc ravcdcn u pr^Lhodnoj napomuni, a prcvcdond jc njcCju; "sioka'\ 

J Ruhari jcovaj hadis ranijc navco u dijclu Mjjv//(j. (Knjiga?., hadis br. 2457, str, 455) 

4 Ovajajctucijclostiglasi: "Zarvi misliTcdaccicuci uH^cnnct, ajoSnislc iskusilionostosuiskusili oni koji 
SQ prijc vas bih i ncslali? Njih sq satiralc ncimaslina i bolc5t. i toliko su bili uzncmiravani da bi i poslanik 
i oni koji su s njim vjcrovali iiz\'ikniili: ''Kada cc vet: jcdiiom Allahova pomoc?!'' Elo, Allahova jc poinoc 
zaisia blii^u!" (El-Bckarc. 214) 
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juiiALl ^M ^^ ^ J^^ g.'/^^^ 



* .- «: ir . ' 



da su iznevjereni../^ (bez tesdida na harfu za u (I_^i5-Ai^i^^njjij J^^^l J-l£^llJ1^_5x^) 

rijeci kuzibit)\ povezujuci taj ajel s oniin tamo * , - ', =. ^ ^, - .> .^r" - 

(tj. u sun El-Bckarc)^ - a onda naslavio: _.. da bi ^ -^ ^ ^-^ ^; ■ 

i poslanik i oni kuji su s njim vjcruvali uzvikniili: ^i jjj ii "i; ai j^ ^ il^ \JX\ ^_JS\j 

"Kada ce vec jednom Allahova pomoc?!' ' , .^ ^ ./. j - , > - ^ - 

Eto, Allahovaje pomoc zaista blizii!^ ,^i^^o;5ii^^:>^:5J>^C^y 

Siisreo sam Urvu b. Zubejra i spomenuo inu to... 

4525- ... PA JE ON' REKAO: ^Aisa je kazala; -iilj 'Cs\ l^ li:i; iJli Jlii .£oTO' 

^Allahu saciivaj! Tako mi Allaha, Allab nije nikad ^ . ,< - a. _^ ,. ^ * 

nisla obecao Svome poslanikii a da on nije znao da ^'^ "^ rr i l^ ^ ^^ ^ '^-^ 

ccsctoobislinilipnjciiicguvcsmrli.Aliposlanici J^ jj^^l^^i J>:i^'jo^:iij;i 
su toliko bili izlagani iskuscnjima da su se plasili - i ■ ^ - - 



>^ >^. 



kako ce ih oni koji su s njima proglasiti lascima/ c~]1>j L^y_JS^_ l^ii J^ C^j^S ^31 lyU- 

Ona je ovaj ajet ucila: \„ ve zanmi ennehum ..-^.^ ?^' -- k, i-. ,^ ■- 

^^^ kuzzibu. ./{... i pomisljali da ce ih lascima r^^j:^{\y_JS ^^'^\\^J)\XyJ^ 

proglasiti...) - s tcsdidom na harfu za u rijeci 
kiizzibit (lascima proglasiti).'"^ 



5 Ovo jc dio 110. ajcia sure .lusuf, a on u cijclosti glasi: "[ kad bi poslanici goiovo nadu gubili i pomisljali da 
cc ih loscimii proglasiti. pomoi: bi im Nasii dushi; Mi bismo spasili one kojc smo Mi hljcli, Ji kazna Nasti nc 
bi nnmoi&la narod ncvjcmicki.' 

6 To jest, on jc razumio ovaj ajct slfcno 214. ajctii sure El-Bekare, odnosno, smatrali su da jc pomoc dalcka 
i &pora, (Prim, rcc) 

7 Ovo jc uastavak prcihodnog hadisa, Ij. Urva b. Zubcjrjc rckao,.- 

8 Aisa je, radijallahu anha, negirala. na osnovu Tbn-Abbasovog uccnja rijeci birzihii (bcz tesdida) pomisli da 
se skrivcna ^amjcnicj u rijeci zamut fpomisljali) udnosi na posktnikc (Ij. da su poshmici pomislili kako 
su izncvjercni), sio ne mozc biti lacno. Ucenjc njeci faizibu (bcz tesdida), mcdulim, ne podrazumijcva 
nuzno takvo shvatanjc, jcr to nijc samo Ibn-Abbasov kiract ncgo 1 kiract vccinc, Slo sc, pak, ticc Ibn- 
Abbasovog misljcnja o tome, on jc, svakako, najpozvaniji da ^a sam iskaze. Tako Nesai, prcko puzdanog 
lanca prenosilaca biljezi da je Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, tumaccci rijeci Uzvisenog Allaha; 
"... kud hizibu..^ - rekao: "Poslanici su (goiovo) bili iz^Libili nadu u vjcrovanjc njihovih naruda, a narodi 
njihovi bili su pomislili da su im vjerovjesnici slagali (obccavajuci im pomoc i |>objedu)." 
Ibn-Hadzcr u Ffihid-hariju kazc: "Ncma sumnje da Ibn-Abbas. radijallahu anhuma, nc bi scbi dopusiio 
da pomisli da bi poslanik mogao bili u ncdoumici da li ce mu Allah ispuniti ono sto mu jc obccao. 
On objasnjava kako se takva pomisao moze roditi samo u srcima pojedinili njcgovih sljedbenika; 
vidjcli Ibn-Hadzerovo [umaecnjc hadisa br, 4695 u Fciiuil-hariju, lom VIII, sir. 2 1 8-220. 



y\ 



523 




SAHIHU-L-BUHARI W^ TUMACENJE KUUANA 



POGLAVUE... -^1^ 

RIJECI UZVISeNOG: "ZENE SU VaSE ^> ]Ji ji£i i> ^]l^ 

- N.IIVE VASE, I VI NJIVAMA SVOJIM 
PRILAZITE KAKO HOCETE, A PRIPREMITE 
STO I ZA DUSE SVOJE,"' 



'-- .'. 






4526.PRltAONAMJElsliak,njcgajcobavijcstio j^u^^l U>^i JlA:.li5j^ .toTi 

Nadr b. Siimejl, a ovog Ibn-Avn, prenoseci od ' ^ . . . , 

Nafi^a da je kazivao: j^ 6"} ^^ J^ ^^ C^ ^j^ i^^ ^1^ 

"Kada bi ucio Kur'an, Ibn-Omer, radiiallahii e s^ - ^^ :.= c . ^ -„^ 

aiiniiiTia, oslavljao bi svaki drugi govor dok ^^ r - v j- ^ ^ -^^ l^^ 

nc zavrsi s uccnjcm. Tako sam ga jcdnag dana -^^ >^ f-^ ^^^ ^ ^^ ^ ■'J^_ 

(na njegov zahrjev) pratio u Mtishafu, a on je '^ ' ^ ''" ' " 

(napaiTiet) ucio sum El-Bekara, dok nije dosaodo iii JjjillJ^jj: JlioliCi J!^^(^_^ 

Jednog mjeala (ajeta) i upilao: 'Zna^ li povodom ' ^ ', ,. .. '-.t--- 

ccgajc objavljcn (ovaj ajct)?' , ^i.Ni5j1i^ JoJ>l JiiN 

'Nc znam', odgovorio sam. 'Objavljcn jc povodom 
toga i toga\ rekao je on, a zatim nastavio 
(sucenjem)/'^ 



U nastavkii ovogjijcta stojj: "I bojtc sc Allaha i znajicda ccic prcd Njcga stall. A ti obraduj pravc vjemjkc! ' 
(El-Bckarc, 223) ' 

Prcnosilacu hadisu ncotkrivao kojcm scajcluradi niti kojini jc povodom objavljcn, U mircdrom prcdanju 
ajcl cc bjti spomcniu, n\\ cc po\od njcgovu objavljjvanju J dtiljc ostatj ncjasan. Ishak b. Rahu^cjh, mcduIJm^ 
ovaj hadis od Ibn-Omcran radijallahu aiihuma, picnosi Jslim lanccm prcnosilaca, a u njcmu, umjcsto rijcci; 
" ,. dok nijc dosao do jcdnog mjcsCa.,." - sloji: "... dok nije dos^io do Allahovih rijcci: 'Zcnc sii vase — njivc 
vase, i vi njivama svojjm prjlazjlc kako hocctc.*- i rckao: 'Znalc li povodom ccgajc objavljcn ovaj ajctV' 
'Ncxnam', odgovorio sam ja. 'Objavljcn j;^ povodom opccnjasa^.cnama uanalnioivor', rckao jc on {odobnvSi 
lakav postupak). Ovo sc pouzdano prcnosj od Ibn-Omcra, radijallahu anhumn. o povodu objavc ovog ajcta^ 
a islo sc prcnosi i od Ebu-Scida Hudrija. radijallahu anhu. To cc im. mcdutim, kao sto ccino vidjcti^ osporiti 
vciiina islamskc ulcmc. Osim loga, lo sc nc sla^c ni t; D^abirovim, radijallahu anhu, hadisom kojj slijcdi. 
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4527. PRENOSI SE OD Abdus-Sameda da mii J'l^ J J!^ ^Ji:^\^ ^j .ii^fv 

Je pricao njegov olac, njemu Ejjiib, preiiosecl od .i.:^^^r.^^' - ' , r - ' - ^ 

Nafi'a, a on od Ibn-Omcra da jc - (tumaccci ajct): v-^ -^ ^^ ^ ^ Cf ^ ^^- 

"... i vi njivama svojim prilazite kako hocete...'' ^ ^ Jijj j i^-t ju ( ;iL: ^^ 
-rekao: *'Prilazi joj {tj. opci snjom) u..."^ ^ ^ ,,.',. J 

Muhammed b. Jalija b. Seid prenosi ovii izjavu od {^ l^ ,^':^ J^ y} J^ -^ 0^ ^ 
svoga oca, on od Ubejdullaha, ovaj od Nafi'a, a on 
od ibn-Omcra. 



^ ^ ' -I ' 



4528, PRICAO NAM JE Ebu-Nu^ajm, a njemu ^ luL lii^ ^ ^\ 6^ .UTA 
Snfjan, prenoseci od Ibn-Munkedira, a on je cuo 
Dzabira, radijallahu anhu, da je kazivao: 



f 



Jli flie "OjI i5^J '^W- '*^-ji-*^ jASJl.^ ^*j 



''Zidovi su govorili: 'Kada (covjck) opci sa zcnom ^L^ L^i^j V ^^ 1M J^" ^^4?i ^'^ 

otpozadi,dijeTese rodi razroko'-pajeobjavljeno: ?^^ '- > '^ ' . -.^ - ,r fl— 

.^ . ,. i^'lj isj .ijV 15_jLl;j cjp J>-i jJ'J^ 

Zene su vase — njive vase, i vi njivama svojim -^ r - T- . j~ j- j- 

prilazite kako hocete. ..'"'' . (;^ ^\ '^j>- 



Buhari jc nil ovom mjcblu osUivio pra^ninu i nijt; dtivr^io rbn-Omcruvu, riidijalkihu anhuma, i<jimi. 
HQmcjdi, incdutim, q svtimc djclu EI-D-cm a hejnus-suhihiiin {Zbirka Buharjjcvjh i Muslimovih hadisa) 
dovrsava (.ivu Ibn-Omcnwu i7Javu:"PnUi7i joj (tj, apci STijom) ufrjcnispiilni organ," Kamcnmtori vclcda 
je to on, snkladno svomc raziimijcvanju, dodao od scbc, a prijc njcga takvo jc inisljcnjc iznio i Burknni. 
Ogromna vccina islam&kc ulcmc smatra da jc 7abrarijcno spolno opciti sa 7ciiom u anaini otvor, o&paravajuci 
[iiko misljijnjc Ibn-Omcrii, radijallahu anhuma, J onih koji s njim dijok misljfnjc o povodu objavc ovog 
ajcta, iz ccga bi sc onda razumjcio da jc taj cia dopustcn. Svoj stav tini podupini gmixim hadisa iz kojih 
sc jasno razumijc da jc lakav posUipak zabranjcn. Kada sc ovi hadisi skupc zajcdno, oni prcdslavljaju jak 
dokaz. Tako Tinnizi, npr, u svomc Siuieiui bjljczj da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, rckao: 
"Allah ncx'c glcdaii ii covjcka koji spoino dpci s muskarccm ill 7cnoni u analni otvor" 
Tbn-Abbas ostro sc usprolivio Ibn-Omcrovu miiljcnin. Tako Ebn-Daviid biljczi da jc on rckao: ''Ibn-Omcr jc 
poscnilio, Allah imi oprostiof Radi sc, naimc, o tome da jc laj dio cnsarija. dok su bill idolopoklonici, (zivio a 
susjcdstvu) s dijclom /idova, a oni su sljcdbtnici Knjigt, pa su ih (cnsarijc, dok su bill idolopoklonici) slijcdili 
n mnogim posiupcima. Sljcdbcnci Kujigc (zidovi) prilazili su zcnama samo ua jcdan nacin. kako jc lo bilo 
tiajprikladnijt ?a zcnu, tc su cnsarijc to prihvatili od njih, Ovaj dio Kurcjsa, naprotiv, nasladivpo sc sa svojim 
fenama i sprijcdii i slniga i nalctkc (na razric uiicinc). Tako sc jcdan mnhadzir ozcnio cnsiirijkom i zclio tako 
raditi snjom, alijcloonaodbila.Taj scnjihovslucaj razglasio, doknijcstigaodoAllahovog Poslauika, sallallahu 
alcjhi vc scllcm, pa jc Uzviscni Allah objavio; ^Zcnc su vase - njivc vaSc, i vi njivama svojim prilazite kako 
hocctc/- tj. sprijcda. strata, nalcckc, all (s njima opcitc samo)u (njihov) spolni organ." Ovo sto sc prcuosi od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, podudara sc s D^abirovim, radijallahu anhu, hadisom koji sfijcdi, 

Na prvi poglcd, mo7C sc pomisliti kako sc ovaj hadis slazc s prclhodnim hadisom Ibn-Omcra, radijallahu 
anhuma. To, mcdulim, mjc lacno. jcr ovdjc sc radi o prilazcnju zcni straga (i opccnju s njom) u [njczin) spolni 
organ, slo zidovi nisu uobicavali ivrdcci da lo uzrokiijc radanjc diclela razrokim. Uzviscni Allah oborio jc tu 
njihovu Ivrdnju i dopuslio Ijudima dii sc nasladujusa svojim zcnama kako ]^clc, pod uvjclom da to biidc u jcdan 
Qlvor - njihov spolni organ. To sc jasno vidi iz Miislimova prcdarja Dzabirovog. radijallahu auhu^ hadisa od 
[bn-Munkcdira, u kojcm sloji: "Kada prides zcni straga (i opti^ s njom) u njcn spolni organ,,." U drugom sc 
prcdauju kazc: "Kada opcis sa zcnom olpozadi, pa ona zancsc..." Rijcci: "... pa ona zancsc... '-jasno ukazuju 
da sc radi o opccnju sa zcnom odzada u spolni organ, a nc u anaini otvor. sto sc podudara s prcthodnim 
tumaccnjcm Ibn-Abbiisa, radijyllahu anhuma, kojim sc pobija miSljcnjc Ibn-Omcra. radijallahu anhuma. 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"A KADA PUSTITE ZENE I ONE ISPUNE 

NJIMA PROPISANO VRIJEME ZA CEKANJE, 

NE SMETAJTE IM DA SE PONOVO UDAJU 

ZASVOJEMUZEVE..; 



1^1 



4529. PRICAO nam JE Ubcjdullah b. Scid, 
njemii Ebu-Atnir Akadi, ovom Abbad b. Rasid, 
a ovom Hasan kazavsi: 

''Rekao mi je Ma'kil b. Jesar: 'Imao sam sestni 
koja Je, kada Je kod mene bila, prosena..."" 
A Ibrahim kazujc prcnoscci od Junusa, a on 
Hasana, da mu je pricao Ma^kil b. lesar...; 
a PRICAO NAM JE i Ebu-Ma^mer, njemn Abdul- 
Varis, a ovom Jiinus, prenoseci od Hasaiia da Je 
scstru Ma'kila b, Jcsara puslio njcn muz i ostavio 
je dok Joj nije istekao pricek (iddet), a onda je 
(ponovo) zaprosio, ali ga je Ma'kil odbio. Tadaje 
objavljen ajet: ''... ne smctajte im da se ponovo 
udaju za svoje muzeve../'- 



L;>Al3>J C>^L3 ^LujJI JililL F1I5) 



j'a 



ji ^1 l3l^ JJ.13 y '^^ 61^ '^JJ>^\ 

J* J- ■- 

■a ^ ' K'^ 

L^Sjj ^jj L^iU- jLl; j: j^;; 0^1 ji 

r I- 



I Ovaj ;ijc[ u cijclusli glasi: "Akad:i pitstili: zcni; f one ispiinc rjima propi&ano vrfjcmc zii cckiinjc, nc smoliijlc 
im da sc ponovo udaju za svojc muzcvc, kadasc slozc da lijcpo zivc. Ovim sc f^vjcluju niii mcduvama koji 
yjcruJuuAllahji i uonaj svijct To vam jcboljc i Ijcpsc. A Allah svcTna. a vi nc znatc," (Bl-Bckarc. 132) 

I MuEcsih scslazudascovajajctixlnosi naslcrbnikcCstaralclJc), tcdasconodnosi naaivjckakoji pusli 7cnu 
i istcknc joj pricek, pa sc on onda odiuci da jc ponovo vrali. a i zcna lo zcli, ali to njczin skrbnik zabrani. 
Ajctom sc sprccava tnk^a zabrana. 
Biihari jc ovdjt hadis nuvco suiclo, a u polpunosli lie gu navcsii u pogliivlju o braku; vidjcli hadis br 5 1 30. 
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qijladlaiaia 



RIJECI UZVTSENOG: 

^^2£NE SU DUZNE CEKATI CETIRI 

MJESECA 1 DESET DANA POSLIJE SMRTI 

SVOJIH MUZEVA. KAD ONE ISPUNE 

NJIMA PROPISANO VRIJEME; VI NISTE 

ODGOVORNl ZAONO STO ONE, PO 

ZAKGNU, SA SOBOM URADE, - A ALLAH 

DOBRO ZNA ONO STO VI RADITE;'^ 

Ja'fune znaci ''poklonili, odrcci sc\^ 

4530. PRICAO Ml JE Umeya b. Bistam, 

a njemu Jezid b. Ziirej', prenoseci od Habiba, on 

od Ibn-Ebu-Mulcjkc, a ovaj od Ibn-Zubcjra dajc 

kazivao: 

'*Upitao sam Ostnana (o ajetu): *Oni medu vama 

kojima se primice smrt, a koji ostavljaju iza sebe 

zene...'^ — pa je on odgovorio: 'Stavio ga je van 

snagc drugi ajct."' 

*Pa zasto ga onda zapisujes (u musliaf)?' 

{ili: 'Pa zasto ga onda ostavljas u njemii?'^), 

^Sine brata moga', odgovorio je on, 'Ja nista u 

njcmu nc mijcnjam (i nc uklanjam) s njcgova 

mjesta!'"^ 



^ - 



i ' ■ ^ - I 



^ ^ 















3 El-Bck:irt% 234. 

4 Rijcc /fl '/i///c nalazi bc u ajclu: "A iiko ih puslilu prijc ncgo slo sic u odnos s njima slupili. a vcc sic im 
vjcnconi dar iidrcdili, one cc zadrzati polovinu od onoga sto stc odrcdili, osim alco sc nc odrcknu ili ako 
sc nc odrcknc oheij koji (.jdlucujc o sklapanju braka; a ako sc iidrckncic- to jc bli7C bogoboja?.nosti, I nc 
zaboravitc da jcdni prcma dmgima vclikodusni budctc; ta Allah zaisla vidi sla radiic." (El-Bcknra, 237) 

5 Misli so na 240. ajoL suri; Ifl-Bi^karc, a on u tijclosli glasi: "Oni modu Viima kojima sc primice srm1» a koji 
ostavljaju iza scbc zcnc - Ircbaju im opomkom unaprijcd za godinii dana odrcdili izdrzavanjc, i da sc one 
nc udaljuju iz kucc, A ako jc same napustc, vi nislo odgovomi za ono sto one sa sobom, po zakonu, uradc 
— a Allah jc silan i mudar/^ 

6 Tj. 234. ajclsurc El-Bckarc: "Zcnc su diiznc cckati cctiri mjcscca...", kojijc ucijclosti navcdcn u napomcni 
bmj SIB, Ovaj ajct, kao sto vidimo, po rcdoslijcdu, prcthodi ajcm ciji jc propis sUivio van snagc, sto nc 
znaci dajc on pnjc njcga i objavljcn, Nijc ovo jcdini sliiciij ovakvc vrstc u Kur'anu. 

7 Prcnosilac nijc sigurun koju jc od ovih dvijii rcccnica Abdullah b. Zubcjr upoLrijcbio. 

R IzOsmanovih, radijallahu anhu, rijcci ni^umijc sc dajc rcdoslfjcd ajcla u Kur'anu odredio UzvfScni Allah 
(tcvkifi). 

dini sc da jc Abdullah b. Zubcjr, radijallahu anhump, mislio da ajct ciji jc propis dokinut nc trcba viSc 
oslavljali u Mushafu, pa mu jc Osman, radijallahu anhu, odgovorio da lakav po&tupak nijc nuzan, ncgo da 
sc s tim u vczi slijcdl tiro sto Uzviscni Allah prcko Oibrila narcdi Svomc Poslaniku, Ajcii ciji su pmpisi 
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4531, PRICAO NAM JE Ishak, njemu Revh, 
a ovom SibI, prenoseci od Ibn-Ebii-Ncdziha, a on 
od Mudzahida da jc - ftumaccci ajct): "Oni mcdn 
vatna kojima se primice sinrt, a koji ostavljaju iza 
sebe zene..."' - rekao: ''Bio jc lo pricek (iddet) 
koji je zena obavezno morala provesti kod muzeve 
porodice, a potom je Allah objavio: 'Oni medu 
vama kojima sc priinicc smrt, a koji ostavljaju 
iza scbc zcnc - trcbaju im oporukum unaprijcd za 
godinu dana odrcditi izdrzavanje, i da se one ne 
udaljuju iz kuce. A ako je same napuste, vi niste 
odgDvorni za ono sto one sa sobom, po zakonu, 
uradc- a Allah jc silan imudar,'"^ 
"Allah joj je", veli on, '\istatak godine, scdam 
rajeseci i dvadeset noci, ucinio oporukom: 
ako zeli, boravil ce li skladii s oprukom (cijelii 
godinu kod muzcvc porodicc); a ako zcli, izici cc 
(tj . napustiti njcgovu porodicu nakon cctiri mjcscca 
i deset dana). To je znacenje rijeci Uzvisenog 
Allaha: "...i da se one ne udaljuju izkuce. Aakoje 
same napuste, vi niste odgovomi...' Pricek koji je 
propisan za nju jc (i daljc) obavczan/' On (tj, Ibn- 
Ebu-Nedzih) tvrdi daje Mudzahid tako govorio.' 
A Ata veli da je Ibn-Abbas rekao: "Ovaj ajct"" 
dokinuo je obavezu njenog boravka za vrijeme 
priceka kod njene (tj. muzeve) porodice, i ona 
pricek provodi gdjc zcli. To su rijeci Uzvisenog 
Allaha:^ *... i da se one ne udaljuju iz kuce../'* 
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stovljcni van snagc ?adr7^ni su u tnushafu i izdnigih korisnih ra7loga, kao sto su: stjccanjc nagradc njihovim 
uccnjcm i podsiccanjc naAllahovu milost, ukolikojc obcsnazcni propjs bio tczj od obcsnaziijuccga- 

1 Rijuc jc o ajclu: "Zcnc su du^nc cckaii cctiri mjcscca i dcscl dana poslijc smrli svojih muz:cva.._ 
(El-Bckara, 234) 

2 El-Bckarc, 240. 

3 Iz ovoga sto sc prcnosi od Mudzahida razumijc sc da on nc Sinatra ovaj ajct (240. ajct sure El-Bckara) 
obcsna7CTiini, dok vccina ulcmc smiitni da jc or ^tavljcn van snagc 234, ajctom isle sure, to jest rijcCima 
Uzvisenog Allaha: "'Zcnc su duzuc cckali ccliri mjcscca i dcscl d;ina posljjc smdi svojih muzcva. I kadonc 
ispunc njima propisano vrijcmc za cckanjc, vi niste odjiovorni za tino sto tine, po zakonu^ sa sobom uradc 
— a Allah dobro zna ono sk> vi raditc." Kurlubi u Tcl'sim navodi da Ibn-Dzurcjd^ prcnosi od Mudzahida 
misljcnjc kojc jc istovjclno misljcnju ostalc ulcmc, cimc sc, veli Kurlubi, ostvaruje idzma [sa^lasnost svih 
uccnjaka o ovom pitanju), 

4 Misli se na 234. ajct sure El-Bekarc- 

5 Tj, ajct koji jc siavTjcti van snagc. 



528 



juiiALi ^M ^^ <$ jloJl g.'/^^^ 



ii^^r ' 'n^y '^-r ' . .i,:- .,"» ' ' 



Ata kaze: ''Ako zeli, boravit ceza vrijeme priceka ^l^L'^U^t J^( J^ii^jl^f^i^^ll?-^) 

kod muzeve porodice i stanovat ce tamo ydje ioj . , , * , . , . ^ , . 

jc uporuccno; a ako zcli, napustit cc (muzcvii -^ ^^ ,^-'— ^ i_ -^^ 

porodicu), sukladno rijecima Uzvisenog Allaha: ^|j.^ ^^ '^> ? _ = ^^ ° "^ \1 JXi 

'... vi niste odgovomi za ono sto one sa soboin, "'^' ' 

po zakonu, urade.,."' ^1 j^j li^- -LsLi ^^ ^^.^ ^! ^i ^ 

Ata (takoder) kaze: ''Zatim su objavljeni propisi „ . .-. .. , . -^,1 - 

o nasljcdstvii dokinuli njcno pravo na boravak ^--^'^"--^^ ^. o". ^' C-'^C^^ 

(u muzevoj porodiciX te stoga ona pricek ^;Li i^^ ki l^Ul j l;;Ip C^i .Ai 
provodi gdje zeli, i ona nema prava na boravak " . -^ ^ - ,, 

{stani izdrzavanje za vrijeme priceka)," . i^{^y-\/JJ^)'iii\Sj^ 

MuhanuTied b. Jusuf prenosi da mu je isto to 

pricao Vcrka\ prcnoscci od Ibn-Ebu-Ncdziha, 

a on od Mudzahida. 

A Ibn-Ebu-Nedzih prenosi od Ataa, a on od Ibn- 

Abbasa da je rekao; ''Ovaj ajet slavio je van 

snagc njcn pricek ttj. obavczu boravka za vrijcmc 

priceka) u njcnoj (tj, muzevoj) porodici, lako da 

ona za vrijeme priceka moze boraviti gdje zeli, 

sukladno A I !aho vim rijecima:^ *... i da se one ne 

udaljnju iz kuce...'" - slicno (onome sto ae prenosi 

od Mudzahida)^ 






f.^ 



4532.PRTC:'AONAMJEHibban.njemuAbdullah, U^J-S ^^ii lil^ io^ lil^ .iorr 
a ovog je obavijestio Abdullah b. Avn, prenoseci 
od Muhammeda b. Sirina da je kazivao: 

"Sjcdio sam na sijclu gdje su bili vclikani cnsarija, L^j jijJVi ^^ ^ ^ ^^ J] o-i 
mcdu njima i Abdur-Raliman b, Ebu-Lcjia, pa ' /, ^ , ^-^ ^-' '; ,^ \,^_ .^^ 

sam spomenuo hadis Abdullaha b. Utbe o slucaju ^ ^- ^^^^ ^J^-^ J^ l^ j^ y^y . 

Subej'e, kcerke Harisove. Tada jc Abdur-Rahman jii^ ^j[^\ ci ^-' '■ jli J 1:^ ^ 

rekao: 'Ali to nije bilo misljenje njegovog ainidze , .», ' '^ ^ t^ / . , , \ - ' / 

(Abdullaha b.Mcs^uda)!' cJ^^i J^^^/ 015^0^; ^^^^ 



6 Tj. ajct koji jc stavljcn van snagc. 

7 Pncck fiddcl) ^cnc kojiij jc muz umm u pocciku i&lama inijiiojc godinu diina. Za lu vrijcmc onajc boriivJIa 
u muzevoj pomdici i izdrzavala sc iz njcgtivc oslavslinc. Zaiim jc taj pmpis dokinut, i njcn jc pricek 
smanjcn na cctiri mjcscca \ dcsct dana, Objavom propisa o rasljcdstvu (kada joj jc odrcdcna cctvriina^ 
odnosno osmina) zcEa jc izgubila pravo na i^drzavanjc fu vnjcmc priceka). Ovo jc misljenje vecinc 
islamskih uccnjaka, a isti sc stav, kako smo ranijc uk^i/ali, prtnosi i od Mudzahida, za razliku od stava koji 
on z:aslupa u ovom hadisu. 

Buhari ce ovaj hadis navcsti i u dijclu o razvodu braka, ii istoimcnom poglavlju frumaccnju 2?4. ajcta sure 
El-Bokare; vidjeli hadis br, 5344). 
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SAHIHU-L-BUHARI 




tumaCenje KUU'ANA 



'Ja sam, uislinu, hrabar\ rekoh, 'ako sam slagao 
na covjt'ka iz Kufe!'' (Izgovarajuci to on je - veli 
prcnosilac - podigao glas.) 
Nakon luga sam", kazc (Ibn-Sirin), 'Izisao i susrcu 
se s Malikom b, Amirom (ili Malikom b. Avfom-) te 
sam ga upitao: 'Kakav je bio Ibn-Mes'udov stav o 
zeni kojoj muz umre dok Je ona u drugom stanju?' 
"Ibn-Mcs'ud jc rckao: 'Zarjoj namccctc obavczu 
kad je u pitanju otezanje, a kad je u pitanju 
olaksica, onda joj je iiskracujete? Uistimi je kratka 
sura (zvana) En-Nisa (ij. sura El-Talak) objavljena 
poslije dugacke (sure El-Bekare)\ odgovori on."^ 
Ejjubprcno&iodMuhammcda(b. Sirinadajcrckao): 
^'Susreo sam Ebu-Atijju Malika b. Amira.""* 



Jy L)15 i^JlS cJj ^^_^ -J L^UU jl yii^ 



J i- 






*LUl i 



: 1. 



"- 1 ^ ' f. 



> ■' 






.^L^^iuubi^i.li^^ 



Tj. £iko jc sirtgao na Abdullahii b. Ulbii, koji sc bio naslanio u Kufi i u njoj, za vrijcmc Abdul-Mdika b. 
Mcrvana, i umro. 

Prcnosilac nijc siguran ti kojnj sc od nvc dvijc osobc radi. U drugom cc prcdanju, mcdutim, biti spomcnulo 
samo imc Malika b. Amira, ilo znaci da sc, najvjcroviilnjjc, radi o njcmu (vidjcli hadis broj: 49) 0). 

U hadisu jc rijcC o priCcku (iddtm) 7cnc kojoj jc mu? umro, a ona iza njcga ostala Irudna. Vccina uccnjaka 
smatra da njcn pncck trajc do porodaja. bcz obzira da li on uslijcdio pnjc ih posbjc cctiri tnjcscca i dcsct dana. 
Dokaz im jc za to cclvrlj ajcl sure El-Talak: "Tnidnc zcnc cckaju svc dok nc rode \ tc hadls Subcjc EsJcmi u 
kojcm su navodi da jc una rcdila nckoliko noci fpo nckim prcdiinjima 40 dana) nakon smrti svoga muza; a kad 
jc to spomcnula Allahovom PoslanJka, sallallahu alcjhi vc scllcin, on joj jc dopustio da sc ponovo uda (daklc. 
prijc islcka cctiri mjcscca i dcsci dana), (Buhari hadis o Subcji biljczi na vise mjcsta; vidjcti, npr. poglavljc 
raz\'odu braka, potpoglavljc o rijccima Uzviscnog: "Trudnc zcnc cckaju svc dok nc rode - hadisi br 53 1 8, 
5319 i ^320,)Odlbn-Abbasa i Alijc, radijallahuanhuma, prcnosi scstavdapricckirudnicc, nakon smrti njcno^ 
muia Irajc do konca duzcg cd dvaju rokova: ccliri mjcscca i dcsci dana ili porodiu Tako. ako sc ona porodi 
prijc istcka ccliri mjcscca i dc^cl dana. pricck joj sc prodiizava dok nc nainiri taj rok; a ako laj rok islcknc 
prijc porodaja, onda njcn pricck trajc svc do poroda, Ovim gvojim stavom oni su imali namjcru objcdiniti 
primjcnn 234. ajcta sure El-Bckarc ("Zcnc su duznc cckali cctin injcscca i dcsci dana poslijc smrti svojih 
miizcva") i Cctvrtog ajcta sure Et-Talak ("Trudnc 7cnc cckaju svc dok nc rode"), smalrajuci da se primjenom 
samo jcdnog od njih iskljucujc drugi, Hadis Subcjc Eslcmi, mcdulim, osporava ovaj njihov Slav, a Slav vccine 
cini Ispmvnijiin. Vccina uccnjaka smatra da ncma oprccnosti izincdu ovih ajcta, niti jcdan iskljucujc dnigi, jcr 
svaki od njih djclujo u svomc djclokrugu. Ccivrli sc ajcl svirc El-Talak, po njima, odnoai na Imdnicc, a 234. ajcl 
sure El-Bckarc na one kojc nisu Imdnc. Ibn-Mcsud ostro jc odgovorio na stav onih koji zcnu obavczuju duzim 
od dvaju rokova, rckavsi ono sto sc navodi u hadisu: ''Zarjoj namccctc obavczu kad jc u pitanju otezanje" 

- tj. kad porod nslijcdi nakon cctiri mjcscca i dcsct dana - "... a kad jc u pitanju olnksica... - tj. kada porod 
nasiupi prijc tog roka - "onda joj jc uskracujclc?" - Ij. obavczujcic ic da ccka do istcka cctiri mjcscca i dcsci 
dana, Rijccima: "Uistimijc kratka sura En-Nisa (Ij, sura El-Talak) objavljena poslijc dugacke (sure El-Bekara)" 

- on jc zclio kazati kako jc cclvrti ajct sure Et-Talak ("Tmdnc zcnc cckaju svc dok nc rtxic") objavljcn poslijc 
234. ajela sure El-Bekare {"'Zcnt: su du/rc cckaii cctiri mjcscca i dcsci dana poslijc smrti svojih muzcva"). 
To znaci da, ako sc radi o stavljanju van snagc, onda jc ajct iz sure El-Talak obcsnazio ajcl iz sure El-Bckarc, 
sto znaci da sc njcn pricek okoncava porodom, pa kako joj ga produzivali i nakon toga, Uvdje sc, mcdutim, ne 
radi o obesnazcnju, nili to ireba shvaiili iz Ibn-Mcs'udovih rijcci, nego o usaglasavanju dvaju ajcta. kako smo 
navcli iznoseci misljcnjc vccinc. Stav Ibn-Mes''uda navcdcn u ovom hadisu opovrgava rijcci Abdur-Rahmana b. 
Ebu-Lcjic; "Ali to nijc bilo misljcnjc njegovog amidzc!" 

Tj, U Ejjubovom prcdanjLi ovog hadisa navodi sc samo imc Malika b, Amira, dok sc u Ibn-Avnovom 
predanju, kao slo smo vidjcli, (zbog njcgovc nesigurnosli) spominjc i imc Malika b.Avfa. Lanac prcnosilaca 
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RIJECI UZVTSENOG: 
■'REDOVNO NAMAZ OBAVLJAJTE, 
NAROCITO ON A J KRAJEM DANA 



(SREDNJI)..! 



nj 



4533. PRICAO NAM JE Abdullah b. Muhamined, 
njcmu Jczid, a ovog jc obavijcstio Hisam, 
prenoseci od Muhammeda, on od Abidea, ovaj od 
Alije, ladijallahu atihu: "Rekao je VJerovjesnik, 
sallallahii alejhi ve sellem...'^ a PRICAO MI JE i 
Abdur-Rahman,niemuJahjab.Seid,njemu Hisam, 
njcmu Muhammcd, a ovom Abide prenoseci od 
Alije, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik je, 
sallallahu alejhi ve sellein, na dan Hendeka rekao: 
"SprijeciH su nas da klanjamo srednji namaz sve 
dok suncc nijc zaslo - Allah im grobove i kucc 
(ili Litrubc; dvoumi sc Jahja) napnnio vatrom!"'^ 



> r' 



( ^^iJI ^%J\j Ol^Ull J^ l^k ) 






iji 



"' ■: <ijii^ i5a^ .lorr 









" 



EjjubDVog prcdanja Buhari cc navcsli u potpiinosti ii tiimaccnJQ sure Et-Talak fvidjcti hadis br 4910). 

El-Bckarc, 238. RazMcim su mjsljcnjn islamskih iiccnjakn o lomc koji jc lo "srednji namaz 
Po najispravnijcm tumaccnju srednji jc rama? ikindija, Takvo sc misljcnjc prcno&i od Alijc b, Ebu-Taliba, 
rbn-Mcs'iidii, Ebu-Ejjuba, rbn-OmLra, Ibn-Abbasii, Ebu-Sddii Hudrijii, Ebu-HLirujn;, Hasana Basrija^ 
Ibrahima Ncha'ija, Katadc, Dahhaka, Kclbija, MukatiJa, Ebu-Hanifc, Ahmcda, Davuda, Iba-Munzira 
i dru^ih. Ahmed f Tirrnizi prcnose od Scmurc dii je Allahov Poslunik, sallalliihii alejhi vc sellem, rckao: 
"Srednji je namaz Jkindjja." Ibn-Dzerir prenosi islo to od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, a i hadis koji 
slijcdi pixlupirc ovo misljcnjc, 

l7. Poslanjkovih. sallallahu alejhi vc scllcm, rijcci: ^\.. svcdok suncc nijc ?aslo,-."-ra;^umijc scdascradi o 
ikindi|5kom namazn. To polvrduje i Mnshmovo prcdanje ovoy hadisa, u kojcm aloji: "Sprijecih 5U nas da 
klanjamo srednji namaz, ikindiju - Allah im kuce i grobnvc napunin valrom[" Ahja, radijallahu anhu. vcli 
da juje (Poslanik, sallallahu alejhi ve scllcm) zatim klanjao izmedu akiama ijacijc. A Ibn-Mciudje-biljc^i 
Muslim - rckao: 'idolopoklonici su sprijccili Allahovog Poslaniko, sallallahu alejhi ve scllcm. da klanja 
ikirdijski nama? svc dok sunce nijc poervcnjcio ili pozutjclo. pa jc Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllcm, kazao: 'Zadrzali su nas od fklanjanja) srednjcg namaza, ikmdijc -Allah im utrobc i grobove napunio 
vatrom]'" (Vidjcti Muslimovu zbirku hadisa: hadisi br, 1424 i 1423,) (U vczi s ovim hadisom vidjcti jos 
i pogla\lje Klanjanje namozapri osyojanju iiporista isiisreni s neprfjak'ljem.) (Krjiga L, &lr. 632-633) 
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SAHIHU-L-BUHARI WP^ TUMAtENJE KUUANA 



RIJECI UZVTSENOG: ( ^^li dll l^s^j ) oU 

"... I PRED ALLAHOM PONIZNO STOJTE!"' 



f ' 



Kanitine znaci muti 'iu^ tj, pokorno. - ir:f^ Jl 



'= ^ J 



4534. PRfCAO NAM JE Musedded, a njemu J^W ^ J^ LJ^ ^-uJ L;!j^ .£ori 

Jahja, prenoseci od Isma'ila b. Ebu-Halida, on od ^ ?•- ' , ■" , - ^ , 

Harisa b. Subejia. ovaj od Ebu-Ainra Sejbanija. a jJ^^}l^ Si^Cy.^j}^^^-^}^^}^ 

on od Zeida b. Erkama da ie kazivao: - >f>: ^^ ".r. .:.f ., .i .^ " ,..tri 

''Mi smo (u duba Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi ~^ • ^ -' - 

ve sellem) razgovarali u namazii. Neko bi se od ^'j ^ 4:^^l^ J cUiL'A;^!^'^^ 

nas, kada bi imao potrebu, obracao svome bratu, \ \ ,> 

sve dok nije objavljen ajet: 'Redovno namaz sU-iJlj ol^i-oJl Jt \^\^ ) iTil a-Lt 

obavljajtc, narocito onaj krajcm dana (srcdnji), j, ^ ;^ , -= , >. - „ ^- 

i prcd Allahom ponizno stojtc!^ - kada nam jc -^^'-yr}^^J)^}^^}r^sJ^^^ 

naredeno da sutimo."- 

RIJECI UZVISENOG: J?-3i^ ^)^ ^1^ 

-AKO SE BUDETE NEfEGA BOJ ALI, ^ \^^ ^hSj ii ^Up ^ > 

ONDA(KLANJAJTE) HODBCI ILI JASUtl. 

A KADA BUDETE SIGURNI, SPOMINJITE 

ALLAHA ONAKO KAKO VAS JE ON 

NAUCiO ONOME STO NISTE ZNALI."^ 



J J ' 'f 



iJ^aIxI IjJj^ >J Lg A^-alt \jS dUt Ijj^jla 



Ibn-Dzuhcjr veli; "Kursijjuhu znaci 'Njegovo (^k-Ti JlL ^uit (v-J^) ,^ ^i J^j 
znanje'/'"' Kaze se da bestufen znaci 'Visak, »j ^ - < .; . -r '' , - 
povefanje, dodatak"^^; ^^ng znaci "spusti!"^ la ^^'^^ ^^' ^^^ ^^^^ ^^^ '^^-^ 



1 Ovo jc dio ajcia navcdcnog ii prcthtidnom poglavlJLL (El-Bckarc, 23 S) 

2 Ovaj jc hadis navcdcn J objasHJcn u poglavlju Zubnmjeis govoni ii fifimozu. {ECnjJga I., sir. SIO-SI I) 

1 El-Bckarc, 239. 

A Rjjcc kursitjuim nalazi sc ii ajchi: "Allah jc - ncma Qoga osim Njcgn! - Zivj J VjccnJ! Nc obuzima Ga nj 
drijcmc? ni sanl Njc^nvo jc ono sto jc na ncbcsima i ono sto jc na Zcmiji! Ko sc mo?c prcd Njim zaii^imati 
za nckoga bcz dopu&lanja Njt;goVii?I On zna sUi jc bilo i prijc njih i ila ijc bili posljjc njih. a od unoga slo 
On zna dmgi znajii samo onolikti koliko On zcli. Njcgova Kursija obuhvaia i ncbcsa i Zcmljii i Njcmu nc 
dojadj odrzavanju njihova; On jc SvLivisnji, Vclicanslvcnil fEl-Bckarc, 2S5) 

5 ^\]ct besfafen nala'zi scuajctu: '"Allah vam jcodTcdioPdUila za vliLdara\rccc im vjcrovjcf^nik njihov. "Odakle 
da nam jns on budc vladar kad smo mi prcci nd njcga da vladamo? Njcmii ni vcliko bogalstvo nijc dalo\ rckosc 
oni. 'Allyh jc njcga d;i vam vUida i?abrao\ rccc on, 'i vclikim znanjcm i snagom ijdtsnom gaobdario, n Allah 
dajc vlast komc On hocc. Allah jc ncjzmjcrno dobar J On zna svc'' fEl-Bckarc. 247) 

6 Rijcc ejri^ nalazi sc u ajcEu: "I kad nastupisc prcma DzaluUi J vojsci njcgovoj, oni ziamolisc: 'Gospodaru 
nas, spusti na nas izdriljivosl i ucvrsti korakc rase i poinozi nam protiv naroda koji nc vjcnijc! 

(l£l-Bckarc, 250) 
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jUiiALl <kM ^^ ^ J^^ g.'/^^^ 



jeuduhn znaci ''ne optereciije Ga''^ iZ^\ iyl\ iVlj iVfj ^JSi\ jjT lli^ V 

(oJ(?/2f-opleretio me Je; (^/-di/w /(?/-(?y£///- snaga); ,^, „ , .- . - ^... ,r. * ^ 

es-sinelu^ znaci ''drijemez''; ^w? jeteseyweb znaci "^"^^ ^^"^^ "^^ -^ ^ '^"^ ^"^ 

"nijc sc proiTiiJcnio".' fe /^/^/z^Yc^ znaci ^"uslau ^\ ^^^^ ^ ;_;] ^ (^^^l^) 



» >^ ' . ^ - .J .-,,., J - * . ^^ <^. 



je bez dokaza , havije znaci ''injesto u kojcm 

nema nikoga" {koje je opnstoseno); untsuha '-v^^^^r-'^J^-^^P^^^^^j-^^ 

znaci ''zgrade {zidine, dvorci): minsiziiha znaci ^. ' ;. j- , p.-: 'ci, T, -vn - 
"sastavitr." /w«« znaci "zcstok vjctar koji ^' ^^^ > v^^^^' JJ.^^^' :^ 

se dize od zeinlje ka nebu popiit stupa u cijoj je i^^ Jiij t'J^ 4U j_;J C 1jJ_i ) ^^^ 
sredini vatra (vatrena oluja)J' fS^ ^^^ .4 fi^ -^ ^ -^ ^^'^ 

Ibn-Abbas veli: ''Sahlen znaci ^ogoljen' (na kojem <P ^^^ ^"^^ J^' -^-'^^ ^ * J^^^J ' 

nema nisla)." . :;^:( ;!<: ) ^jil JI^ 

Ikrima vcli: 'Hiibilim znaci *obilna kisa', a et-tallu 
znaci *rosa' (kisa rosulja)'-^ - i takva su vjernikova 
d}Q\a\Jetesenneh znaci 'mijenjati se'." 



7 Rijcci hjeudiihu nala^c sc ii 25S, ajctii sure El-Bckarc fAjclul-Kursi), 

8 Rijfc sinelun naljzf st: ii 255. cijclu sure El-Bckarc (Ajulul-Kursi), u kojun ic, izmcdu oslalog^ ka2e: 
"Nc iibuzima tia iii drijcmcz ni sail!" 

9 Rijcci lem jeteseijneli nalazc sc u 259. ajctu sure El-Bckarc, ko|J u cijclosti glasi: "Hi za onoga koji jc^ 
pmla7cci pored jcdrog do tcmclja pomScmig grada, povikao: 'Kako cc Allah o^iviii ovc sto su pnmrii?' 
I Allah ucini Ic on umrijc i lako oslndc slolinu godina, a onda ga ozivi i zapila: 'Koliko si i.islao7' — 'Dan 
ili dio daiia\ odgovori on, 'Nc\ rccc On, '"ostao si stolinii godiiia! Poglcdaj jclo svojc i pice svojc - nijc sc 
pokvarilo fnijc sc promijcnilol; :i poglcdcij i magurca svuga - da tc ucinim dukazom Ijudima - a poglcdaj 
i kosti — vidi kako ih saslavljamo, a onda ih mc&om oblazcmo.' [ kad njcmu bi jasno. on povika: 'Ja ziiam 
da Allah svc moze!'" 

10 \i.\}i:c\ fe hiihiie nalazc sc ii ajctu: "Zarnisi cuozaonoga koji sc s Ibrahimom o njcgovu Gospodani prcpirao^ 
onda kad mu jc Allah catslvo diio? Kad Ibrahim rccc: 'Gospudar jc moj Onaj koji zivol i smrl dajc!' - on 
odgovori: 'Ja dajcm zivot i smrt!' — 'Allah cini da suncc izlazi s isIoka\ rccc Ibrahim , ^pa ncini ti da 
granc ^a/apada!' I ncvjcmiksczbunj (osiadc bczdokazaj, -A Allah silnicima nc^tc uka7ati na pravi put." 
(El-Bckarc, 258) 

I J Rijcci: havsja, untsuha i mtnstzuhu nalazc sc u 25'). ajctu sure El-Bckarc, koji jc ranijc u cijclosti navcdcn. 

\2 Rijcc i'sdnm nalazi sc u ajctu: "Komc bi od vas bilo drago da posjcdufc bascii punu palmi i vinovc lozc 
kro7 koju tcku rijckc i u kojoj ima svakojakih plodova, a da jc ostario i da ima ncjaku djccu, pa da onda 
naidc valrcna oluja prcko njc i ona izgori? - Tako vam Allah objainjava dokazc da bislc razmislili." 
(TZl-Bckarc. 266) 

13 Rijcci: salden. vabihm i tit-fall nalazc sc u sljcdcca dva ajcta: "O vjcrnici, nc kvaritc svoju milostinju 
prigovaranjcfTi i uvrcdama, kao sto lo cine oni ktiji Irosc imctak svoj da bi sc Ijudima poka/ali, a nc vjcruju 
ni u Allaha ni u onaj svijcl; oni su slicni liUci s oskiidnom zcmljom kad sc na nju saici pljusak, pa jc ogoli; 
oni nccc dobiti nikakvu nagradu za ono sto su radili. - A one koji nc vjcruju Allah nccc uputiti na pravi 
put. Oni koji Irosc imclkc svojc u ^clji da stckmi naklonosi Allahovu i da im lo poslano navika — liCc vrlu 
na visoravni na koji sc izliva obilna kisa, pa dajc dvostnik plod; ako nc budc kisc obilnc, budc kisc rosuljc. 
-AAllah dobro vidi ono sto vi raditc," (El-Bckarc, 264-265) 
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4535. PRICAO NAM JE Abdullah b. Jusiif, 
a njcmu Malik, prenoseci od Nafi'a, a on od Ibn- 
Omcra,radijallahuaiihuma,dabi,kadabigaupitali 
o namazii u vrijeme opasnosti, govorio: ^Tmain i 
jedna skiipina Ijudi istupe naprijed i imam klanja s 
njima jedan rekat, dok Jc dmga skupina, koja nije 
klanjala, (na strati) izmedu njih i neprijatelja. 
Kada oni koji su s imamom klanjaju jcdan rckal, 
povuku se na mjesto onih koJi nisu klanjali i ne 
predaju sclam, a naprijed prolaze oni koji nisu 
klanjali i klanjaju s njun (drugi) rekal. ZaLim se 
iiTiam, nakon sto je klanjao dva rekala, povlaci, 
a svaka od dvijc skupinc ustajc i, poslijc odiaska 
imama, klanja sama za sebe jcdan rekat. Nakon 
toga svaka je od dviju skupina klanjala po dva 
rekala, A ako opasnosl hude veca, klanjal ce 
hodcci, slujcci na nogama ili jasuci - bill okrcnuti 
prcma kibli ili nc,"^ 

Malik veli da je Nafi' rekao: ''Mislim da je 
to Abdullah b, Omcr kazivao (prenoseci) od 
Allaliovog Poslanika, sallallahu alejhi ve aellem." 



I 1 -" ' I ' ,"11 '"" ° *"-- ■ '■ - '.LI - ^-' 

^y-^ ^ J-«J^ ^J (t-^ 1*-^ '^^ y^^J 






I Uovom jchadisuopisan jcdan od vise prcpisarih naciraklanjanjanama^Ei u vrijcmcopasnosli. Viscoovoj 
Icmi govon sc ii hadisima J njihovim komcnlarima u sljcdccim poglavljima O itaniazu u vrljefne opasnosli. 
Manianjii siojeci i josiici; O tome da (Jjifdi). kod kJonjaju namaz ii vrijeme opasnosd. irebaju ciivaii Jedni 
dnige; O klaii/aiijif namaza pri osva/anfii uporista i sifsretus neprijateljem. (Knjiga I,, sir 632-633) 
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RIJECi UZVISENOG: 

'•ONI MEDU VAMA KOJIMA SE 

PRIM ICE SMRT, A KOJI OSTAVLJAJU 

IZASEBEZENE..."^ 






4536. PRICAO MI JE Abdullah b. Ebu-Esved, 
njcmu Humcjd b, Esvcd i Jczid b. Zurcj\ a njima 
Habib b. Sehid, prenoseci od Ibn-Ebii-Mulejke 
da jekazivao: 

''Ibn-Zubejr je rekao Osmanu; 'Ovaj ajet u suri 
El-Bekare: 'Oni tnedu vama kojima se primice 
sinrl, a koji ostavljaju iza scbc zcnc,..' - svc do 
rijeci: \..\ daseoneneudaljujuiz kuce'-stavljen 
je van snage drugim ajetoin', pa zasto ga onda 
zapisujes (tj. oslavljas u Miishafu)?' 
'Ostavi ga, sine brala muga! Ja nisia u njcmu 
(Mushafu) nepomjerain s njegova mjesta!"''' 
Humejd veli: "Hi slicno ovonie "^ 



t * 



^j^ :jpVi J ^ jiia;^ j^j^ .iori, 

j^ " ^ T- ^ 

jii ju z^ J J ^ ^1 ^: 4^ 

J- -^ -' ' -* -^ 

i-Jci\ J ^1 b^\ .Ai 5|^ ^ ^])i ^1 

J- X- 



2 Ovaj ajcl u cijdoslf ^lasi: "Onf mcdu vamii kojima sc primice smrt, a kuji osUivljaju iza scbc ?cnc- Ircbaju 
im opnmknm unaprijcd za godjiiu daiia odrcditj Jzdrzavanjc, i da sc one nc udaljoju iz kucc. A ako jc 
same napusic, vi nisic od^tnorni ?a ono ski one sa suborn, po zakonu, uradc - a Allah je silan i mudar. 
(El-Bckarc, 240) 

3 RijcC jc o ajclLi: ''2enc su du2nc fckati Cctiri mjcscca i dcscl dana poslijc smrCi svojih mu^cva... 
(TZl-Bckara, 234) 

4 0\aj jc hadis navcdcn i objasnjcn u komcniaru ajcia: ''Zciic su diiziic cckati cctiri mjcscca i dcsct dana 
puslijc smrlj svujih muzuva... (Vidjcli hiidis br. 4530. J 

5 Tj, ill jctcksthadisa slieanovomc (slojcprcneseno)-To ukazuje na njcgovu (prcnosioccvu) ticsigumost. 



^3 



?? 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"A KADA IBRAHIM RECE: 

■GOSPODARU MOJ, POKAZI Ml 

KAKOUMRLEOZIVLJUJES!'..,'"' 






Fe surhunne zuacl *1skomadaj ih, isijeci ih"'. 






4537. PRICAO NAM JE Ahmed b. Salih, njemu ^^^llii^ jJLi^:^ll3:^ .£orv 
Ibn-Vchb, a ovog jc obavijcstio Junus, prenoscci od 

■J ^^^ 

Ibn-Sihaba, on od Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana i 



--1 - T ' " I " L "l " * ' > ,--' ' 



J 



M^iai;^^L.jAl^S?-ilJ^^ 



Seida(b.Musejjeba),anjihdvojicaodEbu-Hurejre, jti jii ^ ^i ^3 5^;-^ ^l ^ i_^j 

radijailahu anhu, koji kaze da je Allahov Poslanik, 

sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

''Mi smo prcci da sumnjamo ncgo Ibrahiin, kad . o|- ^ ' : ^ - -: -.^j i ' - ^ 'ir 

je rekao: ^Gospodam moj, pokazi mi kako umrle ^^r-^ ^^ "< - ljj ^j 

ozivljujes!' On rece: "Zar ne vjerujes?' 

'Vjemjem', odgovori on, 'ali bih da mi se srce 



: fi 



.(^^a=;!j^<jjj:ju 



smiri. - 



RIJECI UZVISENOG: 

^ KOME BI OD VAS BILO DRAGO DA 

POSJEDUJE BASCU..." - SVE DO RIJECI 

NJEGOVIH: " .. DABISTE RAZMISLILI."^ 



Viil^J 






^t: 






t^' ^ : 



*u;xp 



-^ ^-^ 



4538, PRICAO NAM JE Ibrahim, a njega je o-^l ^^ fLi^ L^:^! ^C^!^ ^"-^ -^"^^ 
obavijestio Hisam, prenoseci od Ibn-Dzurejdza, 
koji veli da je cuo Abdullaha b. Ebu-Miileiku 
kako prcnosi od Ibn-Abbasa, radijailahu anhuma, 
a (jos) vcli i da jc cuo njcgovog brata Ebu-Bckra b. 

Ebu-Mulejku kako prcnosi od Ubejda b, Umejra jii j^ ^ a::^ ^ iji' ik:li ^ 
da je kazivao: ' ' ' 



^ J:: ui iii.] oi^j ju ^lS ^;i ^ 



1 Ova] ajct u cijclosti glasi: "A kada Ibrahim rccc; 'Gospixlam moj, poka/i mi kako umric o7ivljujc§[' - On 
rccc: 'Zar nc vjcnijcsT - 'Vjcrujcm", odgovori on. 'nli bih da mi sc srcc smiri.'- 'Uzmi cctiri plicc\ rccc 
On, ''i isLJcci ih, pa pojcdinc komadc njihovc stavi na raznc brczuljkc, zatim ih pozavi, brzo cc ti doci. 
Znaj da jc Allah iilan i mudar!''' {El-Bckarc, 2tJ0) 

2 Ovaj jc hadis navcdcn i objasnjcn u poglavlju O rijeama Uiyisemtg: "/ cbovijesti ih o gaxtirna 
Ibidhimovim... " jK.njiga 2., sir. %5) 

3 Ovaj ajct u cijclosU glasi: "Komc bi od vas bilo drago da posjcdujc bascu punu palmi i vinovc lozc kroz koju 
tckurijckci ukojoj imasvakojakih plodova, ada jcoslario i da ima ncjaku djccu, pa da onda naidc vaircna 
olujj prcko njc i ona i^gori? — Tuko \am Allah obja&njuva dokazu da bislc razmislili." (El-Bckiirc, 266) 
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**Jednog je dana Omer, radijallahu anhu, upitao 

Vjerovjesnikove, sallallahu alcjhi ve sellem, drugove: 

'§ta mislitc ii vczi s cim jc objavljcn ovaj ajct: 'Komc 

bi od vas hilodrago daposjeduje bascLi../?' 

'Allah najbolje zna!', odgovorili su oni, pa se 

Omer iia to rasrdio i rekao: 'Kazite: 'Znamo!', ili: 

'Ne znamo!" 

'Vodopravovjcrnih\rccctadalbn-Abbas/osjccam 

Dcsto u vczi s tim ajctom,* 

*Reci, sine brata moga*, rece (mu) Omer, i tie 

potcjenjuj se!' 

'Naveden je kao primjer za djela', rece Ibn-Abbas. 

'Kakva djcla?\ upita Omen 

'Za djela\ ponovo ce Ibn-Abbas. 

'Za bogatog covjeka', rece Omer, *koji je poslusan 

Uzvisenom Allahu, a onda mu Allah posalje 

aejlana, te on pocne ciniti grijehe, sve dok ne polopi 

(i nc upropasti) svoja (dobra) djcla.''''* 



^\ ^ULJffN l^_^ -UP ^1 ^j 'Xp JLS 



* * ^ 



^ -^ — 



ii ^'j^] i'J ) ^I'y -^\ .Ai djy ^^ ^ 






i: 






^j "* ''b j"' 



RIJECI UZVISENOG: 

"... ONI PROSECI NE DODIJAVAJU 

LJUDIMA..."^ 



^ ^ 



liUll ^liJI j^JLa. ^ ) ^b 



-*::^ ' . 



Kaze se e'/A^^/V 'alejje, i elehha 'akjje i uhfani bil- ^lliL. jLir^lj j^ ^tj J^ ^i:Li JL^ 
/nt^5 WfP^/(sveujednomznacenju)-""dosadiomije ' ^^. .» ,1...:. 

(trazeci)": i\.fejuhfiknm znaci ''pa vas pritijesnio" " ^y^ ^^^>-^>^ 

(prcoptcrctio),^ 



Ibn-Dzcriru svomc prcdnnj'u ovog hadjsa vclj da jc Omcr, radjjnllahu anhu, rckao: "Ovojc primjer kojijc 
navcden^acovjckakojiciriidabradjcla, ali kadabudcprcdlcraji:ivola. kadsumu dobra djclanajpotrcbrLija, 
pocnt rudili losa djula/ AUi prt-nusi od Ibr-Abbafici, Kidijcillahu iinhuma, da ji;, lumaOijci oVcij :ijcl, rckao: 
"Njcgovo jc znaccnjc: zcM li nckti od vas da cijclog zjvoia radi dobra djcia, pa da to onda, kada mu zivot 
islcknc fprud kraj i?ivola), okonca djclima ncsrtilnika i lako svc (slo jc ranijc cinio) uprop^isli." 
HadJs ukazujc ra Ibn-Abbaaovu oslroumnost J njc^ovu bljskost & Omcrom, radijallahu anhu, koji ga jc od 
malih nogu proturao naprijcd, Osim Uiga, nrnzc sc yakijiiciti 6z\ uciiclj ircba bodrili svoga uccnika da ka7C 
ono u sto jc fiigiiran, pa makar i prcd starjjjma od scbc, jcr ga lime ohrabrujc J police na stjccanjc naukc. 

Ovaj ajct, ciji jc samo jcdan dio navco Buhari, ii cijclosti glasi: "Ono sto udijclilc drugima u zciji za licem 
Allahovim) i to siromasima koji, 7au7cti na Allahovom putu, ncmaju vrcmcna da zaraduju, pa onaj koji 
u lo nijc iipuccn misli da su, ^bog skromnosli, imucni; poznal ccs ih pti izglcdii njihovu - oni proscci nc 
dodijavaju Ijudima. A ono sto od imctka drugima date - Allah, sigurno, za to zna/ (El-Bckarc^ 273) 

VA]i:t[ fe fithfikam se nalazc u Yl. ajclu sure Miihammcd, a on, skiipa s ^b. ajclom, glasi: ''^ivol na ovom svijctu 
samo jc igra i Ziibava! A ako budclc vjcrovali I ^jchc izbjcgiivali. On cc vas nagnidili i imanjii viisa od vas ncce 
traziti. Ako bi ib od vas trazio i prcma vama nporan bio, postali bisic skrli i On bi Licinio vidljivim vase mrinjc." 
Navedcna rijcc spomcnuta jc ovdjc zbog srodnosii njcnog ^naccnja sa znaconjcm rijcci ilhajen iz navcdcnog 
ajcla sure El-Bekarc. 
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4539. PRICAO NAM JE Ibn-Ebu-Merjem, njemii 
Muhammed b. Dza'fer, a ovom Serik b. Ebu- 
Ncmir, da su Ata b, Jcsar i Abdur-Rahman b. 
Ebu-Amrc pricali kako su culi od EbLi-Hurejre, 
radijallahu anhu, da Je Vjerovjesnik, sallallahii 
alejlii ve scllem, rekao: 

''Nije (puki) siromah onaj kojeg odbiju 
(zadovoljc) datula-dvijc ili zaiogaj-dva, ncgo jc 
puki siromah onaj koji se stidi (zaiskati). Citajte, 
ako hocete - dakle, rijeci Uzvisenog: 'Oniproseci 
nedodijavaju Ijudima.'"' 



?^'f .^e 



:^ 6'j^ f:j. J ■}} iSl^ .lcr^ 



*^c 



> => 



- ' ' fl 






J" a-^ " 



^ [ill J1 Ij^^lj ^ ^jJl l^\ 



RlJEf I UZVISENOG: 

"... AALLAH JE DOPUSTIO TRGOVINU, 

AZABRANIO KAMATU..."2 

El-Mess znaci "ludilo".' 



.1; 



ri >t ^ 



(u;ju>3f;ji=jj!jii3 






4540. PRICAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, ^^^^J^.^'j^/j^^^.i'^^i" 

njemunjegovolac, ovomA'mes, aovomMuslira, . j,„. .. -,.•,<-' '.-■Viu'^''' I 

prcnoscci ud Mcsmka, a ovaj od Aisc, radijallahu '^^~^ ^ ^^^ "^^^"^ ^ 

anha, da je kazivala: Jj[fii\ ^Jjj Li cili L^I^ ^1 ^j ilsi^ ^ 

"Kada su objavljeni posljednji ajeti sure ' , .: ^ ^^ ' ^ 

El-Bekare koji govore o kamati, AJlahov Poslatiik '^^^^1 Jj-"3^1y l^^^lLj^S^^s^^^Ti^ 

ih je, sallallahii alejhi ve sellem, proucio syijetu, .^1 Js^l^K^l'^lIll ji 
a polom zabranio irgovinu upojnim picima,"^ 



I Vidjcti objasjijcnjc ovog hadisn u dijclu Zekai. ii polpoglnvlju Orijecimo Uz\-isenog: "Nelraziie milostinju 
odsviJGia nasritjivo..., gdjtga Buhari navodi ufKiipunijcm obliku, (Knjiga I-, str. 1014-1017) 

I Ovo jc diti Ho. ajcta sure Hl-Bckarc, a on u cijclosti gla&i: "Oni koji &c kamatom have dici cc sc kao IXo 
cc sc dici onaj kojcg jc dodirom scjlan izbczumio, zalo sto su jj;ovorili: ^Kamala jc isto sto i trgovira' - a 
Allah jc dtipuslio irgovinu, a zabranio kamaiii. Gnome do koga doprc poiika Gnspndara njcgova, pa sc 
okani - njcgovu jc ono slojc prijc felckan i njcgov cc slucaj Allah rjcsavali; a oni koji opcl lo ucinc bil 6c 
staiiovnici Dzchcnncma; u iijcmu cc vjccno ostati/' 

3 Rijcc el-mess nalazi sc u ajctu o kojcin jc ovdjc rijcc, a spomcnulo tumaccnjc prcnosi sc od Fcrraa. Arapi 
kazu memsus u 7iiaccnju medfnmi (lud), a Ebu-Ubcjda vcli da el-mass znaci "napad dzina", Ibn-Ebu- 
Haiim prcnosi dajc fbn- Abbas, radijallahu anhuma, rckao: '"Onaj ko jcjco kamalu bil tt: na Sudnjcm diinu 
prozivljca lud/' 

4 Kadi [jadvcli:"Dozabrancalkohola doslojc mnojro prijc objavljivanja ajcLa o kamali, pa posloji inogucnosi 
da jc Allahdv Poslanik, sallallahu alejhi vcscllcm, u svrhupotvrdc ponovo i/vijcslio o njcgovoj zabrani." 
Ibn-Hadzcr vcli: "Posloji, mcdulim, mogucnosi da jc zabrana Irgovanja alkoholom kasnila u odnosu na 
zabranu samog alkohola, a Allah najboljc zna/' 

Buhari jc ovaj hadis, u slicnim vcraijama, ranijc nuvco u vise poglavlja. a i ovdjc cc, [umaccci ajclc koji 
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RIJECI UZVTSENOG: 
"ALLAH UNIStAVAKAMATU..." 

Jemhacfii, tj. odnosi je, ponistava.^ 

454L PRICAO NAM JE Bisr b. Halid, a njegaje 
obavijcstio Muhammcd b. Dza'fcr, prcnoscui od 
Su'he, on od Sulejmana A'mesa. koji je cuo Ebu- 
Duhaa, kako prenosi od Mesnika, a ovaj od Aise 
da jekazivala: 

"Kada sli objavljeni posljednji ajeti sure 
£1-Bckarc, Allahov ih jc Poslamk, sallallaLu alcjhi 
ve sellein, proucio (svijetu) u dzamiji. a potnm 
zabraiiio trgovinu opojmm picima." 









^ a;^ U^I ^l^ ^ ^^ b^^ .ioi\ 

C^A,^p-j ^^^jl^i-p^t 01^;^^ ^ 4-A^ j^ ^;^*^ 

s^j^ ^ >i;Mi 1'0\ oJ;Ji iT ^'li 



RIJECI UZVTSENOG: 

",., ETO VAM ONDA, NEK ZNATE - RATA 

OD ALLAHA I POSLANIKA NJEGOVA! 

Fe 'zenit maci fa 'lemu\ znajte da vas ceka rat.* 

4542. PRICAO Ml J E Muhammcd b. Bcssar, njcmu 
Gunder, a ovom Su'ba, prenoseci od Mensura, on 
od Ebu-Ehihaa, ovaj od Mesnika, a on od Aise da 
je kazivala: 

"Kada sii objavljeni posljednjiaieti sure El-Bekare, 
Vjcrovicsnik ih jc, saliallahii alcjhi vc scllcm, 
proucio u dzamiji i objavio zabranu trgovanja 
opojnim picima.' 



J -■- 



dJjpUijj dJji ;>* 4J>^ f3jiU ) uji^ 



>i ■ 



.ipi-ii 



..' 



t. 'i-' 






se odnosc na kamatu, navcsti vise njcgovjh prcdaija od AJsc, radijallahu anha. LJ vcz i^ ovim trcba vjdjcti 
sljcdcca poglavija zabrani iy^orimiii alioholwn ti t/f^j/ny; (Knjiga I-, str, 345); Ootmme kojijedekamaiii, 
o syjedoci'na za nju te o onome koji je zapisuje fohracunava), (Knjign 2., sir. 187-188). Takodtr Ircba 
vidjctj njcgov kotncntar u poglavlJQ O zabrani irgovanjn alkohoiom, (Knjiga 2., str. 259). 

5 Ovaj jc ajcl ovdjc samo djclimicno navcdcn, a on ii cijclosti glasi: "Allah imislava kamatii^ a unaprcdujc 
rnilosrdi;. Allah nc voli nijcdnog ncvjcmika, grcsnika. (El-Bckarc, 276) 

6 Ovaj ajtt, Zajedno s njcmu prcthodnim, glasi: "O vjcmici, bojtc sc Allaha i od ostatka kamatc <idustanite, 
ako stc pravi vjcmjcj. Ako (to) nc iicjnjtc, cto vam onda, nek znatc — rata od Allaha i Poslanika NjcgovaT 
A ako sc pokajctc, ostat cc vam glavnicc imctakai vasih, nccctc nikoga ostctili, niti cctc ostcccni biti.'' 
fEl-Bckan;, 278- 279) 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"AAKO JE (DUZNIK) U IMEVOUI, 

ONDA PRICEKAJTE DOK BUDE IMAO; 

A JOS VAM JE BOLJE, NEK ZNATE, 

DA DUG POKLONITE."' 






4543. PRICAO nam JE Muhammcd b. Jusuf, 
prenoseci od Sufjana, on od Mensura i A^mesa, 
oni od Ehu-Duiiaa, ovaj od Mesruka, a on od Aise, 
radijallahu anha, da Je kazivala: 
"Kada su objavljeni posljednji ajeti sure 
£1-Bckarc, Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, ustao i proucio nam ih, a potom zabranio 
trgovinu opojnimpicima/' 
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RUECi UZVTSeNOG: "T BOJTE SE DANA 
KAD CETE SE SVI ALLAHU VRAT!T!,.;'= 






4544. PRICAO NAM JE Kabisa b. Ukba, a njemu 
Sufjan, prenoseci od Asima, on od Sa'bija, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
''Posljednji jeajet koji je objavljen Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, ajet o kamati.*'^ 
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ji;^: i^j^ u^ ^ i^ i^jJ- .ioit 



A:^aj^yij^ij-:<r>TjuUi^ 



El-RckLirc, 2S0- 

Ovaj ajct u cijclosti gUisi; "I bojtc sc Dana kad cctc &c svi Allahu vratiti, kad cc sc svakomc ano sto jc 
zasluzio isplatili - nikomc krivo nccc ucinjcno bjti. ' (El-Bckarc, IS I) 

Mfsli sc na ajci: "O vJLTnici, bojlc sc Allaha i ud unoga slo jc oslalo od kamalc oduslanilc, ako sti; pravi 
yjcrnici/' (El-Bckarc^ 278) 

Ruhah ovako u ovom poglavlju navodi Ibn-Abbasovc, radijallahu anhuma, rijcci, Tabcri, mcdutim, 
nnvodi vise prcdanja ii kojima jc [bn-Abbas, radijallahu anhuma, rckao: "Posljcdnjj ajcl koji jc ubjavljcn 
Vjerovjesniku, sallallahu alcjhi vc sellem, jest: 'I bojte sc dana kad cctc sc svi Allahu vratiti,,/" Isto 
prcdanjc ud fbn-Abbasii biljcii i Ncsai u djclu Es-sitnennl-kiihra (hadisi br. 1 10.^7 i 1 1058). Ibn-Hadzcrvcli 
da jc Buhari ovim pusiupkum najvjcmvauiijc zclio objcdiniti ova dva Ibu-Abbasova, radijallahu anhuma^ 
slava. a pul kojim jc lo posligaojcsl cinjcnica da ovaj ajcl "I bojlc sc dana,.." prtrdslavlja zavrsclak (pccai) 
fljcia objavljcnih o kamati, jcr slijcdi ncposrcdno iza njih. Islamski uccnjaci ncmaju usaglascn stav o tome 
koji jc ajet posljcdnji objavljen Allahovom Pnslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, Prcma najispravnijem 
LumacLTiju, to jc ovdjc navcdcni ajcl: "I bojlc &c dana kad cclc sc svi Allahu vraiili,,, , jcr sc prcnosi da 
jc Vjcmvjcsnikj sallallahu alcjhi vc sellem^ poslijc objavljivaiija spomcnutog ajcta zivio samo jos 21 dan, 
a neki kazu siimo jos dcvcl. ili scdam dana. 
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RIJECI UZVTSENOG: uL 

POKAZIVALJ VI ONO STO JE U DU&AMA 
VASIM ILI TO KRILI, ALLAH CE VAS ZA . . 

TO PITATI; OPROSTIT CE ONOM KOME ON ^^^ ^"^ -^^ f "^ ^^"^ 
HOCE, A KAZNIT CE ONOGA KOGA ON (^^.^Jijs. ^IIU ;lL ^ 

HOtE-ALLAH JE KADAR SVE."* 
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4545. PRICAO NAM JE Muhammed. njemii ^"JU i::iil e:^ Hi Mil;: £ai^ 

Nufejli, a ovoin Miskin, prenoseci od Sii'be, on . / *.. ^ , ^ - , " , ^ ^ 

od Halida Hazzaa, ovaj od Mervana Asfera, a on ^^^^ ^ :^^^ -U L:^ S^ ^ ^ j^ 

od jcdnog od Vjcrovjcsnikovih, sallallahu alcjhi ... ^^ , ?,. ^^^f = li' ° ' '^ ' Ni 

vc scllcm, drugova, ij, Ibn-Omcra, da jc ajct: ^' -'- - - -- ' ''^ - 

"Pokazivali vi ono sto je ii dusama vasim ili to J U \jj^ d\j ) lIj-^^ jj l^t jli ^l 

krili../' — stavljenje van snage.-'^ ' ' ^ »=_' ^r > ».: 



Pocctni dio ovoj; ajcia glasi; ''Allahovo jc svc stajc iia ncbcsiina J stojc na Zcmiji!" (El-Bckarc, 284) 

Ajct koji ga jc stavin van snagc gla.si: "Allah nikoga nc optcrccujc prclco mogiicno^Ii iijcgoviTi: u njcgnvii jc 
korjsl dobro kojc uiini, a ua njcgovu stctu zio kojc uradi. Gospodani naS. nc kazni nas ako zaburavimo ili 5lo 
ncholjcc ucinimo! Gospodaru ras. nc levari na nas bicmc kao sto si ga tovario na one prijc nas[ Gospodaru nas, 
nc stavljaj nam u dLi7nosi ono sio nc mo^cnio podnijcii, pobrisi grijchc nagc i cprosii nam, i smiluj sc na nas^ 
Ti s\ Gcspodar nas, pa nam pomozi praliv naroda kcj J nc vjcmjc! (El-Bckarc, 286) 

Ibn-Hadzcr vcli da mii nijc ptiznalo kn jc sa sjgurnoscu ustvrdio da jc Ibn-Omcr, radijallahu anhiima, izrckao 
navcdcno, jcr u narcdnom prcdanju sloji: "'Mislim da jc lo bio Ibn-Omor," Sloga sc on, kako kaic, sustcic dii 
polvrdi kako sc radi o Ibn-Omcni, radijallahu anhunia, jcr sc poiizdano prcnosi da Ibn-Omcr nijc bio upoznai 
s cinjcnicom da jc ovaj ajci stavljcn van snagc, Tako Ahmed biljczi da jc Mud^ahid rckac: 'Usao sam kcd 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhnma. i rckao mu: 'Bio sam kod Ibn-Omcra. radijallahu anhuma. kada jc proucio: 
Tokazivali vi ono slo jc u dusama vasim ill lo krili../, a nnda zaplakan/ 

'Kada jc ovaj ajcl objavljcn\ rccc Ibn-Abbas. radijiillahu anhuma, 'bacio jc dnigovc Allahovog Poslanika, 
sallallahii alcjlii vc scllcm. u vclikii brigu, pa su rckli: 'Allahov Poslanicc, propali smo, jcr nasa srca nisu 
unaSim rukamal' 

'Recite: 'C'ujcmo i pokoravamo sc!\ odgovorio im jc (Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm), tc su oni flo) rckli. 
Polom jctaj ajct stavljcn van snagc ajctom: 'Allah nikoga ncoptcrecujc prckc mogucnosti njcgovih,,/" 
Tabcri, puiom pouzdsinog lanui prcnosilaea, biljczi od Zuhrija da jc cuo Scida b. Mcrdziina knd jc rckao: 
"Bio sam kod Ibn-Omcra kad jc pmiicio ajct: 'Pokazivali vi ono sto jc u dusama vasim ili to krili../ 
-i rckao: *TakomiAllaha,ako nas Allah budckaznjavaonaosnovuovoga, ui&linuccmodozivjctipropast!' 
Zatim jc toliko plakao da sc culo njc^ovo jccanjc. Ja sam tada ustao, otisao kod Ibn-Abbasa i ispricao mu 
sta jc ka7ao i kak<i jc piimipio Ibn-Omcr kada jc proucio laj ajct, a on na k\ rccc: * Allah opmstio Ebu- 
Abdur-Rahmanu (Ij. lbn-Omcn.i)[ Vjcrc mi, kada jc ubjavljcn ovaj ajcl, muslimani su sc nasti u tome 
u ccmu sc nasao i on, pa jc Allah objavio: 'Allah nikoga nc optcrccujc prcko mogucnosd njcgovih...'" 
Mogucc jc, smatra Ibn-Hadzcr, da Ibn-Omcr nijc u pocclku bii.i upoznal da jc navcdcni ajoi slavljcn 
van snage, a da jc kasnijc, kada mu jc ta cinjcnica postala u potpunosti jasna, s pouzdanjcm to prihvado 
(i izrckao navcdcnu izjavu), a Allah najboljc zna. 
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SAHIHU-L-BUHARI 




TUMAtENJE KUUANA 



RIJECI UZVTSENOG: 

"POSLANIK VJERUJE U ONO 

STO MU SE OBJAVUUJE OD 

GOSPODARA NJEGOVA..."' 



dJ; 1^ dJJI ^J)1\ Uj J>*jj>11 ^^^\ ) ^\^ 



'-■ •/ 



Ibn-Abbas veli: '^Isrefi znaci 'ahden 'obaveza' (dji;;ip) JLi*jlj4^{il^!)^l!t j^t Jiij 
(odgovornost, duznost)." Kaze se gufraneke, 
a znaci magfireleke (traziino Tvoj oprost), tj. fag/ir 
lena {oprosti nam).^ 






4546. PRICAO Ml JE Ishak b. Mensur, njega 
jc obavijcstiu Rcvb, a ovog Su^ba, prcnoscci od 
Halida Hazzaa, on od Mervana Asfera, a ovaj od 
JednogoddmgDvaAllahovogPoslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem- mislim, kaze (j:)renDsilac), daje 
to bio Ibn-Omer - da je rekao: 
''Ajct: 'Pokazivali vi ono sto jc u dusama vasim 
ill to krili...' - stavljen je van snage ajetom koji 
dolazi poslije njega^," 



U^T j^^v=i4 ^ jU^l j^J^ .£oi1 



. ui^; jJi i^w^S^ j\i (ijik j" 



I Ovaj ajct u cijclosti glasi: "Poslanik vjcroje u ono sto mil sc obJQvljujc od Gospodara njcgova, i vjcrnici 
— sViiki vjcrujc u Allaha, i mulckij Njcgovc, i knjigc Njcgovc, i posliiniku Njugovc: 'Mi nu izdvajamo 
nijcdnog od poslanika Njcgovih.' I oni govorc: 'Cujcmo i pokoravamo sc; oprosti nam, Gospodaru nas; 
Tcbi ccmo &c vralili/' [Hl-Bckara, 285) 

Z Rijcci isren i fiig/lr lena nala^i: sc u posljcdnjcm, 286. ajciu sure El-Bckara: '"Allah nikoga nc optL^rccujc 
prcko mogucnosti njcgovih../ , koji jc ranijc ii cjjclosli navcdcn (vjdjcti prctposljcdnju napoincnii). 

3 Tj. posljodnjim ajclom sure El-^Bckara: "Allah nikoga nc zaduzujc proko iTHjgucnosli njugovih... 



HI 
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^-rtjlrijll nigKi 



U iiTie Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 

SURAALI-IMRAN 

{IMRANOVA PORODICA)^ 

Tiikatun^ znaci iato sto i tekijjetun - "strah" (oprez), 
a sirnof znaci *1iladnoca" (studcn), Se/a hufretiu'^ 
znaci isto sto i sefar-rekijjeh - '*Tvica jame" (ivica 
provalije, bunara): tubevvin^ znaci "zauzeti" 
{odabrati mjesto vojnog logora ili polozaja za 
borbu); e/-musevvem znaci "onaj koji je obiljezen 
nckim znakom, pramcnom vunc (komadiccm 



plalna) ili bi!o cunc drugim ; rihbijjim^° oznacava 
mnozmu.ajGdmn^iGodtog^rihhijJJehussunehum^^ 
znaci ""nbijanjem ih iskorjenjivali"; guzzen^^ je 
mnozina od gazin - "ratnik" (vojnik); senektubu 



^jjj-ftii Jl Sj^Mi 



■f "f 



- , ' ' 



4 Sura Alj-lmrnn (Iniriinova porod{ca)trccG jc aura u Kiir'nnu, Objiivljcnajc iiMcdini i ima 200ajcla, 

5 Rijcc (ukaiuii nalazi sc u a jctu: "Ncka vjcmici nc uzimajii za prijatcljc ncvjcmikc kad ima vjcmika; a oiioga 
ko to cini Allah ncci: srititi. To uCinitc jcdino da bisic sc od njih sacuvali (i? oprcii^aj- Allah vas p(.>dsjct:a na 
Scbc, i Allahu sc vraca svc[" (Ali-Imran, 2S) 

b RijfC sirrna nalazi sc u ajclu: "Onii slo u zivolu na ovom svijulii udijcic f^Mtno jt; usjcvu onih koji mi sc 
prcnia scbi ogrijcsiliH koji vjciarpun Icda pogodi i luiLsti ga, Nc chii nJLiiia Allah ncpravdii, oiii jc sami scbi 
cine " (Ali-lmain, 1 17) 

7 Rijcci sefa hnfreiin nalazc sc u ajcni; "Svi sc cvrsto Allahovog uzcta drzUc i nikako sc nc razjcdinjiijicl 
[ sjclilc sc Allahovc milosli prcma vama kada sic bili jcdni drugima ncprijaiclji. pa jc On sloi^io srca vasa, 
i vi stc poslali, miloscu Njcgovom. prijatciji; i bili stc na ivici vatrcnc jamc, pa vas jc On njc spasio. 
Takovam Allah objasnjava Svojc doka7c, dabistc na pnivom putu i^irajali,"(Ali-lmran, 103) 

g Rijcc Uibevviu nalazi sc u ajctu: "I kada si ti poranio, i ccljad svoju ostavio tki vjcmicima odrcdis mjcsta 
prcd borbu - a Allah svc cujc i zna... ' fAli-lmran» 121) 

9 Rijcc cl-tmise\'\c!n nalazi sc ii ajctii: "Ljiidima sc cini da jc Ujcpo samo one za cim zudc: zcnc, slnovi^ 
gomilc zlata i srcbra. divni (obiljc^eni) konji, sUika i usjcvi. To su blagodali u zivotu na ovom svijclu; 
a najljcpsc jc mjcslo boravka u Allaha, (Ali-lmran, 14) 

10 Rijcc n'hbijjmt nalazi sc u ajclu: "I koliko jc bilo vjcrovjcsnika uz kojc su sc mnogi iskrcni vjcmici borili, 
pa nisu kloauh zbog ncvoija knjc su ih na Allahovu putu snalazllc, i nisu posust^ali nili su sc prcdavali 
-a Allah izdr^ljivc voli " {Ali-lmran, 146) 

11 Rijcc iciuissuneliurn nalazi sc u ajclu: ^^Allah jc ispunio obccaajc Svojc kada stc ncprijatcljc, voljom 
Njcgovom. ncmilicc ubijali. Ali kada sic duhom klonuli i o svumc polofciju rasprnvljali pticcli. kada nisic 
poslusah, a On vam jc vcc bio nkazao na one sto v^imjc drago -jcdni od vas zcljcli su ovaj svijci, a dnigi 
onaj svijct- ondajc On, da bi vas iskusao, ucinio dti uzmaknctc isprcd njih, I On vam jc vcc oprostio, jcr 
jc Allah ncizmjcrno dobar prcma vjcmiciinal (Ali-lmran, 152) 

12 R\}cc giizzeH nalazi sc u ajctu: "O vjcmici, nc budilc kao ncvjcmici koji govorc o braci svojoj kada odu na 
dalckc pule ili kad boj biju: 'Da su s nama ostali, nc bi umrii i nc bi poginuli!^ - da Allah ucini lo jadom 
u srcima njihovim; i 2ivot i smrl Allahovu su djcio. On dobro vidi uno slo radilc. (Ali-lmran, 156) 
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ma kaht^ znaci "zapamtit cemo Mi ono sto su oni 
rekli' ; uuzulen- znaci serahen (kao nagradu ili 
protiviishigu), a dopustcno Jc kazati ve munzehin 
min 'indiUah (objavljen ili poslan od Allaha}, kao 
sto se kaze enzehuhn (spustio sam ga). 
Mudzahid veli: '"'El-hajltd-musevvemelit znaci 
'divni, krasni konji'." 

Ibn-Dziibcjr vcU: ''^Ve hasuren^ znaci i Icoji nc 
prilazi (ne opci sa) zenama'/' 
Ikrima veli: ""Min fevrihim^ znaci *iz srdzbe 
njihove na dan Bedra'." 

{TuiTiaceci Allahove rijeci): "^^Jithridzul- 
hajje miuel-mejjiti..''*^ - Mudzahid jc rckao: 
''Kap (sjeincna, spcrme) izlazi mrtva (tj. neziva), 
a iz nje se rada (tj. izlazi) zivo." El-Ihkar znaci 
'Yana zora", a el-'asijj znaci "naginjanje snnca 
(od zenita) ka zapadu, sve dok ne zade" ^ 
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Rijeci se/ri?kfnhif ma kaln nalazc sc q ajciu: ''Allah jc cuo rijeci onih koji sii rckli: *Allah jc siromasan, 
a mi smo bogiilil' Njircdil ijcmti Mi d:i sc pribilji;/i ono stu su oni rt-kli, k:io i lu slo su, nf krivc ni duine^ 
vjcrovjcsnikc iibijali, i rcci ccmo: 'Iskiisilc patnju u ognjii!'' (Ali-lmran, 181) 

Rijcc mt-ulcii nalazi sc u ajclu: "A one koji sc Gospodara 5vo;];a bojc cckaju dzcnclskc bascc Itroz kojc 
rijckcteku, ukojimacc vjct^no ostati -lakavccbili Allahovd(.icck(nagrada), AonoSIoimauAllahabolje 
jcza one koji bududobri," (Ali-Imnin, I9S) 

Rijeti ve liosicren nalnzc se u ajc(u: "I dok sc on u hramu stojeci moliu, meleei ga ^ovnu&e: 'Allah ti 
javija radosnu vijcsi: rodit cc ti sc Jahja, koji cc u Allahovu knjigu vjcrovaii, i koji cc pr\ak biti, i ccdan^ 
i vjerovjcsnik. potomak onih dobrih/' (Ali-lmnm, 39) 

Rijeci mi'ijk'vrihhii nala7c sc uajctima: "Allah vamjtpoiTn>gao i na Bcdm, kadastcbill malobrojm-7.alose 
bojle Allaha, da bislcbili zahvaini — i kad sj li rekao viemieima: ^Zarvam nccc bill dovoljno davam Gospodar 
vas tri hiljadc mclcka q pomoc posalje? Hocc! Ako budctc izdrzljivi i poslusni, i akovas oni napadnu odmah, 
Gotipodur va& posia! ce vam u pomoc pel hiljada melcka, svc obiljczenih." lAli-lmcan, 123-125) 

Rijeci /j^/pr/jijj-/jw//t nalazc scuajctu; 'Tiuvodisnocudan. iuvodisdanunoc;Tiodnczivogstvarasi?ivo, 
a od zivog nezivo; Ti opskrbljujcs koga hoces, bez raciina. ' {Ali-lmran, 27) 

Rijeci ei-ibknr \ el-'asij/ nalazc sc u ajetii: "'Gospodaru moj', zamoli on, 'daj mi neki znak[' — 'Znak cc ti 
biti\ rccc, 'sto tri dana s Ijudima ncccs moci govoriti, osim ynakovima. I ccsio spominji Gospodara svoga 
ihviili Gakrajem dana i izjulrar" (Ali-lmran, 41) 
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RIJECI UZVTSENOG: 
"... U NJOJ SU AJETl JASNL.;^^ 

Mudzahid veil: 'To se (ij. rijeci: '.,. u njoj su 
ajcli jasni„,') udnosi na dopiislcno i zabranjcno, 
(dok Allahove rijeci): \., a drugi su manje jasni' 
— znace: jedni od njih potvrduju dnige, kao sto su 
rijeci Uzvisenog: \..ali (Allah) daje da suuzabludi 
samo neposkisni'\polom rijeci Njegove: ''_.. a On 
kaznjava one koji nc zdc razmisliti*^ a takudcr i 
rijeci Njegove; 'A one koji su na pravom putu On 
ce i dalje voditi i nadahnut ce ih kako ce se vatre 
sacuvati.'*''^ 

Zejgun znaci ''srnnnja"; ibtigael-fitneti znaci **zcljni 
smutnje" (tj. slijedenja manje jasnili ajeta); ver- 
rasihune fiWilmi - "oiii koji su dobro u nauku 
upuceni" znaju lumacenje njihovo (Ij. manje jasnih 
ajcla) i govore: ''Mi vjerujemo u njih, svejc od naseg 
Gospodara! A samo razumum obdarcni shvacaju.'' 
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4547. PRICAO NAM JE Abdullah b. Meslema, lili idj,; ^ ^lii l31i .io£V 

a njcmu Jezid b. Ibrahim Tusleri, preaoseci od 

Ibn-Ebu-Mulcjkc, on od Kasima b. Muhammcda, 

a ovaj od Aise, radijallahn anha, daje kazivala: 

'*AllahDvje Poslanik. saliallahu alejhi ve sellem, 

proucio ovaj ajet: "On tebi objavljuje Knjigu; 

u njoj su ajeti jasni - oni su glavnina Kjijige, a 

drugi su manje jasni. Oni cija su srca pokvarcna 

- zeljni smutnje i svog tumacenja - slijede one '^-.^ j ^.^1 ^ ^l^L:£i ^tj l_j1^1 






i* 5 :► ^^ 



pJ 1^ 



.-r X 



^1 ^ ol^ oLT ^ ^USai .ILU J3; 



7 Ovaj ajct u cijclijsti glasi: "On tcbi ubjavliujc Knjigu: u njoj su ajcli jasni - oni su glavnina Knjigc, a drugi 
su miinju jasni, Oni cija su sruti pokvurcna- ^cljnj smulnjt; i svog lumaccnjii - slijcdt; one slu iu manje ju^ni, 
A luitiaccnjc njihovo zna samo Allah. Oni koji su dobro u nauku upuccni govore: Mi vjerujemo u njih» svcjc 
odGospodaranascgl'-Asamo ra7umom obdartni shvacaju." (Ali-lmran, 7) 

S Ovaj ajct u cijclosd glasi: "Allah sc ncustmcava da za primjcr navcdc musicu ili ncsto sicusnijc od njc; oni 
koji vjfuiju - la oni znaju du jc lo islinii od Gospodara njihova; a oni koji no vjomju govore: 'Sla lo Allah 
hocc s ovim primjcrom?'-TimcOn mnogc u zabludu okrccc, a mnogima na pravi putukazujc; ali u zabludi 
ostavlj;! samo vclikc grcsnikc " (El-Bckarc, 26) 

9 Ajct u cijcloKti glasi: "Nijcdan covjck nijc vjcrnik bcz Allahovc volJL-; a On kaznjava one koji nc ^clc 
razinislili. ' (Junus, 100} 

m Muhammcd, 17. 
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sto sii manje jasni. A tumacenje njihovo zna samo ^Ijdlj &1\ l\Jcl\ o iLL" U JLv rvj 

Allah. Aoiii koji su u naiiku upuceni govore: , ,, ?,,,;, ,_ ^ ;^ 

^Mi vjcnijcmo u njih, svc jc od Gospodara nascg!* ^ ^y^y_;\j ^\ ^\ -iLjL- ^_ L^} J._ji; 

A samo razumom obdareni shvacaju^ - a onda ^1; u; £3 ^ ^^ js ^ ll^l iji; i^^ 

je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellein, ^ " ' ^' '' ^ r*^ 

rekao: '^1* i^ ^<^^ Jj^^ J^' ^'^ < ^^'^^ ^j' "if! 

'Kad vidis one koii sliiede manie jasne ajete u ^ .' ' ^ ?= --.-'',. - ^ c. - -t, ,?. 

njoj, znaj da su to oni kojc jc Allan imcnovao, pa - — - ' ; - ^-, . - 

ih se pricuvajte!*"^ . ^j^ku'^l ^^ 



RIJECT UZVISENOG: 
"... I JA NJU 1 POROD NJEZIN STAVLJAM POD 
TVOJE OKRILJE OD PROKLETOG SEJTANA"^ 






J-J > 



-P_^ 



4548. PRfCAO MT JE Abdullah b. Muliammed. L?-i^ -u^ ^-^ ^i-u^ ^ 



:*' 



.£oiA 



^ t ^ 



0** o-y^J' 0^ 



li ^ ' 



U' 



JI^^Jl^ 



N! iJj." i^^ i- u Jti ^ ^1 5i -IS 



y 

s 
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ojeiiiu Abdur-Rezzak, a ovog je obavijestio Maimer, 

prenoseci od Zuhrija, on od Seida b. Musejjeba, 

a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da jc ^\ ^j 1^/1 J\ ^ ^4^1 tJ j^ 

Vjcrovjcsnik, sallallaliu alcjtii vc scllcm, rckao: 

**Svako dijele koje se rodi Sejtan dotakne prilikom 

radanja, i ono dode na svijet placuci zbog sejtanova U-jLi 
dodira, izuzev Merjeme 1 njezma sina." 
Ebu-Hnrejraje, potom, rekao: "Citajte, ako ho6ete: 
\,.ijanjuiporodnjczinstavljampodTvojcokriljc dL li j-pl J13 ) i5^ i| ij^lj s;^;;* j^ 
od prokletoe seitana/"^ " ' ' ' - ^ ^,^ 



i^' j^ iLz jLi^jJi 



JjJj IJ ^-^}j [*-ij^ ^! ^''^l Ot W^-U J— a ^-a 



Iz Mudzflhidovii lumciccnjci Alhihovih rjjccj: ''Vcr-riisihiinc lll-'ilmi.,, — rtiiumijc sc dii su oni kojima jc 
dato ziifljijc upuccni u lumaccnjc manjcjasnih ajcia ii Kur'anu. Abdiir-Rczzak, mcdulim, pduzdanmi {sohih) 
lanccm prtrosilacan prcnosi da jc Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, ucio; "Tumacenje njihuvo /na samo 
Allah, a oni koji su dobro u nauloi upuccm govorc: 'Mi vjcrujcmo u njjh'". iz ccga sc razumijc suprolno 
(Ij. th rasihtini nisM upuccni u njihovo tumacenje. ncgo samo Allah), Ibn-Had^ersmatradajcovoispravnijc 
i prccc da se slijcdi, poscbno kiida sc zud da doki^^i od TcrdzumiimjI-Kur'unii - Ibn-Abbusa, Kidij^illiihu 
anhuma. najvcccg pnznavaoca AJIahovc knjigc mcdu Poslanikovim^ sallallahu alejhi vc scllem, dru^ovima. 
To podupirc i cinjcnicti da sc u ajcUi prckoriivaju oni koji slijcdc manjc jasnc ajclc u Kur'anu. Oni su opisani 
kao "oni cija su srca pokvarcna" i kao oni koji su ''zcljni smulnjc i svog lumaccnja '. Uoslalom. i hadis 
okojem jeovdjc rjjccru poivrdujc, Sdruge siranc, uajetusupuhvaljcni oni koji su^nanjcolomeprcpustili 
Allahu i pokorili sc Njcmu, na slican nacin kao sio su pohvaljcni oni koji vjcruju u akrivcno (gajb), 

Ovaj iijcl, zajcdno s njcmu prelhodnim, glasi. "Kada Imnmova icna recc: 'Gospodaru moj, ovo Slo je 
u irbuhu momc ja zavjctujcm samo na sluzbu Tcbi, pa priiiii od mcnc, jcr Ti, zaisla, svc cujcs i znas! 
■-aposlijcona, kada jc rodila, rcce: 'Gospodaru moj, rodila sam 7cn&ko'-a Allah dobro zna siajcrodila 
— "^a zcnsko nijc kao tnusko; nadjcla sam joj imc Mcrjcm^ i ja nju i porod njczin stavljam podTvojc okriljc 
od pmkletog Scjtana/" (Ali-lmran, 3^-36) 

Objasnjcnjc ovog hadi?^ luozc sc naci u |xiglavlju Orijecima Uzvisenog: " ] spoinenl it Knjiii Merjemn, kad 
se od iihicana svojih na isiocmi siranu povakla. " (Kujiga 2., sLr. lOIG) 
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RIJECI UZVTSENOG: 
■ONI KOJl OBAVEZU SVOJU PREMA 

ALLAHU I ZAKLETVE SVOJE 
ZAMJENJUJU* NECFM STO MALO 

VRIJEDI - NA ONOM SVIJETU 
NIKAKVA DOBRA NECE IMATI..."' 






La halaka znaci la hajre (nema nikakva dobra). j>j flsl (^ ^y* ^Iji ( ^1 ) 'Jf- ^ 
Elim znaci mii'lim, mudzi' fbolaii), od rijcci ' ' -^ .., - 

el-tlem^ sto znaci bol, a na oblik mnf'il. t^ "^ v 



4549, 4550. PRICAO NAM JE Hadzdzadz b. 
Minhal, njemu Ebu-Avana, prenoseci od A'mesa, 
on od Ebu-Vaila, a ovaj od Abdullaha b, Mcs'uda, 
radijallahu anhu, da je rekao: 
**Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 'Ko se zakune lazno da bi ugrabio imetak 
brala muslimana susrest ce Allaba, a On ce nanjega 
bili Ijiit. Kao potvrdu ovomc Allah, dzcllc sanuhu, 
jc objavio: *Oni koji obavczu svoju prcma AUahu 
i zakletve svoje zamjenjuju necim sto main vrijcdi 

— na onoin svijetu nikakva dobra nece imati."" 
Kaze: ''Usao je Es'as b. Kajs 1 itpitao; 'O cemii vam 
prica Ebu-Abdur-Raliinan?' 

'O tome i tome\ odgovorili smo. a on rece: 'Taj ajet 
objavljen je zbog mene. Imao sam bmiar na zemlji 
svoga amidzica. Poslaiiik je, sallallahn alejhi ve 
sellem, rekao: "Daj dokaz, ih neka se on zakune!' 
'Ncka sc on zakune, AUahov Poslanicc!', rckoh, 'Ko 
sezakunelaznodabi ugrabio imetak brala imi.slimana 

— susrest ce Allaha. a On ce na njega biti ljut\ rece 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem."'"'^ 



j'i 



J 



^^ -^ -^ " 

H- ^ ** ^ 

JU Jli <^ *^^ !^J JijJtUa 1^ ^1 -UC JJ- 






4 To jest za dunjalucko bogatstvo mijcnjaju obccaiijc kojc su dalj Allahu, dzcUc sanuhu^ da cc \jcrovati 
u I'oslanika, sallaUahu alejhi vc scllcm, i podrzati ga. 

5 Alj-lmran, 77. Ovnj ajcl u cjjclosli glasJ: '"Orj koji cbavczu svoju prcma Allalni i zaklccvc svojc zamjenjuju 
nccjm sto maJo vrijcdi - na oiiom svijciu nikakva dobra iiccc imali; Allah s njima nccc govorili, nili cc na 
njih, na Sudnjcm diimi, poglcdati nili cc ih ocislilii njimu pripLLclii bolna patnja " 

6 To znaCi da cc ga On kazniti. 
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455 1 . PRICAO NAM JE Ali, sin Ebu-Hasimov, da 
Je cuo od Husejma, kojeg je obavijestio Avvatn b. 
Havscb, prcnoscci od Ibrahima b, Abdur-Rahmana, 
a on od Abdullaha b. Ebu-Evfaa, radijallahn 
anhuina, da jc nck'i covjek prodavao robu na pijaci 
i zaklinjao se da mu je za nju nudeno vise nego sto 
je uistinu bilo, kako bi naveo jednog muslimana 
dajckupiJ Tadajc objavljcno: *'Oni koji obavczu 
Rvojn prema Allahu i zakletve svoje zamjenjuju 
necim sto malo vrijedi. , /'- 



*^\y} ^ s^j^ ^. ry^^ ^j^i I™* 



4552.PRICAONAMJENasrb,Alib.Nasr,njemii 
Abdullah b. Daviid, prenoseci od Ibn-Dzurejdza, 
a ovaj od Ibn-Ebii-Mulejke da su dvije zene^ nizale 
derdan u nekoj kuci,'' pa je jedna od njih izisla. 
U ruku joj jc bilo zabodcno silo i zato jc optuzila 
drugu- Tuzba je predata Ibn-Abbasu. 
Tada je on rekao: *'Allahov je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 'Kad bi se Ijudima 
prcsudivalo na osnovii optuzbi dmgih Ijiidi, olisic 
bi (bespravno) krvarine i imeci naroda,' Podsjetite 
je na Allaha i proucite joj; 'Oni koji obavczu svoju 
prema Allahti i zakletve svoje zamjenjuju../'' 









-' Jr^ I 



>,:,-J 



c -ujI j4i. jj^^Li: ^jji o! ) L^ ij^ytj 



Muslim uStfliihii. u poglavlju O irnnjni. navodi da jc Ebu-Zcir rckao: "Allahovjc Poslaiiik, sanallahu alejhi 
vc sdlcm, rekao: 'Allah nccc na Sudnjcin danu razgnvarali s trima vrslama Ijudi; nccc ih glcdaii, iiili cc ih 
od grijchu ocistili, ncgo cu Jm dosudili boinu kazmi/ 

"Ko 511 li ncsrctnici?\ upilao sam. Tadajc on gomjc rijcci jos trj puta ponovio, a polom kazao: ^Oholi Ijudi^ 
irgovci koji svoju robu pmdaju pomticu Ia7nc ^aklcwc i oni koji Ijudc ogovaraju/" 

Es*asb, Kajs ka/cdajcpovod 711 objavuovogajcta bio sporizmcdunjcgai jednog covjckazbogbunara,dok 
sc L hadisu koji sc prcnosi od Abdullaha b. Ebn-Evfaa kazc da jc on objavljcn zbog coyjcka ko]i jc prodavao 
robu na pijaci i zaklinjatj scdajujc kupio skupljc ncgo sio ustvari jcstc. [majuci u vidu da ajci ima opccniio 
znaccnjc, mo^cmo kazali du izmt:du ova dv;L h;idif^a Ticma prolivrjccnosli Ic dajc moguccdajc ujct objavljcn 
u povodu oba slucaja. U torn diihu niozcmo glcdati na ono slo picnosi Tabi^ri od Ikrimc, Ij. da jc ovaj ajct 
objavljcn u povodu nasiija Ibn-Ahiaba, Ka'ba b. Esrcfa i drugih ?idova koji hii skrivali ono sto jc Allah, 
dzcllc sanuhu, objavio u TcvTaiu vczano za Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. {Feihifl-barf. 8/61) 

I ovaj jc hudis dokiii^ da ac u primjcni nckog njcla u obzir uzima njogovo opdcni'ki znaCtnijc, a ne samo 
povod njcgovog objavljivanja. 

U Asilijcvom prcdanju stoji: ''\.. m nckoj kuci, ill sobi", dok jc u vccini ostalih prcdanja: " .. u nckoj kuci 
i sobi'\ Slojc, vjcrovaino, ispravno. Uzrok grcskc niozc bili u oinjcniti da poskijc ispuslcnc rijcci kojc sc 
mogu razumjcti iz kontcksta koji jc objasnio Ibn-Siibki, koji kazc da hadis glasi: "... u kuci, dok su u sobi 
bile sijcldzijc " Ibn-Hadzcr kazc da sciz kontcksta da ra7unTJcti kako sudvijczcnc bile u kuci, dok jcu sobi 
koja jo bilauz kudu bilo sijclo. (Ibn-Had^crAskalani, Fefhid-bart. 8/61) 
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Podsjetili su je na Allaha, i onaje priziiala istinu. Tada ^^ ^i Jii ^\^ Ji^J^ Jj^ij Uj^ii 
je Ibn-Abba^ rekao: ''Allahov je Poslanik rekao: ' ' .„*.,, . 

^Zaklctvom scbrani osoba bojajc optuzcna.*" ■'^J-^^^:j^^ 



RIJECI UZVISENOG: 

"RECI: ^O SLJEDBENICI KNJIGE, 

DODITE DA SE OKUPIMO OKO JEDNE 

RIJECI, INAMAIVAMAZAJEDNICKE: 

DA IBADET NE CINIMO NIICOME 



DRUGOM, OSIM ALLAHU../ 



1^* 



Sevain znaci kusdin (tj. dodite da se okupimo oko 
zajednickog cilja). 

4553. PRTCAO Ml JE Ibrahim b. Musa, prenoseci 
od Hisama, a ovaj odMa*mera; a PRICAO MI JE 
i Abdullah b. Muhammed, a njemu Abdur-Rezzak 
da ga je obavijestio Maimer, prenoseci od Zulirija 
da jc kazivao kako ga jc obavijcslio Uhcjdiillah 
b. Abdullah b. Utba, kojemu je pricao Ibn-Abbas, 
a ovom Ebu-Sufjan, iz svojih usta u njegova/' 
''Otputovao sam u vrijeme dok je izmedu mene 
i Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellera, 
bilo (ono sto jc bi.lo)."^ Dok sam bio u Samu/ 
doneseno je od Vjerovjesriika, sallallahu alejhi ve 
sellem, pismo Heraklu " 

Ibn-Abbas ka^e: 'T)onio ga je Dihja Kelbi i predao 
ga vclikodostojniku grada Busrc, koji ga jc uruciu 
Heraklu, On je upitao: *Tma li ovdje neko iz naroda 
ovog covjcka koji misli da je vjerovjcsnik?' 
'Da\ rekli su, 'ima,'" 



j^, ',' ^-'. 



— IT I 



o^ .j-r Cf. r*U ^-^ -^^^^ 

" ^ -' '-■■■- 



^a>: ^jji j^^i iii ^y ^^ j^! ii^; u 



j Ali-lmran, 64. Ovaj ajc! u tijijlosli glasi: "Rcci: 'O sljtjdbcnfci Knjfgc, dodilc da sc okupimo oko jijdnc 
rijcci, i noina i vama zajcdnickc: da Jbadct nc cinimo nikomc drugom. samo Allahii, da iiikoga Njcimi nc 
pridru^ujcmoidajcdnidrugc, porfdAllahct, bogovimancdr?imo['Paakooni nc^prisianu, vi recite; ^Budite 
svjcdoci da smo mi muslimani!'" 

6 Ovdje on nije rekao: "„. umojeuSi",iicgojc rekao: ",., umojausta", felc6idakni?ekakajeon njegiimogao 
sliisaii i odgovoriii mu ukoliko biidc potrcbnn, s obzimm da jc bio blizu njcga. 

7 To jc pulovanjc bilo q vrijcmc kad jc Allahov Poslanik. sallallahu alejhi vc scllcm, bio pmduzio primirjc s 
kurejSijf^kim muSricima. Ebu-Suljan (adii jc biojedan od musriekih \oda u Mckki. 

g Sam je obuhvatao dijelove teritorija danasnje Sirijc, Jordami, Libana i Palestine, 
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Ebu-Sufjan dalje pripovijeda: 'Tada sam pozvan 

s grupom' Kurejslja. Usli smo kod HcrakJa," pa nam 

jc rcccno da sjcdncmo prcd njcga, 

*Kojeod vasii najblizetn srodstvusovimcovjekom 

koji tvrdi daje vjerovjesnik?', upitaoje.^ 

'Ja sam mu najblizi\ odgovorih. Rekli su mi da 

sjednem pred njega, a mojim drugoviraa da sjednu 

mcni iza Icda, Tada on rccc svomc prcvodiocu: 

'Reci im da cu ja pitati ovoga (Ebu-Sufjana) o ovom 

covjeku^ koji tvrdi daje vjerovjesnik. Ako mi on 

slaze, neka oni to opovrgnu.'" 

Ebu-Sufjan kaze: "Tako mi Allaha da se nisam stidio 

lazi koju bi oni mogli otkriti, ja bih na njcga ncsto 

i slagao,""* 

"Zatim je rekao svome prevodiocu: "Pitaj ga kako se 

medu njima cijem njegovo porijeklo.' 

'On je kod nas uglcdan\ rckoh, 

*Da li je neko od njegovih ocevabio kralj?\ upita. 

'Nije*, rekoh. 

'Da li ste ga optuzi vali da govon neistinu prije oegoli 

je rekao to gtoje rekao?', pilaoje. 

*Nismo\ rckoh. 

*Da li ga slijede Ijudi od polozaja, ili siromasni?', 

pitaoje. 

'Ne, nego puk (slabi i nejaki)\ odgovorih. 

'Da li se njihov broj povecava ili smanjuje?', 

upita on, 

*Njiliov se broj povecava*. rekoh. 

*Da li je iko od njiii napustio njegovu vjeru iz srdzbe^ 



^ ^ _- I rr 

■ft J^ ^ -^ 

j;^^ jiiii ^l: i;: eiLiU ji> j; diil 

ji^^i li; IJ^ lii jjl: Ji fi 'J jui 
;Ji3 tL^ Jls ib <,\^j} jii t' iJi^J 

j^ jl5 J4i Jli L-^-1^ ji uJ yt cJS JU 



tj ^ ^ 1* 



L^ i^i i'>: ji Jli 5ji>: j: S/ il' 

f 

JLi a} dJiit^ 4J (J^-^ iJ^ -^ 'i^-i [j^ 

JU iXl oJi Jli oj-ftlljli J^i Jli "V i^iJi 



4^ ^_ - - ^ ■ 4 Up 






1 Gmpa neferuji u arapskom oznacava skiipiru od tri do dcsct osoba. 

2 Ovo sc dcsjlo II Jcnisalcmu. 

3 Ncka od ovih pitanja u razljcjtim prcdanjinia Jinaju razlicJI rcdoslijcd. To jc zbog toga sto su prcnosiocj 
ovog hadisa, pripovijcdajuci ga, izmijcnili njihov rcdoslijcd. 

4 Miisrici su vjcravalj u postojaajc AUaha, dzclic sanuhu, sto vjdimo i iz ovog slucaja u kojcm sc Ebu-Sufjan 
zaklinjc AJIahom, dzcllc sanuhu. Mcduiim, musrici nisu obozavali samo Njcga, vcc su i drugc bogove 
Njcmu ravnim smalrali. Vdo jc vaino znali da niJL° dovoljno vjcrovali u poslojanjc Allaha, d£.s,, da bi sc 
bilo muslimanom, ncgo jc potrcbno ibadcl cjnili samo Njcmu. 

5 On zclj da kazc kako onaj ko ncsio svjcsno i srccm prjhvala- to lahko nc oslavlja. dok onaj ko to nc prima 
srccm - lahko sc poljuija, kao sto jc slucaj s liccmjcnma fmunaficima). Zbog toga Ebu-Sufjan nijc 
spomcnuosvoga^claAbdullahab.D^ahsa, koji JO primio islam i sa svojom £cnom Umm-Habibom sc isclio 



550 



r f 



juiiiiill fiilifi 




q^jloilLgiaia 



nakon stoju je primio?', iipitaoje. 
'Ne', odgovorio sam. 

'Da li stc sc borili protiv njcga?'/' iipilao Je. 
'Da', izjavio sam, 

'Kakavje bio ishnd borbes njim?\pitaoje. 
'Borba izmedii nas i njega nosi promjenljivu srecu: 
nekad on pobijedi, a nekad mi\^ rekao sara. 
'Ada lijc vjcrolomnik?', upitaojc. 
'Nije, ali otkakn smo na piitu, ne znaino sta radi^ i. 
tako mi Allaha, nije mi pruzio mogucnost da ubacim 
isla (sumnjivo) osim ovih rijefii', odgovorio sam. 
'Da li je takvo sto rekao neko prije niega?"^, 
upitaojc. 'Nije', rekao sam, 

Potom (Herakle) rece svome tumacu: 'Rcci mu 
(Ebu-Sufjanu): ^Pitao sam te o njegovom porijeklu, 
i ti si spomem]o da je njegovo porijeklo ugledno; a 
poslanici su i bili odabirani izmcdu uglcdnika svog 
naroda. Pilao sam Ic da lijc iko od njcgovih prcdaka 
bio kralj, pa si rekao da nije; kazem: daje bio neko 
od njcgovih prcdaka kralj. rekao bib da covjek trazi 
prijesto svojih predaka. Pitao sam te o njegovim 
sljedbcnicima - da li ga slijcdc Ijndi od pulozaja 
ili siromasni, pa si rekao da ga slijede siromasni; 
a oni sn bili sljedbcnici svih poslanika. Pitao sam 
te da li ste ga optuzivali da laze prije negoli je 
rekao ono slo je rekao. pa si rekao da niste; a ja 
znam da on nijc mogao biti iskrcn prcma Ijudima, a 
lagati na Boga. Pitao sam te da li neko od njcgovih 
sljedbenika napusti njego\ii vjeru iz mrznje prema 
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u Abt^siniju, da bi tamo prcsao na kr&canstvo i umro kao IcrScanin, Lbu-Sufjan 7nao jc da on nijc; bio srccm 
primio islam, k' zbog loga njcgovu napustanjc islama nijc spomunuo Htraklu. VjtTuvjcsnik, aallallahu 
alcjhi vc sdlcm, kasnijc sc ozcnio Umm-Habibom. 

ft Hcraklc nijc upilao da li vas on napada vjcrovatnoznajiici da vjcrovjcsnik nc napada svoj namddok oni njcga 
nc napadno, ili, mo?da, nijc htio povrijcditi Ebu-Siifjana. 

7 Dotogvrcmcna, okojcmjcgovorioEbu-Sufjan, miislimani i musrici susctripiitsukobili: na Bcdru, Uhadii i 
Hcndcku- Muslimani supobijudili na Bcdru, dole su musrici pobijcdili naUhudu, U Bici naHcndckubilojc 
malo zrtava s objc stranc, s obzirom da sii sc musrici morali povuci prije okrsaja zbog vclikog ncvrcmcna. 

B Ebu-Siiljan aliidini na ugovor o pnmirju, govorcci da on nc zna da li ga jc Muhammcd, sallallahu alcjhi 
vc ■icllcrn, prckrsio ili nijc. buduci da su oni vcc dii7C ixlsutni \7. Mckkc. Mada tbu-Sutjan kazc da jc ovo 
jcdino Slojc on uspio ubacili^ unjonica jc da on nijc nisia slagao. 
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njoj nakon sto ju je primio. pa si odgovorio da ne 
napusta; a rako se desava kad Ijiidi vjem prihvate 
srcem. Pitao sam te da li se njihov broj povecava 
ill smanjuje, pa si rekao da se povecava; a takvo 
je, inace, stanje a vjerom dok se ne upotpimi. Pilao 
sam le da li sle se protiv njega borili, pa si rekao da 
sle medusobno ratovali. nadmetali se da nekad on 
pobijcdi- a nckad vi; a tako jc uvijck s poslanicima: 
prvo budu stavljeni na kusnju, a zalim, na kraju, 
biidu pobjednici. Pilao sam te da li je vjerolomnik, 
pa si rekao da iiije; a, poslanici, takoder, nisu 
vjerolomni, Pitao sam te da li je takvo sto rekao 
Dcku prijc njcga, pa si rekao da nijc; kazcm: da 
je prije njega neko to vec rekao, pomislio bih da 
covjek slijedi govor koji je recen prije njega."" 
Zatim je (Herakle) upitao: 'A sta vam nareduje?* 
'Narcdujc nam namaz, zckat, odrzavanjc 
rodbinskih vcza i ccdnost',' odgovorih, a on rccc: 
'Ako je islina ono sto kazes o njemu, on je zaista 
vjerovjesnik.- Znao sam da ce se pojaviti, ali nisam 
mislio da ce biti (jedan) od vas.^ Da znam da cu 
moci do njcga doci, volio bih sc s njim susrcsti. 
Da sam uz njcga, nogc bih mil prao. On cc zavladali 
i tlom pod mojim nogama.' 

Zatim je", kaze (Ebu-Sufjan), ''zatrazio pismo 
Allahovog Poslanika, sailallahu alcjhi ve sellem, 
i procitao ga.'' U njcmu jc pisalo sljcdccc: 
*U ime Allaha. Sremtlosnog, SamilosnogP 
Od Muhammeda,^ Allahovog poslanika. Herakht, 
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lil ^Jirl ^^ ^ Ji J;':jL- ^J_^1 ^^ ji> 
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1 HcraTclc jc vjcrovatno 7nao7naCcnja nama/a i ?ckata jcrnijctra?iod(xlatno nbjasnjctijc. 

2 U driigoj prcdaji: "Ovo jc svojstvo vjcroyjcsnika," 

3 Tj, i? pkmcna KurcjS. 

4 Vjerovalnomugajcprcvodilac procitao i prcveo, kao sto sc navodi unckitn prcdanjima, 

5 OvojcdiA"a?dajomu&tchab(l(jcpo)oipoccu x^y^r^oBifimUhm, pa makar pismo bilo upuccro i ncvjcmiku, 
Poslanikjt;,iallallahu alcjhi vc scllcm, kako f^c navudi u hadiMiod Ebu-Hurcjrc, rekao: "Svakojc djcio kojc 
sc nc otfKicnc s S/.f m/7/u^fj prckinuto/ (Hadis biljczi Ibn-Hibban a Ibn-Salah kaicdajc hascii (dobar). Trcba 
napomcnuti da sc u slucaju nckih djcla i^.govara Bi^miUa u poipunosti, kao u dopisivanja, dok u slucaju 
dnigih trcba izgovoriti samo: 'Bfsmillah!\ kao pri spolnom odnosn i klanjii. Tbn-Hadzcr kazc daje sakiipio 
svii PoslaiiikoviL, sailallahu alcjhi vc scllctTL, prijcpisku i vidio da svako pismo pocinjc s bismilloin, a nc 
rijcCima: 'tlhamdiiliflLih!' PisEirjc Bi^millc u pismu kojc sc Saljc ncvjcrniku doka? jc ?a nckc da i ncCisia 
osoba (dzunub) sinijc uciii Kur'an Ic da sc Kur'an mozc nosiii u ncpnjatcljskii zcmljii. 

6 Ujcdnomprcdanju^[oji;''OdMuhanimcdiib. Abdiillaha..." 
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poglavaru Btzanta. Nekaje mir onome koji slijedi 
Upulu. Pozivam /f pozivom islamci. Primi islam 
i bit ces spasen." Primi islam. Allah ce ti dati 
dvostntkii nagradt/;^ ako odbijes, suosit tes grijeh 
svoj I svojih podanlko. ' 

'O sljcdbenici Knjige, dodile da se okupimo oko 
jcdnc rijcci, i nama i vama zajcdnickc: da ibadct 
ne cinimo nikome, samo Allahu, da Mu ni u cem 
ne pridnizujemo nikakva sudruga, da ne smatramo 
Jedni druge bogovima mimo Allaha!' — pa ako to 
oni odbace, recite (im): 'Biidite svjedoci da smo 
mimuslimani!" 

Kada Je zavrsio (s citanjem pisma)*\ 
(kaze Ebii-Sufjan), ''nastala Je oko njega galama i 
iiadvikivanje. Naredeno Je, i mi smo odstranjeni. 
Kada smo izisli, rckao sam svojim drugovima: 
^Uglcd Ibii-Ebu-Kcbsc'' stvamoje porastao, a plasi 
ga se, elo, i kra!J Benu-Esfera!'"' 
Od tada sam bio uvjeren da ce ovo sto je Allahov 
Poslanik,sallallahualcjhivesellem,donionadvladali, 
lako dajc i mcni Allah dau, pa sam primio islam/" 
Zuhri kaze: "Herakle Je sazvao velikodostojnike 
Bizantijskog carstva u svoju kucu" i rekao im; 
'O Bizantinci, zelite \\ spas i vjecnu spoznaju, 
tc da vam sc odrzi carstvo?' Ustuknuli su prcma 
vratima", kaze (Zuhri), "kao preplasene zebre, 
ah su vidjeli da su ona vec zatvorcna. (Herakic) 
tada rece: ' Vratite ih! ' {Vratih su ih) te im on rece: 
^Ja sam zaista samo ispitivao vasu privrzenost 
svojoj vjcri; vidio sam ono sto volim, Oni su mu 
sedzdu ucinili i njime bili zadovoljni/'"^ 
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■^1 ^^ ^1 Cr.* ^1 ^1 -^ ^^ ^ 

^j^i t[ii ji> Uii j>]]i jii ^^^i 
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n J 
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7 Tj,diiprcslcmckrivovjcro Villi u Isaa, iilt:jhis-scljm, i priinj islam, :i Allah ct;g:t, kaanagradu /.<\ lo, sai:u\Jiliod 
dunjflliickih i ahirciskih ncvolja. Ovo ima opcc znaccnjc, tako da sc odnosi na svakog ko prihvari islam. 

E To ]c za one koji su slijcdili svoga poslanika.azatim povjcrovali Muhammcdu. sallallahu alcjhi vc scllcm. 

9 Ebu-KL;bsa pugrdanjc nadimak kojim su musrici zvali Aliiihovog Poslanika, sallallahu alcjhi vu scllcm. 

m VUidiir Bi^anlijc. 

|] Prcnosi bc da sc Hcraklc ispco na lo mjcslo, lako da onf do nji:^a nc mogu doci, bojcci sc da ga nc ubiju 
zbog onoga slo jc rckao Ebii-Sufjanii. 

12 Mada sc Hcrakic uvjcrio dajc Muhammcd. sallallahu alcjhi vc scllcm, sKamo vjcrovjesnik, Ijiibav prcma 
polozaju na kojcm sc nala^io nadvladala jc, i on nijc primio islam. 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"NEtETE ZASLUZITI DOBROClNSTVO 

DOK NE BUDETE UDJELJIVALl DIO OD 

ONOGA STO VOLITE..." - SVE DO (RIJECI): 

"... ALLAH SIGURNO ZA TO ZNA."' 






4554. PRICaO nam JE Isma^il, njcmu Malik, 
prenoseci od Ishaka b. Abdullaha b. Ebu-Taihe da je 
cuo Enesa b. Malika. radijallahu atihu, kako govori: 
**Ebu-Talha imao je najvise stabala datula medu 
ensarijama u Medini, a najvisc je od svog imclka 
volio fpalmik) Bcjruha, koji jc bio prcko puta 
dzainije, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ulazio je u njega i pio lijepu vodu, koje je 
tamo bilo. 

Kada je objavljen ajel: 'Necete zasKizili 
dobrocinstvo dok nc budclc dijclili dio od 
onoga sto voliteT, Ebu-Taiha dosao je i rekao: 
*Allahov Poslanicc, Allah kaze: 'Necete zasiuziti 
dobrocinstvo dok ne budete dijelili dio od onoga 
sto volite!\ a najdrazi mi je imetak Bejmha. 
Poklanjam ga u ime Allaha! Nadam sc da cu 
nagradu za to naci kod Allaha. Podijcli ga, Ailahov 
Poslanice, kako ti Allah pokaze! ' 
AUahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada 
rccc: ^Izvrsno! To jc imovina koja donosi dobit 
i zaradu, to jc imovina koja dunosi dobil i zaradu! 

LB 

Cuosamstasi rekao. Drzim dagatrebaspodijeliti 
svojoj rodbini,' 

^Ucinit cu lako, Allahov Poslanice!\ rece Ebu- 
Talha. Podijclio gajc svojoj rodbini i amidzicima." 
Abdullah b. Jusuf i Revh b. Ubadacitali su: 
*To je imetak koji donosi dobit i zaradu!" 
Pricao mi je Jahja da je pred Malikom citao: 
Tojcunosan imetak!''^ 



J X 



£1 



dilU j^J^ JLi J^l^! 1^^ .loot 
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1 Ali-lmr£in. 92,UvajajcUiciiclosi( uprijt"vodugIasi;"Nccclc7aslu7iiidi)broCinsivodokncbudctcudjcljivEili 

djo od onoga slo volilc: a bilo sta vj udijclili, Allah sigiimo zn to zna." 

2 Posiojc dva naCina titiinjii ovc riji:(;i: judan jt; riyV/i, Slo znati nagriidii zii njcga dolazi, ili nagrada ido za 
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4555, PRICAO NAM JEMuhaininedb. Abdullah Jlio^jUJVl.i1-i:^.vl:i'L5A^ .ifloo 
Ensari i rekao: 



^ 






Kazivao mi Jc babo, prcnoscci od Surname, '^ ^^ ^ u^ '^^ u^ ^ ^ 

a ovaj od Enesa, radijailahii anhu, da jc rekao: Tj ^\ ^-j] i;i} ^ij S\zX l^iiUi Jli 

'... pa ju je dao Hasanu i Ubejju. Mada sam mu ' ' --„*-; 

blizi, nije mi dao nista od toga/" -^^L^ J J^ 



R1JECiUZV1§EN0G: 

"RECI: ^DONESITE TEVRAT 

PA G A CITAJTE, AKO [STINU GOVORITE!"^ 



■ - ■ '. 



4556. PRICAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ebu-Damra, ovom Musa b. Ukba, prcnoscci od 
Nafija, a on od Abdullaha b, Omcra, radijallahu 
anhmna, daje kazivao: 

''Neki su zidovi doveli Vjerovjesniku, sailallahu 
alcjhi ve sellem, jednog svog covjeka i zenu koji 
su bili pocinili blud/ Ic ih jc Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, upitao: *Sta radite s onima od vas 
koji pociuc bind?' 

TolijevamoiJikliucalomvodomiudaramo',reko^e. 
^Zar ne mozele naci u Tevralu kamenovanje?', 
upitao ih jc. 

'Ne mozemo naci u njemu nista", odgovorili su. 
Na to im Abdullah b. Selam^ rece: "SlagaU ste, 
donesile Tevrat pa ga cilajle, ako istinu govorite!' 
Tada jc njihov ucitclj, koji mcdu njima tumaci 
(Tevrat), stavio svoju saku na ajet o kamenovanju 
i poceo citati ono sto je oko sake, a nije citao ajet 



l:iA^ jlA\ 



j: ^12 ^^ ,ioM 






^U ^ V^ ^ LJ^r" ^ 



jU Jiil lii i^ iJ ^ i_Jui p^^^ 

; ^ " ; " " " 



' .. 



^1 ^ 1 j^ - ^ 



njcga, n dnigi rabih, sto zmwi zdradu tli onaj koji nosi zaradu i niigrnihi. HadJs jc spomcmit u poglavlju 
O ziismpnis!vii. hadis br. 2318, u dijdu /fA<v^ hadis br 1461, Ic uhadisima br. 2752, 2758.2769,4554,4555, 
561 1, (prim, rcc.) 

3 A^li-lmran, 93. Ovaj ajet ucijclosli ghisi: "Sviikajc hnina bjla dopuslcnn sinovima Israilovim.osim one koju 
jc IsraJl sam scbj zabranio prijc ncgo sto jc Tevml objavljcii bio. Rcci: ''Uoncsitc Tevrat pa ga cilajtc, ako 
istinu govoritt'!'" 

4 Oni su ?cljcli da itn Pa&lanik, sailallahu alcjhi vc scllctn, prcsudi yjcrnvatno sc nadajuci da cc prcsuda biti 
laksa od one koja jc propisana u Tevratu. 

5 On jc bio zidov koji jc pmnio islam. Znnimljiva jc prica o njegovu prihvatnnju islama. Naime, kada jc on 
primio islam. Poslanik, sailallahu alcjhi vcsc1lcm,odnjcgjc7alra7io da tone ob^nanjujc, Potomjcsakupio 
iidovskc uglcdnikc i piiao ih o Abdulliihu, koji je bio skriven i^a panivanii. Rckli su o njemti &vc najboljc. 
Nakon toga Abdullah sc pojavio i obavijcsiio ih dajc primio islam. Istog ircnuika zidovi su o njemu poccli 
pricali svc najgure. 
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o kamenovanju. Onda je on (Abdullah b. Selam) 
smaknuo njegovu ruku s ajela o kamenovanju 
i rckao: 'A sta jc ovo?' Kada su to vidjcli, rckli su da 
je to ajet o kamenovanju. Naredio je' pulum, l njih 
su dvoje kamenovani na mjestu gdje su klanjane 
dzeiiaze kod dzamije. Vidio sam onog s kojim je 
ucinila blud kako se nadnosi nad nju da je zasliti 
od kamenja." 

rijeCi uzviSenog: 

"vt ste narod najboul od 

svih kojl su se ikada pojavili..."- 



* fi K *^ * " ^^ 



J- J- I j^ ^^a- 



*f \ 



i jjjlili ili^-^^i dJil j-i> >ujS JljIj 



4557. PRICAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prcnoscci od Sufjana, on od Mcjscrc, ovaj od Ebu- 
Hazima, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da 
je o ajetu: 

''Vi ste narod najbolji od svih koji su se ikada 
pojavili" — rekao: ''...najbolji Ijudiprema(drugini) 
Ijuditna.-^ Dovcdctc ih s lancima na njihovim 
vratovima, da bi usli u islam.' 

RUECl UZVISeNOG: "KADA DVA 
KR1LAVA§AG0T0V0N1SU UZMAKLA-.;'-* 



*-" *> i.-r ^ > ^f<^-"''*-''S_ 









4558. PRICAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sufjan, prenoseci od Amra, koji je cuo Dzabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, kako kazc: 
*'Zbog nas objavljeno je: ^Kada dva krila vasa 
gotovonisuuzmakia, Allah ihjcsacuvao\dodavsi: 
"Mi smo ta dva krila, Benu-Harisa i Benu-Selema, 
a voljeli bismo da nismo."^ 
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? » 



jO^ isHA^ 4jl-Ct ^ Jp U_^ .13DA 



b" £. 
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j^l^ Jli jLa 



j^iiji UI Jli ( Qij ^^} yl^ 01 ■ <L 



1 Tj- Poslanik, sallallahu alcjhf vc scllem, 

2 Ali-lmran. 110, Ovaj ajct u cijclosti ^lasi; "Vi stc narod najbolji od svih koji su sc ikada pojavili: trazitc 
da sc cine dobra djcla. a od ncvaljalih odvracatc, i u Allaha yicnijctc. A kad bi sljcdbcnici Knjigc ispravno 
vjcrovali, bilo bi boljc za njih; ima mcdu njima pravih vjcrnika, ali su vccinoin grjcsnici " 

? Zbog loga sto suoni bili ozrok da ovi prime islam. 

4 Ali-lmran, 122. C)vaj ajct u cijclosti glasi: "Kada dva krila vasa gotovo nisii iizmakla^ Allah ih jc saciivao. 
Ncka &c zato vjcmici samo u Allaha poii^daju!" 

5 Tj, nc volimo SUi smo bili oni koji su sc namjcravali povuci, pa nasjc Allah, dfA., spomcnuo u ncgativnom 
konLckslu u Kur^unu. 
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Siifjan je jedanput rekao: ''Ne bi me obradovaio^ s^ jlli^Jli^^^^l^jS^i^^j^jt^j:^ 

njegovo objavljivanje da nije Allahovih rijeci: ?i ' - ■ '- -r ^ 

'Allah ih jc sacuvao.'" ■ ^ ^.^ -^'^ ' ^^ ^>! ^>' ^ ^' ^>- ^^ 



RIJECI UZVISENOG: 
ODTEBENEZAVISI... 



*5' 



^ ^ J 



^i^-^ >4jS ;>4 ui ^>iuJ ) UJU 



4559. PRICAO nam JE Hibban b. Musa da ga jc 
obavijestio Abdullah, a njega Maimer, prenoseci 
od Zuhrija, koji Je rekao: 

'Tricao mi je Salim, prenoseci od svoga oca da je 
on cuo Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc 
sellem, kako - kada podigne svoju glavii s aikua 
na posljednjem rekatii sabah-namaza, nakon sto 
kaze: 'Semiallahu fimen hamideh! ' - kaze: ' Allahii, 
prokuni toga i toga!'/ teje Allah objavio: 'Od lebe 
nczavisi da liccOnpokajanjcnjihovuprimili, ili cc 
ih na muke stavitij'er oni suzaista nasilnici!'" 
Hadisprenosi Ishak b. Rasid od Zuhrija. 



^il^li'^:^ ' ' 



' , ^ ' ^^ ^ - ^ '^ '^ "^ '^ '' ' n ^' 

U j4 > ^1 Jj^ii j^i luj ^j ='i^ ii 
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4560. PRICAO NAM JE Musa b. IsmaMl,njemu ^'1^ j^pj ^ ^^ l51i .iai 
Ibrahim b, Sa'd, ovom Ibn-Sihab, prenoseci 
od Scida b, Muscjjcba i Ebu-Sclcmc b. Abdui- 

Rahmana, a oni od Ebu-Hiirejre, radijallahu anhu, ^ -^^^iji; jTii ^Ij .J;M j. Ju^ 
da bi Allahov Poslauik, sallallahu alejhi ve sellem, 
kad bi htio uciti dovu protiv nekoga ili za nekoga,** 
ucio bi Kunul-dovu poslije mkua. Rekao bi: kada 
kaze: 'Semiallahu limcn hamideh rabbeno lekel- 






ji > 



/(a;H<i/ V" "Allahu, spasi Velida b. Velida," Selemu °^ 0^-. ^' CT ^^ '^i ^^ '-''■^ L^ 



'J I 



6 Tj. objavljivanju ovog ajcCci u kojtJrn sc oCkriva njfhova loSii namjcra. Mcdulim, on st; fpiik obraduviio ji;rjc 
Allah, decile sanohu, na krajii polvrdio da ih jc On sacuvao tc da jc On njjliov zastilnik. 

I Ali-lmran^ 128. Ovaj ajct u cjjclosti glasi: "Od Icbc nc zavisi da li cc On pokajanjc njihovo primiti^ fli cc ih 
kaTniti Jcr oni su zaistanasilnici " 

8 Tmjica kojc jc Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, pmklinjao jesu: Safvan b, Umejja, Suhcjl b. Umejr 
f Haris b. Hisam. NJima jc Irojicj kasnijc oprosicno. 

9 U Lokunamaza, 

10 Ovo jc doka:^ za one koji ka^u da sc Kunul-dova ucf poslije rukna. fPoglcdaj hadi&c kojf govorc o ovoj Icmi 
Li poglavlju O i-hr-mimaziiJ] 

II On jc brat Halida b. Vchda. Uccstvovaojc u Bici na Bcdru na srrani inusnka i pao u rapstvo, ali sc jskupio. 
Pritniojc kasnijc islam, i musriei sugauMekizatvtirili, Zajedno sa Sclemom i Ajjasom planiraojc bijcgiz 
Mcke, Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, saznao jc za to i molio za njih. 
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b. Hisama i Ajjasa b. Ebu-Rebija! Allahii, pojacaj 
Svoj prijezir prema Mudaru i daj im godine kao 
godincJusurovc!"Tojcgovorionaglas.Anasabah- 
namazit govorio je ponekad:' "'Allahu, prakiini lu 
i to arapsko pleme!" - sve dok Allah riije objavio 
ajet: ''Od tebe iie zavisi.,/' 



V if 



i-- 



ij-ii ^i i;^j gi ;^ ^i^j ^lL. ^ ujju j 

1^^-^ ti ^J^^ 0^-^ ^-j-'^^^l J r^ ii^ iJijijs J 



RUECI UZVTSENOG: 
"... DOK VAS JE POSLANIK 
ZVAO IZA VA§IH LEDA..."^ 



fi _ f P J 



UJinikitm ']Q zenski rod od ahinkum. Ibn-Abbas 
kaze da ''jedno od dvaju dobara'' znaci pobjedu ili 
pogibiju na Allahovom putu. 
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456L PRICAO NAM JE Amr b. Halid, njcmu *;S.j ^Ic ajU ^ j^U LL'Jl^ ,£M\ 

Zuhejr, a ovom Ebu-Ishak, koji Je kazivao da je 

cuo Bcraa b. Aziba, radijallabu anhu, kako kaze: 

"Poslavio Je Vjerovjesnik, sallallahii alejhi ve ^^^^^^ J^ ^^ ^^ '^ j^ 1^ ^1 ^^ 

scllcm, Abdullaha b. Dzubcjra za zapovjcdnika ' * .^~' ^ »' ' 

pjesadije. i oni su se vratili porazcni, O tome is^J^ ^j^lj ^ ^^ f^^ ^1 fjd 
(govori ajet): \.. dok ih je Poslanik zvao iza 
ojibovih leda."" S Poslanikom, sallallaliu alejhi ve 
sellem, ostaloje samo dvanaest Ijiidi," 






I Ovo upLicujc nil [a da on Kuniil-dovu niju Livijuk iicio na siibah-ncimaZLL 

: Ali-Imriin, l53,Uvaj ajctucijclosti glasi:"Kadstct"nou?rnicali kakojckostigao, nc'obii7iru<:i scnadrugcne 
obazjrucj sc ni na koga,dokvnsjc Poslanik zvao iza vasjh Icda, Allah vasjc kaznjo brjgom na brigu, da nc bjste 
tQgtivali za onjm s[o vamjc izmaklo, niti zbog onoga sto vas jc zadcsilo; a Allah dtibro zna tina sta raditc " 
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RIJECI UZVTSENOG: 
.„ SPOKOJSTVO; SAN„ "^ 



4562. PRICAO MI JE Tshak b. Ibrahim b. Abdur- 
Rahman Ebu-Jakub, njemii Husejn b. Muhammed, 
ovoiTi Sejban, prenoseciodKatadedamu jepricao 
Encs kako jc Ebu-Talha kazivao: 
*'Obu7co nas Jc san dok sino bili na bojistu na dan 
Bitke na Uhudu. Sabija mi je", kaze, ''ispadala iz 
ruke, i ja sam je ponovo uziinao, pa mi je opet 
ispadala, a jaje opet uzimao." 






1 -, 



-b-l (*jj lijUifl j ^j>zjj ^\j^^\ \:1^ Jli 



J" * 



fl-u^} ^j: jj jsiii: ^^ j;;:^ ju 






RIJECI UZVISENOG: 

"ONE KOJI SU SE ALLAHU I POSLANIKU 

I NAKON ZADOBIJENIH RANA ODAZVALI, 

ONE IZMEBU NJIH KOJI SU DOBRO CiNILI 

I BOGOBOJAZNI BILI - CEKA VELIKA 



NAGRADA, 



^1 



El'kcirh znaci el-dzlrah (rane). Istedzabn znaci 
edzabit{odixzY3\\ su se). Jestedzihii znaci judzibu 
{odaziva sc, uslisava).^ 






(4-:^:^ v'^' (i^;lai:i) ^i>li (^>ji) 



Ali-Imran, 154. Ovaj ajct u cijclostj glasi: "Zatim vam jc, poslijc ncvoljc^ spusljo spokojstvoi san Icoji jc nckc 
od vas uhvuiio, a dnigi su ac briniili Siimu o scbi. mialcu o Allahii ono Slo nijt^ Jsilna, mislima paganslva^ 
i govorcci: 'Imamo li mi ikaWa udjcia ii odiiicj?' Rcci: 'O svcmu odiucujc samo Allah!" Oni u scbi kriju ono 
sto tebi nc pokaznju, 'Da smo sc 7a bilo sla pitali\ govorc oni, 'nc bismo ovdjc bili izginuli,' Rcci: "I da stc u 
kucama svojim bili, opcl bi oni kojima je sudcno da poj^inu na mjcsla pogibijc svqic izisli, da bi Allah ispitao 
uno siojc u vasim gnidima i da bi isirazio omi sio jc u vasim srcima; a Allah dtibro zna sla jc u gnidima." 

Ali-linran, 172. 

Biihari u ovom poglavlju nijc navco nijcdan hadis, mada bi odgovarao hadis sto sc prcnosi od Aise koji jc 
navco \X^0'g\^\\]\xO vojniirt pohodimu. 
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RIJECi UZVISENOG: J^ 

-„, NEPRUATELJl SE OKUPLJAJU ( -^i^ ^J S^^^ li ^^\ ^] 

ZBOG VAS, TREBATE IH SE PRICUVATir'^ 

4563. PRit AO NAM JE Ahmed b. Jiiniis, njemu, lil^l Jli t\j JJjl ■^ ^f liJl^ . i o -.r 
misliiQ- da je tako rekao, kazivao nam je Ebu- ^ ^ ^ , - 

Bckr, prcnoscci od Ebu- Asima, on od Ebu-Duhaa, ^^ ^ .A^' ^' i^ rf ^ J ^ ^- ^ 

a nvaj od Ihn-Abbasa da je o ajetu: **Dovoljan je , ,..,,7,:, ', ^^u .^.^\,r-" - \ ,*- 

nama Allah, divan je On oslonac! -kazaokakoga i^^-^: ^^-^ i^- ' ^■ 

je izgovorio Ibrahim, alejhis-selam, kada je bacen .^ ^j^^ {^^-^ ^i^ii j ^"f ^ .^i ^ 

u valRi, te Muhammed, sallallahu alejhi ve sellem, - v -- - 

kada su rckli: "'Ncprijatclji sc okupljaju zbog j;jhj-:L^Ljj;s^ljjL^^ J-Ul^ijpljiLio^ 

vas, Trebate ih se pricuvati!'-^ To im je ucvrstilo , . j ^ ^, ,. ^_. 

vjerovanje, pa rekose: ^Dovoljan je nama Allah, ■ ^ J^^^ r^) '^^ ^ 'j^^J ^W!f^^1> 



divanje On oslonac! 

4564. PRICAO NAM JE Malik b. Ismail, njcmn ^'j^ j^\^\ ^ iuu L^Jl^ .io-^i 

Israil, prenoseci od Ebu-Hasin, on od Ebu-Duhaa, ^ ,i ^.^ ^ r.^^_ 

a ovaj od Ibn-Abbasa da je rekao: ^ <^^^ ^; ^ ^^'^ ^; ^ ^^^l 

"Posljednje sto je Ibrahmi rekao kada je bacen ^1 j^ -^i-^ J^;^iTOli'Jli^l;^^;^ 

u vatru bilo jc: ^Dovoljanjc mcni AUah, divan jc " ''/'.'> ' , " 

Onoslonac!'" . jsy\ ^j ■6,\ ;^ jUli j 



Ali-Imran, 173. Ovaj ajcl u cijclosli glasi: "One kojima jc - kad su im Ijiidi rckli: *Ncprijalclji sc okupljaju 
zbti^ vas, Ircbalc ih bt; pricuvaliJ' — lo puvccalo yjcrovanji;, pa su ri;kli: 'Dovoljan jt: nama Allah^ divanje 
On Gospodar! '" 

Ovo govori Buharj, koji kao da jc posumnjao u imc ucilcljcvog ucKclja. Imrirri Hnkini ga jc zabjljczio prcko 
Ahmed b, IshakaodAhmcdb, JunLisrL,kojcmjc kazivao Hbu Rckrb.AjJas, sa spomcnuiim scncdom bc7 sumnjc, 
slim slo Hakim spominjc ovo prcdarjc kao da ga Buh;!rij;3 nijc spomcnuo (isiidrak) a nijc tako. (prim, rcc.) 

Nakun bilkc na Uhudu Ebu-Suljan bio jc krcnuo na:^ad u Mckku. Nakon nckog vrcmcna prodomiilio sc i bio 
odiucio vratiti sc u Mcdinu tc ponovo napasti mush mane. Mcdatim, susrco ga jc Ma' bed Huzai i rekao mu 
da jc Muhammed, sallallahu alejhi vc ^ellem, okupio veliku vojsku u kojoj su i oni koji nisu bili na Uhudu 
i koji su sc pokajali. Tojcnavcio Ebu-Suljana da promijcni odiuku i da, ipak, krcne put Mckkc. Mcdutim, da 
bi zaplasiomuslimanc, iin jc poslao u Mcdinu laznc vijcsii dome da seon vracatcda cc ih napasii, Kadaje 
lo euo, Potilanik jc, salliillahu alejhi vc scllcm, rckiio: "Duvoljan jc nama Alldh. divanje On Gospodar! 
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RIJECI UZVISENOG: "NEKA NIKAKO NE 
MISLE ONI KOJI SKRTARE U ONOM §T0 IM 



ALLAH IZ OBIUA SVOGA DAJE... 



^t 






f - 



H^ 



L- ^ * . ' « " ' ; PI 



Sejuiavvekun jc kao kad sc kazc tm'vekiuhu bi 
lavkin (omoCao sam ga omotacem). 



5 ' 






4565. PRICAO MJ JE Abdullali b. Munir da je ciio 
od Ebii-Nadra, kojem je pricao Abdur-Rahman, sin 
Abdullaha b. Diuara, prcnoscci od svoga oca, ovaj 
od Ebu-Saliha, a on od Ebu-Hurejre da je rekao: 
"Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scUcm, 
rckao: 'Koine Allah da imclak, pa on na njcga nc 
budc davao zekat - imetak ce mu se prclvoriti u lik 
zmije s olinjalom dlakom na glavi," koja ima dva 
repa kojima ce ga omolavati na Sudnjem danu. 
Zgrabit ce ga svojim celjustima 1 reci: 'Ja sam tvoj 
imetakja sam tvoje blago!" 
Zatim je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) 
proucio ovaj ajet: *Neka nikako ne misle oni koji 
skrtarc u onom slo im Allah iz obilja Svoga dajc„.' 
-do kraja ajcla" 



J^\ l1 ^ ^ ^ ^\X^ ^jJ- Ao^a 






-^i^'^ 3^j 



' \.i 'w " .^- ' 



^\Sj :>>_ ^ ^l; ^i i\i\ j^ M ^1 6j^j 



■ C^i >T J! 



Ali-lmran, 180. Oviij ajt;l u cijt^losli gliisi: "Nt;ka oni koji Skdarc u onom Slo im Allah i^ obiljii Svoga daje 
nikako nc mi^lc da jcio dobro za njih; nc. m jc zio za njih! Na Sudnjem danjii bll cc im o vraai objcscno ono u 

ccmu suskrtarili, aAllahu pripada nasljcdstvo ncbcsa i zcmljc; Allah jc dobro obayjcslcno svcmu sto raditc!^' 
Ncki komcntalori kazu da jc ovaj ajct objavljcn u povodu onih koji nc dajii zckal, i ovo jc vazccc misljcnjc 
kojc pndr/ava i Buhari, Ibn-n/urcjd? kazc kako jc ovaj ajcT objavljtn zbog ?.idova koji su sakrili i nisu 
obznanili svojslva Muhammcdova, f^allcillahu alcjhi vc scllcm. Ovo misljcnjc jc odabrao i Zcdzd^adz. 

Zbog vclikc kolicinc olrova. 
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RJJECI UZVISENOG: "... I SLUSAT (^ETE 

DOISTA MNOGE UVREDE OD ONIH 

KOJIMA JE DATA KNJlCiA PRUE VAS, 

AI OD MNOGOBOZACA .; J 

4566. PRICAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Su'ajb, prcnoscci od Zuhrija da jc rckao: 
''Obavijestio me jeUrva b. Zubejrda ga je Usama 
b. Zejd, radijallahu anhuma, obavijestio kako je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
uzjahao na magarca {koji je bio prekriven) 
fcdckijskom' kadifom; stavio jc Usamu b, Zcjda 
iza sebe i krenuo da posjeti Sa*da b. Ubadu u 
Benu-Harisu b. Hazredzu - a to je bilo prije Bitke 
na Bedru. Prosao je'\ kaze, ''pored sijela na kojeni 
je bio Abdullah b. Ubejj b. Selul - a to je bilo 
prije ncgo sto jc Abdullah b, Ubcjj primio islam, 
Na torn sijelu bili su zajedno muslimani i musrici. 
obozavaoci kipova, zidovi i muslimani. Na sijehi 
jebio i Abdullah b. Revaha. Kadajesijeloprekrila 
prasinakojujcuzdiglazivotinja, Abdullah b. Ubcjj 
prekrio je lice svojim ogrtacem, a zatim rekao:-* 
*Ne pndizi na nasprasinu!' 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nazvao im je selam,"' a zatim zaslao, sjahao 
ipozvaoihAllahu,uccciimKur'an.Na to Abdullah 
b. Ubejj h. Selul rece: *Covjece, nema nista bolje 



JU 



( - - 



Zlkl \1-_;JA o\^\ ^ \Sj^ .Sail 
"'„ '- *--. ' .-"'.f '',1- * ■ ^1 

-•- ^ -•-.-•- 

^ " -^ * ^-^ 

ilS"^ iiiai Jt j\j^ ^ "^^J ^ '^^ Jj— J 

\j Jji.^ Jjju ft^'ijj -Lrj "jj oL^l t«^,iji_j 
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^ ills' yi^4iil;^^;iij:ii)jijj/:- 
z\':>i\ k^ ji^i oiji Cii ^15^ 0^ 
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j:;^: ^ jis ^ ^1^^ 3 ^! ^ ^li; > 






1 Ali-lmran, 1S6. Ovaj ajct u cijclosti glasi: "Vi cctc sipumo biti iskiisavaiii u imccima vasiin, i zivotima 
vasim, i slusal tclu doisia mnogc uvrcdu od oniti kujima jc clalj Knjjgii priju vas, a i od mnugobo^aca. 
T ako biidctc izdrzitli i Allaha sc bojali, pa - lako trcbaju posliipili oni koji su jakom voljom obdarcni.'^ 
Prcnosi &c da jc ovaj ajct objavljcn 7bog Ka'ba b, l£&rcfa, koji jc u svojoj poc7iji napadao Poslanika, 
sallallahu alejhi vc scllcm, i njcgovc ashabc. Takodcr sc prcnosj da jc ovaj ajcl objavljcn zbog jcdnog 
zidova koji jc rckao da jc Allah siroinah, a da su oni bogaii, pa sc Qbu-Bckrjako naljuiio kadjc lo cuo. 

S ob^^irom da ovaj ajcl ima opccniCo znaccnjt, mogucf da jc objavljcn povodom ovih i njima ilicnJh 
dogadaja u kojima su ncvjcrnici vrijcdali miislimanc i islam. 

2 Ova kadifa dobila jc imc po nijcstu gdjc sc proizvodila. To mjcslo nalazilo sc dva dana hoda dalcko od 
Mcdinc, 

3 Tj, Poslaniku, sallallahu alejhi vc scllcm. 

4 Ovo jc dokaz da jc dopustcno nazvati sclam mLislimanima koji sc nalazc u dnistvo s ncvjcmicima, 
all namjcra mora bili usmjcrcna k lomc da sc sclam na^iva muslimanima. 
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od toga sto kazes,^ samo ako je istina! Nemoj nas 
zato time uznemirivali na iiasim sijt'hma; vrall se 
svoJDJ jahalici, pa ko ti dodc - njcmu to pricaj!'^ 
Abdullah b, Rcvaha uzvrali na tu gtivorcci: 
*Allahov Poslanice, dodi s tim na nasa sijela, mi 
to volimo! ' Tada su se muslimani, musrici i zidovi 
poceli tako grditi da su se umalo potukli. Allahov 
ihje Poslanik, sallallahii alejhi ve sellem, smirivao 
SVC dok sc nisu umirili. Zatim jc iizjahao svoju 
jahalicu i dosao kod SaMa b. Ubade. 
'O Sa'de\ rece mu Poslanik, sallallahii alejhi ve 
sellem, 'zar nisi cuo sla Je rekao Ebu-Hubab?!', 
mislccinaAbdiillahab. Ubcjja,(idodadc:) 'Rckao 
je to i to!' 

*OprostimuiostaviganaiTiiru,AllahovPDslanice\ 
rece Sa'd b. Ubada, 'tako mi Onoga koji ti je 
poslao Knjigu, Allah je poslao istinu kojii ti je 
objavio, Stanovnici Mcdinc bili su sc navikli da 
postave vladara koji njima vlada. Kada je to Allah 
zamijenio istinom koju ri je Allah dao. rodila se 
zavist koja ga je navela da iiradi to sto si vidio! ' 
Allahov mu je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
oprostio, 

Vjerovjesnik,^ sallallahu alejhi ve sellem, i njcgovi 
ashabi oprastali su musricima i sljedbenicima 
Knjige i trpjeli njihove uvrede onako kako im 
je to Allah narcdio, Uzviscni Allah kazc: \.. i 
slusat cctc doista mnogc uvrcdc od onih kojima jc 
data K.njiga prije vas, a i od mnogobozaca. T ako 
budete izdrzali i Allaha se bojali, pa - tako trebaju 
postupili oni koji su jakom voljom obdareni!''^ 



L^ji ilji J ^ ilij: ^ lI^ 6l5 ji J J: 



s 



'- i^ij i/>ij 



r 
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P P 



^ A^ ji jii Ji 31^ :3;= ^ ^1 

J- *^ Tl 






^■" ■ ■ - I- -I 



>^,-;-_J J, 



<Ul ^l y* fljUiuOL pjh^.ji«^ By>-yj jl Jp 

i]jAl iul J i ^1 itiii o'lu jXl. iui 



5 Poslqji mogucnost, zavisno od vokalizacijc, dajc rckaokakojcboljc od nvoga 6a oslanc kod kucc. 

6 Iz ovog dogadaja moiJcmo izvuci iljedcct; poukc: 

- onaj koji poziva u vjcm mora iskoristiti svaku prililoi za to; 

" liccmjcri sc nisu promijcnili ni do dana danasnjcg: uvijck govorc isto; i danas ^agovaraju da sc o islamu 
prica samo 11 dzamijama i nigdjc vJsc» zclccj tako sprjjccjti one koji nc znaju o islaimi da ciiju istinu 
o njcmu; znaju da svi koji nc prakticiraju i^lam nc dolazc u dzamiju, i nikada nccc imaii prilikc upo?nati 
sc s islamom. 

7 Ibn-Hibban ovaj jc dio spumcnuo kao poscban hadis. U obajc hadisa isli lanac pn;noiilaca, 

8 Ali-Imran, 186. 
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Uzviseni Allah takoderjerekao: 'Mnogisljedbenici 
Knjige jedva bi docekali da vas - poslo sle poslali 
vjcmici - vratc u ncvjcmikc, iz licnc zlobc svojc, 
iako im je Istina poznata, ali vi oprostite i preko 
toga prijedite dok Allah Svoju odiuku nc donese; 
a Allah, zaista, sve moze!'' 

VJerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, opraytao 
jc onako kako niu jc lo Allah narcdio svc dok Allah 
nije dopustio da se bori protiv njih,- 
Kada je Allahov Poslanik. sallallahu alejhi ve 
sellem, organizirao pohod na Bedr i uz Allahovu 
pomoc unlslio glavase nevjernika iz Kurejsa, 
Ibn-Ubcjj b. Sclul i njcgovi istomisljcnici mcdii 
musricima i idolopokloniciiTia rckosc: 'Stvar jc 
postala jasna!^' Izrazili su lojalnost Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, iprimili islam! 



RIJECI UZVISENOG: 
NIKAKONEMISLTDACE 



ill 



(^ 



ONI KOJE VESELI ONO STO RADE.,. 



n 



'^ J 



;;;;! U }kJl J jE ^ ^1 il^j 4.:^! ^i jl 

' .' ^ ' , , ' 
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.1^U(.-iU>1 Jp 



.li 



1 " 



4567. PRiflAO MI JE Scid b. Ebu-Mcijcm, njcmu 
Muhammed b. Dzafer, ovom Zejd b. Eslem, 
prenoseci od Ataa b. Jesara, a ovaj od Ebu-Scida 
Hudrija, radijallahii anhu, da su neki licemjeri 
izoslajali kada bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllcm, posao u borbu, radujuci sc sto nisu s 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem. 
Ah, kada bi se Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, vralio, oni bi mu se izvinjavali 
i zaklinjali. Voljcli su da budii pohvaljcni za ono 



l':^i '^:y ^^1 ^ 1^ lil^ .ioiv 



fl. f-.-* 






I El-Bckara. 109. 

1 Ovo nc znacj da jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcin, odustao od praslanja nakon slo mu jc dopustcno 
da sc bori protiv nevjernika, Naimc, i nakon dopuslcnja da sc bori protiv njih, on jc prastao, oslobadajuci 
mnogc musrikc i zidovc, s naknadum ili boz njc. 

J Tj, postalo jc jasno ko cc na kraju biti pobjcdnik. 

4 Ali-lmran, IHK. Prijcvodajcla ucjclosii glasi: "Nikako ncmisli dace oni kojc vcscli ono Sto radci kojima 
jc drago da biidu pohvaljcni i za ono slo nisu ucinih - nikako nc misli da cc sc kaznc ssasiti; njih ccka Icska 
patnja!" Ovaj ajcl ima opccnito znaccnjc, tako da mozc biti vise konkrclnih razloga koji su bili povod 
njcgovu objavljiViinju, 
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sto nisu uradili, te je povodom toga objavljen ajet: 5' dj^j ^'S\ Q ^y-yi j^-iJ^ j\-^-6 *^ ' 

''Nikakonemislidaceonikojc veseli onoslorade ' ' , ' %-f - -^.=^ 

i kojima Jc drago da budu pohvaljcni i za ono sto ' -^^^ r '<; -^ - 
nisu ucinili../' 



4568. PRICAO Ml JE Ibrahim b. Musa da ga je 
obavijestio Hisam. a njega Ibn-Dzurejdz, prenoseci 
od Ibn-Ebu-Midejke, kojeg je Alkama b. Vekkas 
obavijcslio dajc Mcrvan rckao svuinc vrataru: 
*idi kod Ibn-Abbasa i reci mu: ako svaki covjek biide 
kaznjen zato sto se raduje onome sto radi i sto voli 
da bude pohvaljen za ono Sto nije uradio, svi cemo 
biti kaznjcni." Na to jc Ibn-Abbas rckao: ''ICakvc vi 
vczc imatc s tim? Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, pozvao je neke zidove i pitao ih o necem.^ 
Oni su to od njega sakrili i obavijestili ga o necem 
dnigom. Pokazali su mu da su zasluzili od njega 
pohvalu zato sto sn ga obavijcstili o onom o ccmu \h 
je pitao, a radovali susestosuto sakrili, (ne rekavsi 
istinu)-'^ Potom je Ibn-Abbas proucto (ajete):^ 
"A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima je 
Knjiga data da ce je sigurno Ijudima objasnjavati, 
da nccc iz njc nista krili, oni su jc, poslijc, za Icda 
svoja bacili i necim sto malo vrijedi zamijenili; 
a kako je mzno to sto su u zamjenu dobiM! Nikako 
ne misli da ce oni koje veseli ono sto rade i kojima 
je drago da budu pohvaljeni 1 za ono sto nisu ucinili 
- nikako nc misli da cc sc kaznc spasiii; njih ccka 
teska patnja!"^ 

Ovaj hadis prenosi i Abdnr-Rezzak sa istim 
senedom, od Ibn-Dzurejdza. 
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5 Nc7ria St tacnoocc^muihjc Muhjmmcd, sallallahu alcjhi vcscUcm, pitao, Ncki ka/u da ihjc pitao o tome 
kako njega opisuju njihovc svclc knjigc. 

6 Ibn-Abbas ^cliojcukazali natokakojoAllah, decile Sanuhu,£t^siokoukorio, one kojj sakriju znanjc za kojc 
im jc narcdcno da ga nc smiju krid tibccavsi im dzchcnncmskii kaznu. 

7 Iz ovog ajcia raziimijc sc da su oni o kojima jc rijcc u ovom ajctu spomcnnli i u prclhodnom. Allah^ 
d?cl]c Sanuhu, ukorio ih jc 7bog toga sio su krill /nanjc 7.a kojc im jc On narcdio da ga sJrc i ^aprijctio im 
dichcnncmskom vatrom ako gd budu krili. U jcdnum prcdanju sloji da jc Ibn-Abbas rckao: "Allah, decile 
sanuhu, rckao jc q Tcvratu: *Islam jc vjcra kojom jc On zadovoljan i koju jc odabrao za Svojc robovc, 
a Muhammcd jc Allahov poslanik.' ' 
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PRJCAO MI JE Ibn-Mukatil da ga je obavijestio 
Hadzdzadz, njega Ibn-Dzurejdz, ovog Ibn-Ebu- 
Mulcjka, njcga Humcjd b. Abdur-Rahman b. Avf, 
kojegje o ovome obavijestio Mervan. 

RIJECI UZVISENOG: "U STVARANJU 

NEBESA I ZEMLJE 1 U IZMJENI NOti 

I DANA ZAJSTA SU ZN AMENJA ZA 

RAZUMOM OBDARENE!'^^ 

4569. PRICAO MI JE Seid b. Ebu-Merjem da ga 
je obavijeslio Muhammcd b. Dzafer, njega Serik 
b, Abdullah b, Ebu-Ncmir, prcnoscci od Kurcjba, 
a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da Je 
kazivao: 

"Nocio sam kod svoje tetke (po majci) Mejmune. 
AlJahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pricao jc sa svojom zcnom ncko vrijcmc, a onda 
zaspao, Kada je nastupila posljednja trecina 
noci, ustao Je i poglcdao n nebo, a zatim proucio: 
^U slvaranju nebesa i zemlje i u izmjeni noci i dana 
zaista sii znamenja za raziimom obdarene!' 
Potom je ustao, uzco abdcst i ocistio zubc, KJanjao 
je jedanaest rekata. Nakon toga Bilal je proucio 
ezan, i on je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) 
klanjao dva rekata. Potom je izisao i klanjao sabah- 
namaz."^ 



^^[3 u^j^lj oI>^S jli j^ JjI } 
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JIB ^\^\ Jl ^ _ui >V1 JOJl .Ui 015 
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r' -H- g 
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1 AH-lmran. 190. 

2 Paslatiik, sallallahu alejhi vc sellem. klanjao jc sunnclc u svojoj kuci, a farzc u d7cmatu u d^amiji. 
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RIJECI UZVTSENOG: 
... ZA ONE KOJI I STOJECI I SJEDECi 

I LEZECl ALLAHA SPOMINJU 

I O STVARANJU NEBESA I ZEMLJE 

RAZMISLJAJU: 'GOSPODARU NAS, 

TI NISI OVO UZALUD STVORIO! 

HVALJEN NEKA SI; SACUVAJ NAS 



PATNJEUVATRl!' 



»^: 



.1 






4570. PRICAO Ml JE Ali b. Abdullah, njemu 
Abdur-Rahman b. Mehdi, prenoseci od Malika 
b, Encsa, on od Mahrcmc b, Sulcjmana, ovaj od 
Kurejba, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
koji je kazivao: 

"Nocio sam kod svoje tetke (po majci) Mejmiine. 
^Gledat 6u\ rekoh (sebi), ^kako klanja Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm,' 
Prostria mu je pocivaljku, pa je zaspao uzdiiz nje. 
(Kasnije je ustao) i protrljao oci da odagna san, 
Polom je proucio posljediijih desel ajeta sore Ali- 
Imran do kraja, a onda dosao do mjesine koja je 
bila objcscna, skinuo je i uzeo abdcsL, Nakon toga 
poceo je klanjati- Tada sam ustao i ja i uradio isCo 
sto i on, a onda dosao i stao mu sa strane. Stavioje 
svoju ruku na moju glavu, uzeo me za uho i poceo 
gablago potirati"*, Klanjaojcdvarckata, zatimjos 
dva, onda jos dva, potom jos dva, onda jos dva, 
pa jos dva, a zatim jedan "^ 



-H J *■ ^ ^ 

^li ^ i-i Jii 1^ -ii ^j ^\1^ J,\ 

J ^ " ^ " ^ **" ' '^'' ^^ * ^ 



iiij uki ili , i t* ;ii i^Sr^JI 
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jj Lj3j fllj —J l|.-ja . ^i 
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Jjj p Lfl^ J^' J^^ ^' (^ l5 






Ci^J l}-^ P <1J^J J-^ ^ Cj^j J-^ 



' ,1- - 



>j|,- 



3 Ali-lmran. 191. Zavrsciak ajcliiglasi: "Gospodam naS, Ti nisi ovouzalndslvorio! Hvaljcn ncka Si; saCiivaj 
nas palnjc ii Vairi!'' 

A Dndflo jc Muhammcd b.Vi;lid u svom rjvajclii "pa sam shvatio da jc on samo Qcino da hi mc privukao 
svojom rukoiTi u nticnoj Imini," (Prim. rt;c.) 

5 Ovajjcposljcdnji rckatvitr-narna^.Ovajhadisjcspomcnutudijclu llirnamaz. hadis bf-992. 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"GOSPODARU NAg, ONOGAKOGA 

TT BUDES U VATRU BACIO Tl SI VEC 

OSRAMOTIO;ANEVJERNlClMANECE 

NIKO U POMOC PRITECI!"' 

4571. PRICAO mi JE AH b. Abdullah, njcmu 
Ma*n b, Isa, ovom Malik, prenoseci od Mahreme 
b. Sulejmana, a on od Kurejba, sticcnika 
Abdullaha b. Abbasa, da ga je Abdullah b. Abbas 
obavijestio kako je nocio kod Mejmune, supruge 
Vjcrovjcsnikovc, sallallahLi alcjhi vc scJlcm, a 
ona je njcgova tetka po majci. (Ibn-Abbas) kaze: 
**Legao sam poprijeko na pocivaljci, a Allahov 
Poslanik, sallallahii akjhi ve sellem, i njegova zena 
Icgli sii uzdiiz. Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
ve sellein, spavao je sve do ponoci, ili malo prije 
ili maloposlije, Tadaseprobudio, protrljao lice da 
bi se razbiidio, a zatini proucio deset posljednjih 
ajeta iz sure Ah-Imran. Potom je dosao do mjesine 
za vodu koja jc bila objcscna i iz njc lijcpo iizco 
abdest, a onda poceo klanjati. 
I ja sam uradio isto sto i on. a zatiin dosao i stao 
mil sa strane, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, stavio je svoju desnu rukii na moju 
glavu, zatim mc Jc njomc uzco za uho i pocco ga 
blago potirati- Klanjao je dva rekata, zatim jos dva, 
onda jos dva, potomjos dva, onda jos dva, pa jos 
dva, a zatim jedan. Potom je legao na bok dok mn 
nijc dosao mujczin, Ustao jc i klanjao dva rekata, 
Nakon toga izisao jc i klanjao sabah-namaz." 
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I Ali-lmran, 192. 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"GOSPODARU NA§, MI SMO CULI 

GLASNIKA (COJi POZIVA U VJERU..."- 



ljUu^ jj^W W^ Ij.-g-^Mi Ijjl 14^} 



4572.PRICAONAMJEKiitejbab.Seid,prenoseci 
od Malika, on od Mahieme b. Sulejmana, a ovaj 
od Kurcjba, sliccnika Ibn-Abbasovog, radijallahii 
anhuma, da ga je Ibn-Abbas, radijallahu anhuma. 
obavijestio kakoje nocio kod IvTejinune, supruge 
Vjerovjesnikove, sallallahii alejhi ve sellem, a ona 
je bila njegova tetka po majci. (Ibn-Abbas) kaze: 
''Lcgao sam poprijcko na pocivaljci, a Poslanik, 
sallallahu alejhi ve scllem, i njegova zena legli 
su uzduz, a onda je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zaspao. Kada je dosia ponoc, ili malo prije 
ponoci, ili malo posHje ponoci, probudio se, sjeo, 
protrljao lice rukamada scrazbudi, a zatim prouciu 
posljednjih deset ajeta iz sure Ali-lmran, Zatim je 
ustao (i otisao) do tnjesine kojaje bila objesena te 
iz nje lijepo uzeo abdest, a onda ustao i klanjao. I ja 
sam ustao i uradio isto sto i on \ kazc Ibn-Abbas, a 
"zatim dosao i stao pored njcga, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, stavio je svoju desnu 
mku na moju glavu, uzeo moje desno uho i stao ga 
blago potirati. Klanjao je potom dva rekata, zatim 
jos dva, onda jos dva, potom jos dva, onda jos 
dva, pa jos dva, a zatim jcdan. Poslije toga legao 
je na bok i ostao lezati dok mu nije dosao mujezin. 
Ustao je i klanjao dva kratka rekata. Zatim j e izisao 
i klanjao sabab-namaz/' 
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Ali-lmran^ IQ3. Ovaj ajct ucjdosti glasi: *Vjcnijtc uGospodara svoga!'- i mi smo povjcrovali! Gospodani 
naS, oprosli niim grijchc i pokrij hrdiivc posiupakt; nase, i usmixi na^ s dobrima!" 
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U imcAJlaha, Svcmilosnog, Samilusnog! 
SURA EN-NISA (ZENE) 



ri^^^ 



>■ 



^ J 



Bj>uJ 
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Tbn-Abbas kaze: '"Jesienkifu znaci 'oholiti se\ ^^ly \^vjt j.Sc^_^h ^ ^il ^\^ -1\ Jli 
kavamen znaci 'ono od imctka cimc vi upravljalc*, ^e ^ „ , ^ /■ ^ ^^ ' ^ _ , 
lehitntic sebilen znaci 'kamcnovanjc za (zcnjcnc i) ; - ^ f*^-'^ ^ - ^ vT; *^ 
udavane, a bicevanje za (nezenjene i) neudavane."' 
Dmgi kazu da mt'sfui ve sukise (ve ntha^a) znaci 
miejni ve selaseu re erhe'an (dvije, Iri i cetiri). 
Arapi govore u ovom oblikii samo ova cetiri broja. 



^ ' > 



^: C^%'5 ^) I'JJ^ JLij ^Xi] JJJrG 

. ^_j l^'_^\ 'jsi % •^;}'-i ^y^j j^'^ 



RIJECI UZVISENOG: 
"AKO SE BOJITE DA PREMA ZENAMA 
SIROTIM NECETE PRAVEDNI BITI..."= 






'- ■ ? -* J * = » 






4573. PRICAO MI JE Ibrahim b. Musa da ga Je ^lij.\:,-'J^\ ^j:^^^^\2^-^ -ioyr 

obavijestio Hisam, prenoseci od Ibn-Dzurejdza da 

je kazivao: 

''Obavijestio me je Hisam b. Urva, prenoseci od 

svoga oca, a on od Aise, radijallahu anha, da je 

ncki covjck imao kod scbc siroticu,^ pa sc njomc W^^ ^^j jj^ ^ ^^j L^^^-5i ^ <J 

ozenio. Ona ie imala nalmu, te iu je zboe toga , = :-r *- : t' - ,r ^i- T- .r-- 
drzao kod sebe, a nije itnao nikakve zelje prema - - ^ ^^ ^ \ ^ 

njqj. Timje povodom objavljen ajet: ' Ako se bojite di_^I (^lill J ^Si-^' *^ 01 lii>- jj}) 

da prema zenama sirolim necete pravednj biti...' 

Mislim da jc rckao kako jc ona bila suvlasnik tc 

palme i njcgovog imetka.'*"* 






JLi 



1 Muslim u svomc Sahihu prcnosi i^ Ubadc; b, SjirniUi da jc Poslanik, sallallahu akjhi vc scllcm. a'kEio: 
"Uzmitc od mcnc. Allah, dzcllc sanuhu, otvorio imjc pui. DjcvJcJ sc udarii stolinu udaraca bjccin J pmgonisc 
(iz svog mjcsia staiiovaiija) na godinii dana, a udavana sc bicujc i kamciiujc " 

2 En-Nisa, 3. Ovaj ajct 11 cijclosti glasi: ''Ako sc bojite da prema zenama sirotim nccctc pravcdni bid, onda sc 
Senile timm zL-nama kojc su vam dcipuSlcnc, dvjcma, irima i cciirima. A iiko slrahujdc da nccclc pravcdni 
biti, onda samo jcdnom, ili — cto vam onih kojc posjcdujctc. Tako cctc sc najlaksc ncpravdc sacuvati.^ 
Povod ?a njcgovo objavljivanjc bio jconaj koji jc skrbnik sirotici sto mu sc svida. kao i njcn imcuik, icsc 
zcli ozcniii njomc, a da jqj nc da mchr koji ona zasluziijc. 

3 Znaci kojoj jc olac umnj. 

A Hisam b. Jusiif nijc siguran da li jc ona bila suvlasnik ili nijc. Mcdutim, u prcdanju Ebu-Usamc polvrdujc 
scda jc ana bila suvlo&nik; "... on jc covjck koji kod scbc ima siroticu kojoj jc skrbnik, a tinajc suvlasnik 
njcgova imocka...' 



ri^ 



570 



r f 



juiiiiill fiilifi 




<-rtjlr|jll nif|Ki 



4574. PRICAO MI JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Ibrahim b. Sa'd, prenoseci od Saliha b. 
Kejsana, a on od Ibn-Sihaba, koji je rekao: 
"Obavijcstiomcjc Urva b. ZubcjrdajcpitauAiyu 
o rijccima Uzviscnog Allaha: 'Ako sc bojitc da 
prema zenama sirotim necete pravedni biti...'/ 
pa Je ona odgovorila: 'Sestricu, to je sirota u 
skrbnistvu svoga slaratelja'' u cijenije imetkii ona 
suvlasnjk i kojcmu sc ona dopadnc, njcna imovina 
i njcna Ijcpota, pa sc njcn staratelj zeli njomc 
ozeniti, bez pravedno odredenog joj vjencanog 
dara, ne dajuci joj koliko joj dajn i dmgi. Takvima 
Je zabranjeno da se njima zene, izuzev ako ce bili 
pravedni i davali im najvisc iznosc uobicajcnih 
vjencanih darova. Narcdcno imjedase, osim njih, 
zene zenama koje im se svidajn."' 
Urva Je izjavio da je Aisa rekla: "Svijet Je poslije 
(objavc) ovog ajcta trazio misljcnjc Allahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm, (fctvu), pa 
je Allah ohjavio: 'Traze od tebc misljcnjc (fclvu) 
o zenama..."'^ 

Aisa kaze: ''I rijeci Uzvisenog Allaha u dnigom 
ajctu: \,. a nc zclitc da se njima ozenitc.,/ - 
odnose sc na one od vas koji nc zclc svoju siroCicu 
{za zenu) kada ima malo imetka i Ijepote. Njima 
je zabranjeno zeniti se siroticama koje pozele 
zbog njdiova imetka i Ijepote, izuzev ako ce biti 
pravedni. To jc zbog toga sto ih oni nc zclc ukoliko 
one imaju malo imetka i Ijepote." 



'.'.- ,'7= 



e_^ -i(_^ l^ >.>3i-k;^ lii^ .£ovi 
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i Prijcvodovog ranijc fragmcntarnn navcdcnoy tree eg ajcta sure En-Nisa, zajcdno s ajetom prijc njcga, glasi: 
"Dajtc sirotadi njihtjva imanja, i mzno za lij;;po nu ziimjcnjujic, i njihov imt;lak s imccima Viisim no Irosilc^ 
to bi, zaisla, bio vclikj grijch. Ako sc bojitc da nccctc biti pravedni prcmn zenama sirotim, onda sc zcnilc 
onim zenama koje su vam dapiistcnc, dyjcina, trima ili cctirima. A ako sc budctc plasili da nccctc pravedni 
biti, onda samo jcdnom, ill - do vam onih kqjc pciisjcdiijctc. Tako cctc sc najlaksc ncpravdc sacuvati.'^ 

6 Koji sc brine u njcnom imelku, 

7 En-Nisa, 176. 
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RIJECI UZVTSENOG: 

"... A KO JE SIROMASAN - NEKA 

ONOLIKO KOLIKO MU JE, PREMA 

OBICAJU, NEOPHODNO TROSI. AIMETKE 

IM URUCUJTE U PRISUSTVU SVJEDOKA. 

A DOSTA JE STO CE SE FRED ALLAHOM 

RACUNPOLAGATI."' 



ol^ 



ri Ji t 



^fiAJit l^JJwi^ ^ijj>^i Ja^\ ,iijiij Sili 



ffe bkkire}! znaci muhaderelen (inicijativa); 
^ 'atedna znaci £* 'adedna (pripremili smo) u obliku 
efalna od rijeci ei- 'atad. 






* J 



J , 






4575, PRICAO MI JE Ishak da ga je obavijestio ^ j^-JjI^u:^^ JL::^!^^ 

Abdullah b, Niimcjr, njcga Hisam, prcnoscci oA \^ -^ . » . ' , . ^ - ^ 

svoga oca, a on od Aisc, radijallahu anha, da je ^^1 l>3^;i^^-^ l^'^r^fi-^^' 

o ajetu: ''Ko je imucan - neka se uzdrzi, a ko je 

siromasan - neka onoliko koliko mu je, prema 

obieaju, neophodno trosi..." - kazala kako je J13 j jjj; ^'U^j^UL jitii i:;^5^ 

objavljcn u vczi s imetkom^ simccta. Ako jc '^ "" ^ ,^' ^ ' 

(skrbnik) siromasan, inoze uzeti, prema obicaju, iz ^^ jli^ ^ jst ^t 1^ 'J\s Ijj ^^ 
tog imetka (odredeni dio) kao naknadu za njegovii 
brigu o njemu (sirocelu). 






'"' ^ 



'-jj>'*^V 



1 En-Nisa, 6, Ovaj ajct u cijclosli gla&i: ''f proyjcravajtc sirocad dok nc sia&aju 7a brak: pa ako ocijcnitc da 
su zrcli, urucilc Jm Jmctkc njjhovc. I nc zuritc da ih rnsjpnickj potrositc dok oni nc odrastu. Ko jc imucan 
— neka sc nzdrzi, a kojc siromasan -neka onoliko koliko mnjc, prema obicaju, neophodno irosi. A kada im 
imclkc Lirucujcic lo cinilc u prisuslvu svjcdoka. A dor^Iajc Slo cc sc prcd Allahom racun polagali." 

2 Ncgdjc iimjeslo rijeci "imctak" sioji rijcc "skrbnik". 
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RI.IECI UZVISENOG: "A KADA DIOBI 

PRISUSTVUJU RODACI, SIROCAD 

1 SIROMASl, (1 NJIMA NESTO DARUJTE' 

I LIJEPU IM RIJEC RECITE)."-' 



^ -I , * f 



t t 



V^ 1^— :r ,»-' '■ ' 



4576. PRICAO Ml JE AJimed b, Humejd da ga -iil-Ci l;:^I ^ ^ o^l li_i^ .iovv 

jc obavijcstio Ubcjdullah ESdzc^i, prcnoscci od .^ ^^ >^^ ,„^ - '.°^ — ; -'a' 

Sufjana, on od Sejbanija, ovaj od Ikrime, a on '^{^^^^■- ^^- ^ '■jy^^ 

od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je ajet: i;jJi^iijj)i^^l^j^1I^^I^ 

**Akadadiobiprisiistviijurodaci.sirocadisiromasi...'' _, ^'^ ^'^ ^ "-„ ' ,; it 

- punosnazan {nuthkem); nije slavljen van snage. ^-"^^^ ^ J^ (^tP^L" ^^^^j ^.j^^ yj^ 
Scid^ prcnosi isto od Ibn-Abbasa. .i- », - ^ ^ '",r^T >'^ - ,,r' 



RIJEf I UZV1§EN0G: "ALLAH VAM 



NAREDUJEDAODDJECEVASE... 



31j: 
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4577. PRICAO Ml JE Ibrahim b. Musa, ^Ll^ LiJ^ ^^ -^^i^llij^ .£ovv 

a njemii Hisam da ga je obavijestio Ibii- 

Dzurejdz, a njega IbQ-Muiikedir, prenoseci od 

D^abira, radijallahu anhu, dajc rckao: 'Tosjctili 

su mc Vjcrovjcsnik, sallallahii alcjhi vc scllcm, 

i Ebu-Bckr u (ogranak pleinena) Benu-Selema.'' M jJ^y jc^^ ili^ ^ J ^ j^j 

Dosli su pjesice. Vjerovjesnik, sallallahu 

alejhi ve sellem, nasao me u besvjesnoin 






J.^ J,j ^p Z. Ij^yi ^Q Uoi lii Jii-I N 



3 Znaci kada mdbina umrlog kaja nc rasljcdujc, simmasi i sirocad budii prisiuri pH raspodjcli imovinc 
umrlog. dcijic Jm ncsio Jz Ic imovinc kao vjd dobrocinslvn. Ncki sm:ilTaju da jc ovaj ajct slavljcn van snagc 
ajctom o nasljcdstvu. Oni pak koji smatraju da ajct njjc obcsnazcn, razilazc sc ii tome da li zapovijcd: 

" .. i njima ncslo diirujlc! - znaci slmgu ziipovijcd (vudzub) ili prcporuku {nciib). Mudzahid, [bn-Hazm 
i drugi smatraju to strogom zapovijcdi, dok Ibn-Uzcvzi navodi da vccjiia smatra kako jc zapovijcd 
u ovom ajctu ^amo prcponika, Drugomisljcnjcutcmcljcnijcjc^bogtogastoprvo misljcnjc vodi k tome da 
ncodrcdcnc o&obc Jmaju pravo na ncodrcdcnu kolicjnu ii nasljcdslvii^ sto mozc dovcsti do sukoba. 

4 En-Nisa, 8. 

5 Tj. Scidb, Di^ubcjr, 

6 En-Nisa. II, Ovaj ajct u cijclosti glasi; ''Allah vam narcdujcdaod djccc vascmuskom pripadnc loliko koliko 
dvomc zcnskc; aako bade vise od dvoga zcnska-njima dvijc trccinc oiioga slo jc oslavio; a ako jc samojcdno 
- njcmu polovina. A rodilcljima, svakom po^cbno, scstina od onoga slo jc oslavio, ako budc imao dijctc; a ako 
nc budc imao djcicia. a niisljcdiijuga samu rodilciji, onda njcguvoj malcri Irccina. Aako budc imao brace, onda 
ojegovoj matcri scstina, posto sc izvrsi oporiika koju jc oslavio, ili podiniri dug. Vi iic znatc ko vam jc blizi po 
korisii, roditclji vasi ili sinovi vasi, Tojc Allahova /iipovijcd; a Allah, zaisla, svc 7na i mudarje!' 

7 Rcnu-Sclcma ti^nak jc plumcna Hawcd*. 
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SAHIHU-L-BUHARI 




TUMACENJE KUUANA 



stanju; zatrazio je vodu i njome iizeo abdest, 
a zatim me poprskao.' Tada sam se probudio 
i rckao: 'Sta mi narcdiijcs da uradim sa svojim 
imetkom. Allaliov Poslanice?' Povodom toga 
objavljen je ajet: 'Allah vam nareduje da od 
djece vase...'" 






rijeCi uzviSenog: 

a vama pripada polovina onoga 

sto ostave zene vase..."^ 



JoSrl-i^S ilJjJ La ' a ,'-''■ JsSlj) tJja *j|j 



4578. PRICAO NAM JE Muhammed b. Jiisuf, 
prcnoscci od Vcrkaa, on od Ibn-Ebu-Ncdziha, ovaj 
od Ataa, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da jerekao: 

"Imovina je (u pocetku islama) pripadala muskom 
djetenj (ostavitelja), a oponika rodilelj ima, pa 
jc Allah dokinuo^ od toga sto jc htio i odrcdio 
da muskarcu pripadne koliko dvjema zenama; 
roditcljima, svakom od njih, odredio je po sestinu 
ill trecinu; zeni je odredio osminu ili cetvrtinu, 
a muzu polovinu ili celvrtinu." 






^^ y} j^ 



^\^ . 



;>^ C^ L^i :^i 



-^ 



■^ w^ ^^1- ^ ^ r- 

^^ ji^j :^Vl k j^ ilu j;.^ 

J* H- ** 



1 AbdcstnoiTi vodom. 

2 En-Nisa, 12. Ovaj ajct ii cjjclosti glasi: "A vamn pnpada polovjna onoga slo oslavc zcnc vase, ako nc biidu 
jmalc djctcta; a ako budu imalc dijctc, onda cctvriina onoga sto &u o&tavilc, posto sc i/vrsi opoaika koju su 
osiavJIc, ilj podmiri dug. A njirnii (pnpada) ccivrlinaonoga slo vi osiavilo, iiko uc budolj imali djulL;la; a ako 
budctc imali dijctc, ajima fpripada) osmiaa onoga sto stc osiavilin postn sc iz\Tsi oponika kojii sic oslavili, 
ili podmiri dug, A ako muskanic Hi ^caa nc budu imali ni rodilt;lja ni djclcla, a budu imali brala ili scMm^ 
onda cc svako od njih dvojc dobiti scslinu; a ako ih budc vise, onda zajcdnicki uccstvujii u trccini, poslo sc 
i^vrsi, nc osiccujuci nikoga, opomka kojajfoslavljcna, ili podmiri dug. Tojc Allahtiva/apuvijcd; a Allah 
SVC zna i blagjc!" 

3 Ovo jc doka7 postojanja dcrogacijetj, stavljanjc van snagc nekog ajcta u Kur'anu. Aajclom onasljcdstvu 
flZ. ajcl Lz sure En-Nisa) dokinut jc propis oporukc nasljcdnLcima (rodLtcljJma) ii ajctu o oponici 

(1 SO. ajct LZ sure EJ-Bckora). 
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RUECT UZVTSENOG: 

"ZABRANJUJE VAM SE DA ZENE PREKO 

VOLJE NJIHOVE NASLJEDUJETE, I DA IM 

TESKOCE PRICINJAVATE S NAMJEROM DA 

NESTO OD ONOGA STO STE IM 

DALI PRISVOJITE,"..."^ 






- t:.^ "' 



> 
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Prenosise od Ibn-Abbasa da /^ la diduhunne zn3.Q\ ^y^/j^^ i^^^J^^^) ^t^ J>\ ^ 'fiX/^ 
la takhunthunne ''neniojte ih prisiljavati", da hnhen 
znaci ismen "grijeh'\ da in 'idii znaci temiht ''teziti" 
a nihieten znaci el-mehr "vjcticani dar" (mchr), 

4579. PRICAO NAM JE Muhanimed b. Mukatil, 
njemu Esbat b. Muhammed 
nisu učinili,..” 


* V 


■ ( [ (i lr! lj ,j ^ 


4568, PRIČAO MI JE l brali im b, Musa da ga je 
obavijestio Hišam, a njega Ibn-Džurejdž, prenoseći 
od Ibn-Ebu-Mulejke, kojeg je Alkama b. Vekkas 
obavijestio daje Mervan rekao svome vrataru: 

"Idi kod Ibn-Abbasa i reci mu: ako svaki čovjek bude 
kažnjen zato što se raduje onome što radi i što voli 
da bude pohvaljen za ono slo nije uradio, svi ćemo 
biti kažnjeni" Na to jc Ibn-Abbas rekao: “Kakve vi 
veze imate s tim? Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, pozvao je neke Židove i pitao ih o nečem/ 
Oni su to od njega sakrili i obavijestili ga o nečem 
drugom. Pokazali su mu đa su zaslužili od njega 
pohvalu zato što su ga obavijestili o onom o čemu ih 
je pitao, a radovali su se što su to sakrili, (ne rekavši 
istinu)/’ Potom je Ibn-Abbas proučio (ajete)/ 
"A kada je Allah uzeo obavezu od onih kojima je 
Knjiga dala da će je sigurno ljudima objašnjavati, 
da neće iz nje ništa kriti, oni su jc, poslije, za leđa 
svoja bacili i nečim što malo vrijedi zamijenili; 
a kako je ružno to što su u zamjenu dobili! Nikako 
ne misli da će oni koje veseli ono što rade i kojima 
je drago da budu pohvaljeni i za ono što nisu učinili 
- nikako ne misli da će se kazne spasili; njih čeka 
teška patnja!” 7 

Ovaj hadis prenosi i Abdur-Rezzak sa istim 
senedom, od Ibn-Džurejdža. 
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Ne 7na se tačno o čemu ihjc Mu ham med, sallallahu alcjhi ve sellem, pitao. Neki kažu da ih je pitao o tome 
kako njega opisuju njihove svete knjige. 


Ibn-Abbas želio je ukazati na to kako je Allah, dželle Sanuhu, žestoko ukorio, one koji sakriju znanje za koje 
im jc naređeno da ga nc smiju kriti obećavši im džchenncmsku kaznu. 


tz ovog ajeta razumije sc da su oni o kojima jc riječ u ovom ajetu spomenuti i u prethodnom, Allah. 
dželle šanuhu, ukorio ih jc zbog toga što su krili znanje za koje im je On naredio da ga šire i zaprijetio im 
džehenncmskom vatrom ako ga budu krili. LI jednom predanj u stoji daje Ibn-Abbas rekao: *V\llah, dželle 
sanuhu, rekao jc u Tevratu: Uslam jc vjera kojom jc On zadovoljan i koju jc odabrao za Svoje robove, 
a Muhammed je Allahov poslanik."' 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


PRIČAO MI JE Ibn-Mukatil da ga jc obavijestio 
Hadždžadž, njega Ibn-Džurejdž, ovog Ibn-Ebu- 
Mulcjka, njega Humejd b. Abdur-Rahman b. Avf, 
kojeg je o ovome obavijestio Mervan. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “U STVARANJU 
NEBESA I ZEMLJE I U IZMJENI NOĆI 
I DANA ZAISTA SU ZNAMENJA ZA 
RAZUMOM OBDARENE!”' 

4569. PRIČAO MI JE Seid b. Ebu-Merjem da ga 
je obavijestio Muhammed b. Džafer, njega Serik 
b. Abdullah b. Ebu-Nemir, prenoseći od Kurejba, 
a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je 
kazivao: 

“Noćio sam kod svoje tetke (po majci) Mejmune. 
Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
pričao je sa svojom ženom neko vrijeme, a onda 
zaspao. Kada je nastupila posljednja trećina 
noći, ustao je i pogledao u nebo, a zatim proučio: 
‘U stvaranju nebesa i zemlje i u izmjeni noći i dana 
zaista su znamenja za razumom obdarene!’ 

Potom jc ustao, uzeo abdest i očistio zube. K lanjao 
je jedanaest rekata. Nakon toga Bilal je proučio 
ezan, i on je (Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem) 
klanjao dva rekata. Potom je izišao i klan jao sabati- 
namaz.”- 
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1 Ali-Tmran, 190. 

2 Poslanik, saliallahu alejhi vc sellem, klanjao jc sunnete u svojoj kuci, a farze u džematu u džamiji. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"... ZA ONE KOJI I STOJEĆI I SJEDEĆI 
I LEŽEĆI ALLAHA SPOMINJU 
IO STVARANJU NEBESA I ZEMLJE 
RAZMIŠLJAJU: ‘GOSPODARU NAŠ, 

TI NISI OVO UZALUD STVORIO! 
HVALJEN NEKA Sf; SAČUVAJ NAS 
PATNJE U VATRI!’”-' 

4570. PRIČAO MI JE Ali b. Abdullah, njemu 
Abdur-Rahman b. Mehdi, prenoseći od Malika 
b. Enesa, on od Mahremc b. Sulejmana, ovaj od 
Kurejba, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
koji je kazivao: 

“Noćio sam kod svoje tetke (po majci) Mejmune. 
‘Gledat ću’, rekoh (sebi), ‘kako klanja AIlahov 
Poslanik, sailallahu alcjhi ve sdfcm.’ 

Prostrla mu je počivaljku, pa je zaspao uzduž nje. 
(Kasnije je ustao) i protrljao oči da odagna san. 
Potom je proučio posljednjih deset ajeta sure Ali- 
Imran do kraja, a onda došao do mješine koja je 
bila obješena, skinuo je i uzeo abdest. Nakon toga 
počeo je klanjati. Tada sam ustao i ja i uradio isto 
što i on, a onda došao i stao mu sa strane. Stavio je 
svoju ruku na moju glavu, uzeo me za uho i počeo 
ga blago polirati' 1 . Klanjao je dva rekata, zatim još 
dva, onda još dva, potom još dva, onda još dva, 
pa još dva, a zatim jedan. ■ 
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Ali-lmran, 191, Završe lak ajeta glasi; “Gospodaru naš, Ti nisi ovo uzalud stvorio! Hvaljen neka Si; sačuvaj 
nas patnje u Vatri 1 


Dodao je Muhammcd b.Vcliđ u svom rivajetu “pa sam shvatio da je on samo ličino da hi mc privukao 
svojom rukom u noćnoj tmini."' (Prim. rec.) 

Ovaj je posljednji rckat vitr-namaz,Ovaj hadis je spomenut u dijelu VUr namaz, hadis bč992. 
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TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“GOSPODARU NAŠ, ONOGA KOGA 
TI BUDEŠ U VATRU BACIO TI SI VEĆ 
OSRAMOTIO; A NEVJERNICIMA NEĆE 
NIKO U POMOĆ PRITEĆI!” 1 

4571. PRIČAO MI JE Ali b. Abduilab, njemu 
Ma‘n b + lsa 5 ovom Malik, prenoseći od Mahreme 
b. Sulejmana, a on od Kurejba, štićenika 
Abdullaha b. Abbasa, da ga je Abdullah b. Abbas 
obavijestio kako je noćio kod Mejmune, supruge 
Vjerovjesnikovc, sallaliahu alcjhi vc sci lem, a 
ona je njegova tetka po majci, (Ibn-Abbas) kaže; 
"Legao sam poprijeko na počivaljci, a Allahov 
Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, i njegova žena 
legli su uzduž. Allahov Poslanik, sallaliahu alcjhi 
ve sellem, spavao je sve do ponoći, ili malo prije 
ili malo poslije, lađa se probudio, protrljao lice da 
bi se razbudio, a zatim proučio deset posljednjih 
ajeta iz sure Ali-lmran. Potom je došao do mješine 
za vodu koja je bila obješena i iz nje lijepo uzeo 
abdest, a onda počeo klanjati. 

I ja sam uradio isto što i on, a zatim došao i stao 
mu sa strane. Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, stavio je svoju desnu ruku na moju 
glavu, zatim mc je njome uzeo za uho i počeo ga 
blago pobrati. Klanjao je dva rekata, zatim još dva, 
onda još dva, potom još dva, onda još dva, pa još 
dva, a zatim jedan. Potom je legao na bok dok mu 
nije došao mujezin. Ustao je i klanjao dva rckata. 
Nakon toga izišao jc i klanjao sabah-namazA 







^ Lu . i OV \ 

iT 

u*" dri 

X i' 

Ć/. ji Sy -A'J 


* ft, - : i- ^ ! f 

mJ ! y L Ai 6 -■J*-! ^ 

4uJ'-i -r -mS -ri m -« , + m 

~ ^ * 


U 

■= ? 


T 1 * 

.s y > ■*' 


J AUlj, m 4>l 6^3 


? i ^ a 

l "j | 


4l 1 J 4 C3 Li jj_i? 


£ jJti IjJu j\ jjlI Jui j\ 


* *" ft, * ' I ' " J ^ Hi: ij \ »■ 


oUV ^ jjjl IjJ AiJUj 

UAiLJ JI .»U pj Jl 


. * * 


^ £ 


J> J 

* ^ ■ ? 


J-4 fli (C l 

_r ^ - * S JP fl- 

. " Ti 1 3 ~ J i 4 

i ^ '~? ipS 1 A ■ ini^ ~ ^ J . I ■ ■ J^ "i^ Jil —i 

-i>-U t _U jr-- ^11J fj 




* . -- ^ * . 


* >1 


f 
i i 


y y y 

- * 5 ^ ^ 


A 

J i 


1 oJLj 


^ H' % * I 4i Z** 


.4 Lij jjji 1 fiP-U- ^ y el 


I "■ - y " . ^ ° ’ r ■ 



s Ali-lmran, 192. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 
“GOSPODARU NAŠ, MI SMO ČULI 
GLASNIKA KOJI POZIVA U VJERU...” 2 



jjslijuJ LoLi Uij hjj) 


4572. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, prenoseći 
od Malika, on od Mahreme b. Sulejmana, a ovaj 
od Kurcjba, štićenika Ibn-Abbasovog, radijallahu 
anhuma, da ga je Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, 
obavijestio kako je noćio kod M ej mune, supruge 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellcm, a ona 
je bila njegova tetka po majci. (Ibn-Abbas) kaže: 
“Legao sam poprijeko na poći valjci, a Poslanik, 
sallallahu alejhi ve se I lem, i njegova žena legli 
su uzduž, a onda je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, zaspao. Kada je dosta ponoć, ili malo prije 
ponoći, ili malo poslije ponoći, probudio se, sjeo, 
protrljao lice rukama da se razbudi, a zatim proučio 
posljednjih deset ajeta iz sure Ali-Imran, Zatim je 
ustao (i otišao) do mješine koja je bila obješena te 
iz nje lijepo uzeo abdest, a onda ustao i klanjao. I ja 
sam ustao i uradio isto što i on”, kaže Ibn-Abbas, a 
“zatim došao i stao pored njega. Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, stavio je svoju desnu 
ruku na moju glavu, uzeo moje desno uho i stao ga 
blago polirati. Klanjao je potom dva teka ta, zatim 
još dva, onda još dva, potom još dva, onda još 
dva, pa još dva, a zatim jedan. Poslije toga legao 
je na bok i ostao ležati dok mu nije došao mujezin. 
Ustao je i klanjao dva kratka rckata. Zatim je izišao 
i klanjao sabah-namazA 
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2 Ali-Imran, 193. Ovaj ajet u cj cl ost i glasi: 4 Vjerujte u Gospodara svoga! 1 - i mi smo povjerovali! Gospodaru 
nas, oprosti nam grijehe i pokrij hrdave poslupake naše, i usmrti nas s dobrima! 
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TUMAČENJE KUR ANA 


U imcAllaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NISA (ŽENE) 





Ibn-Abbas kaže; “Jestenkifu znači ‘oholiti se\ 
kavamen znači ‘ono od imetka čime vi upravljate", 
lehunne sebilen znači ‘kamenovanje za {ženjene i) 
udavane, a bičevanje za (neženjene i) neudavane.” 
Drugi kažu da mesna ve sulase (ve ruha *a) znači 
isnejni ve selasen ve erhe'an (dvije, tri i četiri). 
Arapi govore u ovom obliku samo ova četiri broja. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

"AKO SE BOJITE DA PREMA ŽENAMA 
SIROTIM NEĆETE PRAVEDNI BITU.” 2 

4573. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa da ga je 
obavijestio Hišam, prenoseći od Ibn-Džurejdža da 
je kazivao: 

"Obavijestio me je Hišam b. Urva, prenoseći od 
svoga oca, a on od Aise, radijallahu anha, da je 
neki čovjek imao kod sebe siroticu, 3 pa se njome 
oženio. Ona je imala palmu, te ju je zbog toga 
držao kod sebe, a nije imao nikakve želje prema 
njoj. Tim je povodom objavl jen ajet: L Ako se bojite 
da prema ženama sirotim nećete pravedni biti...’ 
Mislim da je rekao kako je ona bila suvlasnik te 
palme i njegovog imetka.” 4 
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Musi im u svome ScririVn; prenosi od Ubadc b. Samita da je Poslanik, sallallahu alcjhi ve sci lem, rekao: 
“Uzmite od mene. Allah, džcllc san uhu, otvorio im jc put. Djevici se udara stotinu udaraca bičem i progoni sc 
(iz svog mjesta stanovanja) na godinu dana, a udava na sc bi čuje i kamenuje/ 

En-Nisa, 3. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Ako sc bojite da prema ženama sirotim nećete pravedni biti, onda sc 
ženite onim ženama koje su vam dopuštene, dvjema, trima i četirima. A ako strahujete da nećete pravedni 
biti, onda samo jednom, ili — eto vam onih koje posjedujete. Tako ćete sc najlakše nepravde sačuvati/ 
Povod za njegovo objavljivanje bio je onaj koji je skrbnik sirotici što mu sc sviđa, kao i njen imetak, te se 
želi oženiti njome, a da joj ne da mehr koji ona zaslužuje. 

Znači kojoj jc otac umro. 

Hišam b. Jusufnije siguran da lije ona bila suvlasnik ili nije. Međutim, u predanju Ebu-Usamc potvrđuje 
sc da jc ona bila suvlasnik: M „* on je čovjek koji kod sebe ima siroticu kojoj je skrbnik, a ona jc suvlasnik 
njegova imetka../ 
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4574. PRIČAO MI JE Abdul-Aziz b* Abdullah, 
njemu Ibrahirn b, Sa'd, prenoseći od SaJiha b. 
Kejsana, a on od Ibn-Sihaba, koji je rekao: 
"'Obavijestio mc je Urva b. Zubejr da je pitao Aišu 
o riječima Uzvišenog Aliaha: "Ako se bojite da 
prema ženama sirotim nećete pravedni biti../, 5 
pa je ona odgovorila: ‘Sestriću, to je sirota u 
skrbništvu svoga staratelja 6 u čijem je imetku ona 
suvlasnik i kojemu se ona dopadne, njena imovina 
i njena ljepota, pa se njen staratelj želi njome 
oženiti, bez pravedno određenog joj vjenčanog 
dara, ne dajući joj koliko joj daju i drugi. Takvima 
je zabranjeno da se njima žene, izuzev ako će biti 
pravedni i davati im najviše iznose uobičajenih 
vjenčanih darova. Naređeno im je da se ? osim njih, 
žene ženama koje im se sviđaju/ 

Urva je izjavio da je Aiša rekla: “Svijet je poslije 
(objave) ovog ajeta tražio mišljenje Allahovog 
Poslanika, sailallahu alcjhi vc scllcm, (fetvu), pa 
je A Mah objavio: ‘Traže od tebe mišljenje (fetvu) 
o ženama../ 

Aisa kaže: “I riječi Uzvišenog Aliaha u drugom 
ajetu: a ne želite da se njima oženite.*/ - 

odnose se na one od vas koji ne žele svoju siroticu 
(za ženu) kada ima malo imetka i ljepote. Njima 
je zabranjeno ženiti se siroticama koje požele 
zbog njihova imetka i ljepote, izuzev ako će biti 
pravedni. To je zbog toga što ih oni nc žele ukoliko 
one imaju malo imetka i l jepote/ 
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Prijevod ovog ranije fragmentarno navedenog trećeg ajeta sure En-Nisa, zajedno s ajetom prije njega, glasi: 
“Dajte siročadi njihova imanja, i ružno za lijepo ne zamjenjujte, i njihov imetak s i med ma vašim ne trošite, 
to bi, zaista, bio veliki grijeh. Ako se bojite da nećete biti pravedni prema ženama sirotim, onda se ženite 
onim ženatna koje su vam dopuštene, dvjema, trima ili četirima. A ako se budete plašili da nećete pravedni 
biti, onda samo jednom, ili - eto vam onih koje posjedujete. Tako ćete se najlakše nepravde sačuvati. 

Koji se brine o njenom imetku. 

Eti-Nisa, 176. 















SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

A KO JE SIROMAŠAN - NEKA 
ONOLIKO KOLIKO MU JE, PREMA 
OBIČAJU, NEOPHODNO TROŠI. A IMETKE 
IM URUČUJTE U PRISUSTVU SVJEDOKA. 
A DOSTA JE ŠTO ĆE SE PRED ALLAHOM 
RAČUN POLAGATI.” 1 
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Ve hiduren znaci miihculereten (inicijativa); (LuipI) (r>l_uj) 

e Uileđna znači e Uidedna (pripremili smo) u obliku 
efatna od riječi el- ‘atad. 
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4575. PRIČAO MI JE Ishak da ga je obavijestio ^ 

Abdullah b. Numejr, njega Hišam, prenoseći od ' : „„ : _ 

svoga oca, a on od Aiše, radijallabn anha, da je -d* s*} 

o ajetu; ' L Ko je imućan — neka se uzdrži, a ko je 
siromašan - neka onoliko koliko mu je, prema 

običaju, neophodno troši...” - kazala kako je j $ (jjjai, jsp 1 fj£ 
objavljen u vezi s imetkom- siročeta. Ako jc ‘ ' 

(skrbnik) siromašan, može uzeti, prema običaju, iz ^ ist 4; 1 jl£ lil *- 4 ! 

tog imetka (određeni dio) kao naknadu za njegovu 
brigu o njemu (siročeta). 
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bn-Nisa, 6, Ovaj ajet u cijelosti glasi; “1 provjeravajte siročad dok ne stasaju za brak; pa ako ocijenite da 
su zreli, uručite ini imetke njihove. I nc žurite da ih rasipnički potrošite dok oni ne odrastu. Ko je imućan 
- neka se uzdrži, a ko je siromašan - neka onoliko koliko mu jc, prema običaju, neophodno troši. A kada im 
imetke uručujete to činile u prisustvu svjedoka. A dostaje što će se pred Allahom račun polagati/ 

Negdje umjesto riječi “imetak** stoji riječ “skrbnik*/ 
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RIJECI UZVIŠENOG: “A KADA DIOBI 
PRISUSTVUJU ROĐACI, SIROČAD 
I SIROMASI, (I NJIMA NEŠTO DARUJTE 3 
I LIJEPU IM RIJEČ RECITE).” 4 
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4576. PRIČAO MI JE Ahmed b. Humejd da ga 
je obavijestio Ubcjdullah Eždže'i, prenoseći od 
Sufjana, on od Šejbanija, ovaj od Ikri me, a on 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anliuma, da je ajet: 
"Akada diobi prisustvuju rođaci, siročad i siromasi. 
-punosnažan (muhkem ); nije stavljen van snage. 
Seicč prenosi isto od Ibn-Abbasa. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH VAM (iSa^jt ^ JII ^ ljL 

NAREĐUJE DA OD DJECE VAŠE...” 6 


4577. PRIČAO Ml JE Ibrahitn b. Musa, 
a njemu Hišam da ga je obavijestio Ibn- 
Džurejđž, a njega Ibn-Munkedir, prenoseći od 
Džabira, radijallahu anhu, daje rekao: “Posjetili 
su me Vjcrovjcsnik, satlallahu alcjhi vc scllcm, 
i Ebu-Bekr u (ogranak plemena) Benu-Selema. 7 
Došli su pješice. Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, našao me u besvjesnom 
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Znači kada rodbina umrlog koja nc nasljeđuje, siromasi i siročad budu prisutni pri raspodjeli imovine 
umrlog, dajte im nešto iz tc imovine kao vid dobročinstva. Neki smatraju da je ovaj ajet stavljen van snage 
ajetom o nasljedstvu. Oni pak koji smatraju da ajet nije obesnažen, razilaze se u tome da li zapovijed: 

i njima nešto darujte!’ - znači strogu zapovijed (vudžub) ili preporuku (nedb). Mudžahid, Tbn-Hazm 
i drugi smatraju to strogom zapovijedi, dok Ibn-Džcvzi navodi da većina smatra kako je zapovijed 
u ovom ajetu samo preporuka. Drugo mišljenje utemeljenije jc zbog toga Što prvo mišljenje vodi k tome da 
neodređene osobe imaju pravo na neodređenu količinu u nasl jedstvu, što može dovesti do sukoba. 

En-Nisa, 8, 

Tj, Sciđ b. Džubcjr. 

En-Nisa, 11. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Altah vam naređuje da od djece vaše muškom pripadne toliko koliko 
dvomc ženske; a ako bude više od dvoga ženska - njima dvi je trećine onoga što je ostavio; a ako je samo jedno 
- njemu polovina. A roditeljima, svakom posebno, šestina od onoga što je ostavio, ako bude imao dijete; a ako 
ne bude imao djeteta, a nasl jeđuju ga samo roditelji, onda njegovoj materi trećina. A ako bude imao braće, onda 
njegovoj materi šestina, pošto se izvrši oporuka koju je ostavio, ili podmiri dug. Vi ne znate ko vam je bliži po 
koristi, roditelji vaši ili sinovi vaši. To je Allahova zapovijed; a AJlah, zaista, sve zna i mudar je!” 

Benu-Selema ogranak jc plemena Hazrcdž, 
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TUMAČENJE KURANA 


Stanju; zatražio je vodu i njome uzeo abdcst, 
a zatim me poprskao. 1 Tada sam se probudio 
i rekao: fc Šta mi naređuješ da uradim sa svojim 
imetkom, Allahov Poslanice? 5 Povodom toga 
objavljen je ajet: "Allah vam naređuje da od 
djece vaše..?” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A VAMA PRIPADA POLOVINA ONOGA 
ŠTO OSTAVE ŽENE VAŠE..." 2 
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4578. PRIČAO NAM JE Muhammeđ b. Jnsuf, 
prenoseći od Vcrkaa, on od Ibn-Ebu-Ncdžiha, ovaj 
od Ataa, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
daje rekao: 

“Imovina je (u početku islama) pripadala muškom 
djetetu (ostavite! ja), a oporuka roditel j ima, pa 
je Allah dokinuo 3 od toga što jc htio i odredio 
da muškarcu pripadne koliko dvjema ženama; 
roditeljima, svakom od njih, odredio je po šestinu 
ili trećinu; ženi je odredio osminu ili četvrtinu, 
a mužu polovinu ili četvrtinu.” 
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\ Abdcstnorn vodom. 
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En-Nisa, 12. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “A vama pripada polovina onoga što ostave žene vaše, ako ne budu 
imale djeteta; a ako budu imale dijete, onda četvrtina onoga što su ostavile, pošto se izvrši oporuka koju su 
ostavile, ili podmiri dug, A njima (pripada) četvrtina onoga što vi ostavile, ako ne budete imali djeteta; a ako 
budete imali dijete, njima (pripada) osmina onoga što ste ostavili, pošto sc izvrši oporuka koju ste ostavili, 
ili podmiri dug, A ako muškarac ili žena ne budu imali ni roditelja ni djeteta, a budu imali brata ili sestru, 
onda će svako od njih dvoje dobiti šestinu; a ako ih bude više, onda zajednički učestvuju u trećini, pošto sc 
izvrši, ne oštećujući nikoga, oporuka koja jc ostavljena, ili podmiri dug. To jc A Dahova zapovijed; a Allah 
sve zna i blag jc! ' 


Ovo je dokaz postojanja dcrogacijc tj. stavljanje van snage nekog ajeta u Kur’anu. A ajetom o nasljedstvu 
(12. ajet iz sure En-Nisa) dokinut jc propis oporuke nasljednicima (roditeljima) u ajetu o oporuci 
(180. ajet iz sure El-Bckara), 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ZABRANJUJE VAM SE DA ŽENE PREKO 
VOLJE NJIHOVE NASLJEĐUJETE, I DA IM 
TEŠKOĆE PRIČINJAVATE S NAMJEROM DA 
NEŠTO OD ONOGA ŠTO STE IM 
DALI PRISVOJITE, 4 ,..” 5 


Prenosi se od Ibn-Abbasa da ta ta ‘duluhunne znači 
ta takhuruhunm “nemojte ih prisiljavati”, da huhen 
znači ismen “grijeh”, da te 'idu znači temilu “težiti” 
a nihleten znači el-mehr “vjenčani dar” (mehr). 


4579. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Mukati!, 
njemu Esbat h. Mnhammed, ovom Šejbani, prenoseći 
od Ikri me, a on od Ibn-Abbasa. Šejbani 6 kaže: 
“Spomenuo gaje (ovaj Kadiš) Ebu-Hasanu Suvaiju; 
a mislim da ga ne navodi (prenoseći ga ni od 
koga drugog) osim od Ibn-Abbasa da je o ajetu: 
‘O vjernici, zabranjuje vam se da žene kao stvari 
nasljeđujete, preko volje njihove, i da im teškoće 
pričinjavate, s namjerom da nešto od onoga što ste 
im dali prisvojite...’ - rekao: 'Običaj je bio da, kada 
čovjek umre, njegovi nasljednici imaju prednost da 
uzmu njegovu ženu, ako se neko od njih želi njome 
oženiti, ili ako je želi udati za nekoga; a, ako su 
željeli, mogli su da je ne udaju. Oni su nad njom 
imali veće pravo od njene porodiec, pa je ovaj ajet 
objavljen u vezi s tim.'” 
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Prenosi se od Ibn-Abbasa da su neki svojoj ženi činili poteškoće kako bije prisilili da zatraži razvod braka, 
da bi izbjegli isplatu mehra, pa jc Allah, džcllc šanuhu, zabranio takav postupak. 

Ehi-Nisa, 19. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Osim ako budu očito zgriješile. S njima lijepo živite! A ako prema 
njima nepoželjnost osjetite, moguće je da je baš u onome što ne volite Allah veliko dobro dao." 

Ta beri prenosi da je povod za objavu ovog ajeta bila Kcbša bint; Ma*n b. As im iz plemena Evs. Naime, kada 
jc njen suprug Kajs b. Eslet umro, njegov sin želio se njome oženiti, stoje bilo u praksi džah dijeta, te jc 
Allah, džcllc šamihu, objavio ovaj ajet i zabranio da žene budu nasljeđivane kao roba. 

U 22. ajetu ove sure Allah, džcllc šamihu, zabranjuje džahilijetski običaj da se djeca žene svojim maćehama 
nakon očeve smrti. Allah, džcllc šaiiuhu, kaže: S T ne ženite se ženama kojima su se ženili očevi vaši - a što 
je bilo to su, uistinu, bili razvrat, gnusoba i ružan put! 7 ' 

Njegovo jc ime Sulcjman b. Fejruz, 

U nekim pređanjima navodi se da jc to bio džahilijetski običaj stanovnika Jcsriha (Medine). Taj običaj 
vjerovat no jc potrajao i postojao u početku islama* sve dok nije objavljen ovaj ajet. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “MI SMO ODREDILI 
NASLJEDNIKE U SVEMU ONOME ŠTO 
OSTAVE RODITELJI I ROĐACI. A ONIMA 
S KOJIMA STE SKLOPILI UGOVOR DAJTE 
NJIHOV DIO; ALLAH JE, ZAISTA, 
SVEMU SVJEDOK.” 1 


Ma'mer je rekao; “Eviijau je isto što i rnevali, 
a evlijau su nasljednici (veresetun); akadet 
ejmanukum znaci mevlel-jemini “štićenik zakletve”, 
a to jc el-halifu “saveznik”; mevla također znači 
ibmtl-amm “aroidžić”; el-mevlel-mim'imu znači el- 
mu'tiku (onaj koji je oslobodio roba), a znači i onaj 
koje oslobođen ropstva; el-mevla je također i vladar, 
a znači i “saveznik u vjeri”. 


4580, PRIČAO MI JE Salt b. Muhammed, njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Idrisa, on od Talhe b. 
Musarrita, ovaj od Se i da b. Džubejra, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je (u ajetu): 
“Mi smo odredili nasljednike (mevalije) u 
svemu” - značenje riječi mevalije protumačio kao 
nasljednici; dok jc za ajet: “A onima s kojima ste 
se sklopili ugovor” - rekao: 

“Kada su rnuhađžiri došli u Medinu, svaki 
muhadŽir nasljeđivao je cnsanju, a ne njegova 
rodbina po krvi, zbog bratimljenja koje je međo 
njima ustanovio Vjerovjesnik, sallallahu a I ej hi 
ve sellem. Kada je objavljeno; “Mi smo odredili 
nasljednike u svemu.,,” - to je dokinuto.” 
Ibn-Abbas dalje kaže: “Riječi: 4 A onima s kojima ste 
sklopili ugovor dajte njihov dio...’ - znače pružanje 
pomoći, međusobno materijalno ispomaganje 
i iskreno savjetovanje. Tako je to nasljeđivanje 
prestalo, dok je oporučivanje ostalo.” 

Ebu-Usama čuo je ovaj fiađis od Idrisa, a Idris od 
Talbc. 


djjJ l_iL 

^IaJI^jI LL* 

Cj-islp 

y S? Jr -r ,, -■ č 

r j 


ojJU) Zjj Jdjl J jrL *dji Jlij 

j & p\ C# 

ir y iH? ,S .-'fi pF 


6U- jJJ ^ liU. 




Gi , I oa 


a 


■ ‘‘"U - ‘i ■= ' •* i 7 

,5' ■>, ^ ^ « " . * " > 

Sjj J'i (Ji^ J£j) & m 

li ili (^Qt iuitf 

iCfi 4 i -f i i ' •' f, i > ; 

jjlJS i I WaLjJlIi I j.4 JuS 


m 




-y 




* C^- JU iSjl 

H" i** r*” ^ 

a > „ 


Jli p (JlU Ui^ JSJj) cJ>- 

J" r 

■ pr ij 

sSu^Jij ^ iisu ^iij) 

1 ^ J pf" 

^ 5' jij si^ij 


Ji ~ ~~ J- — 


> - 
* ft 


s Bn-Nisa* 33, 


576 








juuAill 



(*p jlgtll qi^ki 


RIJECI UZVIŠENOG: 
“ALLAH NEĆE NIKOME NI 
TRUNKU NEPRAVDE UČINITI.” 2 


(iji J63u jdfc* V M Jjt) vi 


Zerretu znači koliko težinu jedne trunke. 

4581. PRIČAO MI JE Muhammcd b. Abdul-Aziz, 
njemu Ebu-Umer Hafs K Mejsera, prenoseći od 
Zcjda b. Eslema, on od Ata b. Jesara, a on od Ebu- 
Seida Mudrija, rađijallahu anhu, da je svijet u vrijeme 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, pitao: 
"Allahov Poslanice, hoćemo li na Sudnjem danu 
vidjeti svoga Gospodara?" 

"Da \ odgovorio je Vj ero vjesnik, sallallahu alejhi 
ve se 1 lem, upitavši: "Da li vam je teško vidjeti 
Sunce u podne kad nema oblaka?" 

"Ne odgovoriše, a Vjcrovjcsnik nastavi: 

"Da li vam je teško vidjeti Mjesec u noći uštapa 
ispred kojeg nema nikakvog oblaka? ' 

"Ne” s odgovorili su. Tada Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: “Neće vam biti teško vidjeti 
Uzvišenog Allaha na Sudnjem damu kao što vam 
nije teško vidjeti njih. Kada nastupi Sudnji dan, 
mujezin će oglasiti da svaki narod slijedi ono sto je 
obožavao, tako da neće ostati niko od onih koji su 
obožavali nekog mimo Allaha, dželle šanuhu, kao 
što su kipovi i kumiri, a da neće pasti u vatru. Kada 
ne ostane niko osim onih koji su obožavali Ailaha, 
dobročinitelja, prijestupnika i sljedbenika Knjige 
iz prošlih vremena, Židovi će biti pozvani, i bit će 
im rečeno: "Koga ste vi obožavali? 9 "Obožavali 
smo Uzejra, sina Allahova 1 , odgovorit će. 

"Slagali ste\ reći će im se, "Allafa nema bračnog 
druga niti djeteta! Sla želite?’ 

‘Ožednjcli smo, Gospodaru, pa nas napoji! \ reći ćc. 
Tada ćc im biti pokazano da do vode nc mogu doći. 
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En-Ni&a, 40. Ovaj ajet u cjclosti glasi: 
dati.’’ 


L Dobro djelo On ćc umnogostruciti i još od Sebe nagradu veliku 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


Svi će biti okupljeni kod vatre nalik na priviđenje 
kada se prevaljuje jedno preko drugoga, a zatim 
popadati u vatru. Potom ec biti pozvani kršćani, 
i bit će upitani: 'Koga ste obožavali? 1 
‘Obožavali smo Mesiha, sina AIIahova\ odgovorit će. 
"Slagali ste", reći će im se, L Allah nema bračnog 

V 

drugi! niti djeteta!’, a potom će biti upitani: 'Sta 
želite?’ Oni će odgovoriti kao i prethodni. Kada 
ne ostane niko osim onih koji su obožavali AMaha, 
dobročinitelja i prijestupnika, doći će im Gospodar 
svjetova bliže nego što su Ga ikad vidjeli. 

‘Sta čekate?', reći će im se: ‘Neka svaki ummet 
slijedi ono stoje obožavao!’ 

‘Razišli smo se s ljudima na dunjaluku’, odgovorit 
će, ‘mada su nam bili potrebni, i nismo se s njima 
družili. Mi čekamo svoga Gospodara, kojeg 
smo obožavali!’ On će im tada reći: ‘Ja sam 
vaš Gospodar!’, a oni ćc dva-tri puta uzviknuli: 
‘Mi Allahu ni u čemu sudruga ne pridružujemo!"' 
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RIJECI UZVIŠENOG: “A STACE, TEK, 
BITI KADA DOVEDEMO SVJEDOKA IZ 
SVAKOG NARODA, A 1 TEBE 
KAO SVJEDOKA PROTIV OVIH!” 1 
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El-Muhtalu i imaju isto značenje. 

Natmise vudžuhen znači “poravnamo ih tako da 
postanu kao njihovi potiljci '. 

Kaže se: tamesel-kitahe, što znači “izbrisao je 
knjigu \ & Hren znači “gorivo (džehenernsko)”. 
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s Bn-Nisa, 41 . 
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4582. PRIČAO NAM JE Sadeka da ga je 
obavijestio Sufjan, prenoseći od Sulejmana, on 
od Ibrahima, on od Abidc, a ovaj od Abdullaha 
{b. Mes'uda) da je Jahja spomenuo dio hadisa 
u kome se od Amra b. Murre prenosi daje rekao: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellera, rekao 
mi je: ‘Prouči mi nešto.’ 

‘Kako da ti učim kad jc (Kur’an) tebi objavljen?’, 
odgovorio sam, a on reče: ‘Ja volim čuti kada 
ga neko drugi uči.' Učio sam mu (odlomak) iz 
sure En-Nisa do ajeta: 'A šta će, tek, biti kada 
dovedemo svjedoka iz svakog naroda, a tebe kao 
svjedoka protiv ovih!’ Tada mi on reče: ‘Stani!’ 
Iz očiju su mu tekle suze.” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... A AKO STE 
BOLESNI, ILI NA PUTU, ILI AKO STE 
IZVRŠILI PRIRODNU POTREBU...” 3 
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SaHđen znači “površina zemlje”. Rekao je Džabir: 
“Taguti kojima su se obraćali u džahilijetu da im 
oni presude nalazili su se po jedan u plemenu 
Džuhejna, u plemenu Eslem te u svakom naselju, To 
su bili vračari kojima su dolazili šejtani. Omer kaže 
da el-džlhtu znači “vraćanje” (slhr). Et-tagulu znači 
“šejtan”. Ikrima kaže da el-džihtu na abesinskom 
jeziku znači “šejtan”, a et-tagutu “vračar”. 
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4583. PRIČAO NAM JE Muhammed da ga je 
obavijestio Abda, prenoseći od Hišama, on od svoga 
oca, a ovaj od Aišc, radij allahu anha, da jc rekla: 
“Esma je izgubila ogrlicu, pa je Vjerovjesnik poslao 
neke ljude daje traže. Nastupilo je namasko vrijeme 
- a oni nisu bili pod abdestom - te su klanjali bez 
abdesta. Tada je Allah objavio... (ajet o tejcmumu). 
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2 EI’Maida, 6. Ovaj a jet u cijelosti glasi; “O vjernici, kad hoćete da namaz obavite, lica svoja i ruke svoje do iza 
lakata operite, a glave svoje poiaritc, i noge svoje do iza članaka, A ako ste džunubi, onda se okupajte; a ako 
ste bolesni, ili na putu, ili ako ste izvršili prirodnu potrebu, ili ako sie se sastajali sa ženama, a ne nađete vode, 
onda rukama svojini čistu zemiju dotaknite i njima preko lica svojih i ruku svojih prijeđite, Allah ne želi da 
vam pričini poteškoće, već želi da vas učini čistim i da vam blagodat Svoju upotpuni, da biste bili zahvalni. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: POKORAVAJTE SE 

ALLAHU I POKORAVAJTE SE POSLANIKU 
I PREDSTAVNICIMA SVOJIM...”' 


JI 1^:) dJ> Jl> 


Ulil-emri znači zevil-emri: onima koji imaju 
naredbodavnu vlasi. 


Ni ^ 


4584. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl da ga je 
obavijestio Hadždžadž b, Muhammed, prenoseći 
od Ibn-Džurejdža, on od JaTe b. Muslima, ovaj od 
Seida b. Džubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, daje rekao: 

“Ajet; ‘Pokoravaje se Allahu i pokoravajte se 
Poslaniku i predstavnicima svojim...' - objavljen 
je kad je Vjerovjesnik poslao Abdullaha b. Huzafu 
b. Kajsa b. Adi ja u vojnu.' " 

RIJEČI UZVIŠENOG: “I TAKO Ml 
GOSPODARA TVOGA, ONI NEĆE BITI 
VJERNICI DOK ZA SUDIJU U SPOROVIMA 
MEĐUSOBNIM TEBE NE PRIHVATE...” 3 

4585. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdulfah, a njemu 
Muhammed b. Džafer da ga je obavijestio Ma'mer, 
prenoseći od Zuhrija, a on od Urve da je kazivao: 
“Zubcjr se sporio s jednim cnsarijom za rukavac 
vode u Harri, 4 pa mu je Vjerovjesnik, saiiallahu 
alejhi ve sellem, rekao: ‘Zubejre, natopi, a potom 
pusti vodu svome komšiji!’ 

‘Ailahov Poslanice’, reče cnsarija, 'je li to zbog 
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En-Ni^a, 59, Ovaj ajet li cijelosti glasi: “O vjernici pokoravajte sc Allahu i pokoravajte sc Poslaniku 
i predstavnici ma svojim. A ako se u nečemu ne slažete, obratite se Allahu i Poslaniku, ako vjerujete u Allahu 

i u onaj svijet; to jc bol je i rješenje l jepše, ' 

Ulema sc podijelila u vezi s pitanjem ko se podrazumijeva pod “predstavnicima vašim . Jedni kažu da su 
to emiri, (vladari) drugi da su to učenjaci i dobročinitelji, treći da su to ashabi itd. Imam Šafija kaže da je 
prvo m i iljenj c naj vj ero valnije (Feth u I-bari, 8/102). 

En-Nisa, 65, Ovaj ajel u cijelosti glasi: “1 lako Mi Gospodara tvoga, oni neće biti vjernici dok za sudiju 
u sporovima međusobnim tebe ne prihvate i da onda zbog presude tvoje u dušama svojim nimalo tegobe ne 
osjete i dok sc sasvim nc pokore.” 

Hana je kamenito područje koje Medinu okružuje s dvije strane. 
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toga što je on tvoj tečić?’ Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, se zacrvenio i rekao: 
‘Zubejrc, natopi i zadrži vodu toliko da dostigne 
visinu zida, a zatim je pusti svome komšiji!’ Tako 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, jasnom 
odredbom sačuvao Zubcjru njegovo pravo nakon 
što ga je uvrijedio ensarija. Ukazao im je na propis 
u kojem jc olakšanje.” 

Zubejr je kasnije kazao: “Mislim da su u vezi s 
ovim slučajem objavljeni ovi ajeti: ‘I tako Mi 
Gospodara tvoga, oni neće biti vjernici dok 
za sudiju u sporovima međusobnim tebe ne 
prihvate...’” 



RIJECI UZVIŠENOG: 

"... BIT ĆE U DRUŠTVU S ONIMA 
KOJE JE ALLAH BLAGODARIO; 
VJERO VJ ESN IČIM A.. ” 5 

4586, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah b. 
Havšeb, njemu Ibrahim b. Sa‘đ, prenoseći od svoga 
oca. on od Urvc, a ovaj od Aišc, radijallahu anha, da 
je rekla: 

“Ćula sam AIlahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, kako kaže: ‘Svakom vjerovjesniku koji 
se razboli biva dato da izabere između dunjaluka 
i ahireta. 1 

I dokje bolovao smrtnu bolest Jednom gaje obuzela 
jaka groznica, te sam ga čula kako govori: 
‘...sonimakojejeAllahblagodario;vjerovjesnicima, 
i pravednicima, i šehidima, i dobrim ljudima...' 
Zaključila sam da mu jc dato da izabere.” 6 


rri jlr|tll ntgn 


’J-J SVći Sćs 'JA 01 S ji 4)1 jjZj ! J 






aii p ipj i; ju p gt 4 )i j jPj 

jl p J^' 1 Ji £frji 

-r 1 ^ ^ ^ ^ 

r <iii j & m ilii jjiaj 

/i CfcU yS\ Ps J 

jf. 

oi#i .ii Z-J-i (j JJi ju iii u \p 

y j' !*• S-~ 

Ji- Si ii pjj yS) idi j Jijj Si; 




^cjo ■ljL 

(i^jjjjjJI 'jjja djjl >axj| 


■; v ju 2 ižli AOA^ 

, ^ W ■ * hpr 1 - 


ij* -U Jt- O*- J, 

4)1 J j Ztj cJli 4)1 


a ^ * 


> vi ^ j. u jjz m 

AjJu>-I <ui jpiiJ ^jJl cl jl£j S 

/r r* ^ “ j** " j— 

n* 5 * J 1 a# •- - 

<JjjL oJuJLJi 

^jrUjJUaJlj 1 ^ + + \ !■ J- <4li 

^ J- ^ F 

. > li (JvUjdj 


■ ^ u) 

^_>EJ 


5 

6 


En-Nisa, 69. Ovaj ajel u cijelosti glasi: ki Oni koji su poslušni Allahu i Poslaniku bit će u društvu s onima kojime 
jc Allah blagodario; vjcmvjcsnicima, i pravednicima, i šehidima, i dobrim ljudima. A divno lije to društvo!” 


Na osnovu ajeta koji jc Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. proučio moglo sc zaključiti da je on odabrao 
ahiret. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


> ✓ 


RIJECI UZVIŠENOG: “AZAŠTO SE VI NE 
BISTE BORILI NA ALLAHOVOM PUTU 
ZA POTLAČENE, ZA MUŠKARCE I ŽENE...” 1 

4587. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Suljan, prenoseći od Ubejdullaba da je 
kazivao: 

''Čuo sam Ibn-Abbasa kad je rekao; Ma i moja 
majka 2 bili srno od onih koji su bili potlačeni/” 

4588. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad b, Zejd, prenoseći od Ejjuba, a on od 
Ibn-Ebu-Mulcjkc da je Ibn-Abbas proučio: 

“Samo nemoćnim muškarcima, i ženama, 
i d jeci... ”, a zatim rekao: “Ja i moja majka bili smo 
među onima kojima je Allah oprostio. 5 

Prenosi se od Ibn-Abbasa da hasiret znači 
dakat (stijesnila se); letvu (dsinetekum) znači 
“(izgovorajući) šehadet”. Drugi kažu da 
el-muragamu znači el-muhadžeru (mjesto u koje 
može učiniti hidžru); ragom tu znači “ostavio 
sam svoj narod”; mevkuten znači “njegovo im je 
vrijeme određeno”. 
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En-Nisa, 75. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “A staje s vama pa sc vi ne biste borili na Allahovom puki za 
potlačene, za muškarce i žene i djecu, koji uzvikuju: * Gospodaru naš, izbavi nas iz ovoga grada, čiji su 
stanovnici nasilnici, Ti nam odredi od Sebe zaštitnika i daj nam od Sebe pomagača! ' 


Njegova majka bila je L u baba bint Haris Hilalija Umm-Fadl, sestra M ej mune, supruge Allahovog Poslanika, 
sailallahu alcjhi vc sci lem. Kaže Davudi da u tbn-Abbasovom slučaju postoji dokaz onima koji kažu da 
dijete pripada onom roditelju koji je u islamu. 
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RUECI UZVIŠENOG: “ZAŠTO SE 
PODVAJATE KADA SU U PITANJU 
LICEMJERI KOJE JE ALLAH VRATIO 
U NEVJERNIKE ZBOG POSTUPAKA 

NJIHOVIH?!” 3 
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Rekao je Ibn-Abbas: “Erkesehum znači 
heđđedehum y tj. razjedinio ih, Fietun znači 
džema * 1 * atu “grupa”. 
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4589. PRIČAO MI JEMuhammedb. Beššar, njemu 
Gunder i Abdur-Rahman, a njima Šu 4 ba, prenoseći 
odAdija s on odAbduIlahab. Jezida,aovajodZejda 
b. Sabita, radijallahu anhu, da je o ajetu: “Zašto se 
podvajate kada su u pitanju licemjeri..A - rekao 
kako su se ashabi Vjerovjesnikovi, sallallahu 
alcjfii vc sci lem, kada su se vratili s Uhuda/ razišli 
u mišljenju (o licemjerima); neki su govorili da ih 
treba pobiti, a neki da to ne treba činiti. Povodom 
toga objavljen je ajet: “Zašto se podvajate kada su 
u pitanju licemjeri...” 

{Zejd b. Sabit) kaže: “Ona (Medina) je Tajba. Ona 
uklanja prljavštinu kao što vatra uklanja prljavštinu 
sa srebra.” 
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En-Nisa, 88. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Zašto sc podvajate kada su u pitanju licemjeri koje jc Allah vratio 
li nevjernike zbog postupaka njihovih?! Zar želite na pravi put uputiti one koje je Allah u zabludi učinio? 
A onoga koga Allah slavi u zabludu li mu nikada nećeš pui naći!" 

U ovom poglavlju B uh ari nije naveo nijedan hadts. U M us I i ino vom Sahih u stoji hadis koji govori o povodu 
objavljivanja ovog ajeta, Omer, radijallahu anhu, kaže da jc - kada se Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi ve 
sci lem, odvojio u postelji od svojih žena, te sc proširila vijest da se on razveo od njih - on došao kod njega 

i upitao ga i “Jesi li sc razveo od svojih žena?” “Nisam”, odgovorio je. Tada jc Omcr otišao do džamijskih 

vrata i glasno povikao: “On sc nije razveo od svojih žena! Tada je objavljen ovaj ajet. 

Vidi dio O vojnim pohodima, II poglavlju O Bici na Uhudu ovo je detaljno objašnjeno. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


“KADA DO NJIH DOSPIJE NEŠTO 
ŠTO SE TIČE SIGURNOSTI 
ILI STREPNJE, ONI TO RAZGLASE...”' 


jii lili) 

I T*- S » - '* 


Eza 4/znači “razglasili suj e” ( vij est)Jestenhitiuiehti 
znači “vade ga”; hasiben znači “dovoljan”; illa 
inasen znači “mrtva (priroda)” - kamen, zemlja 
ili tome siično; meriden znači “odmetnut”; 
felejubeUikunne - bettekeha znači “iskomadao 
ga je”; kilen i kavlen imaju isto značenje; tahe*a 
znači “zapečaćeno je”. 
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“ONOME KOJI HOTIMIČNO 
UBIJE VJERNIKA KAZNA 
ĆE BITI DŽEHENNEM...” 2 


li* ^4 JiLi ol> 

{ * f ■ * ' V . I* * * 

^313^ 


4590. PRIČAO NAM JE Adem b, Ebu-Ijas, njemu 
Su 4 ba ? ovom Mugira b. Nu 4 mao t prenoseći od 
Scida b. Džubejra daje rekao: 

“U vezi s ovim ajetom razišli su se stanovnici 
Kufe, pa sam stoga otišao kod fbn-Abbasa i pitao 
ga o njemu. Tada je rekao: 4 Ovaj ajet: 4 Onome 
koji hotimično ubije vjernika kazna će biti 
Džehennem..." — posljednje je stoje objavljeno 
(o ovoj temi), 1 nije stavljen van snage,’” 
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I En-Nisa, 83, 


584 










jiiiiAlII 



cjrtjlgill nigpi 


RIJECI UZVIŠENOG: 

I ONOME KOJI VAM NAZOVE SELAM 
NE RECITE: ‘TI NISI VJERNIK!’,. ” 2 


(tLo^a >5tSoJj 


Es-silmu, es-selemti i es-selamu imaju isto 
značenje. 



45 L )1. PRIČAO MI JE Ali b. Abduilah, njemu 
Sutjan, prenoseći od Arnra, on od Ataa, a ovaj od 
Ibn-Abbasa ? radijallahu anhnma, da je o ajetn: 

i onome koji vam nazove selam ne recite: 
"Ti nisi vjernik!\„” - rekao: “Neki čovjek' bio 
je kod svoga malog stada. Pored njega naišli su 
muslimani. On im je nazvao selam, ali su ga oni 
ubili 4 i uzeli njegovo malo stado. Tada jc Allah, 
dželle šanuhu, objavio ovaj ajet do N jegovih riječi: 

kako biste se domogli ovozemaljskih dobara', 
a time se misli na to malo stado.” 

Prenosi se još da je Ibn-Abbas čitao es-sefame 
(tj. sa elifom poslije lama). 
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En-Nisa, 94. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "O vjernici, kada u boj krenete, na Allahovom putu, sve dobro 
ispitajte i onome koji vam nazove selatn ne recite: "Ti nisi vjernik!*— kako biste se domogli ovozemaljskih 
dobara; ta u A Maha su mnoga dobra! i vi ste prije bili kao oni, pa vam je Allah darovao milost Svoju; zato 
uvijek sve dobro ispitajte, a Allah jc, zaista, dobro obavješten o onome sto radite" 

U drugom predanju stoji daje bio iz plemena Sulejm. 

Pod izgovorom da im je on nazvao selam samo zato da bi ih prevario. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “VJERNICI KOJI SE 
NE BORE - OSIM ONIH KOJI SU ZA BORBU 
NESPOSOBNI NISU JEDNAKI ONIMA KOJI 
SE NA ALLAHOVU PUTU BORE...” 1 

4592. PRIČAO NAM JE Ismail b. Abduliah, 
njemu Jbrahkn b. Sa'd, prenoseći od Saiiha b. 

u 

Kej san a, a on od Ibn-Sihaba, koji kaže da mu je 
kazivao Sehl b. Sa'd Sa" idi kako je vidio Mervana 
b. Hakema u džamiji. 

“Došao sam , kaže (Sebi), "i sjeo pored njega. Tada 
nas je on obavijestio da mu jc Zejd b. Sabit rekao kako 
mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
izdiktirao (ajet): ‘Vjernici koji se ne bore - osim onih 
koji su za borbu nesposobni - nisu jednaki onima koji 
se m Allahovu putu bore..’ 

1 Dok mi je on diktirao 1 , kaže (Mervan), 'došao je Ibn- 
Umm-Mektum, koji je bio slijep, i rekao; 'Allahov 
Poslanice, tako mi Allaha, kad bih se mogao boriti, 
išao bih u borbu!' Tada je Allah objavio Svome 
Poslaniku, sallallahu alejhi vc scllem, (objavu). 
Njegovo stegno bijaše na mome; pritislo me toliko 
da sam se bojao da mi ne zdrobi stegno. Poslije mu se 
rastupilo, pa je Allah objavio : osim onih koji su 

za borbu nesposobni..." 


jt -9 Z 

ijjjj V .1 oU 




*1 - «l 0 1 | ° •" ,0 *■ > 0 9 .,✓*( 

nič 9 * ^ < *' * 

^juTUI ,v 

** ** ** *1 ^ " *** *p. ^ ** 

Js- JUu j pžjlt 'j, h\jš Jj 

-* - 

^ o? i;j ui ii^i : i iik 


JV) tpl I? ^ JjZj. Ji 


^ 9 


ee-l^ci (diil 

tT . " r*“ t^r*" - r " 

^ r jr* 

ćul d j— 1 j ! 4 i_3 "lš L^JUj ^La f t 

■* 

jlSj ouL^ aL^šL-l iJa£dl jJ 1 4 j1j 

^ " 

^Jušni eJušcij 4f aJ *++) \ J uli 


> ^ i 

ft. 1 * r " 9 iM “ 

^ ^ ji 


r" & 


■" * H 9 

u 


s . i 

jj- t> *ii£» 


, j^ai\ jj( 'jš.) <ujI 


En-Nisa, 95. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Vjernici koji se nc bore — osim onih koji su za borbu nesposobni 
— nisu jednaki onima koji sc na Allahovu putu bore i mecima svojim i životima svojim. One koji sc budu 
borili ulažući imetke svoje i živote svoje Allah cc odlikovali čitavim stupnjem nad onima koji se ne 
budu borili, i On svima obećava lijepu nagradu. Allah jc odlikovao borce nad onima koji sc nc bore 
ve 1 i ko m n a gradom. 
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4593. PRIČAO NAM JE Hats b. Umer, njemu 
Su L ba, prenoseći od Ebu-Jshaka, a on oci Bcraa, 
radijaliahu anhu, koji jc rekao: 

“Kada je objavljen ajet; "Vjernici koji se ne bore 
nisu jednaki onima koji se na Allahovu putu 
bore../ - Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pozvao je Zejda, te ga je on zapisao. Potom 
jc došao jc Ibn-Umm-Mcktum i požalio se đa jc 
slijep, pa je A Nali objavio: osim onih koji su za 
borbu nesposobni, 

4594. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prenoseći od Israila, on od Ebu-ishaka, a ovaj od 
Beraa da je rekao: 

"Kada je objavljeno: ‘Vjernici koji sc ne bore 
nisu jednaki../ — Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, pozvao je jednu osobu (pisara), pa je 
ona došla noseći divit i ploču, ili plećku, a on joj 
reče: "Piši: "Vjernici koji se ne bore nisu jednaki 
borcima na Allahovom putu../’ 

Iza Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sci lem, bio 
je Ibn-Umm-Mcktum. 

"Allahov Poslanice’, reče on, ‘ja sam slijep! 1 Tada 
je umjesto toga objavljeno: "Vjernici koji se ne 
bore - osim onih koji su za borbu nesposobni - nisu 
jednaki onima koji se na Allahovu putu bore../' 


1 ? A* A . ^ 


VĆi 

li Jli ^ 

JT 

A ^ ^ ^ ft *** ^ 

Uo (jcujil jji jjJkP.USi jpjzJL j V) oJjJ 


ft J fj£ 4jl J jH-i j 


J- 


J_al jUO -dil Jjjla I5wi 




u. i ^ 1 1 


-- w 


+* " ^ 


‘Li JU ^ J jZ 

j.- 


> j ■£ s 

A ■ ■ > 


* .. A 


_/ 7-J-U' Ij cljjj'l ^j Dtbffc! \ jjtii 

(ioijii j Sf) jJsi ju* 


* 


AJl (4il U** (J 

rr _H ■' jJ 

-■ - -* 

čiji u! j J,j t; ju *&a i\ 


5* 


^ 

A 4] i ,_j ČjJJt l/JiJ JyJ±Jl Jjl 


4595. PRIČAO NAM JE Ibrahim b, Musa da 
ga jc obavijestio Hišam, a njega Ibn-Džurejdž; 
a PRIČAO Ml JE i Ishak da ga je obavijestio 
Abdur-Rezzak, njega Ibn-Džurejdž, ovog Abdul- 
Kerim, njega Miksem, štićenik Abdullahab. Hansa, 
a ovog Ibn-Abbas, radijaliahu anhuma, da sc ajet: 
"‘Vjernici koji se ne bore nisu jednaki,./’ - odnosi 
na one koji su se borili na Bedru i one koji nisu. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “KADA BUDU 
UZIMALI DUŠE ONIMA KOJI SU SE PREMA 
SEBI OGRIJEŠILI, MELEKI ĆE UPITATI: 

‘ŠTA JE BILO S VAMA?’ - ‘BILI SMO 
POTLAČENI NA ZEMLJI!’, ODGOVORIT 
ĆE. ‘ZAR ALLAHOVA ZEMLJA NIJE 
PROSTRANA, l ZAR SE NISTE MOGLI 
NEKUD ISELITI?’...” 1 

4596. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jezid Mukri, 
njemu Hajva i drugi, a njima Muhammed b. Abdur- 
Rahman Ebu-Esvcd, koji jc kazivao: 
“Stanovnicima Medine bilo je naređeno da 
pripreme vojsku/ i ja sam bio na spisku. Potom 
sam susreo Ikriimi/ štićenika Ibn-Abbasovog, 
i obavijestio ga (o tome), ali mi je on to najstrožije 
zabranio, rekavši: 'Pričao mi je Ibn-Abbas da su 
neki muslimani, u vrijeme AIlahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve seli em, biti s mušricima i tako 
povećavali njihov broj. 4 Došla je strijela i pogodila 
nekog od njih, te je poginuo, ili jc poginuo od 
udarca (sablje ili koplja). Tada je Allah objavio: 
'Kada budu uzimali duše onima koji su se prema 
sebi ogriješili, meleki će upitati: 'Šta je bilo 

„ _ rif « 

s vama: ... 

Hadis prenosi i Lcjs od Ebu-Esveda. 
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l En-Nisa, 97. Ovaj ajct u cijelosti glasi: “Kada budu uzimali duše onima koji su sc prema sebi ogriješili, 
me I oki će upitali: "St a je bilo s vama?" "Bili smo potlačeni na zemlji !\ odgovorit će. "Zar A Mahova 
zemlja nije prostrana, i zar se niste mogli nekud iseliti?’, reći će meleki, i zato čc njihovo prebivalište biti 
Džcbcnnem, a užasno je on boravište/" 


2 Tj. da sc bore proti v stan ovn i ka S i rij c, a to jc bilo u v rij em e v I ada v i n c A hduilaha b. Z ubej ra u Mek k i. 

3 U ovom jc događaju dokaz da sc Ikri ma zalagao da sc muslimani ne bore protiv muslimana. Prema tome 
optužbe haridžija protiv njega nisu laćne. 

4 l J drugom Ikrim inom predan ju prenose sc od Tbn-Abbasa i njihova imena. Za njih se kaže da su došli na Bedr, 
ali kad su vidjeli malobrojnost muslimana, u njih sc uvukla sumnja, te su rekli: “Obmanula ih je ova vjera 
njihova I T (El-Enfal, 49), Svi su izginuli na Bedru, To spominje Ibn-Murdevcjh, Ibn-Ebi-Hatim i fbn Ishak. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “SAMO NEMOĆNIM 
MUŠKARCIMA, I ŽENAMA, I DJECI, 
KOJI NISU BILI DOVOLJNO 
SNALAŽLJIVII NISU ZNALI PUTA...” 1 


JW>!! .Vlnifal ')]j L_lll 

* * i 

r* A 

* J -r a ■*' 


4597. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'man, njemu 
Hammad, prenoseći od Ejjuba, on od Ibn-Ebu- 
Mulejke, a ovaj od Ibn-Abbasa daje o ajetu: 
“Samo nemoćnim...” - rekao: “Moja majka bila je 
(jedna) od onih kojima je AHah oprostio.” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

ALLAH ĆE IMA NADE - OPROSTITI, 
JER ALLAH BRIŠE GRIJEHE I PRAŠTA.”* 
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4598. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu^jm, njemu 
Šejban, prenoseći od Jahjaa, on od Ebu-Seicmc, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radi jal lahu anhu, da je 
rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alcjhi ve sellem, jednom 
je klanjao jaciju. Kad je izgovorio: "Semiallahu 
limen hamideh!’, prije nego stoje sed/du učinio, 
reče: 'Allahu, spasi Ajjaša b. Ebu-Rebiju! Aliahu, 
spasi Sclemu b. Hišama! Allahu, spasi Velida b. 
Velida! Allahu, spasi nemoćne vjernike! Allahu, 
pojačaj Svoju kaznu (plemenu) Mudar! Allahu, 
daj im (sušne) godine kakve su bile (sušne) godine 
u vrijeme Jusufovo!'” 
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5 En-Nisa, 98, 

6 En-Nisa, 99, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“A AKO VAM BUDE SMETALA KIŠA, 

ILI AKO BOLESNI BUDETE, NIJE VAM 
GRIJEH DA ORUŽJE SVOJE ODLOŽITE...” 1 

4599. PRIĆAO NAM JE Muhammed b. Mukatil 
Ebu-Hasan da ga jc obavijestio Hadždžadž, 
prenoseći od Ibn-I)žurejdža da je rekao: 

“Pričao mije Ja‘la, prenoseći od Seida b. Džubejra, 
a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da jc o 
ajetu: ‘A ako vam bude smetala kiša, ili ako bolesni 
budete...’ - rekao: ‘Abdur-Rahman b. Avf bio je 
ranjen (te jc tim povodom objavljen ovaj ajet),’" 


RIJECI UZVIŠENOG: “ONI TRAŽE 
OD TEBE PROPISE O ŽENAMA. RECI: 
‘ALLAH ĆE VAM OBJASNITI PROPISE 
O NJIMA; NEŠTO VAM JE VEĆ KAZANO 
U KNJIZI O ŽENAMA SIROTAMA...’” 2 

4600. PRIČAO NAM JE Ubcjd b. IsmaTl, njemu 
Ebii-Usama, ovom Hi sam b. Urva, prenoseći od 
svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da je 
o ajelu: 

"Oni traže od tebe propise o ženama. Reci: 

'AMah će vam objasniti propise o njima; nešto vam 
je već kazano u Knjizi o ženama sirotama, kojima 
uskraćujete ono što im je propisano, a ne želite se 
njima oženiti...” rekla da sc radi o čovjeku koji ima 
pod svojim skrbništvom siroticu kojoj jc staratelj i 
nasljednik, a ona je u njegovu imetku, čak u palmiku, 
suvlasnik. On se ne želi oženiti njome, niti želi da 
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En^Nisa, 102. Ovaj ajet u cijelosti glasi: L ‘A ako vam bude smetala kiša, ili ako bolesni budete, nije vam grijeh 
da oružje svoje odložite, samo oprezni budite. Ml ah je nevjerni cima pripremio sramnu patnju/' 


En-Nisa, 127. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Oni traže od tebe propise o ženama. Reci: "A 11 ah će vam objasniti 
propise o njima; i o onome Sto vam se kazuje u Knjizi o ženama sirotama, kojima uskraćujete ono Sto im je 
propisano, a nc želite sc njima oženiti, i o nejakoj djeci, i o tome da sa siročadi trebate pravedno postupiti; 
a A Mah sigurno zna za dobro koje učinite/' 
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se ona uda za drugog čovjeka, pa da i on postane 
suvlasnik u njegovu imetku kao i ona, te je sprečava 
u tome. 3 U vezi s tim objavljen je ovaj ajet. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “AKO SE NEKA 
ŽENA PLAŠI OD MUŽA ZLOSTAVLJANJA 
ILI DA ĆE JE ZANEMARITI..." 4 

Ibn-Abbas kaže da šikakun znači tefasudun 
“međusobno se zavaditi”, uhdiretil-enfusm-šuhha 
“njegove strasti kojima nastoji udovoljiti”, 
kel mu *allekati “niti je udovica niti ima muža”, 
a nušuzen znači bugdan “mržnje". 






■J 


-ij) JLilij jULi ^LLc- JU_o 


•Cls- (j o!Ja (jCiJl | _ r Uj 


Vi 


Oli Vj p > 'i (UUUO 

& s a ifl* J* &■ 


* 




a * 


aJULp A^J 1 fl V ALljh U 
-JA iiu lVj>\ člj) <&1 




4601. PRIČAO NAM JE Muhammed h. Mukatil 41 & JilaJ ^ ili' &U- .SVI 
da ga je obavijestio Abdullah, prenoseći od 
Nišama b. Urve, on od svoga oca, a ovaj od Aišc, 
radijallahu anha, da je rekla kako se ajet: 

“Ako se neka žena plaši da ćc joj se muž početi 
joguniti ili da će je zanemariti...” — odnosi na (LšIJpI j' 

čovjeka koji ima ženu koju ne voli i koju hoće da 
napusti, pa mu ona kaže: 

“Nemaš obaveze prema meni.” 5 Takvo što bilo je 0 Jl» Jjjjj u J jli A. iliij-l J 
povod objavljivanju ovog ajeta. ' " , ... , . 



tbn-Ebu-Halim prenosi od Suddija da je Džabir imao amidžiotiu koja nije bila lijepa, a imala je imetak koji je 
naslijedila od svoga oca. On sc njome nije htio oženiti niti ju je udavao bojeći se da njen muž ne uzme taj imetak. 
0 tome jc pitao Poslanika, sallallahu alcjhi vc sci lem, pajc objavljen ovaj ajet, (Fethul-bari, 8/114) 

En-Nisa, 128. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Ako se neka žena plaši od muža zlostavljanja ili da će je zanemariti, 
onda se oni neće ogriješili ako se nagode - a nagodba je najbolji način - ta ljudske duše su sklone pohlepi! 
t ako vi budete lijepo postupali i AII aha se bojali - pa, A Hali dobro zna ono sto radite. * 

Tp nemoj mi davati razvod, tako da ostanem zvanično tvoja supruga, a ja te 11 c obavezujem da spavaš sa 
mnom ako nećeš, 

Tinitizi prenosi od fbn-Abbasa kako se Sevda, majka pravovjernih, pobojala da će joj Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sci lem, dati razvod braka, pa trtu jc rekla: “Allahov Poslanice, nemoj mi davati razvod braka, 
a na moj dan budi kod Aise. Tim povodom objavljenje prethodno spomenuti ajet. (Fethul-bari, 8/115) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “LICEMJERI ĆE NA 
SAMOM DNU DŽEHENNEMABITI.” 1 






Ibn-Abbas kaže da esfelen-nari označava “tunel, 
kanal” (dno Džehennema). 



(Uil) jĆI Jilt 



4602. PRIČAO MI JE Umer b, Hafs, njemu otac, 
ovom ATneš, a njemu Ibrahim, prenoseći od 
Esveda daje rekao: 

"Bili smo u halci Abdullahovoj 2 kad je kod nas 
došao Huzejfa 3 i nazvao selam, a zatim rekao: 
‘Licemjerstvo je spušteno na narod koji je bio 
bolji od vas/ 4 

Esved na to reče: ‘Slavljen neka je Allah! On zaista 
kaže: £ Licemjeri će na samom dnu Džehennema 
biti...” Abdullah sc nasmijao, a Huzejfa jc sjeo uza 
zid džamije. Onda je Abdullah ustao, a njegovi su 
se drugovi razišli. Nakon toga bacio je 5 6 7 kamenčić 
na mene/ 1 te sam došao do njega. Tada ini on reče: 
‘Začudio sam se njegovu smijehu, a znao je da 
sam rekao: ‘Licemjerstvoje spušteno na narod koji 
je bio bolji od vas; zatim su se pokajali, i Allah im 
je oprostio/’” 
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1 Eti-Nisa, 145, 

2 Tj. Abdullaha b. MesTida. 

3 Tj. Huzejfa b. .leman. 

4 Tj . I i ccmj crstvom su bi ] i iskasan toni koji su bi I i hoIj i od vas, znaci gcucracija ashaba koji su boli i od gcncracijc 
poslije njih, tj. Ubi i na. T pored toga neki od njih bili su pali u njeg. Čini se kao da ih Huzejfa želi upozoriti da 
su srca prevrtljiva tc da čovjek uvijek mora bili na oprezu, jer rezultat ovisi o lome kakav će biti kraj. 

5 Tj. Huzejfa. 

6 Tj. Esveda, 

7 Tj. začudio sam sc što se samo nasmiješio i ništa više nije rekao. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “MI OBJAVLJUJEMO 
TEBI, KAO ŠTO SMO OBJAVLJIVALI NUHU” 
- DO NJEGOVIH RIJEČI: "... I JUNUSU, 

I HARUNU, I SULEJMANU...” 8 


J) l&^i LS diJI fe! lij) Ji> 


4603, PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
prenoseći od Siiljaoa, on od A'meša, ovaj od Ebu- 
Vaiia, on od Abdullaha, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellern, da je rekao: 

"Niko ne treba kazati: 4 Ja sam bolji od Junusa 
b. Mettaa. ,1s 
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4604. PRIČAO NAM JE Muhammed b + Sinan ? 
njemu Fulcjh, ovom Hilal, prenoseći od Ataa 
b. Jesara, on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
a ovaj od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc scllcm, 
da je rekao: 

“Ko kaže: da sam bolji od Junusa b. Mettaa* 
- slagao je.” 


dlL. ili* 'ii- .X \ * i 

J ¥ H j ^ J,u ižii 

,, Ut JU ^ J U & ^ CP 41 


d 

0 


- , f j- 

T'-“ ^ s>? ^ V 


ii En-Ni sa, 163. Ovaj aj ct u c i j clost i gl as i: 11 M 1 ob j a v 1 j ujemo tcb i, kao što sm 0 obj av I j ival i Nuhu i vj crovj csn i c i ma 
poslije njega, a objavljivali smo i Ibrahimu, i Isma'ilu, i Ishaku, i Ja 4 kubu i unucima, i Esau, i Ejjufeu, 
i Jun usu, i Barunu, i Sulejmanu; a Da v udu smo Zeburdali, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ONI OD TEBE TRAŽE 
TUMAČENJE. 1 RECI: ‘ALLAH ĆE VAM 
KAZATI PROPIS O ‘KELALT: AKO NEKO 
UMRE, I NE BUDE IMAO DJETETA, 

A IMA SESTRU, NJOJ - POLOVINA NJEGOVE 
OSTAVŠTINE, AI ON ĆE NASLIJEDITI NJU 
AKO ONA NE BUDE IMALA DIJETE...’” 3 


J: * ^ 
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El-kelaletu jest onaj čovjek koji nema oca ili 
sina da ga naslijedi. To je infinitiv od tekelehun- 
neseb? 
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4605. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Šu‘ba, prenoseći od Ebu-lshaka da je čuo Beraa, 
radijallahu anhu, kako kaže: 

“Posljednja sura koja je objavljena jest sura 
* Berna \ a posljednji ajet: 4 Om od tebe traže 
tumačenje../” 
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Tj, kako sc dijeli nasljedstvo u slučaju “kolale”. 


Hn-Nisa, 176. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Oni od tebe traže tumačenje. Reci: 1 Allah ćc vam kazati propis 
o ‘kolali’: ako neko umre., i nc bude imao djeteta, a ima sestru, njoj - polovina njegove ostavštine, a i on 
ćc naslijediti nju ako ona ne bude imala dijete; a ako su dvije, njima - dvije trećine njegove ostavštine. 
A ako su oni braća i sestre, onda će muškarcu pripasti dio jednak koliko dvjema ženama, 7 To vam Allah 
objašnjava, da nc za lutate, A Allah zna sve.' 


Ovo je mišljenje Ebu-Bekra i većine uleme medu ashabima, tabiinima i onima koji su došli poslije njih, 
(Fethul-barL 8/118) 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MAIDA (TRPEZA) 



j- 


8 


POGLAVLJE 



Hurumun je množina od haramun. Fi ma nakdihim 
znači hi nakdihim zbog njihovog kršenja; elleii 
ketehallahu znači dže 'alallahu koju vam je Ali ah 
dodijelio; teka u znači tahmilu poneseš, đairetun 
znači devletun nesreća. Drugi kažu da el-igra ’u 
znači et-teslitu dominaci ja, prevlast; udžurehunne 
znači muhurehunrte njihove vjenčane darove. 
Sutjan (Scvri)jc rekao: “Nema u Kur'anu nijednog 
ajeta koje mi teže pada od ajeta; 'O sljedbenici 
Knjige! Vi niste ni na čemu sve dok se Tevrata i 
Indžila ne budete pridržavali, te onoga što vam je 
od Gospodara vašeg objavljeno/ 

Ibn-Abbas kaže da mahmesatun znači medža ‘atun 
(glad). A za meti ahjaha (ko spasi nečiji život), 
rekao je da znači ko spriječi nečije uh istro, osim 
kada to pravda zahtijeva, to znači da zbog toga 
ljudi ostaj u u životu. 

Za širdtten ve minhadžen on kaže da znači 
sehilen ve sunnelen, put i praksa (običaj), dok el¬ 
iti tihej minu znači el-eminu jamac, nadzornik, tj. 
Kur’an je el-emin za sve knjige prije njega. 


c >■ ^ > 


^ ■*" r*" 

.j J*“ i" 

Lb^li jiij SjS 


Jf ■ 






Juii j U OUii JU . 


-- 

£ 




. > j4\ jj uj 

-K 

(LiLAi jjil JUj 

^ ^ P 1 

^ Jj!)| ^ i 

" " ^ -r- ' 


JL ^ 

> 4 X( X 


*> .. i 


_^li) ćSj 

** ,>y "** 

. l_/uS JS ji jj jljlil JuVI 


595 









SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... SADA SAM VAM VJERU USAVRŠIO...” 1 


(J&i^ iSJ LŠUSi »jj!) ^ ob 


Ibn-Abbas kaže da mah mesa lim znači medža 'citun 
(glad). 


t apLŽ 



4606. PRIČAO MI JE Muhammcd b. Beššar, 
njemu Abdur-Rahman, a ovom Sufjan, prenoseći 
od Kaj sa, a on od [ari ka b t Š i haba da su Židovi 
rekli Omeru; 

“Vi čitate ajet, a da je nama objavljen, mi bismo ga 
učinili praznikom/' 

Omcr na to reče/ “Ja znani kojim povodom 
je objavljen, gdje je objavljen i gdje je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio kad je 
objavljen na dan Arcfata. Tako mi Allaba, bili smo 
na Arefatu ” 

Sutjan kaže; “Nisam siguran da li je to bio petak 
ili nije.Sada sam vam vjeru usavršio...” 
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BbMaida, 3. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Zabranjuje vam sc strv, i krv, i svinjsko meso, i ono stoje zaklano 
u nečije drugo, a ne u Allahovo ime, i stoje udavljeno i ubijeno, i što je strmoglavljeno, i rogom ubodeno, 
ili od zvjeri načeto - osim ako ste ga prcklali - i što je na žrtvenicima žrtvovano; i zabranjuje vam se 
gatanje strelicama - to je porok! - Danas su nevjernici izgubili svaku nadu da ćete vi otpasti od svoje 
vjere, zato se nc bojte njih, već se bojte Mene. Danas sam vam vjeru vašu usavršio i blagodat Svoju prema 
vama upotpunio, i zadovoljan sam da vam islam bude vjera, - A onome ko bude primoran, kad hara glad, 
bez namjere da učini grijeh, AIlah će oprostiti i samilostan biti/' 

Ovo je preda nje u skraćenom obliku. U drugom predanju sloj i daje Omer prvo upitao koji je to ajet. 

U nekim predanjima potvrđeno je daje to bio petak. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"... A NE NAĐETE VODE, ONDA (RUKAMA) 
SVOJIM ČISTU ZEMLJU DOTAKNITE .«” 4 


U ^ pLa /ils J dJ_^9 l_jLj 

(IČL 


Tejemmemu znači te'ammedu (nsredsredite se). 
Ammine znači amidine (usredsređujući se), 
a emmemtu i tejemmemtu imaju isto značenje. 
Ibn-Abbas kaže: lemestum, temessuhunne, e I hiti 
dehaltum bihinne i el-ifda u znaci en~nikahu 
(spolni odnos). 

4607. PRIČAO MI JE lsma‘il, njemu Malik, 
prenoseći od Abdur-Rahmana b, Kas i ma, on ođ 
svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, supruge 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sci lem, da 
je rekla: “Izišli smo sa Allahovim Poslanikom, 
sallallahu alejhi vc scllcm, na putovanje. Kada 
smo bili na Bejdan, ili u Zatul-Džejšu, otkinula mi 
se ogrlica. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
se l lem, krenuo je daje traži, a s njim i ostali svijet. 
Kako nisu imali vode niti su je nosili sa sobom, 
svijet je došao Ebu-Bekru (i požalio se): "Eto, vidiš 
šta Aiša radi! Uzdigla je Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, a i ostali svijet, a ovdje 
nemaju vode niti je nose sa sobom.’ 

I dok je još Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seilem, držao svoju glavu na mome stegnu 
i spavao, dođe Ebu-Bekr i reče: "Zadržala si 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
i ostali svijet, a ovdje nemaju vode niti je nose sa 
sobom/ 

Ebu-Bekr me je grdio izgovarajući sve što je 
Allah htio da on izgovori i počeo mc \ kaže Aiša, 
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El-Maida, 6, Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O vjernici, kad hoćete da namaz obavite, lica svoja i ruke svoje 
do iza lakata operite, - a glave svoje potaritc, - i noge svoje do iza članaka, A ako ste džunubi, onda sc 
okupajte; a ako ste bolesni, ili na putu, ili ako ste izvršili prirodnu potrebu, ili ako ste se sastajali sa ženama, 
a ne nađete vode, onda (rukama) svojim čistu zemlju dotaknite i njima preko lica svojih i ruku svojih 
prijeđite, Allah ne želi da vam pričini poteškoće, već želi da vas učini čistim i da vam blagodat Svoju 
upotpuni, da biste bili zahvalni/ 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


"gurkati svojom rukom po boku da me je samo 
položaj Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
scllem, na mom stegnu spriječio da sc pokrenem. 
Kada je svanulo, ustao je Aliahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Bio je bez vode, i A Mah 
je objavio ajet o tejemmumu. Usejd b. Hudajr tada 
reče: "Rode Ebu-Bekrov, to (blagodat tejemmuma) 
nije prva (blagodat) vašim berckctom! 5 Kasnije 
smo”, kaže A i ša, "digli devu na kojoj sam ja ja ha I a 
i pod njom smo našli moju ogrlicu.” 1 
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4608. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, 
a njemu Ibn-Vehb da ga je obavijestio Amr, a njega 
Abdur-Rahman b. Kasim, prenoseći od svoga oca, 
a on od Aiše, radijallatm antia, da je rekla: 
"Izgubila sam ogrlicu na Bejdau, dok smo ulazili 
u Medinu. Vjero vjesnik je zaustavio devu i sjahao. 
Spustio je glavu u moje krilo i zaspao. Potom je 
došao Ebu-Bekr i jako me gurnuo rukom, tako da 
me je to zaboljele. 

Rekao je: "Zadržala si svijet đa ti traži ogrlicu!’ 
Bila sam kao mrtva zbog toga što se Aliahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nalazio na 
tom mjestu u mom krilu. Zatim se Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve scllem, probudio i nastupilo je 
sabahsko vrijeme. Tražili su vodu, ali je nije bilo. 
Tada je objavljen (ajet): O vjernici, kada hoćete 
namaz obaviti../ 2 Usejd b. Hudajr tada reče: 'Rode 
Ebu-Bekrov, Allah je u vama dao bercket ljudima. 
Vi ste njima bereketT 
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Pogledaj zaključke koji sc mogu izvuci iz ovog hađisa na početku dijela Tejemmum, knjiga 1, sir. 258. 


El-Maida, 6, 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “IDITE TI 
I GOSPODAR TVOJ PA SE BORITE, 
MI ĆEMO OVDJE OSTATI P 
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4609, PRIČAO NAM JE Ebu-NiPajin, njemu 
Israii, prenoseći od Muharika, a on od Tarika b. 
Š i haba da je čuo Ibn-McsTida, radijallahu anliu, 
kako kazuje: 

“Svojim sam očima vidio Mikdada, + * (prijelaz na 
drugi sened); a PRIČAO MI JE i Hamdan b. Umer 
da im je pričao Ebu-Nadr, njemu EšdžeT, prenoseći 
od Sufjana, on od M aha ti ka, ovaj od Tarika, a on 
od Abđullaha da je kazivao: 

“Na dan Bitke na Bedru Mikdad je rekao: Allahov 
Poslanice, mi tebi nećemo reći kao što su sinovi 
Israilovi rekli Musau: Tditc ti i Gospodar tvoj pa 
se bijte, mi ćemo ovdje ostati!', nego: Tdi naprijed, 
i mi smo s tobom!' To kao da je skinulo brigu 
s AIlahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 
Ovaj hadis prenosi VekP od Sufjana, on od 
Muharika, a ovaj ud Tarika daje Mikdad to rekao 
Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem. 
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3 El-Maida, 24. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O Musa" - rekoše oni * “dok god su oni u njoj, mi nećemo u nju 
ulaziti! Idile li i Gospodar tvoj pa se borile, mi ćemo ovdje ostati! 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“KAZNA JE ZA ONE KOJI PROTIV 
ALLAHA I POSLANIKA NJEGOVA 
VOJUJU I KOJI NERED NA ZEMLJI ČINE 
- DA BUDU UBIJENI, ILI RAZAPETI...” 

DO NJEGOVIH RIJEČI: 

...‘TLI DA SE IZ ZEMLJE PROGNAJU...” 1 
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Njega. 


4610. PRIČAO NAM JE Ali E Abdullah, njemu 
Mu ham med E Abdullah Ensari, a ovom Ibn-Avn, 
koji je rekao; 

“Pričao mi je Selman Ebu-Redža’, štićenik Ebu- 
Kilabe, da je Ebu-Kilaba sjedio iza Omera b. 
Abdul-Aziza; spominjali su (neke ljude) i pričali 
(o njima), govoreći kako su ha I i te naredile njihovo 
smaknuće. Zatim se (Omer E Abdul-Aziz) okrenuo 
prema Ebu-Kilabt, koji mu je bio za leđima, 
i rekao: "Šta to kažeš, Abdullahu b. Zejde?! 3 
(ili je rekao: "Šta to kažeš Ebu-Kilaba?!’) 

Ma ne znam’, rekoh, 4 da je u islamu ikoga 
dopušteno ubiti, osim čovjeka koji je blud počinio 
nakon što se ženio, ili je nekog nepravedno ubio, 
ili se borio protiv Allaha i Njegovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi vc scllcmA’ 

Anbesa kaže; “Pričao nam je Enes to i to/’ 2 
Rekao sam: “I menije pričao Enes, kazujući: "Neki 
su ljudi došli Vjerovjesmku, sallallahu alejhi ve 
scllem, i rekli: 'Ova je zemlja nezdrava!’ 

"Deve su naše na ispaši reče on, 'otiđite do njih 
i pijite njihovo mlijeko i mokraću/ 

Otišli su do njih i pili njihovu mokraću i mlijeko. 
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! El-Maida, 33. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Kazna jc za one koji protiv Allaha i Poslanika Njegova vojuju i 
koji nered na zemlji čine da budu ubijeni, ili razapeti, ili da im sc unakrst ruke i noge odsijeku, ili da se iz 
zemlje prognaju. To im je poniženje na ovom svijetu, a na onom svijetu čeka ih patnja velika.” 

2 Tj. pričao mu je hađis poznat pod nazivom ' ’hadisul-urenijjtn 
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Ozdravili se, a zatim napali čobanina i ubili ga, 
uzevši stoku. Šta da se s njima čeka?! Oduzeli su 
(nevin) život, borili se protiv Allaha i Njegovog 
Poslanika i zastrašivali Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem! 

"Uzvišen neka je Allah!reče. 

"Ti me optužuješ? 7 , upitao sam. ' 

“O ovome mi je"', kaže, “pričao Encs, rekavši: 
'0 vi? vi ćete biti dobro sve dok ovaj ostane među 
vama, ili njemu sličan? ’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

A DA RANE TREBA UZVRATITI...” 3 4 5 
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4611. PRIČAO MI JE Muhammed b. Selam da ih 
je obavijestio Fezari, prenoseći od Humejda, a on 
od Enesa, radijallahu anhu, daje rekao: 
“RubePjja, tetka po ocu Enesa b. Ma I i ka, slomila 
je zub jednoj djevojčici ertsarijki, Njeni su tražili 
odmazdu i došli Vjero vjesniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, pa je on naredio da se odmazda izvrši. 
Encs b, Nadr, amiđža Enesa b. Mali ka, tada reče: 
‘Nemoj, tako ti Aflalia! Nemoj joj lomiti zub, 
Allahov Poslanice! \ a Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, odgovori: "Snese, Allahova je 
zapovijed odmazda? 

Onda su se njeni složili i prihvatili odštetu. Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada reče: 
"Zaista ima Allahovih robova kojima bi On - kad 
bi se zakieli da će im Allah nešto ispuniti - to 
1 učinio, 1 
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3 U drugom predanj u stoj i: ‘ l (.) stanovr 1 i ci Sama, 

4 El-Maida, 45, Ovaj ajd u cijelosti glasi: “Mi smo im u njemu (Tevratu) propisali: glava m glavu, i oko za 
oko, i nos za nos, i uho za uho, i zub za zub, a da rane treba uzvratiti . A onome ko od odmazde odustane - bit 
će mu to od grijeha iskupljenje. Oni koji 11 c sude prema onome stoje Allah objavio pravi su nasilnici? 

5 Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, želi istaknuti kako jc Allah, džcllc šanuhu, uslišao E ne sovu molbu, 
teja Allah, džcllc šanuhu, dao da rodbina ensarijke prihvati odštetu i odustane od odmazde. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “O POSLANICE, 
KAZUJ ONO ŠTO TI SE OBJAVLJUJE OD 
GOSPODARA TVOGA...” 1 

4612. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, njemu 
Suljan, prenoseći od Israa'ila, on od Sabija, ovaj od 
Mcsruka, a on od Aišc, radijallahu anha, daje rekla: 
“Koti bude pričao daje Muhammed, sallallahu alejlii 
ve sellem, prikrio nešto što mu je objavljeno — slagao 
je. Allah, džellc šanuhu, kaže: k O Poslanice, kazuj 
ono što ti se objavljuje od Gospodara tvoga../” 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ALLAH VAS NEĆE KAZNITI AKO SE 
ZAKUNETE NENAMJERNO...” 2 

4613. PRIČAO NAM JE Ali b. Selema, njemu 
Maiik b. Suajr, ovom Hišam, prenoseći od svoga 
oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da je rekla: 
“Ovaj ajet: 'Allah vas neće kazniti ako se zakunete 
nenamj crno.. / obj avljcn jc ozaklet vama čovjekovim 
(kao štosu): ‘Allaha ini, jeste; Allaha mi, nije! 

4614. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Ebu-Redža’, 
njemu Nadr, a ovom Hišam, koji kaže: “Moj me 
je otac obavijestio, prenoseći od Aišc, radijallahu 
anha, da njen otac nikada nije kršio zakletve, sve 
dok Allah nije objavio iskup (kefaret) za prekršenu 
zakletvu. Ebu-Bekrje rekao: ‘Kada vidim daje nešto 
bolje od onoga za što sam se zakleo, uvijek uzmem 
Allahovu olakšicu i učinim ono Sto je bolje.’” 3 
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El-Maida, 67. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O Poslanice, kazuj ono što ti se objavljuje od Gospodara tvoga 
ako tako ne učiniš, onda nisi dostavio poslanicu Njegovu - a Allah ec te od ljudi štititi, Allah zaista neće 
uputili na pravi put narod koji neće da vjeruje/ 

El-Maida, 89. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Allah vas neće kazniti ako se zakunete nenamjerno, ali ćc vas 
kazniti ako sc zakunete namjerno. Otkup je za prekršenu zakletvu da deset siromaha običnom hranom, kojom 
hranile čeljad svoju, nahranite, ili da ih odjenete, ili da roba ropstva oslobodite. A onaj koji ne bude mogao 
- neka tri dana posti. Tako sc za zakletve vaše otkupljujtc kada se zakunete, a o zakletvama svojim brinite sci 
Eto, tako vam Allah objašnjava propise Svoje da biste zahvalni bili." 

U ovom je smislu i Poslanikova* sallallahu alejhi vc sellem, naredba u kojoj on kaže da onaj koji sc za kn ne 
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RIJECI UZVIŠENOG: “O VJERNICI, 
NE USKRAĆUJTE SEBI LIJEPE STVARI 
KOJE VAM JE ALLAH DOPUSTIO...” 4 
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4615. PRIČAO NAM JE Amr b. Avn, njemu 
Halid, prenoseći od Isma‘ila, on od Kajsa, a ovaj 
od Abdullaha, radijallahu anhu, daje rekao: 

“Išli smo ii vojni pohod s Vjero vjesnikom, sallaliahu 
alejhi ve sellem, a s nama nisu išle žene, te rekosmo: 
'Zašto se ne bismo uškopili?', ali nam je on to 
zabranio. Poslije nam jc dopustio da se oženimo i da 
ženi (kao mehr) damo samo jednu košulju, proučivši 
zatim: "O vjernici, ne uskraćujte sebi lijepe stvari 
koje vam je Allah dopustio.. / 

RIJEČI UZVIŠENOG: Li O VJERNICI, 
VINO, I KOCKA, 1 KUMIRI, I STRELICE 
ZA GATANJE ODVRATNE SU STVARI, 
ŠEJTANOVO DJELO...” 5 

Ibn-Abbas kaže da su el-ezlamu strelice pomoću 
kojih su oni donosili odluke, En-nusub jesu žrtvenici 
na kojima su klali (životinje). Drugi kažu da ez- 
zelemu znači strijela bez pera; množina je el-ezlam, 
El-istiksam (gatanje) ogledalo se u lome đa okreću 
strelice, pa ako im strelice što zabrane, prestanu, a 
ako im narede, urade ono što im naređuju. Oni su 
stavljali na strelice znakove tako da mogu pomoću 
njih gatari/ Oblik prvog lica u prošlom vremenu od 
toga glasi kasemtu ; el-kusum je infinitiv. 
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da će nešto uraditi, a zatim vidi da jc nešto drugo bolje, onda treba da prekši zakletvu i uradi ono sto je bolje,, 
a za prekšerm zakletvu učinit će iskup (tj, kefaret). (To bilježi Muslim u svom Sahihu kao hadis broj 1650.) 


El-Maida, 87. Ovaj ajct u cijelosti glasi: +t O vjernici, nc uskraćujte sebi lijepe stvari koje vam jc Allah 
dopustio, samo ne prelazile mjeru, jer Allah ne voli one koji pretjeruju. 

UI-Makla, 90. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O vjernici, vino, i kocka, i kumiri, i strelice za gatanje odvratne 
su stvari, šejtanovo djelo, zato sc toga klonite da biste postigli što želite,"' 

LI džahilijctu su gatali pomoću triju strelica: na jednoj je pisalo “uradi”, na dragoj “nc radi \ a na trećoj 
nije pisalo ništa. Ako bi izvukli prvu, uradili bi; ako bi izvukli drugu, ne bi to uradili, a ako bi izvukli treću, 
ponovili bi bacanje. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4616, PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim da ga 
je obavijestio Muhammed b. Bišr, kojem je pričao 
Abdul-Aziz b. Omer b. Abdul-Aziz, a njemu Nafi‘, 
prenoseći od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 
da jc rekao: 

“Zabrana je alkohola objavljena, a u Medini je 
u to vrijeme bilo pet vrsta pića, ali nije bilo nijedno 
od grožđa.' 
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4617, PRIČAO NAM JE Ja'kub b + Ibrahim, njemu 
Ibn-Ulejja, ovom Abdul-Aziz b. Su hej b, koji je 
kazivao: 

“Enes b. Malik, radijallahu anhu, kaže: ‘Nismo 
imali alkohola osim ovog vašeg fadiha (pića od 
nezrelih datula) koji vi tako zovete. Ja sam, zaista, 
točio piće Ebu-Talhi i drugima kad je došao čovjek 
i upitao: h Je li vam stigla vijest?’ 

L A koja (vijest)?’, upitali su. 

"Zabranjen jc alkohol!’,- rekao jc, 

'Prolij ove bačve, Enese!\ rekoše. 1 poslije za 
njega\ kaže Enes, ‘nikad nisu pitali niti su ga pili 
nakon vijesti koju je taj čovjek donio. ‘ 
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4618. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl da gaje 
obavijestio Ujejna, prenoseći od Amra, a on od 
Džabira da je rekao: 

“Neki ljudi su ujutro na dan Bitke na Uhudu pili 
alkohol i poginuli Log dana svi kao šehidi. Bilo je 
to prije nego stoje alkohol zabranjen.” 
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! On želi kazati da se zabrana ne odnosi samo na postojećih pet vrsta, nego ona obuhvata i opojno piče 
spravljeno od grožđa, 

2 Ova zabrana donesena jc, vjerovat ti o T u godini oslobađanja Mekka To sc može razumjeti iz hadisa koji 
bilježi Ah med u Musnedu od A HkI ur- Rahmana b. Vale. 
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4619. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim Hanzali 
da su ga obavijestili Isa i Ibn-Iđris, prenoseći od 
Ebu-Hajjana, on od Sabija, a ovaj od Ibn-Omera 
daje rekao: 

44 Cuo sam Otnera kako na minberu Allahovog 
Poslanika, sallallahu alcjhi ve sellem, govori: 
L Q ljudi, objavljena je zabrana alkohola, a on je 
spojen od petero: grožđa, đatula, meda, pšenice i 
ječma. Alkohol je ono šio remeti razum/" 
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RIJECI UZVIŠENOG: '“ONIMA KOJI 
VJERUJU 1 DOBRA DJELA ČINE NEMA 
NIKAKVA GRIJEHA U ONOME ŠTO POJEDU 
I POPIJU...” - SVE DO NJEGOVIH RIJEČI: 
"... AALLAH VOLI ONE KOJI DRUGIMA 

DOBRO ČINE.”-* 


4620, PRIČAO NAM JE Ebu-NiPman, njemu 
Hammađ b, Zejđ, ovom Sabit, prenoseći od 
Enesa, radijallahu anhu, da je alkohol koji je 
proliven bio el-fadih (tj. proizveden ud nezrelih 
datula). Muhammcd još dodaje, prenoseći od Ebu- 
NiPmana da je rekao: 

"Točio sam piće u kući Ebu-Talhe kada je objavljena 
zabrana alkohola. (Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem,) poslao je glasnika koji je to oglasio, 
Ebu-Talha tada reče: 3 4 Iziđi i vidi o čemu se radi/ 
Izišao sam i vratio se rekavši im da je to glasnik 
koji oglašava da je alkohol zabranjen. Tada mi je 
(Ebu-Talha) rekao: idi i prolij ga/ Alkohol je", 
kaže Ebu-NiTman, “tekao ulicama Medine. Pravili 
su ga u to vrijeme od nezrelih datula, Neko je 
rekao: ima onih koji su poginuli, a u njihovim je 
stomacima bilo alkohola/ 4 
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3 EI-Maida, 93, Ovaj ajet u cijelosti gEasi: “Onima koji vjeruju i dobra djela čine nema nikakva grijeha 
u onome što su pojeli i popili kad sc klone onoga što im je zabranjeno i kad vjeruju i dobra djela čine, zatim se 
A Haba boje i vjeruju i onda se grijeha klone i dobro čine; a Allah voli one koji drugima dobro čine,' 

4 Misli se na one muslimane koji su pali kao sehidi prije nego Stoje alkohol zabranjen. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


Tim povodom objavljeno jc: ‘Onima koji vjeruju 
i dobra d jela čine nema nikakva grijeha u onome što 
su pojeli i popi I i... , ” 1 


RIJEČI UZVIŠENOG; "... 1 NE ZAP1TKUJTE 
O ONOME ŠTO ĆE VAM PRIČINITI 
NEPRIJATNOSTI AKO VAM SE OBJASNI...” 2 


djl_jL 

uiiis tjLi j) 


4621, PRIČAO NAM JE Munzir b. Velid b. 
Abdur-Rahman Džarudi, njemu njegov babo, 
njemu Su‘ba, prenoseći od Musaa b. Enesa, a on 
od Enesa, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Allahov jc Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, 
održao govor (huthu) kakav nikad nisam čuo. 
Rekao je: ‘Da znate ono što ja znam, malo biste se 
smijali, a mnogo plakali! ’ Tada su ashabi Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pokrili svoje 
lice, i čuli su sc njihov plač i jecaji. Neki jc čovjek 
upitao: 'Koje moj otac?’ 

‘Tvoj je otac taj i taj’, odgovorio je (Poslanik). Tada 
je objavljen ovaj ajet: L 0 vjernici, ne zapitkujte 
o onome što ćc vam pričiniti neprijatnosti ako vam 
se objasni...’” 

Hadis prenose Nadr i Revli b. Ubada od Su'be. 

4622. PRIČAO NAM JE Fadl b. Sehl, njemu 
Ebu-Nadr, ovom Ebu-Hajsema, prenoseći od 
Ebu-Džuvejrije, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je rekao: “Svijet je pitao Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, s namjerom 
da ga ismije. Čovjek bi lako pitao ko mi je otac; 
drugi bi, kad izgubi devu, pitao gdje mu je deva. 
Tim povodom Allah je objavio ajet: ‘O vjernici, ne 
zapitkujte o onome što će vam pričiniti neprijatnosti 
ako vam se objasni...' - proučivši ajet do kraja. 
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! El-Maida, 93. 

2 E1 -M a ida, 101. Ov aj aj ctu cijc lost i glasi: L ‘O vj c mi c i, ne za pi 1 kuj 1 c o o nomc što će va tn pri čini ti nepnj atno s t i 
ako vam sc objasni, a ako budete pitali za to dok sc Kur’an objavljuje, objasnit ćc vam se - ono ranije Allah 
vam je već oprostio —a Allah prašta i blag je. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “ALLAH NIJE 
PROPISAO NI ‘BEHIRU’, NI ‘SAIBU’, 
NI ‘VASILU’, A NI ‘HAMA’...” 3 
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Ve iz kalallahu je u značenju jckulu, tj. kada 
Allah rekne (na Sudnjem danu). A Hali je rekao: 
ve iz , a to ovdje ima funkciju vezivanja, spajanja* 
El-maidetu (trpeza, sofra) u osnovi je u značenju 
oblika mef'uletun kao što je to i ‘iselim rađijetun 
i tatlikatun hainetun. U osnovi ova riječ se 
koristi u značenju: “Njen vlasnik ju je opskrbio 
svakojakim dobrima A Kaže se maden i-jemidun i . 
Za riječ: muteveffike Ibn-Abbas je rekao da znaci: 
mumituke, tj. usmrti! ću te. 

4623. PRIČAO NAM JE Musa b. lamali, njemu 
Ibrahim b. Sa*d, prenoseći od Saliha b, Kejsana, 

*u- 

on od Ibn-Sihaba, a ovaj od Seida b. Musejjeba 
da je rekao: 

“Behira je (deva) čije je mlijeko samo za bogove, 
tako da nju niko nc muze. Saiba je (deva) koju su 
oni puštali na slobodu u ime svojih bogova, i na 
nju nisu ništa tovarili.” 

Ebu-Hurejra kaže: “Allahov je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: ‘Vidio sam Amra b. Amira 
Huza‘ija kako vuče svoja crijeva u vatri. On jc prvi 
koji je pustio saibu 

"Vesilajeje mlada deva koja pri prvom okotu donese 
žensko (devče), a zatim ponovo donese žensko 
(devče). Njih su ostavljali da slobodno pasu svojim 
bogovima (tagutima) ukoliko bi uzastopno odevile 
dvoje ženske devčadi, a između njih nijedno muško. 
Ham je mužjak deve koji se pari određeni broj puta, 
pa kada izvrši određeni broj parenja, ostave ga 
svojim bogovima, tako da ništa na njega nc bi bilo 
tovareno. Nazivali bi ga ham” 
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3 El-Maida s 103. CK'aj ajet u cijelosti glasi: 41 Allah nije propisao ni 4 bchiru\ ni "saibu’, ni L vas i I u \ 
a ni L hama\ to oni koji nc vjeruju govore o Allahu laži ? i većina njih nema parne li. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


Ebu-Jeman kaže: "Obavijestio nas je Šu'ajb, 
prenoseći od Zuhrija, koji je čuo Seida kako mu ovo 
govori. Ebu-Hurejra kaže: ‘Čuo sam Vjcrovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, (kako govori) isto to.’” 
Hadis prenosi i Ibn-Hađ od Ibn-Sihaba, on od 
Seida, a ovaj od Ebo-Hurejre, radij allahu anhu, 
da je rekao: “Čuo sam Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem,..” 

4624, PRIČAO MI JE Muhammed b, Ebu-Ja 4 kub 
Ebu-Abdullah Kermani, njemu Hassan b. Ibraliim, 
ovom Junus, prenoseći od Zuhrija, a on od Urve 
da jc Aiša, radijallabu anha, rekla: 

“AUahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Vidio sam Džehennem kako se razbija 
i lomi, i vidio sam Amra kako vuče svoja crijeva/ 
On je bio prvi koji je pustio saibuT 


RIJEČI UZVIŠENOG: "... I JA SAM NAD 
NJIMA BDIO DOK SAM MEĐU NJIMA BIO, 
A KAD SI MI TI DUŠU UZEO, TI SI IH JEDINI 
NADZIRAO; TI NAD SVIM BDIŠ.” 1 

4625. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu ŠiTba, 
prenoseći od M ugire b. N u‘mana, a on od Seida b. 
Džubcjra da je čuo Ibn-Abbasa kad je rekao: 
“Allaliov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
držao je govor (hutbu) i rekao: ‘O ljudi, vi ćete 
biti proživljeni bosi, goli i neobrezani.’ 

Zatim je proučio (ajet): ‘Onako kako smo prvi 
put stvorili iz ništa, tako ćemo ponovo iz ništa 
stvoriti - to je obećanje Naše; Mi smo doista kadri 
to učiniti’,- dodavši: Tbrahim će biti prvi koji će 
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El-Maida, 117. Ovaj ajet u cijelosti glasi: 'Ma sam im samo govorio ono što si mi Ti naredio: Mbadct činite 
Allahu, i mome i svome Gospodaru!‘ 1 ja sam nad njima bdio dok sam medu njima bio, a kad si mi Ti dušu 
uzeo, Ti si ih jedini nadzirao; Ti nad svim bdiš. " 

AUahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ovdje je proučio dio sljedećeg ajeta: onoga Dana kada 

smotamo nebesa kao što se smota list papira za pisanje. Onako kako smo prvi put iz ništa stvorili, tako ćemo 
ponovo iz ništa stvoriti - loje obećanje Naše; Mi smo doista kadri to učiniti." (El-Enbija, 304) 
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biti obučen na Sudnjem danu, a neki ljudi iz moga 
ummeta bit će izdvojeni ulijevo. Tada ču ja reći: 
'Moji drugari! Moji drugari/ 

'Ti ne znaš kakve su oni novotarije uveli poslije 
tebe! 3 , reći će se, a ja ću odgovoriti kao što je 
odgovorio dobri rob (Isa, alejhis-selam): L Ja sam 
nad njima bdio dok sam među njima bio, a kad si 
mi Ti dušu uzeo, Ti si ih jedini nadzirao. 1 
'Ovi su u odmetništvu otkako si ti od njih otišao!\ 
reći će se.” 3 
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RIJECI UZVIŠENOG: “AKO IH KAZNIŠ 
ROBOVI SU TVOJI, A AKO IM OPROSTIŠ, 
SILAN I MUDAR TI SI.” 4 5 
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4626. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sufjan, ovom Mugira b. Ni/man, a njemu 
Scid b. Džubcjr, prenoseći od Ibn-Abbasa, a on 
od Vjerovjesnika, sailallaho alejhi ve sellem, da 
je rekao: “Vi ćete sigurno biti okupljeni. Neki će 
ljudi biti odvedeni na lijevu stranu, a ja ću reći kao 
sto je rekao dobri rob: "Ja sam nad njima bdio dok 
sam među njima bio, a kad si mi Ti dušu uzeo, 
Ti si ih jedini nadzirao; Ti nad svim bdis, Ako ih 
kazniš, robovi su Tvoji, a ako im oprostiš, silan 
i mudar Ti si! 
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3 Ovaj hadis jc, s kraćim komentarom, prethodio pod brojem 3349, s tim sto tamo nije rečeno da se u h adi su 
misli na odmetništvo sirovih beduina, onih u čija srce vjera nije ušla, a da sc nc misli na sve ashabe. 

4 El-Maida, 11S. 

5 El-Maida, 117-119. 
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U ime Allaha, Svemilsnog, Samilosnog! 



SURA KL-BN'AM (STOKA) 





Ibn-Abbas kaže da summe lem tekun fitnetuhum 
znači ma *ziretuhum (njihova isprika); ma ‘rušatin 
znaci ono što sc (na podupiračima) podiže od 
vinove loze i ostaloga. Hamuleten jesu životinje 
na koje sc tovari. Ve lelehesna znači lešebhehna 
(učinili bismo nejasnim); jen’evne znači 
jetebu ‘ aduti e (udaljuju se); tubselu znači tufdahu 
(izložiti mukama); uh silu znaci ufdihu (na muku 
stavljeni); el-bust i basitu ejdihim znači eđ-đarbu 
(udaranje); isteksertum minel-insi znači adlehum 
kesiren (zaveli ste mnoge); minima zere e mine! 
hars znači odredili su jedan dio od plodova i 
imetka svoga Bogu T a jedan dio š ej tami i kipovima. 
Ekinneten je množina kinan; emma ištemelet znači 
da li se sastoji osim od muška i ženska, pa zašto 
onda nešto zabranjujete t a nešto dopuštate ?! 
Mesfuhan znaci muhrakan koja ističe: sadefe znači 
e it red a okrenuo sc od; u hl isu znači uiijisu izgubili 
su nadu, a ubsilu znači us limu (predali su se); 
sermeden znači daimen (stalno); istehvethu znači 
edal letim (zaveli su ga); tem te rane znači tešukkune 
(sumnjate); vakrun znači same mu n (gluhoća); el- 
vikru znači el-himlu (teret). Jednina od esutiru 
jest us ture Um i isture tim, a to znači el-turrehatu 
(bajke). El-hešau dolazi od riječi el-he šu 7 ali i 
od (riječi) el-bu šu. Džehreten znači mu 'cijeneten 
(očima gledajući), Es-suveru jest množina ođ 
(riječi) sure tim, kao sto se kaže suretun i suvenire 
Mele katun i mulkun isto je kao rehe butan haj nm 
min rehamutin. 

Kaže se: turhebu hajrun min en tur ha me. 
Ve in ta'dil znači tuksit (ako budeš pravedan). 
Dženne znači azleme (smračiti se). Te ‘ala znači 
ala (Uzvisio se. Uzvišen je). Kaže se: alallahi 
husbamthu ? tj. hi sa buhu (na Allahu je da s njime 
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svede obračun). Kaže se (također); hushanen 
(j. me ra mije (strelice) i rudžumen Uš-seja ti ni 
(za gađanje šejtana), 

Mustekarr (spremište), tj, spremište u kičmi 
i boravište u materici {mustekarnm fis-sulhi ve 
m us te vde f un ftr-rah im i ). 

El-kinvu znači el-izku (grozd). Dvojina i množina 
jesu iste kinvamm , kao sto je to i u slučaju sinvun 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“U NJEGA SU KLJUČEVI SVIH 
TAJNI, SAMO IH ON ZNA...” 1 
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4627. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Ibrahim b. Sa/d, prenoseći od Ibn-Sihaba, 
on ud Salima b. Abdullaha, a ovaj od svoga oca 
dajeAllahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao; 

“Ključeva (svih) tajni ima pet; samo Allah 
zna kad će Smak svijeta nastupiti, samo On 
spušta (plodonosnu) kišu i samu On zna šta je u 
matericama; čovjek ne zna šta će sutra zaraditi niti 
zna u kojoj će zemlji umrijeti; a Allah, uistinu, sve 
zna i o svemu je obaviješten. 7 
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El-En l am, 59, Ovaj ajet u cijelosti glasi: “U Njega su ključevi svih tajni, samo ih On zna, i On jedini zna 
šta jc na kopnu i staje u moru, i nijedan list ne opadne, a da On za nj 11 c zna; 1 nema zrna u tminama zemlje 
niti ičeg svježeg niti ičeg suhog, ničeg što nije u jasnoj Knjizi/’ 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, naveo je 34. ajet sure Lukman. Taberi prenosi od Ibn-Mesuda daje rekao 
kako je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, dalo sve osim ključeva svih tajni. (Feihui-bari, 8/141) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘ON JE KADAR PROTIV VAS 
POSLATI KAZNU IZNAD VAŠIH GLAVA 
ILI ISPOD VAŠIH NOGU...’” 1 




(«.. jf cyi 


Jelbisekmn znači jahti tak um (pomiješa vas, 
zamrsi vas), od (riječi) el-iltibasu. Je l bis u znači 
jahlitu (pomiješati, zamrsiti); šije ‘an znači firekan 
(grupe, stranke). 



Ii> (Uli) Ijkli 


4628. PRIČAO NAM JE Ebu-NiPman, njemu 
Hammad b. Zejđ, prenoseći od Amra b. Dinara, 
a on od Džabira, radijallahu anhu, da je rekao: 
"Kada je objavljen ovaj ajet: ‘On je kadar protiv 
vas poslati kaznu iznad vaših glava...’ - Allahov 
je Poslanik, sallallahu alejhi vc sci lem, rekao: 
‘Utječem se Tvojim licem!' ili ispod vaših 

nogu,..’ - ‘Utječem se Tvojim licem!’ - "... ili da 
vas u stranke podijeli i učini da silu jedni drugih 
iskusite.’- 

‘Ovo je lakše (ili ovo je manje) 5 , reče Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellemT 3 
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El-ErTam, 65. Ovaj ajet u cijelosti glasi: LL Reci: 'On je kadar protiv vas poslati kaznu iznad vaših glava 
ili ispod vaših nogu, ili da vas u stranke podijeli i učini da silu jedni drugih iskusite/ Pogledaj samo kako 
Mi potanko iznosimo dokaze da bi se oni urazumili. 


[bn-Merduvejh prenosi od Ibn-Abbasa da jc Poslanik, sallallahu alejhi vc se I lem, rekao; "Molio sam A Maha 
da oslobodi moj ummet četvero; On ib je oslobodio od dvoje, ali jc ostavio dvoje. Molio sam Alfaha da ih 
oslobodi kamenovanja s neba i opšteg potopa iz zemlje, da ih u stranke ne podijeli i da silu jedni drugih ne 
iskuse. On ih jc oslobodio kamenovanju i potopa, ali ih nije oslobodio ostaloga.'" (Fcthul-bari, S/142) 


To znaci daje ovo dvoje manje opasno i manje štetno od prethodnoga, jer jer njime neće bili iskorijenjeni. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: (JL !&K Jjj) <J> 

I VJEROVANJE SVOJE SA ZULUMOM 
(ŠIRKOM) NE MIJEŠAJU...” * * 4 


4629. PRIČAO MI JE Muhammed b. Besšar, 
njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Su'be, on od 
Sulcjmana, ovaj od Ibrahima, on od Alkamc, a 
ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Kada je objavljen ajet: i vjerovanje svoje 

s zulumom (širkom) ne miješaju’, njegovi 
(Poslanikovi, sallallahu alejhi ve sellem) su 
ashabi rekli: ‘A ima li iko među nama da zulum 
(nepravdu) nije počinio?! 1 Potom je objavljeno: 
‘Širk je, zaista, veliki zulum!’” 5 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “...I JUNUSA 
I LUTA - I SVIMA SMO PREDNOST NAD 
SVIJETOM OSTALIM DALI.” 6 


) ujU 
^L$3 


4630. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Ibn-Mchdi, ovom Šu’ba, prenoseći od 
Katade, a on od Ebu-Alija da je rekao: 

“Pričao mi je atnidžić vašeg Poslanika, tj. Ibn- 
Abbas, radijallahu anhuma, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ‘(Allahov) rob 
ne bi trebao da kaže: ‘Ja sam bolji od Junusa b. 
Mcttaa!”” 
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El-En'anij 82. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Bit će sigurni samo oni koji vjeruju i vjerovanje svoje sa zulumom 

ne miješaju, oni će ti a pravom putu biti.” Pod nepravdom (zulumom) li ovom sc ajet u podrazumijeva širk 

(mnogo bosi vo), Zbog loga je u prijevodu na naš jezik riječ “zulrrT prevedena kao “mnogoboštvo*. 


5 Lukman, 13. 


6 


Hl-lvnbtm, 86, Ovaj ajet u cijelosti glasi: 
svijetom ostalim dali,” 


i Ismarila i Ll-Jcsc 4 u i Junusa i Luta - i svima smo prednost nad 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4631. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
njemu Su L ba, a ovom Sa'd b. Ibrahim, koji je čuo 
od Humcjda b, Abdur-Rahmana b. Avfa, a on od 
Ebn-Hurejre da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve se I lem , rekao; 

"(Allahov) rob ne bi trebao da kaže: \fa sam bolji 
od Junusa b. MettaaČ'' 


A, f 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“NJIH JE ALLAH UPUTIO, ZATO 
SLIJEDI NJIHOV PRAVI PUT..”' 


jUi Alj) dJ> JL 
( ,, ^ 
fioiš! Jud. *JJ! 


4632. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu 
Hisam, a ovom Ibn-Džurejdž, koji kaže: 
"Obavijestio mc jc Sulejman Ahvcl, a njega 
Mudžaliid da je on pitao lbn-Abbasa da li u (suri) 
Sad ima sedzda, pa je on rekao: ‘Da’, a zatim 
proučio: T Mi mu poklonismo Ishaka i Ja'kuba...' 
- sve do (ri ječi): zato slijedi njihov pravi put.’ : 

Potom je rekao: ‘On jc od njih.’” 

Jezid b. Harun, Muhammed b. Ubejd te Seli I b. 
Jusuf dodaju, prenoseći od Avvama, a on od 
Mudžahida da je on upitao lbn-Abbasa, pa mu 
je on odgovorio: "Vaš je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi vc sellcm, jedan od onih kojima jc naređeno 
da ih slijedi.” 1 2 3 * 


oi ^2 J&- uvrr 
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1 EI-EnV@rru 90. Ovaj ajet li cijelosti glasi: “Njih jc Allah u putio, zato slijedi njihov pravi put. Reci: U a od vas 
ne tražim nagradu za Kuran, on je samo pouka svjetovima/ 

2 Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, proučio jc 84, 85, 86, 87, i 88, ajet 

3 Ulema se ne slaže u vezi s tim da li je Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, bio obavezan slijediti šerijate 
prijašnjih poslanika dok ne budu stavljeni van snage. Oni koji kažu daje bio obavezan* uzimaju kao dokaz 

prethodni ajet. Oni koji kažu da nije bio obavezan, odgovaraju da ajet znači kako ih slijedi općenito i u onim 

tačkuma u kojima nema razlike. (Fethut-bari, 8/143) 
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RIJECI UZVIŠENOG: “ZIDOVIMA SMO 
SVE ŽIVOTINJE KOJE IMAJU KOPITA ILI 
KANDŽE ZABRANILI, A OD GOVEDA 
I BRAVA - NJIHOV LOJ...” 4 


tjjl* jJill 3 J dLj oU 

> '* " "" 

(Uwllv4 Ow3 jCLdulc- 


Ibn-Abbas kaže da kitile zi zufurin znači el-be im 
ven-ne*ametu (deva i noj). El-havaja znači 
el-meb‘aru crijeva. Drugi kažu da hadu znači saru 
jehuden (postali su Židovi). Rudna znači tabua 
(pokajali smo se); haidun znači taibun (pokajnik). 
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4633. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu 
Lejs, prenoseći od Jezida b. Ehu-Habiba da je Ata’ 
rekao: 

■u' 

“Cuo sam od Džabira b, Abdullaha, radijallahu 
anhuma, da je čuo Vjero vjesnika, sallallahu alejlii 
vc scllcm, kako govori: b Allah je prokleo Židove. 
Nakon što im je On zabranio loj (strvine), oni su 
ga topili (i tako vadili mast), zatim to prodavali i na 
koncu (zaradu od toga) jeli (trošili).*” 

Ebu-Asim kaže: “Pričao nam je Abđul-Hamtd, 
a njemu Jezid da mu je Ata' napisao kako je čuo 
od Džabira da prenosi od Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, isto. ' 
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4 El-En 'am, ] 46. Ovaj ajet u cj e f osi i g !asi: “Jcvrcj i ma smo sve životinje koje imaju kopita ili kandže zabranili, 
a od goveda i brava - njihov loj, osim onog s leđa ili s crijeva, ili onog pomiješanog s kostima. Time smo 
ih zbog zuluma njihova kaznili; a Mi, zaista, govorimo istinu/ 
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TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “...NE PRIBLIŽAVAJTE 
SE NEVALJALŠTINAMA, BILE ONE 
JAVNE ILI TAJNE...” 1 


1 1 ljU 

(yjlaj Laj. Liio_4 jjsjj Ltj 


4634. PRIČAO NAM JE Hatš b. Umer, njemu 
ŠiPba, prenoseći od Amra, on od Ebu-Vaila, a ovaj 
od Abdullaha, radijallahu anhu, daje rekao: 
"'Nema nikog da je više ljubomoran od Ailaha, 
i zato je zabranio nevaljalstine, bile one javne ili 
tajne. Niko ne voli da bude više hvaljen od Ailaha, 
i zato je On Sebe pohvalio.’ 

Rekao sam: “Jesi ti ga (hadis) čuo od Abdullaha?” 
“Da”, odgovorio je. 

"Ada li ga je pripisao {Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem)?” 

“Da", odgovorio je. 
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znači hafizun ve muhi Um hihi (obuhvata 
ga i zaštitnik je njegov). Kuhulen množina je od 
kabitun i znači vise vrsta kazne, a svaka vrsta 
kazne pojedinačno označava se riječju kabilun. 
ZuhrufuUkavli jesu kitnjaste riječi, a sve ono što 
uljepšaš i iskitiš, a ustvari je loše označava se 
riječju zuhnif Ve baršun hiđžrun znači haramun 
(zabranjeno). Sve što je zabranjeno jest hiđžrun 
mahđžunm. El-hidžru također je i svaka građevina 
koju si izgradio. Kobila se, isto tako, zove hiđžrun* 
Za razum se također kaže hiđžrun i hiđžen. 
El-Hiđžr je mjesto gdje je živio (narod) Semud. 
Ono sto si ogradio kamenjem od zemlje zove se 
hiđžrun . Po tome je jedan dio zida od prethodnih 
temelja Ka 4 be dobio ime hiđžrun , kao da je to 
izvedeno od (riječi) mahtumun , kao što je katilun 
izvedeno od riječi maktulun. Što se hađžrul- 
jemameti tiče, to označava mjesto stanovanja. 
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! Hl-LLti t am s 151. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Reci: ‘Dođite đa vam kažem šta vam Gospodar vaš propisuje: 
da Mu ništa nc pridružujete, da roditeljima dobro činite, da djecu svoju zbog nc mašti ne nc ubijate - Mi 
i vas i njih hranimo; ne približujte sc nevaljalštinama, bile one javne ili tajne, ne ubijajte onoga koga je 
Ali ah zabranio ubiti, osim kada to pravda zahtijeva! Eto, to vam On preporučuje da biste razmislili. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 
“DOVEDITE TE SVOJE SVJEDOKE,..” 2 


Jala) oLi 


4635, PRIČAO NAM JE Musa b, Isma'il, njemu 
Abdul-Vahid, ovom Umara, njemu Ebu-Zur'a, 
a ovom Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, koji kaže: 
“Allahov je Poslanik, sallallabu alcjhi vc sci lem, 
rekao: ‘Neće nastupiti Kijamctski dan sve dok 
sunce ne izide sa zapada. Kada ga svijet vidi, svi 
koji su na Zemlji postat će vjernici. To će biti 
vrijeme kada nijednom čovjeku neće biti od koristi 
to što ćc tada vjerovati ako prije nije vjerovao,’” 3 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... NIJEDNOM 
ČOVJEKU NEĆE BITI OD KORISTI TO ŠTO 
ĆE TADA VJEROVATI.. ” 4 5 
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4636. PRIČAO MI JE Ishak da ga je obavijestio 
Abdur-Rezzak, njega Ma'mer, prenoseći ođ 
Hcmmama, a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
da je Allahov Poslanik, sallallabu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Neće nastupiti Kijametski dan sve dok sunce ne 
iziđe sa zapada. Kada iziđe i svijet ga vidi, svi će 
postati vjernici. To će biti vrijeme kada nijednom 
čovjeku neće biti od koristi to što će tada vjerovati A 
Zatim je proučio ajet." 
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2 El-Eiđam, 150. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Reci: * Dovedite tc svoje svjedoke, one koji ćc posvjedočiti daje 
A Mah to zabranio!’ Pa ako oni posvjedoče, ti im nemoj povjerovati i ne povodi se za željama onih koji Naše 
dokaze drže lažnim i koji u onaj svijet ne vjeruju i koji druge Gospodaru svome ravnim smatraju. 

Vidi 158, ajet sure El-En'am. 

4 EI-EtVam, 158. Ovaj ajet u cijelosti glasi: th Zar oni čekaju da im meleki dođu, ili da im Gospodar tvoj 
dođe, ili neki predznaci od Gospodara tvoga?! Onoga dana kada neki predznaci od Gospodara tvoga dođu, 
nijednom čovjeku neće biti od koristi to što će tada vjerovati ako prije nije vjerovao, ili ako nije kao vjernik 
kakvo dobro uradio. Reci: ‘Samo vi čekajte, i Mi ćemo, doista, čekali!’ 

5 Tj. 1 58, ajet sure El-ErVam. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-AMIAF (BEDEMI) 




Ibn-Abbas kaže da ve rijašen znači el-malu 
(imetak); innehu la juhihbid-mu tedin (On ne 
voli one koji pretjeruju) fld-du 'ai vefl gajhhi (u 
molitvi ili nečem drugom), Afev znači “umnožili 
su se i umnožio se njihov imetak A El-fettahu 
znači el-kadi (sudac); iftah hejnena znači ikdi 
hejnena (presudi nam); netaknel-džebele znači 
refana (podigli smo); inheđžeset znaci infedžeret 
(rasprsnula se); mutehherun znaci husranun 
(gubitak); aasa znači ah ženu (žalostim se); te se 
znači tahzenu (ti se žalostiš). Drugi kažu da ma 
mene ake en la tesdžude (šta te je spriječilo da 
nc padneš na sedždu) znači ma mene ake en 
tesdžude (Šta te je spriječilo od toga da padneš 
na sedždu). Jahsifani “uzimali su njih dvoje lišće 
iz Dženneta (i spajali ga)”. Za dvoje ljudi koji 
spajaju lišće jedno s drugim kaže sc jahsifanil- 
vereka . Sevaiihima metaforično znači “njihovi 
spolni organi”. Mela hm Ha hinin (uživanje 
određeno vrijeme) ovdje znači “do Kijametskog 
dana”. Et-himi kod Arapa (označava) i najmanji 
i najduži vremenski period, Er-rijašu i er-rišu 
znače isto, a to jc “vidljivi dio odjeće”. Kabiluhu 
znači “generacija kojoj on pripada”. Iddareku 
znači idžteme *u (sakupili su se). Otvori na čovjeku 
i životinji zovu se jednim imenom sumumun, 
od čega je jednina semmun . To su njegove oci, 
nozdrve, usta, uši, spolni organ i anus. Gavašin 
(označava) ono čime su prekriveni; mri ure n znaci 
muteferrikaten (razdvojeno, razbacano); nekiden 
znači kalilen (malo); jagnev znači je‘isu (žive); 
hakikim znači hakkun (istina); isterhebuhum je 
od er-rehhetu; telekkafu znači telkamu (gutati); 
talruhum znači hazzuhum (njihova sreća); tufanun 
mines-sejli (potop). Pojava masovne smrti također 
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se zove et-tufanu. El-kummelu jesu ""vaši koje sliče 
sitnim krpeljima”, Urušim i arišun jest binaun 
(građevina). Sukita (znači) “svako ko sc pokajao/ 1 
(Za takvoga se kaže) sukita fi jedihi. El-esbatu jesu 
plemena Benu-lsraila. Ja ‘dime jis-sebti "'kršili 
(su zabranu) toga dana (u subotu)'’; taddu znači 
tudžavizu (pretjeruje, prelazi granicu); šurre*an 
znaci ševitri'a (vidljivo, kada riba izlazi iz vode 
i diže glavu); beisun znači sedidun (jak, oštar); 
ah lede ilel-erdi znači ka ‘ade ve teka hise (sjesti i 
oklijevati); senestedriđžuhum znači ne tihim min 
me’memhim (doći ćemo im odakle se ne nadaju), 
kao što su riječi Uzvišenog: “Tad im jc došao Allah 
otkud nisu računali ,Min džinnetin znači min 
džununin (ludilo, bezuml je); ejjane mursaha znači 
meta hurudžuha (kada će se pojaviti); je merret 
bih i znači “ona gaje nosila i upotpunila trudnoću”; 
jenzeganneke znaci jestehifenneke (obmanuti); 
tajfun - "luđak kojeg je obuzela ludost / Kaže 
se: taifun , a to je jednina. Jenmddunehum znači 
juzejjinune (uljepšavaju); hite ten znači havfen 
(iz straha). Hufjeten jc od (riječi) el-ihfa u. Jednina 
od el-asalu jest esilun , a to je “period između 
ikindije i akšama”, kao stoje u Njegovim riječima 
bukve ten ve esilen (ujutro i predveče). 
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TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘GOSPODAR MOJ ZABRANJUJE 
RAZVRAT, I JAVNI l POTAJNI...’” * 1 
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4637. PRIČAO NAM JE Sulejinan b. Harb, njemu 
Su L ba, prenoseći od Amra b. Murre, on od Ebu- 
Vaila, a ovaj od AbduJlaha, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Upitao sam: ‘Jesi li ti čuo ovo od Abdullaha?’ 
‘Da’, odgovorio je, pripisavši ga (hadis) Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. Rekao je: 'Nema nikog 
da jc ljubomomiji od Allaha, i zato jc zabranio 
nevaljalštine, bilo javne ili tajne. 1 nema nikog da više 
voli hvalu od Allaha, i zato je On Sebe pohvalio.'” 
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. JU uniju 


RIJEČI UZVIŠENOG: “I KAD NAM MUSA 
DOĐE U ODREĐENO VRIJEME, IKADA MU 
GOSPODAR NJEGOV PROGOVORI, ON REČE: 

‘GOSPODARU MOJ, UKAŽI MI SE DATE 
VIDIM!’-‘NE MOŽEŠ ME VIDJETI’, 2 REČE, 
‘ALI POGLEDAJ U ONO BRDO, PA AKO ONO 
OSTANE NA SVOME MJESTU, VIDJET ĆEŠ 
ME!’ -1 KADA SE GOSPODAR NJEGOV ONOM 
BRDU OTKRI, ON GA SA ZEMLJOM SRAVNI, 
A MUSA SE ONESVIJEŠTEN STROVALI. ČIM 
SE OSVIJESTI, REČE: ‘HVALJEN NEKA SI! 

KAJEM TI SE, JA SAM VJERNIK PRVI!’” 


JU tUj sUttlSj litUjJs L 3*j»3-a tU U03J oU 
jiii & JJ JU diij jiii 4y 

= 53 -*^ djlfLs I JiiJi 
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Ibn-Abbas kaže da erini znači a 7 ini (daj mi). 


a *r 


jji ^ ju 


i 


2 


El-A7af, 33. Ovaj ajet u cijdošli glasi: "Reci: "Gospodar moj zabranjuje razvral, i javni i potajni, i grijehe, 
i neopravdanu primjenu sile, i da Al!ahu smatrate ravnim one za koje On nikakav dokaz objavio nije, 

i da o A dah u govorite ono sto ne znate*” 


Ovo nastoje uzeti za dokaz oni koji misle da ljudi neće vidjeti Allaha, džellc san uh u, na ahiretu, 

a to su mutcziic. Ovo je mišljenje pogrešno zbog toga štoajeti, a i mnogobrojni sahih hadisi govore kako će 

vjernici vidjeti Allaha, džellc šanuhu, na ahiretu. Sto se tiče negacije u ajetu, ona se odnosi na ovaj svijet, 
a ne na ahiret. 
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4638. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njemu Sufjaii, prenoseći od Amra b. Jahjaa, on ođ 
svoga oca, a ovaj od Ebu-SeidaHudrija, radijallafau 
anlui, da je kazivao; 

“Došao je neki Židov kojeg je neko prethodno 
ošamario i rekao: "Muhammede, jedan tvoj drug 
ensarija ošamario me je!’ 

Poslanik, sallallalni alejhi vc scllem, reče: 
"Pozovite ga!" - i oni ga pozvaše, 

'Zašto si ga ošamario?’, upita on. 

'Allahov Poslanice’, odgovori ovaj, "prolazio sam 
pored Židova i čuo ga kako kaže: 'Tako mi Onog 
koji je Musaa odabrao nad svim ljudima!" 

'Čak i nad Muhammedom?! \ rekoh. Obuzela me 
je srdžba, i ja sam ga ošamario.’ 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada reče: 
"Nemojte me izdvajati između poslanika. Ljudi ćc 
zaista biti proživljeni na Sudnjem danu: ja ću biti 
prvi proživljen, a Musa će se već držati za Ars. Ne 
znam da li će biti proživljen prije mene, ili je to 
nagrada zato što se onesvijestio na Turu/ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: I MEDENU ROSU 
I PREPELICE IM DAVALI...” 3 





4639. PRIČAO NAM JE Muslira, njemu Šu'ba, 
prenoseći odAbdul-McIika, on odAmrab. Hurejsa, 
a ovaj od Seida b. Zejda da je Vjerovjesnik, 
sallallahn alejhi ve seliem, rekao: 

“Kem ’e A se napaja medenom rosom, a njena je 
voda lijek za oči.” 


J y V; 


duiijći cut ,nn 

^ 1 /*■ 


^ ^ ^ 

. Li j išj /dl /yi aliSol Jii A 


3 Bl-A'raf, 160, 

4 Kem 'e jc biljka koja raste u pustinji, a kojom se liječe očne bolcsti.To jc jclengljiva, gomofika, bot. Tubcr 
album. 










SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


'‘RECI: ‘O LJUDI, JA SAM SVIMA VAMA 
ALLAHOV POSLANIK; NJEGOVA JE VLAST 
1 NA NEBESIMA I NA ZEMLJI; NEMA 
DRUGOG BOGA OSIM NJEGA; ON ŽIVOT 
I SMRT DAJE -1 ZATO VJERUJTE U 
ALLAHAI POSLANIKA NJEGOVA, 
VJEROVJESNIKA KOJI NE ZNA ČITATI NI 
PISATI, KOJI VJERUJE U ALLAHA I RIJEČI 
NJEGOVE, I NJEGA SLIJEDITE DA BISTE 
NA PRAVOM PUTU BILI.’ 

4640. PRIČAO NAM JE Abdullah, njemu 
Sulejman b. Abđur-Rahmgn i Musa b. Harun, 
njima Velid b. Muslim, ovom Abdullah b. AMa b. 
Zebr, n jemu Busr b. Ubejdullah, a ovom Ebu-Idris 
Havlani da je čuo Ebu-Derdaa kako kazuje: 
"'Raspravljali su Ebu-Bekr i Omer, pa jc Ebu-Bckr 
razljutio Omera, koji je ljut otišao od njega, Ebu- 
Bekr krenuo je za njim moleći ga da mu oprosti, 
ali on to nije učinio, već je pred njim zalupio vrata. 
Potom je Ebu-Bekr otišao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sci lem, a mi smo bili kod njega. 
Tada Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: ‘Ovaj vaš drug izložio se opasnosti." 

Omer se pokajao za ono što je uradio kaže Ebu- 
Dcrda, "te jc došao Vjero vjesniku, sallallahu 
alejhi ve se! lem, nazvao selam i sjeo kod njega. 
Ispričao mu je šta se desilo, tc se Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, razljutio. Ebu-Bekr 
je govorio: 'Tako mi Allaha, Allahov Poslanice, 
ja sam bio nepravedniji!’ 

Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, ponavljao: 
"Hoćete li mi pustiti druga, hoćete ii mi pustiti 
druga?' Rekao sam: "O ljudi, ja sam vama svima 
Allahov poslanik!’, pa ste vi rekli: "Slagao si!’, 
ali je Ebu-Bekr rekao: "Istinu si rekao!’ 5 ” 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

I RECITE: ‘OPROSTI! (H1TTA)..'” 2 

4641, PRIČAO NAM JE Ishak da ga je obavijestio 
Abđnr-Rezzak, a ovog Ma b mer, prenoseći od 
Hemmama b. Munebbiha da je čuo Ebu-Hurejru, 
radi jal laftu anhu, kako kazuje; 

""Allahov je Poslanik, sallallahti alejhi vc seliem, 
rekao; "Rečeno je sinovima Israilovim: "... a na 
kapiju uđite glava pognutih i recite: "Oprosti!' 
hitta - oprostit ćemo vam grijehe vaše, pa su om to 
zamijenili. Ušli su pužući na stražnjicama svojim i 
rekli :'Habbefiša'rer* 

RIJEČI UZVIŠENOG: “TI SA SVAKIM 
LIJEPO! TRAŽI DA SE ČINE DOBRA DJELA, 
A NEZNALICA SE KLONI!” 4 

El-urfu znači el-ma 'ruju (pristojan, uljudan, 
općepoznat). 

4642, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman da ga je 
obavijestio Šu"ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od 
Ubejdullaha b. Abdullaha b. Utbe da je Ibn-Abbas 
rekao: “Došao je Ujejna b. Hisn b. Huzej fa i odsjeo 
kod svoga bratića Hurra b. Kaj sa, a on je bio j edan 
od onih koji su bili bliski OmeriL U Omerovom 
društvu bili su ućači i njegovi savjetnici, bili oni 
starci ili mladići. 

"Bratiću moj’, reče Ujejna svome bratiću, "ti imaš 
ugled kod ovog vladara, pa zatraži dopuštenje da 
me primi/ 

"Zatražit ću dopuštenje za tebe’, odgovorio mu 
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2 E1-A‘raf, 16L Ovaj ajel u cijelosti glasi: “A kada im je bilo rečeno: "Nastanile se u ovom gradu i jedile 
odakle hoćete i recite: "Oprosti!a na kapiju uđite glava pognutih - oprostit ćemo vam grijehe vaše, 
a onima koji dobra djela čine dat ćemo i više/” 

3 Oni su odbili izvršiti ono što im jc bilo naređeno, tako da su umjesto na sedzdi oni ušli pužući, a umjesto da 
kažu: “Oprosti!”, oni su rekli: “Habbc fi ša'rc!’, tj. iskrenuli su ono što im je naređeno da kažu. 

4 ELA'raf, 199. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


je. Hurr je zatražio dopuštenje za Ujejnu”, kaže 
Ibn-Abbas, “i Omer mu je dopustio. Kada je ušao 
kod njega, rekao mu je: "Jeste, o sine Hattabov, 
tako mi A Maha, ti nam ne daš drva, niti među nama 
pravedno sudiš!' 

Omer se razljutio tako da ga je htio udariti, ali mu 
Hurr reče: "O vladaru pravovjernih, Allah je zaista 
rekao Svome Vjcrovjcsniku: L Ti sa svakim lijepo! 
Traži da se čine dobra djeSa, a neznalica se kloni!% 
a ovaj je stvarno neznalica/ 

Tako mi Allaha, kada mu je on proučio ovaj ajet, 
Omer ga nije prekršio. On se čvrsto držao Allahove 

Knjige-” 
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4643. PRIČAO MI J EJahja, njemu Veki/ prenoseći 
od Hišaina, on od svoga oca, a ovaj od Abdullaha 
b. Zubejra daje o ajetu: “Ti sa svakim lijepo! Traži 
da se čine dobra djela,./’ - rekao kako je to Allah 
objavio da bi usavršio moral ljudi. 
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4644. Abdullah b. Berracl kaže đa mu je pričao 
Ebu-Usama, njemu Hišam, prenoseći od svoga 
oca, a on od Abduilaha b. Zubejra da je rekao: 
“Allah je naredio Svome Vjcrovjcsniku da prašta 
nekorektne postupke ljudi (ili kao sto je rekao).’ 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ENFAL (PLIJEN) 

RIJEČI UZVIŠENOG: “PITAJU TE 
O PLIJENU. RECI: "PLIJEN PRIPADA 
ALLAHU I POSLANIKU/ZATO SE BOJTE 
ALLAHA I IZGLADITE MEĐUSOBNE 
RAZMIRICE, č 1 

Ibn-Abbas kaže da el-enfalu znači “ratni plijen?? 
Katada kaže da rihukum znači el-harbu (rat)* 
Kaže se da najiletun znači 'atijjetun (poklon). 

4645. PRIČAO MI JE Muhammed b. Abdur-Rahim, 
njemu Scid b. Sulcjman, ovom HuŠejni, njemu Ebu- 
Rišr, prenoseći od Seida b. Džubejra da je rekao: 
“Rekao sam Ibn-Abbasu, radija]lahu anhuma: 'Sura 
El-Enfal (u povodu čega je objavljena)?' 
"Objavljena je u povodu Bedra", odgovorio jc." 
Eš-ševketu znači el-hciddu (oštrica); murdifine 
znači fevdžen ha *đe fevdžin (grupa za grupom, val 
za valom). Kaže se: redifeni i erdefeni što znači: 
džae ho di (došao je poslije mene). Žitku znači 
basiru ve džerribu (suočite se i kusajte). Ovo nije 
kusanje ustima* Fejerkumehu znači jedžme 'uha 
(sakupi ga); šerrid znači ferrik (razdvoji); ve in 
dženehu znači ako zatraže (primirje); es-sUnm, 
es-selmu i es-selamu imaju isto značenje, tj. mir, 
primi rjcjushinezrnčijaglibe (pobijedi). Mudžahid 
kaže da mukaen znači “njihovo stavljanje prstiju 
u svo j a usta". Tasdijeten znači es-saftru (zviždanje); 
lij us bi tuke znaci lij ah bis u ke (da te zarobe). 2 
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ErEtifal, I, Ovaj ajetucijclosli glasi: “Pitaju tc 0 plijenu, Rcui: "Plijen pripadaAllahu i Poslaniku, 1 Zato sc bojte 
Allaha i izgladite međusobne razmirice, i pokoravajte sc Allahu i Njegovu Poslaniku, ako sic pravi vjernici?’ 


Ahmcd i Taberani prenose od Ibn-Abbasa da je rekao: “Glavari su sc Kurcjsa savjetovali i neki su predložili 
da T kadri svane, zarobe Mu ham meda i svezu ga,*?' (Felhul-bari, 8/157) 


625 










SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “NAJGORA SU BIĆA 
KOD ALLAHA ONI KOJI SU GLUHI 
I NIJEMI, KOJI NEĆE DA SHVAĆAJU.” 1 


*1)1 ii*. Ulili! ji jj) 
i ^jji jii jUji 


4646. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njemu Verka, prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, on od 
Mudžahida, a ovaj od Ibn-Abbasa daje o ajetu: 
“Najgora su bića kod Allaha oni koji su gluhi 
i nijemi, koji neće da shvaćaju 2 — rekao da se 
odnosi na skupinu iz plemena Abdud-Dara. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “O VJERNICI, 

O DAZO VITE SE A LL AH U I POSLANIKU 
KAD OD VAS ZATRAŽE DA ČINITE ONO 
ŠTO ĆE VAM ŽIVOT OSIGURATI; I NEKA 
ZNATE DA SE ALLAH UPLIĆE IZMEĐU 
ČOVJEK AI SRCA NJEGOVA, I DA ĆETE SE 
SVI PREDNJIM SAKUPITI.” 3 

Istedžibu znači edžibu (odazovite se); li ma 
juhjikum znači juslihukum (ono što ćc vas 
popraviti, uputiti). 

4647. PRIČAO MI JE Ishak. njemu Revh, ovom 
Su‘ba, prenoseći od Hubejba b. Abdur-Rahmana da 
jc čuo Hafsa b. Asima kako priča, prenoseći od Ebu- 
Seida b. Mu'alle, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Klanjao sam kad je pored mene prošao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Pozvao 
mc je, ali mu se ja nisam odazvao dok nisam 
klanjao. Potoni sam mu došao, a on me upita: ‘Sta 
te je spriječilo da dođeš? Zar Allah nije rekao: 
‘O vjernici, odazovite sc Ailahu i Poslaniku kad od 
vas zatraže...’?', dodavši: ‘Poučit ću te najvrednijoj 
suri u Kur’anu prije nego što iziđem.’ 
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1 El-Enfal, 22. 

2 Znači ne siijudu išli n u, 

3 El-Enfal, 24. 
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Allaliov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, iitio 
je izići, te ga ja pod sjetih A 

v 

Mu'az kaže da ma je pričao Su L ba, prenoseći 
od Hubcjba, koji je čuo Hafsa, on Ebu-Scida, 
a on jednog Vjerovjesnikovog, sallallahu alejhi 
ve sellem, ashaba koji (isto to priča i) kaže: 
""To je sura El-hamdu lillahi rabbil-alemin, tj. 
Es-Seb id-mesaniE 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “A KADA SU ONI 
REKLI: ‘ALLAHU, AKO JE OVO ZBILJA 
ISTINA OD TEBE, TI PUSTI NA NAS 
KAMENJE S NEBA KAO KIŠU ILI NAM 
POŠALJI PATNJU NESNOSNU!’” 4 
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Ibn-Ujejna kaže: “Kad god je Uzvišeni Allah 
u Kuranu spomenuo kišu (upotrebljavajući riječ 
metar), ona je značila kaznu, Arapi za kišu kažu el- 
gajs, a ta je riječ upotrijebljena u Allahovim riječima: 
+ On šalje kišu kad oni izgube svaku nadu../” 5 
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4648. PRIČAO MI JE Ahmcd, njemu Ubcjdullah 

ta 

b. Mu‘az, ovom njegov otac, a njemu Su‘ba, 
prenoseći od Abdul-Hamida, sina Kurdida, druga 
Zijadijevog, da je čuo Enesa b. Malika, radijallahu 
anhu, kako kazuje: 

“Rekao je Ebu-Džchl: ‘AIlahu, ako je ovo zbilja 
istina od Tebe, Ti pusti na nas kamenje s neba kao 
kišu ili nam pošalji patnju nesnosnu!’ 

Tada je objavljeno: ‘Allah ih nije kaznio jer si ti 
među njima bio, i Allah ih neće kazniti sve dok 
neki od njih mole da im se oprosti. A zaslužuju da 

v 

ih Allah kazni kad brane drugima pristup Časnom 
hramu...’” 6 
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4 El-Enfal, J2. 

5 Eš-Šura, 28. 

6 El-Enfal, 33-34. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “ALLAH IH NIJE 
KAZNIO JER SI TI MEĐU NJIMA BIO, 

I ALLAH IH NEĆE KAZNITI SVE DOK 
NEKI OD NJIH MOLE DA IM SE OPROSTI.”' 

4649. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Nadr, 
njemu Ubejdullah b. Mu‘az f ovom njegov otac, a 

■ur 

njemu Su'ba, prenoseći od Abdul-Hamida, druga 
Zijadijevog, da je čuo Enesa b. Malika, radijallahu 
anbu, kako kazuje: 

“Rekao jc Ebu-Džehl: ‘Allahu, ako je ovo zbilja 
istina od Tebe. Ti pusti na nas kamenje s neba 
kao kišu ili nam pošalji patnju nesnosnu!’ Tada je 
objavl jeno: 'Allah ih ni je kaznio jer si ti medu njima 
bio, i Allah ih neće kazniti sve dok neki od njih mole 
da im se oprosti. A zaslužuju da ih Allah kazni kad 
brane drugima pristup Časnom hramu...’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I BORITE SE PROTIV NJIH SVE DOK 
MNOGOBOŠTVO NE IŠČEZNE...” 2 


4650. PRIČAO NAM JE Hasan b. Abdul-Aziz, 
njemu Abduliah b. Jahja, ovorn Hajva, prenoseći 
od Bekra b. Amra, on od Bukejra, ovaj od Mafija, 
a on od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, da mu jc 
neki Čovjek došao i rekao: 

“O Ebu-Abdur-Rahmane, zar ne čuješ šta je Allah 
spomenuo u Svojoj knjizi: "A ako se dvije skupine 
vjernika sukobe,.. 1 - do kraja ajeta? Pa šta tc onda 
sprečava da se boriš onako kako je Allah spomenuo 
u Svojoj knjizi?” 3 

"Moj bratiću”, odgovorio inu je, “da mi prigovaraju 
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1 El-Enfal, 33. 

2 El-Enfal, 39. Ovaj ajet u cijelosti glasi: 4 1 borite se protiv njih sve dok mnogobostvo ne iščezne i dok samo 
Allah ova vjera ne ostane; a ako se oni okane - pa Allah dobro vidi šta oni rade." 

3 Ovaj što pita očito smatra da jc obaveza boriti se protiv onoga koji se raziđe s vladarom kojem treba biti 

pokoran, kao što jc borba protiv nevjernika dok jc Ibn-Omcr smatrao da to nije ta borba osobito kada je 
u pitanju borba za vlast. Pogledaj poglavlja Osmutnjama iflten). 
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na osnovu ovog ajeta, a da se ja ne borim, draže mi 
je nego da mi prigovaraju na osnovu ajeta: ‘Onome 
koji hotimično ubije vjernika...' - do kraja ajeta.’" 4 
“Allah zaista kaže: i borile se protiv njih sve dok 
smutnja (idolopoklonstvo) ne iščezne...’”, reče mu 
on, a Ibn-Omer odgovori: h '(. ini Li smo to u vrijeme 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kad je muslimana bilo malo. Čovjek bi bio stavljan 
na kušnju zbog svoje vjere, ili bi ga ubili, ili vezali, 
sve dok muslimana nije postalo mnogo. Stoga više 
nema smutnje (širka) ” 

Kada je vidio da se on s njim ne slaže u onome 
što on hoće, upitao ga je: “A šta kažeš o Aliji i 
Osmanu?” 5 , a Ibn-Omer odgovori: “Šta ja mislim 
o Aliji i Osmanu? Sto se Osmana tiče, Allah mu je 
oprostio, a vi niste vol jeli da inu On oprosti. A što 
se Alije tiče, on je amidžić Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve scllcm, i njegov zet.” 

Pokazao je svojom rukom i (rekao): “A ovo je 
njegova kćerka, (ibnetttlut, ili je rekao: bintuhu) 
kako vidite.” 6 

4651. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Zli hej r, prenoseći od Bejana, on od Vebre, a ovaj 
od Seida b. Džubejra daje rekao: 

“Došao nam je Ibn-Omer; neki ga je čovjek upitao 
šta misli o borbi u vrijeme nereda (fitneta), pa je 
on odgovorio: "Ada Ii li znaš staje nered (fitnet)? 
Muhammed, sallallahu alejhi ve se I lem, borio se 
protiv mušrika. Odlazak medu njih bio je nered 
(fitnet), a lo nije kao vaša borba za vlast/ 
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En-Ni sa, 03. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Onome koji hotimično ubije vjernika kazna će biti Džehennem, 
u kome će vječno ostati, Allah će na njega gnjev Svoj spustiti i proklet će ga i patnju inu veliku pripremiti.” 

Iz ovog pitanja očito je da ovaj što pita pripada sekti haridžija, koji su poštovali Ebu-Bekra i Omera, ali 
nc i Osmana i Aliju.. Ibn-Omer uzvratio mu jc spominjući njihove vrline, zasluge i mjesto kod Poslanika, 
sallallahu alejhi ve scllcm, i navodeći daje Allah, dželle san uh u, u Kur’atiu oprostio Osmanu, radij allahu 
anhu, njegovo povlačenje iz Bitke na Uhodu te neprisustvovanje na Bedru i prisezi Ridvan. 

Umjesto kćerka treba da stoji kuća kao što to druga predan ja objašnjavaju. Hadis je spomenut prije u 
Vrijednostima Alije, radija Mahu anhu, i u Tumačenju .sure El-Behare, (prim. rcc.) 

Postoji mogućnost da je ovaj hadis skraćena verzija prethodnog, a možda on govori i o sasvim posebnom 
slučaju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “O VJEROVJESNICE, 
BODRI VJERNIKE NA BORBU! AKO VAS 
BUDE DVADESET STRPLJIVIH, POBIJEDIT 
ĆE DVIJE STOTINE; A AKO VAS BUDE 
STOTINA, POBIJEDIT ĆE HILJADU ONIH 
KOJI NE VJERUJU, ZATO ŠTO SU ONI 
LJUDI KOJI NE SHVAĆAJU. 




4652. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suljan, prenoseći od Amra, a on od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, daje rekao: 

“Kada je objavljen ajet: ‘Ako vas bude dvadeset 
strpljivih, pobijedit će dvije stotine; a ako vas bude 
stotina...’ - i tako im propisano da jedan ne smi je 
pobjeći pred desetericom, Suljan je više puta rekao 
da dvadeset ne smije bježati pred dvije stotine. Zatim 
je objavljen ajet: ‘Sada vam Allali daje olakšicu..,' 5 
- pa je propisao (Allali, dželle šanuhu) da stotina ne 
smije pobjeći ispred dvije stotine. 

Suljan je još jedanput dodao: L 0 Vjerovjesniče, 
bodri vjernike na borbu! Ako vas bude dvadeset 
strpljivih,..”’ * * * 4 5 

'u 

Sufjan kaže: ‘ibn-Subruma je rekao: "Mislim da 
je naređivanje dobra i odvraćanje od zia isto kao 
] ovo. 
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El-Ental, 65. 


fz ovog se razumije da jc Suljan ovaj hadis ponekad prenosio i po njegovu značenju govoreći da jedan ne 
smije pobjeći pred desetericom, a ponekad navodeći riječi iz Kurana. 


Ef-Enfa!, 6ć. Ovaj ajet u cijelosti glasi: 41 Sada vam Allah daje olakšicu; On zna da ste izmoreni: ako vas 
bude stotina strpljivih, pobijedit ćc dvije stotine; a ako vas bude hiljada, pobijedit će, Allahovom voljom, 
dvije hiljade. A Allah je uz one koji su izdržljivi/' 


4 izgleda kao daje Suljan ovaj hadis ispričao jedanput s ovim dodatkom. 

5 Tj. u pogledu dužnosti i obaveze, što znači da on smatra kako je naređivanje dobra i odvraćanje od zla 
dužnost i obaveza kao i džihad. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “SADA VAM ALLAH 
DAJE OLAKŠICU; ON ZNA DA STE 
IZMORENI... AJET, DO NJEGOVIH RIJEČ): 


ft 


ALLAH JE SA STRPLJIVIM .” 6 
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4653. PRIČAO NAM JE Jahja b. Abdullah Sulemi 
da ga jc obavijestio Abdullah b. Mubarak, njega 
Džerir b, Mazim, a ovog Zubejr b. Hirrit, prenoseći 
od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je rekao: 

“Kada je objavljeno: b Ako vas bude dvadeset 
strpljivih, pobijedit ee dvije stotine../ muslimanima 
je bilo teško što im je propisano da jedan ne smije 
bježati ispred desetorice, pa je došla olakšica. 
(Uzvišeni Allah) je rekao: l Sada vam Ali ah daje 
olakšicu; On zna da ste izmoreni: ako vas bude 
stotina strpljivih, pobijedit ćc dvije stotine. 

Pošto im je Allah dao olakšicu u broju, smanjio je i 
strpljivost sraz mjerno toj olakšici koju im je dao. 
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6 El-Enfal, ć6. prijevod ajeta jc u cijelosti spomenut na prethodnoj stranici. 

7 Ovaj hadis dokaz je da jc jedan musliman dužan biti strpljiv i ustrajati u borbi te da ne smije pobjeći kada 
sc suoči u borbi s dvojicom nevjernika u bilo kojoj prilici. Neki kažu da se on, kada je u napadu, tada može 
povući, i nije mu to zabranjeno. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


SURA ET-TEVBA (POKAJANJE) 

Velidžetun znači “sve što umetneš u nešto drugo"; 
es-šukkatu znači es-seferu (putovanje); el-hahalu 
znači el-fesadu (nered): el-hahalu također znači 
el-mevtu smrt; la te finim znači la tuvehbihni (nemoj 
me ružiti). 1 Kerhen i kurhen imaju isto značenje. 
Muddehalen znači “(ulaz) na koji ulaz q Jedžmehune 
znači jusri ime (žure); el-mu’iefikat - i’tejeket znači 
inkalebet hihel-erdu (zemlja se prevmula i na njih 
sručila); 2 ehva znači elkahu fi huvvetm (bacio ga je 
u dolinu vječnog Džcnncta). ‘Ađnin znači huldin 
(vječnost). Kaže se: 'adentu bi erdin , a to znači 
ekamtu (boravio sam na nekom mjestu ili zemlji); od 
toga je izvedena (riječ) ma đirtun (a odatle se vade 
zlato, srebro i đr.). Kaže se: ft ma "dim sidkin, što 
znači fi menbeti sidkin (u ishodištu Istine). El-halif t 
znači el-havalifu “nasljednik koji me je naslijedio 
i ostao poslije mene". Tako se kaže: jahlufuhu fil- 
gahirine (naslijedit će ga među onima koji su ostali). 
Moguće je da riječ el-halifelu može podrazumijevati 
i žene iako je riječ havalif množina koja označava 
muški rod. Naime, oblik množine ove riječi 
imaju samo još dvije riječi: farisun, mn. fevarisu; 
halikurt ? mn. hevaliku. Jednina od el-hajratu jest 
hajretun, što znači “blagodati . Murdžeune znači 
muehhanme (odgođeni). Eš-sefa jest es-šeftru 
(a to je ivica ponora). EUdžurufu znači “ono što 
sastruže i odnese bujica i poplave". Harin znači 
hairin (ruševan, ruiniran). Kada se uruši bunara 
kaže se: teheweretil-hi f ru 7 a inhare ima isto 
značenje. Le evvahun znači “onaj koji je skrušen 
i osjećajan (okrenut pokornosti svome Gospodaru)”. 
Pjesnik jc rekao: Iza kum tu erhaluha bi lejlin 

Te evvehii ah eter- redžuli-l-hazin i 
“Kada bih jc napuštao noću, 
jecao bih uzdasima tužnoga čovjeka.” 
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s U jednom preda nj u stoji: u Nc dovodi mc u grijeh” - i to jc mjerodavno značenje. 

2 ' I o sc ođn c^s i na L uto v n arod, koj i j c AI lah, dzc 11 c san uh u, kaz n i o na taj n ač i n, 
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RIJECI UZVIŠENOG: “OBZNANA 
OD ALLAHAI NJEGOVA POSLANIKA 
ONIM MNOGOBOSCIMA S KOJIMA STE 
ZAKLJUČILI UGOVORE ” J 


" * 

O *“ ( f 4 w 

jj-a .AJAalc' -jjjjl 


Ezanun znači i ‘alatnim (obavijest). lbn-Abbas 
kaže da uzunun znači jusađdiku (vjeruje 
sve što čuje)/ Tutahhiruhum ve tuzekkihim 
bika i tome slično ima na dosta mjesta/ 
Ez -zekatu jest et-ta ‘a tu ve l-ih lasu (pokornost 
i iskrenost), La ju hmez-zekate znači “ne svjedoče 
da nema Boga osim Allaha”; jadahu ne znači 
jušebbihune (porede). 
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4654. PRIČAO NAM JE Ebu-Vclid, njemu Šu‘ba, 
prenoseći od Ebu-Ishakadaječuo Beraa ? radija!lahu 
anliu, kako kaže: “Posljednji ajet koji je objavljen 
jest: "Oni od tebe traže tumačenje. Reci: "AHah će 
vam kazati propis o k kelali\./\ a posljednja sura 
koja je objavljena jest sura Et-Tevba*” 7 


^ ul- jjjji y\ ,n<> t 
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Et-Tevba, 1. 

Židovi su Muhammeda, sallallahu alejhi vc sci lem, nazvali uzunun (uho) misleći na to da on vjeruje u sve 
Sto čuje, bilo to istina ili laž. Slično ovome, u arapskom se jeziku za špijuna ili uhodu kaže ajnun (oko), 
misleći na to da se takva osoba sva pretvori u oko, jer mora dobro gledati i zapažatL 

Znači u Kairamu 


6 En-Nisa, 176. 

7 Misli na veći dio sure, jer je, npr., početak sure objavljen neposredno nakon oslobađanja Mekkc, devete 
godi n c po Hid/ri, dok je aj ct u s uri l£ I - Ma i da: “ Danas sam vam vj c ru u potpun i o,.. ” - obj a v tj c n na Oprostio m 
hadžu desete godine po Hidžri, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 
“PUTUJTE PO ZEMLJI JOŠ ČETIRI 
MJESECA, ALI ZNAJTE DA ALLAHU 
NEĆETE UMAĆI I DA ĆE ALLAH 
NEVJERNIKE OSRAMOTITI.” 1 
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Sihu znači siru (putujte). 


I ji 


4655, PRIČAO NAM JE Seid b, Ufejr, njemu 
Lejs, ovom Ukajl ? prenoseći od Ibn-Šihaba, a on 
od Humejda b. Abdur-Rahmana da je Ebu-Hurejra, 
radij allahu anhu, kazivao: “Poslao mc je Ebu- 
Bckr, na lom hadždžu, s ostalim glasnicima koje je 
razaslan na Kurban-bajram da oglašavaju na Mini 
da poslije ove godine na hadždž ne dolazi nijedan 
musrik, niti da oko Ka L be obilazi neko nag. 1: 
Humejd b. Abdur-Rahmao kaže: “Zatim je AIlahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, za njim 
(Ebu-Bekrom) poslao Aliju b. Ebu-Taliba i naredio 
mu da uči suru Et-Tevba. 1 

Ebu-Hurcjra kaže: “1 Alija je s nama na Kurban- 
bajram među svijetom na Mini učio suru 
Et-Tevba, te da nakon ove godine na hadždž ne 
dolazi musrik, niti da oko Ka L be obilazi neko nag. 
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Et-Tevba, 2 , 

Muslitnani su osjetili u svojim dušama da će im ova zabrana uskratiti određene koristi koje su ostvarivali 
trgujući s musricima koji su dolazili u Mckku. Allah, džcllc šanuhu, otklonio je takve brige objavljujući 
ajet: a ako se bojite oskudice - pa Allah će vas, ako hoće, iz obilja Svoga imućnim učiniti, Allah zaista 

sve zna i mudar je.' (Et-Tevba, 28) U sljedećem ajdu ove sure Allah, dzelle šanuhu, dopustio je džizju. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “I PROGLAS 
OD ALLAHAi NJEGOVA POSLANIKA 
LJUDIMA NA DAN VELIKOG HADŽDŽA: 

4 ALLAH I NJEGOV POSLANIK NE 
PRIZNAJU MNOGOBOŠCE!’ PA AKO SE 
POKAJETE, TO JE ZA VAS BOLJE; A AKO 
SE OKRENETE, ZNAJTE DAALLAHU 
NEĆETE UMAĆI! A NEVJERNIKE OBRADUJ 
KAZNOM NESNOSNOM!” 3 

Azenehum znači e ‘alemehimi (obavijestio ih je). 

4656, PRIČAO NAM JE Abdullah b, Jusuf, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl daje Ibn-Šihab rekao kako ga 
je obavijestio Humejd b. Abdur-Rahman da je 
Ebu-Hurejra rekao: 

“Poslao me je Ebu-Bekr, radijallahu anhu, 4 na tom 
hadždžu, s glasnicima koje je razaslao na Kurban- 
bajram da oglašavaju na Mini da nakon ove godine 
na hadždž ne dolazi mušrik i da niko ne obilazi 
oko Ka'bc neko nag/* 

Humejd kaže: “Zatim je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za njim (Ebu-Bekrom) 
poslao Aliju b. Ebu-Taliba i naredio mu da uči 
suru Et-Tevba”.’ 

Ebu-Hurcjra kaže: “I Alija je s nama na Kurban- 
bajram medu svijetom na Mini učio suru Et-Tevba, 
te da nakon ove godine na hadždž ne dolazi mušrik, 
niti da bilo ko oko Ka L be obilazi nag/’ 6 
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3 Et-Tevba, 3. 

■i Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sci lem, tc je godine poslao Ebu-Bekra kao emira hadždža devete 
godine po Hidžri i naredio mu da predvodi muslimane u obavljanju petog rukna islama. 

5 Kada j c Ebu- B c kr sti gao s b ađ£ ij ama do I ladznan a, A11 a hov j c 1 J os lani k, sallallahu a I ej hi vc se I tem, za 
njim poslao Aliju b. Ebu-Taliba da uči četrdeset prvih ajeta sure Et-Tevba, koji reguliraju odnose između 
muslimana i mušrika. 


Allah, dželfe šanuhu, to je odredio u 28. ajetu sure Et-Tevba: * 4 G vjernici, mnogobosci su sama pogan, 
neka više ne dolaze na hadždž Časnom hramu poslije ovogodišnjeg hadždža,.. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


“IZUZETAK SU MNOGOBOŠCI S KOJIMA 
IMATE ZAKLJUČENE UGOVORE ...” 1 


(^jjš^jujud ^||) l_jLj 


4657, PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Ja 4 kub b. 
Ibrahim, ovom njegov otac, prenoseći od Saliha, 
on od Ibn-Šihaba, ovaj od Humejda b. Abdur- 
Rahmana, a on od Ebu-Hurcjrc da ga jc Ebu- 
Bckr, za vrijeme hadždža na kojem gaje Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, odredio 
za emira - (a to je bilo) prije Oprosnog hadždža 
-poslao s grupom da oglašava među svijetom da 
poslije ove godine na hadždž ne može doći mušrik, 
niti bilo ko može nag obilaziti oko Ka‘be + 

Humejd je govorio: “Kurban-bajram je dan 
Velikog hadždža zbog hadisa Ebu-Hurejre.” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

<4 „. ONDA SE BORITE PROTIV 
PREDVODNIKA BEZVJERSTVA - ZA NJIH, 
DOISTA, NE POSTOJE UGOVORI ,..” 2 

4658, PRIČAO NAM JE Muhammed b + Musenna, 
njemu Jahja, ovom Isma'il, a njemu Zcjd b. Vehb, 
koji kaže: 

“Rili smo kod Huzejfc kad je rekao: ‘Od onih o 
kojima govori ovaj ajet ostala su (u životu) samo 
trojica, a od licemjera (munatika) samo četverica/ 
Neki beduin reče: ‘Vi, drugovi Muhammedovi, 
sallallahu alejhi ve seliem, obavještavate nas 
(o stvarima), ali ih mi ne znamo, Šta je ovima? 
Provaljuju u naše kuće i kradu najvrednije naše 
imetke!’, a on mu odgovori: 4 To su prijestupnici 
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Et-Tcvba, 4. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Izuzetak su mnogobošcima s kojima imate zaključene ugovore koje 
oni nisu ni u čemu povrijedili, ni li su ikoga protiv vas pomagali; isposlujte ugovore s njima do ugovorenog 
roka. Allah zaista voli bogobojazne.' 


Et-Tcvba, 12, Ovaj ajet u cijelosti glasi: “A ako prekrše zakletve svoje, poslije zaključenja ugovora s njima, 
i ako vjeru vašu budu vrijeđali, onda se borite protiv predvodnika bezvjerstva za njih, doista, ne postoje 
ugovori - da bi se okanili.’ 
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(fasici ). 3 Da, od njih su ostala samo četvorica. 
Jedan je od njih veliki starac koji, kada bi se napio 
hladne vode, nc bi osjetio njenu hladnoću .’” 4 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONIMA KOJI ZLATO I SREBRO GOMILAJU 
I NE TROŠE GA NA ALLAHOVOM PUTU 
NAVIJESTI BOLNU PATNJU .” 5 

4659. PRIČAO NAM JE Hakem b. Nafi\ njemu 

■u- 

Sifajb, ovom Ebu-Zinad, a njemu Abdur-Rahman 
ATedž, koji kaže: 

“Pričao mi jc Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, da 
jc čuo Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
scllem, kad je rekao: ‘Nagomilano blago nekoga 
od vas na Sudnjem će danu bit i zmija s oljuštenom 
(bijelom) glavom . 5 

4660. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od Husajna, a on od Zejda b. 
Vehba daje rekao: “Prošao sam pored Ebu-Zerra 
na Rebezi i upitao ga: ‘Zašto si došao ovdje?' 

"Bili smo u Šamu\ odgovorio jc, ‘i ja sam tada 
proučio: ‘Onima koji zlato i srebro gomilaju 
i ne troše ga na Allahovom putu navijesti bolnu 
patnj u.' 

Mu'avija jc rekao: ‘Ovaj se ajet ne odnosi na nas; 
ova j ajet uistinu je objavljen u povodu ( bogatstva) 
kršćana i zidova/ 'On se, zaista, odnosi i na nas 
i na vas 1 , odgovorio sam.' 
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Dakle, nisu nevjernici niti su mirna lici. 

Zbog toga što nema želje, niti osjeća razliku, niti mu je stomak u redu, 

Et-Tcvba, 34. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O vjernici, mnogi svećenici i monasi doista na nedopušten način 
tuđa imanja jedu i od Allahova puta odvraćaju. Onima koji zlato i srebro gomilaju i ne troše ga na Allahovom 
putu navijesti bolnu kaznu.” 


Koža sa glave tc zmije bit ćc oguljena od starosti i velike količine otrova koju ona izbacuje. Sličan hadis 
naveden je i pod brojem 1403. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: "... NA DAN KAD SE 
ONO U VATRI DŽEHENNEMSKOJ BUDE 
USIJALO, PA SE NJIME ČELA NJIHOVA 
I SLABINE NJIHOVE I LEĐA NJIHOVA 
BUDU ŽIGOSALA. - ‘OVO JE ONO ŠTO STE 
ZA SEBE ZGRTALI; ISKUSITE ZATO KAZNU 
ZA ONO ŠTO STE GOMILALI!’” 1 


Jh ^3 IdoJU- 4J53 l_j\j 

y ■** p 3 J 

1 . ' a f I J ^ , .< . j ^ ' i ■ L - , 


4661, KAŽE Ahmed b, Šebib b. Seid da mu je 
pričao njegov otac, prenoseći od Junusa, on od Ibn- 
Šihaba, a ovaj od Halida b. E&lema da je rekao: 
"Izišli smo s Abdullahom b. Omerom, pa jc tom 
prilikom rekao: 4 Ovo se odnosilo na vrijeme prije 
nego što je bio propisan zckat. Kada je propisan 
zekat, AlJah ga je učinio čišćenjem imetaka. 5 ” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “BROJ JE MJESECI 
U ALLAHA DVANAEST, PREMA 
ALLAHOVOJ KNJIZI, OD DANA KADA JE 
NEBESA I ZEMLJU STVORIO, 2 3 A ČETIRI SU 
SVETA; TO JE PRAVA VJERA.” 2 
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Et-kajjimu znači el-kaimu (ispravan). 
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4662. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vehhab, njemu Hammad b, Zejd, prenoseći od 
Ejjuba, on od Muhammeda, ovaj od Ibn-Ebu- 
Bekre, on od Ebu-Bekre, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Vrijeme 4 sc vratilo rta oblik koji jc imalo onog 
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1 Et-Tevba, 35. 

2 To znači da jc Altah, džcllc samih u, kada jc započeo stvaranje nebesa i Zemlje, učinio da godina ima 
dvanaest mjeseci. 

3 Bt-Tevba, 36. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Broj je mjeseci u Allaha dvanaest, prema Allahovoj Knjizi, od 
dana kad jc nebesa i Zemlju stvorio, a četiri su sveta; to jc prava vjera. U njima nc griješite! A borite sc 
protiv svih mnogobošaca, kao što seoni svi bore protiv vas; i znajte da jc AHah na strani onih koji sc A llaha 
boje i grijeha klone.' 

4 Misli se na godinu. 
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dana kada je Allah stvorio nebesa i Zemlju. Godina 
ima dvanaest mjeseci, od kojih su četiri sveta tri u 
slijedu: zul-kade, zul-hidždžc i muharrcm, te redžeb 
Muda rov, 5 koji jc između džumade i šabanač 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... KAD SU 
NJIH DVOJICA BILA U PEĆINI. 

Ma 'na znači misi runa (naš pomagač). Es-sekmeUi)^ 
(u obliku) feiletu od (riječi) es-sukimu (smirenost). 

4663. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Habban, prenoseći od Hcmmama, on od 
Sabita, a ovaj od Enesa daje rekao: 

"Kazivao mi je Ebu-Bekr, radijallahu anhu: VBio 
sam s Vjero vjesnikom u pećini i vidio tragove 
mušrika. 

"Allahov Poslanice", rekoh, 'da jedan od njih 
podigne svoje stopalo, vidio bi nas! ? 

4 Sta misliš o dvojici sa kojima je Allah treći!", 
reče (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem)/ 
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Mjesec redžeb ovdje jc pripisan plemenu Mudar jer se ovo pleme čvrsto držalo njegove svetosti za razliku 
od ostalih arapskih, plemena. Naime pleme Mudar je mjesec redžeb određivalo u njegovom vremenu, 
te nisu u njemu ratovali, dok su ga druga arapska plemena samo načelno poštovala, jer su ga odgađala ili 
ubrzavala, ovisno o svojim potrebama, (prim. rcc.) 

Et-Tcvba, 40. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Ako ga vi tic pomognete - pa, pomogao ga je Allah onda kad su 
ga oni koji ne vjeruju prognali, kad je s njim bio samo drug njegov, kad su njih dvojica bila u pećini i kad je 
on rekao drugu svome: "Ne brini se, Allah jc s nama!' - pa jc Allah spustio smiraj Svoj na njega, i pomogao 
ga vojskom koju vi niste vidjeli i učinio da riječ nevjernika bude donja, a Allah ova riječ -onajc gornja, 
Allah je silan i mudar.' 

Kao pomagač. 
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4664. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Ibn-Ujejna, prenoseći od Ibn-Džurejdža, 
on od Ibn-Ebu-Mulcjkc, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da je on, kada je došlo do 
razilaženja između njega i Ibn-Zubejra, rekao: 
“Njegov je otac Zubejr, a majka Esma; Aiša mu je 
tetka, Ebu-Bekr d jed, a Safija nena.” 

Upitao sam Sufjana koji mu jc lanac prenosilaca 
(sened),’ Odgovorio je: “Pričao nanije...”, ali gaje 
zabavio neki čovjek, te nije rekao Ibn-Džurejđž. 


4665. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Jahja b. Me'in, prenoseći od Hadždžadža 
da je Ibn-Džurejdž rekao: 

"Pričao je Ibn-Ebu-Mulejka - a među njima je nešto 
bilo: 3 "Izjutra sam otišao kod Ibn-Abbasa i upitao 
ga: "Hoćeš li se boriti protiv Ibn-Zubejra i učiniti 
dopuštenim Allahov Harem?’ 3 
"Utječem se AllahiE, odgovorio je, *Allah je,zaista, 
odredio Ibn-Zubejra i Benu-Umejju da budu oni 
koji su to dopustili, a ja to, tako mi Allaha, nikada 
neću dopustiti! Svijet je/ kaže/ "rekao: 6 "Daj 
prisegu Ibn-ZubejruE 

"A ima li iko preči za to 7 od njega? / upitah, a potom 
rekoh: "Njegov je otae učenik Vjerovjesnikov, 
sallallahu alcjhi ve scllem’ - misleći na Zubcjra; 
"njegov je djed bio u pećini’ - misleći na Ebu- 
Hekra; "njegova je majka vlasnica pojasa’ 8 - 
misleći na Esmu; "njegova je tetka po majci majka 
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Zbog prisege, jer jc ftm-Zubcjč koda je umro Mu'avija, odbio dati prisegu njegovom sinu Jc^idu, 
(Detaljnu priču o tome vidi u: Fetkul-hari, 8/177-178.) 

Seticd je s dakle, lanac prenosilaca. 


Tj. između Ibn-Abbasa i Ibn-Zubejra. 

Dakle, da dopustiš ratovanje li Haremu, u kojem jc Allah, dželle šanuhu, zabranio prolijevanje krvi. 

Dakle Ibn-Abbas, a prenosilac je od njega Ibn-Ubu-Mulcjka. 

Dakle, pristalice Ibn-Zubcjrovc* 

Dakle, za hi lafet. 

Kada jc Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, krenuo s Ebu-Bckmrn u Medinu, Esma jc raspolovila svoju 
pregaču kako bijednim dijelom pojasa svezala hranu za njih. 
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pravovjernih’ - misleći na Aišu; 'njegova je tetka 
po babi supruga Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
vc scllcnT - misleći na Hatidžu; Vjerovjesnikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, tetka njegova je nana' 
- misleći na Safijju; 4 on je čestit u islamu i učač 
Kur’ana. Tako mi Allaha, ako uspostave rodbinske 
veze sa mnom, uspostavit će (s onim ko im je) 
bliska rodbina; a ako mi budu pretpostavljeni, bit 
će mi pretpostavljeni oni koji su dostojanstveni 
i plemeniti . 9 On je dao prednost potomcima 
Tuvejtovim, Usaminim i HumejdovinT - (rekoh) 
misleći na plemena iz Benu-Eseda, Benii’Tuvejta 
i Benu-Usamc. 

Tbn-Ebu-As ? tj, Abdul-Melik b, Mervan, zaista je 
išao oholo, a on je, tj. Ibn-Zubejr, podvio rep . 1 ” 10 

4666, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ubejd b. 
Mcjmun, njemu Isa b. Jun us, prenoseći od Umora 
b* Seida da je rekao kako gaje obavijestio Ibn- 
Ebu-Mulejka da su oni ušli kod Ibn-Abbasa, pa je 
on rekao: 

“Zar se ne čudite Ibn-Zubejru šta radi?!” 

"‘Njemu priznajem više njegovih vrijednosti nego 
vrijednosti Ebu-Bekrovih i Omerovihrekoh, 
“a njih dvojica bili su preči svakom dobru od 
njega. On je tetić Vjerovjesnikov, sallallahu alejhi 
vc sellem, i sin Zubejra, unuk Ebu-Bekrov, bratić 
Hatidžin i sestrić Aišin. Ako se on uzdigne od 
mene i to ne želi (da budem od njemu bliskih), 
mislim da mu ne trebam dati prisegu pa da je on 
odbije. Mislim da on ne žeii meni dobro. A ako mi 
amidžići treba da budu pretpostavljeni, više volim 
to nego da mi pretpostavljeni budu neki drugi/’" 
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9 I j. plemenitog porijekla ovim misli na Beni tJmcjjc, na što u kazuje sledeei rivajet 

m Ovom alegorijom on želi kazati kako je zakasnio da se uključi u važne poslove, i nije mu uspjelo da ostvari 
to stoje želio. 

M To znači da budem u pokornosti Benu Umcjji draže mije nego da pokoran budem Benu Cscdu, jer je Benu 
Umejje bliže u srodstvu Benu Hašimu od Benu Eseda. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: I ONIMA ČIJA 

SRCA TREBA PRIDOBITI...” 1 


i ti 


I..AAJ9J3 ) i !>3 — 


Mudžahid je rekao: “Pridobiju ih darom.” 


4667. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Suljan, prenoseći od svoga oca, on od Ehu- 
Nu'ma, a ovaj od Ebu-Scida, radijallahu anhu, da 
je rekao: 

“Poslano je nešto Vjcrovjesniku, sallaliahu alejhi 
ve sellem, pa je on to podijelio među čeivericom i 
rekao: ‘Hoću da ih pridobijem?’ 

'Nisi bio pravedan!’; rekao je neki čovjek. 

Tada Vjerovjesnik, sallaliahu alejhi vc sellem, 
reče: ‘Od porijekla ovog pojavit će se narod koji 
će izlaziti iz vjere.’ ’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG; 

; t)NE KOJI VJERNIKE OGOVARAJU ." 3 


Jelmizune znaci je *ibune (ogovaraju); džuhdehum 
i džehđehum znači lokale hum (njihovu snagu). 
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4668. PRIČAO MI JE Bišr b. Halid Ebu- 
Muhammed da ga je obavijestio Muhammed b. 
DžaT'er, prenoseći od Šu‘be, on od Sulejmana, ovaj 
od Ebu-Vaila, a on od Ebu-Mcs'uda daje rekao: 
“Kada nam je naređen zekat, radili smo (na 
nadnicu) kao nosači. Ebu-Akil đonioje pola sa'a, a 
neki drugi čovjek donio je više od njega. Licemjeri 
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Et-Tcvba, 60. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Zekat pripada samo siromasima i nevoljnicima, i onima koji ga 
sakupljaju, i onim čija srca treba pridobiti, i za otkup iz ropstva, i prezaduženima, i u svrhe na Allahovom 
putu, i putniku namjerniku. Allah je odredio tako; AAllah sve zna i mudar je,” 

Ovaj hadis naveden jc u izuzetno skraćenom obliku, tako da nisu navedeni izaslanici niti ko ih jc poslao, niti 
imena četvorice, niti ime čovjeka koji jc optužio Poslanika, sallaliahu alejhi ve sellem, U poglavlju O Bici 
na Hunejnu sve je ovo objašnjeno. 


Et-Tcvba, 79. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “One koji vjernike ogovaraju zato što sadaku daju, a rugaju se 
onima koji ga s mukom daju — Allah će poruzi izvrgnuti, i njih čeka patnja nesnosna,” 
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tada rekoše: "Allahu ne treba sadaka njegova, 
a ovaj drugi uradio je to samo da se istakne!’ 
Povodom toga objavljeno je: "Oni koji vjernike 
ogovaraju zato Što sadaku daju, a rugaju se i onima 
koji ga s mukom daju,..’” 
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4669. PRIČAO NAM JE Ishak da je upitao Ebu- 
Usamu da ii im jc pričao Zaida, prenoseći od 

u 

Sulejmana, on od Sekika, a ovaj od Ebu-Mes‘uda 
Ensarija daje rekao: 

“Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
naređivao jc zekat. Neki bi sc od nas poslužili 
varkom tako da bi donijeli jedan mudd. Danas 
neki od njih imaju i sto hiljada." 

Kao da je {ovim riječima Ebu-Mes‘ud) aludirao 
na sebe. 1 
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RlJEČI UZVIŠENOG: “MOLIO TI OPROSTA 
ZA NJIH ILI NE MOLIO, MOLIO ČAK 
I SEDAMDESET PUTA, ALLAH IM 
OPROSTITI NEĆE” 5 
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4670. PRIČAO NAM JE Ubejd b. IsmaMl, 
prenoseći od Ebu-Usame, on od Ubejdullaha, ovaj 
od Nafija, a on od Ibn-Omcra, radijallahu anhuma, 
daje kazivao: 

“Kada je umro Abdullah, 6 njegov sin Abdullah b. 
Abdullah došao je Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve seliem, i pitao ga da mu da svoju košulju da 
u nju zamota svoga oca, pa mu je on dao. Potom ga 
je pitao da mu klanja dženazu. Ali kada je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, krenuo da 
mu klanja (dženazu), ustao je Omer i Allahovog 
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"Kao daje aludirao na sebe ’ jesu Šckikovc riječi. Posluživanje varkom ogledalo sc u tome što nisu imali 
Sla dali kao sadaku pa su odlazili u čarsiju i nosili ljudima robu kako bi nešto zaradili i donijeli da udijele, 
(prim. rcc.) 


Et-Tcvba, 80. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Molio ti oprosta za njih ili ne molio, molio čak i sedamdeset puta, 
Allah im neće oprostiti - zato što u Allaha i Njegova Poslanika ne vjeruju. A Allah grešnikc neće uputiti na 
pravi put.” 


Misli se na Abdullah b. Ubcjja b. Sci u I a vodu licemjera (mu na lika). 
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Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, uzeo za 
odjeću, rekavši: L Allahov Poslanice, klanjat ćeš mu 
džcnazu, a Allah ti jc zabranio da mu klanjaš?!* 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odgovori: 
'Ne! Allah mije dao na izbor, rekavši: 'Molio ti oprosta 
za njih ili ne molio, 1 molio čak i sedamdeset puta..?, 2 
a ja ču moliti više od sedamdeset puta? 

'On je, zaista, licemjer! \ reče Omer, 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, klanjao 
muje dženazu. Potom je Allah objavio: 4 1 nijednom 
od njih, kad umre, nemoj (dženazu) namaz klanjati, 
niti sahrani njegovoj prisustvovati..? 

4671, PRIČAO NAM JE Jahja b* Buk ej r, njemu 
Lejs, prenoseći od iJkajla; a drugi 4 kaže da mu 
je pričao Lejs, njemu Ukajl, prenoseći od Ifan- 
Šihaba, on od Ubejdullaha b. Abdullaha, ovaj od 
Ibn-Abbasa, a on od Omera b. Hattaba, radijallahu 
anhu, daje rekao: 

"Kad je umro Abdullah b. Ubejj b. Ebu-Selul, pozvan 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
da mu klanja dženazu. I kad je on pošao, skočio 
sam do njega i rekao: ‘Allahov Poslanice, zar ćeš 
klanjati (dženazu) Ibn-Ubejju, a nekad je govorio 
tako i tako?!* — spomenuvši sve stoje rekao. 
Allahov se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nasmiješi i reče: ‘Pusti me, OmcrcP 
Kada sam, međutim, navalio na njega, on ini reče: 
'Dato mi je, zaista, na izbor, i ja sam odabrao. 

Kad bih znao da će mu biti oprošteno ako bih više 
od sedamdeset puta (tražio oprost za njega), ja bih 
to uradio? 
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Iz ovoga razumijemo da je svrha dženaze da se moli za umrlog kako bi mu sc Allah, džcllc šamihu, smilovao 
i oprostio mu grijehe. 

Ovim brojem želi sc izraziti mnoštvo, a ne specifično ovaj broj. Znači, bez obzira koliko ti za njih molio, 
od toga nema koristi. 


Et-Tcvba, S4. Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, klanjao muje dzenazu zbog toga stoje Abdullah b. 
Ubejj javno izjavljivao da je musliman i Što jc tim činom počastio njegova sina, koji je bio dokazano 
prvržen Allahovoj, dželfe šanuhu, vjeri. Uz ovo treba imati na umu da jc ovo bilo prije nego stoje Allah, 
dželle san uh u, jasno zabranio Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, da klanja dženazu licemjerima. 


To je Lejsov pisar Abdullah b. Salih, 
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Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao inu je dženazu, a onda otišao. Nedugo 
zatim objavljena su dva ajcta u suri Et-Tevba: 5 
‘I nijednom od njih, kad umre, nemoj (dženazu) 
namaz klanjati...’ - do Njegovih riječi; a bili su 
prijestupnici.’ 

Poslije sam se čudio svojoj smjelosti pred 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem; 
aAllah i Njegov Poslanik najbolje znaju.” 6 

RIJEČI UZVIŠENOG: “I NIJEDNOM OD NJIH, 
KAD UMRE, NEMOJ (DŽENAZU) NAMAZ 
KLANJATI, NITI SAHRANI NJEGOVOJ 
PRISUSTVOVATI.. ” 7 * 

4672. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Enes b. Ijad, prenoseći od Ubejdullaha, on od 
Nafija, a ovaj od Ibn-Omcra, radijallahu anhurna, 
daje kazivao: 

“Kada je umro Abdullah b, Ubejj, došao je njegov 
sin Abdullah b. Abdullah Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, te mu je on dao svoju 
košulju i naredio mu da ga zamota u nju. Potom je 
krenuo da mu klanja dženazu, ali gaje Omer uzeo 
za odjeću i rekao: ‘Klanjat ćeš mu (dženazu), a on 
je licemjer?! Allah ti je zabranio da za njih oprost 
moliš! ’ 

Tada Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
‘Allah mi je, zaista, dao na izbor (ili je rekao: 
‘Allah me je, zaista, obavijestio'), rekavši: 
‘Molio ti oprosta za njih ili ne molio, molio čak 
i sedamdeset puta, Allah im neće oprostiti!' 
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5 Sura Et-Tcvba još sc zove Ficraa, a ta dva ajcta jesu 84, e 85, 

6 Može bili da su riječi na kraju rečenicu Omcrovc, a možda su i lbn-Abbasovc, 

7 Et-Tevba, 84, Ovaj ajd odnosi sc na sve licemjere. Međutim, postoji i mogućnost da sc on odnosi samo na 
neke od njih, jer sc Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, povjerio Huzcjtl rekavši muda mu jc Allah, džcllc 

šanuhu, zabranio da klanja (dženazu) tim i tim licemjerima, dakle jednom određenom broju, tako da je 

Omer, radijallahu anhu, poslije Poslanikove smrti gledao kome Muzejfa ne klanja dženazu, da bi sc za njim 
poveo. Mudrost spominjanja samo tog ograničenog broja vjerovatnoje u tome stoje Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, znao da cc on.i umrijeti kao nevjernici i da sc neće pokajali, dok su sc drugi pokajali. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


Ja ću (moliti) za njega’, reče Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, L više ođ sedamdeset puta.’ 
Allahov Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, 
klanjao mu je džcnazu, a i mi smo klanjali s njim. 
Potom mu je Allah objavio: ‘1 nijednom od njih, kad 
umre, nemoj (dženazu) namaz klanjati, niti sahrani 
njegovoj prisustvovati, jer oni u Allaha i Njegova 
Poslanika ne vjeruju i kao nevjernici oni umiru.’' 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

‘■KAD SE MEĐU NJIH VRATITE, 
ZAKLINJAT ĆE VAM SE ALLAHOM, 
SAMO DA IH SE OKANITE - PA OKANITE 
IH SE JER SU ONI POGAN; PREBIVALIŠTE 
NJIHOVO BIT ĆE DŽEHENNEM, KAO 
KAZNA ZA ONO ŠTO SU RADILI .” 1 

4673. PRIČAO NAM JE Jahja, njemu Lcjs, 
prenoseći ođ Ukajla, on od Ibn-Šihaba, a ovaj ođ 
Abdur-Rahmana b, Abdullaha da je Abdullah b, 
Ka'b b. Malik rekao: 

V 

"Cuo sam Katba b. Malika kako o svome izostanku 
iz Pohoda na Tcbuk kaže: "Tako mi Allaha, Allah 
mi, poslije upute Svoje, nije dao veće blagodati 
od moje iskrenosti prema Ali ah ovom Poslaniku, 
sailallahu alejhi ve sellem, te mu nisam slagao, 
i nisam propao kao što su propali oni koji su slagali 
kada je došla objava: "Kad se među njih vratite, 
zaklinjat će vam se Allahom.,/ - sve do Njegovih 
riječi: neposlušni."” 
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RIJECI UZVIŠENOG: 
“ALLAHOM ĆE VAM SE ZAKLINJAO 
ZATO DA BISTE ZADOVOLJNI NJIMA 
BILI...” - DO RIJEČI: “...NEPOSLUŠNI” 2 

RIJEČI UZVIŠENOG: “A IMA I DRUGIH KOJI 
SU GRIJEHE SVOJE PRIZNALI, I KOJI SU 
DJELA DOBRA S DRUGIMA, KOJA SU 
HRĐAVA, IZMIJEŠALI; NJIMA ĆE, MOŽE 
BITI, ALLAH OPROSTITI JER ALLAH 
PRAŠTA I SAMILOSTAN JE.” 3 


4674. PRIČAO NAM JE Muemmel, sin Hišamov, 
njemu Isma 4 il b. Ibrahim, ovom Avf ? njemu Ebu- 
Redža, a ovom Seinura b. Džundub, radijallahu 
aniiu, koji kaže: “Allahov nam je Poslanik, 
sallallahu aicjhi ve sci lem, rekao; "Noćas su mi 
došla dva posjetioca i pozvala me. Došli smo 
do grada izgrađenog od zlatne i srebrene cigle. 
Dočekali su nas ljudi čija je (jedna) polovina bila 
najljepšeg izgleda koji si vidio, a (druga) polovina 
najružnijeg izgleda koji si vidio. Njih su im dvojica 
rekla: 4 Idite i skočite u tu rijeku!' 

Oni su u nju skočili, a zatim se naina vratili. 
Ona ružnoća od njih je već bila otišla i poprimili 
su najljepši lik. 

"Ovo je Džennet, a ovo je tvoje mjesto. 
Onaj narod koji je imaojednu svoju polovinu lijepu, 
a jednu ružnu — to su oni koji su pomiješali dobro 
i loše djelo. Allah im je oprostio’, rekoše mi ta 
dvoj ica.*” 
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2 U nekim verzijama Sa hi ha nema ovog poglavlja, a inače u njemu nije naveden ti i li jedan hadis* Naslov 
poglavlja jc dio 96. ajeta sure Et-Tevbe, a njegova dopuna glasi: Ako njima budete zadovoljni, pa zaista 
Allah nije zadovoljan ljudima neposlušnim.” Ovaj se ajet, inače, odnosi na munafikc iz reda beduina 
općenito, dok se ajel iz prethodnog poglavlja liče munatiku iz Medine. 

3 Et-Tevba, 102. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KUHANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “VJEROVJESNIKU 
I VJERNICIMA NIJE DOPUŠTENO DA MOLE 
OPROST ZA MNOGOBOŠCE...” 1 


Ju U) diji ljL 


4675. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim, njemu 
Abdur-Rezzak, ovom Ma‘mer, prenoseći od 
Zuhrija, oo od Scida b. Musejjcba, a ovaj od svoga 
oca daje kazivao: 

4t Kada je Ebu-Talib bio na samrti, ušao je kod 
njega Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sellem. 
Tu su još bili Ebu-Džehl i Abduilah b. Ebu- 
Umcjja. Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, 
reče: ‘Amidža, reci: *La ilahe iilallah! ? — i toče mi 
biti dokaz koji ću upotrijebiti da se zauzmem za 
tebe kod Allaha.’ 

Ebu-Džehl i Abduilah b. Ebu-Umejja na to 
rekoše: 'Ebu-Talibe, zar ćeš napustili vjeru Abdul- 
VI uttal i bovvi?! * 

^Tražit ću za tebe oproštaj reče Vjerovjesmk, 
sallallahu alejhi ve sellem, h ukoliko mi ne bude 
zabranjeno (da to radim za tebe)!’ 

Tim povodom objavljen je ajet: "Vjerovjesniku 
i vjernicima nije dopušteno da moie oprost za 
mnogobošce, makar im bili i rod najbliži, kad im je 
jasno da će oni stanovnici u Džehennemu biti." 
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i Et-Tevba, 113. Ovaj ajet u cijelosti glasi; 41 Vjero vjesnik u i vjernici ma nije dopušteno da mole oprost 
za mnogobošce, makar im bili i rod najbliži, kad im jc jasno da ćc oni stanovnici li Džehennemu biti.” 
Objavljenje u povodu slučaja Ebu-Taliba, kada je AIlahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, molio za 
njega nakon njegove smrti. (Vidi poglavlje O đže n az a - n a m az 11 ) 
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RIJECI UZVIŠENOG: “ALLAH JE OPROSTIO 
VJERO VJESNIKU, I MUHADŽIRIMA 
1 ENSARIJAMA, KOJI SU GA U TEŠKOM 
ČASU SLIJEDILI, U VRIJEME KADA SE 
SRCA NEKIH OD NJIH ZAMALO NISU 
POKOLEBALA; ON JE POSLIJE I NJIMA 
OPROSTIO, JER JE ON PREMA NJIMA 
BLAG I MILOSTIV.” 2 

4676. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Salih, njemu 
Ibm-Vehb, ovom Junus; a Ahmed kaže da mu je 
pričao Anbcsa, prenoseći od Junusa, on od lbn~ 

’L" 

Sihaba da ga jc obavijestio Abdur-Rahman b. 
Ka‘b, a njega Abduliah b. Ka'b - voda Ka‘ba bio 
je od njegove d jece kad je on oslijepio - rekavši: 

V 

“Cuo sam Ka*ba b. Mal i ka kako — kada je 
govorio (o ajetu): 'A i onoj trojici čiji jc slučaj bio 
odgođen../ - na kraju svoga govora kaže: 'U moje 
pokajanje ulazi i to da ja dajem svoj imetak kao 
sadaku Allahu i Njegovu Poslaniku,' 

Na to Vjero vjesnik, sallatlahu alejhi ve sellem, 
reče: "Zadrži za sebe dio imetka - to ti je bolje! 
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2 Et-Tcvba, 117, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “A I ONOJ TROJICI 
ČIJI JE SLUČAJ BIO ODGOĐEN TAKO DA 
IM JE ZEMLJA, KOLIKO GOD DA JE BILA 
PROSTRANA, POSTALA TIJESNA, I KAD IM 
SE BILO STISNULO U DUŠAMA, I KAD SU 
VIDJELI DA NEMA UTOČIŠTA OD ALLAHA 
NEGO SAMO U NJEGA - ON JE POSLIJE I 
NJIM A OPROSTIO DA BI SE I UBUDUĆE 
KAJALI, JER ALLAH, UISTINU, PRIMA 
POKAJANJE I MILOSTIV JE.” 1 

4677. PRIČAO MI JE Muhammed, njemu Ahmcd 
h, Ebu-Šu‘ajb, ovom Musa b, A‘jen, njemu Isliak 
b. Rašid, ovom Zuhri, a njemu Abdur-Rahman b* 
Abdullah b. Ka'b b. Malik, prenoseći od svoga oca: 
“Cuo sam od svoga oca Ka'ba b. Ma lika — a on 
jc jedan od trojice kojima jc oprošteno - da je 
on izostao samo iz dva vojna pohoda AIlahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: Pohoda 
EI-Usra 2 i Pohoda na Bedr. 

'Odlučio sam\ (kaže Ka'b b. Malik), 'da ujutro 
kažem istinu Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. Rijetko kad da se on ne bi vraćao 
s putovanja ujutro. Prvo bi otišao u džamiju i klanjao 
dva rekata. Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
jc zabranio da se govori sa mnom i moja dva druga, 
a nije zabranio da se priča s bilo kim ko je izostao 
iz pohoda osim s nama. Ljudi su s nama prestali 
pričati. U takvu stanju bio sam toliko da mi se to 
oduljilo. Ništa mi no bi bilo teže od toga da umrem, 
pa da mi dženazu ne klanja Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ili da umre Allaliov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a da ja budem od onih 
koji su u ovakvu položaju: da sa mnom niko od njih 
ne priča i da mi dženazu niko od njih ne klanja. 
Allah nam jc preko Svog Vjcrovjcsnika, sallallahu 
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1 Et-Tevba, 118. 

2 To je bio pohod na Tcbuk. 
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alejhi ve sellem, objavio oprost u posljednjoj trećini 
noći, dok je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, bio kod Umm-Sclemc. Umm-Sclemabilajc 
dobročinitelj prema meni i brinula se za moje stanje. 
Allahov joj je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao; 4 Umm-Selema, oprošteno je Ka'bu!’ 

"Hoću li poslali nekoga da ga obveseli?’, upitala je, 
a on reče; "Onda će vas svijet obilaziti i spriječiti 
vas da spavate preostali dio noći,’ 

Kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, klanjao sabah, objavio je vijest da nam je 
Allah oprostio. Njemu bi, kada govori nešto radosno, 
lice zasjalo kao da je komad mjeseca. Nas trojica 
bili smo od onih čiji jc slučaj (primanja isprike) 
bio odgođen, a sto je bilo primljeno od onih koji su 
se pravdali, te nam je Allah podario oprost. Kad je 
riječ o onima koji su slagali Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, onima koji su izostali i 
koji su lažnim isprikama tražili oprost spomenuti 
su na najružniji način. Uzvišeni Allah kaže: ‘Kad se 
među njih vratite, oni će vam se pravdati. Reci: h Ne 
pravdajte se, jer mi vama ne vjerujemo, zato što nas 
jc Allah o vama obavijestio. Allah i Njegov Poslanik 
vidjet će kako ćete postupati..?” 3 
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.1 Et-Tcvba, 94. Opširnija verzija ovog hadi sa navedena jc pod brojem 441 S. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 
lt O VJERNICI, BOJTE SE ALLAHA 
I BUDITE S ONIMA KOJI SU ISKRENI!” 1 


M Lči L) ^ 

S jjiSjLojl SW I3J3S3 


4678. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, 
a ovaj od Abdur-Rahmana b. Abdullaha b. Ka‘ba 
b. Malika da je Abđullah b. Ka'b h. Maiik, voda 
(plemena) Ka‘b b. Maiik rekao: 

■tr 

t4 Cuo sam Ka L ba b. Malika kako o izostanku 
iz Pohoda na Tebuk kaže: 4 Tako mi Allaha, ne 
znam da jc Allah ikoga stavio na takvu kušnju 
u iskrenosti kao sto je stavio mene. Nisam svjesno 
rekao neistinu od trenutka kad sam to spomenuo 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
do dana današnjeg. Uzvišeni Allah objavio je 
svome Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem: 
'Allah je oprostio Vjerovjesmku, i muhađžiriina 
i ensarijama../—sve do Njegovih riječi: ‘„.i budite 
s onima koji su iskreni!”” 3 
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1 Et-Tevba, 119. 

2 Et-Tcvbiu 117-119. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

‘'DOŠAO VAM JE POSLANIK, 

JEDAN OD VAS; TEŠKO MU JE ŠTO ĆETE 
NA MUKE UDARITI, JEDVA ČEKA DA 
PRAVIM PUTEM POĐETE, A PREMA 
VJERNICIMA BLAG JE 
I MILOSTIV” 3 

Rahimun je od er-re je tu: samilost. 

4679. PRIČAO NAM JE Ehu-Jeman, njemu 
ŠiPajb, prenoseći ođ Zuhrija da je kazivao kako 
ga je obavijestio fbn-Sebbak da je Zejd b + Sabit 
Ensari, radijallahu anhu. jedan od onih koji su pisali 
Objavu, rekao: “Ebu-Bekr poslao mi je (vijest) 
o pogibiji učesnika (u Bici) na Jemami. Kod njega 
je bio Omcr, koji mu je došao i rekao: "Ubijanje se 
rasplamsalo na dan Jemame, pa se bojim da hafizi 
ne izginu na drugim mjestima i da se tako ne izgubi 
dosta Kur’ana, osim ako ga sakupite. Ja smatram 
{da bi bilo dobro) da sakupiš Kuran/ 

"Kako da uradim nešto što nije uradio Allahov 
Poslanik, sali allahu alejhi ve se I lem ?\ reče Ehu- 
Beku a on odgovori: "To je, tako mi Allafaa, 
dobro djelo!' 

"Nije me\ (kaže Ebu-Bckr), "prestao podsjećati na 
to sve dok mi AMah nije orni lio da to uradim. Došao 
sam đo spoznaje kakva je bila i Omerova/ 

Zejd b. Sabit je govorio, a Omer je sjedio kod njega 
i nije pričao. 

"Ti si mlad i razuman’, rcec mu Ebu-Bekr, "mi ti 
vjerujemo, ti si pisao Objavu Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. Traži Kuran i sakupi ga! ‘ 
"Tako mi Allaha 5 , (kaže Zejd b. Sabit), "da ini je 
stavljeno u dužnost da prenesem jedno brdo, nc bi mi 
bilo teže od zapovijedi koju mi je izdao - da sakupim 
Kuran, Upitao sam: "Kako ćete raditi nešto Što nije 
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3 El-Tcvba, 128, 
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uradio Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem?’ 
‘Ovo je, tako mi Allaha, veliko dobro!% (reče Ebu- 
Bekr). Ja sam to pokušavao izbjeći sve dok AUah 
nije omi lio i meni ono što je omi lio Ebu-Bekru i 
Omeru. 

Krenuo sam u sakupljanje Kur’ana s papirusa, 
plećki, repnih kostiju i iz srca 1judi. 1 Tako sam kod 
cnsarije Huzcjme našao dva ajeta iz sure Et-Tcvba 
koja nisam našao ni kod koga drugog: ‘Došao vam 
je Poslanik, jedan od vas; teško mu je što ćete na 
muke udariti../ - do kraja ovog i sljedećeg ajeta. 
Listovi na kojima je sakupljen Kur’an bili su kod 
Ebu-Bckra dok mu A Hali nije dao smrt, zatim kod 
Omera dok i njemu A Mah nije dao smrt, a potom 
kod Hafse, kćerke Omerove/” 

Isto prenosi Usman b. Urner i Lejs od Junusa, a on 
od Ibn-Šihaba, 

Lcjs kaže: “Pričao mi jc Abdur-Rahman b. Halid, 
prenoseći od Ibn-Šihaba, rekavši: 4 S ensarijom 
Ebu-Huzej moin 

Mu sa prenosi od Ibrahima: “Pričao nam je Ibn- 
Šihab (rekavši); 4 S Ebu-Huzejmom„/" 

Isto prenosi Ja 4 kub b. Ibrahim od svoga oca. 
Ebu-Sabit kaže: “Pričao nam je Ibrahim: 
‘S Huzejmom ili Ebu-nuzejmom../” 
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s To jesi od koji su znali Kur’an napamet. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURAJUNUS 




POGLAVLJE 


■U' 


Ibn-Abbas kaže da fahteleta bihi nebatul-erđi znači 
"izniklo je uz pomoć vode rastinje svakakvih boja’ 1 . 
"Oni govore: "Allah je Sebi uzeo dijete!' - Hvaljen 
neka je Qn!” Zcjd b. Eslem kaže da se riječima 
enne lehum kademe sidkin misli na M u ham ni eda, 
sallallahu alejhi ve se I lem. Mudžahid kaže da to 
znači dobro. Kaže se: dike ajatun, sto znači w ovo su 
znakovi Kur'ana” (Tilke inače znači to sit). Slično 
ovome je i primjer ha tla iza kuntum fil fulki ve 
džerejne bihim, gdje bihim znači bi kum. Da *vahum 
znači du'auhum (njihova dova). Ubila bihim znači 
"približili su se propasti”, ehatat bihi hatietuhu, 
Feiiebe hihum i etbe*ahum imaju isto značenje. 
‘Adveri jc izvedeno od el-udvan. Mudžahid kaže 
da se (riječi): "Da Allah ljudima daje zlo onako brzo 
kao što im se odaziva kad traže dobro...” - odnose 
na to kad se čovjek u ljutnji obrati svome djetetu ili 
kad govori o imetku: “Allahu, ne daj mu napretka 
i prokuni ga!” Tada bi se sigurno izvršio njihov 
rok, tj. bio bi uništen i usmrćen onaj koji je proklet. 
Li llezi no ahsenul-husna ( oni koji su činili dobro 
imat će dobro), poput onoga što su činili; ve zijadetun 
(i više od toga), a to je oprost i Allahovo zadovoljstvo. 
Neki su rekl i da to znači “gledanje u Lice Njegovo”, 1 
El-hitrija } u je eUmulku, tj. vlast. 
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Ta beri prenosi od Scida b. Ebu-Urube da znači “Džcnnct", a ez-zijađetu znači “gledanje u Hcc 

M i 1 ost i vog. ’" { Fethi d-bari, 8/19 7) 
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RIJECI UZVIŠENOG: “I MI PREVEDOSMO 
PREKO MORA SINOVE ISRAILOVE, A ZA 
PETAMA SU IM BILI FARAON I VOJNICI 
NJEGOVI PROGONEĆI IH NI KRIVE NI 
DUŽNE. A ON, KAD SE POČE DAVITI, 
UZVIKNU: ‘JA VJERUJEM DA NEMA BOGA 
OSIM ONOGA U KOJEG VJERUJU SINOVI 
ISRAILOVI, I JA SE POKORAVAM!’” 1 2 * 


ti! joa. IjACj 

dJ ^1] dJi V dil lIiLc] J^jeJI 


Nunedždzike (Mi ćemo te spasiti) znači: “Izbacit j^j ^ j* (dL 
ćemo te na sigurno mjesto na zemlji”, a to je - - * * 

uzvišica, uzdignuto mjesto (en-nesezu)} 


. jlidl l^Jl 


4680. PRIČAO MI JE Muhanuned b. Besšar, 

v 

njemu Gunder, ovom Su‘ba, prenoseći od Ehu- 
Bišra, on od Sci da b, Džubejra, a ovaj od Ibn- 
Abbasa daje rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve se 1 lem, došao 
je u Medinu, a Židovi su postili asuni, govoreći: 
‘Ovo je dan u kojem je Musa nadvladao faraona/ 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sci lem, svojim jc 
ashabima rekao: 4 Vi imate više prava na Musaa od 
njih, pa postite!"” 
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1 Jun us, 90 , 

2 Ovo nc znaci da ćc Allah, dželle san uhu, spasili faraona, nego znači da ec sačuvati njegovo tijelo kako bi 

bio pouka budućim generacijama. 
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U ima Ali aha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA HUD 





Ebu-Mejsera kaže da el-evvahu na abesinskom 
jeziku znači “milostivi", Ibn-Abbas kaže da 
hadier-reji znači ma zahere lena (ono što nam se 
učini bez dubljeg razmišljanja). Mudžahid kaže da 
je El-Džudijju brdo na otoku. Hasan veli da su oni 
rekli: Inneke le entel-halimu (E baš si pametan), 
s namjerom da se ismijavaju s njim, 3 Ibn-Abbas 
kaže da akliH znači emsiki (prestani), Asihun 
znači sediditn (oštar, jak). La džereme znaci hela 
(da, svakako). Fare t-ttenn uru znači nebe Ud-ma u 
(prokuhljala je voda). Ikrima kaže da et-termuru 
znači “lice zeml je". 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ETO, ONI GRUDI 
SVOJE OKREĆU SA ŽELJOM DA SE OD 
NJEGA SAKRIJU. AI KAD SE U RUHO 
SVOJE UMOTAVAJU, ON ZNA ONO ŠTO 
ONI SKRIVAJU I ONO ŠTO POKAZUJU; 

ON, UISTINU, ZNA MISLI SVAČIJE,” 4 

Neki kažu da hakka znači nezele , a jehiku znači 
jenzilu (spustio se, spušta se, odnosno zadesilo 
ih je). Je us un je u obliku fe ulun od jeiset. 
Mudžahid kaže da tehteis znači tahzen (žalosti 
se)* Jesnune suđurehum znači “sumnja u istinu”, 
Lijestahfu minhu (da se od Njega sakriju), tj, ođ 
Allaha, ako mogu. 
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.1 Tj. Šu'ajba ismijava njegov narod (vidi 87, ajet sure Hud). 

4 Hud, 5. 
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468 L PRIČAO NAM JE Hasaii b. Muhammed 
b. Sabbah, prenoseći od Hadždžadža, on od 
Ibn-Džurejdža, ovaj od Muhammcda b. Abbada 
b. Dža'fera da je Čuo Ibn-Abbasa kako uči: 
Ela innehum tesnevni suđuruhum (“Eto, oni grudi 
svoje okreću... ), pa ga je upitao o tom (ajetu), 
na što je on odgovorio: “To je svijet koji se 
stidio vršiti nuždu na otvorenom tako da odozgo 
nije pokriven ničim, te imati odnos sa svojim 
ženama a da nije odozgo pokriven ničim, pa je to 
objavljeno o njima.” 1 

4682. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, prenoseći 
od Hišama, on od Ibn-Džurejdža; a PRIČAO MI 
JE i Muhammed b. Abbad b. Dža'fer da je Ibn- 
Abbas proučio: Ela innehum tesnevni sud uru hum 
( “Eto, oni grudi svoje okreću...”), pa ga je on upitao: 
“Ebu-Abbasc, šta znači: tesnevni suduruhuml ” 
(“*♦. grudi svoje okreću”). Odgovorio je: “Ljudi su 
se stidjeli kad imaju odnos sa svojom ženom ili 
kad obavljaju nuždu, pa je objavljeno: 'Eto, oni 
grudi svoje okreću..A” 2 
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4683, PRIČAO NAM JE Humejdi, prenoseći od 
Sufjana, a on od Amra da je rekao: “Ibn-Abbas 
proučio je: ela innehum jesnune (“Eto, oni grudi 
svoje okreću sa željom da se od Njega sakriju. 
A i kad se u ruho svoje umotavaju...”). 

Drugi od Ibn-Abbasa prenose da jestagsune znači 
“pokrivaju i umotavaju svoje glave'. Sie tihim 
znači sae zannuhu hi kavmihi (njegovo mišljenje o 
njegovu narodu postalo je loše). Đaka tihim znači 
bi adjafihi (s njegovim gostima). Bi kit 'in minel- 
lejl znači “u dubokoj noći”. Mudžahid je rekao da 
Hej hi unibu znači erdži u (vraćam se, kajem se). 
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Ti ljudi su, kadii bi obavljali nuždu ili imali odnos sa svojim ženama, pokrivali sc odjećom i stidjeli se da 
svoja stidno mjesta okreću prema nebu. Oni su svoje grudi okretali ako bi nešto rekli ili uradili misleći da 
su sc tako od Allaha sakrili. 


Hud, 5. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Eto, oni grudi svoje okreću sa željom da sc od Njega sakriju. A i kad sc 
u ruho svoje umotavaju. On zna ono što oni skrivaju i ono što pokazuju; On, uistinu, zna misli svačije. 5 ' 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"U. A NJEGOV JE ARŠ IZNAD VODE BIO,. ” 3 


■ E-Usf .i đ]j 3 i— 


4684. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, prenoseći od 

V 

SiPajba, on od Ebu-Zinada, on od A h ređža, a ovaj 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Ailahov 
Poslanik, salfallahu alcjhi vc scllcm, rekao: 
"‘Uzvišeni je Allah rekao: "Dijeli (drugima), Ja ću 
udjeljivati tebi! Allahova je ruka puna 4 , ne umanjuje 
je neka opskrba. Onje obilno darežljiv i noću i danju. 
Jeste li vidjeli sta je On udijelio otkako je stvorio 
nebesa i Zemlju?! 1 zaista se nije smanjilo ništa 
od onoga što je u Njegovoj ruci. Njegov je Arš 
iznad vođe bio; u Njegovoj je ruci vaga; On spušta 
i uzdiže. Faterake znači ifie'aleke, od riječi 
'areftuhu s tj. esabluhu (pogodio sam ga). Od toga je 
(izvedeno) ja ruhu i i aterani. Ahizun binasijetiha 
znači fi milkihi ve sultanihi (uzeti pod Svoju vlast 
i upravu). \Anidun, a nudim i 'aniđun jesu isto, 
a znače te’kiđut-teđžehhuri (potvrđivanje oholosti 
i tiranije)./sto ‘merekumznačidže 'alekum ‘ummaren 
(učinio vas jc graditeljima). Izgradio sam mu kuću 
— to znači 4 "ona je izgrađena za njega’ . Nekirehum, 
enkerehum i istenkerehum jesu isto. Hamiđun 
znači medžidun (hvaljen, slavljen), kao da je 
u obliku/e ‘Hun od (riječi) madžidim, Mah mudu n 
je ođ ham ide (zahvaljivati se), siđžđžihin znači 
eš-sediđul-kebiru (jaki i veliki). 

U (riječima) sidždžilun i sidždžinun, (slova) lam 
i nun su srodna. Temitn b. Mukbil kaže: ""Snažni 
pješaci udaraju glave jutrom snažnim udarcima 
koje preporučuju junaci. 5 ’ 
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Hud, 7. Ovaj ajet u djtlosli glasi: “On je u šest dana nebesa i Zemlju stvorio - a Njegov je prijesto iznad 
vode bio - da bi vas iskušao: koji čc od vas bolje postupati. Ako ti rekneš: 'Poslije smrti bit ćete doista 
oživljeni l\ nevjernici ćc sigurno reći: ‘Ovo nije ništa drugo do očita varka! 7 ' 1 

A dahove, dželle san uh u, ruke su Njegovo stvarno svojstvo koje dolikuje Njemu uzvišenom, O tome govori 
i Kur an t hadis. Mi čvrsto u to vjerujemo, ne porcdcei svoga Gospodara s bilo kim kao i njegova savršena 
svojstva. On Uzvišeni u tome i u svemu drugome jc jedan i jedini, i jedinstven. Niko mu nije sličan niti 
ravan, Njegova svojstva ne utječemo niti iskrivljujemo njihovo značenje, iako znamo šta znače mi ne 
poznajemo njihovu kakvoću niti suštinu. Vjerujemo u sve ono o čemu nas jc obavjestio uzvišeni Allah 
u Svojoj Knjizi ili preko svog časnog poslanika Muha mm eda, sallallahu a I ej hi ve se 11 em, (prirn. ree.) 
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RIJEČI UZVIŠENOG: IMEDJENU 

- BRATA NJIHOVA ŠU‘AJBA ” 


( LjAt.it > 1 * 1 =*! ^( 3 ) 



To znači stanovnicima Medjena, jer je Medjen 
grad. Isto jc i kad sc kaže: “Pitaj selo”, “Pitaj 
karavanu”, tj. stanovnike sela, putnike u karavani. 
Veraekum zihrijjen kaže lem teltefltu Hej hi (niste na 
njega obraćali pažnju, niste mu se okrenuli). Kaže 
se kada čovjek nije obavio svoju nuždu: zaherte 
hi hadžeti ve dže alieni zihrijjen (zapostavio si 
moju potrebu i učinio me odbačenim). Zihrijjun 
(odbačeni) ovdje znači da sa sobom uzmeš jahalicu 
ili posudu da se njome zakloniš. Erazilu na znači 
“najbjedniji medu nama”. Idžrami jest infmitiv od 
edžremtiL Neki kažu dzeremtu. El-fulku i el-feteku 
jesu isto: lađa i lađe. Mudžraha znači “njen pravac 
kretanja”, a to je infmitiv od edžrejtu. Ersejtu znači 
habestu (zaustavio sam). Također se čita mersaha 
od rese i. hi je a medžraha od džeret hije . Mudžrifut i 
mursiha jesu u obliku fu 7/e bi ha. Rasijatim znači 
sa hita tim (stabilni, nepokretni). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 


A SVJEDOCI CE RECI: ‘OVI SU 
IZMIŠLJALI LAŽI O GOSPODARU SVOME!’ 
- NEKAALLAHOVO PROKLETSTVO 
STIGNE MNOGOBOŠCE 


* * f 


dJ 

(jliŠ dlLiu.J.Vt 

dilt iiii v‘t Ji 


Jednina je od el-ešhadu (svjedoci) šahidun 
(svjedok), kao što su sahibun i ashaburi- 


Li jL _L*Li 



4685. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jezid 
b. Zurej, ovom Scid i Hišam, prenoseći od Katadc, 
a on od Safvana b. Muhriza da je rekao: 

“Dok je Ibn-Omer obilazio oko Ka‘be, prišao mu 
je čovjek i upitao ga: ‘Ehu-Ahdur- Rahm a n e (ili je 
rekao: Ibn-Omcrc), jesi li čuo da je Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve seiiem, rekao nešto o 
sašaptavanju?’ 

H<' 

"Cuo sam Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve 
se 1 lem’, odgovori on, "kad je rekao: "Vjernik će se 
približiti svome Gospodaru,’ 

Hisam kaže: "Vjernik će se približiti tako da će na 
Njega pasti njegova sjena i On će ga podsjećati na 
njegove grijehe/ 

"On će ga upitati: "Znaš li za taj grijeh?’ 

4 Da’, odgovorit će dva puta, "Gospodaru, znam!’ 
tada će (Allah, dželle šanuhu,) reći: ‘Prikrio sam 
ti ih na dunja luku, a danas ti ih opraštam!’ 

Potom će se zatvoriti knjiga njegovih dobrih 
djela. Što se tiče drugih, tj. nevjernika, oni ec 
biti prozvani pred svima: ‘Ovi su izmišljali laži o 
Gospodaru svome!'” 

Scjban prenosi od Katade da Im je pričao 
Safvan... 


* * 


^ p 
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i Hud, 18. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “trna li nepravednijeg od onoga koji o Allahu izmišlja laži?! Oni će pred 
Gospodara svoga biti dovedeni, a svjedoci će reći: 4 Ovi su izmišljali laži o Gospodaru svome!’ - Neka 
Allahovo prokletstvo stigne nasilinike (mnogobosee),” 
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TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “ETO, TAKO 
GOSPODAR TVOJ KAŽNJAVA KAD 
KAŽNJAVA SELA I GRADOVE KOJI SU 
NASILJE ČINILI; KAZNA JE NJEGOVA 
ZAISTA BOLNA I STRASNA.” 1 


dSjjjš ujU 

i&j lij dlIj dJjSj) 

iN -- j. ^ v y *■' 

(jJjjiii >ojJ| ^jl dJollj 


E r-rifdu l-merfuđu znaci el- *avnul-mu'inu 
(pomoć koja koristi). Refedtuhu znači eantuhu 
(pružio sam inu pomoć). Terkenu znači temilu. 
Fe lev la kane znači je ljela kane. Uf riju znači 
uhliku (uništeni). Ibn-Abbas kaže da je zefmm ve 
šehikun 4l jak i slab glas". 


* ft. A J A i A ^ jj.« 
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4686. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, njemu 
Ebu-Mu‘avija, ovom Burejd b. Ebu-Burda, 
prenoseći od Ebu-Burdc, a on od Ebu-Musaa, 
radijallahu anhu, da je rekao: “Allahov je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, rekao; ‘ Allah 
ostavi nasilnika, ali kad ga uzme, neće Mu moći 
pobjeći!’ 

Zatim jc proučio: ‘ Eto, tako Gospodartvoj kažnjava 
kad kažnjava sela i gradove koji su naselje činili. 
Kazna je Njegova zaista bolna i strašna.’ 


. " .. a * 
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i Hud. 102. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I OBAVLJAJ NAMAZ 
POČETKOM I KRAJEM DANA, I U PRVIM 
ČASOVIMA NOĆI! DOBRA DJELA ZAISTA 
PONIŠTAVAJU HRĐAVA. TO JE POUKA ZA 
ONE KOJI POUKU ŽELE.” 3 


jUlll tjšjb /cJjfj J dJjji 

ujljj-aJl ul *Xt3j C*U-uu*i1 |jj Jlitt ^>3 


Ziđe fen znači sa 'aiit ha *de sa *atin (sati za satima). 
Po ovom je dobila ime Muzdelifa. Ez-zulefu 
znaci menziletun ha đe menziletin (stupanj 
nad stupnjem, mjesto za mjestom). Što se tiče 
ez-zuifa to znači el-kurba (srodstvo). Izdelefu znači 
Idžteme *u (okupili su se). Ezlefna znači džema 'na 
(skupili smo). 

4687. PRIČAO NAM JE Muscddcd, prenoseći od 
Jezi da, sina Zure) ovog, on od Su 1 ej m a na Tej m i j a, ovaj 
od Ebu-Usmana, a on od Ibn-MesTida, radijallahu 
anhu 7 da je jedan čovjek poljubio neku ženu. • Potom 
je došao Allahovom Poslaniku, sallallahu alcjhi vc 
sellem, i to mu ispričao. Tada mu je (Poslaniku, 
sallallahu alcjhi ve sellem) objavljeno: 

“I obavljaj namaz početkom i krajem dana, i u prvim 
časovima noći! Dobra djela zaista poništavaju 
hrđava. To je pouka za one koji pouku žele.” 
Čovjek je upitao: “Je li ovo za mene?”, a Poslanik, 
sallallahu alcjhi ve sellem, odgovori: “(Jeste) 
i svakom kome se to desi od moga ummeta. 
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Hud, 114. 

Ova žena nije bila njegova supruga, O ovom slučaju Muslim u svome Sahihu prenosi hadis u kome se 
navodi kako jc neki čovjek došao Poslaniku, sallallahu alcjhi vc sellem, i rekao: “Allahov Poslanice, našao 
sam neku ženu u vrtu; s njom sam radio sve: ljubio sam jc, milovao, samo nisam imao spolni odnos, pa 
uradi sa mnom što želiš../ 4 (Fethul-baru 8/206.) Iz ovog se zaključuje da za spomenuto nije propisana 
određena kazna, i da se eventualne sankcije u ovom slučaju ne izvršavaju nad onim koji dođe kajući sc i 
žaleći zbog ueinjenog lošeg postupka. Dobra djela bivaju uzrokom ostavljanja loših. (prim. ree.) 
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TUMAČENJE KURANA 


U ima Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA JUSUF 


-*■ „ . 


I 'Hl - LHjj 


Fudajl prenosi od Husejna, a on od Mudžahida 
da mutteke’en znači el-utrudždžu. Fudajl kaže da 
el-utrudždžu na abesinskom znači mutken. 
Ibn-Ujejna prenosi od nekog čovjeka, a on od 
Mudžahida da mutken označava svaku stvar koja 
je otkinuta nožem. Katada kaže da te zu 'ilmin 
lima allemnahu znači “onaj koji radi po onom što 
jc naučio". Scid b. Džubcjr (tumačeći suva'al- 
meliki vladarev pehar) kaže da je suva Um na 
perzijskom pehar kod kojeg se dva kraja spajaju 
i iz kojeg su pili stranci (nearapi). Ibn-Abbas kaže 
da t njen n idu ne znaci tudžehhilune (pripisivati 
neznanje). Drugi kažu da se gajabetun zove sve 
ono što zakloni nešto od tebe. El-Džubbu jest 
bunar koji nije zatrpan. Bi mu ’minin lena znači 
bi musaddikin lena (ne vjeruješ nama). Ešuddehu 
znači “(vrhunac snage i moći) prije nego što 
(čovjek) počne slabiti”. Kaže se; belega ešuddehu i 
belegu ešuddehum, neki kažu da je jednina šeddun. 
El-mutteke u znači “ono na što si se oslonio dok 
piješ, govoriš ili jedeš'. On je pobio onoga koji 
jc rekao da to znači el-utrudždžu. U arapskom 
jeziku nije poznato da se to objašnjava riječju 
el-utrudždžu. Kada iin se s dokazom prigovorilo 
da je to el-mutteke ii od nemariku (jastučići), otišli 
su u još veću grešku i rekli da je to el-mutku> čije 
je slovo ta sa su kunom. El-mutku jest dio klitorisa. 
Zbog toga je za nju (ženu) rečeno m utka u i ihnub 
mutkai . Ako tu i ima utruđžđžun , on je poslije 
el-mutteke ii. Šegaf eha, kaže se: belega šigafeha 
(stigao jc do njenog šigafa), a to je omotač njenog 
srca. Sto se tiče se 4 uf eha t to je izvedeno od 
el-meš *ufu. Asbu ilejhinne znači imilu itejhinne 
htihben. Adgasti ahlam jesu (snovi) koji se ne 
mogu protumačiti. Ed-digsu znači “puna ruka 
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trave” i si. Od toga je: ve huz hi jedike digsen, 
a nije od Njegovih riječi: ađgasu ahlamin; jednina 
je digsun. 

Nemiru izvedeno je od el-miretu, Nezdadii ktjle 
bedrin jest ono što može da ponese deva. Ava 
ilejhi znači đamme ilejhi (pridružio ga uz sebe). 
Es-sikajetu jest mjera (za žito). Tefte 'u znači ta 
teza l u (još uvijek). Naredan i m uh redan znače 
"istopi te briga”. Tehassesu znači tehabberu 
(tražite vijesti). Muzdmtun znaci kaliletun 
(malo). Gašijetun - od Allaliove kazne; opće, 
sveobuhvatno. 

lste] *esu znači je isu (izgubili su nadu). Ve la 
tej’esu min revhillahi (ne gubite nadu u AUahovu 
milost) je u značenju molbe. Ha lesu nedžijjen 
znači / tezelu nedžijjen ; množina je enđžijetun. 
Jednina od jetenadževne jest nedžijjun , a dvojina 
i množina: nedžijjun i enđžijetun . 
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RIJEČI UZVIŠENOG; "... i MiLOŠĆU 


SVOJOM TEBE I J A KUBOVE PORODICU 
OBASUTI, KAO ŠTO JE PRIJE OBASUO 
PRETKE TVOJE IBRAHIMAIISHAKA...” 1 


eJIif- tlLoALi dlp£ _jL 

UJiji ojIslj Jt 

«■*■ 


4688. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhamined, 
njemu Abdus-Samcd, prenoseći od Abdur- 
Rahmana h. Abdullaha b. Dinara, on od svoga 
oca, a ovaj od Abdullaha b. Ornera, radijallahu 
anhuma, da je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
se 1 lem, rekao: 

“Plemeniti, sm plemenitog, sin plemenitog, sin 
plemenitog - jest Jusuf b. Ja'kub b. Ishak h. 
Ibrahim.” 
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i Jusuf, 6, Ovaj ajet u cijelosti glasi: 1L 1 eto, tako će Gospodar tvoj tebe odabrati, i tumačenju snova tc naučiti, 
i milošću Svojom tebe i Jakubovu porodicu obasuti, kao stoje prije obasuo pretke tvoje Ebrahima i fshaka. 
Gospodar tvoj, zaista, sve zna i mudar je/ 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

‘ L U JUSUFU I BRAĆI NJEGOVOJ IMAJU 
POUKE ZA SVE KOJI SE RASPITUJU.” 1 


j»Ji AsJ j -jlb 


4689. PRIČAO MI JE Muhammed, njemu Abda ? 
prenoseći oci Abdullaha, on od Seida b. Ebu-Seida, 
a ovaj od Ebu-Hurcjre, radijallahu anhu, da jc 
rekao: “Upitali su Aliahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellern, ko je najplemenitiji čovjek, pa je 
odgovorio: "Najplemenitiji je kod Allaha onaj koji 
jc najbogobojazniji/ 

"Nismo tc o tome pitali', rekoše, a on reče: 
"Najplemenitiji je čovjek Jusuf, Allahov 
vjerovjesnik, sin Aliahovog vjerovjesnika, sin 
Aliahovog vjerovjesnika, sin Aliahovog prijatelja/ 
"Ne pitamo te o tome', rekoše, a on upita: "Da li me 
o ćudi i naravi Arapa pitate? 9 
"Da\ odgovoriše oni, 

"Najbolji od njih u džahilijetu najbolji su i u islamu 
kada nauče i razumiju (vjeru)/ reče on. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “NIJE TAKO”, REČE 
JAKUB, “U DUŠAMA VAŠIM PONIKLA JE 
ZLA MISAO, A STRPLJIVOST JE LIJEPA...” 2 * 


đJ jh£ —A 



Sevvelet znači zejjenet (ukrasila jc). 
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4690. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Ibrahim b. Sa'd, prenoseći od Saliha, on 
od Ibn-Šihaba; a PRIČAO NAM JE i Hadždžadž, 
prenoseći od AbduJlaha b. Umera Numejrija, a on 
od Junusa b. Jezida Ej li ja da je čuo od Zuhrija, on 
od Urve k Zubcjra, Seida b. Musejjcba, Alkame 
b. Vekkasa i Ubejdullaha b, Abdullaha - u vezi 
s hadisom Aiše, supruge Vjerovjesnikove, 
sallallahu alejhi ve se 1 lem, kad su joj rekli to što 
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1 Jusufj 7. 

2 Jusuf, 83. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Nije tako”, reče Ja'kub, “u dušama vašim ponikla jc zla misao, 

a strpljivost je lijepa; nadam sc da će mi ih Allah sve vratiti. Uistinu, On sve zna i mudar je. 
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su joj rekli oni koji su je lažno optužili, i kad ju je 
Allah proglasio nevinom - svaki mi je (od njih) 
pričao dio ovog hadisa: 

“Vjcrovjesnik je, sallallahu aicjhi vc sci lem, rekao 
(Aiši); 4 Ako si nevina, Allah će obznaniti tvoju 
nevinost; a ako si učinila grijeh, zamoli Allaha za 
oprost i pokaj Mu se!' 

"Tako mi Allaha \ rekla je, L ja ne mogu naći primjer 
osim oca Jusufovog (kad jc rekao): "Ja sc neću 
jadati! Od Allaha tražim pomoć protiv ovoga što 
vi iznosite!"" 3 

Tada je Allah objavio: "Među vama je bilo onih 
koji su iznosili potvoru..." (deset ajeta). M 


r-jj /jj| -UjUL-jPj 

>■-«- i* 4 j< r** H - i* 4 .r*~ 

\i\% 1 ju U dlbli jil li J U je- i~: *J}\ 
M ?J$\ Jii do-iii ^ jšU- js4i 

. *■' Jp - ** jr~ —* **■ 

cUlt cJs jjj dl dlb 


*'j Jj lii 4l š 


** r *1 ^ « i 

-w^ Kj ^ ji 

t* “ V * P 

JJ 4jl ^ i JJj 

Mj udJ bi vi iJ v 

^ jp’ 

Ui <So jllj (I JLl u . u j tildi 

" - 

. olTifi JijJl (;is Lki dliML I 

■’ I * f. * ' 

" 1 " ^ ^ 


4691. PRIČAO NAM JE Musa, njemu Ebu-Avana, 
prenoseći od Husajna, on od Ebu-Vaila, ovaj od 
Mesruka b, Edždc, a on od Umm-Ruman, Aišine 
majke, da je rekla: 

“Dok smo ja i Aiša bile (zajedno), nju je obuzela 
groznica. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellein, 
tada reče: "Možda želiš nešto kazati?" 

‘Da", odgovorila jc i pridigla sc, a potom rekla: 
"Moj je primjer kao primjer Jakuba i njegovih 
sinova; u dušama je vašim ponikla zla misao, 
a ja se neću jadati; od Allaha tražim pomoć protiv 
ovoga što vi iznosite ] J 
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3 Jusuf, 18. 

^ Ovi su ajeti iz sure En-Nur P 11-21. Neprijatelji islama na različite su sc načine borili protiv Muhamincda, 
sallallahu alejhi ve se!lem, i muslimana. Jedan od vidova tc borbe hioje iznošenje o njima svakojakih laži. 
U petoj godini po Hidžri iznijeli su najtežu potvoru na Vjerovjesnikovu suprugu Aišu, radijallahu anha. 
Na ove glasine nasjeli su i neki muslimani, "lađa jc Allah, đžellc satnih u, u ovim ajeti ma objavio njenu 
nevinost. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“I POČE GA NA GRIJEH NAVODITI ONA 
U ČIJOJ JE KUĆI BIO, PA ZAKLJUČA SVA 
VRATA I REČE: ‘HODI!’” 1 

4692. PRIČAO MI JE Ahmed b. Seiđ, prenoseći od 
Bišra b. Umcra, on od Šu‘be, ovaj od Sulcjmana, 
on od Ebu-Vaila, a ovaj od Abdullaha b, Mes‘uda 
da je rekao: 

^Hej te leke — to učimo onako kako smo naučeni. 
Mesvahu znači me kam uhu (njegovo mjesto i 
položaj). Elfeja (znači) vedžeda (našli su). EJfev 
abaehitm i elfejna” 

Od Ibn-Mes b uda prenosi se: hel Uidžihtu ve 
jesharurte. 

4693. Pričao nam jc Humejdi, prenoseći ođ 
Suljana, on od A 4 mesa, ovaj od Musi i ma, on od 
Mesruka, a ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, 
(daje kazivao): 

“Kada se pleme Kurejš nije odazvalo Vjero vjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, da primi islam, on je 
rekao: 'Allahu, zaštiti me od njih sa sedam (sušnih 
godina), kao sedam (godina) Jusiilovihn pogodila 
ih je godina koja je sve odnijela, tako da su jeli 
kosti. Čovjek bi gledao u nebo i vidio nešto slično 
dimu. A Mah je (o tome) rekao: 'Zato sačekaj dan 
kad će im se činiti da prema nebu vide uočljiv dim’ 2 , 
a također i: ‘Čim bismo im Mi samo malo otklonili 
kaznu, oni bi se vratili u nevjerstvo. Onoga dana 
kada ih svom silom zgrabimo, Mi ćemo kazniti za 
tof- ; Desio se dini i desila se kazna/’ 
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1 Jusuf, 23. Ovaj ajet u cijelosti glasi: 1L f poče ga na grijeh navoditi ona u čijoj jc kući bio, pa zaključa sva 
vrata i reče: 'Hodi! T “ 'Sačuvaj, Buže!\ uz vi kn u on, ‘vlasnik me moj lijepo pazi; ncpravcđniei nikada neće 
uspjeti! 

2 Ed-Dubhan, 10. 

3 Ed-Duhhan, 15-16. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “...I KAD JUSUFU 
IZASLANIK DOĐE, ON REČE: ‘VRATI SE 
GOSPODARU SVOME I UPITAJ GA: ’ŠTA 
JE S ONIM ŽENAMA KOJE SU SVOJE 
RUKE POREZALE? VLASNIK MOJ DOBRO 
ZNA SPLETKE NJIHOVE! ” - ‘ŠTA SE TO 
DOGODILO KAD STE J US UFA NA GRIJEH 
NAVRAĆALE?’, UPITA VLADAR. ‘BOŽE 
SAČUVAJ!’, REKOŠE ONE...” 4 

Haše i kaša označavaju negiranje nečeg lošeg 
i iz uzi manje. Hashasa znači vedaha (postalo jc 
jasno), 

4694. PRIČAO NAM JE Seid b. Telid, njemu 
Abdur-Rahman b. Kasim, prenoseći od Bekra b. 
Mudara, on od Amra b. Hansa, ovaj od Junusa 
b. Jezida, on od Ibn-Šihaba, ovaj od Seida b. 
Musejjeba i Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, a oni 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, rekao: 
“Smilovao se Allah Lutu, on se oslanjao na jak 
oslonac! 7 Da sam ostao u zatvoru onoliko koliko 
jc ostao Jusuf, odazvao bih se glasniku. Mi smo 
preči od Ibrahima (da posumnjamo) kada mu je On 
(Allah, đžclle šanuhu) rekao: ‘Žarne vjeruješ?!’ 
‘Vjerujem’, odgovori on, ‘ali bih da mi se srce 
smiri. 0 
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Jusuf, 50-51. 

Lut, alejhis-selam, nije imao u svom narodu rodbine koja bi ga pomogla i zaštitila i odbranila njegove 
goste od razvratnog naroda. Nakon toga jc Uzvišeni Allah slao svoje vjerovjesnike koji su imali rodbinu 
u svojim narodima. Zato jc rekao Lut, alcjhis-seiam kako stoji u prijevodu značenja 80-og ajeta u suri 
Hud: “Ali da ja samo imam moć reče on ili da sc mogu osloniti na nekog snažnog/ Prijeteći grcšnicima 

i misleći na podršku rodbine. Njegov oslonac jc bio Uzvišeni Allah, đžclle šari uh u. Jusuf, alejhis-selam, 

imao je veliko iskušenje nakon stoje ostao nekoliko godina nepravedno zatvoren u tamnici, pa kada mu je 
došao glasnik kraljev da izađe iz uje nije pohitao sa izlaskom već jc tražio da sc ispita njegov slučaj i utvrdi 
njegova nevinost. Ibrahim, alejhis-selam, je imao čvrsto vjerovanje, ali je želio da doda na ilmul-jekm 
(čvrsto ubjeđenje znanja) zato jc i pitao “kcjfc" kako oživljvaš mrtve, a nc da li oživljavaš mrtve, 

Tako je i Allahov poslanik Mu ham med, sallallahu alcjhi vc scllem, bio od prvaka koji sc oslanjaju na Allaha, 
džellc šanuhu, i prvaka strpljivih i prvaka čvrsto uvjerenih, ali spominje ovdje vrline drugih Allah ovih 
vjerovjesnika uz skromnost koja ne umanjuje veličinu velikih koji se njome okite. (prim. rec.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“I KAD BI POSLANICI GOTOVO 
NADU GUBILI...” 1 

4695. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abđullah, 
njemu lbrahim b. Sa‘d, prenoseći od Saiiha, a on 
od Ibn-Sihaba da je rekao: 

“Kazivao mi je Urva b. Zubejr, prenoseći od Aiše, 
radijallahu anha, da mu je - kad ju je upitao da li 
se u riječima Uzvišenog Aliaha: T kad bi poslanici 
gotovo nadu gubili...’ čita kuzibu ili kuzzibu 
odgovorila (da se čita) kuzzibu (s tešdidom). 

‘Oni su bili uvjereni da im je njihov narod rekao da 
lažu, pa koja je to sumnja onda?’, upitao je. 

*Da, sigurno su, oni u tome bili uvjereni u to’, 
odgovorila je. 

‘I posumnjali su da su u laž utjerani?’, upitao je. 
‘Utječem se Allahu’, rekla je, ‘poslanici nisu tako 
mislili o svome Gospodara.’ 

‘Šra znači ovaj ajet?’, upita on. ‘To su sljedbenici 
poslanika’, odgovori ona, ‘koji su vjerovali u svoga 
Gospodara i rekli da jc istina {ono što oni govore), 
pa je potrajala njihova kušnja, i odgođena je njihova 
pobjeda, tako da im je — kad su poslanici izgubili 
nadu u one od njihovog naroda koji su im rekli da 
lažu i pomislili da su im njihovi sljedbenici rekli da 
lažu - tada došla Allahova pomoć.'” 


4696. PRIČAO NAM JE Ebu-Jcman, njemu 
Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Urve da je 
rekao: “Upitao sam: ‘Možda se čita kuzibu , bez 
tcšdida?’ ‘Utječem se Allahu od toga!’, odgovorila 
je (Aiša).” 2 
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Jusufj 110. Ovaj ajet u cijelosti glasi: U J kad bi poslanici gotovo nadu gubili i pomišljali da će ih za lašce 
proglasiti, pomoć Naša bi im došla. Spasili bismo one koje srno Mi htjeli, a kazna Naša ne bi mimoišla ljude 
prestupnike/' 

U izgovoru ove riječi imaju dva mutcvatir kiracta (načina učenja). Jedan jc bez tcšdida, kako uče kutije 
(Asitn, Ktsai i Hamza) i Ebu Dža 4 fer, a drugi sa tešdidom kako uče ostali imami kiracta. K i raci sa tešdidom 
{kuzzibu) znači da su pomislili poslanici da su od svojih sljedbenika ulj eri vani, a kiracl bez tcšlida (kuzibu) 
znači da su iznevjereni, tj. da se obećanje koje su im poslanici dali, zbog velikih iskušenja i dugog čekanja, 
neće doci Allahova pomoć. Aiša, radijallahu anha, opovrgava da se to odnosi rta Aliaha, dzclle Sanuhu, 
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U ime AIlaha Svemilosnog, Samilosnogf 



SURA ER-RA/D (GROM) 



Ibn-Abbas kaže; 3 kebasiti keffejhi “Primjer je 
idolopoklonika koji uz AIlaha obožava nekog 
drugog kao primjer žednoga koji gleda priviđenje 
(fatamorganu) izdaleka, pa hoće da se napije, ali 
ne može.” Drugi kažu da sehhare znači zellele 
potcin i ti. Mutedžaviratu znaci mutedanijatu 
graniče. El-mesulatu - jednina je ove riječi 
mesuletun , sto znači “slični, jednaki . On još 
kaže: illa misle ejjamil-lezine halev (“... osim 
slično onome Što je snašlo one koji su prije njih 



(u određenoj mjeri i po kad eru ). Mu akkibatun 
znači “meleki čuvari, zamjenjuju jedni druge”; 
od toga je izvedena riječ el-akibu. Kaže se: akkabtu 
fi isrihi (slijedio sam njegov trag). El-mihalu znači 
el- 'ukubetu (kazna). Kebasiti keffejhi ilel-mai znači 
Ujak bici a alel-mai (da dohvati vode). Rabljen je ođ 
riječi riba-jerhu. Ev meta V/7 zehedun misluhu , 
el-meta'u znači ma temettbate hihi (ono čime 
se koristiš, kao što je posude i oruđe). Džufa en 
(kaže se) edžfe ’etil-kidru — kada lonac proključa 
i na površini se pojavi pjena, zatim se smiri i pjene 
nestane bez ikakve koristi; isto se tako raspoznaje 
istina od neistine. El-mihadu znači elflnisu 
(postelja), Jedre une znači jedfe ime (odvraćaju). 
Dere juhu anni znači defa tuhu (odbio sam ga od 
sebe). Selamun alejkum , tj. kažu se lani un alejkitm. 
Ve ilejhimetab, tj. tevbeti (moje pokajanje). Efelem 
jej es (znači) efelem jetebejjen (nije razjašnjeno). 
Kari atun znači dahijetun (nesreća, nedaća). 
Fe em! ej tu znači etaltu 7 od el-melijju i e l-mi [avetu: 
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u ovom kirateu pa ga stoga i osporava. Svakako da značenje ne može bili da su poslanici pomislili da se 
Allahovo obećanje neće ispuniti. Oni sa ti koji dragima ukazuju na pravi put i koji imaju najbolje mišljenje 
o uzvišenom A tla ha. (prim. rcc.) 

Er-Ra‘d, 14. 

Junus, 102. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


od toga je i melijjen. Za širok i dug komad zemlje 
kaže se melijjun mine! erđi , EŠekku znači ešeddu 
(jači,teži),od el-mešekkatu (poteškoća)* Mu dkkibe 
znači mugajjirun (onaj koji ispravlja, mijenja). 
Mudžahid kaže da mutedžaviratun označava dobru 
i losu neobrađenu zemlju. Sinvanun — dvije palme 
ili više nj ih koje su istog korijena. Vegajru sin vam u 
znači "sama” Bi ma in vahidin - kao što su dobri 
i loši sinovi Ademovi, a njihov je otac jedan. 
Es-sihabus-sikalu znači "(teški oblaci u kojima ima 
vode”* Ke hasiti keffejhi ilel-ma i znači "traži vodu 
svojim jezikom i pokazuje na nju svojom rukom, 
pa mu ona nikad ne dolazi”. Fe salet evdijetun 
bi ka deri ha znači tem lede bat ne kut li vadin puni 
prostor doline. Zeheden rabljen znači "pjena od 
poplave”. Zebedun misi uhu znači habesul-hadidi 
ve l-bilje ti (hrđa od željeza i nakita). 


RIJECI UZVIŠENOG: "ALLAH ZNA 
ŠTA SVAKA ŽENA NOSI I KOLIKO SE 
MATERICE STEŽU..” 3 
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Gida znači nukisa (nestala je i umanjila se). 


^6 { 


4697. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ma 4 n, prenoseći od Malika, on od Abdullaha b* 
Dinara, a ovaj od Sbn-Omera s radi jal lahu anhuma, 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

"Ključeva tajni (gajba) ima pet; njih ne zna niko 
osim Allaha* Niko osim Aliaha ne zna šta će 
se sutra dogoditi, niti tko osim Allaha zna šta je 
u matericama. Niko osim Allaha ne zna kada će 
pasti kiša. Čovjek ne zna u kojoj će zeml ji umrijeti, 
niti zna kada će nastupiti Kijametski dan; (to zna) 
samo Allahč * 2 
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! Er-Ra'cL S. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Allah zna šta svaka žena nosi i koliko sc materice stežu, a koliko šire; 
u Njega sve ima mjeru.” 

2 Ovaj hadis već je spomenut kada sc govorilo o suri EKCiTam, a također ćc biti spomenut kada sc bude 

govorilo o suri Lukman. 
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U ime AIlaha Svemilosnog, Samilosnogf 



SURA IBRAHIM 



s 




Ibn-Abbas kaže đa hadin znači đa'in (upućivač). 
Mudžahid kaže da seđidun znači kajhim i demun 
(gnoj i krv), Ibn-Ujejna kaže da sc riječima: 
“Sjetite se Allahove blagodati,- misli na 
Allahovn pomoć vama i (dobre) dane, Mudžahid 
kaže da se riječima: “... od svega onog sto od Njega 
tražite...” 3 - misli na sve slo se zaželi. Jebguneha 
‘ivedžen znači “traže (načina) đa je iskrive". 
Ve iz te ’ezzene rabhukum znači e'alemekum, 
tj. azenekum (obavijestio vas je). Reddu ejdijehum 
fi ejvahihim — ovo je primjer koji znači “prestali 
su s onim Sto im je naređeno". Me kami znaci 
“pred Allahom, đžclle šanuhu". Min vera’ihi 
znači kuddamehu dzehennemu (ispred njega je 
Džehennem). 4 Lekum tebe 'an jednina jc tabi'un , 
kao gajebun i gaibun. Bi musrihikum i istasrehani 
znači “zatražio jc od mene pomoć". Jestasrihuhu 
je od es-surah u (vriska, vapaj, plač). Ve la hilale 
infinitiv je od haleltuhu hikden. Množina može 
biti hulletun i h Halu tu Uđztusset znači istu sile! 
(iščupana je). 
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3 Ibrahim, 34, 

4 Ovo jc metafora, kao kad se kaže smrt (i jc za leđima, ij. pred tobom. 
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TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: KAO LIJEPO DRVO: 

KORIJEN MU JE ČVRSTO U ZEMLJI, 

A GRANE PREMA NEBU; ONO PLOD SVOJ 
DAJE U SVAKO DOBA...” 1 


Lj Uloi oli 


4698. PRIČAO MI JE Ubejd b. Ismail, prenoseći 
od Ebu-Usame, on od Ubcjduliaha, ovaj od Nafija, 
a on od Ibn-Omera, radija Mahu anhuma, da je 
rekao: 

“Bili smo kod Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je upitao: L Šta mislite koje 
jc drvo nalik na čovjeka muslimana: lišće mu ne 
opada, a plod svoj daje u svako doba? 1 
U sebi sam pomislio \ kaže Ibn-Omer, "da je to 
palma, ali sam vidio da Ebu-Bekr i Omer šute, 
pa nisam želio da govorim. Pošto nisu ništa rekli, 
Allahov jc Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao da je to palma, Kada smo ustali, rekoh 
Omeru; 'Babo moj, tako mi Allaha, pomislio sam 
daje to palma." 

*A šta tc jc spriječilo da kažeš?’, upita mc on. 
'Vidio sam da vi ne govorite, pa nisam želio da 
govorim (ili da nešto kažem)", odgovorio sam. 
Na to Omer reče: L Da si rekao, bilo bi mi draže od 
toga i toga."” 
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i Ibrahim, 24-25. Ova dva ajeta u cijelosti glase: "Zar ne vidiš kako AIlah navodi primjer - lijepa je riječ 
kao lijepo drvo: korijen mu jc čvrsto u zemlji, a grane prema nebu; ono plod svoj daje u svako doba koje 
Gospodar njegov odredi; a AIlah ljudima navodi primjere da bi pouku primili,' 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH ĆE VJERNIKE 
POSTOJANOM RIJEČJU UČVRSTITI...” 2 

4699. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu Šu'ba, 
ovom Alkama b. Merscd, prenoseći od Sa‘da b. 
Ubejda, a on Beraa b. Aziba, radija!lahu anhu, da 
jc Allahov Poslanik, sallallalru alcjbi vc sdlcm, 
rekao: “Kada musliman u kaburu bude pitan 
da posvjedoči kako niko ne zaslužuje da bude 
obožavan mimo Allaha te da je Muhammed 
Allahov poslanik 3 - na to se odnose Njegove 
riječi: ‘Allah će vjernike postojanom riječju 
učvrstiti i na ovom i na onom svijetu.'” 4 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAR NE VIDIŠ 
ONE KOJI SU UMJESTO ZAHVALNOSTI 
ALLAH U NA BLAGODATIMA - 
NEVJEROVANJEM UZVRATILI...” 5 

Elem tere znači elem ta 'lem, kao stoje u Njegovim 
riječima: elem tere kejfe i elem tere ilelez-zine 
haredžu. Et-bevaru ( bare-jehuru ) znači el-helaku 
(propast). Kavmen bura znači kavmen haiikine 
(uništeni narod). 
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4700. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Siiijan, prenoseći od Amra, a on od Ataa daje čuo 
od Ibn-Abbasa kako se ajet: 

“Žarne vidišone koji su umjesto zahvalnosti Allahu 
na blagodatima - nevjerovanjem uzvratili...” 
- odnosi na stanovnike Mekke koji su nevjernici. 
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i Ibrahim, 27. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Allah ćc vjernike postojanom riječju učvrstiti i na ovom i na onom 
svijetu, a nevjernike će u zabludu staviti; Allah radi sto hoće.” 

3 Tj, da izgovori šehadet: Ešhedu en hi ilahe illallah ve ešhedu enne Muhammeden resuluUalu 

4 Ovaj hadis naveden je i u poglavlju o dženaza-natnam. 

5 [brahim^ 28. Ovaj ajet u cijelosti glasi: * l Zar ne vidiš one koji su umjesto zahvalnosti Allahu na blagodatima 
— nevjerovanjem uzvratili i narod svoj u kuću propasti doveli. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-HIDŽR 




Mudžahid kaže: sira Um ctlejje mustekimun 
("Ove ću se istine Ja držati! ). Istina koja se odnosi 
na Allaha - to je Njegov put, Le bi imamin mubin 
znači Ulet-tari ki (na pravom putu), Ibn-Abbas 
kaže da le'amruke znaci le 'ajšuke (tako mi tvoga 
života), Kavmun munkerun jesu oni koje Lut ni je 
prepoznao. Neki kažu da kitabun ma burnim znači 
edželun (određeno vrijeme smrti). Lev ma te 'Una 
znači helci te Una (hajde donesi nam). Šije bm 


znači umemun (narodi). Zaštitnici evlija 'u također 
se zovu sije im. Ibn-Abbas kaže da juhre "une 
znači musriine (žureći). Lil-mutevessimine znači 
lin-nazirine (za one koji gledaju). Sukkiret znači 
guššijet (prekrivena je), Burudsen znači “položaji 
sunca i mjeseca \ 

Levakiha (“...vjetrove da oprašuj uj je isto kao i: 
me laki ha mulkahaten . 

Harne *in množina od ham ’etin , a to označava 
mulj, blato. Fl-mesnim jest el-masbub (proliven; 
obrađen). Tevđžel znaci iehaf (bojati se). Dahire 
znači a hire (kraj; korijen). Le bi imamin mubin\ 
imam je s ve ono za čim se povodiš i od čega uputu 
uzimaš. Es-sajhatu jest el-heleketu (propast, 
uništenje). 
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cjrtjlgill nt^ri 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“A ONOGA KOJI KRADOM PRISLUŠKUJE 
STIŽE SVJETLICA VIDLJIVA 


oU 

V _j.q \ l ' 


4701. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, prenoseći od Amra i Ikrime. oni od Ebu- 
Hurejrc, a on od Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi ve 
seilem, daje rekao: “Kada Allah nešto odredi na 
nebu, ineleki udare svojim krilima izražavajući 
tako potčinjenost Njegovim riječima, kao kad 
lanac udari o glatko kamenje. 

Ali (b. Medini) kaže: Drugi (osim Sufjana) su 
rekli: ,..o glatko kamenje, i On im dostavi to. 

Pa kada ode strah iz njihovih srca, kažu: h Sta je 
rekao vas Gospodar?’ Oni će odgovoriti: "Rekao 
je istinu, Uzvišen je On i veličanstven!’ To će čuti 
oni koji kradom prisluškuju, ovako jedan iznad 
drugoga. 

Suljan je to opisao svojim rukama i napravio 
razmak među prstima svoje desne ruke; uspravio 
ih je jedne iznad drugih. 

Možda ponekad svjetlica stigne slušaoca prije 
nego što je on pošalje onom do sebe, pa ga spali; 
a možda i ne dođe do njega, a on je pošalje onome 
do njega, onome koji je ispod njega, sve dok je ne 
bace na zemlju/’ 

Sutjan je, možda, rekao: *\, + sve dok ne dođe do 
zemlje i ne bude ubačena u usta siiiirbaza koji joj 
pridoda stotinu laži, pa inu povjeruju govoreći: 
"Zar nas nije obavijestio toga dana o tome i tome, 
pa smo se uvjerili da je to istina?' - sve zbog te 
jedne rijeci koja se čula s neba/' 
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i EhHidžr, 18 , 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullafi, njemu Sufjan, 
njemu Amr, prenoseći od Ikrime, a on od Ehu™ 
Hurcjrc daje uzajet: kada Ali ah ncslo odredi,./ 1 
-spomenuojoš i vraća. 

PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu Sufjan 
da je Amr čuo od Ikrime, a on od Ebu-Hurejre da 
je u vezi s riječima: “Kada Allah nešto odredi... ’, 
rekao: “Rekao sam Sufjanu: "Neki čovjek zaista 
prenosi od tebe, Amra, Ikrime i Ebu-Hurejre, koji 
to uzdiže do Poslanika, sallaliahu alejhi ve sellem, 
da je on proučio furriga (umjesto fuzzi'a?)' Sufjan 
je odgovorio: ‘Ovako je učio Amr, pa ne znam da 
li gaje ovako čuo ili nc. Ovo jc naš kiraetA” 1 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“I STANOVNICI HIDŽRA 
POSLANIKE SU LAŽNIM SMATRALI.” 2 


djji «lU 


4702. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Ma'n, prenoseći od Malika, on od Abduliaha b. 
Dinara, a ovaj od Abduliaha b + Omera, radijallahu 
anhuma, da je Allahov Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, rekao svojim ashabima kada su došli do 
Hidžra: 3 

“Nemojte ulaziti kod ovih (u dolinu), a da ne 
zaplačete. Ako ne budete plakali, nemojte kod njih 
ulaziti, kako vam se ne bi desilo ono sto i njima/’ 
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1 Tj. mi to či tamo ti a ovaj način. 

2 El-Hidžr, 80. 

3 To jc dolina Scnrmd, između Medine i Sirije, pored koje su muslimani prošli prilikom Pohoda na Tebuk za 
vrijeme Muha mm eda, sallaliahu alejhi ve sellem. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"MI SMO TJ OBJAVILI SEDAM AJETA 
KOJI SE PONAVLJAJU, I KUR’AN TI 
VELIČANSTVENI OBJAVLJUJEMO” 4 

47D3. Pričao mi je Muhammed b. Besšar, njemu 
Gunđcr, prenoseći od Šu'be, on od Hubejba b, 
Abdur-Rahmana 5 ovaj od Hafsa L Asima, a on od 
Ebu-Seida MiLalle da je rekao: 

"Prošao je pored mene Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem. dok sam klanjao i pozvao me, 
ali mu nisam prišao dok nisam klanjao. Onda sam 
došao kod njega, pa me on upitao: 'Sta te spriječilo 
da dođeš?' 

‘Klanjao sanr, odgovorili, a on reče: L Zar Uzvišeni 
Allah nije rekao: ‘O vi koji vjerujete, odazovite 
se Allah u i PoslanikuP?\ dodavši: ‘Podufiit ću tc 
najveliČanstvenijoj suri u Kur'anu prije nego što 
iziđeni iz mesdžida/ 

Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je 
krenuo (đa iziđe) iz mesđžida, te gaja podsjetili, a on 
reče: ‘El-hamdu lillahi rabbil-alcmin - to je sedam 
ajeta i veličanstveni KuLan, koji mije dat?” 
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4704. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Ibn-Ebu- 
Zi’b, prenoseći od Scida Makburija, a on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, daje rekao: 

“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: ‘Suština Kur’ana (majka lummul-Kur ’t/«)je 
sedam ajeta, (es-seb u el-mesani)' i veličanstveni 
Kur’an.’” 
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4 El-Hidžr, 87, 

5 Tj. sura El-Fatiha 8/233), 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “ONE 
KOJI KUR’AN NA DIJELOVE DIJELE...” 1 




El-muktesimin znači ellezine haleju (koji su se 
zakleti). Isto je la uksimu i znači uksimu (kunem 
se), a čita se još te uksimu . 

Kasemehuma znači “zakleo im sc, a njih se 
dvoje njemu nisu zakleli” Mudžahid kaže da 
tekasemu znači tehalefu (sklopili su sporazum 
o potpomaganju). 


Ci-sV V) iLj 

1 ^ jr 1 
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4705. PRIČAO NAM JE Ja kub b. Ibrahim, 
prenoseći od Hušejma, on od Ebu-Bišra, ovaj od 
SeLda b. Džubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da su “oni koji Kur'an na dijelove dijele 
- ehli-kitabije, koji su ga izdijelili na dijelove, pa su 
u neke od njih vjerovali, a u neke nisu. 


4706. PRIČAO MI JE Ubejdultah b. Musa, 
prenoseći od Aćmeša, on od Ebu-Zabjana, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao 
kako se ajet: 

“Kao što smo one koji su se zakleli k a zn ili” 2 
— odnosi na Židove i kršćane, koji su jedan dio 
(Knjige) prihvaćali, a drugi dio nisu. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I SVE DO SMRTI 
GOSPODARU SVOME 1BADET ČINI!” 3 





J 
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Šalim kaže da el-jekimt znači el-mevtu (smrt). 


b 


Jli 


1 nt-Hidžr, 91. ij. ko kaže: čarolija, magija, vraćanje, proricanje, stare legende, (Tcfsir Ihn-Kcsir, skraćeno 
izdanje str.703.) 

2 El-Hidžr, 90. 

3 El-Hidžr, 99. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NAHL (PČELE) 


u* ^ 
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Ruhul-kudusi jest Džibril (kao sto je u ajetu): nezele 
hihir-ruhul-eminu (“Donosi ga Povjerljivi Duh ). 
Fi daj km kaže se emrun daj hm i daj}i kim, kao 
što je hej rum i hejjinun, lejnun i lejjimm, mejtun 
i mejjitun. Ibn-Abbas kaže da tetefejjedu zilaluhu 
znači tetehejje'u (pripremaju se). Suhide rabbike 
zulelen znači “nema na njemu nijedno mjesto 
kojim putuješ, a koje jc krševito i neprohodno’', 
Ibn-Abbas kaže da j? tekalhibihim znači ihtilafihim 
(njihovom razilaženju). Mudžahid kaže da tem idu 
znači tekeffe u (okretati, prevrtati). 
hfufretune znači mensijjune (zaborav lj cei). 

Neki kažu da u ajetu :fe iza kare tel-kur ’anefesteiz 
billahi mines-šejtanir-rudzim posljednj i dio dolazi 
značenjski naprijed zbog toga što istiaza dolazi 
prije početka učenja. Ona znači traženje zaštite od 
Allaha. Ibn-Abbas kaže da tusimune znaci ter ‘avne 
(napasate), Ša kile tihi znači nahijetihi “po njegovu 
načinu ponašanja, mišljenja, po njegovu stanovištu; 
i ona je njegova izgleda, oblika \ Kasdu-sehil znači 
el-hejanu (objašnjenje). Ed-dif u znači “ono čime 
se griješ i Turihune znači “(odmarate) navečer’ 
i tesrehune “(puštate na pašu) ujutro”. Bi sikki 
znači el-mešekkate (poteškoća). Ala tehavvuftn 
znači tenekkusin (postupno smanjivati). 

El-en 'ami le ibreten, e.l-en kimu dolazi u muškom 
i u ženskom rodu. 

Isto je tako i u slučaju en-ne 'cimu gdje el-en kunu 
množina od en-ne amt\ Efmanun je množina od 
kinnun kao Stoje himtun množina od ah ma hm. 
Serabile znači kumsun “(odjeća) koja vas čuva 
od vrućine a što se tiče odjeće serabile tekikum 
besekum (koja vas čuva od sile vaše), to su 
štitovi. Dehalen hejnekum - sve što nije ispravno 
jest dehaiun. Ibn-Abbas kaže da hafedeten znači 
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“oni koje je čovjek rodio”, Es-sekeru znači 
“ono sto je zabranjeno od njenih plodova”. 
Er-rizkul-hasenu znači “ono što je Ali ah 
dopustio”, Ibn-Ujejna prenosi od Sadake da je 
u vezi s riječju enkasen rekao da se radilo o ženi 
(po imenu) Harka' koja bi, kad bi isprela svoju 
pređu, ponovo je raspre la'. Ibn-MesTid kaže: 
“Ummct je učitelj svakog dobra.” El-kanitu znači 
el-muti u (pokoran). 


RIJEČI UZVIŠENOG: IMA VAS KOJI 

DUBOKU STAROST DOŽIVITE,..” 1 * 


(ja !JI jljt Jl ^ J&Lj) 



4707, PRIČAO NAM JE Musa b, I srna 4 i k njemu 
Harun b. Musa Ebu-Abdullah Aver, prenoseći od 

V 

Su‘ajba, a on od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, 
da jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, 
učio dovu: 

“Utječem Ti se od škrtosti, lijenosti, duboke 
starosti, kaburske kazne, Dedžalovog iskušenja 
i iskušenja života i smrti!’ 
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i En-Nahlj 70. Ovaj ajet u cijelosti glasi: u Allah vas stvara i poslije vas usmrćujc; ima vas koji duboku starost 

dožive pa ništa ne znaju nakon Sto su znali Allah je, zaista, sveznajući i svemoćni.” 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA BENU-ISRAIL 
(EL-ISRA, NOĆNO PUTOVANJE) 




POGLAVLJE 



4708, PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu 4 ba ? 
prenoseći od Ebu-Ishaka da je rekao: “Čuo sam ođ 
Abdur-Rakmana b. Jezi da da je čuo Ibn-Mes 4 uda, 
radijallahu anhu, kad je rekao da su (sure) Bcnu- 
Israi!, ELKchf i Merjem prve sure (koje imaju 
posebnu vrijednost zbog kazivanja koja su njima) 
i prve sure iz Kurana koje je on naučio. 
Ibn-Abbas kaže da fesejungidune ilejke ru ’usehum 
znaci jehuzzune (tresu svoje glave). Drugi kažu 
ne gada l sinnuke znači teharrekei (pokrenuo se 
tvoj zub). 


RIJEČI UZVIŠENOG: “I MI SMO 
OBJAVILI SINOVIMA ISRAILOVIM.” 


Ve kadajna llct beni istrule znači “obavijestili smo 


ih da će nered činiti . Riječ e l-kada u može biti 
upotrijebljena u različitim smi slovima. Ve kada 


rabbuke znači “zapovjedio je tvoj Gospodar". 
Znači takođe i presuda el-hukmu, kao u ajetu; ume 
rahbeke jakdi bejnehum (Tvoj gospodar će im, 
zaista, presuditi). Ona znači i “stvaranje", kao u 
ajetu: fekadahunne seb a semavatin (Pa ih je kao 
sedam nebesa stvorio). Nefiren znači “oni s kojima 
se ide (u pohod)", Velijutebbiru znači judemmiru 
ma alev (poruše sve što osvoje). Hasiren označava 
mahbisen i mah sare u (zatvor, ćelija). Hakka znači 
vedžebe (obavezno je). Mejsuren znači lejjinen 
(blago, nježno). Ha eri znači ismen (grijeh); to je 
imenica od hali ie, a el-hatau je s fethom, a njen je 


infinitiv izveden od e l-i strnu 


I lati 1 tu znači ah ta ’tu (pogriješio sam). 
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Takt ika znači takta 'a (prekinuti, presjeći). 

Ve iz hum ne div a jest iniinitiv od nadžejtu i On 
ih je opisao na laj način. To znači “međusobno 
razgovaraju da ih drugi ne čuju”. Rufaten znači 
hutamen (ruševine). Vestefziz znači istehiffe 
(ponižavaj). Bi haj like znači el-fursani (konjanici). 
Er-redžiu, er-ridžalu i er-redždžaletu jest množina 
od radžilun (pješak), isto kao što je sahibun 
i sahbun, tadžirun i tedžrun « 

Hasiben znači er-rihul-'asifu (olujni vjetar), 
El-hasihu također znači “ono što vjetar nosi”; 
od toga je i ha šahu džehermeme (džehennemsko 
gorivo). On će biti bačen u Džehennem, i on je 
njegovo (džehennemsko) gorivo. Kaže se: hasahe 
fiTerđi, a znači zehebe (otišao je). El-hasabu 
izvedeno je od el-hasbau i el-hiđiaretie 
Tareien znači merreten (jedanput); množina 
jc lijeve tim i taratun. Leahtenikenne znači 
le este"silennehum (iskorijenit ću ih, uništit ću ih). 
Kaže se: ihteneke fulanun ma 'inde julanin min 
'ilmin što znači istaksahu (temeljito obuhvatiti). 
Tairuhu znači hazzuhu (njegova sudbina, sreća). 
Ibn-Abbas kaže da riječ sullanun u Kur’anu 
uvijek znači huđždzetun (dokaz). Velijjun minez - 
zutti — “nije bio ni s kim u savezništvu,” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “SLAVLJEN NEKA JE ^ 

ONAJ KOJI JE PREVEO SVOGA ROBA IZ (j£$ rn^vim 

HRAMA ČASNOG...” 1 ' ' 


4709. PRIČAO NAM JE Abđan, prenoseći od 
Abduliaha, on od Junosa, ovaj od Ahmeda b. 
Saliha, on od A ri bese, ovaj od Junusa, on od Ibn- 
Sihaba, a ovaj ođ Ibn-Musejjeba daje Ebu-Hurejra 
kazivao: 

“Allahovom su Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, u Noći israa u Jerusalemu donesene dvije 
čaše - jedna s vinom, a druga s mlijekom, pa ih jc 
pogledao i uzeo mlijeko. Džibril tada reče: ‘Hvala 
Allahu, koji te je uputio ka prirodnoj (neiskvarenoj) 
ćudi! Da si uzeo vino, tvoj bi ummcl skrenuo 
s pravog puta i zalutao.’ ’ 

4710. PRIČAONAM JEAhmed b. Salih, prenoseći 
od b. Vehba, on od Junusa, ovaj od Ibn-Sihaba, a 
on od Ebu-Seieme da je čuo Džabira b. Abduliaha, 
radijailahu anhuma, kad je kazivao: 

“Čuo sam Vjcrovjcsnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kad je rekao: ‘Kada me je pleme Kurejš 
optužilo da lažem, bio sam u sobi. Allah mi je 
pokazao Jeru salem, i ja sam im opisivao njegova 
znamenja, gledajući u njega.’” 

Jakub b. Ibrahim dodaje: “Pričao nam je moj 
bratić Ibn-Sihab, prenoseći od svoga amidže 
slično ovome: ‘Kada me je pleme Kurejš optužilo 
da lažem, nakon moga Noćnog putovanja 
u Jcrusalcm,..’” 

Kasifen znači “vjetar koji sve lomi.” 
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i El-lsra, 1. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Slavljen neka jc Onaj koji jc u jednom času noći preveo Svoga roba iz 
Hrama časnog u Hram daleki, čiju smo okolicu blagoslovili, kako bismo mu neka znamenja Naša pokazali. 
On, uistinu, sve čuje i sve vidi/ 
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RIJECI UZVIŠENOG: “MI SMO SINOVE 
A DEM OVE, DOISTA, ODLIKOVALE. 

Ktrremna i ekremna jesu isto. : Difel-hajati i di jel- 
/nemati znači "kazna za (dunjalučkog) života i 
nakon smrti’. Hilafeke i hatfeke^su isto. Nea znači 
teba 'ade (udaljiti sc jedan od drugog). Šakiletihi 
znači “po njegovu načinu ponašanja, mišljenja, 
po njegovu stanovištu; i ona je njegova izgleda, 
oblika . Sarrefna znači vedždžehna (usmjerili 
smo ih). Ka bilen znači mukabeleten i mu ajeneten 
(direktno sučeljavanje i susret). Rečeno je (da to 
znači) el-kabiletu (babica) jer, je ona mukabiletuha 
(tj. sučeljava se s njom pri porođaju) i takhelu 
ve lede ha (prihvata njeno dijete). Hašjetel-infaki; 
kaže se: ertfekar-redžulu , što znači potrošiti (rasuli) 
imetak, osiromašiti, a nefikaš-šej u znači zehehe 
(otišao je). Katuren znači mukattiren (škrtareći). 
Lil-ezkani znači m udžfem i ul-1 a hjej n i (dio gdje se 
sastaju dvije vilice, tj. brada); jednina je zekanun . 
Mudžahid kaže da mevfuren znaci vafiren 
(u izobilju). Tebi*an znači sairen (osvetnički). 
Tbn-Abbas kaže da to znači nesiren (potpomagač). 
Hahet znači tafiet (ugasila se). Ibn-Abbas kaže da 
la tubezzir znači “nemoj trošiti imetak u ono što 
je nevaljalo’. lb ti ga e rahmetin znači “(traženje) 
opskrbe’. Meshuren znaci mel'unen (prok I et)♦ 
La takfu znači la tektd (ne reci). Fedžasu znači 
tejemmemu (usmjerili se ka sredini s namjerom 
prepada i ubijanja). Juzdžil-fulke znači judžril- 
fiilke (On pokreće lađe). Jehirrune lil-ezkani znači 
lil-vudžiihi (padaju licima na tlo). 
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El-lsra, 70. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Mi smo sinove Adcmove, doista, odlikovali: i ponijeli smo ih kopnom 

i morem, i opskrbili ih ukusnim jelima, i dali im velike prednosti nad mnogima koje smo stvorili/ 


To znači da one u osnovi imaju išlo značenje. Međutim, riječ s lesdidom ima jače značenje. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“A KAD ŽELIMO UNIŠTITI JEDNO 
NASELJE, NAREDIMO ( EMERNA ) 

U NJEMU RASKOŠNICIMA NJEGOVIM...” 3 

4711. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, prenoseći 
od Suljana da gaje obavijestio Mcnsur, prenoseći 
od Ebu-Vaila, a on od Abdnllaha da je rekao: 
“Kada jedno pleme postane bro jno, u predislamsko 
doba govorili smo: Emire benu fulan ‘(Postala su 
mnogobrojna) djeca toga i toga.’ ’ 

Pričao nani je Humcjdi, prenoseći od Suljana daje 
rekao; Emere {benu fulan). 

RIJEČI UZVIŠENOG: “O POTOMCI ONIH 
KOJE SMO S NUHOM NOSILI - A ON JE, 
DOISTA, BIO ROB ZAHVALNI.” 4 

4712. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu Abdullah, prenoseći od Ebu-Hajjana 
Tejmija, on od Ebu-Zur’ata b. Amra b. Džcrira, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve scllem, 
doneseno je meso; dodali su mu prednji but - a 
njemu se, inače, taj dio mesa jako sviđao - te on 
odgrize malo od toga mesa. a potom reče; ‘Ja ću 
biti prvak medu ljudima na Sudnjem đanu, f a znate 
li zašto? Allah će sakupili sve ljude na jednom 
mjestu, tako da će ih moći vidjeti onaj koji gleda 
i doviknuti onaj koji zove. Sunce će im se (jako) 
približiti da će ljudi doći u takvo stanje da neće 
moći podnijeti niti izdržati tugu, bol i patnju, te će 
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.1 El-Tsra, 16, Ovaj ajet u cijelosti glasi: “A kad hoćemo uništili jedno naselje, naredimo u njemu raskošnicima 
njegovim {da budu pokorni), tc sc odaju griješenju, i tako zasluže kaznu te ga razorimo potpuno.” 

4 El-Isra, J. 

5 Ova čast koja će biti ukazana Poslaniku, sallallahu alejhi vc scllem, na Sudnjem danu ogleda se u tome što 
ćc on Jedini od svih poslanika i vjerovjesnika, imati pravo da sc zauzima za sve ljude, i to onda kada budu 
u najtežim prilikama. On će se za njih zauzeti da im se što prije presudi. 
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neki ljudi reći: ‘Zar ne vidite u čemu ste i šta vas 
je snašlo?! Zar nećete pogledati nekoga ko bi se 
zauzeo za vas kod vašeg Gospodara?' 

* Vaš je otac Adem\ reci će neko od njih, pa će mu 
oni otići i reći; ‘Ademe, ti si otac čovječanstva; 
Allah tc je stvorio Svojom rukom, udahnuo ti dušu 
i naredio melekima, pa su li oni sedždu učinili. 
Zauzmi se za nas kod svoga Gospodara! Zar ne 
vidiš u čemu smo i šta nas je snašlo?!' 

Adern će odgovoriti; ‘Moj se Gospodar danas 
tako rasrdio 1 * kako se nikada nije rasrdio niti će se 
ikad rasrditL On mi je, zaista, zabranio onu voćku, 
ali sam ja prekršio tu zabranu. Dosta mije mojih 
briga, Idite nekom drugom! IditeNuhu!’ 

Potom će oni doći Nuhu i reći: 4 G Nuhu, ti si prvi 
poslanik stanovnicima Zemlje, i Allah te nazvao 
zahvalnim robom. Zauzmi se za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo i šta nas je 
snašlo?! 5 

‘Moj se Uzvišeni Gospodar danas tako rasrdio 
kako se nikad nije rasrdio niti će se ikad rasrditL 
Ja sam uputio dovu protiv svoga naroda. Dosta 
mi je mojih briga. Idite nekom drugom! Idite 
Ibrahimu! 5 , reći će on. 

Potom će oni doći Ibrahimu i reći: ‘O Ibrahime, 
ti si Allahov vjerovjesnik i Njegov prijatelj među 
stanovnicima Zemlje. Zauzmi se za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?! 5 
‘Moj se Gospodar danas tako rasrdio kako se 
nikad nije rasrdio niti če se ikad rasrditL Ja sam 
izrekao tri neistine, (Ebu-Hajjan spomenuo ih je 
u hadisiu) Dosta mi je moje brige, Idite nekom 
drugom! Idite Musau! Potom će oni doći Musau 
i reći: ‘O Musa, ti si Allahov poslanik. Allah tc je 
odlikovao nad ostalim ljudima Svojom objavom 
i Svojim govorom. Zauzmi se za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?! 5 
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I Ova sc A Mahova, d/cllc šanuhu, srdžba, kako kaže Ncvevi s ogleda u kažnjavanju grešni ka. Strahote koje će 

svi Indu vidjeti nikud se nisu dogodile ni li će se ikad dogoditi. (Umdetul-hari, X V/221) 
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"Moj se Gospodar danas tako rasrdio kako se nikad 
nije rasrdio niti će se ikad rasrditi. Ja sam ubio 
čovjeka, a nije mi bilo naređeno da ga ubijem. Dosta 
mije mojih briga, Idite nekom drugom! Idite Isau!\ 
reći će on. 

Potom će oni doći Isau i reći: 'O Isa, ti si Allahov 
poslanik i Njegova riječ (stvoren si riječju: Budi!), 
koju jc On poslao Merjcmi, i duh od Njega 
(tj, i dušu ti je udahnuo). Govorio si sa svijetom dok 
si bio dijete u bešici. Za uzmi se za nas kod svoga 
Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?!' 

"Moj se Gospodar danas tako rasrdio kako se nikad 
nije rasrdio niti će se ikad rasrditi\ reci će Isa, ne 
spominjući svoj grijeh, i dodati: "Dosta mi je mojih 
briga, Idite nekom drugom! idite Muhammedu!' 
Potom će oni doći Muhammedu. sallallahu alejhi 
vc sellem, i reći: "O Muhammede, ti si Allahov 
poslanik, pečat vjcrovjesnicima. Allah ti je oprostio 
ono što si prije i poslije (zgriješio). Zauzmi se za nas 
kod svoga Gospodara! Zar ne vidiš u čemu smo?!' 
Tada ću ja krenuti', kaže Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellcm, i doći pod Arš. Učinit ću scđždu svome 
Uzvišenom Gospodaru, a On će mi dopustiti da Mu 
uputim zahvale i najljepše pohvale, nešto što nikom 
nije dao. Zatim će biti rečeno: "Muhammede, digni 
svoju glavu! Moli, dat će ti se! Zauzimaj se, tvoje će 
zauzimanje biti primljeno!’ Podići ću glavu i reći: 
"Gospodaru moj, moj ummet! Gospodaru moj, moj 
uminet! 1 

"Muhammede', bit će rečeno, uvedi na desna 
džcnnetska vrata one od svoga ummcta koji ne 
moraju polagati račun! A oni su s ostalim svijetom, 
što se tiče drug i Ii vrata? 

Zatim je (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem) 
dodao: Tako mi Onoga u čijim je rukama moja 
duša, između dvaju dženetskib vrata (razmak) je 
koliko između Mekke i Himjera (tj. San"e u kojoj 
je živio narod Hirnjer), ili koiiko između Mekke 
i Busre (grad u Samu)?” 
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TUMAČENJE KURANA 


44 


RIJECI UZVIŠENOG: 
ADAVUDU SMO ZEBUR DALI. 


m i 


! Ijjoj U3U 4J3J1 ljU 
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4713. PRIČAO NAM JE Ishak b. Nasr, njemu Jj Č jUUi .ivir 

1- 

Abdur-Rezzak, prenoseći od Ma'mera, on od 
Hemmama, ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 

a on od Vjerovjesnika, sallallahu alcjhi vc scllcm, ji ujj- Jii #; ^1)1 ^ c* ii ^ 353 J 3 * 
da jc rekao: f . - 1, „ 

„A , ■ 31 . v ■ t 1 1 1 ■ .. . 

Davudu je olakšano učenje, rako bi on naredio da ^ £- J “ ~ - - 

mu jahalicu osedlaju, i on bi stigao dovršiti učenje 
prije nego što se završi taj posao. - 


4J3JJ j-e [jjjJl tje.il Ji) _jU 

>^JI ,jj£duQj ^3 


i t c. " V 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘MOLITE SE ONIMA KOJE, 
PORED NJEGA, SMATRATE BOGOVIMA; 
ONI VAS NEĆE MOĆI NEVOLJE 
OSLOBODITI NITI JE IZMIJENITI.’” 3 
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iji 
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7414. PRIČAO MI JE Amr b. Alt, njemu Jahja, 
prenoseći od Sufjana, on od Sulejmana, ovaj od 
Ibrahima, on od Ebu-Ma'mera, a ovaj odAbdullaha ^ 

da je rekao o ajetu: ^ ^ j j (iL U jj) ^ U 

traže načina kako će se što više Gospodaru " 1 2 ■ ; - -■ 

svome približiti” 4 - rekao: “Pojedini su ljudi Lp u ~. u Uli ^ Uli UjičL ,^2y\ U 
obožavali neke džine, pa su džini primili islam, 

a ovi su se čvrsto prihvatili svoje vjere.” y- U'a-U'Ji ^ j f-«AA O/ji eLLć} 

Ešdže'i još dodaje, prenoseći od Sufjana, a on ,, > 

od A‘mesa: “Reci: ‘Molite se onima koje, pored • ((UU -3 
Njega, smatrate...’” 


1 El-lsra> 55. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Gospodar tvoj dobro zna one na nebesima i one na Zemlji; Mi smo 
jedne vjero vjesnike nad drugima odlikovali, a Davudu smo Zebur dali," 

2 Iz ovoga, kako kaže Ihn-Hadžcr zaključujemo da Allah daje bereket u vremenu, tako da čovjek za kratko 
vrijeme uspije uraditi veliki posao. {Fethul-Bari^ 6/524) 

.1 EEIsra, 56. 

4 EPIsra, 57 . 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ONI KOJIMA 
SE ONI MOLE SAMI TRAŽE NAČINA 
KAKO ĆE SE ŠTO VIŠE GOSPODARU 
SVOME PRIBLIŽITI...”' 


5 -r -- J 

dUjO ljL 

cal 


4715. PRIČAO NAM JE Bišr b. Haliđ da ga je 
obavijestio Muhammcd b. Dža‘fer, prenoseći od 
Širbe, on od Sulejmana, ovaj od Ibrahima, on od 
Ebii-Ma/rnera, a ovaj od Abdullaha, radijallahu 
anhu, da je o ovom ajetu: 

"Oni kojima se oni mole sami traže načina kako će 
sc što više Gospodaru svome približiti...” - rekao: 
“Neki su džini obožavani, pa su primili islam A 


+ * ^ . . « f- . > > , ■* S /li , 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“...A SAN KOJI SMO TI DALI 
DA USNIJEŠ ISKUŠENJE JE ZA LJUDE...”* 

4716. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
S uljari, prenoseći od Amra, on od Ikrime, a ovaj 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, daje o ajetu: 
"... a san koji srno ti dali da usniješ iskušenje je 
za ljude...” rekao: “To je istinsko viđenje očima 
koje je pokazano Allahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, u Noći risraa'(Noćnogputovanja); 
a 'ukleto drvo" u Kur’anu jest drvo 'zekkumV* 7 
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Ei-lsnt, 57. Ovaj ajel u cijelosti glasi: “Oni kojima se ori mole sami traže načina kako će se što više 
Gospodaru svome približiti, i žele milost Njegovu, i plaše sc kazne Njegove. A kazne Gospodara tvoga 
svako sc treba čuvati.” 


6 


7 


Hl-lsra, 60. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “( kada smo ti rekli: 4 Svi su ljudi u Allahovoj vlasti!" A prizor koji 
smo ti pokazali i drvo ukleto., u Kuranu spomenuto, iskušenje su za ljude. Mi ih zastrašujemo, ali njima to 
samo povećava ionako veliko bezvjerstvo; 1 


Drvo zekkum je spomenuto u Kurbani kerimu na dva mjesta, u suri Os-SafTat, 61-66. i suri Eđ-Duhari, 
43-46. kada je objavljeno da zekum raste iz dna Džehennema to je bilo iskušenje onim koji su u zabludi. 


691 









SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “...UISTINU, 
MOLITVI U ZORU MNOGI PRISUSTVUJU.” 1 


Osjii. JS dlii Ii!) aI> mI# 


Mudžahid kaže: “To je sabah-namaz.” 


. AJ.U? jii 


4717. PRIČAO MI JE Abdullah b. Muhammed, 
prenoseći od Abdur-Rczzaka da ga je obavijestio 
MaVmcr, prenoseći od Zuhrija, on od Bbu-Sclcmc 
i Ibn-Musejjeba, ovaj od EbuHurejre, radijallahu 
anhu, a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, daje rekao: 

“Zajednički namaz vredniji je od pojedinačnog 
namaza za dvadeset pet stupnjeva. Na sabah- 
namazu sastaju se meleci noći i dana.' 
Ebu-Hurejra kaže: “O tome govori ajet: ‘...uistinu, 
molitvi u zoru mnogi prisustvuju.’” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... NADATI SE ĐAČE 
TI GOSPODAR TVOJ NA ONOM SVIJETU 
HVALE DOSTOJNO MJESTO DAROVATI.” 2 


oU 

l Uiiufl kljjjj dJjjUJ |jt 


4718, PRIČAO NAM JE (srna 4 ii h, Eban, prenoseći 
od Ebu-Ahvesa, a on od Adema b. Alija da je čuo 
Ibn-Omera, radijallahu anhuma, kako kazuje: 
"‘Ljudi će, zaista, na Kijametskom danu klečati 
(na koljenima). Svaki će umnici slijediti svoga 
vjerovjesnika, govoreći: 4 0 ti (vjerovjesniče), 
zauzmi se (za nas)!" 

Svi će oni govoriti da na to nemaju pravo, tako đa će 
(naposljetku) zauzimanje pasti na Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, To će biti onda kad mu 
Allah hvale dostojno mjesto daruje” 



i 


El-Tsra, 78. Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Obavljaj propisane molitve kad Sunce & polovine neba krene, pa do 
noćne tmino, i molitvu u zoru, jer, uistinu, molitvi u zoru mnogi prisustvuju.” 

Cl-lsra, 79. Ovaj ajet u cijelosti glasi: **I probdij dio noći u namazu - to je samo tvoja dužnost. Nadati se da 
će ti Gospodar tvoj na onom svijetu hvale dostojno mjesto darovati.” 
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4719. PRIČAO NAM JE Ali b. Ajjaš, njemu 

V 

SiPajb b. Ebu-Hamza, prenoseći od Muhammeda 
b. Munkedira, a on od Džabira b. Abduilaha, 
radijailahu anhuma, da je Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ko, nakon što sasluša ezan, kaže: ‘Allahu, 
Gospodaru ovog vječno savršenog poziva i 
zauvijek postojanog namaza, podari Muhammcđu 
visok položaj u Džennetu (el-vesila) i postavi ga 
na hvale vrijedno mjesto, koje si mu obećao!’ — 
dostojan je moga zagovora {šefu"akt) na Sudnjem 
danu.” 1 

Hadis prenosi i Hamza b. Abdullah od svoga oca, 
a on od Vjerovjesnika, saliallahu alejhi ve sellem. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I RECI: ‘DOŠLA JE ISTINA, A NESTALO 
JE LAŽI; LAŽ, ZAISTA, NESTAJE! 

Jezheku znači jehliku (propasti, biti uništeno). 

4720. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, on od Mudžahida, 
ovaj od Ebu-Ma‘mera, a on od Abduilaha 
b. Mes‘uda, radijailahu anhu, daje rekao: 
“Vjerovjesnik, saliallahu alejhi ve sellem, ušao 
jc u Mckku, a oko Ka‘bc je bilo tristo šezdeset 
kipova. Počeo ih je obarati štapom (koji je držao) 
u svojoj ruci, govoreći: ‘Došla je Istina, a nestalo 
je laži; laž, zaista, nestaje!’ — ‘Došla je Istina, 

* V "i + f >u | -3« 

ti iščezla je laz! 
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3 Fz ovog hadisa može se izvući nekoliko poruka: 

- el-vesila jc najistaknutije mjesto u Džennetu; zbog toga ga Poslanik, saliallahu alejhi vc sellem, 
želi zaslužiti; 

- Poslanik, saliallahu alejhi vc sellem, zauzimat će se za ljude na Sudnjem dami, 

- preporučuje se učenje ove dovc nakon svakog ezana; time se zaslužuje Poslanikovo saliallahu alejhi 
vc sellem, zauzimanje na Sudnjem danu; 

- zauzimanje sc može zaslužiti dobrim djelima, kao sto je ova dova. 


4 El-lsra, 81. 

5 Sebe\49. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “PITAJU TE O DUŠI...” 1 




4721. PRIČAO NAM JE Umcr b. Ilafs b, Gijas, 
njemu njegov otac, prenoseći od A'mesa, on od 
Ibrahima, ovaj od Alkarne, a on od Abdullaha, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Dok sam bio s Vjcrovjesnikom, sallallahu alcjhi vc 
sellem, na njivi- a on je bio naslonjen na ogoljelu 
palminu granu - naišla je grupa Židova. 

‘Pitajte ga o duši’, rekoše jedni drugima. 

‘Šta želite?’, upitao ih je. 

‘Neće vam kazali ništa što vi mrzite’, rekoše neki. 
‘Pitajte ga’, rekoše drugi i upitaše ga o duši. 
Allahov se Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, suzdržao, i nije im ništa odgovorio. Znao 
sam da mu dolazi Objava, pa sam malo zastao 
na svome mjestu. 5 Kada je Objava bila spuštena, 
(Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem) reče: 
‘Pitaju te o duši. Reci: ‘Sta je duša — samo Gospodar 
moj zna, a vama je dalo samo malo znanja!’” 
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1 HM sr a, 85, Ovaj ajet u cijelosti glasi: "Pitaju te o duši. Reci: "Duša jc od stvari Gospodara moga, a vama 
je dalo samo malo znanja!’" 

2 U nekim preda nj i m a spo m i nj e se da j e t a nj i va u st va ri pa lm ik, 

3 Tj. iz poslovanja prema Vjerovjesnik u, sallallahu alejhi ve sellem, da ga ne ometam dok mu silazi Objava. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “NE IZGOVARAJ 
KURBAN NA SAV GLAS DOK MOLITVU 
SVOJU OBAVLJAŠ, AI NE PRIGUŠUJ GA.,” 4 

4722. PRIČAO NAM JE Ja* kub b. Ibrahim, 
prenoseći od Husejma, on od Ebu-Bišra s ovaj od 
Sci da b. Džubcjra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhu, da je o riječima Uzvišenog: 

“Ne izgovaraj KuUan na sav glas dok namaz svoj 
obavljaš, a ! ne prigušuj ga...” - rekao kako su 
one objavljene (dok je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve scllcm) tajno (klanjao) u Mekki. Kada 
bi klanjao s ashabima, učio bi Kur’an naglas. Kad 
bi to čuli musrici, psovali bi Kuran, Onoga koji 
gaje objavio i onoga kome je došao, le je Allah 
Uzvišeni rekao Svome Vjero vjesniku, sallallahu 
alejlbi ve scllcm: “Nc izgovaraj Kur’an na sav glas 
dok molitvu svoju obavljaš..”, tj. svoje učenje, pa 
da to čuju musrici i onda poenu psovati Kurvam 
Također, ne prigušuj ga, pa da tvoji ashabi ne čuju; 
traži sredinu između to dvoje. 
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4723. PRIČAO MI JE Talk b. Gannam, prenoseći 
od Zaide, on od Hišama, ovaj od svoga oca, a on od 
Aiše, radijallahu anha, daje ovo objavljeno 0 dovi. 
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4 Ei-lsra, 110. Ovaj ajet u cijelosti glasi: ”Rcci: "Zovite: ‘ Ali ah\ ili zovite: "Milosti vi \ a kako god Ga budete 
zvali. Njegova su imena najljepša! Ne izgovaraj Kur’an na sav glas dok namaz svoj obavljaš, a i ne prigušuj 
ga; trazi sredinu između toga! 1 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog 



SURA EL-KEHF (PEĆINA) 




Mudžahid kaže da takriduhum znači tetmkuhum 
(ostaviš ih, napustiš ih); kane lehu sumurun 
(po našem kiraetu: semerun, u značenju: i imao 
je on plodove); to jest zehebun ve fiddatun 
(zlato i srebro). Drugi kažu daje es-sumur množina 
od es-semeni (plodovi). BahVun znači muhlikun 
(onaj koji uništava). Esefen znači nedemen 
(kajući sc). El-kehfu (pećina) jest otvor u brdu. 
Er-rekimu znači eEkitabu (knjiga). Merkumim 
znači mektubun (napisan), od rijeci er-rakmu* 
Rebatna 'ala k tihih ih im znači elhemnahum sabren 
(nadahnuli smo ih strpljenjem); isto je lev la 
en rebatna ala ka l bih a. Seta km znači ifra ta n 
(pretjeranost) + EEvesiđu znači eEfinau (dvorište, 
slobodan prostor); množina je vesaidu i vusudim. 
Kaže se: el-vesiđu, što znači '"vrata”. Mu sade Um 
znači mutbekatun (zatvorena). Kaže se: asadei- 
babe i evsade. 

Be'asnahum znači ahjejnahum (oživili smo 
ih). Ezka znači ekseru (više). Kaže se to još 
znači: ehallu (halalnija). Još se kaže da znači: 
ekseru nj an (većeg rasta i prihoda). Ibn-Abbas 
je učio: ukleha ve lem tazlim znači lem tenkus 
(nije se smanjilo). Seiđ prenosi od Ibn-Abbasa da 
er-rekimu znači "olovna ploča . Njihov službenik 
napisao je njihova imena, a zatim je olovnu ploču 
stavio u svoju riznicu. 

"Allah je zapečatio uši njihove”, pa su oni 
zaspali. Neki kažu da ve elet teilu znači tendžu 
(spasiti se). Mudžahid kaže da mev ilen znači 
mahrizen (utočište). 

La jesteti ime sem ‘an znači la ja'kihme 
(ne shvataju). 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"... ALI JE ČOVJEK, VIŠE NEGO IKO, 
SPREMAN DA RASPRAVLJA.” 1 



4724. PRIČAO NAM JE Ali b. AbduUah, prenoseći 
od Ja'kuba b. Ibrahima b. Sa'da, on od svoga 
oca, ovaj od Saliha, a on od Ibn-Šihaba da ga je 
obavijestio A ii b. Husejn, prenoseći od Husejna b t 
Alija, a on od Alije, radijallahu anhu, da je Ailahov 
Poslanik, sallallahn alejhi ve sellein, pokucao kod 
njega i Fatime i upitao: '’Zar ne klanjate?” 
Redžmen bil-gajbi (nagađajući o nevidljivom) znači 
lem jestebin (nije jasno). Furutan znaci nedemen 
(kajanje). Sur adi kuha isto je kao es-sitradiku 
(platneni šator i soba koja prolazi kroz velike 
šatore). Juhavir uhu dolazi od el-muhaveretu. 
Lakinne huvallahu rabbi (“Ali On, Allah, Gospodar 
je moj!”) znači lakin ene huvallahu rabbi zatim 
je ukinut elif, a jedan nun spojen je s drugim. 
Vefedždžema hilalehuma neheren F... i dali smo 
da kroz njih dvije rijeka teče) - može se reći: 
hej ne huma neheren (između njih dvije - rijeka), 
Zelekan (klizavo), tj. ne mogu se na njemu noge 
ustabiliti. Hunalikel-vilajetu (tamo je zaštita), 
Infinitiv od et-velijju. 

*Ukuben znači ‘akibeten (završetak, kraj), ‘Ukba 
i ukbetun jesu isto i znače el-ahiretu( ahiret). Kibelen, 
kuhiden i kahelen znače isti ’nafen (obnavljajući). 
Lijudhidu znači lijuzilu (da uklone). Ed-dahdu 
znači ez-zelekit (kl iza vica, klizavo mjesto). 
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l El-Kehf, 54. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “U ovom Kur’anu Mi na razne načine objašnjavamo ljudima 
svakovrsne primjere, ali je čovjek, vise nego iko, spreman da raspravlja. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “A KADA MUSA REČE 
MOMKU SVOME: ‘SVE ĆU IĆI DOK NE 
STIGNEM DO MJESTA GDJE SE SASTAJU 
DVA MORA, ILI ĆU DUGO, DUGO IĆI.’” 1 


^■jjt V tf/jj /li itj) ljIjj 

St Liji*/*/! 


Hukuben znači zemanen (dugo) vremena, a množina 
je ahkabun. 


lUA'i j UUj 


4725. PRIČAO NAM JE Humejdi, prenoseći od 
Snfjana, a on od Ainra b. Dinara da mu je Seid b. 
Džubejr kazivao: 

'"Rekao sam Ibn-Abbasu da Ncvf Bikali smatra 
da Mu sa, drug Hidrov, nije Musa (Ibn-Imran) 
Israilac, a on reče: 'Slagao je neprijatelj Allahov! 2 
Nama je pričao Ubejj b. Ka"b daje čuo Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, kad je 
kazivao kako jc Musa držao govor Israilcima, 
pa je upitan: "Koji je čovjek najučeniji?" 

"Ja\ odgovorio je on. Potom ga je Allab ukorio 
što znanje o tome nije prepustio Njemu, te mu je 
objavio: "Ja zaista imam Svoga roba na sastavu 
dvaju mora; on jc znani]i od tebe/ 

"Gospodaru", reče Musa, "a ko će me (odvesti) 
njemu?’ 

"Uzet ćeš ribu', reče On, "i staviti je u torbu, pa 
gdje je budeš izgubio, tamo je on/ On uze ribu i 
stavi je u torbu, a zatim krenu. S njim jc krenuo i 
njegov momak Juše' b, Nun + 

Kada su došli do jedne sti jene, naslonili su na nju 
svoje glave i zaspali. Riba se uzvrtjela u torbi, 
izišla iz nje, pala u more i nastavila svoj put po 
moru, ali joj je Allah zaustavio tok vođe, te jc ona 
postala poput luka. Kada su se probudili, njegov 
(Musaov) saputnik zaboravio mu je kazati šta se 
desilo s ribom. Nastavili su putovati preostali dio 
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1 El-Kchf, 60, 

2 Ovo jc Ibn-Abbas izrekao u stanju srdžbe, a riječima izrečenim u srdžbi, uglavnom se ne želi njihovo 
stvarno značenje. Osim toga, lo što jc Nevf izrekao neistinu, ne znači i daje to namjeravao. 
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noći i taj dan, a kada je sutradan svanulo, (Musa) 
reče svome momku: "Daj nam doručak! Zbil ja nas 
je od ovog našeg putovanja spopao umor. 1 
Musa nije bio osjetio umor dok nije prešao područje 
koje mu je Allah odredio. lađa mu sluga reče; 
‘Sjećaš li se kad smo se sklonili pod onu stijenu? 
Ja sam zaboravio na tu ribu; sam šejlan smetnu mi 
s uma da se toga sjetim. Ona je skliznula u more, 
baš čudnovato!* l ako je riba otišla, a njih dvojica 
ostali začuđeni. 

"To je ono za čun tragamo!*, reče Musa, te se njih 
dvojica povratiše, promatrajući i slijedeći svoje 
tragove. Kada su došli do one stijene, ugledaše 
čovjeka pokrivena odjećom, lađa Musa nazva 
selam, a on inu odvrati i reče: "Odakle u tvojoj 
zemlji selam?* 

4 Ja sam Musa*, reče on. ‘Musa Israilac?\ upita 
(Hidr), a on odgovori: ‘Da, došao sam ti da me 
poučiš znanju kojem si ti poučen/ 

"Ti sigurno nećeš moći sa mnom izdržati*, reče 
on (Hidr) i nastavi: "O Musa, ja imam jednu vrstu 
Allahovog znanja kojem me jc On poučio i koje ti 
ne poznaješ, a i ti imaš jednu vrstu Allahovog znanja 
kojem te je On poučio i koje meni nije poznato/ 
'Vidjet ćeš da ću, ako Allah da, strpljiv biti! \ reče 
Musa, "i da ti se neću ni u čemu protiviti/ 

‘Ako ćeš me već pratiti', reče mu Hidr, "onda 
me ni o čem ne pitaj dok te ja o tome prvi ne 
obavijestim!* 

Nastavili su putovanje idući morskom obalom. 
Pored njih naišla je jedna lađa, te oni (s lađarima) 
porazgovaraše da i njih povezu. Ovi su prepoznali 
Hidra, pa ih besplatno povezoše* Ali, nakon što su 
se ukrcali u lađu, Hidr iznenada uze sjekiru i odvali 
jednu dasku na lađi. Tada mu Musa reče: ‘Ljudi su 
nas besplatno povezli, a ti dođe đo njihove lađe 
i probuši je da potopiš njene putnike! Doista si 
učinio nešto vrio krupno! 5 

"Ne rekoh li ja', reče onaj, "da ti, doista, nećeš 
moći izdržati sa mnom?' 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


"Ne kori me sto sam zaboravio’, reče (Musa), "i ne 
čini mi poteškoće u ovom poslu mome!’ Bio je to 
prvi Musaov zaborav. Dođe tada jedan vrabac, pade 
na ivicu lađe i prokljuve u pravcu mora jednu rupu. 
"Moje je i tvoje znanje u odnosu na Allahovo 
znanje kao ono što ovaj vrabac popije iz ovog 
mora.' Potom su napustili lađu. 

Dok su šetali obalom, Hiđr ugleda dječaka koji 
se igrao s djecom, zgrabi ga za glavu i svojom 
je rukom otkide te ga tako ubi* lađa mu Musa 
reče: “Što ubi dijete bezgrešno {nefsen zakijeten 
ili zekijjeten) , koje nikog nije ubilo?! Učinio si 
zaista nešto vrlo ružno!' 

"Ne rekoh li ja\ reče onaj, "da ti, doista, nećeš 
moći izdržati sa mnom?’ 

"Ova ti je (greška) bila gora od prve 1 , (reče Hidr). 
"Ako te i poslije ovoga za bilo šta upitam’, reče 
(Musa), "onda se nemoj sa mnom družiti. Kod 
mene imaš opravdanje/ 

Njih dvojica krenuše dalje. Kad su došli do jednog 
građa, zamoliše stanovnike njegove da ih nahrane, 
ali ih oni odbiše ugostiti. U tom gradu njih dvojica 
naiđoše na jedan zid koji samo što se nije srušio. 
Bio je nagnut, ali ga je Hidr popravio svojim 
rukama. 

"Došli smo tim ljudima 1 , reče Musa, "i oni nas nisu 
nahranili niti su nas ugostili; da si htio, mogao si 
to naplatiti. 

"Sada se rastajemo ja i tL/ s reče Hidr - sve do 
riječi: i to je objašnjenje zbog čega se nisi 

mogao strpjeti.” 

Allahov jc Poslanik, sallallahu aiejhi vc sci lem, 
rekao; "Volio bih da se Musa strpio, pa da nam 
Allah ispriča slučaj n jih dvojice/” 

Seiđ b. Džubejr kaže: “Ibn-Abbas je učio: L Pređ 
njima je vladar koji uzima svaku ispravnu lađu 
silom. 1 0n jc također učio:" A što se tiče dječaka, on 
je bio nevjernik, a roditelji su mu bili vjernici/” 1 
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RIJECI UZVIŠENOG: “I KADA NJIH 
DVOJICA STIGOŠE DO MJESTA NA KOME 
SE ONA SASTAJU, ZABORAVIŠE NA RIBU 
SVOJU, PA ONA U MORE KLIZNU.” 2 

Sereben znači mezheben (pravac). Jesrubu 
znači “putovati”, a otuda jc saribun bin-nehari 
(putnik danju). 

4726. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa da ga 
je obavijestio Hišam b. Jusuf, prenoseći od Ibn- 
Džurcjdža, a on od Ja'laa b. Musi ima i Amra b. 
Dinara, koji se međusobno dopunjavaju, i drugih 
kako prenose od Scida b. Džubcjra da je kazivao: 
“Bili smo u kuci Ibn-Abbasovoj, pa jc on rekao: 
‘Pitajte me!’ 

‘Neka me AUah učini tvojim iskupom', rekoh mu, 
‘ima neki čovjek pripovjedač u Kufl po imenu 
Nevfkoji misli da on 4 nije Musa Israilac?’” 

(Amr kaže da je (Ibn-Abbas na to) odgovorio: 
“Slagao jc AIlahov neprijatelj! ’) 

Ibn-Abbas - kako prenosi Ja‘la — reče: “Pričao mi 
je Ubejj b. Ka'b da je AIlahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sci tem, rekao: ‘AIlahov poslanik Musa, 
alejhis-selam, jednog je dana držao govor ljudima 
da su suze tekle i srca se raznježila. Kada je krenuo, 
sustigao ga je neki čovjek i upitao: ‘AIlahov 
Poslaniče, ima li na zemlji iko ućeniji od tebe?’ 
‘Nema’, odgovorio jc. Potom ga jc (Allah) ukorio 
zato što nije znanje o tome prepustio Njemu; rečeno 
mu je da ima (neko učeniji od njega). 

‘A gdje je, Gospodaru?', upita Musa. 

‘Tamo gdje se sastaju dva mora', odgovorio mu jc. 
‘Daj mi kakav znak. Gospodaru, po kojem ću to 
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„fa/uTidH'rt (ispravnu). Drugi ajet jc učio: ve emmei-gidamu fe kane kafiren ve kane ehevahn mu minejni, 
dodajući fe kane kafiren (a bio jc nevjernik). Ovo nije pri zna l način učenja (kirael), a Ibn-Abbas je lako 
učio u vidu komentara. 

2 El-Kehf, 61. 

.1 Tj. Musa, koji se kratko vrijeme družio s Hidrom, kako bi ga on poučio znanju koje je posjedovao. 
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prepoznati’, zamolio je (Musa). (Amr kaže da 
mu je (Gospodar njegov) odgovorio: 'Tamo gdje 
te riba napusti’ s a Jala (da mu jc rekao): 'Uzmi 
mrtvu ribu - i tamo gdje ona oživi.’) Uzeo je ribu, 
stavio je u torbu i rekao svome momku: 'Nemaš 
druge dužnosti osim da me obavijestiš kad riba ode 
od tebe.’ 

'Nisi me mnogo zadužio\ odgovorio mu jc. 

{Na to se odnose rijeci Uzvišenog: 'A kad Musa 
reče momku svome,./ Kazivao je Juše' b. Nun - a 
to ne prenosi Seid.) 

I dok jc bio u hladu, pod kamenom na vlažnom 
mjestu Scrjan, riba sc iznenada uzvrtjela. Musa 
je spavao, a njegov momak reče (sebi): 'Neću ga 
buditi (neka odspava)/ 

Kada se Musa probudio, momak je zaboravio da 
ga obavijesti. (U međuvremenu) riba je skliznula 
u more, ali je Allah zaustavio tok vode, tako da je 
njen trag ostao kao daje u kamenu. 

(Amr kaže: 'Ovako je to izgledalo - kao da mu 
je trag u kamenu’ - praveći krug između palaca 
i prsta do njih. jer smo sc od ovog našeg puta 
umorili. Allah je od tebe uklonio umor 5 - o ovom 
me Seid nije obavijestio.) 

Njih su se dvojica vratila i našla Hidra. 

(Usman b, Ebu-Sulejman kaže: '... na zelenoj 
hasuri nasred mora 1 , a Seid b. Džubcjr kaže da 
je bio pokriven svojim ogrtačem čiji je jedan dio 
stavio ispod svojih nogu, a drugi ispod glave.) 
Musa mu je nazvao selam, a on otkri svoju glavu i 
upita: 'Odakle u tvojoj zemlji selam? Ko si ti?’ 
Ma sam Musa’, odgovorio je. 

'Musa Israiiac?’, upitao je (Hidr). 

'Da’, odgovorio je (Musa). 


'Šta želiš?’, upitao je. 'Došao sam da me poučiš 
onome čemu si ti ispravno poučen’, reče (Musa). 
'Zar ti nije dovoljno sto Tevrat imaš u svojim 
rukama i što ti objava dolazi? Musa, ja posjedujem 
znanje koje tebi nije potrebno, a ti posjeduješ 
znanje koje meni nije potrebno/ 
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(Pošto su krenuli) naišli su na splavare koji su 
lađom prevozili stanovnike jedne obale na drugu. 
Oni koji su radili na lađi prepoznali su ga. 

Upitali smo Seida: 1 "Je li Hidra?' 

"Da\ odgovorio je. 

(Splavari) rekoše: "Ovo je Allahov dobri rob: 
nećemo mu ništa naplatiti/ (Kada su se ukrcali 
u lađu) došao je vrabac i prokljuvao (rupu) 
u pravcu mora. 

"Allalia mP, reče (Hidr), "moje i tvoje znanje 
u odnosu na Allahovo nije ništa drugo nego koliko 
ovaj vrabac uzme morske vode svojim kljunom/ 
Potom ju je probušio (tako što jc odvalio jednu 
dasku) i na n jeno mjesto zabio kočić, 

"Zar je probuši da potopiš one koji u njoj 
plove?! Učinio si, doista, nešto vrlo pokuđeno!’, 
(reče Musa). 

Mudžahid kaže da imren znači “nešto pokuđcnoA 
"Ne rekoh li ja’, reče (Hidr), ‘da ti, doista, nećeš 
moći izdržati sa mnom! Prva je bila zaborav, 
srednja je bila uvjet, a treća namjera/ 

"Ne kori me što sam zaboravio', reče (Musa), 
"i ne čini mi poteškoće u ovom poslu mome/ 
Potom su sreli dječaka i on ga je ubio. 

Jada kaže da je Seid rekao: "Našli su djecu kako se 
igraju, i on je uzeo razboritog i otmjenog dječaka 
nevjernika, položio ga na bok i zaklao ga nožem/ 
Musa reče: ‘Što ubi dijete razumno i bezgrešno, 
koje nikoga nije ubilo?!’ 

Ibn-Abbas je učio zekijjeten zakijeten muslimeten , 
kao kad kažeš gulamen zekijjen. 

Krenuli su dalje i naiđoše na jedan zid koji tek što 
se nije srušio, pa ga on prezida i ispravi/Ovako 
svojim rukama’, kazao je Seid, a potom podigao 
svoju ruku i ispravio se. Jaia kaže: "Mislim da 
je Seid rekao: L Pa ga je on potro svojom rukom, 
i on sc ispravio.” 

"Mogao si za to uzeti nagradu’, (reče mu Musa.) 
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s Izgleda daju Jada b. Musi im taj koji jc pitao. 
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Scid kaže (da je Musa rekao): "... Nagradu da se 
najedemo/ Ve kane veraehum — ovo je Ibn-Abbas 
pročitao ve kane e mame hum me li kim. Neki drugi, 
osim Seida misle da je njegovo (tj* kraljevo) ime 
bilo Huded b, Buđed. Neki misle da je ubijenom 
dječaku bilo ime Džcjsur.) 

"... kralj koji je svaku (ispravnu) lađu otimao, 
pa sam htio da ovu, kad ona prođe pored njega, 
ostavi zbog mahane koju ima; a kada ga oni prođu, 
oni će je popraviti i njome se okoristiti.’ 

Neki kažu da su je oni začepili katranom, a neki 
- smolom. 

"Njegovi su roditelji bili vjernici, a ono jc bilo 
nevjernik, pa smo se pobojali da ih ono neće na 
nasilje i nevjerovanje navratiti, tj. da ih ljubav 
prema njemu ne navede da ga slijede u njegovoj 
vjeri; a mi želimo da im Gospodar njihov mjesto 
njega da boljeg i česti tij cg, V, (odgovorio mu 
je Hidr) jer je on njega upitao: 'Zašto ubi dijete 
razumno..,?' ' 

Akrehe ruhmen znači “njih dvoje bil će milostiviji 
prema njemu nego prema prvom djetetu koje je 
Hidr ubio.” Drugi, osim Seida, misle da im je 
rođeno žensko dijete. Tako Davud b. Ebu-Asim 
prenosi od mnogih da je (rođeno) žensko dijete. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“A KADA SE UDALJIŠE, MUSA REČE 
MOMKU SVOME: ‘DAJ NAM UŽINU 
NAŠU, JER SMO SE OD OVOG SVOG PUTA 
UMORILI’ ‘VIDI’ - REČE ON - ‘KAD SMO 
SE KOD ONE STIJENE SVRATILI, 

JA SAM ZABORAVIO ONU RIBU’ - SVE DO 
NJEGOVIH RIJEČI: BAŠ ČUDNOVATO.” 1 

Sun un znači amelen (posla); hivelen znači 
tekavvulen (premještanje). 

“Reče on: "E, to jc ono što tražimo!\ i njih dvojica 
vratiše se putem kojim su bili došli/’ 

Jmren i nukren znaci dahijeten (nesreća* nedaća, 
značajno, strašno). Jenkadda i jenkadu - kao 
što se zub nakrivi. Letehizte i ittehazte jesu isto. 
Ruhmen dolazi od er-ruhmu (materica), a to je 
jači izraz nego što je “milost \ Mi mislimo da je 
od Er-Rahimu (Milostivi). Mekka se zove Ummu 
Ruhmin, što znači da se milost u nju spušta. 

RIJEČI UZVIŠENOG: “VIDI”, REČE ON, 
“KAD SMO SE KOD ONE STIJENE SVRATILI, 
JA SAM ZABORAVIO ONU RIBU...’” 

4727. PRIČAO MIJE Kutcjba b. Seid, prenoseći 
od Sutjana b. Ujejne, on od Arnra b. Dinara, a ovaj 
od Seida b. Džubejra da je rekao Ibii-Abbasu kako 
Nevf Bekali 3 zaista misli da Musa b. Israil nije 
Mu sa Hidro v, pa je ovaj odgovorio da je slagao 
Allahov neprijatelj, dodavši: 

“Pričao nam je Ubejj b t Ka 4 b da je Allahov 
Poslanik, sallailahu alejhi ve se 11 em, rekao; 
'Musa je ustao da drži govor I sra licima, 
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1 EI-Kchf, 62 - 63 . 

2 El-Kehf, 63. Ovaj ajcl u cijelosti glasi: “Vid// reče on, “kad smo sc kod one stijene svratili, ja sam 
zaboravio onu ribu - sam šejtan učinio je da ti je zaboravim spomenuti - pa jc ona skliznula u more, baš 
čudnovato!” 

3 Moguće je ovo ime čitati i Bika I u 
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pa su ga upitali: "Koji je čovjek najučeniji?" 

"Ja\ odgovorio je. Potom ga je Allah ukorio zato 
sto nije znanje o tome prepustio Njemu, tc mu 
rekao; "Naprotiv, ima jedan Moj rob na sastavu 
dvaju mora; on je učeniji od tebe. 1 
"Gospodaru 1 , reče (Musa), L kako se do njega može 
doći?* 

"Uzet ćeš ribu 1 , rekao mu je On, i staviti je u 
torbu, pa gdje je budeš izgubio, tamo ga traži/ 
Musa je krenuo na put, a s njim i njegov momak 
Juše L b. Nun i ponijeli su ribu. Kad su došli do 
jedne stijene, odsjeli su kod nje. Musa je spuslio 
glavu i zaspao. 

Sutjan kaže kako u hadisu, mimo Amrovog, stoji 
da je u dubini stijene bio izvor po imenu Život; do 
čega bi god došla njegova vođa, oživjelo bi. Ribu 
je nakvasila ta voda, ona sc pokrenula, iskliznula 
iz torbe i pala u more. 

Kada se Musa probudio, reče; "Daj narn užinu 
našu...' (ajet). On nije bio osjetio umor dok nije 
prošao područje koje mu je određeno. Njegov 
momak Juše" b. Nun reče mu; "Vidi! Kad smo 
se kod one stijene svratili, ja sam zaboravio onu 
ribu../(ajet) + Njih su se dvojica potom vrati li putem 
kojim su bili došli. U moru su vidjeli nešto nalik 
na izbočmu kojom je riba prošla. Momak se tome 
začudio, a riba jc tuda bila otišla. Kada su došli do 
stijene našli su čovjeka zamotanog u odjeću. Musa 
mu je nazvao se lani, a on ga upita; "Odakle u tvojoj 
zemlji selam?’ 

"Ja sam Musa*, reče on. 

"Musa Israilac?/ upita (Hidr), a on odgovori; "Da. 
Mogu li tc slijediti da me poučiš znanju kojem si 
sam poučen?’, upita Musa, a Hidr tnu odgovori; 
"Musa, ti imaš jednu vrstu božanskog znanja kojim 
te je Allah obdario, a koje ja ne znam; a i ja imam 
jednu vrstu božanskog znanja kojim me je Allah 
obdario, a koje ti ne znaš/ 

"Mogu li te pratiti’, (upita Musa). 

"Ako ćeš me već pratit i 1 , reče on," onda me ni o čemu 
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ne pitaj dok tejao tome prvi ne obavijestim!" Krenuli 
su pješice obalom. Pored njih je naišla lađa, pa su 
(oni u njoj) prepoznali Hidra; primišc ih na svoju 
[adu besplatno i oni se ukrcaše. Pošto su se ukrcali, 
dođe jedan vrabac, pade na ivicu lađe i zamoči svoj 
kljun u more. Tada Hiđr reče Musau: "Tvoje je i 
moje znanje, kao i znanje svih stvorenja, u odnosu 
na Allahovo znanje toliko koliko jc zamočio ovaj 
vrabac svoj kljun/ Musa se iznenadio kad je Hidr 
uzeo sjekiru i probušio lađu. 

* Ljudi su nas besplatno povezli', reče mu Musa, 
"a ti dođe do njihove lađe i probuši je da potopiš 
njezine putnike?! Doista si učinio,..!’ (ajet). 
Krenuli su dalje i naišli pored dječaka koji se igra 
s djecom. Hidr ga je uzeo za glavu i odsjekao je. 

v 

Na to mu Musa reče: 'Sto ubi razumno i bezgrešno 


dijete, koje nikoga nije ubilo?! Učinio si, zaista, 
nešto vrlo ružno! ’ 

‘Ne rekoh li ja tebi’, reče on, 'da ti, doista, nećeš 
moći izdržati sa mnom...?’, (reče Hidr) — sve do 
riječi: *... ali ih oni odbiše ugostiti.’ 

(U gradu) njih dvojica naiđošc na jedan zid koji 
samo što se nije srušio (pokazao je svojim rukama 
ovako), pa ga je on ispravio. 

‘Mi smo ušli u ovo selo, a oni nas nisu ugostili niti 
nahranili’, (reče Musa), ‘da si htio, mogao si za to 
uzeti nagradu.’ 

‘Sad se rastajemo ja i ti, a ja ću ti objasniti zašto se 
nisi mogao strpjeti’, reče on,’ Allahov je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ‘Voljeli bismo 
da se Musa strpio, pa da nam se ispriča slučaj njih 
dvojice,’” 

Ibn-Abbas je učio: “A ispred njih je bio kralj koji 
je otimao svaku ispravnu lađu; a što se dječaka 
tiče, on je bio nevjernik.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“RECI: ‘HOĆETE U DA VAM KAŽEMO ČIJA 
DJELA NIKAKO NEĆE PRIZNATA BITI...’” 1 


4728. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
prenoseći od Muhammeda b. Dža'fera, on od 
Šu'be, ovaj od Amra, a on od Mus'aba daje rekao: 
“Pitao sam svoga oca (o ajetu): 'Reci: 'Hoćete li da 
vam kažemo čija djela nikako neće priznata biti../' — 
jesu li oni harurijuiiv (pa mije odgovorio:) L Ne, nisu, 
nego su to Židovi i kršćani. Sto se tiče Židova, oni 
su rekli đa Muhammed, sallallahu alejhi vc scllcm, 
laže, a što se kršćana tiče, oni su zanijekali Džennet i 
rekli da u njemu nema ni jela ni pića. Harurijuni jesu 
oni koji krše ugovor nakon što je utvrđen. Sa'd ih je 
nazivao prijestupnicima (fasicima). 


i” 


RIJECI UZVIŠENOG: “TO SU ONI KOJI 
U DOKAZE GOSPODARA SVOGA NE BUDU 
VJEROVALI I KOJI BUDU PORICALI DA 
ĆE PRED NJEGA IZIĆI; ZBOG TOGA ĆE 
NJIHOVA DJELA BITI UNIŠTENA...” J 

4729. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah, 
prenoseći od Seida b. Ebu-Merjeme da ga je 
obavijestio Mugira, njega Ebu-Zinad, prenoseći 
od AVredža, a on od Ebu-Hiirejre, radiijaliahu anhu, 
da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: “Doći će, zaista, krupan i debeo čovjek na 
Sudnjem danu koji kod A Maha neće vagati koliko 
krilce od mušice... Učite, ako hoćete: "... i na 
Sudnjem im danu nikakva značaja nećemo dati.’” 
Od Jahjaa b. Rukejra, Mugirc b. Abdur-Rahmana 
i Ebu-Zinada prenosi se isto. 


ji ji) 


.3 r*" .£■ , j-’" 


* , > u 


UJJb- jlL, .ŽVTA 


? p 


□ a - ” ' f. i-.4k " ’ * - 1 * fl i 

^ oi u* Cs: 

- V 

. .. v | ^ »t ^ p... i* i a 

Cčj ^1 OJLv JU ^_JU4 



V ji 


& > 


■ ! ^4^ I jj -11 i ^ j. Laj i j $ 1 


fUd, V1 yiij eJLLf l JS& U3j 
4ii Gui) uGj>ij ubi Si j 

H- " ^ 


■ ; h , U'S-r 


r*“ J" 


điljl) 

i .1 ^ 

! . cJbtiSČJ culŠJ^ jijkjj CjLjU 


4 ikli v ii* ČJU- . £ VY ^ 

» w* -i 


jr" jH" 


Jli Juliji* ^ ^ 

? i a - - = ii« - u i T 5 ( - 

a jU* vt 1 0* ć L , Jl J* 1 

ijĆJ 4u| Jli 4JJ-I J y-*j f j£' CP 4ll1 j 

^ ^ 

Sip ij: v Kttii 

j- 1 i ^ 

^ (U (Li f bti) b«;i; juj 4ii 

šjUdi ^ ^ (č jj 4jUaji 


1 

2 
3 


El-Kehf, 103. 

Tj. iz sela odakle su hartdžijc krenule na Aliju, radij a Mah u anhu, po čemu su i dobili ime. 

El-Kehf, 105. Ovaj ajet u cijelosti glasi: 4 To su oni koji u dokaze Gospodara svoga nc budu vjerovali i koji 
budu poricali susret s Njim; zbog toga će njihova djela propasti i na Sudnjem danu im nikakva značaja 
nećemo dati/' 
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U ima Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA KAF - HA - JA - AJN - SAD 

(MERJEM) 4 


(Sj_3mO> 


Ibn-Abbas za esmi 1 tihim ve ebsir (Kako će samo 
oni čuti i vidjeti) kaže: “To Ali ah kaže, a oni danas 
niti čuju niti vide A Fi dalalin muhin - misli se na 
Njegove riječi: esmi + tihim ve ebsir; nevjernici 
će toga dana najbolje čuti i vidjeti (ali im to neće 
koristiti). Le erdžumenneke znači te eštimenneke 
(grdit ću te). Ve njen znači menzaren (izgleda). 
Ebu-Vail je rekao: Merjema je znala da je et-tekijj 
onaj koji ima razum i kloni se zla, pa je rekla: bini 
euzu bir-rahmani minke in kante tekijja (utječem 
se Svemilosnom od tebe, ako si bogobojazan). Ibn- 
Ujcjna kaže da teuzzuhum ezzen znaci “uveliko ih 
na grijesenje navraćaju’; Mudžahid kaže da idden 
znači tvedžen (iskrivljeno). Ibn-Abbas kaže da 
virden znači ttašen (žedno); esasen znači malen 
(imetka); idden znači kavlen azimen (opasan 
govor); rikzen znači sav ten (glas); gajjen znači 
husranen (šteta, gubitak). Mudžahid je rekao da 
fel-jemdud (neka ga pruži) znači fel-jeda ha (neka 
ga pusti). Bukijjen je množina od bakin. Silijjen je 
od (glagola) salije jasla. Nedijjen i en-nadi znače 
isto, a to je medzlisen (savjet, vijeće). 
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4 Sara Merjem počinje s ovih pet odvojenih slova. 1 neke druge sure također počinju odvojenim slovima. 
Ali ah zna sla lučno la slova označavaju. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

Lt I OPOMENI IH DANOM TUGE.,.” 1 


4730, PRIČAO NAM JE Umer b + Hafs h + Gijas, 
njemu njegov otac, prenoseći od A 4 mesa, on od 
Saliha, a ovaj od Ebu-Seida Hudnja, radijallahu 
anhu, da je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sci lem, rekao: 

4 'Smrt će biti dovedena u liku crno-bijelog ovna, a 
zatim će zovnuti glasnik: L 0 Džennetlije!\ pa će 
oni ispružiti vratove da bolje vide i gledati. 

‘Znate ii ovo?’, bit će upitani. 

'Da, znamo’, odgovorit će, To je smrt,’ Svi su je 
već vidjeli. Zatim će biti pozvane Džehennemlije. 

I oni će ispružiti vratove da bolje vide i gledati. 
‘Znate ii ovo? 1 , bit će upitani. 

‘Da, znamo’, odgovorit će, To jc smrt.’ Svi su je već 
vidjeli* Tada će ovan (tj. smrt) biti zaklan, a onda će 
biti rečeno: 'Džennetlije, vječnost i nema više smrti! 
Džehennemlije, vječnost i nema više smrti!” 

Potom jc (Poslanik, sallallahu alcjhi vc sci lem) 
proučio: T opomeni ih Danom tuge, kada će 
s polaganjem računa biti završeno, a oni su 
ravnodušni bili i nisu vjerovali’, dodavši: 4 Ovo 
su ljudi koji na dunjaluku ne vjeruju u nemaru, 
ravnodušnosti i bezbrižnosti A 
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i Merjem, 39. Ovaj ajet u cijelosti glasi: T oporne ti 1 ih Danom tuge, kada će s polaganjem računa biti 

završeno, a oni su ravnodušni bili i nisu vjerovali. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “I NE SPUŠTAMO SE 
IZUZEV PO ZAPOVIJEDI GOSPODARA 
TVOGA; NJEGOVO JE ONO ŠTO JE ISPRED 
NAS I ONO ŠTO JE IZA NAS...” 2 
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(lišili Lq dJ 
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4731. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, prenoseći £ bža£ ^ J >1 Li-i~ TVr\ 

od Umcra b. Zcrra da jc čuo od svoga oca, on 
od Seida b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijailahu anhnma, da je AIlahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao Džibrilu: “Šta ti 
smela da nas posjećuješ češće nego što to činiš? 

Potom jc objavljeno: “I nc spuštamo sc izuzev po ^ J u £ ^ ^ ^ u;) 

zapovijedi Gospodara tvoga; Njegovo je ono što je """ " + , : : 

ispred nas i ono sto je iza nas...' 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAR NISI VIDIO 
ONOGA KOJI U DOKAZE NAŠE NE 
VJERUJE I GOVORI: ‘ZACIJELO ĆE MI BITI 
DATO BOGATSTVO I DJECA!’” 3 

4732. PRIČAO NAM JE Humcjdi, prenoseći od 
Sutjana, on od A*mesa, ovaj od Ebu-Duhaa, a on 
od Mesruka da je čuo Habhaba kad je rekao: 
"Došao sam Asu b. Vaihi Sehrniju da tražim svoje 
pravo, pa mi je on rekao: ’Neću ti dati (pravo) dok ne 
zanijeceš Muhammcda, sallallahu alejhi ve sellem!* 
4 Neću (nikada to uraditi) dok ti ne umreš, a zatim 
ne budeš proživljen!’, rekoh mu. 4 Da li ću ja zaista 
umrijeti, a zatim biti proživljen? 1 , upitao je. 

"Da!’, odgovorio sam. 

"Ja ču tamo imati imetka i djece, pa ću ti vratiti’, 
reče on. Tim povodom objavljeno je; 4 Zar nisi 
vidio onoga koji u dokaze Naše ne vjeruje i govori: 
"Zacijelo če mi biti dalo bogatstvo i djeca!’ ’ 

Hadis prenose i Sevri, Šu"ba, Hafs, Ebu-Mu"avija 
i Veki 4 od A "mesa. 
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Mcrjem, 64. Ovaj ajet u cijelosti glasi: nc spuštamo sc izuzev po zapovijedi Gospodara tvoga; Njegovo 
jc ono stoje ispred nas i ono Sto je iza nas i ono stoje između loga, a Gospodar tvoj nije zaboravan. 
Mcrjem, 77, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“JE LI SPOZNAO NEVIDLJIVO, ILIJE 
KOD MILOSTIVOG UZEO OBAVEZU?” 1 


u-bšJl jikf) ilji 


* Ahden znači mevsikan (obaveza). 


+ UTJ Jli 


4733. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir da 
ga je obavijestio Sutjan, prenoseći od A‘meša, on 
od Ebu-Duhaa, ovaj od Mesruka, a on od Habbaba 
daj e kazivao: 

"Bio sam kovač u Mckki i napravio sablju Asu b. 
Vailu Schmiju, pa sam došao da naplatim. 

"Neću ti platiti dok ne zanijeeeš Muharnmeda 1 , 
reče mi on. 

4 Neću (nikada) zanijekati Muhammeda, sallallahu 
alejhi ve sellem, dok te Allah ne usmrti, a zatim te 
oživi!’, rekoh mu. 

‘Kada me Allah usmrti, a zatim proživi, imat ću 
imetak i djecu’, reče on. Tim povodom Allah 
je objavio: ‘Zar nisi vidio onoga koji u dokaze 
Naše ne vjeruje i govori: ‘Zacijelo ćc mi bili dato 
bogatstvo i djeca!’ Ili je on budućnost prozreo ili 
je od Milostivoga obećanje primio?’” 

‘Ahden znači mevsikan (obaveza). Ešdže‘i od 
Sufjana ne prenosi (da je on spomenuo) niti sablju 
niti obavezu. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “NIJEDNO! MI ĆEMO 
ONO ŠTO ON GOVORI ZAPISATI I PATNJU 
MU VEOMA PRODUŽITI.” 2 
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4734, PRIČAO NAM JE Bišr b. Halid, prenoseći 
od Muhammeda b. Dža'fera, on od Šutbe, a ovaj od 
Sulejmana da je čuo Ebu-Duhaa kako pripovijeda, 
prenoseći od Mesruka, a on od Habbaba da je 
kazivao: 
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1 Mcrjem, 78, 

2 Mcijern, 79, 
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"Bio sam kovač u džahilijetu. As b. Vail mi je 
bio dužan, te sam došao da tražim dug, aii mi je 
on rekao: "Neću ti dati (dug) dok nc zaniječeš 
Muhammeda! 5 

'Allaha mi, neću (ga nikada) zanijekati dok te 
Allah ne usmrti, a zatim proživi!", rekoh mu. 
'Ostavi me dok umrem, a zatim budem proživljen. 
Bit ćc mi dat imetak, pa ću ti vratiti (đug)\ reče 
on. Tim povodom objavljenje ovaj ajet; "Zar nisi 
vidio onoga koji u dokaze Naše ne vjeruje i govori: 
"Zacijelo će mi biti dato bogatstvo i djeca!' 

RIJEČI UZVIŠENOG: “... A ONO 0 ČEMU ON 
GOVORI, MI ĆEMO NASLIJEDITI I SAM ĆE 
NAM SE SAMCAT VRATITI.” 3 

Ibn-Abbas kaže da el-džibaluheđden znači hedmen 
{sama što sc planine nc zdrobe). 
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4735. PRIČAO NAM JE Jafaja, njemu Veki", 
prenoseći od A 4 mesa, on od Ebu-Dnhaa, ovaj od 
Mesmka, a on od Habbaba da je rekao: 

"Bio sam kovač i moj dužnik bio je As b. Vail; 
dođoh da tražim dug od njega, a on mi reče: 'Neću 
ti dati dok ne zaniječeš Muhammeda!" 

'Neću ga (nikada) zanijekati dok ne umreš, a zatim 
ne budeš proživljen!\ rekoh mu. 

Ma ću zaista biti proživljen poslije smrti'?! Vratit 
ću ti tada, ako se vratim sa imetkom i djecom! 
reče on. Titu povodom objavljeno je: 'Zar nisi 
vidio onoga koji u dokaze Naše ne vjeruje i govori: 
"Zacijelo će mi biti dato bogatstvo i djeca!' Ilije on 
budućnost prozreo ili je od Milostivoga obećanje 
primio? Nijedno! Mt ćemo ono što on govori 
zapisati i patnju mu veoma produžiti, a ono o čemu 
on govori, mi ćemo naslijediti, i sam će Nam se 
samcat vratiti/’" 4 
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3 Murjcm, SO, 

4 Mcrjem, 77-Sl. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA TA-HA 




Ibn-Džubejr kaže da na ncbatijskom Ta-Ha 
znaci “o čovječe!". Kaže se da se sve sto nije 
progovorilo ni slova ili sto zamuckuje ili brza u 
govoru zove hikdeiun (vezanostjezika, mucavost). 
Mudžahid je rekao da elka (baciti, da baciš) znači 
sane'a (učiniti, da učiniš). Ezri znači zahrl (moja 
leđa). Fejeshatekum znači juhlikekum (uništi 
vas, upropasti vas s vašom vjerom: bidinikum). 
El-musla je ženski rod od d-emsdu. Kaže se; 
huzil-miisla, što znaci huzil-emsele (uzmi što 
je bolje). Summe’tu sajfen kaže se hel etejtes- 
saffel-jevme, a znači “(jesi li dolazio) na musallu 
na kojoj sc klanja". Fe evdžese fi nefsihi znači 
“sakrio je strah", Slovo wzvje eliminirano iz riječi 
hifeten jer je slovo ha bilo s kesroin. Fi džuzu 'i 
(en-nahlifi tj. ala džuzu Žn-nahli. Hat huke znači 
baluke (tvoje mišljenje). Misase je infinitiv 
od masssehu misasen. Lenensifennehu znači 
lenezrijermehu (raspršiti, pretvoriti u prah). Ka ‘cm 
znači (zemlja) iznad koje je voda, a es-safsafu 
znači “ravan na zemlji”. Mudžahid kaže da evzaren 
znači eskalen (tereti). Min zinetil-kavmi znači 
“nakit koji je pozajmljen od faraonove porodice”. 
Fekazeftuha znači “pa sam je bacio”, Elka znači 
sane a (učinio je). Fenesije musa - oni to kažu 
ahtaer-rabbe. La jerdži *u ilejhim kavlen znači 
el-‘ idilu (tele). Hemsen znači hissul-akdami 
(šum stopala). Hašeriem ehima (proživio me 
slijepog) znači “bez dokaza, a već sam bio onaj koji 
vidi na dunjaluku \ Ibn-Abbaso riječima 6/ kabesin 
(donijet ću vam glavnju) kaže da su zalutali s puta 
(Musa i njegova porodica), a bilo im je hladno, 
pa im je rekao: “Ako kod vatre ne nađem nikoga 
ko će mi pokazati put, makar ću donijeti vatre, 
pa da i vi naložite.” Ibn-Ujejna kaže da emseluhum 
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znači e ‘adelukum tankulen {naj ispravuijeg pravca 
i mišljenja među njima). Ibn-Abbas kaže đa 
hadmen znači “neće mu biti nepravda učinjena 
zakidanjem njegovih dobrih djela”. Ivedžen znači 
“(pa nećeš vidjeti) doline”, emten niti “brežuljka”. 
Sire te ha znači “njeno prvobitno stanje”. En-Nuha 
znači et-tuka (razum). Danken znači eš-šekau 



(nesreća). Heva znači šekije (biti nesretan). Bil- 
vadil-mukadđesi; el-mukaddesu znači el-mubareku 
(blagoslovljen). Tuven je ime doline. Bimilkina 
znači hiemrina (po Našem naređenju). Mekanen 
siven znači mensafun bejnehum (pravedan među 
njima). Jebesen znači jahisen (suh). ‘Ala kaderin 
znači mev ‘idin (određeno vrijeme). La tenija znači 
kt tad ufa (nemojte slabiti). 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I JA SAM TE ZA SEBE IZABRAO.” 1 

4736. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammed, 
prenoseći od Mehdija b. Mejmuna, on od 
Muhammcda b. Širina, ovaj od Ebu-Hurcjrc, 
a on od Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, da je rekao: 




“Susreli su se Adera i Musa, pa je Musa upitao 



ib iz Dženncta?’, a Adem mu uzvrati (pitanjem): 
‘Jesi Ii ti onaj kojeg je AIlah izabrao za Svoju 


lij, iJlilail ^JJt 



objavu, odabrao ga Sebi i objavio mu Tevrat?’ 


‘Da’, odgovorio je. 

‘I našao si (tamo u Tevratu) đa je to meni bilo 


određeno prije nego što me je On stvorio?’, upitao 
je Adem. 

‘Da’, odgovorio jc. Tako je Adem pobijedio Musaa 


u raspravi. 


i Ta-ha, 41. 
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TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “I MI DOISTA 
OBJAVISMO MUSAU: ‘NOĆU IZVEDI 
ROBOVE MOJE, I S NJIMA SUHIM PUTEM 
KROZ MORE PROĐI, NE STRAHUJUĆI DA 
ĆE TE ONI STIĆI I DA ĆEŠ SE UTOPITI!’ 
A FARAON JE ZA NJIMA S VOJSKAMA 
SVOJIM KRENUO, ALI SU IH VALOVI 
MORA PREKRILI; FARAON JE NAROD 
SVOJ U ZABLUDU DOVEO, A NIJE GANA 
PRAVI PUT IZVEO.” 1 


Jatij V L-iOJ ijt* 

^3 iSjJs 

X 

i * ■- v - I r t ■ 1 f .- * f -■ i * i 

r Li, /uJI 

p r . - 

1-^3 iLajJ ijjjiJ-Jj (J-Zjtj 


El-jemmu znači el-bahru (more). 



4737. PRIČAO MI JE Ja'kuh b. Ibrahim, prenoseći 
od Revha, on od Su'be, ovaj od Ebu-Bišra, on 
od Seida b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, daje rekao: 

“Kada je Allahov Poslanik, sallallahu a I ej h i ve 
sellem, došao n Medina Židovi su postili Ašuru. 
On ih je upitao o tome, pa su mu rekli daje to dan 
u kojem je Musa nadvladao faraona. Vjcrovjcsnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, tada reče: ‘Mi smo 
preči Musau od njih, pa ga (tj. taj dan) postite!’” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... ZATO NIKAKO NE DOZVOLI DA 
ON BUDE UZROK VAŠEM IZLASKU 
IZ DŽENNETA, PA DA SE ONDA MUČIŠ ,” 2 


L_jll 


4738. PRIČAO NAM JE Kutejba, prenoseći od 
Ej juha b* Medžara, on od Jahjaa b. Kcsira, ovaj 
od Ebu-Scleine b. Abdur-Rahmana, on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, a ovaj od Vjero vjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, daje rekao: 




,v Jt ižli v ££» . tvrA 

^ ^ Ji ^k: ik 

^ ^ ■** ■** 

i i , ^ * f 4 u" 

o* ^ ^ ^ u* 

ju ■; $ 


1 Ta-ha, 77-80. 

2 Ta-ha, 117. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “O Ademc ", rekli smo, “ovaj je doista neprijatelj tebi i tvojoj ženi, 
zato nikako ne dozvoli da on bude uzrok vašem izlasku iz Džennela, pa da se onda mučiš. 
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“Raspravljao je Musa s Ademom, pa mu je rekao: 

"Ti si taj koji je svojim grijehom izveo ljude iz 
Dženncta i unesrećio si ih/ Na to mu je Adcm 
odgovorio: "Musa, ti si onaj kojeg je Ailah izabrao 
za Svoju objavu i govor. Zar me koriš zbog nečeg 
što mi je Ailah propisao ili odredio prije nego što ^ ^ ^ 4*^ ^ 

me je stvorio?’ Tako je Adem pobijedio Musaa u 
raspravi”, rekao je Allahov Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem. 




^ £ - 


. 4)1 J 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-ENBIJA (VJEROVJESNICI) 

4739. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
prenoseći od Gundera, on od Su'be, ovaj od 
Ebu-Ishaka da je čuo Abdur-Rahmana b. Jezida, 
a on Abdullaha daje rekao: 

“(Sure) Benu-Israil, EI-Kehf, Merjem, Ta-ha, 
i El-Enbija prve su sure koje su objavljene. 

Katada kaže da džuzazen znaci kat ta H ahunne 
(posjekao ih je), Hasan kaže da je ft felekin isto 
kao felketuhmigzeli (prsljen vretena), Jesbehime 
znaci jedurune (kruže). Ibn-Abbas kaže da nefešet 
znači re 'at lejlen (čuvala je noću), Jushahune 
znači jumne'une (zabranjuje im se). Ummetukum 
umm eteri vahideten znači din u kum dimrn vahidun 
(vaša je vjera jedna vjera), Ikrima kaže da kasabu 
na abesinskom jeziku znači bataku. Drugi kažu da 
ehassu znači tevekka 'u (očekivali su), od (riječi) 
ahsestu. Hamidine znači ham idi ne (ugašenih, 
smirenih, spokojnih). Hasidun znaci maste salun 
(iščupan iz korijena); odnosi se na jedninu, dvojinu 
i množinu, La jestahsirune znači la ju june (ne 
sh val a ju); ođ loga je lnisi nm (umoran) i ha se rtu 
he'iri (izmorio sam svoju devu vučom tereta). 
‘Amikmi znači “dalek . Nakki.su znači ruddu 
(vraćeni su), San'ate lebusin znaci ed-durudu 
(ratnički štitovi). Tekatta u emrehum znači ih telefu 
(razišli su se). El-hasisu, el-hissit, el-džersu i el- 
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hemsu znače isto, a to j tes-savtul-hafijju (šum tihog 
glasa). Azennake znači e 'atemnake (obavijestio te 
jc). Azentukum, tj. '"kada ste ga obavijestili, pa ste ti 
i on postali isti, i nisi ga prevario A Mudžahid kaže 
da te'allekum tusehme znači tupit j mune (objasni 
vam se). Irteda znači radije (bio je zadovoljan). 
Et-temasilu znači el-asnamu (kipovi). Es-sidžillu 
znači es-sahifetu (stranica, list). 

RIJEČI UZVIŠENOG; “KAO ŠTO SMO PRVI 
PUT IZ NIŠTA STVORILI,TAKO ĆEMO 
PONOVNO IZ NIŠTA STVORITI 
- TO JE OBEĆANJE NAŠE...” 1 

4740. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 

“V 

prenoseći od SiTbe, on od Mugire b. Nurinana, 
starca iz En-Nehaa, ovaj od Seida b, Džubcjra, 
a on od Ibn-Abbasa, radi jal lalui anbuma, da je 
Vjerovjesnik, sallallahu a I ej hi ve sellem, nakon 
govora rekao; 

“Vi ćete biti proživljeni bosi, goli i neosunećeni: 
"Onako kako smo prvi put iz ništa stvorili, lako 
ćemo ponovno iz ništa stvoriti - to je obećanje 
Naše; Mi smo doista kadri to učiniti! (ajet).’ Prvi ko 
će biti obučen na Kijametskom danu jest Ibrahim. 
Dovedeni će biti ljudi iz moga ummeta, pa će bili 
povedeni na lijevu siranu, a ja ću reći: 

"Gospodaru, oni su moji drugovi (sljedbenici)! 1 
"Ti ne znaš kakve su oni novotarije poslije tebe 
uveli! \ bit će iin rečeno. Tada ću ja reći kao Sto je 
rekao dobri rob (Isa, sin Mcrjcmin): L I ja sam nad 
njima bdio dok sam među njima bio, a kad si mi 
Ti dušu uzeo, Ti si ih jedini nadzirao.’ Onda će biti 
rečeno: "Ovi su zaista ustrajali na svome starom 
putu u odmetništvu otkad si ti otišao od njih. 
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! El-Enbija, 104, Ovaj ajet u cijelosti glasi: "... onoga Dana kad smotamo nebesa kao sto sc smota list papira 
/a pisanje. Onako kako smo prvi put i / ništa stvorili, tako ćemo ponovno i/ ništa stvoriti to jc obećanje 
Naše: Mi smo doista kadri to učiniti. ‘ 


2 Ovah hadis je prethodio pod brojem 4625. 
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l J ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-IIADŽDŽ (HADŽDŽ) 

I hn - L Jj ej na kaže da el-m uhbitin znači el-muimeinnin 
(smirene). Ibn-Abbas kaže da iza temenna elkas- 
šejtan u fi umnijjetihi znači "kada priča, šejtan 
ubaci (nešto) u njegov govor, ali to što šejtan ubaci 
Allah poništi i onemogući, učvrstivši Svoje ajeteA 
Kaže se umnijjetuhu, sto znači kiraetuhu (njegovo 
učenje). IUa emanijje znači da oni znaju čitati, a 
ne znaju pisati. Mudžahid kaže da mesidun znači 
"izgrađen jc” hil-kassati (od gipsa). Dmgi kažu da 
jestune znači jefrutum (zloupotrebljavati,prelaziti 
granicu), a izvedeno je od riječi es-salvetu (napad, 
sila, obi jest). Kaže se: jestune, što znači jebtišune 
(napadaju, teroriziraju). Ve budu ilet-tajjibi znači 
ulhimu (dala im je inspiracija, nadahnuti su). Ibn- 
Ebi-Halid kaže da to znači da su upućeni Kuranu, 
a da ve budu ila siratil-hamid znači da su upućeni 
islamu. Ibn-Abbas kaže da bisebebin znaci bi 
hablin ila sakfil-bejti (s uzetom na krov kuće). 
Sanje itfihi znači mustekbirun (oholi, oholeći se)* 
Tezhelu znači tu s ga hi (zabaviti se, biti zabavljen), 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

I TI ĆEŠ VIDJETI LJUDE PIJANE...” 3 
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4741. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, prenoseći od A "mesa, on od Ebu- 
Saliha, a ovaj od Ebu-Seida Mudrija da jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Uzvišeni će AI fah na Kijametskom danu pozvati: 
"O Ademe!’ 

"Odazivam Ti se. Gospodaru, i stojim Ti na 
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H-Hadžd?., 2, Ovaj ajet u cijelosti glasi: ’ Na Dan kada ga vidite svaka ćc dojilja ono što doji zaboraviti, 
a svaka trudnica plod svoj pobaciti, i ti ćeš vidjeti ljude pijane, a oni neće pijani biti, već ćc Allahova kazna 
strašna biti.” 
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raspolaganju!’, reći će on. Tada će biti oglašeno; 
"Gospodar ti naređuje đa izdvojiš iz svoga 
potomstva skupinu za Vatru (Džchcnnem)k 
"A koja je to skupina koja će u Vatru?’, upi tat će on. 
"Od svake hiljade 5 mislim da je rekao - "devetsto 
devedest i devet', reći će On, Bit će to vrijeme 
kada će svaka trudnica pobaciti plod svoj, kada 
ec novorođenče osjedjeti i kada ćeš vidjeti 
ljude pijane, ali oni neće biti pijani, samo ec 
kazna Allahova žestoka biti, (Kada su to čuli), 
pogodilo je to ljude da su im se lica promijenila, 
pa Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
"Ođ Jc’džudža i Mc’džudža bit ec devetsto 
devedeset i devet, a od vas jedan. Vi ste medu 
ljudima kao crna dlaka na boku bijelog vola, ili 
kao bijela dlaka na boku crnog vola. Nadam se da 
ćete vi predstavljati četvrtinu ljudi u Džennetu!’ 
Mi na to uzviknusmo tckbir, a on reče: "(Nadam 
se da ćete vi biti) trećina stanovnika DžennetaP 
Opet smo izgovorili tckbir. a on reče: "(Nadam se 
da ćete vi biti) polovina stanovnika Dženneta!’ 
Na to smo mi ponovo uzviknuli tckbir.” 
Ebu-Usama, prenoseći od Abneša, kaže: 

i vidjet ćeš ljude pijane, a oni neće pijani biti../ 
- to znači od svake hiljade devetsto devedeset 
i devet.” Džerir, Isa b. Junus i Ebu-Mu"avija učili 
su: sekra ve ma hum hi sekra (umjesto slikara ve 
ma hum bi Slikara ). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “IMA LJUDI KOJI SE 
ALLAHU KLANJAJU, ALI REZ PRAVOG 
UVJERENJA: AKO GA PRATI SREĆA, ON JE 
SMIREN, A AKO ZAPADNE I U NAJM ANJE 
ISKUŠENJE, VRAĆA SE NEVJERSTVU, PA 
TAKO IZGUBI I OVAJ I ONAJ SVIJET...” 

- SVE DO NJEGOVIH RIJEČI: "... TO JE, 
ZAISTA, VELIKA ZABLUDA.” 1 

Etrefnahum zn ači (u prenesenom značenju) ves- 
s 'analnim (“Dali smo im izobilje, pa su počinili 
nasilje i nevjerstvo.”). 2 

4742. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Haris, prenoseći 
od Jahje b. Ebu-Bekra, on od Israila, ovaj od Ebu- 
Asima, on od Scida b. Džubcjra, a ovaj od Ibiv 
Abbasa, radijallahu anhuma, da je o ajetu: 

“Ima ljudi koji se Ailahu klanjaju, ali bez pravog 
uvjerenja...’ — rekao kako bi neki dolazili u 
Medinu, pa ako im žena rodi muško i rasplode im 
sc konji, govorili bi: “Ovo je dobra vjera! ', a ako 
im žena ne bi rodila, a konji se ne bi rasplodi li, 
govorili bi: “Ovo je vjera zla!’ 


RIJEČI UZVIŠENOG: “OVA DVA 
PROTIVNIČKA TABORA SPORE SE U VEZI 
S GOSPODAROM SVOJIM...” 3 

4743. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhai, 
prenoseći od Hušejma da ga je obavijestio Ebu- 
Hašim, prenoseći od Ebu-Midžleza, on od Kajsa 
b. Ubade, a ovaj od Ebu-Zerra, radijallahu anhu, 
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1 EI-Hadždž, 11 - 12 . 

2 Riječ etrefnahum jc iz sljedeće sure (tj, El-Mu’niinun), a ovako ju je protumačio Ebu-Ubcjda (Feikul-bari, 
S/ 296 ). 

3 El-Hadždž, 19. Ovaj ajet u cijelosti glasi: “Ova dva protivnička tabora spore se u vezi s Gospodarom 
svojim; onima koji ne budu vjerovali bit ec odijela od vatre skrojena, a ključala voda bit ćc na glave njihove 
lijevana. 
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da se on zaklinjao kako je povod za objavu ajcta: 
"Ova dva protivnička tabora spore se u vezi s 
Gospodarom svojim...” - slučaj (koji sc zbio 
između) Hamze i njegova dva druga (na jednoj) i 
Utbe i njegova dva druga (na drugoj strani), kada 
su izišli na dvoboj na dan Bitke na Bedru. 

Hadis prenosi i Sufjan od Ebu-HaŠima. 

Osman prenosi od Džcrira, on od Mcnsura, 
ovaj od Ebu-Hašima, a on od Ebu-Midžleza... 
(i spomin je) njegove ri ječi. 
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4744. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
prenoseći od MiTtemira b. Sulcjmana da je čuo 
svoga oca kako kaže da mu je pričao Ebu-Midžkz, 
prenoseći od Rajsa b. Ubade, a on ođ Alije b. Ebu- 
Taliba, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Ja sam prvi koji ćc zbog rasprave kleknuti pred 
Milostivim na Kijametskom danu.” 

Kajs kaže: “O njima je objavljeno: ‘Ova dva 
protivnička tabora spore se u vezi s Gospodarom 
svojim..." To su oni koji su bili na dvoboju na dan 
Bedra: Ali, Hamza, Ubcjda, Šcjba b. Rcbi'a, Utba 
b. Rebi‘a iVelid b. Utba.” 1 
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i AH, Ham/a i Ubcjda predstavljali su muslimane u tom dvoboju, dok su Šcjba, Utba i Vcliđ predstavljali 
musake i sva trojica su poginula. Ali je ubio Vclida, Hamza je ubio Utbii, a Ubcjda jc ubio Šcjbu. 
U dvoboju sa Šejbom Utba je smrtno ranjen, tako daje nedugo nakon dvoboja ispustio dušu pred A dahovi m 
Poslanikom, sallallahu alcjhi vc sellem. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 




S U RA EL-MU ’MIN U N (VJERNICI) 


>4 




Ibn-Ujejna kaže da seb‘a tara i ka znači seba 
semavatm (sedam nebesa), Leha sabikune znači 
sebekat lehumus-se'adetu (već im je došla sreća). 
Kulubuhum veđžiletun znači haljine (u strahu). 
Ibn-Abbas kaže da hej ha te hej ha te znači be i dim 
beUdun (daleko je, daleko je). Fes'elil~ adđin 
znači “pitaj el-mehukete (meleke)” Lenakibune 
znači le 'adiI u ne (stvarno pravedni). Ka lih u ne 
znači ‘ abisune (namrgođeni). Min sida leti n znači 
el-veledu (potomstvo), en-nutfetu znači 
es-suhdetu, El-đžinnetu i el-džumtnu jesu isto, 
El-gusau znači ez-zeheđu (pjena od mora i poplave 
i sve sto se nalazi na površini vode i od čega nema 
koristi). Jedž’erune znači derat će se i glasna 
zapomagati kao što krava riče. Alci e'akahikum; 
kaže se redše \i Uda ‘akibejhi kada se neko okrene 
i vrati. Samiren je izvedeno od es-semer (sijeliti 
noću). Množina je es-summar (sijeldžije), a ovdje 
es-samir (što jc jednina) ima značenje množine. 
Tusharune (opčinjeni) znači zaslijepljeni, a to je 
izvedeno od es-sihr (si hir, magija, opsjena). 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 





SURA EN-NUR (SVJETLOST) 




Min hilatihi znači min bejni adafis-sehahi 
(između naslaga oblaka). Sena berkihi jesi 
eđ-đijau (svjetlost). Muz'inine onaj koji je 
poslušan, pokoran; za njega se kaže: muz'imm. 
Eštaten, set ta, setcitun isetnmjcsu isto (tj. odvojeno, 
odvojeni). Ibn-Abbas kaže: suretun enzelnaha , tj. 
bejjennaha (objasnili smo je). Drugi kažu da je 
Kur'an nazvan tim imenom zbog toga što u sebi 
okuplja sure (koje sadrži), a sura je nazvana tim 
imenom jer je odvojena od druge (sure); kad se 
one spoje, zovu se Kuranom. Sa h d b. I jad Sumali 
kaže da el-miškatu na a besi uskom jeziku znači 
el-kuvvetu (manji otvor na zidu, prozorčić). 
AI lahove rij eči: ume 'cdej na džem 'ah u ve kur ’anehu 
znače te lije hadihi tla ha din (sastavljanje 
i usklađivanje jednoga s drugim). Fe iza kare nahu 
fet-tebi ' kur anehu znači “kada ga sakupimo 
i uskladimo, slijedi njegovo okupljanje, tj, (slijedi) 
ono sto je u njemu sakupljeno; zato radi ono što ti 
je naredio i kloni se onoga što li je zabranio . Kaže 
se: l ej se li ši'rihi kuranun, tj. (njegova poezija) 
nema kompozicije (sklada). (Kuran) je nazvan 
el-furkan zbog toga sto on rastavlja istinu od 
neistine. Za ženu se kaže: ma kareet hi sele n katni , 
što znači lem tedžme \fihatniha veleden (nikada nije 
“sastavila \ “sakupila' dijete u svojoj materici). 
Za ferradnaha rečeno jc da znači enzelna fiha 
faraida muhtelifeten (objavili srno u njoj različite 
propise). Onaj koje učio femdnaha kaže da to znači 
feradna alejkum ve ala men ha 'dekani (propisali 
smo vama i onima poslije vas). Mudžahid kaže 
da evil-tijlil-lezine lem jazheru znači “ne znaju 
šta one imaju zbog toga sto su još mali”. Ša L bi 
kaže da ulil-irbeti znači men lejse lehti erebun 
(onaj koji nema potrebe). Tavus kaže da je toglupak 
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koji nema potrebe za ženama. Mudžahid kaže da 
je to onaj koji se brine samo za svoj stomak i nema 
bojazni (od njega) za žene. 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A ONI KOJI OKRIVE ŽENE SVOJE, 

A NE BUDU IMALI DRUGIH SVJEDOKA, 
VEĆ SAMO ONI BUDU SVJEDOCI 
- POTVRDIT ĆE SVOJE SVJEDOČENJE 
ZAKLETVOM ALLAHOM, I TO ČETIRI 
PUTA, DA ZAISTA GOVORE ISTINU.” 1 2 

4745. PRIČAO NAM JE Ishak, prenoseći od 
Muhammeda b t Jusufa Firjanija, on od Evzaija, 
ovaj od Zuhrija, a on od Sehla b. Sa"da da je 
Uvejmir došao Asimu b. Adi ju, vođi (plemena) 
Benu-Adžlan, i upitao ga: 

“Šta vi kažete za čovjeka koji je sa svojom ženom 
našao drugog: hoće li ga ubiti, ili šta će raditi? 
Pitaj mi o tome Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem.” Asim je došao Vjero vjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i rekao mu: “Allahov 
Poslanice,(upitavši ga o tome). Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nazvao je 
odvratnim i ružnim te poslove. (Kada se Asim 
vratio), Uvejmir ga je upitao, pa mu je on rekao 
da je Al lahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
nazvao odvratnim i ružnim te poslove, 

“Allaha mi”, reče Uvejmir, “neću se smiriti dok ne 
upitam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, o tome!” Potom je Uvejmir došao i rekao: 
'"Allahov Poslanice, ako čovjek kod svoje žene 
nađe drugog muškarca, hoće li ga ubiti, pa da i vi 
njega ubijete, ili šta će raditi?” 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellcm, 
odgovori: “Allahje objavio Kur'an o tebi i tvojoj 
supruzi! J Potom im je Allahov Poslanik, sallallahu 




l-jU 

*" * 

ji Jj 

t , * "i -* * ■ 

(1 djj djJb jKJjj 


-■ t * f Sr*? š* , - 51 , „ /i! , 

L jlLs. \žjJ- LJjG- .me 


-■r s 


* , " " * i - ^ i * Ć f i ” " * i*" 

" 1 ^ ■' ** ^ 

j Lsjjč iiS JUi 'šiJp* Jk -Ž4 bij 

* +* JT 
jr 

4 k [?,< L *' -L*i " '" i *" 

^»1 Aj jJJLU Adolj 1 jX>-j .*-* Js^-J 

^ * 

idi jZ *?: 4)1 Jjd j J J4 ’gZC, uji 

ijs 4)1 L; JUi M čJl I l*\Z- J ] S 
Sj Jlii idi jslIi % 4)1 Jjž) 
*sX£ ji i i^uj jiuii;/ ® 4i ijžj 

jr ^ -r* ^ 

r 1- 

d $ jdj ju J4 ^ Si 4ij 

-- 

i-; jJrj -ii jjžj i' jiii LJji idi 

*5 ^ 

^jJLlo 

jj ili J;jt Ii •# 4)1 Jlii 

* r*- 

L ^Stil * 41 J dl liLti il4s-L4> 

- ^ " - r 

4)1 č Jli J 4)1 

r 1- 1 ^ __ ^ " 

U oJL oJL<i 4^ 4^ dii 4^ j! 


1 En-Nur, 6. 

2 Šurijiilski propis koji je objavljen zove se li'cm. Dakle, u slučaju da čovjek ustvrdi da je njegova žena 


725 











SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


al ej hi ve sellem, naredio da se zakunu, uz kletvu, 
onako kako je to Allah opisao u Kur'anu. On je 
to učinio, a zatim rekao: 'Allahov Poslanice, ako 
je zadržim (kod sebe), nepravdu ću joj učiniti!', 
te joj je ponudio razvod braka. To je ostalo kao 
simnet za one poslije njih koji su se zaklinjali uz 
kletvu na kraju. Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellem, poslije je rekao: “Gledajte, pa ako ga 
(dijete) rodi krupnih crnih očiju, krupne stražnjice 
te debelih i oblih nogu, smatram da je Uvejmir 
rekao o njoj istinu; a ako ga rodi tamnocrvenog, 
kao da je crveni gušter, mislim da je Uvejmir 
na nju slagao." Rodila ga je onakvog kako ga jc 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
opisao kada je rekao da, ako bude tako, onda on 
misli da Uvejmir govori istinu. Dijete se poslije 
zvalo po svojoj majci. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“...A PETI PUT DA GA POGODI ALLAHOVO 
PROKLETSTVO AKO LAŽE!” * 1 


dllf- idJ' d-isj AiifcjaliJI}) 



4746. PRIČAO MI JE Sulcjman b. Davud Ebu- 
Rebi‘, prenoseći od Fulejha, on od Zuhrija, 
a ovaj od Selila b. Sa h da da je neki čovjek došao 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i upitao ga: 

“Šta misliš (o tome) kad muž vidi (drugog) 
muškarca sa svojom ženom: hoće li ga ubiti, pa 
da ga vi ubijete, ili šta da radi?" Tada je Allah o 
njima objavio ono što je spomenuto u Kur’anu 
o zaklinjanju uz kletvu, te je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: “Određen je 
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počinila blud, a on ii to negira, i ne postoje četiri svjedoka, primjenjuje se šerijatski propis koji se zove Ii an 
(tj. zaklinjanje četiri puta s kletvom na kraju). Ovaj propis detaljno jc opisan od 6. do 10. ajeta sure En-Nur: 
“A oni koji okrive svoje žene, a ne budu imali drugih svjedoka, već su samo oni svjedoci, potvrdit ec svoje 
svjedočenje zakletvom Allahom, i to četiri puta, da zaista govore istinu, a peti put da ga pogodi Ali aha vo 
proklestvo ako laže! A ona će kazne biti pošteđena ako se četiri puta Allahom za kune da on doista laže, a 
peti pul da je stigne Allahova srdžba ako on govori istinu! 

i En-Nur, 7. 


726 





cjrt jlgill ni/|n 


jtmikiJL dill£i 



propis o tebi i tvojoj ženiP’Sehl dalje pripovijeda: 
“Potom su se oni zakleli, uz kletvu na kraju, a ja 
sam bio uz Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve se I lem« On se rastavio od nje, i to je ostao sunnet, 
tj, da se obavi rastava (braka) između onih koji 
učine Han (zakunu se uz kletvu na kraju). Ona je 
bila noseća, a on je zanijekao da je di jele njegovo. 
Taj njen sin zvao sc po njoj. Ostalo jc kao sunnet, 
u nasljedstvu, da ono (dijete u takvom slučaju) 
nasljeđuje nju (tj. svoju majku), a ona da nasljeđuje 
njega u onome što joj je Allah odredio. 
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R IJEČI UZVIŠENOG: “A ON A ĆE BITI 
POŠTEĐENA KAZNE AKO SE ČETIRI PUTA 
ALLAH OM ZAKUNE DA ON DOISTA LAŽE...” 2 
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4747. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Adija, on ođ Hišama b, 
Hassana, ovaj od Ikri me, a on od Ibn-Abbasa da 
je Hi Jal b. Umejja pred Vjerov jesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, optužio svoju ženu (za blud) 
sa Serikom b. Sehmaom, pa je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Daj dokaz, ili je kazna po tvojim leđima! 
“Ailahov Poslanice'”, reče on, “da li neko od nas, 
kada vidi na svojoj ženi čovjeka, (treba da) ide 
tražiti svjedoka?” 

Vjerovjesnik jc nastavio govoriti: “Daj dokaz, ili jc 
kazna po tvojim leđima!” 

“Tako mi Onoga koji te je poslao s Istinom”, 
reče Hilal, “ja govorim istinu, a Allah če objaviti 
ono što će sačuvati moja leđa ođ kazne!” Tada 
je došao Džibril i objavio mu (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem): “A oni koji okrive 
svoje žene...” - sve do: “... ako on govori istinu.” 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, otišao 
jc i poslao po nju, Hilal jc došao i zakleo sc, 
a Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
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2 En-Nkir, 8. 
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govorio: “Allah zaista zna da je jedno od vas dvoje 
lažac, pa hoće li se neko od vas pokajali?” Zatim 
sc i ona zakida. Kada je bila kod pete (zakletve), 
zaustavili su je i rekli joj da je ona obavezujuća. 
Ona je - kako kaže Ibn-Abbas - oklijevala i 
ustuknula da smo pomislili kako će povući (riječ), 
ali onda reče: “Neću da sramotim svoj narod do 
kraja života”, nastavivši (sa zaklinjanjem), 

“Pratite je” s reče Vjero vjesnik, sallallahu a I ej hi ve 
sellem, “pa ako rodi (dijete) surmelijastih očiju, 
krupne stražnjice te debelih i oblih nogu, to je dijele 
Ženka b. Sehmaa.” Rodila ga je takvog (kako ga je 
Vjero vjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, opisao), 
“Da nije A dahova odredba već sprovedena, 
imao bih ja još posla s njom”, 1 rekao je (tada) 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 


RIJECI UZVIŠENOG: 

A PETI PUT DA JE STIGNE ALLAHOVA 
SRDŽBA AKO ON GOVORI ISTINU!” 2 

4748. PRIČAO NAM JEMukaddemb. Mnhammed 
b. Jahja, prenoseći od svoga amidže Kasima b, 
Jahjaa, on od Ubcjduliaha, ovaj od Nafija, a on od 
Tbn-Omera, radijallahu anhuma, daje neki čovjek 
u vrijeme Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, optužio svoju ženu (za blud) i zanijekao 
dijete (koje je ona rodila), Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, naredio im je, i oni su 
se zakleli uz kletvu (Han), onako kako je to Aliah 
propisao, a zatim je presudio da dijete pripadne 
ženi, rastavivši (brak) između njih dvoje, jer su se 
zakleli uz kletvu na kraju.' 
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Tj. izvršio bih ja nad njom scrijatsku sankciju. 
En-Nur, 9. 


Višu h adi sa i objašnjenja može sc pogledati u poglavlju O Hanu, h adi si br. 5300-5304. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “MEĐU VAMA JE BILO 
ONIH KOJI SU IZNOSILI POTVORU. VI TO 
NE SMATRAJTE NEKIM ZLOM PO VAS; 
NE, TO JE DOBRO I>0 VAS. SVAKI OD NJIH 
BIT ĆE KAŽNJEN PREMA GRIJEHU KOJI JE 
ZASLUŽIO, A ONOGA OD NJIH KOJI JE TO 
NAJVIŠE ČINIO ČEKA PATNJA VELIKA.” 4 
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Effakun znači kezzabun (onaj koji mnogo laže). 




4749. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu 4 ajm, prenoseći 
od Suljana, on od Ma'mcra, ovaj od Zuhrija, on od 
Utve, a ovaj od Aišc, radi jal lahu anha. da se ajctr 
u ... a onoga od njih koji je to najviše bude činio... 
- odnosi u a Abdullaha b. Ubejja b. Se lula. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAŠTO, ČIM ŠTETO 
ČULI, NISU VJERNICI I VJERNICE JEDNI 
O DRUGIMA DOBRO POMISLILI (I REKLI: 
‘OVO JE OČITAPOTVORA!’ ZAŠTO NISU 
ČETVERICU SVJEDOKA DOVELI? A POŠTO 
SVJEDOKE NISU DOVELI, ONI SU ONDA 
KOD ALLAHA) LAŽLJIVCI.” 5 
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4750. PRIČAO NAM JE Jahja b. B u kej r ? prenoseći 
od Lejsa, on od Junusa, a ovaj od Ibn-Sihaba da 
je kazivao kako su ga obavijestili Urva b. Zubejr, 
Seid b. Musejjeb, AI katna b. Vekkas i Ubejdullah 
b. Ahdullah b. Utbe b, Mes 4 ud o hadisu Aiše s 
radijallahu a nlia, supruge Vj crovj esniko vc s 
sallallahu alejhi ve sellem, kada su rekli ono što 
su o njo j rekli oni koji su je lažno optužili, pa ju je 
A Mah proglasio nevinom u odnosu na te optužbe. 
Svaki od njih pričao mi je dio (te) priče. Svaki dio 
njihove priče potvrđuje drugi, mada sam ja neka 
izlaganja upamtio bolje od drugih. 
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4 En-Nur T 1!. 

5 En-Nur, 12-13. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


PRIČAO MI JE Urva, prenoseći od Aiše, radij allahu 
anha, da je ona (Aiša, radij allahu anha, supruga 
Vjero vjesnike va f sallallahu alcjhi ve scllem) 
izjavila: u Kada bi Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve se I lem , htio ići na put, organizirao bi među 
svojim suprugama izvlačenje (pomoću strelica) 1 
pa kojoj se od njih pokaže njena strelica - s njom 
bi Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc se!lem, 
izlazio. Tako je među nama, prilikom jednog svog 
vojnog pohoda, 2 organizirao izvlačenje, Tada seje 
pokazala moja strelica, te sam ja izišla s Allaliovim 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve selleni. Pošto je bio 
objavljen ajet o pokrivanju (žena), 1 smještena sam 
u nosiljku, i u njoj sam ostala, Allahov je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, završio borbu i vraćao se 
natrag. (Idući) u karavani, približili smo se Medini. 
Bila je noć kada je dat znak za pokret. Kada su 
oglasili pokret, ustala sam i išla (podaleko) dok sc 
nisam udaljila od vojske. Kada sam obavila svoju 
potrebu, krenula sam ka svojim stvarima. Tada sam 
primijetila dami se ogrlica od azifarskog bisera, koju 
sam nosila, bila prekinula. Vratila sam se natrag da 
je potražim. Grupa koja je sa mnom putovala uzela 
je moju nosiljku i natovarila je na devu koju sam 
jahala, misleći đa sam ja u nosiljci. Žene su u to 
doba bile lagahne, i nisu bile gojazne, jer su jele 
samo male obroke. Tako ni oni nisu primijetili daje 
nosiljka lahka kad su je podigli, 4 a i ja sam još bila 
u mlađahna. 5 

Kada su oni devu opremili i otputovali, ja sam 
našla svoju ogrlicu. Vojska je već bila otišla kad 
sam ja došla do mjesta gdje jc ona (ranije) boravila, 
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1 U ovom jc hadisu doka? da jc dopušteno organ i 70 vat i izvlačenje i na taj način izvršiti izbor u onome 
na što svi oni imaju isto pravo, ali to pravo ne mogu svi ostvariti. (Vidi poglavlje Izvlačenje kocke 
u problematičnim poslovima, knjiga U, str. 543-545) 

2 Bio je to pohod protiv plemena Bcm>Mustalile 

2 Zbog toga jc Aiša, radij allahu anha, putovala u nosiljci, kako jc ljudi nc bi gledah, i zbog toga, 
kada su stavljali nosiljku, nisu provjeravali da li je ona unutra. 



5 Ona jc tada imala manje od petnaest godina. 
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i tu nije bilo nikoga. 6 Otišla sam potom na mjesto 
gdje sam bila odsjela misleći da su me izgubili te da 
će se vratiti po mene. Dok sam tu sjedjela, san me 
savladao i ja sam zaspala. 

Iza vojske bijaše izostao Safvan b. Muattal Su I em i 
Zekvani, koji je krenuo u zoni i ujutro stigao do 
moga boravišta, gdje je ugledao osobu u crnini 
kako spava. Došao jc do mene L kad me jc vidio, 
prepoznao me, jer me je viđao i ranije, prije nego 
što je hidžab bio propisani Probudila sam se na 
njegov povik: Svi smo Allahovi, i svi se Njemu 
vraćamo! V (što je izgovorio) kad me je ugledao. 
Polom jc naredio svojoj devi da klekne, stavio jc 
na nju svoju ruku, i ja sam nzjahala. Vodio je devu 
na kojoj sam ja jahala sve dok nismo stigli vojsku, 
koja je, skrenuvši s puta, odsjela u rano pri jepodne. 
A onaj koji je trebao propasti (zbog ove klevete) 
propao jc, 10 U širenju potvore prednjačio jc Abdullah 
b. Ubejj b. Sel.uk 

Poslije smo došli u Medinu. Bila sam slaba mjesec 
dana. Svijet je širio klevetu, a ja o tome nisam znala 
ništa. Svijet je sumnjao u moju bolest, a ja nisam 
vidjela nježnost Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve se I lem, kao ranije kada bih se razholjela. 
On bi ulazio, nazvao samo selam i pitao: 'Kako 
ste?’, a zatim bi odlazio. 1 

Ja o tome ništa nisam znala dok nisam ozdravila. 
Kada sam ozdravila, izišla sam s Umm-Mistah do 
Menasia, mjesta gdje smo ini obavljale potrebu. 
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Pok lavlja su pitanje zašlo Aiša nije neku ženu povela sa sobom da joj pravi društvo, jer bi Lo bilo nju 
sigurnije. Razlog jc tome vjerovat no u činjenici daje ona bila mlada i da nije imala prethodno iskustvo 
s takvih putovanja. Kada jc stekla određeno iskustvo - kako ćemo vidjeti - ona je za takve izlaske uzimala 
sebi društvo, kao stoje to bio slučaj s Umm-Mistah, koja je spomenula u ovom hadisu. 


7 On je ostajao iza vojske po zaduženju kako bi pokupio ono stoje vojska zaboravila ponijeli, 
S Hidžab (pokrivanje lica) je propisan treće ili četvrte godine po Hidžri. 

9 U načinu na koji je Safvan probudio A isu vidi se njegova moralnost i poštenje. 


10 U ispravnim preda nj ima navodi sc daje: Abdullah b. Ubejj b. Sci u I izmislio potvoru i pustio jc među 
muslimane a da su Mislah b. Esasa h Hassan b. Sabit i Hamna b. Džahš pričali o potvori i tako ućcstovali 
u njenom Širenju. 


11 Ovdj c se primjećuje da jc Aiša osjetila neku promjenu na A U ah ovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sci lem, 
u njegovom ophođenju prema njoj, ali nije znala zbog čega je to. 
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Tamo smo izlazile samo od noći do noći. (Bilo je to 
prije nego što smo imali nužnike blizu svojih kuća. 
Naši običaji u pogledu obavljanja velike nužde bili su 
isti kao u prvih beduina, i smatrali smo nepristojnim 
da imamo nužnike blizu svojih kuća.) Krenule smo 
ja i Umm-Mistah. Ona je bila kćerka Ebu-Ruhma b. 
Abdul-Menafa; njena je majka bila kćerka Sahra b. 
Amira i bila jc tetka po majci Ebu-Bckm Sidđiku; 
njen je sin bio Mistah b. Us‘asa. Uputile smo se, 
nakon što smo obavile nuždu, ja i ona prema mojoj 
kući. (I dok smo išle) Umm-Mistah je posrnula 
(slavši) na svoj ogrtač i rekla: 

‘Propast snašla Mistafaa!’ 1 

‘Ružno je to što si rekla! Grdiš čovjeka koji 
je učestvovao na Bedra!’, rekoh joj, a ona 
odgovori: ‘Naivna ženo’, reče ona, ‘nisi li čula 
{šta svijet govori)?!’ 

‘Šta govori? 7 , upitala sam. Saopćila mi jc šta su 
klevetnici rekli, pa sam se još više razboljela. 

Kada sam se vratila kući i kad je kod mene ušao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nazvao 
selam i rekao: ‘Kako ste?’, upitala sam ga: 'Dopuštaš 
li mi da odem kod svojih roditelja?’ Željela sam 


kod njih provjeriti tu vijest. Allahov mi je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seli em, to dopustio, pa sam došla 
kod svojih roditelja i rekla svojoj majci: ‘Majčice 


moja, šta to svijet priča? 7 

‘Kćerkice moja’, rekla je, ‘olakšaj sebi to stanje, 
A Maha mi, rijetko kada ima lijepa i dobra žena koja 
ima još inoća 2 uz čov jeka koji je voli, a da one ne 
govore o njenim mahanama.’ 

‘Slavljen neka jc Allah’, rekoh, ‘a svijet već priča 
o tome!' Tu sam noć proplakala”, kaže Aiša, 
“i osvanula, a da mi suze nisu prestale teći. Nisam ni 
dremnula, osvanula sam plačući. 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, pozvao 
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Postoji mogućnost daje Umm-Mistah to rekla kako bi našla povod da Aiši ispriča priču koja se odnosi na 
nju, a o kojoj ona još uvijek ništa nije znala. 


U arapskom jeziku riječ “inoća* izvedena je od riječi “šteta 7 , jer moče obično jedna drugoj nanose šlelu. 
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je Aliju b. Ebu-Taliba i Usamu b. Zejda,' radijailahu 
anhum, kada je objava bila zastala, da se s njima 
posavjetuje o razvodu braka sa mnom. Što se Usame 
tiče, on je ukazao Allahovom Poslaniku, sallallahu 
a I ej hi ve seli em, na ono što je znao o nevinosti 
njegove supruge i prijateljstvo koje je u duši svojoj 
osjećao prema njoj. Rekao je: 'Allahov Poslanice, 
čuvaj svoju ženu! O njoj ne znamo (ništa drugo) 

V 

do svako dobro/ Sto se, pak, Alije b + Ebu-Taliba 
tiče, on je rekao: 1 'Allahov Poslanice, Allah ti tirne 
nije zadao tegobu, a žena ima mnogo i osim nje. 
Pitaj robinju da ti potvrdi/ Potom je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejbi ve sellem. pozvao 
Beriru i upitao je; /Jesi li ti vidjela nešto što te tjera 
u sumnju?’ 

"Ne!/ odgovorila je Berira, "tako mi Onoga koji 
te je poslao s Istinom, ja nisam vidjela ništa što bi 
joj se moglo uzeti za kakvu mahunu, jedino što je 
ona još mlada, pa zaspi kod tijesta, te dode kućna 
pripitomljena ovca pa ga pojede/ 3 * 5 6 Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ustao je {na minbem) 
još toga dana i tražio ko ec se osvetiti Abdullahu b. 
Ubejju b* Selulu. Dok je bio na minbem, Allahov 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao; 
*0 muslimani, ko će se za mene osvetiti čovjeku 
koji je učinio nepravdu mojoj supruzi? Aliaha mi, 
ja o svojoj supruzi znam samo dobro! Optužili su 
čovjeka o kojem (također) znam samo svako dobro! 
On nije ulazio mojim ukućanima osim sa mnom/ 
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3 S ubzirom dia se radi 0 porodičnom pitanju. Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odabrao je tu dvojicu 
ashaba, jer su oni bili dio njegove porodice. Aliju je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odgojio, i on je 
kod njega odrastao, a, osim toga, njega jc udao i svoju kćerku Fatimu. Isto tako, i U satna je, kao i Alija, 
proveo dosta vremena uz Poslanika., sallallahu alejhi ve sellem, tako da je bio kao član porodice. O općim 
pitanjima Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, savjetovao se s Pbu-Rekrom, Omerom i dr. 

■1 Na ovom Alijinom, radijailahu anhu, stavu mu je zamjerila Aiša radijailahu anha. 

5 Ncvevi kaže daje Alija u razvodu vidio olakšanje Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, a naročito kada je 
vidio kako su inu teško pale optužbe protiv njegove supruge. Međutim, Alija nije insistirao na tome, nego 
je predložio Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, da se raspita kod Rcrirc. 

6 Ovo ukazuje na čisto tu Aišc, radijailahu anha, i na njenu 11 c natru njen u prirodu tako da je ona najdalje od 
onoga 7i\ stoje lažrto optužena. Berira, ovo što spominje da sc dešavalo Aiši, radija Mahu anha, pravda tima 
da je bila mlađa žena, te to ističe kao opravdanje prije spominjanja primjedbe. 
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Tada je ustao Sa fc d b. MiTaz Ensari i rekao: ‘Allahov 
Poslanice, ja ću mu se za tebe osvetiti! Ako bude od 
plemena Evs, sabljom ću ga po vratu udariti, a ako 
bude od naše braće iz plemena Hazredž, postupit 
ćemo po tvojoj zapovijedi.' Potoni je ustao Sa 4 d 
b. Ubada, prvak Hazrcdža. Prije toga bio je dobar 
čovjek, 1 ali ga je sada obuzeo neki ponos, te je rekao 
Sa L du; L Lažeš, tako mi Allaha! Nećeš ga ubiti, niti 
to možeš učiniti!’ 2 Zatiru je ustao Usejd b. Hudajr, 
Sa/dovamidžić, i rekao Sa'du b. Ubadi: 'Lažeš, tako 
mi Allaha! Allaha mi, ubit ćemo ga! Ti si dvoličnjak 3 
i braniš dvoličnjake!’ Dva plemena, Evs i Hazredž, 
htjela su se obračunati još dok je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, bio na min beru. On ih je 
smirivao dok nisu utihnuli, a potom je i on zašutio. 
Taj dan suze mi nisu prestajale teći, a oči mi se nisu 
sklapale. Moji roditelji bili su kod mene. Plakala 
sam dan i dvije noći, a da nisam ni đremnula, niti 
su mi suze prestajale teći. Mislila su da će mi plač 
pocijepati džlgerice. 

Dok su njih dvoje sjedili kod mene, a ja plakala, jedna 
cnsarijka zatražila je dopuštenje da uđe, i ja sam joj 
dozvolila. Sjela jc i sa mnom zajedno plakala. I dok 
smo mi bile u tom stanju, unišao je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nazvao selam i sjeo; 
a on nije sjedao kod mene od dana kada se o meni 
počelo govoriti ono što sc govorilo. 4 Mjesec dana 
bijaše prošao, a objava o mom slučaju nije mu bila 
došla. Kada je sjeo, Allahov je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, izgovorio šehadet, a zatim rekao: 

1 Aiša, saopćeno mi je o tebi to i to, pa ako si ti od 
toga čista, Allah će objaviti tvoju nevinost, a ako si 
počinila grijeh, traži oprost od Allaha i obrati Mu se 
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Međutim, srdžba guje obuzda, pa je izgubio kontrolu. 

Ovim on želi kazati kako će mu oni pružili zaštitu. 

TU činiš ono što čine dvoličnjaci. 

Neki komentatori navode da on kod nje nije sjeo trideset sedam dana, dok Ibn Hazm kaže pedeset dana. 
Ova različita mišljenja mogu sc uskladiti tako da sc kaže kako sc “duže vrijeme" odnosi na vrijeme od 
povratka u Medinu, a “kraće" na vrijeme kada je Aiša otišla kod svojih roditelja nakoti stoje saznala vijest 
daje optužena, {Fethul-bari, 8/331) 
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kajanjem! Kada rob prizna 5 svoj grijeh i pokaje se 
Allahu, Allah će mu, zaista, oprostili! 1 
Kada jc Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, završio svoj govor, prestajale su kapati suze, 
tako da ih nisam osjećala, samo poneku kap. Tada 
rekoh svome ocu: 'Odgovori A 11abovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi ve sellem, na ono stoje rekao!’ 
'Allaha mi, ne znam šta da kažem Allahov om 
Poslaniku, sallallahu aiejhi ve sellem l\ reče 
Ebu Bckr. Onda rekoh svojoj majci: ‘Odgovori 
Allahovom Poslaniku, sallallahu aiejhi ve sellem!' 
"Ne znam šta da kažem Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi ve sellem! \ reče ona. Tada sam 
ja - a bila sam mlada - rekla: ‘Ja ne znam mnogo 
Kurana, Allaha mi, saznala sam da ste čuli ovu 
priču i ona se utvrdila u vašim dušama, pa ste u nju 
povjerovali. Kada bih vam rekla đa sam nevina - a 
Allah zna da sam ja zaista nevina vi mi to nc biste 
povjerovali; a kada bih vam rekla da sam to uradila 
- a Allah zna da sam ja od toga zaista nevina - vi 
biste mi povjerovali. Allaha ini, ne mogu vam naći 
primjer osim riječi oca Jusufovog kada je rekao: 
'Lijepa strpljivost! A Allah je Onaj od kojeg se može 
tražiti pomoć protiv onoga što iznosite!” 

Premjestila sam se, potom, i naslonila na svoju 
postelju. Znala sam da sam zaista nevina i da će 
Allah obznaniti moju nevinost, ali, tako mi Allaha, 
nisam mislila da će Allah o meni poslati objavu koja 
će se učiti. Smatrala sam u duši da nisam vrijedna 
da Allah o meni govori u onome što će se učiti. 
Željela sam da Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, usnijc san u kome će Allah obznaniti moju 
nevinost. I, Allaha mi, Allahov Poslanik, sallallahu 
aiejhi ve sellem, nije se još bio ni maknuo sa svoga 
mjesta, niti je ko od ukućana izišao, dođe mu objava 
i obuze ga ono što ga obuzimaše (vrućina) tako jako 
da se iz njega spuštaše znoj kao biser u hladnom 
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5 Vjcrovjcsnik, sallallahu aiejhi vc se Meni, tražio jc od nje da prizna ako je to počinila zbog toga što njemu 
nije bilo dopušteno da ima nemoralnu osobu za suprugu. 
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danu od težine govora koji mu se objavljuje. 
Kada je Allahovom Poslaniku, sallallabu alejhi ve 
scllcm, postalo lakše, on sc nasmija, 1 Prva riječ koju 
je progovorio bila je: 'Uzvišeni jc Allah objavio 
tvoju nevinost!' 

'Ustani mu (Allahovom Poslaniku)!', 
reče moja mati, 

'Ne\ rekoh, "neću mu ustati, niti ću se kome zahvaliti 
osim Uzvišenom Allahu!’ Tada je Uzvišeni Allah 
objavio deset ajeta: 'Medu vama je bilo onih koji su 
iznosili po tvoru...' 

Kada je Allah objavio moju nevinost, Ebu-Bekr 
Siddikj radijallabu anhu - a on izdržavaše Mistaha 
b. Usasu, jer jc on bio s njim u srodstvu a siromašan 
reče: "Tako mi Allaha, neću na Mistaha nikad više 
ništa utrošiti, nakon što je govorio ono o Aiši!’ 2 
Potom je Allah objavio: 'Neka se čestiti i imućni 
među vama nc zaklinju da više neće pomagati rođake 
i siromahe, i one koji su na Allahovom putu rodni 
kraj svoj napustili, neka im oproste i ne zamjere! 
Zar vam ne bi bilo drago da i vama Allah oprosti? 
A Allah prašta i samilostanje!’ 1 Tada Ebu-Bckr reče: 
'Svakako, Allaha mi, ja zaista volim da mi Allah 
oprosti!", i otpoče davati Mistahu opskrbu koju mu 
je prije davao. 

‘Tako mi Allaha, ja mu je nikada neću uskratiti!', 
dodao je,” 

Aiša dalje pripovijeda: “Allahov Poslanik, sallallabu 
alejhi ve sellern, raspitivao se o meni kod Zcjnebe 
bint Džahš, rekavši: ‘Zejneb, šta znaš o onome što 
si čula?' 

‘Allahov Poslanice’, rekla je ona, 'čuvam svoj sluh 
i svoj pogled (od laži). Ja znam (o njoj) samo dobro. 
Ona mi je bila takmac u dostojanstvu među ženama 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
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1 Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je izuzetno obradavan kad je Allah, džcllc šanuhu, objavio Aišinu 
nevinost. 

2 Ebu- B c kr, radij al iah u an h u, n (j e uskraćivao ops krb u M i sta h u. i ako j c teš k om optuzbom o k I cvetao nj egov u 
kćerku, sve dok Uzvišeni Allah nije objavio Aišinu nevinost. 

3 En-Nur, 22. 
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pa ju je Allah sačuvao pobožnošćii/ Njena sestra 
Hamna raspravljala je s njom (braneći ono šio 
su klevetnici rekli), pa je upropaštena zajedno 
s klevetnicima/^ 


U sunenima se prenosi da jc Poslanik, sallallahu a 1 ej hi vc se! lem, izvršio kaznu za lažnu optužbu 
(haddul-kazf) nad lim klevetnicima. Medu njima se ne spominje Abdullah b, Ubejj, vođa miina lika. 
Međutim, Hakimi navodi i njegovo ime u svojoj knjizi El-IkliL {Fethid-hari, 8/337) 

Iz ovog h adi sa mogu se izvući mnoge korisne pouke; 

- dopušteno je iz više h adi sa sastaviti jedan i tako ga prenositi; 

dopušteno jc napraviti izvlačenje za odabir među onima koji imaju jednako pravo na nešto, a to svi ne 
mogu dobili; 

dopušteno je čovjeku da ispriča šta mu se desilo pa makar u tome bita njegova pohvala, a dopušteno jc i 
kuđenje drugih kako bi se spriječilo eventualno pogrešno s hvatan je ili padanje u grešku u budućnosti; 

- kada se želi nešto objasniti, lijepo jc napraviti uvod kako bi se suština lakše prihvatila i bolje razumjela; 

- ženi je dopušteno jahati devu; 

- dopušteno je muškarcu učinili uslugu ženi kojoj on nije mahrem ukoliko je žena pokrivena i ukoliko ne 
postoji opasnost od(iskušenja) 

- dopušteno jc ženi nositi nakit kad ide na put; ali ga ne smije isticati pred stranim joj muškarcima. 

- treba čuvati imetak pa makar njegova vrijednost i ne bila velika, jer gaje zabranjeno rasipati; ogrlica 
A i šin a nije bila niti od zlata niti od srebra; 

- ne treba pretjerano Iražili imetak Jer lo može dovesti do neželjenih posljedica; daje Aiša manje provela u 
traženju, ne bi bila ostala iza karavane; ali to jc Uzvišenog A Maha kadcr koji se ne može promjcnitL 

- treba ostavili vojnike u pozadini; 

- treba se prisjetiti Allah a pri nekom događaju; 

- žena pokriva lice da je ne može vidjeti onaj koji joj nije mahrem; 

- čovjeku treba pomoći kad se nade u nevolji, bez obzira kakve bile posljedice; 

- dostojanstvenima treba pružiti počast; 

- treba se lijepo ophoditi; 

- ide se ispred žene kako bi njena savjest bila mirna; 

- prema ženi se iskazuje nježan i dostojanstven odnos, ali se dopušta da se pokaže i strogoća prema njoj 
ukoliko postoji nešto što to iziskuje, pa makar to i ne bilo potvrđeno; 

- kad žena izlazi napolje, lijepo jc da ima društvo kako bi se osjećala sigurnijom; 

- treba stali u odbranu svoga brata u islamu i odbili one koji ga uznemiravaju; 

- kada se ružna vijest raširi, treba provjeriti njenu istinitost; 

- ako jc neko u prošlosti bio dobar, on se smatra takvim sve dok se ne dokaže suprotno; 

-učesnici u Bici na Bedru imaju posebnu vrijednost; 

- učesnici u Bici na Bedru znali su ponekad i pogriješiti, ali su ti grijesi njima oprošteni; 

- dopušteno je reći subhanallah! (slavljen neka ju Allah!) kad se čuje nešto sto se smatra neistinom, 

-- dopušteno jc ženi izići iz kuće kad joj to dopusti njen muž; 

- treba iražili savjet u rješavanju nekog pitanja; 

- dopušteno je raspitavanje o nekome koje optužen, i to se ne smatra ogovaranjem; 

- u svjedočenju treba biti čvrst; 

- Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellcni, nije u važnim pitanjima, kao sto je bilo pitanje optužbe protiv Aišc, 
donosio odluke sve dok ne dođe objava; 

- vrijednost Aiše i njenih roditelja bi laje posebna; 

- onaj koji se prikloni sljedbenicima lošeg puta ne može nositi atribut dobrog čovjeka; 

- dopušteno je onog koji radi loša djela oštro ukoriti; 

- dopušteno jc grešku nazvati neistinom; 

- dopušteno jc zakleti sc riječima: Le ' amndlahi!\ 

- lijepo je prekinuti svađu i prepirku, ugasiti vatru koja može izazvali nered i prestati s onim što može voditi 
ka tome; 

- od dva zla treba odabrati ono koje je manje; 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“A DA NIJE ALLAHOVE DOBROTE PREMA 
VAMA i MILOSTI NJEGOVE I NA OVOM 
I NA ONOM SVIJETU, VEĆ BI VAS STIGLA 
TEŠKA KAZNA ZBOG ONOGA 
U ŠTO STE SE UPUSTILI.” 1 
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Mudžahid kaže da lelekkavnehu znači “prenose 
jedni od drugih”; tufuiune znači tekuhme 
(govorite). 
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- uzncmiravanjc sc podnosi nadajući sc nagradi; 

- treba prekinuti veze s onim koji je protiv Poslanika, sallallahu alcjhi vc sci tem, pa makar to bio i blizak 
prijatelj ili rođak; 

- onaj koji uznemirava Poslanika, sallallahu alcjhi vc sci lem, zaslužuje najstrožiju kaznu, jer jc Sa'd b. 
Mu 4 az to rekao u prisustvu Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllem, a on to nije zanijekao; 

- onaj koga jc snašla nevol ja može sebi olakšati suosjećanjem \ plačem; 

Ebu-Rekr je bio izuzetno strpljiv; od njega se prenosi samo daje rekao kako takvim čime njegova porodica 
nije bila optužena u džahiiijctu, pa kako bi se to moglo desiti nakon što ih jc Allah uzvisio islamom; 

- važan govor otpočinje šehađetom, pohvalom Allahu, dželle šanuhu, i riječima: Emma ha 'Ju: 

- utemeljeno je pokajanje (levba), za čiju ispravnost nije dovoljno samo priznali grijeh; 

- priznanje onoga što čovjek nije uradio nije dopušteno, pa makar mu to bilo i povjeravano; dužnost jc 
kazati istinu, ili šutjeti; 

- strpljenje uvijek daje dobar rezultat; 

- starijem se daje prednost u govoru; 

- lijepo je obveselili nekoga kad mu se nešto lijepo desi; 

lijepo jc proveseliti se kad čovjek postigne nešto stoje dobro i što ga veseli; 
treba se ispričati onome koje neopravdano bio stavljen u nepriliku; 

- žena traži savjet od svoga muža i roditel ja; 

kada sc čovjeku desi veliki događaj, treba mu obavijest postepeno dostavljati kako ga nc bi iznenadna 
velika radost ili tuga uništili; kada je Ai šina nevinost objavljena, Poslanik se, sallallahu alcjhi ve se I lem, 
prvo nasmiješio, potom ju jc obveselio nagovijestivši joj radosnu vijest, zatim ju je obavijestio o objavi, 
a tek je onda proučio ajde; 

- nakon nevolje dolazi olakšanje; 

velika jc vrijednost oslanjanja na AIIaha, dželle šanuhu, jer onaj koji se osloni na Njega lakše podnosi 
svaku tugu i nevolju; 

treba poticati na davanja na Allabavom, dželle šanuhu, putu, a posebno kada to jača rodbinske veze; 

- kada neko učini dobročinstvo onome koji je prema njemu pogriješio ili mu oprosti, biva tome dobročinitelju 
oprošteno; 

- preporučeno jc da onaj koji se za kune da neće raditi neko dobro djelo prekši takvu zakletvu; 

- dopušteno jc u nevolji kao dokaz uzeti kur’anski ajet i povesti sc primjerom onoga što sc desilo velikanima 
kao što su bili poslanici i drugi; 

- kod velikih događaja lijepo je reci; Suhhanallahl; 

pokuđeno jc ogovaranje i njegovo slušanje, i treba ukoriti onoga koji sc time bavi; 
pokuđeno jc širenje vijesti o nemoralu; 

- haram jc sumnjati u nevinost Aišinu; 

izvršenje kazne može sc odgoditi ukoliko ono može izazvati nered; 

-i najćestitiji ljudi mogu pogriješiti; srdžba nekih ashaba u džamiji smatra sc njihovom greškom, 

i En-Nur, 14. 
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4751. PRIČAO NAM JE Muhammed b, Kesir da 
ga je obavijestio Sulejman, prenoseći od Husajna, 
on od Ebu-Vaiia, ovaj od Mcsruka, a on od Umm- 
Ruman, Aišine majke, daje rekla; 

“Kada je Aiša optužena (za blud), pala je u 
nesvijest." 
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RIJEČI UZVIŠENOG; 

“KAD STE TO JEZICIMA SVOJIM 
PREPRIČAVATI STALI I KAD STE NA SVA 
USTA GOVORILI ONO O ČEMU NISTE 
NIŠTA ZNALI, VI STE TO SITNICOM 
SMATRALI, ALI JE TO ALLAHU KRUPNO ” 2 


* y 


ji£jjua*JU 1]) 

/ *' / * +' 

dj >iSj ic 

■& - -«■ a * ^ J« ■" .p B,Ji 

f . • ^ Jji Alt LiiA 


4752. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, 
prenoseći od Hisama kako ga je Ibn-Džurejdž 
obavijestio daje Ibn-Ebu-Mulcjka rekao; 

“Čuo sam AiŠu kako uči: iz telikunehu bi 
dsinetikum 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ZAŠTO NISTE, ČIM 
STE TO ČULI, REKLI: ‘NE DOLIKUJE NAM 
DA O TOME GOVORIMO - HVALJEN NEKA 
SI TI! - TO JE VELIKA POTVORA! ’” 3 
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4753. PRIČAO NAM JE Muhammed b, Muscnna, 
prenoseći od Jahjaa, on od Umera b. Seida b. Ebu- 
Husejna, a ovaj od Ibn-Ebu-Mulejke da je Ibn- 
Abbas zatražio dopuštenje (da uđe) kod A i se prije 
n jene smrti* dok je bila nemoćna (na samrti). 
“Bojim sc da me nc pohvali*’ 4 , rekla je. 

"On je amidžić Allahovog Poslanika, sallallahn 
alejhi ve sellem, i (jedan) od uglednih muslimana \ 
rekli su joj. 

“Dopustite mu”, rekla je. Tada je on ušao i rekao: 
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2 En-Nur, 3 5. 

3 En-Nur, 3 6. 

4 Za dopuštenje ju je pitao njen bratić Abdullah b. Abdur-Rahman, a dopuštenje za posjetu Ibu-Abbasovu 
tražio je Aišiu štićenik Zekvan. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


“Kako ste?” “Dobro, ako budem od bogobojaznih”, 
odgovorila je. 

“Ti si dobro, ako Bog da! Ti si supruga Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve scllcm, jedina 
djevica kojom se on oženio; Allah je s neba objavio 
tvoju nevinost!’ 1 2 {Kada je izišao !bn-Abbas) ušao 
je Ibn-Zubejr. Ona mu je rekla: “Dolazio mi je 
Ibn-Abbas, pa me pohvali, a ja bih voljela da sam 
potpuno u zaborav pala.” 1 


4754, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
prenoseći od Abdul-Vchhaba b. Abdul-Medžida, 
on od Avna, a ovaj od Kasima da je Ibn-Abbas, 
radijallahu anhuma, zatražio dopuštenje da uđe 
kod Aiše. Ispričao jc isto, ali nije spomenuo: 

"... a ja bih voljela da sam potpuno u zaborav pala.” 


RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH VAM 
NAREĐUJE DA VIŠE NIKAD TAKVO ŠTO 
NE PONOVITE, (AKO STE VJERNICI).” 3 

4755. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
prenoseći od Sufjana, on od A‘meša, ovaj od Ebu- 
Duhaa, on od Mesruka, a ovaj od Aiše, radijallahu 
anha: “Došao je Hassan b. Sabit i zatražio 
dopuštenje da je posjeti, pa sam je upitao: ‘Hoćeš 
li mu dopustiti (da uđe kod tebe)?’ 

‘A zar ga nije stigla teška kazna?’, odgovorila jc.” 
“Mislila je na njegovo gubljenje vida”, kaže 
Sufjan. (Hassan) je rekao: “Kreposna, staložena, 
ne može sumnjom biti osumnjičena; vitka, koja ne 
jede meso nevinih.” 4 Rekla je: “Ali ti,.,” 
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! Aludira sc na optužbu kojom jc ona bik optužena, nakon čega je Allah, džcllc šanuhu. objavio njenu 
nevinost. 

2 ' To j c osob i na skrom n i h ljudi. Oni ne žele biti u sredi štu pažnj e. 

3 En-Nur, 17 + 

4 Tj. ni kog n e ogovara, jer je u govaranj e j edenj e mesa nc vinih. Allah, djelić san uh u, kaže u pri j c vodu ? n ačenj a: 
“O vjernici, klonite sc mnogih sumnjičenja, neka su sumnjičenja zaista grijeh! I ne uhodite jedni druge i ne 
ogovarajte jedni druge! Zar bi nekom od vas bilo drago da jede meso umrloga brata svoga - a vama jc to 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“I ALLAH VAM PROPISE OBJAŠNJAVA; 
A ALLAH SVE ZNA I MUDAR JE.” * 5 6 


4756. PRIČAO MI JE Muhammed b. Besšar, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Adija da ga je obavijestio 
Šu‘ba, prenoseći od A'mcša, on od Ebu-Duhaa, 
a ovaj od Mesruka da je rekao: “Ušao je Hassan 
b. Sabit kod Aiše i u stihu je pohvalio rekavši: 
‘Kreposna, staložena, ne može sumnjom biti 
osumnjičena; vitka, koja ne jede meso nevinih.’ 
‘Ti nisi takav’, rekla jc. 

‘Puštaš ovakvog da uđe kod tebe’, rekoh (Aiši), 
‘a Allah je rekao: ‘A onoga od njih koji je to najviše 
činio...'?! ' 1 Tma li bolnije kazne od sljepoće’, 
odgovorila je, ‘a on je branio Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sellcm.’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ONE KOJI VOLE DA 
SE O VJERNICIMA ŠIRE BESTIDNE GLASINE 
ČEKA TEŠKA KAZNA 1 NA OVOM 1 NA 
ONOM SVIJETU; ALLAH SVE ZNA, A VI NE 
ZNATE! A DA NIJE ALLAHOVE DOBROTE 
PREMA VAMA I MILOSTI NJEGOVE, 

I DA ALLAH NIJE BLAG I MILOSTIV...” 

Teši ‘u znači tazheru (obznaniti, pojaviti se). 

I riječi Uzvišenog: “Neka se čestiti i imućni među 
vama ne zaklinju da više neće pomagati rođake 
i siromahe, i one koji su na Allahovu putu rodni 
kraj svoj napustili; neka im oproste i ne zamjere! 
Zar vam ne bi bilo drago da i vama Allah oprosti? 
A Allah prašta i samilostan jc!” 7 
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odvratno - zato sc bojte AH aha; a Allah zaista prima pokajanje i samilostan jc." (El-Hudžurat, 13) 

5 En-Nur, 1S, 

6 Ovim sc aludira na to da je Hassan bio glavni: međutim, sigurno se zna daje Abđullab b. Ubejj bio glavni 
koji jc širio te vijesti. Nesporazum uklanja predanje u kojem se kaže da je Hassan bio medu glavnim 
pre n osioc i ma ogovara nja. 

7 En-Nur, 19-22. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


4757, KAŽE Ebu-Usama, prenoseći od Hišama b. 
Urve, da je pričao kako ga je obavijestio njegov 
otac, prenoseći od Aiše da je kazivala: 

“Kada je o meni rečeno ono sto je rečeno, i sto 
sam saznala, Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, održao je o tome govor, izrekao šehadet, 
zahvalio se Allahn i pohvalio Ga onako kako 
Njemu dolikuje, a zatim rekao: ‘Kažite mi o (tome 
šta uraditi s) ljudima koji su osumnjičili moju 
suprugu. Tako mi Allaha, ja ne znam o svojoj 
supruzi ništa loše! Optužili su je (da je zgriješila) 
s onim kod kojeg, tako mi Allaha, nikad nisam 
našao ništa loše, koji nije ulazio u moju kuću osim 
kad sam ja bio prisutan. Kad god sam bio odsutan, 
na putovanju, i on je sa mnom bio odsutan/ 

Sa"d b. Miraz ustade i reče: 'Dopusti mi, Allahov 
Poslanice, da ih (sabljom) udarimo po vratovima! ? 
Tada jc ustao čovjek iz plemena Hazredž a majka 
Hassana b. Sabita bila je iz plemena tog čovjeka — 
i rekao: 'Lažeš, tako ini Allaha! Da su oni iz Evsa, 
ne bi ih volio udariti (sabljom) po vratovima!' 
Zamalo đa se između Evsa i Hazredža nije desilo 
zlo u džamiji, a ja (za to) nisam znala. Tu večer 
iz išla sam da obavim potrebu. Sa mnom je bila 
Uoim-Mistah, koja, nakon što je posrnula, reče: 
"Propast stigla MistahaP 

"Hej majko, ti grdiš svoga sina?/, rekoh joj, 
a ona u šuti. Potom jc i drugi put posrnula i rekla: 
"Propast stigla Mistaha!/ a ja joj (opet) rekoh: 
"Grdiš svoga sina?!' Zatim je i treći put posrnula 
i rekla: ‘Propast stigla MistahaP Ja je ponovo 
prekori h, a ona reče: ‘Jako mi Allaha Ja ga grdim 
samo zbog tebe!' 

"Zbog čega?/ upitala sam. Tada mi je ona naširoko 
ispričala priču. 

‘Je li sve tako bilo?/ upitaia sam. 

"Da, tako mi Allaha/ rekla je. Vratila sam se 
svojoj kući ne osjećajući ništa od onoga zbog čega 
sam izišla. Razboljela sam se i rekla Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem: 'Pošalji 
me kući moga ocaP On je sa mnom poslao slugu. 
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Ušla sam u kuću i nasla Umm-Ruman u prizemlju, 
a Ehn-Bekr učio je na krom 'Zbog čega si došla, 
kćerkice?\ upitala je moja majka. Obavijestila 
sam je i ispričala joj priču. To nju nije pogodilo 
kao sto je pogodilo mene. 'Kčerkice moja 1 , rekla 
je, 'olakšaj sebi to stanje. Allaha mi, rijetko kada 
ima lijepa i dobra žena koja još ima inoea kod 
čovjeka koji je voli, a da joj one nisu zavidne i da 
se o njoj ne priča.' Njoj nije bilo teško kao meni. 
4 Je li moj otac saznao za ovo? 1 , upitala sam. 

4 Da\ odgovorila je, 

*A Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem?', 
upitala sam. 

4 Da, i Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem', 
odgovorila je. Suze su mi se slijevale dok sam 
plakala, Ebu-Bekr, koji je učio na krovu, čuo je moj 
glas. Sišao jc i upitao moju majku: " Šta joj je? 1 
'Saznala je ono što se o njoj priča, pa joj (suze) liju 
iz oči ju', odgovorila je. 

‘Zaklinjem te, kćerkiee 1 , reče on, 'vrati se svojoj 
kući! 1 Vratila sam se. 

Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
jc dolazio mojoj kući i raspitivao se (o meni) kod 
moje sluškinje, koja jc rekla: 'Allaha mi, ja o njoj 
ne znam ništa loše, jedino što je znala zaspati, pa 
bi ušla ovca i pojela joj kvasac ili tijesto. 1 Neki 
njegovi ashahi grdili su je i govorili: 'Budi iskrena 
prema Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem!’Čak su je ružili i prigovarali joj pred njim, 
ali je ona govorila: 'Slavljen neka je Allah! Allaha 
mi, o njoj ne znam ništa do ono što zlatar zna 
o slamki crvenog zlata/ 

Vijest jc došla tom čovjeku koji je optužen, 
pa je on rekao: 'Slavljen neka je Allah! Allaha mi, 
nikad nisam otkrio žensko krilo! 1 On je poginuo 
kao šehid na Allahovom putu. 

Ujutro su moji roditelji došli kod mene i ostali. 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
ušao je kod mene, a već je bio klanjao ikindijski 
namaz, fćad je on ušao, moji roditelji zaklonili 
su me s moje desne i s lijeve strane. Zahvalio se 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


Allahn i pohvalio Ga. a zatim rekao: "Aiša, ako si 
učinila zlo ili nepravdu počinila, pokaj se Allahu, 
jer Allah zaista prima pokajanje od Svojih robova!’ 
Tada je došla jedna ensarijka i sjela kod vrata. 
"Zar se ne stidis ove žene da nešto kažeš?', rekoh. 
Ailahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern, 
govorio okrenuvši se mome ocu. 

"Odgovori mu!\ rekla sam (svome ocu). 

‘Sta da mu kažem?', rekao je. Tada sam se okrenula 
svojoj majci i rekla: "Odgovori muk 
l Šta da kažem?', reče ona. Pošto mu njih dvoje nisu 
odgovori lija sam izrekla šehadet, zahvalila se A llahu 
i pohvalila Ga onako kako Njemu dolikuje, a zatim 
rekla: L Allaha mi, kad bih rekla da to nisam uradila, 
a Uzvišeni Allah svjedok mi je da istinu govorim, 
to mi ne bi kod vas koristilo. Vi ste to pričali, i vaša su 
se srca tim napila. A kad bih rekla da sam to uradila, 
a Allah zna da to nisam uradila, vi biste, zaista, rekli: 
"Povratila se sebi!' Allaha mi, ja imam, a i vi imate 
primjer samo u ocu Jusufovom’ pokušala sam se 
sjetiti Jakubovog imena, ali mi na pamet nije moglo 
pasti ništa osim otac Jusufov 'kada je rekao: ‘Lijepa 
strpljivost! A Allah jc Onaj od kojeg se može tražiti 
pomoć protiv onoga što vi iznosite!' U tom trenutku 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sci lem, 
počela je dolaziti objava, i mi srno ušutjeli. Potom 
se to rastupi od njega, i ja sam mogla raspoznati 
radost na njegovom licu dok jc brisao čelo i govorio: 
\Aisa, raduj se, Allah je objavio tvoju nevinost!' Bila 
sam (tada) u najvećoj srdžbi. ‘Ustani mu (Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem)!’, rekoše mi roditelji. 

1 Allaha mi', odgovorila sam, 'ne ustajem njemu, niti 
mu sc zahvaljujem, niti se zahvaljujem vama, nego se 
zahvaljujem Allahu, koji je objavio moju nevinost! 
Vi ste to čuli, i niste to zanijekali niti izmijenili!’” 
Aiša je govorila: “Što se Zejnebe bint Džahš tiče, 
licka je Allah sačuva s njenom vjerom. Ona jc rekla 
svako dobro. A što se njene sestre tiče, upropaštena 
je s onima koji su upropašteni? 

Među onima koji su o njoj pričali bio je i Mistah, 
Hassan b, Sabit te dvoličnjak Abdullah b* Ubejj, 
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koji je sve to poticao i sakupljao. On je to najviše 
činio, on i Hamna. 

“Ebu-Bekr se”, kaže dalje Aiša, “bio zakleo da 
Mistahu nikad više neće dati nikakvu korist, pa 
je Allah objavio: "Neka se čestiti i imućni među 
vama...’ — do kraja ovog ajeta (to se odnosilo na 
Ebu-Bekra; imućnost je u tome da daju rodbini i 
sirotinji, tj, Mistahu), do Njegovih riječi: "Zar vam 
ne bi bilo drago da i vama Allah oprosti? A Allah 
prašta i samilostan je!’ Tada je Ebu-Bekr rekao: 
"Svakako, Allaha mi, Gospodaru naš, mi volimo 
da nam oprostiš!', i ponovo je davao isto kao što 
je do tada činio.” 


^ ^ j? 


Jjl Cd-'ii jJt, fijS 

* *'***- 

5 ■" ^ 

i ■** •** "* u i r ‘ «T ■« | I ^ * i ‘ i fe 0 *** i a -”' 

m lJ Jpi Ls 1 Ju! AjsjUu 

0fi ii <<& J-i2t jj Ji 

'' S - " . ^ " 

Jj 1 'A' a d y* 

O JI 

pH r>;-“ r* ■*• ■> i> 

JLi (J^-j j4 i!j iSČ 4i1 TiAj j 1 

I j* l jp- 

ili 'j£ i>\ xL*Ji l t i lij l; j: ^ Ji 

^ < -i - - 

. ,x~-ču Jb u ^ :U j 


RIJEČI UZVIŠENOG: “... I NEKA VELA 
SVOJA SPUSTE NA GRUDI SVOJE.,” 1 


4758. KAŽE Alimed h. Šebib da mu je pričao 
njegov otac, prenoseći od Junusa da je Ibn- 
Šihab kazivao, prenoseći od Urvc, a on od Aišc, 
radijallahu anha, da je rekla: 

“Neka se Allah smiluje prvim muhadžirkama! 
Kada je Allah objavio: "... 1 neka vela svoja spuste 
na grudi svoje../, one su pocijepale svoje ogrtače 
i time se pokrile.” 
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4759. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, prenoseći 
od Ibrahima b. Nafija, on od Hasana b. Muslima, 
a ovaj od Safijje bini Šejbe da je Aiša, radijallahu 
anha, kada je objavljen ajet: 

"... i neka vela svoja spuste.,.” - govorila: “One su 
uzele svoje ogrtače, rasjekle ih sa strane i njima se 
pokrile.” 





En-Nur, JI. Prijevod značenja ajeta glasi: “A reci vjcrnicama nuka obore poglede svoje i neka čuvaju 
stidna mjesta svoja; i neka se od ukrasa njihovih nc vidi išta osim onoga stoje ionako vanjsko, i neka vela 
svoja spuste na grudi svoje; neka ukrase svoje nc pokazuju drugima - to mogu samo muževima svojim, 
ili očevima svojim, ili očevima muževa svojih, ili sinovima svojim, ili sinovima muževa svojih, ili braći 
svojoj, ili sinovima braće svoje, ili sinovima sestara svojih. Hi prijateljicama svojim, ili robinjama svojim, 
ili muškarcima kojim nisu potrebne žene, ili djeci koja još ne znaju koja su stidna mjesta žena; i neka ne 
udaraju nogama svoj im da bi se čuo zveket nakita njihova koji pokrivaju. I svi sc A Mahu po kaj te, o vjernici, 
da biste postigli ono sto želite. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURAEL-FURKAN 



j - 


i 




Ibn-Abbas, radija!laha anhuma, kaže da hebaen 
mensuru 1 znači “u prah i pepeo ih pretvoriti”, tj. ono 
što vjetar razncse; međđez-zille 2 - “između pojave 
zore do izlaska sunca”; sakinen 3 — “da miruju, 
stalno”; alejhi delilen 4 - “kako smo uredili izlazak 
sunca”; hilfeten s - “smjenjuju” (ko je propustio 
nešto noću nadoknadi to danju, a ko je propustio 
nešto u toku dana nadoknadi to noću). Hasan 
(Basri) kaže: “Podari nam u ženama i djeci radost!’'' 
(u pokoravanju Allahu), a zar ima nešto draže 
vjerniku od toga da vidi voljenog dosljednog 
u pokornosti Allahu. Ibn-Abbas kaže da subura 1 
znači “prizivanje propasti, prizivanje nesreće”. 
Drugi vele da je es-se 7r- - “vatra razbuktala”, 
a to jc imenica muškog roda; et-tes‘ir i el-idtiram 
- “raspirivanje i bukranje”, tj. zastrašujući požar 
i strašno sagorijevanje; tumla alejhi' 1 - “da mu ih 
diktiraju, da mu ih čitaju ’; er-ress'" - “mineral, 
metal”, a množina jc risas (metali, minerali); 
ma ja 'beit n - “poklanja pažnju”; kaže se: nisam mu 
poklonio nikakvu pažnju, tj. ne uzima se to u obzir; 
garama' 7 — “propast neminovna, očito stradanje”. 
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1 El-Furkan, 23. 

2 El-Furkan, 45. 

3 Isti ajet. 

4 Isti ajet. 

5 El-Furkan, 62. 

6 El-Furkan, 74. 

7 El-Furkan, 13-14. 

8 El-Furkan, ] 1, 

9 El-Furkan, 5. 


so Ht-Furkan, 38. Mudžahid kaže da “er-ress 7 ’ ?nači “bunar, rudarsko okno”, Katada tvrdi da su stanovnici 
Ressa bili u Jcmami, a Ibn-Abbas drži da je to bunar, rudarsko okno, u Azcrbejdžanu. 


M El-Furkan, 77. 


12 El-Furkan, 6^. 
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Mudžahid kaže da ve ‘atev B znači "prešli su sve 
granice”, tj. prešli su svaku mjeru. Ibn-Ujejna 
kaže da ‘atijetm 4 znači “silovit; silno navaljivati 
na branu”. 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“ONI KOJI BUDU LICA OKRENUTIH 
ZEMLJI U DŽEHENNBM VUČENI RIT ĆE 
U NAJGOREM POLOŽAJU 
I U NAJVEĆOJ NEVOLJI ,” 15 
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4760. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Junus b. Muhammed Bagdadi, ovom 
Šcjban, prenoseći od Katade, a on od Enesa b. 
Malika, radijallahu anhu, koji kaže: 

“Jedan je čovjek upitao: ‘Allahov Poslanice, 
nevjernik će na Sudnjem danu biti proživljen 
s licem okrenutim zemlji?’ Na to jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, odgovorio: ‘Zar Onaj 
koji je odredio da se na ovome svijetu ide na 
dvjema nogama nije u slanju narediti da se na 
Sudnjem danu ide na licu?! 

Katada kaže: “Tako je, veličine mi našega 
Gospodara !” 16 
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13 El-Furkan, 2 L 

14 El-Hakka, 6. 

15 El-Furkan, 34 r 


16 U hadisu Bbu-Hurejrc, radijallahu anhu, koji bilježi Rezzar stoji: “Ljudi ec biti proživljeni na tri načina: oni 
koji ćc jahati, oni koji ćc stajati na svojim nogama i oni koji će stajati na svojim licima," Ibn-Hadžcr kaže 
da ćc oni bliski Allahu biti proživljeni, i oni ćc jahati; grupa vjernika koja jc na stupnju iza ove prve grupe 
stajat ee na svojim nogama, dok će nevjernici biti proživljeni, a stajat će na svojim licima. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: I ONI KOJI SE 

MIMO ALLAHA DRUGOM BOGU NE 
KLANJAJU, I KOJI ONE KOJE JE ALLAH 
ZABRANIO NE UBIJAJU, OSIM KAD TO 
PRAVDA ZAHTIJEVA, I KOJI NE BLUDNIČE; 
A KO TO RADI ISKUSIT ĆE KAZNU.” 1 


>1 UJI *111 ^ JJ 
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Jelka esamen znači jelkal-ukubete (iskusit će 
kaznu). 


- U 1 


4761, PRIČAO NAM JE Muscdded, njemu Jahja, 
prenoseći od Sufjana, kome su pričali Mensur 
i Sulejman, prenoseći od Ebu-Vaiia, on od Ebu- 
Mejsere, a ovaj od Abduilaha: a PRIČAO MI JE 1 
Vasil, prenoseći od Ebu-Vaiia, a on od Abduilaha, 
radija! lahu anhu, daje rekao: 

“Pitao sam (ili upitali su) AUahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, koj i je grijeh kod ALIaha 
najveći, pa je odgovorio: L Da pripisuješ Allahu 
druga, a On jc tebe stvorio!’ 

‘Koji poslije toga?’, upitao sam. 

‘Zatim, da ubiješ svoje dijete plašeći se da ne jede 
s tobom’, odgovorio je. 

‘A poslije toga?’, upitao sam. 

‘Da učiniš blud sa ženom svoga komšijc’, 2 
odgovorio je. Nakon toga objavljen je sljedeći 
ajet kao potvrda riječima AUahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem: L ... i oni koji se mimo 
Ailaha dragom bogu ne klanjaju, i koji one koje 
jc Allah zabranio ne ubijaju, osim kad to pravda 
zahtijeva..,’’ 1 
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El-Furkan, 68, 

Ovdje se govori o ubistvu vlastitog djeteta i bludu s komšijinom ženom. Zna se da jc svako ubistvo, 
bez Šcrijatom opravdanog razloga, veliki grijeh, a ubi sivo djeteta zbog oskudice još jc veći, Isto lako, 
blud s bilo kojom ženom veliki jc grijeh, a blud s komšinicom još jc veći grijeh. Tako imam Ahmed bilježi 
hadis od Mikdada b. Tsvcda u kome sc navodi da jc Allabov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, upitao: 
“Šta mislite o bludu? ' - “To jc haram rekli smo. a Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. reče: l£ Da čovjek 
počini blud s deset žena, lakše mu je (manji mu jc grijeh) nego da ga počini sa ženom svoga komšijc?' Ovim 
je h adi som najjasnije pojašnjena važnost komšiluka le međusobnog uvažavanja i poštivanja kom šija. 
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4762. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, 
njemu Hišam b. Jusuf, ovom Ibn-Džurejdž, 
a njemu Kastm b. Ebu-Bczza, koji je upitao Seida 
b. Džubejra; il Ima li pokajanja za onoga koji 
namjerno ubije vjernika?"' Tada sam mu proučio; 
A., i koji one koje jc Allah zabranio ne ubijaju, 
osini kad to pravda zahtijeva... 

Seiđ kaže: “Proučio sam ga Ibn-Abbasu kao sto si 
ga ti proučio meni, pa je rekao: "Ovo je mekanski 
ajet. On je stavljen van snage medinskim ajetom 
koji se nalazi u poglavlju En-Nisa/” 3 
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4763. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovome Šu‘ba, prenoseći od 
Mugire b. Nu‘mana, a on od Seida b. Džubejra, 
koji kaže: 

"Razišli su se učenjaci Kufe o pitanju ubistva 
vjernika, 4 pa sam stoga otišao Ibn-Abbasu, koji je 
rekao: ‘Objavljenje među ajetima koji su objavljeni 
na kraju, i ništa ga nije stavilo van snage.’" 
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4764. PRIČAO NAM JE Adcm, njemu Šu‘ha, 
a ovom Mensur, prenoseći od Seida b. Džubejra, 
koji je rekao: 

“Pitao sam Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
oriječima Uzvišenog: ‘... kaznaćebiti Džehennem,’ 
pa je rekao: ‘Ne prima mu se pokajanje’, te o 
Njegovim riječima: ‘... i oni koji se mimo Allaha 
drugom bogu ne klanjaju’, pa je odgovorio: 
‘Ovo je bilou džahilijetu.”’ 
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3 Zcjd b. Sabitj radij a Mahu anhu, kaže: “Poglavlje C n-Ni sa objavljeno jc šesl mjeseci nakon poglavlja 
El-Furkan. 


4 

5 


Radi se o nairijcmom ubistvu vjernika. 


Radi se o 93. ajcki poglavlja En-Nisa: 
u kome će vječno ostali." 


“Onome koji hotimično ubije vjernika kazna će biti Džehenncm, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “PATNJA ĆE MU NA 
ONOM SVIJETU UDVOSTRUČENA BITI I 
VJEČNO ĆE U NJOJ PONIŽEN OSTATI.” 1 
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4765. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs, njemu 

V 

Sejban, prenoseći od Mensura, a on od Seida b. 
Džubcjra, koji jc rekao da je Ibn-Ebza kazivao: 
“Upitali su Ibn-Abbasa o riječima Uzvišenog: 
Onome koji hotimično ubije vjernika kazna ćc biti 
Džehennem...’, te riječima (Njegovim): i koji 

one koje jc Allah zabranio ne ubijaju, osim kad to 
pravda zahtijeva,..' - sve do riječi: ‘... osim onih koji 
se pokaju,.,’ 2 Pitao sam ga, pa mi je rekao: ‘Kada 
su objavljeni ovi ajeti, Mekelije su izjavile: 'Allahu 
smo druga pripisivali i ubijali osobe koje je Allah, 
osim kad to pravda zahtijeva, zabranio ubijati, a činili 
smo i razvrat, pa jc Allah objavio: L ... osim onih koji 
se pokaju i uzvjeruju i dobra djela čine...’ - sve do 
Njegovih riječi: ‘... a Allah prašta i samilostan je."” 3 
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RIJECI UZVIŠENOG: OSIM ONIH KOJI 

SE POKAJU I UZVJERUJU I DOBRA DJELA 
ČINE - ALLAH ĆE NJIHOVA HRĐAVA 
DJELA U DOBRA PROMIJENITI; 

A ALLAH PRAŠTA I SAMILOSTAN JE.” 4 
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4766. PRIČAO NAM JE Abđan, njemu njegov 

V 

otac, prenoseći od Su 4 be, ovaj od Mensura, a on 
od Seida b. Džubejra, koji je kazivao: 

“Naredio mi je Abđur-Rahman b, Ebza da upitam 
Ibn-Abbasa o dva ajeta: 'Onome koji hotimično 
ubije vjernika kazna će biti Džehennem, 
u kome će vječno ostati\ pa sam ga upitao, 
a on mi reče: 'Ništa ga nije stavilo van snage/ 
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1 El-Furkan, 69 . 

2 El-Furkan, 70. 

Isti ajet. Iz njega su razumije da Allah prima iskreno pokajanje (levbu) čovjeka koji počini ubi sivo. 

4 Isti ajet. 
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(Upitao sam ga) i o ajetii: "... i oni koji se mimo 
Allaha drugom bogu ne klanjaju...’, za koji je 
rekao: ‘Povod njegovu objavljivanju bili su 
idolopoklonici.’” 5 

RIJEČI UZVIŠENOG: OiljJ 

“NEMINOVNO VAS ČEKA KAZNA.” 6 



Lizamen znači heleketen (uzrok propasti). 



4767. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovom A’mcš, a njemu Muslim, 
prenoseći od Mcsruka, koji je rekao: 

“Kazivao je Abdullah: ‘Petero se već dogodilo: 
dim, mjesec, Bizantinci, napad i neminovnost 
('... neminovno vas čeka kazna’).’” s 
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Ovdje se radi o spomenutim ajetima iz poglavlja En-Nisa i El-Furkan. Ajet iz poglavlja EI-Forkan objavljen 
jc, kako kaže Ibn-Abbas* u povodu mekanskih idolopoklonika, koji su priznavali svoja ubistva i grijehe, a 
njihovo iskupljenje bilo jc pokajanje E prelazak na islam. Što se tiče ajeta iz sure En-Nisa, on se odnosi na 
ljude koji su upoznali islam, a zatim ubili vjernika namjerno; oni zaslužuju vatru i za njih pokajanja nema. 
Postoje preda nj a od Ibn-Abbasa po kojima je on smatrao da i za jedne i za druge ima nade za pokajanje. 
Katkad bi, ipak, za prve tvrdio da ima nade, a za druge da nemaju nikakvu nadu za pokajanje. U hadisu koji 
prenosi Muavija, a bilježe ga Ahmcd i Ncsai* Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc setlem, kaže: “Svaki 
grijeh, nadati se, Allah će oprostili, izuzev ako čovjek umre kao nevjernik i ako ubije vjernika namjerno.” 
Međutim, većina časnih prethodnika i svi učenjaci vjerodostojne tradicije smatraju da jc primljeno 
pokajanje čak i onome koji ubije vjernika namjerno, argumentirajući to kubanskim ajetom: “Doista Allah 
neće oprostili da Mu se sudrug pripisuje, u oprostit će manje grijehe od loga.” Argumentirajući svoj stav, 
oni ga temelje i na poznatom vjerodostojnom hadisu o čovjeku koji jc ubio 99 ljudi pa to učinio i sa stotim, 
ali mu se, ipak, Allah smillovao i krajnjim mu boravištem Džennet odredio. 

El-Furkan, 77. 

Veliki napad označava Bitku na Bedru. 

Ebu-Ubcjda, tumačeći riječi: neminovno vas čeka kazna”, kaže: “Toje kazna za svakoga koje uradio 

lose djelo. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


-Jl j 


u 


SURA KS-SU‘ARA (PJESNICI) 


i f 


y I Sjjhuj 


Mudžahid kaže kaže da ta^esun' znači “druge 
ismijavajući", tj. gradeći palače; hedinr- "zreli”, 
koji se mrve kada sc dotaknu; musehharin 3 4 5 - 
“opčinjeni”; lejkeh i el-ejkeh su množina od ejke\ 
a znači isprepleteno, uvijeno stablo; jevmiz-zullefi' 

- “oblačili dan; prekrivanje kaznom : mevzun 6 7 * 9 10 11 12 

- “s mjerom; utvrđeno, poznalo”; ket-tavdi - "kao 
planina”. Drugi kažu da leširzimetun* znači “malo, 
tj, malobrojna skupina” a fis-sadžiđiri* - “da medu 
klanjačima budeš, da namaz obavljaš". Ibn-Abbas 
kaže da le 'allekum tahludun w znači “kao da ćete 
vječno živjeti”; ri’in u - “uzvisica” (množina od 
ri ‘ah, brijeg, uzvišica, jesterja fi ,uzvišicc); mesani‘a 2 
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1 EŠ-Šu*ara, 128 + 

2 Eš-ŠuVara, 148. 

i Eš-ŠiTara, 153* 

4 Eš-Šu'ara, 176. Neki kažu da je to ime mjesta. U I bn-Kesi rovom Tcfsim iznosi se pretpostavka da je ŠiVajb 
poslan dva puta kao vjerovjesnik: prvo je poslan Mcdjcnu* a zatim stanovnicima Ejke, Drugi, pak, tvrde 
da su stanovnici Ejke i Medjena jedno te isto. Tbn-Kesir daje prednost ovom drugom mišljenju i smatra 
da je to jedan narod, kome je poslan ŠiVajb, alejhis-selam. Kurtubi kaže: “Ko čita el-ejke , to jc šiprag, 
džungla, guštara; a ko čita Lejke, to je ime mjesta/' Ka tada kaže da jc el-ejke guštara od i s preplete rt ih 
i uvijenih stabala. Ibn-Abbas kaže da el-ejke označava stablo, Svi sc lingvisti, uglavnom, slažu da je el-ejke 
isprepleteno, uvijeno stablo. Ajni kaže daje množina rijeci el-ejke ejk, jer kako može jednina i množina 
bili išla?! 

5 Eš-ŠiTara, 189. Allah je Šu'ajbovom, alejhis-selam, narodu poslao nesnosnu žegu, pa su tražili zaklon i 
hlad u svojim kućama i drugim skloništima. Nigdje ga nisu mogli naći, osim pod oblakom koji sc nad njima 
uzvisio praveći im savršeni hlad. Kada su se svi pod njim sakupili, Allah im je iz oblaka spustio vatru, pa 
su svi izgorjeli i postali prašina i pijesak (Kurtubi, 13/147). Kurtubi kaže da jc u ta dva naroda bilo 900 
vj crnika, koj i su vj erova 1 i u pos I an stvo Š u 1 aj bovo, al ej hi s-sc 1 a m. 

6 El-Hidžr, 19. 

7 Eš-Šu^ara, 63. 

s Eš-Šu'ara, 54. Ovdje sc radi o Musaovom, alejhis-selam, narodu. Njegovih jc sunarodnika bilo malo u 
odnosu na faraonove ljude koji su ih tjerali. Kurtubi navodi da je Musaova, alejhis-selam, skupina brojala 
670 000 ljudi, i svi su sc oni spasili kada sc more razdvojilo. 

9 Eš-SiVara, 219. 

10 Eš-SiTara, 129, tj. oni koji prave palače i dvorce. 

11 Eš-ŠiTara, 128. Radi se o zidanju palača Hudovog, alejhis-selam, naroda na uzvišieama i brdima. 

12 Eš-Šu l ara, 129. 
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- ''utvrde (svaka je građevina utvrda); ferihin 13 je u 
značenju merihine (obijesno, zadivljeni onim što su 
uradili). Farihin ima isto značenje, a postoj i mišljenje 
da ova riječ znači vrlo vješti); ta'sev 14 - “i z!o ne 
činite” (to je anarhija najgore vrste), od ‘ase - je ‘isu 

- ‘ajsetu što znači “oštetiti, naškoditi”; el-džibille 15 


- “narodi, stvorenja”, od: stvoriti, uobličiti (odatle je 
džuhulun , džibilun i dzuhlun - grupa ljudi u značenju 
stvorenja; to tvrdi Ibn-Abbas). 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“I NE OSRAMOTI ME NA DAN 
KADA ĆE LJUDI OŽIVLJENI BITI” 16 


4768. REKAO JE Ibrahim b. Tahman, prenoseći 
Ibn-Ebu-Zi T ba,onod Seidab. Ebu-SeidaMakburija, 
on od svoga oca, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu 
anhu, da je čuo Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada je rekao: 

“Ibrahim, alejhis-selam, vidjet će svoga oca na 
Sudnjem danu a na njemu će biti prašina i tama. 
El-Gabere jc ustvari el-katere (veoma gusta 
prašina koja će lica zatamniti). 

4769. PRIČAO NAM JE IsmaTl, njemu njegov 
brat, prenoseći od Ibn-Ebu-Zi'ba, on od Seida 
Makburija, ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, 
a on od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je rekao: “Ibrahim, alejhis-selam, srest će 
svoga oca, pa će reći: "Gospodaru moj, obećao si 
mi da me nećeš rastužiti na Sudnjem đanuLTada 
će mu AUah odgovoriti: "Ja sam, doista, zabranio 
Džennet nevjernici ma f” n 
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13 Eš-Šu^ara, 149. 

14 Eš-ŠiVara, 183. 

15 Eš-Šumara, 1S4* 
k> Eš-Šu'ara, 87. 


E7 Uprcdanjima Ibrahima b. Tahmana i Eijuba i Ebi-Sctda i Ibnul-Munzira spominje sc da ćc Ibrahimov, alcjhss- 
sclam, otac Azcrbiti proživljen na Sudnjem danu u liku prljave hijene koja se valja po izmetu Jer je ona jedna 
od naj g! up Ij ih ž i vol i nj a, b ud uć i da j c i Azcr b i o j eda n od n aj gl up Ij ih i n aj p o kva re nijih Ij ud i, j er j e žd i o n a udi li 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“I OPOMINJI RODBINU SVOJU NAJBLIŽU' 
I BUDI PONIZAN (PREMA VJERNICIMA 
KOJI TE SLIJEDE)!” 



(eJs-lis- 


Vahfid džertahake znači elin džanibeke 
(budi ponizan). 



4770. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovom A‘mcš, a njemu Amr b. 
Murra, prenoseći od Seida b. Dzubejra, a on od 
Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 
"Kada je objavljen ajet: ‘I opominji rodbinu svoju 
najbližu,.,", Vjcrovjcsmk, satlallahu alcjhi vc sci lem, 
popeo se na brežuljak Sata i počeo zvati: *0 sinovi 
Fihrovi, o sinovi Adijevi!’ — a bili su to ogranci 
plemena Kurejš - sve dok se nisu iskupili. Onaj koji 
nije mogao izići poslao je nekoga da vidi o čemu se 
radi. Došaojc Ebu-Lchcb i Kurcjšcvići, pa jc Poslanik, 

y 

sallallahu alejhi ve sellem, rekao: ‘Sta mislite: kada 
bih vam rekao da se u ovoj dolini nalazi konjica koja 
vas želi napasti, da li biste mi povjerovali?’ 

‘Daj odgovorili su, L kod tebe smo nalazili samo 
istinu! ’ Poslanik tada reče: ‘Ja vas opominjem pred 
strašnu kaznu!’ Na to Ebu-Leheb uzviknu; ‘Teško 
tebi danas! Zar si nas samo zbog ovoga okupio?!’ 
Tada je objavljen ajet: ‘Neka propadne Ebu-Leheb, 
i propao jc! Neće mu biti od koristi blago njegovo, 
a ni ono sto je stekao!’”- 
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svome sinu ne prihvativši vjeru u koju je on pozivao. Isto tako neće ostati ništa pri duši Jbrahimu, alcjhis- 
sclam, u pogledu svog oca koji jc u takvom ružnom liku, kao što sc neće prepoznati u vatri da inu je otac. 

1 Eš-Ši^ara, 215, 

2 El-Lehcb, 1-2, 
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4771, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman ? a njemu 
Su L ajb, prenoseći od Zuhrija, kome su kazivali 
Scid b. Muscjjcb i Ebu-Sclema b. Abdur-Rahman 
da je Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, rekao: 
'"Nakon stoje Ailah objavio: "1 oporni nj i rodbinu 
svoju najbližu..Allahov je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ustao i rekao: 'Skupino 
Kurcjševića! (ili slično tome). Otkupite sebe/ 
ništa vam ja kod Allaha neću moći koristiti! 
Sinovi Abdu-Menafovi, ništa vam kod Allaha 
neću koristiti! Abbase, sine Abdul-Muttalibov, 
ništa ti kod Allaha neću koristiti! Safijja, tetko 
Allahovog Poslanika, ništa ti kod Allaha neću 
koristiti! Fatima, kćeri Muhammedova, traži Šta 
želiš od moga imetka, kod Allaha ti ništa neću 
moći koristiti!' 

Ovo predan je potvrđuje Asbeg, prenoseći od Ibn- 
Vehba, on od Junusa, a ovaj od Ibn-Šihaba/ 


^ u/U 1 Jii <sj* jJ* u* 
rii ju r;> ii d\ v Iju jflj 

r 1- 

J*' 

ttlj jJul j) 4JJ ^ J jJ 2% 4iJ I J 

j- - y sr* 

ujć Isjs ji jiu l; ju 

* " ™ 

e** 1 

L iLi 4i\ v N uUjU J U 

ji-1 N v-JLLilJCi 

’* W >w' r W ' W 3 1 

T* Jf* X 

' 

4)1 0- đčp S J ii J j y v? L j 

* 4 & 1 ^ 1 j ^ 1 / i-*- 

La uj 

‘ ii lili 4:1 dJl* jilSf JU 

^ j- - -r - 9- ■** 

j' 

1 -* 4 . *t ■" s f * 6 " a " *, 

■ eri 1 o* J* Lri’ 

^ «** K* ** 


* X 

"! 1** * 


J^ČT* 


3 Ovim sc aludira na to da su sve osobe i njihove duše Allahovo vlasništvo tc da sc pod kupovinom ili 
otkupom misli na kupovinu Džcnneta. a to se postiže iskrenom pokomošću Allahu, izvršavanjem Njegovih 
zapovijedi i izbjegavanjem Njegovih zabrana. Li drugoj predaji stoji: "Skupino Kurcjševića, spasite sc od 
vatre!” 


4 Tj, ova predaja slaže se sa predajom koja se prenosi od Asbega, u dijelu Oporuke, knjiga II, str. 601-602. 
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SAHIHU-L-RUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EN-NEML (MRAVI) 


El-Hah e 1 znači “ono što je skriveno ; 
la kibele 2 3 - “kojima se neće oduprijeti”; es-sarh 1 

- “dvorana”, tj. sve što je uglačanim staklom 
popločano (es-sarh je jednina, a množina je suruh , 
dvorane). Ibn-Abbas kaže da ve leha*aršun 4 5 6 znači 
“a ima i prijesto”, tj. vlast; kerimim- — “poštovanja 
vrijedno, dobro urađeno, vrlo vrijedno”; je’tuni 
muslimin*' - “da mi dođu predani, pokorni”; redife 7 8 9 10 * 12 

- “stici će, blizu je”; džamiđeten* - “nepomične, 
stabilne’: evziknP - “omogući mi”. Mudžahid 
kaže da nektaru 10 znači “promijenite, napravite 
drugačijim”; ve utinel- 4 ihne u - “a nama je dalo 
znanje" (to je rekao Sulcjman, alejhis-sclam); 
es-sarh - “dvorana”, tj. bazen vode koji je 
Sulejman, alejhis-selam, popločao staklom. - 
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i En-Ncml, 25. Radi se o ajetu u kojem Allah obavještava Svoja stvorenja o tome da je On Onaj koji izvodi 
navidjelo ono stoje skriveno na nebesima i u zemlji « koji zna ono što ljudi kriju u sebi i ono što najavu iznose, 

1 En-Ncml, 37. Ovdje Allah spominje vojske koje ćc dovesti u Sabu i kojima se kraljica od Sabc neće moči 
suprotstaviti. 

3 En-Ncml, 44. Radi se o dvorani koja je bila pripremljena za kraljicu Belkisu. Ona je pomislila, zbog 
uglačanosti i sjaja dvorane, da se radi 0 dubokoj vodi. 

4 En-Ncml, 23. Ajct u cijelosti glasi: “Vidio sam da jedna žena njima vlada i da joj je svega i svačega dato, a 
ima i prijesto veličanstveni/' 

5 E Ti-Ncml, 29. R adi se 0 Hol kiši ni m rij ce i ma koj imaše obrat i I a ve I i kaš i ma na svo m c dvoru re ka vš i da joj j e 
dostavljeno od Sulcjmana jedno poštovanja vrijedno pismo. 

6 En-Ncml, 31. To su riječi Sulcjmanovc, alejhis-sclam, iz pisma kojima je tražio od kraljice od Sabc da dođu 
ona i nj en narod i da mu se pokore, 

7 En-Ncml, 72. Ovo su riječi Uzvišenog Gospodara kojima se jamči da će nczahvalnikc sigurno stići nešto 
od onoga što oni požuruju. 

8 En-Ncml, 88, Uzvišeni Allah govori kako ljudi gledaju planine i misle da su nepomične, a one, ustvari, 
promiču kao što promiču oblaci. 

9 En-Ncml, 19. Ovo j c dova koj u j c Sulcjman, a lcj h i s -se la m, upu t i o svome Gospodaru za traž i vš i od Nj ega da 
Mu bude zahvalan na blagodatima koje je ukazao njemu i njegovim roditeljima. 

1 0 E n - N c m 1, 41, R adi sc 0 naredb i S u I cj manovoj, alcjhi s-sc lam, da sc promij c n i i zg I cd pri j esto I j a kra Ij i cc od 
Sabc kako bi vidjeli hoće li ga ona prepoznali ili ne. 

|] En-Ncml, 42. Radi sc o riječima Sulcjmanovim, alejhis-sclam, koji objašnjava kako je njemu znanje dato 
prije nego kraljici od Sabc. 

12 Kurtubi navodi da je taj dvorac imao dvoranu popločanu staklom ispod kojeg je bio bazen napunjen ribama. To je 
Sulcjman. alejhis-selam, uradio da pokaže kako je njegovo carstvo velieanstvemje od carstva kraljice od Sabc, 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 




SURA EL-KASAS (KAZIVANJE) 




"Sve će T osim lica Njegova, propasti f’ 13 , tj, osim 
Njegovog carstva, a neki kažu: osim onoga 
što sc radilo iz želje za Allahovim licemJ 4 
Mudžahid kaže: "Vijesti (el-enbau) — to su dokazi 
(ei-hudžeđžu)” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “TI, DOISTA, 
NE MOŽEŠ UPUTITI NAPRAVI PUT 
ONOGA KOGA TI ŽELIŠ DA UPUTIŠ; 
ALLAH UKAZUJE NA PRAVI PUT 
ONOME KOME ON HOĆE.” 15 
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4772. PRIČAO NAM JE Ebu-Jcman, njemu 
Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, kome je kazivao Seid 
b. Musejjeb, prenoseći od svoga oca da je rekao: 
“Kada se Hbu-Talibu približila smrt, posjetio gaje 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, i našao 
kod njega Ebu-Džehla i Abdullaha b. Ebu-Umejju 
b. Mugiru. Tada mu se obratio riječima: ‘Amidža, 
izgovori: i La iluhe iUaUahF - riječi koje će mi biti 
potpora da se za I ažem za tebe kod A11 ah a na Sudnjem 
danu!’Ebu-Džchl i Abdullah b. Ebu-Umejja rekoše: 
"Zar bi napustio vjeru AbduLMuttalibovu'.’!' 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izgovarao mu je ove riječi i ponavljao ih, a i oni su 
isto činili, sve dok Ebu-Talib nije rekao da ostaje 
u vjeri AbduLMuttalibovoj, odbivši izgovoriti: 
‘La ilahe illallah!’ Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, tada reče: ‘Tako mi Allaha, molit ću Ga 
da ti oprosti sve dok mi to ne zabrani!’ Potom je 
objavljen ajet: ‘Vjerovjesniku i vjernicima nije 
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[3 El-Kasas, 88. Tumačeći ove rij cč i. i st a rnsk i učen jaci tvrde da on e zna čeka ko ćc s v e o stati A11 ah u i Nj egovoj 
uzvišenosti, 

14 l J od ovim se podrazumijeva ono čime sc želi zadovoljiti Plemeniti AI lah. Sufjan Scvri kaže da sc ovdje 
misli na dobra djela kojima se želi poslići Allahovo zadovoljstvo. 

15 EbKasas, 56 . 
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dopušteno da mole oprost za mnogobošce!' 
U povodu slučaja s Ebu-Talibom Poslaniku je ? 
sallallahu alcjhi vc scllcm, također objavljeno: 

Ti, doista, ne možeš uputiti na pravi put onoga 
koga ti želiš da uputiš; Allah upućuje na pravi put 
onoga koga On hoće.''' Ibn-Ahbas kaže da ulil- 
kuvveti 2 3 znači “snažni ljudi” (nije ih mogla podići 
grupa ljudi); letenu ‘ u 2 “s velikom teškoćom (nosili 


su ključeve) ; farigan 4 — uprazno, osim sa sjećanjem 
na Musaa, alejhis-selam”; el-fenhin 5 6 - “obijesni, 
uobraženi”; kussihfi - “idi za njim, slijedi njegov 
trag”. Pokatkad se govori: (“Ispričat ćemo ti”) 7 * 9 10 * * * 14 , 
tj.oncpoznatom, dalekom, ojednojstraniio višestrana. 
Jebtišifi znači "da ščepa "\je ’temiruri* — “dogovaraju 
se, međusobno se savjetuju”; 'el-uđvanu, el-'adau 
i et-te*ađdi™ “prigovaranje, navaljivanje, mržnja, 
neprijateljstvo (značenje jc jedno: prevršiti mjeru)"; 


a nese' 2 - “on ugleda, primijeti”; el-džezvetu n - 
“zapaljena glavnja, grbavi dio đrveta na kojem je 
sama žeravica (šihab je ono na čemu ima plamena); 
el-hajjatu - vrste džina, zmija i crnih likova 4 ; 
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t Et-Tcvba, 113, 


2 EEKasas, 76, Radi sc o Karanu i/ Musaova, alcjhis-sdam T naroda, kome jc Allah dao toliko blaga da mu 
samo ključeve od riznica nije mogla nositi grupa snažnih ljudi. 

3 Isti ajet. 

a El-Kasas, 10. Radi sc o srcu Musaove, alcjhis-selarn, majke, koje jc ostalo ucvijcljcno, i umalo sc nije 
odala, ali gaje Allah učvrstio i snažnom je učinio, tako daje Musa, alejhis-selam, ostao sačuvan. 

5 El-Kasas, 76. 

6 El-Kasas, 11. To su riječi Musaove, alejhis-selam, majke, koja jc rekla svojoj kćerki da slijedi Musaov trag 
nakon Stoje Musa bio stavljen u korpu koja je plovila rijekom. 

7 Jusuf, 3 i El-Kehf, 13. 


s El-Kasas, 19. Radi se o slučaju kada je Musa, alejhis-selam, htio da zgrabi jednog pripadnika neprijateljskog 
naroda, 

9 El-Kasas, 20. Jedan čovjek s kraja grada obavijestio jc Musaa, alejhis-selam, da bježi iz tog grada jer sc 
njegove glavešine dogovaraju da ga ubiju, 

10 El-Kasas, 28. Tim riječima Musa, alejhis-selam, saopćava dobrom čovjeku u Medjcnu da mu se, koji god 
od dvaju rokova bude ispunio, neće imati šta prigovoriti. 

u Kurtubi kaže da sc ovo “nema mi sc šta prigovoriti " može shvatiti u smislu da sc niko ne može obavezati 
onim što ne može podnijeli. 

(2 El-Kasas, 29. Kada je Musa, alejhis-selam, ispunio ugovoreni rok, krenuo je sa svojom porodicom iz Medjena. 
Nakon stoje ugledao vatru na jednoj strani brda, ostavio jc svoju porodicu i otišao do te vatre, smatrajući da 
će donijeti jednu glavnju da sc ogrij u., ili kakvu vijest, ali jc tada čuo riječi Uzvišenog A Maha. 

u Isti ajet 

14 Ovdje sc govori o čarolijama koje su mađioničari faraonovi upotrebljavali i tako zavaravali narod, 
pretvarajući slapove u zmije i likove koji se pokreću (vidi, npr.: sura Ta-ha, 20), 
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rid'en x * - “podupirača, pomoćnika. Ibn-Abbas 
kaže da jmaddihmi u ' znači “kako bi potvrdio riječi 
moje”. Drugi kažu da senesuddu 17 znači “pomoći 
ćemo ti ? podržat ćemo te”; makbuhin Ia - “bit će od 
svakog dobra udaljeni" (tj. propast će); vessalfia™ 
- “Mi im objavljujemo” (tj. Mi objašnjavamo 
i upotpimjujemo); juđžha 20 - “slijevaju, skupljaju”; 
betiret 7 1 “obijesni, razuzdani bili”; fi immiha 
resulen 21 - “dok u njihov glavni grad ne bi poslanika 
poslao” (tj. u Mekku i područja koja joj gravitiraju); 
tukinmr' - “kriju, skrivaju”; eknentu znači “nešto 
tajiti”, a kenentuhu - “skrivati nešto”, a također 
i “manifestirati nešto”; vejke ennallahe 24 - “zar ne 
vidite” (kao kada bismo rekli: zar ne znate da A Hali 
daje u obilju hranu i uskraćuje je onome kome 
On hoće?). 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“ONAJ KOJI TI OBJAVLJUJE KUR’AN...” 25 




čUU Jui ^jJI Jf) 


4773. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu JaTa, ovom Sutjan Usfuri, prenoseći od 
Ikrime, a on od Ibn-Abbasa da rijeci lerađđuke i!a 
me 'adin (sigurno će te vratiti na onaj svijet; mjesto 
povratka) označavaju Mekku. 26 


* £■ 


JZ irjisti j;tii ^ ili’ liii . i vvr 


J>\ J;jiJaiJl jUii UjA>- 

. iC Jl Jli (jUI JI ijlj) 


. , i ? . , -rs 


s 5 El-K asas, 34. Zti a sc da j c H arun, a I cj h i s-sc I am, bi o rj ečitij i od M usaa, pa j c z bog toga M usa, alcjhi s-s c I atn „ 
molio Allaha da s njim pošalje Haruna kao pomoćnika jer se plašio da taj zadatak sain neće moći ispuniti. 

16 Isti ajet. 

17 El-Kasas, 35. “Poslat ćemo ti brala u pomoć.' 

is El-Kasas, 42. Ovdje sc radi o onima koji su pozivali na zlo, kao što su faraon, Haman i drugi. Pralilo ih jc 
prokletstvo na ovom, a propast na onom svijetu. 

19 El-Kasas, 5 \. Uzvišeni Allah kaže: “A Mi im objavljujemo sve riječ po riječ, da bi razmislili/ Kurtubi kaže: 
“Šaljemo im jednog po jednog poslanika/ 

20 El-Kasas, 57, Radi se o svakovrsnim plodovima koji se, kao Allahov dar. slijevaju u svelo i sigurno mjesto, 
tj. u Mekku, 

ii El-Kasas, 58. Allah, džclle šanuhu, govori o uništavanju velikog broja sela i gradova zbog toga što su 
njihovi stanovnici bili obijesni, nepravedni i nasilni, 

22 El-Kasas, 59. Uzvišeni Allah uopće nije uništavao naselja dok ne bi u njih poslanika poslao. Ako bi njihovi 
stanovnici i dalje nasilnici ostali i nepravdu činili, bili bi uništenu 

23 El-Kasas, 69. Uzvišeni Allah jasno upozorava da On tačno zna sta ljudska srca kriju, a šta javno iskazuju. 

24 El-Kasas, 82. 

25 El-Kasas, 85. 

26 Ovo poglavlje završava sc radosnom viješću Muhom medu, sa 11 a 11 ah u alcjhi vc sci lem, da će sc u prkos 
mržnji neprijatelja vratiti u svoju rodnu Mekku. To jc stav Ibn-Abbasov, M'udžahidov, Dah ha kov, Suddijcv 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ANKEBUT (PAUK) 


■JL)I 


Mudžahid kaže da mustehsirin znači “iako su 
razumni, došli su u zabludu 1 ' ; fe!eja *lemennallahu 1 
- “da bi Allah sigurno ukazao" (Allah je to znao, 
pa je napravio razliku, kao Što kaže; da bi 
Allah dobre od nevaljalih odvojio” 3 4 ); eskaleri 
mek eskalihim 4 - “i breme onih koje su u 
zabludu odveli nositi’ (tj. nosit će i svoje i njihove 
grijehe). 




JLij iJULš \y\Sj) W JLi 


(4ii :Ui j Uli) ,?i ' 


3 JiS* 


JjZ 4)1 >4^ Q[ dAJi <il 

JH- J* S- ^ ^ ^ Jj- \ J* 

« Slllit) 4 «1 Jli 4)1 3-č!) 


- ^ 'S 1 2 jji 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA ER-RUM (BIZANTINCI) 






^ I ^ 


“NEĆE SE UVEĆATI KOD ALLAHA' 


(sdJf AiC- i-jb 


(Fe la jerhu 5 znaci “neće se uvećati ,) Ko 
nešto dadne želeći bolje od toga neće u tome 
imati nagradu. Mudžahid je rekao: juhherun 6 7 
— “oni koji se raduju, uživaju”; jemhedutr - “oni 
koji su Džennet pripremili” (Ij. prave ležaje); 


^i^io u*\ ^ 

**• U y .r' 

Cj SjIZ (6 Sm) jii, i^j 




* = 




^ Ui ju 'Mi ^riMi jjM 


i dr Neki, pak, pod ovim podrazumijevaju povratak onom svijetu i radosnu vijest o njegovu ulasku 
u Đžennel. To je stav Ikrimin, Zuhrijev, Hasanov i dr. 

1 Hl-Ankcbut, 38. Iako ljudi imaju razum, šejtan ib nekada, kao u ovom primjeru Ada i Semuda, odvede 
u zabludu i odvrati od pravoga puta. 

2 El-Ankebut, 3. 

3 ELEnfal, 37. 

4 El-Ankebul, 13, 




6 


Er-Rum, 39. Radi seo novcu koji se daje da sc uveća novcem drugih ljudi. Takav novac neće sc kod Allaha 
uvećati. Kaže Ibn-Kesir : “Nema nikakvog scvaba kod Allaha Uzvišenog onaj koji nešto poklanja želeći da 
mu ljudi uzvrate više nego što je on dao njima” (Tcfsir Ibn-Kesir, M uh aru med Nesib Rifai, skraćeno bos. 
izdanje, str. 1032, 1423, h./2002 g.) 


Er-Rum, 15. To su oni koji su vjerovali i dobra djela ći n ii i. Allah za njih kaže da će u džen ne (skini perivojima 


uživati i radosni bili. 


7 Er-Rum, 44. Svojim dobrim djelima pripremaju sebi ležaje. smještaj i boravak na onom svijetu. Mudžahid 
veli da se time misli na pripremanje svoga mjesta u ka buru. 
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ei-vedka* - “kišu, pada vinu . Ibn-Abbas kaže da 
se ajet hel lekum mi mm a meieket ejmanukum* 
(“da li se onih koji su u posjedu vašem...”) odnosi 
na idole i Ali aha; tehafunehum (“plašite”) da vas 
ne naslijede kao što vi nasljeđujete jedan drugoga; 
jessadde'un^ - “oni će se razdvojiti, rastaviti”. 
Fasde' (znači razluči i istupi. Aludira se na 94. 
ajet iz sure El-Hadždžž), Drugi kažu da su du'fun 
i da[fun dva načina čitanja, odnosno dva narečja. 
Mudžahid kaže da es-suu ‘aa 11 (“zlo, negativnost”) 
označava kazna onima koji rade zlo. 


vj j ii ji) 


^ » .* *;; s " 


& jj 15 ^yji ol 

*r 

?jS jtžj 

s i *u\ * "u--' ■ i-rf *.* ^ * 

JUbf JUj Ju*J 

-r 

. -VLmJU t| 

V r- r*- ^ *■ P- 


4774. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sufjan, a ovom Mensur i A‘meš, prenoseći 
od Ebu-Duhaa, koji je čuo Mesruka kako kazuje: 
“Jedan jc Čovjek pričao među pripadnicima plemena 
Kinde, rekavši: ‘Pojavit će se na Sudnjem danu dim 
i oduzeti sluh i vid licemjerima, a vjernike će obuzeti 
nešto slično prehladi.’ Prestrašili smo se zbog toga, 
pa sam otišao lbn-Mes‘udu i našao ga naslonjena. 
On sc naljutio, potom jc sjeo, a onda rekao: ‘Ko zna 
neka kaže, a ko ne zna neka kaže: ‘Uzvišeni Allah 
jedini zna!’, jer je znanje (u tome) da onaj koji ne 
zna kaže: ‘Ja ne znam! ’ 2 Uzvišeni Allah kaže Svome 
Poslaniku, sallallahu alejlri ve sellem: ‘Reci: ‘Ja od 
vas za ovo ne tražim nikakvu nagradu, i ja nisam 
izvještaeen! ” 1 ‘ Kurejševići su oklijevali u prihvatanju 
islama, pa je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, protiv njih uputio dovu: ‘Gospodaru inoj, 
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8 Er-Runi, 48, Radi sc o kiši kao Allahovom daru ljudima, koja oživljava obamrlu žemlju i obvuseljava 
Allah ove robove. 

9 Er-Rum, 28. Naime, da li su oni koji su u posjedu vašem izjednačeni s vama, da fi ste isti i da li ih sc bojite 
kao što sc jedni drugih bojite? Ovdje sc želi ukazati na to da je Allah gospodar, vladar i vlasnik, a kipovi ili 
božanstva jesu ono što sc posjeduje. Ono šio jc predmet posjedovanja ne može postati posjednikom. Dakle, 
rob ne dijeli ništa sa svojim gospodarom. 

10 Er-Rum, 43. Ovo se odnosi na Sudnji dan i odvajanje ljudi jednih od drugih: dobrih od loših, Džcrinetlija 
od Džehenncmlija, 

n Er-Rum, 10. Ovo se odnosi na one koji su poricali A Mahove riječi i ruglu ih izvrgavali. Oni će osjetiti 
najžešću patnju. Kurtubi kaže da je es-su L a ime Džchcnncma. 

12 Mnogi kažu da kazati: “Ja ne znam! - znači pola znanja. 

13 Sad, 86. 
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poraozi mi protiv njih sa sedam, kao što si Ju su fu 
pomogao sa sedam V, pa ih je snašla suša (nerodna 
godina), sve dok nisu u njoj skoro nastradali* Jeli su 
uginulo i kosti, a kada su između nebesa i zemlje 
primijetili nešto poput dima, došao je Ebu-Suljan 
i rekao: 'Muhammede, došao si naređujući nam da 
poštujemo rodbinske veze, a tvoj narod propada! 
Uputi dovu Allahu/Tada jc Ibn-MesTul radijallahu 
anhu, proučio: ‘Zato sačekaj dan kada će na nebu 
vidjeti dim očito...' - sve do riječi: L ... vi ćete se 
sigurno u mnogobožačku vjeru vratiti.’ 1 2 Pa zar će 
se od njih otkloniti ahiretska kazna nakon što se on 
pojavi, a oni se ponovo vrate u svoje nevjerstvo?! 
Na to se odnose riječi Uzvišenog: b Onoga dana 
kada ih svom silom zgrabimo...' (na dan Bedra), i 
riječi Njegove: patnja../ 3 (na dan Bedra), (kao i:) 
‘ElilMam minu Bizantinci su pobijeđeni...’ sve do 
riječi: L ... oni će pobijediti/ 4 To se već dogodilo/” 
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t Ed-Duhan, 10*15. 

2 Ed-Duhan, 16 * 

3 EI - Furkati, 7 7. Odu osi s c na patnj i i o n i h koj i s u pori cali Allah ove b 3 agodat i. 

4 Er-Rum, 1-3. Ku/an govori o porazu Bizant i nača i naglašava da ćc vjernici zasigurno pobijediti, zbog čega 
će se obilno radovati. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: Ul 3^ V) 

"... NEMA MIJENJANJA ALLAHOVOG 

STVARANJA!” 5 


Lihalkillahi znači lidinillah (nema mijenjanja 
Allahove vjere). Hulukulevveline znači dinu !~ 
evveline (vjera prvih). El-fitreh b znači “islam”. 


:><JG ^ SJjMi jLi j*jJ 



4775. PRIČAO NAM JE Ahdan, njemu Abduilah, 
ovom Junus, prenoseći od Zuhrija, kojem je 
kazivao Ebu-Seleme b. Abdur-Rahman da je Ebu 
Hurejra, radijallahu anhu, rekao: 

“Allahov je Puslanik, sallallahu alcjhi vc scliem, 
rekao: ‘Svako se dijete rađa čiste vjere (u islamu), 
pa ga roditelji načine Židovom, kršćaninom ili 
vatropoklonikom. Kada od normalne životinje 
nastane normalno mladunče, zar na njemu 
primjećujete bilo kakav nedostatak?!’ Potom je 
proučio: vjeri, djelu Ailahovu, prema kojoj je 

On ljude načinio - ne treba se mijenjati Allahova 
vjera, jer to je prava vjera...’” 7 
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Br-Rum, 3Ch 

Fn™ jc nazvana vjerom jer jc u njoj A Mah ljude stvorio. Postoji više shvatanja ovog termina. Jedni tvrde da 
jc to prirodna vjera u kojoj sc svako di jete rađa; ako ono umre prije punoljetnosti, bilo musliman ili ne, ulazi 
u DžcnneL Drugi tvrđe da se fara odnosi samo na muslimane; kada bi se ona odnosila i na druge, onda niko 
od njih ne bi bio nevjernik. Neki, pak, smatraju da termin fitra znači stvaranje. Svako dijete biva stvoreno, 
a opredjeljuje sc svojim punoljctstvom i zrelošću. Kurtubi kaže da se uspoređivanjem ljudi sa životinjama 
u ovome hadisu željelo istaknuti kako sc ljudi rađaju potpunim, bez nedostataka, pa onda pri hvataju vjeru, 
ili obrnuto, kao što mladunče životinje dođe na ovaj svijet potpuno, a poslije mu odsijeku uho ili dio uha, 
otkinu rog i si Ibn-Abdul-Rcrr smatra daje ovo najispravmje mišljenje. Nemoguće jc da Utrci označava 
islam, kako kaže Ibn-Šihab, jer se islam, i imun potvrđuju jezikom, vj eruje se srcem, a u praksi sc provode 
pomoću organa, a to jc ipak iluzorno tražiti od djece. Pojašnjenje ovoga je u onome što prenosi imam 
A hm cd od Džabir ibn A bd u 11 aha daje rekao Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sef I em; “Svaka osoba sc 
rodi u pravoj vjeri, dok se o sebi ne izjasni svojim jezikom, pa kada sc o njemu izjasni njegov jezik bude ili 
zahvalan (sakir) ili nezahvalan fkcfur) pa ga roditelji učine Židovom ili kršćaninom;" (Ahmcd b. Han bol 
El-Musned, Darul-hadis, Kairo, 11/547, hadisi br.: 14741, 7181,7781,7698, 9077, 9288) 

Er-Rum, 30. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 





SURA LUKMAN 


9 ^ 

jltii T j-, i -i 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... NE SMATRAJ DRUGE ALLAHU RAVNIM; 
MNOGOBOŠTVO JE, ZAISTA, 
VELIKA NEPRAVDA 

4776. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od A‘mesa, on od Ibrahima, 
a ovaj od Alkame, koji jc čuo Abdullaha, 
radija!lahu anhu, kako kazuje: 

“Kada je objavljen ajet: ‘Bit će sigurni samo oni 
koji vjeruju i vjerovanje svoje s nepravdom ne 
miješaju’ 2 - to je zabrinulo ashabe Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi vc seilem, pa su 
zapitali: ‘Ko to od nas nije svoje vjerovanje 
pomiješao s nepravdom?’, a Aliahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, odgovori: ‘Ne odnosi 
se to na to. Zar niste čuli Lukmanove riječi koje 
jc uputio svome sinu: ‘Mnogoboštvo je, zaista, 
velika nepravda!’?’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “SAMO ALLAH ZNA 
KAD ĆE SMAK SVIJETA NASTUPITI...” 3 

4777. PRIČAO MI JE Ishak od Džerira, njemu 
Ebu- Hajj an, a ovom Ebu-Zur‘a, prenoseći od Ebu- 
Hurejrc, radijallahu anhu, da se Aliahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, (jednom) pojavio pred 
ljudima, te mu je prišao jedan čovjek i upitao ga: 
“Šta je imau?” 

“Iman jc da vjeruješ u Allaha, Njegove meleke, 
knjige, poslanike, u susret s N jim i u proživljenje 
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1 Lukman, 13. 

2 EI-ErTiim, 82 , 
.i Lukman, 34, 


764 







juuAill 


na drugom svijetu”, odgovorio jc (Poslanik). 
“A šta je islam, Allahov Poslanice?”, upitao je 
ovaj ponovo. 

“Da obožavaš Ailaha, ništa Mu ne pridružujući, 
da klanjaš namaz, da dijeliš zekat i da postiš 
ramazan”, odgovorio je. 

“A šta je lhsan, Allahov Poslanice?”, upita ovaj. 
“lhsan jc da obožavaš Ailaha kao đa Ga vidiš, 
jer ako ti Njega ne vidiš. On tebe vidi!”, reče 
(Poslanik), 

“A kada će biti Smak svijeta, Allahov Poslanice? 
upita ovaj. 

“Upitani ne zna ništa više od onoga koji pita, ali 
ću ti reci njegove predznake; kada žena sebi rodi 
gospodaricu - to je jedan od predznaka; kada 
budu bosi i goli predvodili ljude - i to je jedan od 
predznaka. Petero niko osim Ailaha nc zna: ‘Samo 
Allah zna kad ćc Smak svijeta nastupiti, samo On 
spušta kišu i samo On zna sta je u matericama*./” 4 
Tada je taj Čovjek otišao, a Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, uz viknu: “Dovedite mi ga!” 
Krenuli su da ga dovedu, ali ništa nisu vidjeli. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada im reče: 
“Bijaše to Džibrih Došao je da ljude pouči vjeri.” 

4778. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vehb, ovom Umer b. Muhammcd b. Zejd b. 
Abdullah b + Omer, prenoseći od svoga oca da je 
Abdullah b. Omer, radijallahu anhuma, kazivao 
kako je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 

“Pet jc riznica tajni.” Zatim jc proučio; “Samo 
Allah zna kad će Smak svijeta nastupiti...” 
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TUMAČENJE KURANA 


U ime Aliaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA ES-SEDŽDA (PADANJE NIČICE) 


Mudžahid kaže da mehirt 1 znaci “neznatan, slab; 
kap sjemena od koje čovjek nastaje”; dalelncr 

- “kad nestanemo, kada budemo uništeni”, Ibn- 
Abbas kaže da el-džuruzfi znači “ogoljela, ona 
na koju pada kiša, a ništa joj ne koristi”; Jehdi 4 

— “pojašnjava, čini jasnim”. 


RIJEČI UZVIŠENOG: “1 NIKO NE ZNA 
KAKVE IH, KAO NAGRADA ZA ONO ŠTO 
SU ČINILI, SKRIVENE RADOSTI ČEKAJU!” 5 


4779. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, prenoseći od Ebu-Zinada, on od A'redža, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, koji je 
čuo Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kako govori: 

“Uzvišeni je Allah rekao: 'Pripremio sam Svojim 
robovima ono što nije vidjelo oko, niti je čulo uho, 
niti je čovjeku na um palo.’” 

Ebu-Hurejra kaže: “Učite, ako hoćete: ‘I niko ne 
zna kakve ih skrivene radosti čekaju!' 

PRIČAO NAM JE Sufjan, njemu Ebu-Zinad, 
prenoseći od A'redža, a on od Ebu-Hurejre, koji 
je kazivao: “Allah je rekao...” (slično prethodnom 
hadisu). Upitali su Sufjana: “Je Ii predajom?” - 
“Nego čime drugim?!”, odgovorio je. Ebu-Mu h avija 
prenosi od A'meša, a on od Ebu-Saliba da je Ebu- 
Hurejra učio: “... skrivene radosti.,.” 
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Es-Sedžda, 8. Radi sc o kaplji neznatne tekućine od koje nastaje čovjek i njegovo potomstvo. 

Es-Sedžda, 10. Ovdje je riječ o nevjernicima koji sumnjaju da će, nakon sto budu umrli i uništeni, ponovo 
biti proživljeni. 


I2s“Seđžda, 27. Ibn-Abbas kaže da -se to odnosi na ogoljelu zemlju u Jemenu, a Ebu-Ubcjda da je riječ o 
suhoj, neplodnoj zemlji koju kiša nije natopila. 

Es-Scdžda, 26, Allah u ovom ajetu postavlja pitanje: 4 Zar ovi ma nije jasno koliko smo Mi naroda prije njih 
uništili, po čijim oni nastambama hodaju?! 

Es-Sedžda, 17. 
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4780. PRIČAO MI JE Ishak b. Nasr, njemu Ebn- 
Usama, prenoseći od A'me sa, kojem je pričao 
Ebu-Salih, prenoseći od Ebu-Hurejrc, radijallahu 
anhu, a on od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, (daje rekao); 

“Uzvišeni je AIlah rekao: "Pripremio sam za Svoje 
dobre robove ono što nije vidjelo oko, niti je čulo 
uho, niti je Čovjeku palo na pamet, kao prilog, 
a da se ne govori o onome što će im se pokazati.'” 
Vjerovjesnik je zatim proučio: “I niko ne zna 
kakve ih skrivene radosti čekaju... 

Ehu-Mu L avija prenosi od Ebu-Saliha da je Ebu- 
Hurcjrc čitao kurratu ajunin (umjesto kurretu 
a jimin, kako je to čita po Asimovom kiraetu). 
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U imcAllaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 




SURA EL-AHZAB (SAVEZNICI) 




Mudžahid kaže da sajasihim f ’ znači “njihove 
utvrde, njihovi dvorci’'. 




RIJEČI UZVIŠENOG: 

“VJEROVJESNIK TREBA DA BUDE PREČI 
VJERNICIMA NEGO ONI SAMI SEBI...” 7 


: ’i r j t.t 



4781. PRIČAO Ml JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Muhammed b. Fulejh, njemu njegov otac, a ovom 
Hilal b. Ali, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Ebu- 
Amrc, a on od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, da 
je Vjerovjesnik, sallallahu aiejhi vc sellcm, rekao: 
“Nema ni jednog vjernika, a da mu ja nisam preči 
od drugih ljudi i na dunjaluku i na ahiretu. Ako 
hoćete, učite: ‘Vjerovjesnik treba da bude preči 
vjernicima nego oni sami sebi...’, pa koji god 
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6 El-Ahzab, 26. AIlah govori o sljedbenicima Knjige koji su pomagali mušrikc, da ih je iz njihovih utvrda 
izveo i strah u njihova srca ulio pa su ih vjernici jedne pobili, a druge zarobili, a njihovu zemlju, kuće 
i bogatstva naslijedili. 

7 El-Ahzab, 6, 
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vjernik ostavi imetak - neka ga naslijedi rodbina, 
ako je ima; a ako ostavi dug ili ukućane, neka mi 
se to dostavi, jer sam ja njegov zaštitnik/ 
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RIJECI UZVIŠENOG: 
“ZOVITE IH PO OČEVIMA NJIHOVIM 
- TO JE KOD ALLAHAISPRAVNIJE...” 1 


OiU 


4782. PRIČAO NAM JE Mičalla b. Esed, njemu 
Abdui-Aziz b. Muhtar, ovom Musa b. Ukba, 
a njemu Šalim, prenoseći od Abdullaha b. Omera, 
radijallahu anhuma, (koji kaže): “Zejda b. Harisu, 
oslobođenog roba Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, zvali smo Zejd, sin Muhammedov, 
sve dok nije objavljen ajet: 'Zovite ih po očevima 
njihovim - to je kod Allaha ispravnije,,. 5 ” 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... IMA IH KOJI 
SU POGINULI, A IMA I ONIH KOJI TO 
OČEKUJU - NIŠTA NISU IZMIJENILI.” 3 
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Nahbehu 4 znači ahdehu -- “ispunio je svoj zavjet, 
svoju u bave zu, tj. umro je”; đfoflrr/Acf 5 znači 
dževanibiha “s raznih strana, iz različitih pravaca”; 
el-fitiiete te etevha 6 - “da postanu mnogobošci, 
učinili bi (prihvatili bi)”. 


U> : N &d\ (Lijlkil) 
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El-Ahzab, 5. 

Pred islamski Arapi držali su posinkc kao svoje rođene sinove i smatrali da se rastavljena po si likova žena 
iE njegova udovica ne može udati za poočima, Svi propisi prcislamskog običajnog prava dokinuti su ovim 
ajelom, kao Stoje dokinuto posinovljavanje, 

El-Ahzab, 23. 


Radi se o ashabima koji ispunjavaju svoj zavjet dal Allahu - obećanje da će na Njegovom putu i život dali. 
Osnovno značenje riječi nahbun jeste zavjet, ali se ovdje misli na smrt, jer zavjet “visi" čovjeku za vratom 
kao baš kao i smrt Ibn-Hadžcr navodi više pred a nj a koja ukazuju da sc ovaj ajet odnosi na Atntnara b. 
Jasira, Hamzu, MusAba b. Umejra i dr. Buhari, Musi im i Tirmizi bilježe da se to odnosi na Encsa b, Nudra, 
arniždu Encsa b. Malika, radijallahu anhu, koji se borio na LJhudu i tamo poginuo. Na njegovom tijelu bilo 
je više od osamdeset rana. Sestra gaje prepoznala po mladežu koji je imao na li jelu još iz djetinjstva. Nakon 
toga objavljen jc ovaj ajet. Eej lički bilježi hadis od Ebu-Hurcjre, radijallahu a uhu, u kome se navodi da je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seli em, naišao pored Mus'aba b. Umejra, radijallahu anhu, koji je 
poginuo na Uh ud u, zastao kod njega, proučio dovu, a zatim proučio i ovaj ajet. 

El-Ahzab, 14, 


Isti ajet. U njemu se kaže: “Ada su im s raznih strana prodrli i da su potom od njih zatražili da opet postanu 
mnogobošci, oni bi to, ne dvoumeci se u vezi s tim, brzo učinili/’ 
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4783. PRIČAO MI JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Muhammed b. Abdullah Ensari, ovom 
njegov otac, prenoseći od Semamc, a on od Enesa 
b. Malika, radijaltalui anhu, da je rekao: 
“Smatramo daje u povodu slučaja Enesa b. Nadra 
objavljen ovaj ajet: L Ima vjernika koji ispunjavaju 
zavjet dat Allahu; ima ih koji su poginuli, a ima 
i onih koji to očekuju ništa nisu izmijenili. 
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4784. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
ŠiP ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Haridže b. 
Zejda b. Sa bita da je Zejd b. Sabit, radijallahu 
anhu, rekao: 

u Kađa smo prepisivali stranice u mushafe, zagubio 
sam ajet iz poglavlja El-Ahzab - a često sam slušao 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellcm, kako ga uči 
- i našao sam ga jedino kod Huzejme Ensari ja, čije 
je svjedočenje Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, smatrao ravnim svjedočenju dvojice 
ljudi: Ima vjernika koji ispunjavaju zavjet dat 
Allahu; ima ih koji su poginuli, a ima i onih koji 
to očekuju - ništa nisu izmijenili/ 7 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“VJEROVJESNIČE, RECI ŽENAMA SVOJIM: 
‘AKO ŽELITE ŽIVOT NA OVOM SVIJETU I 
NJEGOV SJAJ, ONDA SE ODLUČITE: DAT 
ĆU VAM PRISTOJNU OTPREMNINU 
I LIJEPO ĆU VAS OTPUSTITI.’” s 
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Ma'mer kaže da et-teberrudž znači da žena 
pokaže (otkrije) svoje ljepote. Surmetellahr, 
Allahov sunnet (Allahov zakon, ustaljena praksa). 
Istenneha; znači dže^aleha (učinio je to sunnetom, 
ustaljenom praksom), 


.i ? 


Ut iX) \ 4 ~X 6 . rjili\ 0 cl\ Jli, 




7 [bn-Hadžer smatra da sc ovim misli kako Zcjd b. Sabit, radijallahu anhu, nije zabilježio ovaj ajet, ali da ga 
ju znao napamet. 

8 El-Ahzab, 28 , 
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4785, PRIČ AO NAM JE Ebul-Jeman, a njemu Šu 4 ajb, 
prenoseći od Z u liri ja, on od Ebu-Seleme b. Abdur- 
Rahmana, a ovaj ođ Aiše, radijallahu anha, supruge 
Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, (daje 
kazivala): “Kada mu je Allah naredio da njegove 
žene načine izbor, Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, počeo je sa mnom. Došao je i rekao mi: 
"Ja ti spominjem jedno, a li nemoj žuriti dok se ne 
po savjetuješ sa svojim roditeljima/ Znao je da mi 
roditelji neće dopustiti razvod s njim. Potom je rekao: 
0 Vjerovjesniće, reci ženama svojim: ‘Ako želite 
život 11 a ovom svijetu i njegov sjaj. onda se odlučite: 
dat ću vam pristojnu otpremninu i lijepo ću vas 
otpustiti. A ako želite Allaha, i Poslanika Njegova, 
i onaj svijet - pa, Allah je, doista, onima među vama 
koje čine dobra djela pripremio nagradu veliku.” 1 2 
; 0 čemu da se savjetujem sa svojim roditeljima? 
Ja želim Allaha, Njegovog Poslanika i onaj svijet!\ 
rekoh mu. 12 
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RIJECI UZVIŠENOG: “A AKO ŽELITE 
ALLAHA, I POSLANIKA NJEGOVA, I ONAJ 
SVIJET - PA, ALLAH JE, DOISTA, ONIMA 
MEĐU VAMA KOJE ČINE DOBRA DJELA 
PRIPREMIO NAGRADU VELIKU/ 
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Katada kaže: “"I pamtite AIlahove ajete i mudrost ly J Ji" ^ sSS Jii 

koji se kazuju u domovima vašim.,/ 3 - znači 
Kur'an i sunnelA 
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4786. REKAO JE Lejs, da mu je pričao Junus, ovom 
Ibn-Sihab, prenoseći od Ebu-Seleme b. Abdur- 
Rahmana da j e Aiša, radij allahu anha, supruga 
Vjerovjcsnikova, sallallahu alejhi vc sci lem, rekla: 
“Kadaje naređeno AUahovom Poslaniku, sallallahu 
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1 El-Ahzab, 28-29. 

2 Ovdje su radi o poznatom sl učaju kiid.ii su Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellem, žene tražile od njega da 
im osigura bolju opskrbu i ljepšu odjeću, a 011 to nije mogao učiniti. Ostavio jc na volju svojim ženama da 
ih, ako to one žele, pusti. 

3 EhAhzab, 34, 
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alejhi ve sellem, da omogući svojim ženama da 
izaberu, on je počeo razgovor sa mnom rekavši: 
‘Spominjem ti jedno; ne treba da žuriš dok sc ne 
posavjetuješ sa svojim roditeljima.’ On je već znao 
da mi roditelji neće savjetovati razvod. Zatim je 
rekao: ‘Uzvišeni Allab kaže: l O Vjerovjesniče, 
reci ženama svojim: ‘Ako želite život na ovom 
svijetu i njegov sjaj, onda se odlučite: dat ću vam 
pristojnu otpremninu i lijepo ću vas otpustiti. 
A ako želite Aliaha, i Poslanika Njegova, i onaj 
svijet — pa, Allah je, doista, onima među vama 
koje čine dobra djela pripremio nagradu veliku.” 
‘Zbog čega da sc o ovom savjetujem sa svojim 
roditeljima?! Ja, doista, želim Aliaha, Njegovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i onaj 
svijet!’, rekoh. Zatim su i ostale Vjerovjesnikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, žene učinile ono što 
sam ja učinila,” 

S ovim predanjem slaže se predanje Mnsaa b. 
A‘jena, koji prenosi od Ma'mera, on od Zuhrija, 
a ovaj od Ebu-Seleme, kome su prenijeli Abdur- 
Rczzak i Ebu-Sufjan Ma‘tncri, od Mabncra, 
ovaj od Zuhrija, on od Urve, a on od Aiše. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

U SEBI SI SKRIVAO ONO ŠTO ĆE ALLAH 

OBJELODANITI I LJUDI SI SE BOJAO, 

A PREČE JE DA SE ALLAHA BOJIŠ.,.” 4 

47S7. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Abdur- 
Rahim, njemu Mu'alla b, Mensur, prenoseći od 
Hammada b. Zejda, kome je pričao Sabit, prenoseći 
od Enesa b. Malika, radijallahu anhu, da je ajel: 
“... u sebi si skrivao ono što ćc Allah objelodaniti...” 
- objavljen povodom slučaja Zcjncbc bint Đžahš i 
Zejda b. Harise. 5 



rbjlnill pt/jK! 


*>u čil >ii ji Jta a^\j ji 

čili ćLLt čJćJŽ JU JAL v ii 

i*- '*■ H" 8 

čili yu jijt u jt I Jji M ni Jsj 

y y J-- . rr 1 


* » 




Ji ?JS 1 l^i O Jli JjCŽ ii ji JU p 




- 51 a jh * 


ULI iULl ji y ji Lb-ljV 

ili Ji Ji cia čili r£t) ji 
■* 

'i* U' *t * "ii * [ s -U J 

jljJij Aii! 

L JL * Jf'1 Jii P čili 

^-■ - ■* * ■*----i* f Sur 

* 

čijiin ju j Idu J jii JUji 

■" % * - 

81 a -■ ^ *Ti i' i-'* - 

č I JjP ^ I j <t-i IJ 

j* r** ffC .jr" 

:: * 



dičJw<3 

" + 

(čilo 


dJi L .H ...a , J 

k- j ^ >S , 

[ji 3 ^ 


>fl ili* lil- . £VAV 


s a,- .* 


dd diA L- J JA 

^ + r * lO 

X- .4- 

4j^/i eAi- jl AČA 4 j 1 đJJU 

" i' ^ ^'7 

jli CajJlLd J J 

JI' li " jf " TI 

« i. 1^ & «3 . _ C >■ 




A 

5 


El-Ahzab ? 37, 

Ovdje sc radi o nemogućnosti nastavka braka između Zcjncbc i Zejda. Uzvišeni Allah izvjestio je svoga 
Poslanika da ćc ona biti jedna od njegovih supruga, prije nego Što sc oženio. Kada mu je došao Zcjd da mu 
sc poluzi na nju, on mu je rekao: “Boj sc Aliaha i zadrži svoju ženu U, pa mu Uzvišeni veli; “Izvjestio sam 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“MOŽEŠ ZANEMARITI ONE MEĐU NJIMA 
KOJE HOĆEŠ I MOŽEŠ POZVATI SEBI ONU 
KOJU HOĆEŠ, A MOŽEŠ ZATRAŽITI ONU 
KOJU SI UDALJIO; NIJEDNO OD TOGA 
NIJE TVOJ GRIJEH...”' 
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Ibn-Abbas kaže da turdžf znači “zanemariš, odbiješ”, 
a erdži ’htt 1 - “udalji ga, odbij ga”. 
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4788. PRIČAO NAM JE Zekerijja b. Jahja, njemu 
Ebu-Usama, ovom Hišam, a njemu njegov otac, 
prenoseći od Aiše, radija!laliu anha, da je rekla: 
"Bila sam ljubomorna na one koje su sebe poklonile 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellern, i 
rekla: L Zar žena može sebe pokloniti?!’ Nakon što 
jc Uzvišeni Aliah objavio: 'Možeš zanemariti one 
među njima koje hoćeš i možeš pozvati sebi onu 
koju hoćeš, a možeš zatražiti onu koju si udaljio; 
nijedno od toga nije tvoj grijeh...’ - rekla sam: 
"Vidim da ti Gospodar tvoj udovoljava u onome 
što zaželiš!’" 4 
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4789. PRIČAO MI JE llibban b, Musa, njemu 
Abdullah, a ovom Asim b. Ahvel, prenoseći 
od Mu‘aze, a ona od Aiše, radijaliahu anha, 
(koja kaže): “Nakon sto je objavljen ajet; ‘Možeš 
zanemariti one među njima koje hoćeš i možeš 
pozvati sebi onu koju hoćeš, a možeš zatražiti 
onu koju si udaljio; nijedno od toga nije tvoj 
grijeh...' — Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
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tc da ću tc njome oženiti, a ti u sebi kriješ ono što će Aliah objelodaniti." (Ovo spominje Sudđi, a bilježi 
Ibn-Kesir) Nakon razvoda, Uzvišeni Aliah je oženio Poslanika, sallallahu alejhi ve se 1 lem, bilo je naređeno 
da se on oženi njome, kako se, nakon toga, vjernici ne bi ustručavali ženiti se ženama posinaka svojih, kada 
se oni od njih razvedu, Zcjd b, Hariše bio jc otprije posinak Muhammedov, sallallahu alejhi ve sci lem. 
Četvrtim ajetom sure EI-Ahzab dokinuta jc praksa posinovljavan ja. 

El-Ahzab, 51. 

Isti ajet. 

El-A'rafj, 111. 

Tj. Aliah je začetnik onoga šio li želiš i izabereš i On požuruje da ii lo ispuni. 
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seliem, zatražio je dopuštenje za dan (koji pripada 
nekoj drugoj od nas), 5 pa sam je (tu ženu) upitala: 
‘Šta si ti rekla?’ 

'Rekla sam mu: ‘Ako je na mene red, Allahov 
Poslanice, ja ne želim da bi lo koj u drugu izabereš! ”, 
odgovorila je. 

Suglasna su značenja ovog i hadisa Abbada b. 
Abbada, koji je čuo od Asima. 


RIJEČI UZVIŠENOG: “NE ULAZITE U SOBE 
VJERO VJESNIKOVE, OSIM AKO VAM SE 
DOPUSTI RADI JELA, ALI NE DA ČEKATE 
DOK SE ONO ZGOTOVI; TEK KADA 
BUDETE POZVANI, ONDA UĐITE, I POŠTO 
JEDETE, RAZIĐITE SE NE UPUŠTAJUĆI 
SE JEDNI S DRUGIMA U RAZGOVOR. TO 
SMETA VJERO VJESNIKU, AON SE STIDI 
DA VAM TO REKNE, A ALLAH SE NE STIDI 
ISTINE. A AKO OD NJIH NEŠTO TRAŽITE, 
TRAŽITE TO OD NJIH IZA ZASTORA. TO 
JE ČISTIJE I ZA VAŠA I ZA NJIHOVA SRCA. 
VAMA NIJE DOPUŠTENO DA ALLA HOVA 
POSLANIKA UZNEMIRUJETE NITI DA 
SE ŽENAMA NJEGOVIM POSLIJE SMRTI 
NJEGOVE IKADA OŽENITE. TO BI, UISTINU, 
KOD A.LLAHA, BIO VELIKI GRIJEH!” 6 7 


Kaže se : Inahu 1 znači “dok se zgotovi, pripremi”. 
“Možda je Smak svijeta blizu”* - ako ovo kažeš 
kao pridjev u ženskom rodu, onda ćeš reći 
karibeten (blizu), a ako lo učiniš s prilogom 
vremena i ne želiš spomenuti pridjev, odbacit ćeš 
liarf ta, kao dodatak ženskom rodu, pa će tako ovaj 
termin moći biti i u jednini i u dvojini i u množini, 
i za muški i za ženski rod. 
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5 Tj, kada bi želio otići nekoj drugoj od svojih žena* tražio jc dozvolu od one žene kod koja jc bio na redu 
u svom obilasku, 

6 El-Ahzab, 53, 

7 Isti ajcL 

s El-Ahzab, 63, 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4790. PRIČAO NAM JE Museddeđ, prenoseći 
od Jahjaa, on od Humejda, a ovaj od Enesa, 
radijallahu anhu, koji je čuo Omcra, rađijallafiu 
anhu, kako govori: 

'"Rekao sam: “Allahov Poslanice, kada hi naredio 
majkama vjernika da stave prekrivače, jer kod 
tebe ulazi i dobar i loš!’Allahje (tada) objavio ajet 
o pokrivanju (zastiranju)T 
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4791, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah 
Rekaši, njemu MuTemir b. Sulejman, ovom njegov 
otac, a njemu Ebu-Midžlez, prenoseći od Enesa b. 
Malika, radijallahu anhu, da je rekao: 

'"Kada se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, oženio Zejnebom bint Džahš, pozvao je 
ljude. Oni su se počastili, a onda sjedili i razgovarali. 
Poslanik, sal lallahu alejhi vc se I lem, kao da se 
pripremao da ustane, a oni nisu ustali, kada je to 
vidio ustao je + Kada je ustao, ustali su, ovi koji 
su ustali, ali su trojica ostala sjediti. Nakon toga 
došao je Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
s namjerom da uđe, kad narod još uvjek sjedi. Potom 
su oni ustali, pa sam ustao obavijestio Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da su i oni (ona trojica) 
otišli, pa je on tada došao, dok nije ušao, ja krenuh 
da uđem, ali je on stavio pregradu između mene 
i sebe. TadajeAllah objavio: "O vjernici, nc ulazite 
u sobe Vjerovjesnikove, osim ako vam se dopusti 
radi jela, ali ne da čekate dok se ono zgotovi; 
tek kada budete pozvani, onda uđite../” * 1 
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Ovo jc uputstvo kako sc odnositi prema AJlahovorn Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, i kako ga cjcniti 

i bili prema njemu obazriv, kao sto treba poštovati njegovo vrijeme i intimu i boravak u njegovim kućama. 
Islamsko ponašanje koje vjernik mora uvažavati jeste i to, kada se nađe u tuđoj kući, da vodi računa 
o domaćinu i njegovim potrebama. U ovom h adi su očito se primjećuje daje Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem. osjetio tjeskobu u sebi zbog njihovog nepotrebnog zadržavanja kod njega, ali ga je bilo stid reći 
ljudima da iziđu iz njegove kuće. S obzirom da oni nisu razumjeli njegovu namjeni, on je izišao iz svoje 
kuće i tek se, na vijest Enesa, radijallahu anhu, da su oni iz išli iz kuće, vratio. 
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4792. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harh, njemu 
Hammađ b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, a on od Ebu- 
Kilabe daje Encs b. Malik, radijallahu anhu, rekao: 
“Ja najbolje poznajem ovaj ajet {o pokrivanju, 
zastiranju). Nakon što je Zejneb bint Đžahš bila 
poklonjena Allahovom Poslaniku, sallallabu alejhi 
ve sellcm. bila je s njim u kući u kojoj se spravljala 
hrana. U tu su kuću pozvani ljudi, te su sjedili i 
razgovarali. Vjerovjesnik bi, sallallabu alejhi ve 
sellcm, izlazio, a zatim ulazio, dok su oni sjedili 
i razgovarali. Tada je Uzvišeni Allah objavio: 
‘O vjernici, ne ulazite u sobe Vjerovjesnikove, osim 
ako vam se dopusti radi jela, ali ne da čekate dok se 
ono zgotovi; tek kada budete pozvani, onda uđite, 
i pošto jedete, raziđite se ne upuštajući sc jedni 
s drugima u razgovor. To smeta Vjerovjesniku, a on 
sc stidi da vam to rekne, a Allah sc ne stidi istine. 
A ako od njih nešto tražite, tražite to od njih iza 
zastora...' Rio je stavljen zastor, i narod je otišao.” 
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4793. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma‘mer, njemu 
Abdul-Variš, a ovom Abdui-Aziz b. Suhejb, 
prenoseći od Enesa, radijallahu anhu, koji je 
kazivao: 

“Kada se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
oženio Zej nebom bint Džahš, pripremljeni su 
hljeb i meso, a ja sam poslan da pozovem na 
gozbu. Došla je jedna grupa ljudi i jela, a zatim 
izišla. Potom je došla druga grupa. I ona je jela, 
a zatim izišla. Ja sam zvao svakoga, i nikoga nisam 
ostavio nepozvana. 

‘Allahov Poslanice', rekoh, ‘sve sam pozvao.* 
‘Dignite onda hranu!’, reče on. Trojica ljudi 
ostala su u kući razgovarajući, a Vjerovjesnik je, 
sallallahu alejhi ve sellem, izišao i uputio se u 
Aišinu, radijallahu anha, sobu. 

‘Neka je selam i A Mahova milost na vas, časna 
porodico!’, reče on, a ona odgovori: ‘Neka 
je selam i Allahova milost na tebe! Kako si 
našao svoju porodicu, Allah te blagoslovio!' 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


Poslanik je prošao kroz sobe svojih žena govoreći 
im ono što je rekao Aiši, radijallahu anha, a one su 
njemu odgovarale isto ono što mu je odgovorila 
Aiša, rađijallahu anha, Nakon toga Vjerovjesnik 
se, sallallahu a I ej hi ve sel Iem s vratio i zatekao tri 
osobe kako razgovaraju u njegovoj sobi. Bio je 
izuzetno stidan, pa je izišao i uputio se ka Aišinoj, 
radijallahu anha, sobi, Nc znam jesam li ga ja 
obavijestio, ili je već bio obaviješten, da su se ljudi 
razišli, pa se vratio. Kada je stavio jednu svoju 
nogu na prag vrata s unutrašnje strane, dok inu 
je druga bila vani, spustio je zastor između mene 
i sebe. Tada jc objavljen ajet o pokrivanju.” 

4794. PRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, njemu 
Abdullah b, Bekr Sehmi, a ovom Humejd, prenoseći 
od Enesa, radijallahu anhiu daje rekao: 

“Kada sc oženio Zejncbom bint Džahš, Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pripremio je 
jelo. Ljudi su se najeli hljeba i mesa, a on je krenuo 
u sobe majki vjernika, kao sto je (uvijek) činio 
ujutro kada bi se oženio. Nazivao im je selam i učio 
im dovu, a one su na selam uzvraćale i dovu mu 
učile. Kada se vratio kući, ugledao je dvojicu ljudi 
kako pričaju. Vidjevši to, udaljio se od svoje kuće. 
Nakon što su to primijetila, ova su dva čovjeka 
brzo ustala. Ne znam jesam li ga ja obavijestio u 
njihovom izlasku, ili je o tome već bio obaviješten, 
te se vratio i ušao u kuću, a između mene i njega 
spustio je zastor. Tada je objavljen ajet o pokrivanju 
(zastiranju). 

Ibrahim b. Ebu-Merjem kaže: “Kazivao nam 
je Jahja, a njemu Humejd da je čuo od Enesa, 
radijallahu anhu, a on od Vjero vjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, ovaj hadis.” 
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4795. PRIČAO MI JE Zekerijja b. Jahja, a njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je rekla; 
“Nakon šio je propisano pokrivanje (zastiranje), 
izišla je Sevda da obavi svoju potrebu, a bila je 
krupna žena i bila je prepoznatljiva za svakog ko 
ju jc poznavao. Kada ju jc Omcr b. Hattab ugledao, 
reče joj: ‘Scvdo, tako mi Allaha, mi znamo ko si ti, 
pa vodi računa kako izlaziš!’ Vratila se ponovo, a 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je 
u mojoj sobi; večerao je, i u ruci mu je bila ogiodana 
kost. Ušla je i rekla: ‘Allahov Poslanice, izišla sam 
da obavim neku svoju potrebu, pa mije Omcr rekao 
to i to?’ Tada mu je Allah objavio te je završio 
objavljivanje, a on je još u svojoj ruci držao oglodanu 
kost, ne ostavljajući je: ‘Vama se dozvoljava da 
izlazite kada se za to ukaže potreba!’” 
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RIJECI UZVIŠENOG: “IZNOSILI VI O TOME 
ŠTA U JAVNOST ILI TO U SEBI KRILI PA, 
ALLAH SVE ZNA! NJIMA NIJE GRIJEH 
DA BUDU OTKRIVENE PRED OČEVIMA 
SVOJIM, I SINOVIMA SVOJIM, 1 BRAĆOM 
SVOJOM, I SINOVIMA BRAĆE SVOJE, 

I SINOVIMA SESTARA SVOJIH, I ŽENAMA 
VJERNICA MA, I PRED ONIMA KOJE SU 
U VLASNIŠTVU NJIHOVU. I ALLAHA 
SE BOJTE, JER ALLAHU, DOISTA, NIŠTA 

SKRIVENO NIJE.” 1 
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4796. PRIČAO NAM JE Ebul-Jeman, njemu 
Šu'ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Urve b. 
Zubejra daje Aiša, radijallahu anha, kazivala: 
“Efleh, brat Ebu-Ku'ajsov, zatražio je od mene, 
nakon stoje objavljen ajet 0 zastiranju, dopuštenje 
da uđe. Nisam mu dopustila dok za to nisam 
zatražila dopuštenje od Vjerovjesnika, sallallahu 
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1 El-Ahzab, 54 - 55 . 
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TUMAČENJE KURANA 


alejhi ve sellem, jer njegov brat Ebu-Ku L ajs nije 
sa mnom bio u rodbinskim odnosima po mlijeku, 
budući da me je zadojila Ebu-KiPajsova žena. Ušao 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, te mu 
rekoh: Allahov Poslanice, Elleh, brat Ebu-KiPajsov, 
tražio je od mene dopuštenje da uđe, ali mu nisam 
dopustila dok se s tobom ne posavjetujem. 

L Šta te sprečava da dopustiš ulazak svome amidži? 5 , 
upita Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem. 
‘Allahov Poslanice’, rekoh, ‘ovaj me čovjek nije 
zadojio, već me je zadojila Ebu-Ku'ajsova žena!' 
‘Daj mu dopuštenje jer je on tvoj amidža, Allah ti 
dao svako dobro! 1 , reče on/ 1 
Urvakaže: “Zbog toga je Aišagovorila: ‘Zabranjujte 
po srodstvu dojenja kao što zabranjujete 
po srodstvu krvi/ 11 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ALLAH I MELECI 
NJEGOVI BLAGO SIL J AJU VJERO VJESNIKA. 

O VJERNICI, BLAGOSILJAJTE GA I VI I 
ŠALJITE MU POZDRAVE MIRA!" 1 

Ebu-Alije kaže: “Allahov je blagoslov Njegovo 
hvaljenje Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
u prisustvu nieleka, dok je blagoslov meleka 
dova.” Ibn-Abbas kaže da jusallune znači “donose 
sala vat" (tj. blagosiljaju), a lenugrijenneke 1 
- “Mi ćemo ti prepustiti vlast” (tj. premoć). 


4797, PRIČAO MI JE Seid h f Jahja, njemu njegov 
otac, a ovom Mis L ar, prenoseći od Hakcma, on od 
Ibn-Ebu-Lcjlc, a ovaj od Ka'ba b. Udžrc, radijallahu 
anhu, (daje rekao): “Upitali su Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem: "Allahov Poslanice, što se tiče 
(donošenja) selarna na tebe - to znamo, ali kako 
donositi salavat na tebe?’ 

4 Recite: 'Gospodaru, blagoslovi Muhammeda 
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EI-Ahzab, 56, 

El-Ahzab, 60, Tj. nad onima čija su srca bolesna i licemjerna i koji po Medini šire laži. Oni će samo kratko 
uživati. 
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juujdill. 4 ili 6 



i porodicu Muhammedovu kao što si blagoslovio 
porodicu Ibrahimovu, Ti si hvaljen i slavljen! 
Gospodaru, usreći Muhammcda i porodicu 
Muhammedovu kao što si usrećio porodicu 
Ibrahimovu, Ti si hvaljen i slavljen!”, reče onT 

4798, PRIČAO NAM JE Abdullah b, Jusuf, njemu 
Lcjs, a ovom Ibn-Had, prenoseći od Abdullaha b, 
Habbaba, a on od Ebu-Scida Mudrija, radijallatru 
anhu, da je kazivao: 

“Upitali smo; h Ovo je selam, Allahov Poslanice, a 
kako ćemo donositi salavat na tebe?" 

"Recite: 'Gospodaru, salavat podari Muhammedu, 
Tvome robu i poslaniku, kao što si ga podario 
porodici Ibrahimovoj, i blagoslovi Muhammeda 
i porodicu Muhammedovu kao što si blagoslovio 
Ibrahima!”, odgovori onč 
Ebu-Salih, prenoseći od Lcjsa, kaže: 
Muhammeda i porodicu Muhammedovu kao što 
si blagoslovio porodicu Ibrahimovu! 11 
PRIČAO NAM JE je Ibrahim b + Hamza, a njemu 
Ibn-Ebu-Hazim Deraverdi, prenoseći od Jezida: “ t!+ 
kao što si salavat donio na Ibrahima, i blagoslovi 
Muhammeda i porodicu Muhammedovu kao što si 
blagoslovio Ibrahima i porodicu Ibrahimovu! 1 

RIJEČI UZVIŠENOG: “NE BUDITE KAO ONI 
KOJI SU MUSAA UZNEMIRAVALU 
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4799. PRIČAO NAM JE Ishak b, Ibrahim, njemu 
Revh b. Ubada, a ovom Avf, prenoseći od Hasana, 
Muhammeda i Hi lasa, a oni od Ebu-Hurejre, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Musa je, doista, bio stidan čovjek! O tome 
govore riječi Uzvišenog: 4 0 vjernici, ne budite 
kao oni koji su Musaa uznemiravali, pa ga je 
Allah oslobodio onoga što su oni govorili, i on kod 
Allaha ugled uživa. 1 ’" 
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3 El-Ahzab, 69, 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA SEBE’ (SABA) 

Rečeno je da mu 'adžizine znači musabikine — 
“nastojeći da Nam umaknu"; bi mu ‘džizine znaci 
bi faitine - “oni koji umi ču"; mu 'adžizijje znači 
musabikijje; sebektr — jatu “da će se spasiti, da 
će ih mimoići”; * 2 3 la ju f džizune 4 - la jefutune 
“neće moći umaći, neće ih zaobići”; jesbikuna 5 6 
— ju'džizuna “da ćc Nam umaći” (značenje je 
svega ovoga u tome da svako od njih želi pokazati 
nemoć drugoga); bi mu 'džizine znači bi faitine; 
mu ađžizine znači mugalibine, kada svaki od dva 
takmaca želi da razotkrije nemoć svoga protivnika; 
mi'šannf — “deseti dio” (ušrun - “desetina”); 
el-ukulv - “plodovi” (tj, proizvodi); ba‘icP i 
be Ud - upotrebljava se ijedno i drugo u značenju 
“udaljiti”. Mudžahid kaže da la ja ‘zubir znači 
“ništa Mu ne izmiče” (tj. ništa Mu nije skriveno); 
sej!el-‘cuimi lli ~ “poplavu pustili” (nastalu 
popuštanjem brana), tj. crvenu vodu što ju je Allah 
poslao na branu koja je pukla i bila uništena, te je 
voda poplavila dolinu čija su se dva kraja uzdigla, 
tako da je nestala voda, a nastala suša; nije bilo 
crvene vode s te brane, pa im je Allah poslao 
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s Ovaj jc tcrnim spomenut u 5. i 38. ajetu ove sure. a radi sc o osobama koje se suprotstavljaju dokazima 
Allah ovim i pred njima sc ohole i nastoje da ti dokazi nc dođu do ljudi. 

2 El-Enfal, 59. 

2 Tj. AI fahova kazna. 

4 El-Enfal, 59. 

5 El-Ankcbut, 4. Ajet glasi: iL Zar misle oni koji zla djela rade da ćc Nama umaći?! Loše oni prosuđuju! 

6 Sebe’, 45. Uzvišeni Allah spominje da su i prije njih poslanike u laž ugonili, a ovi nisu postigli ni deseti dio 
od onoga što su prijašnji narodi imali. 

7 ScbcL 16. Allah govori o nczahvalnicima čije jc vrtove zamijenio drugim vrtovima s gorkim plodovima i 
tamariskom i neznatnim lotosom divljim. 

S Sebe 7 * 9 10 , 19, Oni koji su se prema sebi ogriješili tražili su da Uzvišeni Allah načini veće rasLojanje prilikom 
njihovih putovanja, pa ih jc Allah zbog nezahvalnosti i omalovažavanja Njegove blagodati rasel io. 

9 Sebe 7 , 3. 

10 Sebe 7 , 16. 
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kaznu odakle je htio. Amr b. Surahbil kaže da 
je u narječju stanovnika Jemena el- 'arim brana. 
Drugi kažu da arim znači “dolina; riječno korito'’. 
Es-suhigat ]] znači “panciri, oklopi, paneime 
košulje’'. Mudžahid, govoreći o riječima; “A da li 
Mi kažnjavamo?” 12 -kaže dajuđžaza znači juakabn 
(kažnjavanje). E'izukum hivahidetin u znači “ja 
vam savjetujem samo jedno; pokornost Allahu”; 
mesna ve furada {A - “dvojica po dvojica ili jedan 
po jedan”; et-tenavmu 15 - “povratak” (tj, s ahireta 
na dunja luk); hej ne ma ještehune ]b - “između 
onoga što budu željeli” (tj. od imetka djeteta ili 
dunjaiučkog sjaja); bi ešja ihim 17 - “identičnim 
njima”, Ibn-Abbas kaže da el-hami 1 * znači 
“misvak” (drvo); el-esl V) — “tamariska, metljika” 
(Tamarix galaicca), a el-'arim — “brana”. 
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n Sebe’, 11. Govori su o Davudu, alejhis-selam, i Allahovom, džclle šarnihu, naređen] u da pravi Široke 
pancire. 

12 Sebe’, 17. Kur’an podsjeća da se kažnjava samo nevjernik, nezabvalnik. 

13 Scbc\46. 

14 Isti ajet. Radi sc o tome da ustanu pojedinačno ili skupno i razmisle o istinitosti poslanstva Muhammcda, 
saUallahu alejhi vc sci lem. 

!5 Scbc\ 52. Radi sc o tome da će nevjernici na Sudnjem danu priznati Poslanika, sallallahu alejhi vc sci I em. 
Tada će bili kasno, jer se s ahireta neće moći vratili na dunja luk. 

16 Scbc\ 54. 

S7 Isti ajet, U njemu sc govori o prepreci koja ćc biti postavljena između nevjernika i onoga što oni budu 
željeli, kao stoje to učinjeno sa sličnim njima. 

18 Sebe 7 , 16. 

19 Sebe\ 16. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “I KAD IZ SRCA 
NJIHOVIH NESTANE STRAHA, ONI ĆE 
UPITATI: ‘ŠTA JE TO REKAO GOSPODAR 
VAŠ?’ - ‘ISTINU’, ODGOVORIT ĆE, 

‘ON JE UZVIŠEN I VELIK!’" 1 

4800. PRIČAO NAM JE Humcjdi, njemu Sufjan, 
a ovom Arnr, koji kaže daje čuo od Ikrime, a on 
od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Allahov je Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi ve 
sellem, rekao: "Kada Allah nešto odluči na nebu, 
meleci udare svojim krilima iz pokornosti Njegovim 
riječima, kao da su ona metalni lanac kojim se udara 
po kamenu, a kad iz njihovih srca nestane straha, 
oni upitaju: ‘Sta je lo rekao Gospodar vaš?’ 
‘Istinu’, odgovorit ćc onome koji pita, ‘a On jc 
uzvišen i velik!’ Taj govor čuje onaj koji tajno 
prisluškuje — a oni su ovako postavljeni jedan iznad 
drugog'(Šuljanje to opisao tako što je šaku prevrnuo 
i razdvojio prste) - ‘pa čuje riječ i prenese jc onome 
koji jc ispod njega, a on je proslijedi onome ispod 
njega, sve dok ne dođe na jezik sihirbaza ili vračara. 
Postoji mogućnost da ga pogodi svjetlica prije nego 
stoje proslijedi, a postoji i mogućnost da on na nju 
doda stotinu laži prije negoli ga ona stigne, te sc 
kaže: ‘Nije li nam već rekao toga i toga, i toga i 
toga dana?!’ lako se povjeruje zbog te riječi koja 
se čula s neba.”’ 

RIJEČI UZVIŠENOG: “ON VAS SAMO 
PRIJE TEŠKE PATNJE OPOMINJE.”- 

4801. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Muhammed Hazim, a ovom A'mes, prenoseći 
od Amra b. Murre, on od Seida b. Džubejra, a ovaj 
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1 Sebe’, 23. 

2 Scbc\ 46. 
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od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Jednog dana popeo se Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi vc sellem, na brežuljak Safa i povikao: 
"Opasnost, pažnja! 5 Kurejševići su se okupili i 
upitali: "Šta ti je?" 

•u 1 

L Sta mislite", reče on, "kada bih vas obavijestio da 
će vas neprijatelj napasti ujutro ili navečer, da li 
biste mi povjerovali?' 

"Svakako 5 , odgovoriše oni. Tada im on reče: 3 4 5 * 7 Ja 
vas samo prije teške kazne opominjem!’ 

"Propao dabogda 5 , uzviknu na to Ebu-Leheb, 
"zar si nas zbog ovoga sakupio?!' Tada je Allah 
objavio: "Neka propadne Ebu-Leheb V 5,3 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MELAIKE ILI FATIR 
(STVORITELJ) 


«P JF 


Mudžahid kaže da el-kiimir 4 znači “omotač (opna, 
kožica) oko koštice”, a muskaletun 5 — “pretovareni, 
preopterećeni (grijesima)’? Drugi kažu da 
el-harut* znači “vrući vjetar sa sunčevom žegorrT? 
Ibn-Abbas kaže: “cbharur” jc vrućni noćni vjetar, 
a es-semum - ""vreli dnevni vjetar? Ga rabi hir 
znači “najizrazitija crna boja ? a el-girhih znači 
“nešto izrazito crno”. 




iiži (jjuii) sipi iiiij piijt 1*ii’ ju 

i * 1 jr ’ >r jJ- ^ 

Jlij p Gj> 1 ) ^ 
A fpjj!.S jjb p 

■' .■ ,f 

. ji jUi IjJLu ^ 


3 El-Lchcb, 1, 

A Fatir, li. Uzvišeni Allah kaže nevjernicima đa oni kojima sc oni, pored Njega, klanjaju ne posjeduju ništa, 
U ovome ajetu Uzvišeni Allah spominju termin kumir, koji znači “ljuska košticu"', a to simbolično 
predstavlja nemoć i neznatnost. 

5 Fatir, 18. Radi sc o onima koji su grijesima pretovareni. Za njih na Sudnjem danu, kako se navodi 
li Kur T anu, niko neće ponijeti grijehe, pa čak ni najbliži rođaci. 

(y Fatir, 21. U ovome ajetu Uzvišeni Allah spominje da sc hladovina i vrući vjetar ne mogu izjednačiti, 

7 Fatir, 27, Uzvišeni Allah u ovom ajetu govori o plodovima različitih boja, a zatim o brdima, kojih, između 
ostalih, ima i izrazito crnih. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA JA-SIN 

Mudžahid kaže da fe \azzezna 1 znači “pa 
pojačasmo, učvrstismo”. 

“O kako su ljudi jadni! 1 ' 3 - jadnost sc ogleda 
u njihovom ismijavanju poslanika. 

“Niti Sunce može Mjesec dostići” 3 - tj. svjetlost 
jednoga ne skriva svjetlost drugoga, niti im to 
treba. niti noć dan preteći' 14 - tj t zahtijevajući 
brzinu. “Mi uklanjamo...” 5 - tj. izvodimo jedne od 
drugih, i svi se kreću, svako od njih, Fekihun 6 znači 
“veseli i radosni; zadivljeni”, đžunđun muhdarmi 

- “poslušna vojska (kod polaganja računa). 
Od Ikrime se prenosi da je rekao kako el-mešhun* 
znači “krcat, pretovaren”. Ibn-Abbas kaže da 
tairukutn* znači “uzrok vaše nesreće”; jensilun m 

— “pohrliti”; merkađina u - “naših grobova” 
(tj. naših boravišta); ahsajnahu' 2 - “pobrojali 
smo, sačuvali smo”; mekanetuhum i mekanuhum 
istog je značenje * (Mekane tihim [i - “na njihovom 
mjestu”, tj, u njihovim boravištima). 


s Ja-Sin, 14. Radi sc o dvojici poslanika kojima jc kao pojačanje Uzvišeni Allah poslao i trećega* 
jer im stanovnici toga grada nisu povjerovali. 

2 Ja-Sin, 30. 

3 Ja-Sin, 40, 

4 Isti ajet 

5 Ja-Sin, 37. 

6 Ja-Sin, 55. Radi sc o stanovnicim Džcnncta, koji će osjećati zadovoljstvo i radost kada u njega odu. 

7 J a- S i n, 75, Tj. neće i m moć i pomoć i pri ] i kom po I aganja računa. 

8 Ja-Sin, 41 r Radi sc o lađi pretovarenoj putnicima i krcatoj robom. Ed-Dahhak i Ibn-Zcjd vele daje to lađa 
No ha alejhis-selam. (Tcfsir Ibn-Kcsir) 

9 Ja-Sin, 19. 

10 Ja-Sin, 51. 

11 Ja-Sin, 52. 

12 Ja-Sin, 12. 

U Ja-Sin, 67. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I SUNCE SE KREĆE 
DO SVOJE ODREĐENE GRANICE - TO JE 
ODREDBA SILNOGA I SVEZNAJUĆEG" 14 


,, < . V * 

' >ajjs-!! JhJJđLl ZUi Lid j >^i2uja 


4802. PRIČAO NAM JE Btau-Nu'ajm, njemu 
AVmcs, prenoseći od Ibrahima Tejmija, on od 
svoga oca, a ovaj od Ebu-Zerra, radijallahu anhu, 
koji je rekao: 

'"Bio sam s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u džamiji kada je Sunce zalazilo, pa me je 
upitao: 'Znaš li gdje sunce zalazi, Ebu-Zerre? 1 
"Allah i Njegov Poslanik najbolje znaju!\ 
odgovorio sam. 

"Sunce se kreće sve dok sedždu ne učini ispod 
Allahovog prijestolja (Arsa). O tome govore rijeci 
Uzvišenog: L I sunce se kreće do svoje određene 
granice - to je odredba Silnoga i Sveznajućeg’*, 
reče onC 


» ^ V'vtl l'tV s"*? l^“ " I . V 

, * T-f' A i U Jk?*’ < i A ' Y 

^ L S* U' 0* ^ cf Ćs*r-" 

^ **3 <3 m ‘Ja č ju cp 

'J > bi b ju 

>* v 

Jlš £ 1 p! djCjj 4i\ oii J-JL 23 
Jui r j,^\ cJ jbLli ĆSJt 
j, 4 i* iUi U yćA jJ- JjJlj) ju« 

>* ** j* # 


4803. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Veki\ 
a ovom A‘meš, prenoseći od Ibrahima Tcjmija, 
on od svoga oca, a ovaj od Ebu-Zcrra, radi jallahu 
anhu, da je rekao: 

“Pitao sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, o riječima Uzvišenog: ‘I sunce se kreće do 
svoje određene granice...’ - pa mi je odgovorio: 
‘Njegova je određena granica pod Allahovim 
prijestoljem (Aršom).”’ 




^ Ć^J 

” < , “ ** ' - r 

J-lllij) juS 4> : jZ M Zjb cJU ju 
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14 Ja-Sin, 38, 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ES-SAFFAT (REDOVI) 





Mudžahid kaže: “Govorili su ono sto nije poznato, 
što je od istine daleko” 1 - tj. od svakog mjesta. 
Vejukzefune min kitili dianihin 1 znači “njih sa svih 
strana gađaju”; vasihun" - '‘neprekidna, stalna”; 
lazihun 4 - “ljepljive”; teUmena aml-jemim 
— “vi ste nas varali” (tj. odvraćali od istine; reći 
će nevjernici šejtanima); gavlmf - “od njega 
neće glava boljeti niti ec osjećati bol u stomaku”; 
junzefune 1 - “niti će se pamet gubiti” (tj, bit će 
pri punoj svijesti); karinun* — “šejtan ^^juhre'une^ 


- “nastavili brzim hodom”; jeziffune ]0 - “trčeći, 
žurnim hodom”; ve bejnel-džinneti nesehen 

- “i između džina srodstvo uspostavljaju”. 
(Nevjernici odKurejšija kažudasumeleki A Mahove 
kćeri, a majke njihove kćeri su poglavara džina. 
Uzvišeni Allah kaže: "... a džini odavno znaju 
da će oni koji tako govore u vatru biti bačeni” 12 , 
tj. sudit će im se zbog toga,) Ibn-Abbas kaže da 
lenahnus-saffun^ znači “mi smo u redove poredani” 
(tj. rneleki); siratil-džehimi u - “put Džehennema, 
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] Sebe , 53. 

2 Es-Saffat, 8. Radi se o gađanju s ej ta na koji prisluškuje vijesti s neba. 

3 Es-Saffat, 9. Misli sc na patnju. 

4 Es-Saffat, 11. Radi sc o zemlji od koje je stvoren čovjek. 

5 Es-Saffat, 28. Doslovan bi prijevod bio: “Vi ste nam s desne strane prilazili , tj. prilazili ste nam s one 
strane odakle smo se nadali dobru. 

6 Es-Saffat, 47* 

7 Isti ajet Radi se o piću u Dzennctu, 

8 Es-Saffat, 51. 

9 Es-Saffat, 70. Tj. nastavili su njihovim stopama. 

10 Es-Saffat, 94. 

11 Es-Saffat, 1 58. Tj. mnogobosci uspostavljaju srodstvo između Allaha i džina. 

12 Isti ajet. 

13 Es-Saffat, 165, 

14 Es-Saffat, 23. 
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središte Vatre '; le sevben 15 — “ključa lom vodom” 
(tj. izmiješat će se njihova hrana s vodom 
klj ticalom); medhuren {b - “otjeran, udaljen”; 
bejdun meknun un 17 - “j aj a pokrivena 1 
(tj, pokriveni dragulji); ve tereknaalejhi fil-ahirin 1 * 
- “i u naraštajima kasnijim spomen mu sačuvali” 
(tj. spominje se po dobru); je$teshinme [t) — 
“jedni druge na ismijavanje potiču”; baden 20 - 
“božanstvo, idol”. 


^ 5 P .si 3 


tSjj) jjlsai jljill (j J&) 

JLLj j 

■** 

. čj (S^) 6 




RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I JUNUS JE BIO POSLANIK.” 21 




4804. PRIČAO NAM JE Kiitejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od A'mcša, on od Ebu-Vaila, 
a ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, koji je 
kazivao: 

“Rekao je AHahov Poslanik, sallaliahu alejhi ve 
sellem: ‘Ne pristaje nikome da bude bol ji od sina 
Mettaovog!’” 22 


I ■" )- ** ■'* -«- r ^ * Tf jr-c.r+- i ■*’ V ** £.1 £ 

r — ■ I 11 “ 
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**■ r-~ 
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4805. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, njemu 
Muhammed b. Fulejh, ovom njegov otac, prenoseći 
od Hilala b. Alija, on od Bcnu-Amira b, Luejja, 
ovaj od Ataa b. Jesara, a on od Ebu-Hurejre s 
radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, sallaliahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

“Slagao je ko kaže da je bolji od Junu sa, sina 
Mettaovog! 


JXL\ 4AO 
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15 Es-SafTat, 67. 

Ić Es-Saffat, 9. Radi sc o džinima koji prisluškuju. 

17 Es-Saffak 49. Govori šc o hunjama, 

18 Es-SiiiTat, 78. Radi se o Nuhu, alejh is-selam. 

s 9 ES“Saffat, 14. Ismijavaju dokaze koji im dolaze, 

20 Es-SafTat, 125. Govori se 0 klanjanju Ba 4 lu lažnom božanstvu, kipu U’jasovog naroda, a ne Allahu 
Uzvišenom. 

21 Es-Safifat, 139, 

22 Tj. od Jumisa, alejhis-selam. 
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SURA SAD 




.■ 




4806. PRIČAO NAM JE Muliammcd b. Bessar, 
njemu Gunder, a ovom Su "ha, prenoseći od 
Avvama, koji jc rekao: 

“Upitao sam Mudžahida o sedždi u suri Sad, pa 
mi je rekao: 'Upitali su Ibn-Abbasa o tome, te 
je odgovorio: "Njih je Allah uputio, zato slijedi 
njihov pravi putJ” I on je prilikom učenja ove 
sure činio sedždu/” 


jLl: £ _u^ . i a * i 




* .* 
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4807. PRIČAO MI JE Muhammed b. Abdnllah, 
prenoseći od Muhammeda b, Ubejda Tanafisija, 
a on od Avvama, koji je kazivao: 

“Pitao sam Mudžahida o sedždi u suri Sad, pa je 
rekao da je pitao Ibn-Abbasa: 'Odakle (ti dokaz 
pa) si počeo činiti sedždu?’, na sto je on odgovorio: 
L Zar ne učiš: i od potomaka njegovih Davuda 
i Sulejmana... 2 3 4 * 6 Njih je Allah uputio, zato slijedi 
njihov pravi put!' Davudje bio jedan od onih koje 
je Vjerovjesmk, sallallahu alcjhi ve sellem, bio 
dužan slijediti. Davud je, alejhis-selam, tu činio 
sedždu, pa je točimo i Allahov Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc sellem/” 

Udzah'- znači isto što i adžih - “veoma čudno”; 
el-kittič znači “knjiga, registar” (ovdje je to registar 
djela). Muđžahid kaže da fi izzetuv' znači “bahati”; 
el-miUeiii-ahiretf - “u vjeri predaka” (ti. u vjeri 
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1 El-En L am, 90. Ibn-Abbas jc još dodao da i Poslanik, sallallahu alcjhi vc sci Lem, spada u one kojima jc 
naređeno da se povodi za poslanicima, pa se poveo za Davudom, alcjhis-sđam, koji je činio sedždu zahvale 
(sedzđ eti is -šu kr ), 

2 El-En L am, 84. 

3 ^ad, 5. Ovo je čuđenje idolopoklonika kada su čuli da Poslanik, sallallahu alcjhi ve scllcm, svodi bogove 
na Jednog i Jedinog Boga. 

4 Sad, 1Ć. Radi se o registru naših djela na temelju kojeg će se polagati računi. Ovo jc stav Ebu-Ubcjda. 

3 Sad, 2. Tj, oni koji neće da vjeruju. 

6 Sad, 7. 
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Kurejšija); e l-ih li lak 7 - “laž ; el-eshab s - “nebeski 
pute vi’. “Gni predstavljaju neznatnu urotničku 
vojsku koja će tamo biti poražena” 9 - tj. Kurejševići, 
oni predstavljaju skupine minulih stol jeća, Fevak™ 
znači “neće ga hiti potrebno ponoviti”; kit(cma n 

- “i kazne nas : ittehaznahum suhrijjen 1 - “i koje 
smo ismijavali; izgubili su nam se iz vida”; etrab ' 

- “istih godina” (tj. slične životne dobi). 

Ibn-Abbas kaže da ulil-ejdi u znači “čvrsti, stabilni u 
ibadetu ; el-ebsar 15 “dalekovidih (tj. koji gledaju 
što Ali ah naređuje). 

“Mislim na Gospodara svoga; ja pokazujem ljubav 
prema blagu!” 16 tj, sjećam se drugoga, posvećujem 
mu pažnju. i on ih poče gladiti” 17 - tj r milovao je 
grive i vratove tih konja. El-asfiuf * znači “bukagije” 
(tj. okovi, lanci). 
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7 Isti ajet, a on g I as i: “Za ovo nismo čuli u vjeri predaka svojih? Ovo nije ništa drugo do namještena laž!’ 

K Sad, 10, 

9 Sad,11. 

10 Sad, 15, Radi se o nevjernicima koji čekaju jedan zvuk roga koji neće biti potrebno ponoviti, 

11 Sad, I 6, To je govor nevjernika. 

12 Sad, 63. To ce reći nevjernici kada dodu u vatru, a ne budu vidjeli vjernike koje sli na dunjaluku ismijavali, 
izigravali i poni zavali. 

13 Sad, 52, Radi se o hurijama, koje će bili istih godina kao i vjernici u Džermctu. 

H Sad, 45. Ajet se odnosi na poslanike: Ibrahima, Ishaka i Jakuba, alejhimus-selam. 

15 Isti ajet, 

16 Sad, 32, Ovdje se govori o Sulejmanu, alejhis-sdam, koji je jedne noći bio zadivljen lijepim konjima sto su 
stajali na tri noge, a četvrtom jedva zemlju doticali. Ovim se upozorava da nas, izuzev Allaha, ništa ne bi 
smjelo toliko zadiviti, 

i? Sad, 33, 

18 Sad, 38. Govori se o Sulejmanu i onima koji su mu bili potci njeni. Uz vjetar i šejtanc, graditelje i gnjurce i 
druge u bukagije okovane. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “DARUJ MI VLAST 
KAKVU NIKO OSIM MENE NEĆE IMATI! 
TI, UISTINU, BOGATO DARUJEŠ!” 1 



isu, djii 
Cw! dij .Uj) V 


4808. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrafiim, 
a njemu Revh i Muhammed b. Dža' fer, prenoseći od 
Šu'bc, on od Muhammeda b. Zijada, ovaj od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, a on od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Navalio je na mene sinoć Ifrit džin (ili je rekao 
slično tome 2 * ) kako bi mi prekinuo namaz, pa mi 
jc Allah omogućio da ga nadvladam. Želio sam 
ga privezati za jedan stub u džamiji, dok se vi ne 
probudite, pa da ga svi vidite. Tada sam se sjetio 
riječi svoga brata Sulejinana: ‘Daruj mi vlast 
kakvu niko osim mene neće imati!' 

Revh kaže: “Otjerao ga jc! Otjerao ga je 
poniženog!" 
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RIJEČI UZVIŠENOG: ^ ti Uj) Jii ot 

“... I JA NISAM IZVJEŠTAČEN!” 4 * * 


4809. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Džerir, 
prenoseći od A‘mesa, on od Ebu-Duhaa, a ovaj od 
Mcsruka da je rekao: 

“Ušli smo kod Abdullaha b. Mes‘uda. pa nam 
je rekao: ‘O ljudi, ko nešto zna - neka to kaže, 
a ko ne zna - neka kaže: ‘Allah zna!', jer je znanje 
onoga koji nc zna (u tome) da kaže: ‘Allah zna!’ 
Uzvišeni Allah rekao jc Svome Vjcrovjcsniku, 
sallallahu alejhi ve sellem: ‘Reci: ‘Ne tražim 
ja od vas za ovo nikakvu nagradu, i ja nisam 
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i Sad, 35. 


3 

4 


Ovdje se dvoumi prenosilac hadisa. Ibn-Hadžcr kaže kako postoji mogućnost da se dvoumi u riječi navalio 

je f ili pak u riječi sinoć. 

Ovo jc dokaz da jc džine moguće vidjeti ako se pojave u tjelesnom liku te daje njihovo djelovanje sasvim 

izvjesno. 

Sad, 86. 
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izvještačcn!" Ispričat ću vam događaj o dimu: 
Allahov Poslanik, saliallafiu alejhi ve sellem, 
pozvao je Kurcjševićc u islam, ali su oni oklijevali 
da to učine, pa je on proučio dovu: ‘Gospodaru, 
pomozi mi protiv njih sa sedam, kao stoje bilo 
sedam kod Jusufa, alejhis-selam!" Zadesila ih je 
sušna godina i nestalo je svega, tako da su jeli 
ono Sto je uginulo i kože, pa se čovjeku od gladi 
Činilo da između njega i neba lebdi dim. Uzvišeni 
je Allah rekao: ‘Zato sačekaj dan kada će im se 
činiti da prema nebu jasno vide dim koji će ljude 
prekriti. ‘Ovo je neizdržljiva patnja!” 5 6 7 Pa su 
molili: ‘Gospodaru naš, otkloni patnju od nas, mi 
ćemo, sigurno, vjerovati V 

\4 kako će oni pouku primiti, a već im je došao 
istinski Poslanik, od koga oni glave okreću i 
govore: L Poučeni-umno poremećeni!’ Mi ćemo 
patnju malo-pomalo otklanjati, i vi ćete se sigurno 
u mnogohožačku vjeru vratiti. 56 
4 Pa zar će patnja na Sudnjem danu biti otklonjena?! 
Bila je otklonjena', odgovorio je, i oni su se u 
svoje nevjerovanje vratili, pa ih je Allah kaznio 
na dan Bedra. ali onoga Dana kada ih svom 
silom zgrabimo zbilja ćemo ih kazniti!', kaže 
Uzvišeni Allah/” 
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5 Ed-Duhan, 10-1 L 

6 Ed- Duhan, 1 2-15. 

7 Ed-Duhan, 16. 












SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EZ-ZUMER (SKUPOVI) 



Mudžahid kaže: "Zar je isti onaj koji će se na 
Sudnjem danu licem svojim zaklanjati?” 1 - tj. 
koji ćc biti vučcni licem okrenuti vatri. O tome 
govore riječi Uzvišenog: "Pa da li će biti ugodnije 
onome koji u vatru bude bačen ili onome koji 
dođe na Sudnji dan smiren?” 2 Zi iveđžirr znači 
“protivrječnosti” (tj. sumnje). "... i čovjeka koji 
je u vlasti samo jednog čovjeka” 4 - to je primjer 
njihovih lažnih božanstava i istinitog Boga, "A oni 
te plaše onima kojima se, pored Njega, klanjaju” - 
— tj. kipovima. Havvelna b znači "pruži mu, dadne 
mu”. “A onaj koji donosi Istinu” 7 - tj. Kur’an. 
"... i oni koji u nju vjeruju”* - vjernik će doći na 
Sudnji dan i reći: 41 'Radio sam prema ovome sto si 
mi dao!” - "... za kojeg se oni otimaju. LJ EŠ-šekis 
znači "težak, mučan, prgav čovjek, onaj koji je 
teške naravi i koji se ne zadovoljava pravdom”, 
"... i čovjeka pravedna” 10 - tj. dobra, "Grče se” n 
tj. osjećaju odvratnost. "Oni će postići ono što 
su željeli” 12 - tj. pobjedu. "Okružuju 13 — tj. tavaf 
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1 Ez-Zumcr, 24. 

2 Fussilet, 40, 

.1 Ez-Zusncr, 28. Govori sc o Kur'anu, u kome nema nikakvih protivrječnsoti niti nejasnoća, 

4 Ez-Zumer, 29. Allah navodi kao primjer čovjeka koji je u vlasti vise ljudi i onoga koji je u vlasti samo 
jednog čovjeka, postavljajući pitanje; da h je položaj njih dvojice isti. Na taj se način uspoređuje više 
gospoda ra i J edan J cd i n i Gospodar -Allah, dže 31 c san uhu, 

5 Ez-Zumcr, 36. 

6 Ez-Zumcr, 49. Ovdje se govori o pružanju blagodati čovjeku od Gospodara svjetova. 

7 Ez-Zumcr, 33. 

& Isti ajet 

9 Ez-Zumcr, 29. 

to isti ajet, Radi sc o usporedbi čovjeka u rukama pravednog čovjeka i drugog, koji je u rukama vise prgavih ljudi. 

11 Ez-Zumcr, 45. Ovdje se govori da se srca nevjernika grče samo kad sc Allah spomene. 

12 Ez-Zumer, 61. Radi se o vjernicima koji su naređenja izvršavali, a zabrana se klonili. 

13 Ez-Zumer, 75. Tj. meleci okružuju prijestu Gospodara svjetova, veličajući Ga i hvaleći. 
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čine sa svih strana. sličnu po smislu” 14 - tj. 
nema u njoj (Knjizi) nejasnoća, iako ajeti sliče 
jedan drugome po jasnoći i istinitosti. 


RIJEČI UZVIŠENOG: “O ROBOVI MOJI KOJI 
STE SE PREMA SEBI OGRIJEŠILI, 

NE GUBITE NADU U ALLAHOVU MILOST! 

ALLAH ĆE, SIGURNO, SVE GRIJEHE 
OPROSTITI. ON, DOISTA, MNOGO PRAŠTA 

I MILOSTIV JE.” 15 


4810, PRIČAO MI JE Ibrahimb. Musa, njemu Risani 
b. Jusuf, ovom Džurcjđž, a njemu Jala, prenoseći od 
Seida b + Džubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da su neki ljudi idolopoklonici ubi jali l jude 
i u tome pretjerivali, te da su činili prostituciju i u 
tome pretjerivali. Došli su Muhammedu, sailallahu 
aiejhi vc sci lem, i rekli mu: 

;t Ono što ti kažeš i u što pozivaš u svakom je 
slučaju dobro, još samo da nas obavijestiš da 
postoji otkup (oprost) za ono što smo činili? 1 
Tada jc objavljeno: "... i oni koji sc mimo Allaha 
drugom bogu ne klanjaju, i koji one koje je AIlah 
zabranio ne ubijaju, osim kad to pravda zahtijeva, 
i koji ne bludniče... 116 , kao i: '"Reci: "O robovi 
Moji koji ste se prema sebi ogriješili, ne gubite 
nadu u Allahovu milost!" 1 ' 
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!4 Ez-Zumcr, 23. 
15 Ez-Zumer, 53. 
i 6 El-Furkan, 68. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“ONI NE VELIČAJU ALLAHA ONAKO 
KAKO GA TREBA VELIČATE. ” l 2 

4811. PRIČAO NAM JE Adcin, njemu Šejban, 
prenoseći od Mensura, on od Ibrahima, ovaj od 
Ubcjde, a on od Abdullaha, radijallahu anhu, koji 
je kazivao: 

“Došao jedan od svećenika Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa reče: "Muhammede, 
mi vjerujemo da Allah nebesa drži na jednom 
prstu," da su zemlje na jednom prstu, stabla na 
jednom prstu, voda i imetak na jednom prstu i 
sva stvorenja na jednom Njegovom prstu’ 3 pa 
govori: 'Ja sam Vladar!' Vj ero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, toliko se nasmijao potvrđujući 
istinitost onoga što je svećenik izgovorio da su 
mu se vid jeli kutnjaci, a zatim mu je proučio: ‘Oni 
ne veličaju Allaha onako kako Ga treba veličati; 
a čitava Zemlja na Sudnjem će danu stisnuta u 
šaci Njegovoj biti, a nebesa će u desnici Njegovoj 
smotana biti* Hvaljen neka je On i vrlo visoko 
iznad onih koje Njemu smatraju ravnim!* ' 3 
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1 Ez-Zumer, 67. 

2 Ovaj hadis govori o svojstvu Svevišnjeg Allaha, subhanchu ve tc'ala, a to je da će Uzvišeni držati na svojim 
prstima sve spomenuto. Dužnost jc muslimanu vjerovati u ovo kao i u ostala svojstva Allaha, tebarckc 
ve te'ala, znajući šta znače, ali no znajući njihovu kakvoću. Uz to, Uzvišenom Allahu niko nije ravan 
niti sličan. Mi Njegova svojstva ne negiramo niti ih krivo tumačimo (u prenesenom značenju). Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. nas je obavijestio o ovom kao i o drugim svojstvima našeg Gospodara, 
a on nije govorio od sebe i bio jc naupućeniji i najbogobojazniji u pogledu Allaha, subhanchu ve tc'ala. 
Tako su vjerovali i ashabi kao i svi oni koji su ih slijedili u dobru. (prim. rcc.) 

3 Ez-Zumer, 67 . 
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RIJECI UZVIŠENOG: "... A ČITAVA CE 
ZEMLJANA SUDNJEM DANU U ŠACI 
NJEGOVOJ BITI, A NEBESA ĆE U DESNICI 
NJEGOVOJ SMOTANA OSTATI.” 

4812, PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Halida b. 
Musafira, on od Ibn-Sihaba, a ovaj od Ebu-Seleme 
daje Ebu-Hurcjra, radijallahu anhu, rekao: 

‘'Čuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve seilem, kad je rekao: 'Zgrabit će Allah Zemljo i 
smotati nebesa Svojom desnicom, a zatim će reći: 
L Ja sam Vladar! Gdje su zemaljski vladari?’” 


RIJEČI UZVIŠENOG: “I U ROG ĆE 
SE PUHNUTI, I UMRIJET ĆE ONI NA 
NEBESIMA I ONI NA ZEMLJI, OSTAT ĆE 
SAMO ONI KOJE BUDE ALLAH ODABRAO; 
POSLIJE ĆE SE U ROG PO DRUGI PUT 
PUHNUTI, I ONI ĆE, ODJEDNOM, 
USTATI I ČEKATI.” 4 

4813. PRIČAO MI JE Hasan, njemu Isma'il 
b. Hali], a ovom Abdur-Rahim, prenoseći od 
Zckerijjaa b. Ebu-Zaidc, on od Amira, a ovaj od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 

4t Ja sam prvi koji će podići glavu nakon drugog 
puhanja; kad ono Musa drži se za Arš (Allahov 
prijesto). Ne znam je li tako bio, ili jc (on u takvom 
stanju) poslije drugog puhanja! 1 ” 5 
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4 Ez-Zumer, 68. 

5 Ovo jc ujedno i počast Musau, alejhis-selam, da ga zatičc Muhammcd, sallallahu alejhi wc scilcm, koji diže 
glavu prvi nakon drugog puhanja, kako se drži za Arš. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


4814. PRIČAO NAM JE Umer h. Hafs, njemu 
njegov otac, a ovom A‘meš, koji je čuo od Ebu- 
Saliha, a on Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da jc 
Vjerovjesnik, sallallahu alejlii ve sellem, rekao; 
“Između dva puhanja jest četrdeset!” 

Upitali su: “Ebu-Hurejra, četrdeset dana?’ 
“Odbijam precizirati vrijeme!”, odgovorio je. 
“Da nije četrdeset godina?”, upitao je neko. 

“Ne znam!”, odgovorio je. 

“Da nije četrdeset mjeseci?”, upitao je ovaj. 

“Ne znam! Sve će kod čovjeka (kada umre) 
istruhnuti osim repnjače (kičmenog pršljena) 
od kojeg će stvorenja nanovo bili stvorena ”, 
odgovorio je. 1 
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U ime Allaha, SvemiJosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MU’MIN (VJERNIK) ILI GAFiR 




Mudžahid kaže; “Metafora je ove sure kao 
metafora početka pojedinih sura sa ovakvim 
kraticama.” Neki drugi kažu: “To je ime, 
u skladu s riječima Šurejha b. Bbu-Evfaa Abcsija: 
'Podsjeća me Ha-mim na isprepleteno koplje, pa 
zar nećeš Ha-inim učiti prije kretanja (u boj)?’”. 
Et-Tavlf znači “obilno nagrađuje, vrijedno 
nagrađuje”, a dahirin* - poniženi. Mudžahid kaže 
da ikn-nedžaif znači “da vas spasim” (tj. pozivam 
vas u vjera, a kipovi ne mogu pozivati )-JusdzerurP 
— “prženi” (tj, bit će pod njima vatra potpaljena); 
temrehiuf - “sto su likovali” (tj. uobraženi bili). 
Ala b. Zi jad podsjećao je na vatru, pa mu jc jedan 
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Izuzetak su tijela vjero vjesnika koja neće istruhnuti. Ibn-Abdul-Berr njima dodaje još i šehtde, a Kurtubi 
i mujezine koji očekuju Allahovu nagradu i koji samo zbog Affaha pozivaju na namaz. 

Ef-Mu’min. 3. 

EI-Mu’mm. 60, Ući ćc u Džchcnncm poniženi oni koji iz oholosti odbijaju da sc klanjaju AH a hu. 
EI-Mu’mm. 41. 


El-Mu’min, 72. 

El-Mu’mm, 75. Oni koji su Knjigu poricali 
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čovjek prigovorio: '"Zašto obeshrabruješ ljude?", 
na što je on odgovorio: “Kako da ja obeshrabrim 
ljude kad jc Uzvišeni Allah rekao: O robovi Moji 
koji ste se prema sebi ogriješili, ne gubite nadu u 
Aliahovu milost!' 7 8 , kao i: 44 ... i da će oni koji su 
pretjerivali stanovnici u ognju bitiV ali vi druge 
volite radovati Džennetom za njihova ružna d jela, 
premda jc Muhammcd, sallallahu alejhi vc scllcm, 
doista poslan kao onaj koji raduje Džennetom 
onoga koji mu se pokori, i kao onaj koji opominje 
vatrom onoga koji se njemu ne pokori." 
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POGLAVLJE 


4815. PRIČAO NAM JE Ali k Abdullah, njemu 
Veiid b. Muslim, a ovom Evza i, prenoseći od 
Jahjaa b. Ebu-Kesira, on od Muhammeda b. 
Ibrahima Tejmija, a ovaj od Urve b. Zubejra, koji 
je kazivao: 

“Upitao sam Abdullaha b. Amra b. Asa: L Reei 
mi šla je to najteže što su idolopoklonici učinili 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem?’, pa mi je odgovorio: "Dok je Allahov 
Poslanik klanjao ispred Kabe, prišao mu je Ukba 
b, Ebu-Mu 4 ajt, uzeo ga za rame, skinuo mu odjeću 
s vrata i počeo ga žestoko daviti. Tada je prišao 
Ebu-Bekr i ščepao za rame, braneći Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i govoreći: 
4 Zar da ubijete čovjeka koji kaže: b Moj je Gospodar 
Allah!’, a već vam jc donio jasne dokaze od vašeg 
Gospodara?!’” 
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7 EZ’Zumcr, 53. 

8 El-Mu'min, 43. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA FUSSILET (OBJAŠNJENJE) 

Tavus prenosi od Ibn-Abbasa da iiija tav an 
ev kerhen ] znači “pojavite se milom ili silom' 
(tj. dođite), a kaleta etejna tai'in - “pojavljujemo 
se drage volje, odgovorili su' (tj. dolazimo 
dobrovoljno). Minhal 1 2 3 prenosi od Seida j da je 
kazivao kako je jedan čovjek rekao Ibn-Abbasu: 
“Ja nalazim u Kur’anu nešto Što sc meni čine 
protivrječnimf ? Reče: tada rodbinskih 

veza među njima neće biti, i jedni druge neće 
ništa pitati”, 4 potom: “... i oni će jedni drugima 
prebacivati*./ 5 , 5 kao i; “*** a od Allaha nijednu riječ 
neće moći sakriti” 6 - skriveni su u ovom ajetu* 
Također je rekao: ili nebo stvoriti? On ga je 

sazđao...” - sve do riječi: “... (zemlju) poravnao.” 7 8 
“Allah spominje stvaranje neba prije stvaranja 
Zemlje, a zatim kaže: 'Zar zaista nećete da 
vjerujete u Onoga koji je u dva dana Zemlju 
stvorio...’ - sve do rijeci:"... pojavljujemo se drage 
volje! 38 Ovdje se opet spominje stvaranje Zemlje 
prije neba. Uzvišeni kaže: L A Allah mnogo prašta i 
samilostanje!\ 9 10 potom: 4 Allah je Silan i Mudar! Y° 
kao i: L Allah sve čuje i sve vidi!’ 11 12 
On također kaže: "... tada rodbinskih veza među 
njima neće biti...', 17 (tj. kod prvog puhanja), a zatim 
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1 Fussilct, 13 . 

2 Minhal b, Amr Escdi Kud. pouzdan prenosilac h adi sa. R uh ari u svojoj zbirci od njega bilježi dva predan ja. 

3 Scid b. Džubejr. 

4 El-Mu'mmun, 101. 

5 Es-SafFat, 27 i 50. 

6 En-Nisa, 42. 

7 En-NazPat, 27-30. 

8 Fussilct, 9-11. 

9 El-Feth, 14, 

10 El-Feth, 7, 

13 En-Nisa, 134. 

12 El-Mu'minun, I0L 
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će se puhnuti u rog, pa će pomrijet i sve sto je na 
nebesima i stoje na Zemlji, osim onoga koga A Mah 
poštedi, tako da neće biti rodbinskih veza u tome, 
niti će jedni druge bilo šta pitati. Kada se drugi put 
puhne u rog:"... i oni će jedni drugima prebacivati.’ 11 
A što se tiče Njegovih riječi: "Mi nismo nikoga 
Allahn ravnim smatrali’, 14 kao i: a od Allaha 

neće moči sakriti’ 15 - to znači da će Ali ah, doista, 
iskrenima oprostiti njihove grijehe. 

"Dođite! 1 , reći ćemo. 1 Idolopoklonici će reći: 
"Nismo bili idolopoklonici! 1 tada će se zapečatiti 
usta njihova, ali će, zato, progovoriti ruke njihove, 
pa će se tada saznati da Allah nijednu riječ neće 
sakriti: "Jedva bi dočekali oni koji ne vjeruju../ 11 
Stvorio je Zemlju u dva dana, zatim nebo, a onda 
se usmjerio ka nebu i uredio ga u druga dva dana, 
a potoni Zemlju poravnao. Uobličio ju je tako stoje 
izveo iz nje vodu i pašnjake, stvorio brda, uzvisine i 
vrhove i ono između njih u dva dana - to označava 
dioajet ađehaha. ]7 Riječi Uzvišenog; "Onoga koji je 
u dva dana Zemlju stvorio,..’ IH , tj. uobličivši Zemlju 
i ono što je na njoj u četiri vremenska razdoblja, dok 
su nebesa stvorena u dva dana. 

"A Allah mnogo prašta!' ' - tako je Allah Svojim 
riječima Sebe opisao, a to i dalje traje, jer Allah 
što god je htio — učinio je. Pa neka ne misliš da 
u Kuranu ima protivrječnosti, jer je sve od Allaha! 11 
Ebu-Abdullah (Buhari) kaže: “Ovo mi je pričao 
Jusuf b. Adi, a njemu Ubejdullah b. Amr. prenoseći 
od Zejda b. Ebu-Unejse, a on od Minhala. 
Mudžahid kaže da lehum edzrun gajru memnun 2 ® 
znači “nj i h čeka nagrada neprekidna 11 (tj. i zračunata); 
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13 Us-SafTat, 27 i 50, 

14 El-UtVarn, 23, 

15 En-Nisa, 42. 

16 Isti ajet. Tj. oni koji nisu vjerovali u Poslanika, sallallahu a 1 ej hi vc sci lem, jedva bi dočekali da je toga dana 
nad njima zemlja poravnana, lj. da su mrtvi. 

17 En-NazPat, 30. 

18 Fussild, 9. 

19 El-Fdh, 14, 

20 Fussilet, 8, One koji vjeruju i rade dobra djela. 
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akvateha 1 - '"njene proizvode” (tj. njenu opskrbu); 
fi kulli strnu a in tmreha 1 - “i odredio je šta će se 
na svakom nebu nalazili”; nehisatin* - “u danima 
nesretnim, u velikoj nesreći” {za koje smo odredili 
drugove zajedno s njima na koje će se spuštati 
meleci prilikom smrti); ihtežzet* - “ona se pokrene; 
s rasti njem”; ve rehet 5 - “i uz buja, počne rasti”. 
Drugi kažu da min ekmamiha 6 znači “iz cvjetnih 
eaški svojih” (kada se pojave); lejekulenne ha za li 

— “reći će ovo pripada meni” (tj. zbog mojih djela 
i ja to zaslužujem). 

Neki kažu da je sevaen lis-saailin 1 “objašnjenje 
za one koji pitaju” (tj. zaključak im jc istovjetan). 
Fehedejnahum' 6 znači “na Pravi put ukazali” 
(tj. upozorili smo na dobro i zlo), kao što se u 
riječima Uzvišenog kaže: i dobro i zlo mu 

objasnili”, 9 te u Njegovim riječima: “Mi mu na 
pravi put ukazujemo...” 10 Uputa koja je ukazivanje 
je u značenju usrećivanja {ili ukazivanja na 
ispravan put). S tim su u vezi i Njegove riječi: 
“Njih je A Mali uputio, zato slijedi njihov Pravi 
put!” 11 Juze 'un 11 znači “oni prvi bit će zadržani, 
da bi ih sustigli ostali”; min ekmamiha n - “iz 
cvjetnih čaški”; vdijjun harnim ' 4 -“prisni prijatelj 
postati” (tj. bit će veoma blizak); min mehisin 1 - 

— “nikud ne mogu umaći” {tj. neće se moći nigdje 
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1 Fussilct, 10, Tj, opskrbu na Zemlj i za nj a i njene stanovnike. 

2 Fussilct, 12. 

Fussilct, 16. Nij njih ju ledeni vjetar natjeran, kako bi narod Adjos na ovom svijetu sramnu patnju osjetio. 

4 Fussilct, 39. Tj. Zemlja, 

5 isti ajet. 

6 Fussilct, 47. To samo Allah 7na. 

7 Fussilct, 10. 

8 Fuss i I ct, 17, Tj. Sc m udu, a I i i m j c s 1 j epoća bila milija od Pravog p uta 5 pa ih jc sti g I a s ram na kazna od m unj c, 
koju su zaslužili. 

9 El-Bclcd, 10. 
jo Ed-Dchr. 3, 

11 El-En'am, 90, 

12 Fussilct, 19, Tj, onoga dana kad Allahovi neprijatelji u vatru budu potjerani. 

13 Fussilct, 47. 

14 Fussilct, 34, Tj, kada se neprijatelju zlo dobrim uzvrati. 

15 Fussilct, 48, To su oni koji dodu na onaj svijet i uvide svoje greške te neminovnost Sudnjeg dana. 
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skloniti); mirjetin {b jc isto što i murjetun —“oni koji 
sumnjaju’, Mudžahid kaže da i‘metu ma ši 1um v 
znači “radite šta hoćete 55 (to predstavlja prijetnju). 
Ibn-Abbas veli da idfe' billeti bije ahsenu lx znači 
“zlo dobrim uzvratiti 55 (to predstavlja strpljenje 
u srdžbi i oprost kada neko zlo učini; kada tako 
učine, Aliah će ih sačuvati i potčiniti im njihove 
neprijatelje): “... pa će ti prisni prijatelj postati. 5 lJ 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“VI SE NISTE KRILI ZATO DA NE BI 
UŠI VAŠE I OČI VAŠE I KOŽE VAŠE 
PROTIV VAS SVJEDOČILE, VEĆ ZATO ŠTO 
STE VJEROVALI DAALLAH NEĆE 
SAZNATI MNOGO ŠTOŠTA 
OD ONOGA ŠTO STE RADILI.” 20 


4816. PRIČAO NAM JE Salt b. Muhammcd, 
njemu Jezid b + Zurej\ prenoseći od Revha b. 
Kasima, on od Mensura, ovaj od Mudžahida, on od 
Ebu-Ma'mera, a ovaj od Ibn-Mesuđa, radijallahu 
anhu, da je o ajelu: “Vi se niste krili zato da ne bi 
uši vaše... 5? - rekao: 

“Bila su dvojica Kurejševića i zet im iz Sekifa 
(ili dvojica ljudi iz Sekifa i zet im od Kurejševića) 
u jednoj kući, te su rekli jedni drugima: 'Zar mislite 
da AUab čuje naš govor?! 1 
'Čuje jedan dio! % rekoše jedni. 

'Ako čuje jedan dio, onda čuje cijeli razgovor! 1 , 
primijetiše drugi. Tada je objavljen ajet: fc Vi se 


niste krili zato da ne bi uši vaše i oči vaše i kože 


vaše protiv vas svjedočile../'” 1 
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16 Fussilct, 54. Tj. da ćc stan pred Gospodara svoga. 

17 Fussilct, 40. 
is Fussilct, 34. 

\9 Isti ajet. 

20 Fussilct, 22. 


21 Ovaj hudis bilježi i Tirmizi od lbn-Mes‘uda, radijallahu anhu. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “I TO VAŠE 
UVJERENJE KOJE STE O GOSPODARU 
SVOME IMALI UPROPASTILO VAS JE, 
I SADA STE NASTRADALI.” 1 


a. 

Jt ^ jibji 


4817. PRIČAO NAM JE Humejđi, njemu Sufjan, 
a ovom Mcnsur, prenoseći od Mudžahida, on od 
Ebu-Ma'iricra, a ovaj od Abdullaha, radijallahu 
anhu, da je kazivao: '"Sastala su se kod Ka k be 
dvojica Kurejševića i jedan čovjek iz plemena 
Sekif (ili dvojica ljudi iz plemena Sekif i jedan 
Kurejšević). Bili su debeli i slabo su rasuđivali. 
Jedan je (od njih) upitao: h Zar mislite da Allah 
čuje ono sto mi kažemo?!" 

‘Čuje ako glasno kažemo, a ne čuje ako to glasno 
ne izgovorimo!% reče drugi. 

1 Ako čuje ono sto glasno izgovorimo, onda čuje i kada 
to tiho kažemo!\ primijeti treći. Tada je Uzvišeni 
Allah objavio: "Vi se niste krili zato da ne bi uši vaše 
i oči vaše i kože vaše protiv vas svjedočile.*/” 
Sufjan nam je ovo pričao, rekavši: “Kazivao nam 
je Mcnsur, ili Ibn-Ebu-Ncdžih, ili Humejđ - jedan 
ili dvojica njih/" Zatim je potvrdio da je to pričao 
Mensnr, ponavljajući to više puta. 
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“PA I AKO BUDU TRPJELI, 
NJIHOVO ĆE BORAVIŠTE VATRA BITI.” 2 
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PRIČAO NAM JE Amr b. Ah, njemu Jahja, a ovom 
Sufjan Sevri, koji kaže: “Pričao mi je Mensur, 
prenoseći od Mudžahida, on od MaUnera, a on od 
Abdullaha slično ovome.” 




j'Ob J£ L^Jb- jJIi Ljjb- 


r # * - i # = t . 








l 


5 Kussi'let, 23, 

2 Kussilet 24, 
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U ime Allaha^ Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EŠ-ŠURA (DOGOVARANJE) 



Bilježi se od Ibn-Abbasa ? rađijallahu anhuma, 
da je rekao kako 'akimeit znaci “učini ga bez 
poroda, bez djece 1 ', a ruhart min emrina 3 4 — “ono 
što li se objavljuje” (tj. Kur’an). 

Muđžahid kaže da jezre ’ukiim fihr znači “da vas 
tako razmnožava: potomstvo nakon potomstva”; 
la huđšđžete bejnenu ve bejnekum 6 7 * 9 — “nema 
potrebe da jedni drugima dokaze iznosimo” 
(tj. da raspravljamo); min tarjin hafijjin - “ispod 
oka” (tj Jadno gledajući). Drugi kažu da fe jazlelne 
revakide *ala zahriht znači “i one na površini 
njegovoj ostanu nepokretne” (tj. ne kreću se 
morem); sere V - “propisali” (tj. uveli im u vjeri 
novotariju). 
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RIJEČI UZVIŠENOG; 

“... OSIM PAŽNJE RODBINSKE .” 10 


( L £j)£J! tfijjel ^Jl) Jjs o'j 


4818. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 

U 

njemu Muhammed b. Dža h fer, a ovom Su k ba, 
prenoseći od Abdul-Meiika b. Mejsere, koji kaže: 
“Kazivao mi je Tavus, prenoseći od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da su ga upitali o riječima 
Uzvišenog: L ... osim pažnje rodbinske \ pa je 
Seid b. Džubejr rekao: 'Rodbina - to je porodica 
Muhammedova, sallallahu a I ej hi ve se 11 em! 5 Tada 
Ibn-Abbas reče: 4 Požurio si (u tumačenju)! Nema 
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3 Eš-Šura, 50, 

4 Eš-Šura, 52, 

5 Eš-Šura, 11* Radi se o stvaranju parova ljudi i životinja. To jc Njegovo pravilo u načinu razmnožavanja. 

6 Eš-Šura, 15, Tj, jasni put očito sc razlikuje od krivog, a konačna će presuda biti na onom svijetu, 

7 Eš-Šura, 45, Nasilnici će biti izloženi vatri, pa će gledati ispod oka, poniženi i klonuli. 

& Eš-Šura, 33, Radi se o lađama koje morem plove. Kada nestane vjetra, one ostanu nepokretne. 

9 Eš-Šura, 21. Uzvišeni AIlah pita: “Zar oni da imaju bogove koji im propisuju od vjere u ono što Allah nije 
naredio?!” 

10 Eš-Šura, 23, 
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ili jednog kurejsevićkog plemena a da nije o 
rodbinskim odnosima sa Vjerovjesnikom, sallallahu 
alcjhi vc sci lem, pa je rekao: Ma želim samo da vi 
poštujete rodbinske veze koje su medu nama! 1 2 ’” 

U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EZ-ZUHRUF (UKRAS) 

Muđžahiđ kaže da 'a/a ummetin 1 znači “kako 
ispovijedaju vjeru ' {tj. kako predvode u vjeri). 
Ve kilehu (po Asimovom kiretu: ve kili hi) ja rahhr 
znači “i Poslanikovih riječi: "Gospodaru moj!' ' 
(njihov je komentar: “Zar oni misle da mi ne 
čujemo njihove tajne i sašaptavanja i da ne čujemo 
njihove riječi?!”). “A da neće svi ljudi postati 
nevjernici...” 3 4 5 * - učinio bih srebrenim krovove kuća 
i stepeništa od srebra i postelje od srebra onih koji 
ne vjeruju. “Mi to sami ne bismo mogli postići” - 
— tj. ne bismo za to snage i mogućnosti imali, kaže 
Ibn-Abbas, A sefu na- znači “Izazvaše Naš gnjev” 
(tj. na ljuti še Gospodara), dok ja Označi “onome ko 
se bude slijepim pravio; ko bude slijep”. Mudžahid 
kaže da efenadnhu ankumuz-zikre 7 8 znaci “zar da 
odustanemo od loga da vas opominjemo tj. smatrate 
Kuran lažnim, i da zatim ne budete kažnjeni zbog 
toga”; ve meda meselul-evvelin* "a prethodno 
je primjer prijašnjih naroda” (tj. o postupcima 
naroda prijašnjih); muhi ni ri — “postići, zadobiti” 
(tj. deve,konje, mazge i magare z) m Jenšeujil-h ii j'eti 10 
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\ Ez-Zuhruf, 22, Radi sc o nevjernicima koji su naslijedili vjeru svojih predaka, tc ih prate u stopu, vjerujući 
da ćc ih njihovo predvođenje odvesti na Pravi put, 

2 Ez-Zuhruf, SSl Poslanikove su rijeci bile da su to ljudi koji doista ne vjeruju. 

3 Ez-Zuhruf, 33 . 

4 Isti ajet. 

5 Ez-Zuhruf, 55, 

r> Ez-Zuhruf, 36. Tj. ko bude slijep na ovom svijetu i pored tolikih Allahovih dokaza, koji ga stalno podsjećaju 
na Plemenitog Allaha. 

7 Ez-Zuhruf, 5. 

8 Ez-ZuhruR 8 , 

9 Ez-Zuhruf, 13, Allah je dao da sve na Zemlji, između ostaloga i sve životinje, služe za dobrobit čovjeka. 

10 Ez-Zuhruf, 18. Nevjernici su kćeri pripisivali Milostivom, čak su i mclcke, koji su robovi Milostivoga, 
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- “one koje rastu u ukrasima: zar ženskinje 
pripisujete Milostivom, (kako rasuđujete)?! 1 '; 
lev sa er-Rahmanu ma abednahum 11 - “da 
Milostivi hoće, mi ih oe bismo obožavali” (ovdje 
se misli na kipove; Uzvišeni Allah kaže: “Oni o 
tome ništa ne znaju”, 12 (i kipovi —oni ništa ne 
znaju); ji l akibihi n - “za potomstvo svoje, za djecu 
svoju”; mukterinin 14 - “zajedno s njim” (tj* zajedno 
s njima idu od prije faraonov narod koji su prije 
pretekli nevjernike iz Muhammedovog, sallallahu 
alejhi ve se I lem, naroda); meselen 15 - “kao 
primjer” (tj, pouka); jesiddune' 6 - “odjednom su 
oni zagalamili” (tj. napravili su buku, zavikali); 
mubrimun' 7 — “Mi ćemo njima zamke postaviti” 
(tj, isplesti); evvehtl- ahidin™ - “ja bih prvi ibadet 
činio” (tj. prvi bih povjerovao); hini beraun mimma 
ta 'budim 1 '- “nemam ja ništa s onima kojima ibadet 
činite” (Arapi kažu: “Nemam ja ništa s tobom!”, ili: 
“Čist sam od tebe!” Inače, i za jedninu i za dvojinu 
i za množinu, kao i za muški i za ženski rod, kaže se 
beraun, jer je to infinitiv; da se kaže heriun , onda 
bi to u dvojini glasilo beriani , a u množini beri ime. 
Abdullah (b. Mcs‘ud) jc učio: “Inneni heriun. s 
harfom jaom.). Ez-Zuhruf 0 znači “ukras” tj. zlato), 
a melaiketen jahlufune 1 1 - “meleke da vas 
naslijede”. 
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ženama nazivali. Ali, kada bi im sc rodilo žensko dijete, lice bi im se pomračilo i postali bi potišteni. 

11 Ez-Zuhruf, 20, 

12 Dio istog ajeta. 

13 Ez-Zuhruf, 28* 

14 Ez-Zuhruf, 53* 

15 Ez-Zuhruf, 57. 

16 Isti ajet- Tj - zato stoje nevjernicima I sa, sin Merjcmin, naveden kao primjer, pa su oni upitali: “Da li su bolji 
naši kumiri ili On?" 

17 Ez-Zuhruf, 79. Onima koji pletu zamke. 

18 Ez-Zuhruf, 81. Da se Lo pretpostavi, ja bih Ga i na taj način obožavao. Zato što sam Mu poslušan rob u 
svemu što mi naredi. Kod mene nema protivljenja niti odbijanja, niti otkazivanja predanosti Njemu. (Tefsir 
Ibn-Kesir), Taberi prenosi od Ma l mera: “Reci: "Ako vi smatrate da Allah ima dijete pa ja sam prvi koji je 
obožavao Jedinog Allaha i smatrao lažnim ono sto vi iznosite! ^ 

19 Ez-Zuhruf, 26. To su riječi Ibrahimovc, alejhis-sclam, koje jc on uputio ocu i narodu svome. 

20 Ez-Zuhruf, 35. Tj. Kako ne bi mnogi ljudi neznalice bili u zabludi, smatrajući da jc darivanje imetka pojedincima 
odraz ljubavi prema njima, te kako se ne bi svi priklonili nevjerstvu zbog imetka* (Tefsir fbn-Kesir) 

2 1 Ez-Zuhruf, 60. Tj* da umjesto vas oni žive na Zemlji, (Tefsir fbn-Kesir) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“ONI ĆE DOZIVATI: O MALIK! NEKA 
GOSPODAR TVOJ UČINI DA UMREMO!’ 
ON ĆE REĆI: ‘VI OVDJE OSTAJETE’” 1 


4819. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njemu Suijan b. Ujcjna, prenoseći od Amra, on od 
Ataa, ovaj od Safana b. Ja'laa, a on od svoga oca 
daje rekao: 

“Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
seilem, kako na minberu uči: ‘Oni će dozivati: 
‘O Malik! Neka Gospodar tvoj učini da umremo! 
Me.se/en Hl-ahirin (“,., primjerom narodima 
kasnijim ’) 2 - to je pouka za one ko ji dolaze poslije 
njih, kaže Ka tada. Drugi kažu da muk r i min' znači 
(tj. ne bismo mogli urediti i regulirati); kaže se 
neko je nadzornik nekim tj. ima konntrolu nad 
njim el-ekvabu 4 - “čaša'’ (tj. Posude (ibrici) koje 
nemaju cijev za lijevanje); evvelul- ‘ahidin 5 — “ja 
bih prvi ibadet činio” (tj. ja bih bio jedan od prvih 
koji bi to poslušao); za to se koriste dva različita 
narječja: ‘dbidun - “pobožan, koji čini ibadet” i 
’abidun (bez elita) - “zanijekati, ustegnuti se”. 
AbduIIah je kazivao: “Poslanik je rekao: ‘Moj 
Gospodaru!’, 6 a kaže se: Evvelul-abidirtV , 7 tj. 
zanijekao bih.” Fi ummil-kitabi 8 znači “u Glavnoj 


knjizi”, tj.uosnovi knjige i njenoj sveobuhvatnosti, 
kaže Katadc.) 


dJL* U £it») iji oL 
jiit jB 4 j tiu 


ČU- ji£. ^ AuLč £U. .iAiš 

” ,■ " 4 ■" f ,*■* * 

J .JJ 

a iSi ćuu ju J ^ jc: u 

“ ^ ^ 

duu l; i. jStfj) jci i JU f>: 

r * 1 

fijLi J'Jj (jJl'j 


•j- JT* 


JUL VlifLjj (,>_j ) S »Vp jLi i 

“* ti n ltaf « ^ I ■ 


JijUVl 4*1^ I j ^ UU j^ 

Sts b Jjl) 'I N 

x^j a>u jAj čuj LAj Jjt uu 
JjO Jlijj l o JJI Jlij (UiIčup 1y j 


ž 1* £ 


sSiž ju; ,vJb-u-i (vJbUJi 

dff* ■*” rf- - 

. ^lidl. Ui ^IKJ! (_l5sdi :f j) 

* w + ■ + i 

^ .p- j- - ^ - 


I 

i 

3 

4 

5 

6 

7 

8 


Ez-Zuhruf, 77, 
Ez-Zuhruf, 56. 
Ez-Zuhruf, 15. 


Ez-Zuhruf, 7!. Radi sc o stanovnicima Dženncta koji ćc biti usluzi vani iz posuda i čaša od zlata. 
Ez-Zuhruf, 8!. Tj, kad bi Milostivi imao sina. 

To jc bio kiract Abdullaha b. McsTida radija Mahu anhu. 

To je govor Poslanika, sallallaliu alejhi ve seilem, spomenu u Kur’anu. 

Ez-Zuhrnl, 4. To je Levhi-mahfuz (Ploča pomno čuvana), iz kojeg su izvedene sve objavljene knjige. 




<*p jlgill ptgn 


juudilL si lifi 



RIJECI UZVIŠENOG: “ZAR DA 
ODUSTANEMO OD TOGA DA VAS 
OPOMINJEMO ZATO ŠTO STE NAROD KOJI 
SVAKU MJERU ZLA PRELAZI?!” 9 


J^jjl . A'C Uj>ju3|! 1 _jL 

AJUO -jJ.I 


Tj. zato Sto ste idolopoklonici? 

"Tako mi Allaha”, - kaže ICatade - ""da je ovaj 
Kur’an dignut, nakon što su ga prethodnici ovog 
naroda bili odbacili, propali bi!" 

“Zato smo uništavali one koji su od ovih moćniji 
bili, a ranije su isticane vijesti o narodima 
drevnim”, 10 tj. kazne naroda prijašnjih. 

Džin ’en znaci “nekog ravnim”. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Sainilosnog! 



SURA ED-DUHAN (DIM) 
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Mudžahid kaže da reliven 12 znači suh put. Kaže 
se rehven znači "miruje 13 ; 'a!a ilmin alel-'alemin 14 
- “znajući kakvi su, učinismo ih odabranim nad 


svjetovima”, nad njihovim suvremenicima; ‘uhih.it 
(fa'tuluku)'* -“odvucite ga” {tj. gumitc ga); 

Neki kažu daje terdzumun l6ii da me ne kamenujete, 


da me ne ubijete”. Ibn-Abbas kaže da kel-muhll V! 
znači “kao rastopljena kovina” (tj. kao crno 
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9 Ez-Zuhruf, 5, 
i a Ez-Zuhnjf, 8. 
]] Ez-Zuhruf, 15. 
!2 Ed-Buhan, 24. 


13 Ovdje sc govori o ra stupanj u mora kadajc Musa, alejhis-selam, s vjernicima prolazio. More se razdvojilo i 
mirovalo, a prolaz jc bio suh, da bi sc potom, kada jc naišao faraon sa svojom vojskom, uskovitlali valovi i 
more spojilo. 

14 Ed-Duhan, 32. Odabrali smo ih nad narodom njihovog doba. 

\5 Ed-Duhan, 47, Sčcpat ćc sc nevjernik na Sudnjem danu i usred ognja odvući, a zatim ćc mu sc, za kaznu, 
voda koja ključa na glavu prolijevati. 


16 Ed-Duhan, 20. 


17 Ed-Duhan, 45. Plodovi drveta zekkum ćc ključati u trbusima nevjernika u džehcnnemskoj vatri. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


rastopljeno ulje). Drogi kažu da tubha rl znači 
“jemenski vladari * 1 * * . Svaki se od njih naziva tubbe \ 
sto znaci “sljedbenik", jer slijedi svog prethodnika. 
Tako se i sjena naziva tubbe' jer slijedi Sunce. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“ZATO SAČEKAJ DAN KADA ĆE LM SE 
ČINITI DA PREMA NEBU JASNO VIDE D!JM.” Z 



pUl-uJi /Gjjj I ■>* ^jla I 


Katade kaže: “Zato sačekaj...", znači strpi se 
malo. 

4820. PRIČAO NAM JE Abđan, prenoseći od 
Ebu-Hamze, on od A 4 mesa, ovaj od Musi ima, on 
od Mesruka, a ovaj od Abdullaha da je rekao: 
“Petero jc prošlo: dim," Bizantinci, 4 mjesec, 5 dan 
kada su silom zgrabljenČ i patn ja . 17 
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Ed-Duhan, 37, 


Ed-Duhan, 10, 


Nakon stoje Muhammed, sallallahu alejhi ve sdlem, prema predaoju Ibn-Mesuda, radijallahu anhu, učio 
davu protiv nevjernika koji su mu se suprotstavili, Kurcjšcvićc jc zadesila suša tako da im se činilo kako 
između neba \ zemlje vide dim. Prenosi imam Musi im predanje u kojem sc navodi da ćc se dim pojaviti 
pred Kijamctski dan, Ibn-Ebi-Hatim spominje predanje da ćc ga vjernik doživjeti kao ki ha vicu, a kafira će 
dim napuhali, sve dok mu ne počne na uši izlaziti. 


Radi sc o porazu Bizant i nača, za koje jc Kuran ustvrdio da ćc nakon toga pobijediti (Er-Rum, 1-3), što sc 

i ostvarilo. 


5 

6 
7 


Mjesec sc raspolutio na pokret Mu ham medo v, sallallahu a I ej hi ve se II em, stoje predstavljalo m ud/iz u 

(čudo). Uzvišeni Allah dodjeljivao jc to samo Svojim poslanicima kao znak poslanstva i istinitosti. 


Radi se o Bedru, na kome su nevjernici bili zgrabljcni i dali se u bijeg. 


Ubrzo su idolopoklonici doživjeli patnju i kaznu u Bici na Bedru. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

KOJI ĆE LJUDE PREKRITI. 
‘OVO JE NEIZDRŽIVA PATNJA!’”* 





4821. PRIČAO NAM JE Jalija, a njemu Ehu- 
Muavija, prenoseći od AVmeša, on od Muslima, 
a ovaj od Mcsruka da je rekao kako je Abdullah 
kazivao: 

“Ovo je bilo zbog Kurejševića, koji su se 
suprotstavljali Vjerovjesmku, sallallahu alejhi ve 
sellem On je molio da ih snađu godine Jusufove, 
alcjhis-sclam, pa su imali ncrodnu i iscrpijujuću 
godinu i bili primorani jesti čak i kosti. A kada bi 
čovjek pogledao u nebo, vidio je, od iscrpljenosti, 
između sebe i njega nešto poput dima. Tada je 
Uzvišeni AIlah objavio: ‘Zato sačekaj dan kada 
{će im se činiti da) prema nebu jasno vide dim 
koji će ljude prekriti. ‘Ovo je neizdrživa patnja!’”' 
Neko je zatim došao Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i zamolio ga: ‘AIlahov 
Poslanice, moli Allaha za Mudar da mu dadne kišu, 
jer je gotovo propao! ’ 

‘Ti si, doista, drzak (odvažan)! \ rekao mu je on. 
Molio je potom za njih kišu, pa su se napojili. 
Tada je objavljen ajet: i vi ćete se, sigurno, 

u tnnogobožačku vjeru vratiti/ 1 " Bili su obasuti 
blagodatima i osjetili raskoš, te su se vratili u svoje 
prvobitno stan je. Potom je Uzvišeni AIlah objavio: 
k Ali onoga dana kada ih svom silom zgrabimo 
zbilja ćemo ih kazniti!’ 1 Bilo je to na dan Bedra. 


* & 




jp y\ Uju- .£AT\ 

j-r *r 

jii jii ijjjiJ* j-iJ \ 


\ a j^k 1^1 'A tfš I Ju jLS 




. » ž 


i //— i ^ J-* 

t ii ’M 

-■ ' 

i_4)i JjjU 


* ji, 


i Ju JcJ I JjU-Jb * Jlj'l J / flj+j 

U aJ JJis % 4)i jii Jii (,iJl JjIJu 

j-f 

Jii c~£JLa jlS j~sl 4bi 4bi J 


s * t r . * 


j-‘ s-; 


** *r 

Ijilp UAi iSĆi) 

/ 4)1 sM jiiSLiT J- (UU ji 

(5j^Ei ui j^it ilkj i j ,kp y#) 

fl ^ 

* $ >' i i ,+ 

■ JA CJi ^ 


Ji Ed-Duhan, 11. 

9 Ed-Duhan, 10-1 L 

10 Ed-Duhan, 15. 

11 Ed-Duhan, 16. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 
“GOSPODARU NAŠ, OTKLONI PATNJU 
OD NAS, MI ĆEMO, SIGURNO, 
VJEROVATI!” 1 

4822. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od A‘mcša, on od Ebu-Duhaa, a ovaj od 
Mesruka da je kazivao: 

"'Ušao sam kod Abdullaha (b, Mes'uda), pa mije 
on rekao: 'Doista je znanje u tome da za ono što 
ne znaš kažeš: ‘Allah znaT Allah je rekao Svome 
Vjero vjesniku, sallallahu alcjhi ve scllcm: Mleci: 
"Ne tražim ja od vas za ovo nikakvu nagradu, i ja 
nisam izvještačen!” 2 

Kada su Kurejšije prevršili svaku injem u 
suprotstavljanju Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, on reče: ‘Gospodaru moj, daj mi sedmero, 
kao što si dao Jusufu! ’ Tada ih je pogodila nerodna 
godina, u kojoj su, zbog neimaštine, jeli kosti i 
lešine, a jedan od njih vidio je, od posljedica gladi, 
između sebe i neba dim. 

‘Gospodaru naš, otkloni patnju od nas, mi ćemo, 
sigurno, vjerovati !\ rekli su on i tada, ali (Poslaniku) 
bi rečeno: ‘Ako se patnja otkloni od njih, ponovo 
će se vratiti na staro!" Pa ipak, on je zamolio svoga 
Gospodara, te je patnja od njih otklonjena, a oni 
se nakon toga vratišc na staro. Zbog toga im sc 
A11 a h osvetio na Bedru, stoje vidljivo u riječima 
Uzvišenog: dan kada (će im se činiti da) prema 

nebu jasno vide dinT - sve do Njegovih riječi: 
zbilja ćemo ih kazniti! ,?,J 
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1 Ed-Duhan, 12. 

2 Stid, 86, 

_i Ed-Duhan, 10-16. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“A KAKO ĆE ONI POUKU PRIMITI, 

A VEĆ IM JE DOŠAO ISTINITI POSLANIK?” 4 


jSiJI iaJ 
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Ez-zikr i ez-zikra imaju istovjetno značenje. 


4823. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, 
a njemu Džerir b. Hazim, prenoseći od A 4 mesa, od 
od Ebu-Duhaa, a ovaj od Mesruka da je kazivao: 
"Ušao sam kod Abdullaha, pa mi je on rekao: 
"Kada je Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, pozvao Kurejševiće (u islam), oni su ga 
smatrali lašccm i suprotstavili mu se, te jc on 
zamolio: ‘Gospodaru naš, daj mi ono sedmero 
koje si dao JusufuT Snašla ih jc nerodna godina, 
koja je sve uništila, tako da su jeli uginulo. Jedan 
je od njih, od iscrpljenosti i gladi, govorio kako 
je vidio između sebe i neba nešto kao duu.' 
Zatim je (Abduilah) proučio: ‘Zato sačekaj dan 
kada (će im se činiti da) prema nebu jasno vide 
dim koji će ljude prekriti. ‘Ovo je neizdrživa 
patnja!.,.” - sve do riječi Uzvišenog: ‘Mi ćemo 
patnju malo-pomalo otklanjati, i vi ćete se, sigurno, 
u mnogobožačku vjeru vratiti' 5 , a onda rekao: ‘Zar 
će se patnja od njih otkloniti na Sudnjem danu?!’ 
On je također rekao da je ‘dan kada ih svom silom 
zgrabimo 7e - dan Bedra/’ 
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4 Ed-Duhan, 13. 

3 Ed-Duhan, 10-15. 
6 Ed-Duhan, 16. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

"... OD KOGA ONI GLAVE OKREĆU 
[ GOVORE: ‘POUČENI-UMNO 
POREMEĆENI!”’ 1 

4824. PRIČAO NAM JE Bišr b. Haiid, a njemu 
Mu ham med, prenoseći od Šu'bc, on od Sulcjmana 
i Mensura, njih dvojica od Ebu-Duhaa, a on od 
Mesruka, koji kaže da je Abđullah kazivao: 
'"Doista je Allah poslao Muhammeda, sallallahu 
alejhi ve se 1 lem, i rekao mu: "Reci: ‘Ne tražim ja od 
vas m ovo nikakvu nagrado, ij a nisam izvještačen!” 
Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
nakon sto je uočio da su mu se Kurejševići 
suprotstavili,zamolio: ‘Gospodaru inoj, daj mi ono 
sedmero koje si dao Jusufu! ? Zadesila ih je nerodna 
godina, pa jc sve uništila, tako da su jeli čak kosti 
i kožu, a jedan od njih kaže čak i kožu uginulog. 
Iz zemlje je pritom izlazilo nešto kao dim, te je 
Ebu-Suljan došao Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i rekao mu: ‘Muhammedc, propade tvoj 
narod! Moli A Maha da to otkloni od njega!’ lađa 
je Poslanik molio, a onda rekao: "Vratit će se na 
staro poslije ovoga!’” 

U hadisti koji prenosi Mensur stoji: “Zatim je 
proučio: ‘Zato sačekaj dan kada (ee im se činiti da) 
prema nebu jasno vide dim. V - sve do ri ječi: 

i vi ćete se, sigurno, u mnogobožačku vjeru 
vratiti/ 2 - Zar će im se otkloniti patnja ahiretska?! 
Već su se ostvarili: dim, dan kada su silom zgrabi jeni 
i patnja; neki vele i Mjesec, a drugi i Bizantinci.” 
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1 Ed-Duhan, 14. 

2 Ed-Duhan, 10-15. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“ALI ONOGA DANA KADA IH SVOM SILOM 
ZGRABIMO ZBILJA ĆEMO IH KAZNITI!” 3 
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4825. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od A 4 mesa, on od Muslmia, ovaj od 
Mesruka, a on od Abduliaha da je rekao: 

“Petero je već prošlo: patnja, Bizantinci, dan kada 
će idolopoklonici biti zgrabljeni, Mjesec i dim/’ 


ćil- J£ l£U ♦ £AY 0 




j- # - ti- ; L i ’ y - ' i * * a ' 

mkB ^Jui 4U1 JLjP 1 »pf" /jjP- 

■'**' ^ ■ ■ K 

lf' 

. ju-iv. čili; llkiij f jjjij f ijIji ^ 


U ime Ali aha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURAEL-DŽASIJA (ONI KOJI KLEČE) 


tLuLJl 




Džasijeten 4 “oni koji kleče ’ (tj. oni koji uznemireni 
na svojim koljenima kleče). Mudžahid kaže 
da nestensihu 5 6 “jer smo naredili da se zapiše” 
(tj. da se sve registrira); nensakitnk — “Mi ćemo 
vas zaboraviti” (tj. Mi ćemo vas ostaviti). 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"... JEDINO NAS VRIJEME UNIŠTI.” 7 


CuoJ! V! 'jSJJd U 5 ) 


4826. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
a ovom Zuhri, prenoseći od Scida b. Muscjjcba, 
on od Ebu-Hurejre, radija!lahu anhu, a ovaj od 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
daje rekao: 

“Uzvišeni Allali kaže: ‘Čovjek me uznemirava! 
On psuje vrijeme, a Ja sam (stvorio) vrijeme! 
U Mojim je rukama sve! Ja mijenjam noć i dan!’” 
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3 Ed-Duhan, 16. 

4 El-Džasija, 28 + Svaki ćc narod klečati na koljenima na Sudnjem danu čekajući svoju presudu. 

5 12 l-Džasija, 29. Sve ćc biti registri rano u kuj izi koja ćc obuhvatiti sve što su lj ud i radi I i; ona ćc biti predočena 

ljudima na Sudnjem danu. 

6 E! - Džasij a, 34* To će Uz vi se n i A Mali reci on im a koj i s u Nj ega za bora v ili na đunj a I u k u. 

7 El-Džasija, 24. To je govor nevjernika koji smatraju da postoji santo ovaj svijet, da proziv ljenja nema i da 

ih samo vrijeme uništava. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-AHKAF 




Mudžahid kaže da tu futuri 1 znači “šta govorite, 
šta tvrdite”. Drugi kažu da eseretin 2 3 , usretin 
i esaretin znače “ostatak znanja”, lb.n-A.bbas kaže 
da biđ'an miner-ntsuW “prvi poslanik” (tj« nisam 
ja prvi poslanik). Drugi kažu da ere ejtum 4 “šta vi 
mislite . Elif u ovoj riječi označava prijetnju, ako 
je istina ono sto tvrdite, a što nije dostojno da se 
obožava. Njegove riječi nisu: “Jeste li vidjeli?”, 
tj. očima, nego: “Znate li da lije do vas doprlo da 
su bilo šta stvorili oni kojima se vi, mimo Allaha, 
klanjate?” 
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1 El-Ahkaf, 8. 

2 El-Ahkaf, 4. Naime, Kur an poriva da se donesu Knjiga objavljena priju njega ili kakav ostatak znanja, ako 
nevjernici i stinu govore, 

3 El-Ahkaf, 9. Tj. bilo je poslanika prije mene koji su izvršavali poslaničku misiju, tako da ja nisam prvi 
poslanik. 

4 El-Ahkaf, 4. Radi se o ajetu: "'Reci: ‘Šta mislite o onima koje mimo Allaha molite? Pokažite mi šta su od 
Žurniju stvorili, i da li imaju ikakva udjela u nebesima? 1 ’ 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“A ONAJ KOJI RODITELJIMA SVOJIM 
KAŽE: ‘IH, ŠTO MI PRIJETITE DA ĆU BITI 
OŽIVLJEN KAD SU PRIJE MENE TOLIKI 
NARODI NESTALI!’ A ONI, ZAZIVAJUĆI 
ALLAHA U POMOĆ, GOVORE: ‘TEŠKO 
TEBI, VJERUJ! ALLAHOVA 
ĆE SE PRIJETNJA DOISTA OBISTINITI!’ 
ON ODGOVARA: ‘TO SU IZMIŠLJOTINE 
NARODA DREVNIH!’” 5 

4827. PRIČAO NAM JE Musa b. lsma'il, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, a on od 
Jnsut'a b. Maheka da je kazivao: 

“Mu‘avija je postavio Mervana za namjesnika, koji 
je bio u Hidžazn, a on je održao govor u kome je 
spomenuo Jczida, sina Mu‘avijinog, kako bi mu 
nakon njegova oca prisegu dali! 6 Na to mu je kazao 
nešto Abdur-Rahman b. Ebu-Bekr, 7 te on reče: 
‘Uhvatite ga!’ On je ušao u Aišinu, radijallahu anha, 
sobu - dok oni nisu imali mogućnost ulaska - a onda 
je Mervan rekao: ‘Zbog njega je objavljen ovaj ajet: 
‘A onaj koji svojim roditeljima kaže: ‘lb, što mi 
prijetite da ću biti oživljen...” Aiša je, iza zastora, 
odgovorila: ‘Allah o nama nije ništa objavio, već je 
samo objavio moj slučaj (moju nevinost).’” 8 
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El-Ahkaf s 17. 


Mervan je tada bio emir Medine, a postavio gaje Mu'avija, radijallahu a tih u. 


Ibn-Hađžer navodi da jc Abdur-Rahman b* Ebu-Bekr rekao kako jc njegov postupak metod koji jc 
upotrebljavao Herakle, čiji su sinovi nasljeđivali svoje očeve na vlasti. To nije bio metod Ebu-Bekrov 

i Ome rov, radijallahu an huma Jer oni nisu određivali svoje sinove za nasljednike u vlasti. 


Ovim jc Aiša, radijallahu anha, porekla da jc ajet objavljen o bilo kojem od ovih ljudi. Jedino su to ajeti 
iz poglavlja En-Nur koji govore o nevinosti Aišc, radijallahu anha, kada jc bila potvorena od strane 
mu na II ka. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“I KAD UGLEDAŠE OBLAK NA OBZORJU, 
KOJI SE PREMA DOLINAMA NJIHOVIM 
KRETAO, POVIKAŠE: 'OVAJ NAM OBLAK 
KIŠU DONOSI!’ - ‘NE, TO JE ONO ŠTO STE 
POŽURIVALI: VJETAR KOJI VAM 
BOLNU PATNJU NOSI!”' 1 
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Ibn-Abbas kaže da *aridun znaci “oblak”. 
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4828, PRIČAO NAM JE Ah med, njemu Ibn- 
VehK ovom Arnr, a njemu Ebu-Nadr, prenoseći 
od Sulejmana b. Jesara, a on od Aise, radijallahu 
anha, supruge Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi 
vc sellem, da jc rekla: 

“Nisam vidjela da se Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, toliko smijao da bi mu se vidjela 
resica u grlu; samo bi se osmjehivao.” 
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4829, KAŽE (Aiša): “Kada bi vidio oblak ili 
osjetio vjetar, primijetilo bi se to na njegovu 
licu. ‘Allahov Poslanice, kada ljudi vide oblake, 
obraduju se nadajući sc da će im oni donijeti kišu, 
a ja sam primijetila, kada si ih ti vidio, da ti se 
na licu ukazala nelagoda?’, upitala sam. ‘Aiša, ko 
mi jamči da nije u njima kazna? Narod jc kažnjen 
vjetrom. Već su vidjeli kaznu, a govorili su: 'Ovaj 
nam oblak kišu donosi!”, odgovori on. ” 
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El-Ahkaf, 24, 

Allahov Poslanik., sallallahu alejhi vc sci lem y kada bi zapuhao vjetar, učio jc ovu dovu: “Gospodaru moj, 
daj mi u njemu dobro, i dobro u onome što si s njim poslao! Utječctn sc Tebi od njegovog zla, zla onoga što 
jc u njemu i zla onoga Sto si s njim poslao?” A kada bi sc nebo razvedrilo i vjetra nestalo, primijetilo bi sc 
olakšanje na Poslan i kovom, sallallahu alejhi vc scllem, licu. Riječi: “Ovaj nam oblak kišu donosi!” - odnose 
sc na narod Ad, koji jc u A hkafu bio upozoravan. Nakon što sc nisu pridržavali poslani kov ih upozorenja. 
Uzvišeni Allah kaznio ih jc vjetrom koji jc sve rušio, a oni su pretpostavl jali da im kišu plodonosnu donosi. 
Otuda jc Poslanik, sallallahu alejhi vc sci lem, na to upozoravao i plašio sc kazne takve vrste, učeći dovu 
Plemenitom Allahu kad god bi primijetio oblak na nebu ili vjetar koji puše. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA MUHAMMED 


X 
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Evzareha 1 znači “sve dok borba ne prestane’ 
(tj. sve dok samo muslimani ne ostanu), 
a arrefeha 4 - “o kome ih je već upoznao, koji im 
je već pojasnio'; Mudžahid kaže da mevlel-lezine 
antenu 5 znači “zaštitnik onih koji vjeruju’ 
(tj. njihov prijatelj); ' azemel-emru 6 - "'a kada je 
borba već propisana ; /ć la tekinu 1 - “i ne budite 
kukavice; nemojte biti slabići”. Ibn-Abbas kaže da 
ađganehum* znači “njihove mržnje” (tj, njihove 
zavisti), a asinm } — “ustajala, promjenljiva \ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I RODBINSKE VEZE KIDALI!” 3 4 5 * 7 * 9 10 




4830. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahled, njemu 
Sulejman, a ovom MiPavija b. Ebu-Muzerred, 
prenoseći od Seida b. Jcsara, on od Ebu-Hurcjrc, 
radi jal lahu anhu, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Allahje stvorio stvorenja, i kada je to završio, ustala 
je rodbinska veza, uhvatila se za skul Milostivog 
pa joj jc rekao: “Makni sc!(“Mch)!”" Ona je rekla: 
“Ustala sam kod tebe tražiti utočište od ladanja 
rodbinskih veza!' 

‘Zar nisi zadovoljna da održavam veze s onim koji 
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3 Muhammcd, 4 r 

4 Mit ham med, 6. Radi se o Dže tinelu, u koji će ih Uzvišeni A Mah uvesti. 

5 Muhammcd, 1 L Uzvišeni Alfah zaštitnik jc onih koji vjeruju, a nevjernici zaštitnika nemaju. 

!> Mu ham med, 21 

7 Mu ham med. 35, 

a Mu ham med. 37, 

9 M u h aru med. 15. Od nosi se na ucu staj a I u vod u. 

10 Muhammed, 22. 

|] Ovaj izraz upotrebljava se za negodovanje. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


održava veze s tobom, a da prekidam veze s onim 
koji prekida veze s tobom?’, upita On. 

‘Svakako. Gospodaru moj!’, odgovorila jc. 

‘Tako će i biti!’, reče joj On.” 

Ebu-Hurejra, radijallahu anhu, kaže: “Učite, ako 
hoćete: ‘Zar i vi ne biste, kad biste se okrenuli, 
nered na Zemlji činili i rodbinske veze kidali?!’”' 
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4831. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Hamza, 
njemu Hatib, ovom Mu’avija, prenoseći od 
svoga amiđže Ebu-Hubaba Seida b. Jesara, a on 
od Ebu Hurejrc, koji kaže da jeAllahov Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc sclicm, rekao: “Učite, ako 
hoćete: ‘Zar i vi ne biste...’” 
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4832. PRIČAO NAM JE Bišr b. Muhammed, 
njemu Abdullab, a ovom Mu'avija b. Ebu- 
Muzerred da je Aliahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Učite, ako hoćete: L Zar i vi ne biste... 7 ” 
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i MuJiatnmed, 22. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FETH (POBJEDA) 


6 ' > 


Mudžahid kaže da simahum fi vudžuhihim 2 3 znači 
“na licima su im znaci”, a Mensur, prenoseći 
od Mudžahida, kaže da to znači “skromnost”. 
Sat ehu' znači “svoj izdanak” (tj* svoje mladice), a 


festagleza 4 5 6 7 8 - “pa ga onda učvrsti (tj. oj ača), Suhihv 
znači “na svojoj stabljici” (tj. nosiocu drveta). 
Neki kažu da dairetus-sev* znači “zlo”, kao kada 
kažeš: zao čovjek, Tuazziruhu znači “da vjeru 


Njegovu pomognete”, dok sat ehu znači “izdanak 
svoj” (tj. pustiti izdanke da niknu iz košpice, njih 
deset, osam ili sedam, pa ojačaju jedni druge). 
Stoga imamo i u riječima Uzvišenog feazerehu * 
u značenju “pa ga onda učvrsti” (tj. ojača; a da 
je jedna, ne bi bila na stabljici), Ovaj primjer 
Uzvišeni AUah navodi Svome Vjero vjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, jer je bio sam, pa ga 
pojačava sa njegovim drugovima, kao što se jača 
košpica onim što iz nje iziđe. 


J (Ijjj) Jlij 

1 "'* * -? ■* 'li-** -"■* li I, S t * * 

P alj JLsj J 

kk Ciki) UirUi 

** ''i« ^ 

r 1 " jjr jj- jJ- J-- 

91 ij .UJI jlj iuus (*/i\ 

'ii <riki) i/jz c/jJ) 4-iidi 

*J4 i i4 

jjj (ojjU) diljj HW3utJ 

^ r' ^ “**’ *"*' <i* je ^ Q 

4j . Ua jjjii j ^jp *|_£j .L iJUjLS 


AjL^>w?Li elj^ oJu=“j - i . 1 

.\£.'i£Q'ĆU iS $\Ž 


2 El-Fclh, 29. Radi se o tragovima sedžde na 
sljedbenika. 

3 Isti ajet* 

4 Isti ajet. Tj, očvrsne taj izdanak. 

5 Isti ajet. 

6 El-Fcth, 6. 

7 EKFeth, 9. 

8 El-Feth, 29. 


licu Poslanika, sallallahu alejhi vl t sdlerti, 


njegovih 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

“MI ĆEMO TI DATI SIGURNU POBJEDU!” 1 


( Ijjjla 'boi dl U1 ' 



4833, PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
prenoseći od Malika, on od Zejda b. Esleme, 
a ovaj od svoga oca da je Allahov Poslanik, 
sal lallahu alcjhi vc scllcm, ponekad putovao noću 
zajedno s Omcrom b. Hattabom, koji ga jc jednom 
upitao nešto, ali {na to) nije dobio odgovor. Upitao 
ga je ponovo, ali mu opet nije bilo odgovoreno. 
Upitao je i po treći put, pa je ponovo ostao bez 
odgovora. Tada je uzviknuo: “Omerc, osirotjela ti 
majka! Zapitkivao si tri puta Allahovog Poslanika, 
i nijedan ti put nije odgovorio!” 

Omer dalje pripovijeda: "Potjerao sam dalje svoju 
mazgu. Kada sam došao pred ljude, uplašio sam se 
da zbog mene nije već objavljen ajet iz Kur’ana. 
Neprestano sam osluškivao glas koji će me 
pozvati, te rekoh: ‘Strah me je da zbog mene ne 
bude objavljen ajet iz Kur’anaP Potom sam otišao 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
i nazvao mu selam, a on mi reče: L Večeras mi je 
objavljeno poglavlje koje mi je draže od svega što 
Sunce obasjava!’ Potom je proučio: L Mi ćemo ti 
dati sigurnu pobjedu!'' 
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4834, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemuGunder, a ovom ŠuJba, prenoseći od Katade, 
a on od Enesa, radijallahu anhu, da je o ajetu: 

“Mi ćemo li dati sigurnu pobjedu!” - rekao: 
“Hudcjbija!” 
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I El-Fcth, 1. 
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4835. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, 
njemu SiFba, a ovom Mu L avija b, Kumi, prenoseći 
od Abdullaha b. Mugaffela da je rekao: 

“Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve se I lem, proučio 
je suru EI-Feth na dan oslobođenja Mekke, pa ju je 
(poslije toga) ponavljao/ Mu'avi ja kaže: 

4i Da hoću, prenio bih vam Vjerovjesnikovo, 
sallallahu alejhi ve scllcm, učenje!” 


* * . 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... DA BI TI ALLAH 
RANIJE I KASNIJE KRIVICE OPROSTIO, DA 
BI BLAGODAT SVOJU TEBI POTPUNOM 
UČINIO, DA BI TE NA PRAVI PUT UPUTIO.” 2 
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4836. PRIČAO NAM JE Sadeka b. Fadl, njemu 
Ibn-Ujcjna, a ovom Zijad da je čuo Mugiru kako 
govori: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellcm, toliko je 
stajao u namazu da su mu noge otjecale, pa inu je 
rečeno: ‘Tebi su oproštene i ranije i kasnije krivice! 1 
‘A zar neću biti zahvalan rob?!’, odgovorio je.” 
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4837. PRIČAO NAM JE Hasan b. Abdul- 
Aziz, njemu Abdullah b. Jahja, a ovom Hajva, 
prenoseći od Ebu-Esveda, on od Urvc, a ovaj od 
Aiše, radijallahu anha, da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, toliko dugo stajao na 
noćnom kijamu da su mu noge otjecale, pa mu je 
Aiša govorila: 

“Zašto to činiš, Allahov Poslanice, a Allah ti je već 
oprostio ono stoje bilo i ono što će biti?” 

“A zar da ne budem zahvalan rob? , odgovorio je. 
(Kaže Aiša:) “Kada je otežao, klanjao bi sjedeći, 
a kada bi htio učiniti ruku 4 , ustao bi, učio, a zatim 
ruku 4 učinio.” 
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2 EI-Feth, 2. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “MI ŠALJEMO TEBE 
KAO SVJEDOKA I KAO DONOSIOCA 
RADOSNIH VIJESTI I KAO ONOGA KOJI 


TREBA DA OPOMINJE. 


ii 
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4838. PRIČAO NAM JE Abdullah, njemu Abdul- 
Aziz b. Ebu-Sclcma, prenoseći od Hilala b. Ebu- 
Hi I a I a, on od Ataa b. Beššara, a ovaj od Abdullaha 
b. Amra b. Asa, radijallahu anhuma, da ovaj ajet 
koji je u Kuranu: 

"O Vjerovjesniče, Mi šaljemo tebe kao svjedoka 
i kao donosioca radosnih vijesti i kao onoga koji 
treba da opominje 1 nalazi i u Tevratu: 4i Mi šaljemo 
tebe kao svjedoka i kao donosioca radosnih vijesti 
i kao čuvara onih koji ne znaju čitati ni pisati. 2 Ti si 
Moj rob, Moj poslanik; nazvao sam te Mutevekkil 
(onaj koji se oslanja na A Haba). Ti nisi osoran ni 
grub, nisi bučan na pijacama (u čaršiji), na zlo 
ne uzvraćaš zlim, već opraštaš i trpiš! Neću te 
usmrtiti sve dok pomoću tebe ne uputim zalutali 
narod, da kažu: 'Nema Boga osim AllahaP, pa da 
im se otvore zaslijepljene oči, otčepe ogluhlcuši i 
ožive zamrla srca! 1 
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1 El-Fclh, 8. 

2 Tj. Arapa. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “ON ULIJEVA 
SMIRENOST U SRCA VJERNIKA.. ” 3 


■VjŽ-ću i (_j3_a| 
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4839. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Beraa, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Dok je jedan od ashaba učio Kur’an, konj mu 
je bio vezan uz kuću, pa se uznemirio. Čovjek je 
izišao iz kuće (da pogleda), ali nije vidio ništa, 
(Nakon što se vratio), konj se ponovo uznemirio. 
Kada je osvanulo, spomenuo je to Vjerovjesniku, 
saliallahu alcjhi vc sellcm, pa mu on reče: ‘To je 
smirenost koja se spušta s učenjem Kur’ana!’'’ 4 
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RIJEČI UZVIŠENOG: KOJI ŠUTI SE 

POD DRVETOM NA VJERNOST ZAKLELI...”’ 
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4840, PRIČAO NAM JE Kutejba b + Seiđ t njemu 
Suljan ? prenoseći od Amra, a on od Džabira da 
je rekao: “Na dan Hudejbije bilo nas je hiljadu i 
četiri stotine!” 
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4841. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 

Hi* U 

Sebaba, a ovom Su‘ba, prenoseći od od Katade, 
koji jc čuo od Ukbc b. Suhbana, a on od Abdullaha 
b. Mugaffela Muzcnija, jednog od onih koji su se 
zakleli na vjernost pod drvetom, da je rekao: 
“Vjcrovjesnik, saliallahu alcjhi ve sellcm, zabranio 
je bacanje kamenčića.” 6 
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El-Feth, 4. 


fbn-Hadžer navodi ih su radi o Uscjđu b. Hudajru, radijallahu anhu, koji jc učio suru Bekara, dok sc u 


drugom predanju kaže - suru El-Kehf. Što sc tiče termina sekinetun (blagost, smirenost, milost, pouzdanje). 
Dahhak tvrdi daje to milost i smirenost, čemu prednost daje i Tabcri. 


EUFeth, 18. 


To jc iz preventivnih razloga: da sc ne bi nekome izbilo oko ili mu sc neka druga ozljeda nanijela. To sc 
često čini u šali ili nenamjerno. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4842. PRENESENO iE OD Ukbe b. Suhbana da je 
rekao: “Kazivao mi jeAbdulIah b. MugafFel Muzeni 
o mokrenju u kupatilu.”' 


r c ^ 
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4843. PRIČAO MI JE Muhammed b. Velid, njemu 
Muhammed b. Dža'fer, a ovom Šu‘ba, prenoseći 
od Haiida, on od Ebu-Kilaba, a ovaj od Sabita b, 
Dahhaka, radijallahu anhu, koji kaže da je on bio 
jedan od onih koji su se Vjerovjesniku, sallailahu 
alejbi ve sellem, pod drvetom zakleli na vjernost. 
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4844, PRIČAO NAM JE Ahrned b. Ishak Sulemi, 
njemu Ja’ la, a ovom Abdul-Aziz b. Sijah, prenoseći 
od Habiba b. Ebu-Sabita daje kazivao: 

“Postavio sam pitanje Ebu-Vailu, pa mi je 
odgovorio: ‘Bili smo na Siffimr kadajejedan čovjek 
upitao: ‘Zar ne vidite one koji pozivaju Allahovoj 
Knjizi?!’ ‘Vidimo!’, odgovori mu Alija. Tada Sehl 
b. Hanif reče: ‘Krivite sami sebe ! Vidio sam nas 
na dan Hudejbije, tj. primirja koje je potpisano 
između Vjerovjesnika, sallailahu alejlii ve sellem, 
i idolopoklonika. Da smo vidjeli da se treba boriti, 
borili bismo se. Odjednom je došao Omer i rekao: 
‘Zar mi nismo na istini, a oni na krivom putu?! Zar 
naši ubijeni nisu u Džennetu, a njihovi u vatri?!’ 
‘Da’, odgovorio je Poslanik, sallailahu alcjhi ve 
sellem, ‘Staje to sramotno u našoj vjeri’, nastavio 
je Omer, ‘pa se vraćamo, a Allah presuđuje među 
nama?!’ ‘Ibn-Hattabe, doista sam ja poslanik, i 
Allah mene, doista, neće razočarati!’ Omer se 
vratio razočaran. Nije se mogao strpjeti, i kada 
sc pojavio Ebu-Bckr, Omer ga jc upitao: ‘Zar mi 
nismo na istini, a oni na neistini?!’ 

‘Sine Hattabov on je Allahov poslanik, i Allah 
njega, doista, neće razočarati!’, odgovorio mu je. 
Tada jc objavljena sura El-Feth.” 
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s Autori Sunena prenose merfu 1 predan je od Abdullaha b r Mugaffela, a Ibni-Hibban i Hakim ga ubrajaju 
u sahih (vjerodostojan) hadis: “Neka nc mokri niko od vas na mjestu gdje sc kupa Jer od toga dolazi većina 
šejtanskog doša prava raja. Tz ovoga hadisa razumije sc da sc na mjestu gdje sc kupa ne treba mokriti, 

2 Siffin jc stari grad na rijeci Eufrat, kod kojeg jc došlo do sukoba između vojske Alije, radijallahu anhu, 

i Mu “a vije, radijallahu anhu. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-HU DŽURAT (SOBE) 

Mudžahid kaže da la tukaddimu 3 “ne odlučujte se’ 
(tj. oe iznosite pred Poslanika, saliallahu alejhi ve 
sellcm, bilo šta dok to Allafa Svojim jezikom ne 
dostavi); imiehane 4 “prekalio” (tj, očistio); ve la 
te na bez ii ne “zovite jedni druge’" (tj. zvati kufrom 
nakon islama); je Utkam 6 znači "umanjiti vani 
nagradu, okmjiti vam nagradu”. 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

u O VJERNICI, NE DIŽ1TE GLASOVE SVOJE 
IZNAD VJEROVJESNIKOVA GLASA!” 7 


Teš'unin * znači “primijetite (tj, znate); odatle je 
eš-sa *ir — “obdaren intuicijom, pjesnik’ . 


4845, PRIČAO NAM JE Jesera h + Satvan b. 
Džem ii Lahmi, a njemu NafV b. Omer, prenoseći 
od Ibn-Ebu-Mulejke da je kazivao: 

“Dva velikodušna dobročinitelja skoro da stradaju 
Ebu-Bekr i Gmer, Njih dvojica podigli su glasove 
u prisustvu Vjerovjesnikovu, saliallahu alejhi 
ve sellem, kada mu je stigla delegacija Benu- 
Temima. 1 Jedan od njih dvojice 10 pokazao je 
na Akrea b. Habisa, brata (iz) Benu-Mudžašc, 
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3 El-Hudžurat, I. Radi se o tame da se nikakve odluke ne donose dok se ne upitaju Allah i Njegov Poslanik, 
saliallahu alejhi ve sellem. 

4 El-Hudžurat, 3, Radi sc o srcima prekaljenim česti tošću, 

5 El-Hudžurat, 11, To jc upozorenje vjernicima da jedni druge ne zovu ružnim nadimcima, 

6 El-Hudžurat, 14* Naime, neće sc onima koji su poslušni Allahu i Poslaniku umanjiti nagrada za njihova 
dobra djela. 

7 El-HudŽurat, 2. 

8 Isti ajet. 

9 Ta dc I egacij a bila jc kod P os I an ikra, saliallahu alejhi vc sci 1 cm t dev cte god i n c po H i džri, 

10 'loje bio Om c r, radij a I la h u an h u * 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


a drugi 1 2 3 je pokazao na drugog čovjeka, 
NafT kaže da mu ne pamti ime. Tada Ebu-Bckr reče 
Omcru: 4 Ti si mi sc samo želio suprotstaviti! ’ 
'Nisam'! odgovorio je Otnen Pritom su (obojica) 
povisili ton. Tada je Allah objavio: 4 0 vjernici, 
ne dižite glasove svoje../” 

Ibn-Zubejr kaže: “Nakon (objavljivanja) ovog 
ajeta Omer sc ne bi Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, glasno obraćao sve dok 
on ne bi zatražio da mu ponovi kako bi {ga čuo) 
i razumio.” 

On to ne prenosi od svoga oca, tj. Ehu- Bekrar 


4846. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Ezhcr b. Sa L d, a ovom Ibn-Avm, prenoseći 
od Musaa b + Enesa, a on od Enesa b. Mali ka 
(da je kazivao): 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
raspitivao se za Sabita b. Kajsa, pa mu je jedan 
čovjek’ rekao: ‘Allahov Poslanice, ja ću tc 
obavijestiti o njemu! ? Potom je (ovaj čovjek) 
otišao i našao ga (Sabita) kako, oborivši glavu, 
sjedi u svojoj kući, te ga je upitao: 4 Sta ti je?’ 
L Zlo!\ odgovori on. Bio je podigao svoj glas 
iznad glasa Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
ve seliem, pa su mu propala dobra djela, tako 
da je postao jedan od stanovnika vatre. Ovaj se 
čovjek vratio Vjero vjesnik u, sallallahu alejhi ve 
sellem, i obavijestio ga u tome šta je Kajs rekao.” 
Musa kaže: “(Ovaj čovjek) vratio mu se (Sabitu) 
drugi put s velikom radošću i rekao mu: Idi i reci 
mu: L Nisi ti od stanovnika vatre, već jedan od 
stanovnika Dženneta!' 
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1 Radi sc o Ebu-Bckru, radijallahu anhu, 

2 Ebu-Bekr je bio djed Abdullaha b. Zubejra, a on jc sin Esmc kćerke Ebu-Bekmvc. 

3 Radi sc o Sa'du b. Mičazu, radijallahu anhu. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“VEĆINA ONIH KOJI TE DOZIVAJU 
ISPRED SOBA NIJE DOVOLJNO PAMETNA.” 4 


ćhjM (t,}) 


4847. PRIČAO NAM JE Hasan b. Muhammed, 
a njemu Hađždžadž, prenoseći od Ibn-Džurejdža 
da ga jc obavijestio Ibn-Ebu-Mulcjka, prenoseći 
od Abdullaha b. Zubejra (daje kazivao): 
“Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve sellem, došla 
je delegacija iz Benu-Temima. Tada Ebu-Bekr 
reče: ‘Postavi za emira Ka‘ka‘a b. Ma’beda!’ 
‘Ne’, reče Omcr, ‘nego postavi za emira A krču b. 
Habisa!’ 

‘Želiš samo da mi se suprotstaviš!’, reče Ebu- 
Bekr. 

‘Nisam ti se želio suprotstaviti!’, odgovori Omer. 
Tako su se oni prepirali, dižući pritom glasove, pa 
je u vezi s tim objavljeno: ‘O vjernici, ne istupajte 
ispred AUaha i Poslanika Njegova...’ 5 — sve do 
kraja ajeta. 
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RIJEČI UZVIŠENOG; 

"A DA SU SE ONI STRPJELI DOK IM 
TI SAM NE IZIĐEŠ, BILO BI IM BOLJE,. ” 6 


ZijLnJ 1 ' JjJjJ i đJ^S ljL 

uJj ^ J*. 


4 El-Hudžural, 4. 

5 El-Hudžurat, L 

6 El-Hudžurat, 5, Ovako jc u svim predanjima. Postoji samo naziv poglavlja, bez navođenja b adi sa nakon 
toga. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 




SURA KAF 


j 


Redi ( un he ‘iđtm znači “nezamisliv povratak ; 
furudž 1 2 3 4 5 6 * * - “nered” rasc jep (jednina je ferdz)\ min 
hablil-vericP - “od vratne žile kucavice” (tj. žile 
koj a se nalazi u vratu svakog čovjeka). Mudžahid 
kaže da ma tenkimd-erđić znaci “šta će zemlja 
oduzeti od njih (od njihovih kostiju)”; tebsireten^ 
— “da bi razmislio”; habbel-hasicfi — “žito koje 
se žanje”; bas i ka i - “visoke”; efe iijimv - “zar 
smo malaksali”; ve kale karinuhu 9 * * - “a drug će 
njegov reći' (tj. šejtan koji je privezan za njega); 
fenekkabu m — “tražili su utočišta”; ev elkas-sem *a 
- c iii ko sluša”; rekihun diiidim l2 ™“onaj koji bdije”; 
satkan ve šehiduti n — “vodič i svjedok” (tj. dva 
meleka: pisar i svjedok); sehidun - svjedok onoga 
što se ne vidi; min lugitb ]A - “umor”. Drugi kažu 
da nedid 15 znači “nagomilani jedni iznad drugih” 


$ t. r I ■" * t > - ^ 




JJi (p?) i'j (1~; pj) 

A j£ o j i'Ui mž 

y x k 

u ) Jlij JuUJi 

v 1 ^ HT J-- 

v ^ ^ ^ .S 3 

j«. llštil (bJUl) (olLlI) 

jikiiii (^ i ju}) l*jij fš lui 

Jal }i) i Jji ci^i) i Již ^jJi 




j:L.) lij (ii jjij) .jU, e2 s* 
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jLiU pisali (j_pj 

( JUJb) c- JU 9 (u sjJ v) w2aJ L 

“■ “^.n S , a V* w ■ t 4, + 


s Kalj 3. Ovdje nevjernici izražavaju čuđenju da će ponovo bili oživljeni nakon što prašina postanu. 

2 Kat. 6, Govori se o lome kako ju Uz višu ni Ali ah uredio i uspostavio nebo, gdje su ne vidi nikakav nesklad 
niti nered, 

3 Kaf, 16. Uzvišeni Allah izjavljuje daje On bliži čovjeku od njegove vratne žile kucavice tako što Njegovi 
ni u luk i izvršavaju Njegovu odredbu neprikosnoveno i nu može im ništa izmaći. 

4 Katj 4 . Uzvišeni A Mah govori da zna šta ćc zemlja uništiti od njihovih kostiju i neće Mu biti sakriven 
nijedan dio njihovog tijela ma gdje ona bila i gdje god bila razbacana. 

5 Kal, 8. Tj, svaki Aliahov rob koji vidi kako ju Uzvišeni Allah raspro stro Zemlju i po njoj nepomična brda 
razbacao 1 dao da iz nje niče raznovrsno prekrasno bilje. 

rt Kaf, 9. Govori se o vodi koju Uzvišeni Allah s neba spušta i čini da uz nju niču vrtovi i žito koje se žanje. 

7 Kaf, 10. Radi se o visokim palmama koje daju plodove kao hranu Aliahov im robovima. 

6 Kaf, 15. Zar smo malaksali prilikom prvog stvaranja?! 

9 Kaf, .23. 

u) Kal, 36. Radi se o narodima koji su raniju bili i nestali i koji su lraži li skloništu od Allahove kaznu, ali ga 
nisu mogli naći, 

11 Kaf, 37. Pouku prima onaj koji razum ima i koji sluša. 

12 Kaf, 18. On je prisutan kod čovjeka, tako da on ne može izustiti nijednu riječ, a da on lo ne zna, 

13 Kaf, 21. Na Sudnjem danu čovjek će doći s m deki ma koji su sve zabilježili. 

14 Kaf, 38, Nikakav umor nije obuzeo Uzvišenog Allaha u stvaranju nebesa i Zemlje i onoga stoje između njih, 

15 Kal, 10. Radi seo zamecima kod visokih palmi. 


828 








cjrtjlgill ni/|n 


jtmikiJL dill£i 



(tj, naslagani jedni na druge; a kada iziđu iz časke, 
onda izgube takav redoslijed); idharin-nudžiim b — 
“kada se zvijezde gube”; ve eđbaris-suđžud} 1 — “i 
poslije obavljanja namaza” 

Po Asimovom kiraetu, fetha se koristi u ovoj riječi 
u poglavlju Kaf (tj. edbare ), a kesra u poglavlju 
Et-Tur (tj. eđbari ); a mogu biti u oba slučaja i 
fetha i kesra. 

Ibn-Abbas kaže da jevmul-huruđž ] * znači 
“Dan oživljenja' (tj. dan kada ćc ljudi biti 
proživljeni u svojim grobovima). 
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RIJEČ} UZVIŠENOG: 

“... ON ĆE ODGOVORITI: “IMA LI JOŠ?” 19 


a -■ j .. 

(Aj>e J-« U* Jjiij) sJ^Š 


4848. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu-Esved, 
njemu Haremi b. Umara, a ovom Su k ba, prenoseći 
od Katadc, on od Encsa, a ovaj od Vjcrovjcsnika, 
saliallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Bit će bačeni u vatru, pa će ona upitati; ‘Ima li 
još?’ - sve dok Allah ne stavi Svoje stopalo. Tada 
čeona (vatra) reći: ‘Dosta, dosta!’” 2 " 


lili jpS'i J 4)lić- LŽiU .IMA 
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J ^ ^ , w r^ 
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4849. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musa 
Kattan, njemu Ebu-Suljan Himjcri Scid b. Jahja b, 
Mehdi, a ovom Avf, prenoseći od Muhammeda, a 
on ( merfu predanjem; inače, Ebu-Sufjan ponajviše 
prenosi mevkuf predanjem) od Ebu-Hurejre 
(da je rekao): “Bit će rečeno Džehennemu: Mesi li 
sc napunio?', a on ćc odgovoriti: Trna li još?' Tada 
će Uzvišeni Gospodar stati stopalom na njega, te će 
(Džehennem)reći: ‘Dostaje, dostaje!’” 
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!6 Et-Tur, 49, Pohvalno ju lađa veličali Gospodara svjetova. 
17 Kaf, 40. 


18 


89 


20 


Kaf, 42. 

Kaf 30, To ćc biti onoga dana kada Džchcnncm, posto sc bude napunio svojim stanovnicima, bude upitan; 
“Jesi li sc napunio?'" 

Kada je vatra zatražila još ljudi i džina da gore u njoj, Allah ju je smirio (ušutio) spuštanjem Svog stopala 
na nju, onako kako to dolikuje Uzvišenom Stvoritelju, ne porcdcci ga s Njegovim stvorenjima niti nijcčuei 
ajele i hadisu koji govoru o tome, niti ih krivo prezentujuci i iskrivljavajući, (prim. rue.) 
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4850. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Abdur-Rezzak, ovom Ma L mer, prenoseći 
od Hemmama, a on od Ebu-Hurcjrc, radijallahu 
anlui, da je kazivao; 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve seilem, rekao: 
"Raspravljat će se Džennet i Džehennem, pa će 
Džehennem reći: "Meni su pripali oholi i silnici!’ 
"A šta jc sa mnom? Meni su pripali samo slabi 
i nemoćni! V odgovorit će Džennet, Tada će 
Uzvišeni Allah reći Džennetu: k Ti si Moja 
milost; preko tebe Ja milost Svoju iskazujem 
onome kome hoću od Svojih robova!', dok 
ćc vatri reći: L Ti si Moja kazna; preko tebe Ja 
kažnjavam onoga koga hoću od Svojih robova!’ 
I jedan i drugi bit će napunjeni. Što se Džeiienncma 
tiče, on će biti napunjen onoga trenutka kada On 
(Allah) stavi Svoje stopalo, a Džehennem uzvikne: 
‘Dostaje, dostaje!’ 

Tada će se on napuniti,a njegovi dijelovi jedan 
na drugi biti zbijeni i jedni će se uz druge zbiti, 
a Uzvišeni Allah nikome od Svojih robova neće 
nepravdu učiniti, A što sc tiče Džcnncta, Uzvišeni 
će Allah za njega stvoriti stvorenja (kojima će ga 
napuniti) T” 
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s Slabi su i nemoćni u očima ljudi, a ne kod A 11aha. Kod Njega su oni na visokim stupnjevima 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“I VELIČAJ GOSPODARA SVOGA 
I ZAHVALJUJ MU PRIJE SUNČEVA 
IZLASKA I PRIJE NJEGOVA ZALASKA!” 2 


Jlw430 £KJ-uJ j j 

((-jjjJiSS Jilsjj ^LjJI ,JJji 


4851. PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibraliim 7 prenoseći 
ođ Džcrira, on od Ismaila, ovaj ođ Kajsa b. Ebu- 
Hazima, a on od Džerira b, Abdullaha daje rekao; 
“Sjedjeli smo jedne noći s Vjero vjesnikom, 
sallallaho alejhi ve seilem, pa je on pogledao u 
mjesec četrnaeste noći 3 i rekao: ‘Vi ćete vidjeti 
svoga Gospodara kao što njega 4 vidite i nećete se 
mučiti dok Ga budete gledali. Ako možete da vam 
ne prođe namaz prije izlaska i prije zalaska sunca 
- učinite to (tj. da ne prođe)!’ 

Potom je proučio: "I veličaj Gospodara svoga i 
zahvaljuj Mu prije sunčeva izlaska i prije njegova 
zalaska/ 1 ’ 
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4852, PRIČAO NAM JE Adem, njemu Verka’, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Nedžiha, a on od Mudžahida 
da je Ibn-Abbas, radijallahu anhuma, rekao: 
“Naredio mu je (Uzvišeni Gospodar) da Ga 
veliča na kraju svih namaza, i to je značenje riječi 
Uzvišenog: i poslije obavljanja namaza.’” 5 


/' *L»jj /t liiai , £ Ac Y 
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2 Kaf, 39. 

3 Tj. hidžreiskog kalendara, 

4 Tj, Mjesec, 

5 Kaf, 40. Ovo može d a se od nos i m spo m i njanj c A11 a ha U zv i senog nakon svakog n amaza rij cči m a; S ubh anal lah, 
clhamdulillah i Allahu ckbcr, a može da sc odnosi na dva rckata potvrđenih sunneta iza namaza osim sabaha i 
ikindijc. I jedno i drugo ima potporu u praksi Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sci lem. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EZ-ZARIJAT (ONI KOJI PUSU) 

Alija, radijallahu anhu, kaže da ez-zarijat 1 znači 
“vjetrovi"*. Drugi kažu da tezruhu 1 znači “raznesu 
ga""; ve fl e njusi kum efela tuhsirun 1 2 3 4 * * * * * 10 * * 13 - “a i u vama 
samima - zar ne vidite"" (jedete i pijete preko jednog 
ulaza, izlazi na dva izlaza) * feraga* - "ode " (tj, vrati 
se); fesakkef* - “udarajući se i skupljajući svoje 
prste; udarajući se po ćelu”; er-remim - “gnjilež " 
(tj, zemaljsko raslinje kada se osuši i zdrobi); 
lemusi'm * - “Mi još neizmjerno mnogo možemo” 
(tj. moćni smo, kao što je to imućan prema svome 
stanju) 1 : 'alel-musVi kaderuhu - “snaga i moć "; 
zevdzejni m — “par"' (tj. muško i žensko, kao 
i različitost boja: slatko i kiselo - i to je par); 
fejtrru ilallahi u - “zato požurite AllahiT (bježite 
od Njega Njemu) 12 ; lila Uja budun u - “izuzev 
da Mi se klanjaju” (tj. stvorio sam sretne od dvije 
skupine: samo da iskazuju moju jednoć u: neki kažu: 
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1 Ez-Zarijat,!. 

2 El-Kchf, 45. Ovaj jc termin upotrijebljen u poglavlju El-Kchf, a termin žetva upotrijebljen je u poglavlju 
Ez-Zarijat u značenju snažno puhati. 

3 Ez-Zarijat, 21. 

4 Naime, jedete na usta, a to što pojedete i popijete izlazi na dva načina, tj. obavljanjem male i velike 
nužde. 


5 

6 

7 

S 

9 


Ez-Zarijat, 26. Radi se o Ibrahimu, alejhis-selam, kome su došli meleci, a on, ne znajući Lo, otišao i donio 
im pečeno tele, približivši im njegovo meso kako bi Eh ugostio. 

Ez-Zarijat 29. Kada su me leci obradovali lb rabi ma, alcjhis-sclam, da ćc dobiti dječaka koji će biti učen, njegova 
žena, od iznenađenja i čuđenja, znajući da više ne može rađati, počela je uzvikivati i udarati se po licu. 


E/-Za rij at, 42, Radi se o narodu Ađ, koji je uništen vjetrom i nakon toga postao kao gnjilež, 

Ez-Zarijat, 47, Ovdje sc govori o Allahovom stvaranju neba i konstatira da On još mnogo toga može učiniti 
Svojom moći. 

El-Bekara, 236. 


10 E/-Zarijat, 49. 


u E/-Zarijat, 50. 


!2 Tj, bježite od grij esc nj a prema Njemu ka pokoravanju Njemu i od Njegove kazne ka Njegovoj milosti. 

13 Ez-Zarijat, 56. Radi se o dvjema skupinama: ljudima i džinima: onima koji se svojim radom pokoravaju 
svome Gospodaru i onima koji griješe, odbijajući lako pokornost svome Gospodaru. 
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stvorio ih je da rade, pa su jedni radili, a drugi to 
ostavili; u ovome nema dokaza za kaderije, a 
grijesi su ez-zenub, velika kota). Mudžahid kaže 
da sarre(in u znaci “uzvikujući 11 ; zertuben 15 -“put”; 
el-'akim 16 - “nerotkinja” Ibn-Abbas kaže da 
el-hubuk} 7 “zvjezdani pute vi (tj. njihovo savršeno 
uspostavljanje i ljepota); fi gamretin n - “utonuli u 
neznanje’ 1 (tj. u zabludi ustrajavaju). Drugi kažu da 
levasav 19 (jedni drugima u emaner ostavljali) ustvari 
znači “slažu se i dogovaraju : musevventeten 2i) - 
“obilježeno, označeno” (od izraza es-sima, što znači 
“znak, žig; fizionomija, izgled ); kutilel-insanu 
proklet bio. 
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14 Ez-Zarijat, 29. Radi se o reagiranju žene Ibrahimovc, alcjhis-selam. 

15 Ez-Zarijat, 59. 
se Ez-Zarijat, 29. 

17 Ez-Zarijat, 7. 

Ez-Zarijat, 11. 

19 Ez-Zarijat, 53. 

20 Ez-Zarijat, 34. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


-■ ■* ■ 


SURA ET-TUR (GORA) 


" 


Katadc kaže da meštar znači “napisan . Mudžahid 
veli da Et-Tur 1 znači ''brdo na sirijanskom”; 
rekkin menšurin J - “koži razvijenoj 1 ' (tj. stranici); 
ves-sakfiTmerfu^- “i svoda uzdignutog" (tj, neba); 
el-mesdžur 5 -“napunjenog; zapaljenog', Hasan veli; 
“Zapalit će se, dok sva voda nestane iz njega, tako 
da neće u njemu ostati ni kapi. " Mudžahid kaže da 
eletnahum 1 znači “nećemo nimalo umanjili”. Drugi 
kažu da temur 8 znači “uzburka kruži”, a ahlamuhim 9 
- “njihova pamet”. Ibn-Abbas kaže da el-berr - znači 
“dobročinitelj, blagodaran”; kisfen 11 - “komad '; 
e!-menun ]2 - “smrt”. Drugi kažu da jeienaze*un n 
znači “jedni ćc drugima dodavati”. 






Jl& d Ls j i -j (j ■*! J-3b ^ l) j 

& * 

j? (j jJlla j jJaJ! 

Jjii o^Ani) ^ 

J* * J- ^ 

Jlij (iiUf) W Ji;j 5jii i$j 

y .m' 

jiSj Jjiiii jj’jj CjJ) 

djx\ Uks uUo Awji cj\) y\ 
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1 

2 

3 

4 

5 


6 


Et-Tur, 2. 
Et-Tur, 1 + 
Et-Tur, 3. 
Et-Tur, 5. 


Et-Tur, 6. Radi sc o moru koje ćc sc napuniti i zapaliti. Tabcri prenosi da je Alija, radij aliah u anhu, upitao 
jednog Židova: "Gdje je Džehenncm?” - “U moru!", odgovorio je on, "Istinu je rekao E, reče Alija, 
radiju Ilahu anhu, a žalim prouči: “I kada se mora vatrom napune... (EL-Tekvir, 6) 

tbn-Hadžer tvrdi da ovim Hasan Basri misli na more na Sudnjem danu; izraz mesdiur označava more 
vatrom napunjeno^ a na ovom svijetu mesdžur označava more vodom napunjeno. 


s 


9 


Et-Tur, 21. Obavještava Uzvišeni i navodi Svoju dobrotu, plemenitost, milost i blagost prema Svojim 
stvorenjima: tako da će se djeca vjernika, ako ih budu slijedila u vjerovanju, pridružiti svojim roditeljima u 
staništima koja ćc dobiti u Džcnnctu, iako djela nc dostižu djela roditelja, Aliah. džcllc šanuhu, sastavit će ih 
na najljepši način kako bi roditelji bili sretni sa svojom djecom (i obrnuto). Jer Aliah će podići djela slabijih, tj. 
manjkavih, na stependjela onih boljih, kako bi sc izjednačili na položaju u Džcnnctu, a nimalo nc umanjujući 
nagrade boljih. (Tefsir lbn-Kesir i komentar spomenutog ajeta, skraćeno izdanje, 1423-2002., str. 1302). 

Et-Tur, 9. tj: nebo. 

Et-Tur, 32. 


10 Et-Tur, 28. 

11 Et-Tur, 44. 
\2 Et-Tur, 30. 
13 Et-Tur, 23, 
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POGLAVLJE... 



4853. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Muhammeda b. Abdur- 
Rahmana b. Nevfcla, on od Urve, ovaj od Zejnebe, 
kćerke Ebu-Seleme, a ona od Umm-Seleme da 
jc rekla: "Požalila sam sc Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejlii ve sellem, (rekavši): "Doista 
osjećam bolove!’ 


"Čini tavaf iza ljudi jašući, reče on. Činila sam 
tavaf, a Allahov je Poslanik, sallallahu aiejhi ve 
sellem, u blizini Ka‘be klanjao i učio: ‘Tako mi 
Gore i Knjige u retke napisane,.. 


14 


4854. PRIČAO NAM JE Humejdi, a njemu 
Sufjan, da je rekao: Kazivali su mi od Zuhrija, on 
od Muhammeda b. Džubcjra b. Mut'ima, a ovaj od 
svoga oca da je kazivao: 

v 

“Cuo sam Vjerovjesnika. sallallahu aiejhi ve sellem, 
kako uči (suru) Et-Tur na akšam-namazu. Kada je 
stigao do ajeta: ‘Zar su oni bez Stvoritelja stvoreni, 
ili su oni sami sebe stvorili?! Zar su oni nebesa i 
Zemlju stvorili?! Ne, nego oni neće da vjeruju! 
Zar je u njih blago Gospodara tvoga, ili: zar su oni 
vladatelji?!’ 15 — skoro da mi je srce iskočilo.” 
Sufjan b. Ujejne kaže: "Sto se mene liče, ja sam 
čuo od Zuhrija kako prenosi od Muhammeda b. 
Džubejra b, Mut'ima, a on od svoga oca da je 
kazivao: 'Cuo sam Vjerovjesnika, sallallahu aiejhi 
ve sellem, kako uči suru Et-Tur na akšam-namazu\ 
a nisam ga čuo da je dodao ono što mi govore.’ 6 
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14 Umm-Scloma, radija Mahu anha, supruga Poslanikova, sallallahu aiejhi vc scMem, nije mogla od slabosti i 
bolesti činiti tavaf hodajući, pa joj jc on dopustio da to učini jašući iza ljudi. To jc tada bilo moguće zato 
što prostor oko Ka l bc nije bio popločan. Danas sc koriste i kolica za bolesne i iznemogle, 

15 Et-Tur, 35-37, 


16 Tj. nije Sufjan b. Ujejne čuo direktno od Zuhrija dodatak koji je na kraju hadisa spomenut, a to su riječi 
- skoro da mi jc srce iskočilo dok jc prethodni dio hadisa čuo direktno od njega, U tom slučaju priča 
Huvcjdi, a njemu Sufjan daje rekao: Kazivali su mi od Zuhrija, kao stoje u prethodnom rivaj ci u, a ne da jc 
cjelokupni hadis sa dodatkom čuo Sufjan od Zuhrija. (prim.ree.) 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


i 

“ti "L 


SURA EN-NEDŽM (ZVIJEZDA) 

Muđžahiđ kaže da zu mirretin 1 znači “snažni;”; kate 
kavsejnr -“blizu koliko dva luka” (kao Stoje veter, 
žica, tetiva luka); dižu - “nepravedna, kriva”; ve 
ekda 4 — “posve prestane udjeljivati”; Rabhuš-ši *ni 

- “Gospodar zvijezde Sirijusa”; e llezi veffct' - “koji 
je obaveze potpuno ispunjavao”; ezifetil-azife 7 

- “Smak se svijeta približava”; samidun* - “gordo 
uzdignutih glava”. Ikrima kaže da to znači “pjevati 
na dijalektu plemena Himjer”\ Ibrahim 10 kaže da 
efetumarunehu u znači “zašlo se s njim prepirete” 
(a ko uči: efetemrimehu, onda to znači “zašto 
nijecete” 12 ); ma zagal-be$aru u - “pogled mu”, 
(tj. Muhammedov, sallallahu alejhi ve sellem), 
ve ma toga , “nije skrenuo niti je prekoračio” 
(tj. nije pretjerao u onome Sto je vidio);/čferaarev 14 

- “sumnjate, smatrate lažnim”. Hasan kaže đa iza 
heva 15 znaci “kad zalazi, kada nestaje”. Jbn-Abbas 
kaže da agna ve akna ]6 znači “On daje bogatstvo i 
zadovoljnim čini”. 
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1 En-Nedžm, 6. 

2 En-Ncdžm, 9. 

3 En-Ncdžm, 22. 

4 En-Ncdžm, 34. 

5 En-Nedžrn, 49. 
r> En-Ncdzm, 37. 

7 En-Ncdžm, 57. 

8 En-Ncdžm, 61. 

9 To znači odbijan, u gaf letu živjeti. Himjerijski jc jezik jemenski. Kada sc htjelo nekorne reći: “Pjevaj V" 
- govorilo sc: “lsmidf\ pa jc odatle u Kuranu: sami dim, 

10 Tj, ibrahim Ncha'i, poznati učenjak iz generacije tabiina, 
i! En-Ncđzm, 3 2 T 

12 Ova ko su uč i 1 i I bn-M cs* ud, radij a 31 ah u a n b u f i već i na ku fij s k i h ka rij aUsta I i s u uči l i: efetumaruneh u , 

13 En-Nedžm, 17. 

14 En^Nedžm, 55. 

15 En-Ncdžm, 1, Radi sc o Allahovoj, dželfe šanuhu, zakletvi zvijezdom koja nestaje, tj. kad gađa šejtanc kako 
kaže Ed-Dahhak. (Ibn-Kesir) 

16 En-Nedžm. 48. 
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POGLAVLJE... 



4855. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od Isma'ila b. Ebu-Halida, on od A mira, 
a ovaj od Mesruka da je kazivao: 

“Pitao satu Aišu, radijallahu anha: "Majko, 
je li Muhammed, sallallahu alejhi ve scllcm, 
vidio svoga Gospodara?% pa mi je odgovorila: 
"Nakostriješila ini se kosa zbog ovoga što si pitao. 
Je li ti poznato troje: ko to bude rekao - slagao 
je! Ko bude govorio daje Muhammcd, sallallahu 
alejhi ve sellcm, vidio svoga Gospodara slagao 
je!" Zatim je proučila: "Pogledi do Njega ne mogu 
doprijeti, a On do pogleda dopire; On je milostiv i 
upućen u sve!’ 17 

"Nijednom čovjeku nije dato damu se Allah obraća 
osim: nadahnućem, ili iza zastora,.? LS ( Potom je 
kazala:) 'Ko ti kaže đa zna šta će sutra biti - slagao 
je!? a onda proučila: "A čovjek ne zna šta će sutra 
zaraditi!’ 19 

"I ko bude tvrdio, (nastavila je), "da je Poslanik 
nešto zatajio - slagao je! 1 Nakon toga je proučila: 
"O Poslanice, kazuj ono što ti se objavljuje od 
G ospodara t voga! ’ , 2<) (dodavš i:) h A vidio je Džibr ila, 
alejhis-selairg u njegovu liku dva puta? 
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i? EUEn'am, 103, 
18 ES-Šura, 51, 

^9 I.ukman, 34, 

20 EI-jMaida, 67. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

BLIZU KOLIKO DVA LUKA ILI BLIŽE” 1 2 * 


* ^ ^ 



A to je koliko je od luka do njegove tetive. 



4X56, PRIČAO NAM JE Ebu-NiTman, njemu 
AbduUVahid, a ovom Šejbani, koji kaže: 

•r t 

”Cuo sam Zirra kako prenosi od Abduilaha: U. 
blizu koliko dva luka ili bliže - i objavio robu 
Njegovu ono stoje objavio/”* 

Pričao nam je Ibn-Mes'ud da je on 4 * vidio Džibrila 
koji je imao šest stotina krila," 


tžli y\ Ldl- A A 01 
Jli jcln Ibl- 

" " - 

U fljlp jl jl Jl>j ) 

l>L ^ Jii (^-ji 




C „ , 


RIJEČI UZVIŠENOG: U ^ J ^ ob 

“ I OBJAVIO ROBU NJEGOVU 
ONO ŠTO JE OBJAVIO ” 6 


4857, PRIČAO NAM JE laik b. Gannam, a njemu 
Zaida, prenoseći od Sejbanija, koji kaže: 

"Pitao sam Zirra o riječima Uzvišenog: "... blizu 
koliko dva luka ili bliže - i objavio robu Svome 
ono što je objavio 7 , 7 pa mi jc on odgovorio: 
"Abdullah nas je obavijestio da je Mu ham med, 
sallallahu alejhi ve sellem, vidio Džibrila, koji je 
imao šest stotina krila/ 


J* SJSl} Uli*- »Li ^ Jll, LŽJI*. , i A3V 
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! En-Ncdžm T 9 , 

2 Ovdje sc misli na Ibn-MeVuda, radijallahu anhu. 


3 

4 

5 

6 
7 


S 


En-Nedžm, 9-10. 

Tj. Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve sci lem. 

Ovo je preda nje Zirra b, Hubejsa od Abduilaha b. Mes'uda. 
En-Nedžm, 10. 


Većina komentatora Kurbana smatra kako ovi ajeti upućuju na to daje AHah, dzeltc san uhu, dostavio Objava 
Svome robu Muhammcdu, sallallahu alejhi ve sci lem, dok pojedinci smatraju da sc Ali ah obratio Džibrilu, s 
obzirom da sc Džibri! nadnio na Muhammeda, sallallahu alejhi veseli em, približio mu sc i onda mu saopćio 
AHahovu riječ. 


U Nesaijovoj predaji spominje se da su se od njegova perja sirile sjajne boje od bisera i safira. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

VIDIO JE NAJ VELIČ AN ST VENIJ A 
ZNAMENJA GOSPODARA SVOGA.” 9 



(jjjSJS i uj oU jij iiJ.J 


4858. PRIČAO NAM JE Kabisa, njemu Sufjan, 
prenoseći od A'meša, on od Ibrahima, ovaj od 
Alkame, a on od Abdullaba, radijallahu anhu, da 
je o ajetu: 

“Vidio je najveličanstvenija znamenja Gospodara 
svoga - rekao: “Vidio je zeleni ogrtač koji je 
ispunio horizont. “ 


» # 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

STA KAŽETE O LATU I UZZAU?” 11 


4859. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrafnm, 
njemu Ebu-Ešheh, a ovom Ebu-Dževza, prenoseći 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, (da je o Latu 
i Uzzau rekao): 

'"Lat je bio čovjek koji je hodočasnicima miješao 

kašu,” 12 


U j^ii j&tii) 
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9 En-Ncdžm, 18. 


io kivajct Nesaijc i \ lakima pojašnjava staje vidio Allahov Poslanik, sallallahu alcjlii vc sci lem: “Vidio jc Allahov 
Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi vc se 1 lem, Džibrila, alcjhis-selam, na prelijepom ogrtaču, ispunio je prostor 
između neba i Zemlje. Rejrejsc koristi u značenju ukrasa i predivnog tankog ogrtača od svile. (prim. rcc.) 

13 En-Nedžm, 19. 


12 


Ibn-Ebu-Hatim bilježi preda nje od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, daje to bio čovjek koji je miješao kašu 


na kamenu; kod koga bi sc napio - taj bi se udebljao, stoga su ga počeli obožavati. Mudžahid kaže da sc 
radi o čovjeku izTaifa koji je hranio prolaznike, a kada jc umro, počeli su ga obožavati. Kip Latov porušio 
je. po naređenju Muhammcda, sallallahu alejhi vc scllcrn, Mugira b, Šu L ba kada jc pleme Sekif prešlo na 
islam, dok jc Uzzaa, također po naređenju Muhammcda, sallallahu alejhi vc scllcrn, porušio Halid b, Vclid, 
radijallahu anhu, prilikom oslobađanja Mckke 630. god. (8, god. po Hidžri). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


4860. PRIČAO NAM JE Abdullah h. Muhammed, 
njemu Hišam b. Jusuf, a ovom MaTner, prenoseći 
od Zuhrija, on od Humcjđa b. Abdur-Rahmana, a 
ovaj od Ebu-Hurejre, radiijallahu anhu, da je rekao: 
“Allahov je Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, 
rekao: * l Ko se zakune i u svojoj zakletvi kaže: Tako 
mi Lata i Uzzaa!' - neka kaže: ‘La ilahe illallah!' 
{Nema Boga osim Allaha!), a ko svome drugu kaže: 
‘Dođi da se kockamo!’ - neka podijeli sadaku!’” 1 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... I MENATU, (^>^1 ailU rtu,) ob 

TREĆOJ, NAJMANJE CIJENJENOJ?” 2 3 


4861. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
a ovom Zuhri, koji kaže da jc čuo Urvu (kako 
pripovijeda): 

“Upitao sam Aišu, radijallahu anha,-’ pa mi je rekla: 
‘Oni koji spomenu ime (veličajući i obožavajući 
i obrede čineći u ime) laguta Menata, koji je u 
Mušcllclu, 4 nisu obilazili između Safc i Mcrvc!’ 
Uzvišeni je Aliali objavio: ‘Safa i Merva Allahova 
su obredna mjesta!’, 5 te su Allahov Poslanik, 
sailallahu alejhi ve sellem, i muslimani sa’j između 
njih činili. 

Sufjan kaže: “Mcnat je u Mušcllclu kod Kudcjda. ’ 6 
Abdur-Rahman b. Halid prenosi od Ibn-Sihaba da 
je Urva kazivao: “Aišaje rekla: ‘Objavljenje zbog 
ensarija jer su oni i Gassan, prije nego šio su islam 
primili, podizali svoj glas spominjući Menata na 
sličan način/ 1 ' 
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Ncsai i [bn-Madze bilježe da sc Sa*d jedanput zakleo t atom i Uzzaom, pa su mu ashabi prigovorili, 
Vjcrovjesnik mu jc rekao da izgovori: il La ilahe illallahEbu^Bckr b. El- Arcbi kaže: ll Ko sc ozbiljno 

i namjerno zakune Lafom i Uzzaom postaje nevjernik. Međutim, ko to kaže iz neznanja ili zaborava, onda 
neka izgovori: ‘La ilahe illallah! 7 , jer će mu to bili otkup za te izgovorene rijeci i tu zakletvu/ 1 Šio se tiče 
pozivanja nekoga na kockanje, to jc haram, a iskupljenje, samo za taj poziv, jest dijeljenje sadakc, 

En-Ncdžm, 20. 


3 Pitao ju jc o obaveznosti sa ja brzog hodanja između Safe i Mcrvc. 

4 Musci 1 c! jc brdo u blizmi Kudcjda. 

5 ELBekara, 158. 

6 K udej d j e po zn a to mj esto i zm ed u Mekkc i M cd ine. 
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Ma'mer prenosi od Zuhrija, on od Urve, a ovaj 
od Aiše: “Među ensarijama bilo je i onih koji su 
prinosili žrtve Mcnatu, a Menat je kip između 
Tvlekke i Medine. Rekli su: "Allahov Vjerovjesniče, 
nismo tavaf činili (tj, sa'j) između Sate i Merve iz 
sličnog poštovanja prema MenatuI” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“BOLJE PADAJTE LICEM NA TLO PRED 
ALLAHOM I KLANJAJTE SE!” 7 


4862. PRIČAO NAM JE Ma‘mer, njemu 
Abdul-Varis. ovom Ejjub, prenoseći od lkrimc, a on 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, daje rekao; 
“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
učinio sedždei-tilavet učeći suru En-Nedžm. 
To su s njim učinili muslimani i idolopoklonici, 


džini i ljudi.” s U ovom predanju slijedi ga Ibrahim 
b. Tahman, prenoseći od Bjjuha, ali Ibn-Ujejne ne 
spomin je Ibn-Abbasa. 


4863. PRIČAO NAM JE Nasr b. Ali, njemu Ebu- 
Ahmcđ (tj. Zubejri), a ovom Israil, prenoseći od 
Ebu-Ishaka, on od Esvcda b. Jezida, a ovaj od 
Abdullaha, radijallahu anhu, 1 ’ da je rekao: 

"Prva sura u kojoj je objavljen seđždei-tilavel bila je 
sura En-Nedžm. Scdždu je učinio Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a učinili su je i oni iza 
njega, izuzev jednog čovjeka. Vidio sam ga kako je 
uzeo šaku zemlje i na njoj sedždu učinio. 

Kasnije sam vidio kako je taj čovjek poginuo kao 
nevjernik. Bio je to Umcjja b. Halcf ’ 1 ' 1 
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7 En-Nedžm, 62, 

s Idolopoklonici su također, zajedno s muslimanima, učinili scdždu kada su čuli ovu suru. To je prvi ajet sa 
sedžđe i - tilavetom koji jc objavljen. 

9 Tj, Ibn-Mes^ida, radijallahu anhu. 

10 Drugi spominju druga imena, ali je spomenuto najprimjerenije, jer jc on poginuo u Bici na Bedru, 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KAMER (MJESEC) 


Mudžahid kaže da je mustemirnm ] "prolazan , 
dok muzdedžerun 2 znači “dosegle vrhunac 
opomene”, Vezdudžb 1 2 3 4 znači "neuračunljiv”, 
a dusm A - “od eksera sagrađena”. Li men kane 
kujtre 5 znaci "nagrada od Allaha za onog koji je 


odbačen bio”, a muhtedar*— "pristupit će onaj čiji je 
red đa dobije vodu”, Ibn-Džerir kaže da muhti'ine 1 7 * 
znaci “netremice gledajući”, a el-habebu - 


"brzina”. Drugi kažu kdkofete 'ata* znači "pa se on 
spremi; svojom je rukom zakla”, dok el-muhtezir 9 10 * 
znači “kao ograda izgorena \ Izdudžir {[] je prema 
korijenu glagola iftu 'ile, od zedžertu. Kufire znači 
"biti odbačen od glagola odbaciti, porican bio” 
(učinili smo s njim i s njima ono što smo učinili 
kao kaznu za ono sto je učinjeno Nuhu i njegovim 
drugovima), Mustekirnin 12 13 znači "kazna koju će 
neprestano osjećati” (istinska kazna), a el-ešir 1 ' 
- “oholi, obijesni”. 




(UeUJ) juli Ju 
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1 El-Kamcr, 2, Kada god nevjernici vide čudo, govore da jc to prolazna čarolija i sihr. 

2 El-Kamcr, 4, 

3 El-Kamcr, 9. Radi se o Nuhu, alcjhis-selam, koga su onemogućavali u njegovoj misiji, utjerujući ga u laž 
i smatrajući ga luđakom, 

4 El-Kamcr, 13. Radi sc o Nuhovoj, alcjhis-selam, lađi, 

5 El-Kamcr, 14. Tj. nagrada jc bila plovidba lađom i spas od kazne onima koji su vjerovali, i bili odbačeni, 

6 El-Kamcr, 28, Ovdje sc govori o narodu Seinud, kome je Allah kao iskušenje poslao kamilu, pa se voda 
između njih i nje dijelila, i svakoje čekao na svoj dio u podjeli vode, 

7 El-Kamcr, 8. 

s El-Kamcr, 29. Jedan jc čovjek iz naroda Semud preklan kamilu koja je tom narodu poslana kao iskušenje, 

9 El-Kamcr, 31. Tako jc izgledao Semud nakon kazne koju im jc Allah poslao u obliku strašnog krika, 

10 El-Kamcr, 9. 

i] El-Kamcr, 14. Radi sc o potopu onih koji su odbacili Nuha, alejhis-selam, i njegove pristalice. 

12 El-Kamcr, 38. 

13 El-Kamcr, 26. Radi sc o oholim lažljive i ma naroda Semud. 
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“...I MJESEC SE RASPOLUTIO, 

A ONI UVIJEK, KADA VIDE KAKAV ZNAK, 

OKREĆU SE...” 14 



4864. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Su'be i Sufjana, n jih dvojica od 
A'meša, ovaj od Ibrahima, on od Ebu-Ma'mcra, a 
on od Ibn-Mes'uda da je rekao: 

“Raspolutio se Mjesec u vrijeme Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, na dva 
dijela: jedan dio iznad brda, a drugi ispod njega, 
pa je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
rekao: 'Gledajte!’” 15 
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4865. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Suljan, a ovom Ibn-Ebu-Nedžih, prenoseći od 
Mudžahida, ovaj od Ma'mera, a on od Abdullaha 
daje rekao: 

“Raspolutio se Mjesec na dva dijela, a mi smo bili 
s Vjcrovjesnikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa 
je rekao: 'Gledajte, gledajte!’” 
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4866, PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Bekr. prenoseći od Dža'fera, on od Iraka b. Malika, 
ovaj od Ubejdullaha b. Abdullaha b, Ukbe b. 
JVIcs'uda, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je rekao: “Raspolutio se Mjesec u vrijeme 
Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 
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4867. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammcd, 
njemu Junus b. Muhammcd, a ovom Šcjban, 
prenoseći od Katade, a on od Enesa, radi jal lahu 
anhu,da je rekao: 

“Mekkelije su tražile da im (Poslanik) pokaže 
znamenje, pa im je pokazao raspo lučenje Mjeseca/' 


> “ 
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14 EEKamer, 1 - 2 , 

15 Radi sc o Poslanikovoj, sallallahu alejhi vc sellem, mudžlzi kuju mu je Allah dao u cilju dokazivanja 
njegovog poslanstva. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


4868. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
ovom Sičba, prenoseći od Kalade, a on od Enesa 
da je rekao: “Raspolutio se M jesec na dva dijela.” 


£ * 
* 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... KOJA JE PLOVILA PRED NAŠIM OČIMA 
- NAGRADA JE TO BILA ZA ONOGA KOJI 
JE ODBAČEN BIO I MI TO OSTAVISMO 
KAO POUKU - PA IMA LI IKOGA 
KO BI POUKU PRIMIO?!” 1 


7^ ) 

(j&La J-* J Ji3 djf ULS>j isJj 
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Katada kaže: “Allahje sačuvao Nuhovu, alejhis- 
sclam, lađu, lako da su je vidjele prve generacije 
ovoga ummeta.” 


□ ih e 




l^Sj^ll ■ j4jiil obi Jli 

, AniS' I C Jji jjl J l 


4869, PRIČAO NAM JE Hafs b, Umer, a njemu 

V 

Su L ba, prenoseći od Ebu-Ishaka, on od Esveda, 
a ovaj ođ Abdullaha da je rekao: 

“Vjerovjesnik je ? sallallahu a I ej hi ve seli em, učio: 
Ta ima li ikoga ko bi pouku primio?!'” : 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “A MI SMO KUR’AN s*t 

UČINILI DOSTUPNIM ZA POUKU - PA IMA (/l; ^ jjtf Jk ^ ^ 

LI IKOGA KO BI POUKU PRIMIO?!” 3 


Mudžahid je rekao: “Olakšali smo njegovo učenje!' 
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4870. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Jahjaa, on od Šu'bc, ovaj od Ebu-Ishaka, on od 
Esveda, ovaj od Abdullaha, radi jal lahu anhu, a on 
od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellcm, daje 
učio: “Pa ima ii ikoga ko bi pouku primio?!” 4 
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1 El-Kamcr, 14-15, 

2 El-Kamcr, 17. 

.1 Isti ajet. 

4 El-Kamer, 15, 17, 32, 51. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"... I LJUDE DIZAO KAO DA SU PALMINA 
STABLA IŠČUPANA. I KAKVE SU BILE 
KAZNA MOJA I OPOMENE MOJE!” s 
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4871. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Zuhcjr, prenoseći od EbuTshaka da je čuo kako jc 
jedan čovjek upitao Esveda da li se uči: 

"Fe hel min muđdekir ?”, ili: ~'(Fe hel min) 
muzzekirT' - pa inu je odgovorio: “Čuo sam 
Abduliaha kako uči: 'Fe hel min muddekirT, a čuo 
sam i Vjcrov jesni ka, sallallahu alejhi vc scllem, 
kako uči s harfom dah 'Fe hel min muddekirT 


^ ^ jjI 'jjJL- AAV\ 

Spsi ju **4-j AU Si jUUi J 

■**' **■ 

* * VN 

AlJlJuP U Utf jU-U) jl 


'M' 


1 „ s> * 


* ‘ Ti Ju (/U & Uj>; 


. (jS^-La U*) 

^ ' ,«*■ 


? 6 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“...I ONI POSTADOŠE POPUT 
ZDROBLJENOG SUIIOG LIŠĆA KOJE 
SAKUPLJA ONAJ KOJI IMA TOR. 

A MI SMO KUR’AN UČINILI DOSTUPNIM 
ZA POUKU - PA IMA LI IKOGA KO BI 
POUKU PRIMIO?!” 5 6 7 
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4872, PRIČAO NAM JE Abđan, a njemu njegov 

w 

otac, prenoseći od SiEbe, ovaj od Ebu-Ishaka, on 
od Esveda, ovaj od Abduliaha, radijallahu anhu, 
a on od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve scllcm, 
da je učio: 

“Fe hel min nruddekir?” (Pa ima li ikoga ko bi 
pouku primio?! ) 
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5 El-ftamcr, 20-21. 

6 I jedna i druga riječ imaju identično značenje, 

7 El-Kamer, 31-32, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“A RANO IZJUTRA STIŽE IH KAZNA KOJU 
ĆE NEPRESTANO OSJEĆATI. ‘ISKUSITE 
KAZNU MOJU I PRIJETNJE MOJE!’” 1 

4873. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu Gimđer, 
a ovom Šu‘ba, prenoseći od Ebu-Ishaka, ovaj od 
Esveda, on od Abdullaha, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, daje učio: 

li Fe hel min muddekirV. ' {Pa ima li ikoga ko bi 
pouku primio?!) 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A MI SMO VEĆ VAMA SLIČNE UNIŠTILI - 
PA IMA LI IKOGA KO BI POUKU PRIMIO?!” J 

4874. PRIČAO NAM JE Jahja, njemu Veki\ 
prenoseći od Israila, ovaj od Ebu-Ishaka, ori od 
Esveda b. Jezida, a ovaj od Abdullaha da je rekao: 
“Proučio sam Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
sellem: ‘Fe hel min m uzzekir ? ’ - pa j e Vjero vjesnik, 
sallallahu aiejhi ve sellem, rekao: Te hel min 
m uddekir?'' 

RIJEČI UZVIŠENOG: “SKUP ĆE SIGURNO 
PORAŽEN BITI, A ONI ĆE SE U BIJEG DATI.” 3 

4875. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abduilah 
b. Havšeb. njemu Abdul-Vehhab, a ovom Halid, 
prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa; a 
PRIČAO MI JE i Muhammed, njemu AflFan b + 
Muslim, prenoseći od Vuhejba, kome je pričao 
Halid, prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, (da je kazivao): “Allahov 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pred 
početak Bitke na Bedru učio: "Gospodaru inoj, 


1 Hf-Kamcr, 38-39. 

2 El-Kamcr,51. 

3 El-Kamer, 45. 
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tražim Tvoju zaštitu i ispunjenje Tvoga obećanja! 
Gospodaru moj, ako Ti to želiš, neće ostati niko ko 
ćc Tc obožavati nakon ovog dana! ? Tada ga je Ebu- 
Bekr uzeo za ruku i rekao mu: ‘Dostaje, Allahov 
Poslanice, molio si dosta svoga Gospodara, a bio je 
u panciru pa je (tj. Poslanik) izašao govoreći: ‘Skup 
će sigurno poražen biti, a oni će se u bijeg dati!’” 
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RIJEČI UZVIŠENOG; 

“ALI, SMAK. IM JE SVIJETA ROK, A SMAK 
JE SVIJETA UŽASNIJI I GORČI!” 4 
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Emerr je izvedeno od eh me mre (gorčina). 
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4876, PRIČAO NAM JE Ibrahim ta. Musa, njemu 
Hišam b. Jusuf, a ovom Ibn-Džurejdž da je Jusuf 
b. Ma bek rekao : 

“Bio sam kod Aišc, majke vjernika, kada jc rekla 
daje ajet: "Ali, Smak im jc svijeta rok, a Smak je 
svijeta užasniji i gorči" - objavljen Muhammedu, 
sallallahu alejhi ve scllem, u Mekki još dok je ona 
bila djevojčica i igrala se.” 

4877. PRIČAO Ml JE Ishak od Halida, njemu 
Halid, prenoseći od Ikrime, a on od Ibn-Abbasa 
(da je kazivao): 

"Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve scllem, pred 
početak Bitke na Bedru dok je bio u šatoru učio: 
"Gospodaru moj, podsjećam Te na Tvoju zaštitu 
i obećanje! Ako Ti ushtjedneš, Gospodaru moj, 
niko Te nakon ovog dana nikada neće obožavati!’ 
Tada ga Ebu-Bckr uze za ruku i reče: 'Dostaje, 
Allahov Poslanice! Molio si sc svome Gospodaru, 
- a bio je u panciru. Potom je (Poslanik) izišao, 
izgovarajući: "Skup će sigurno poražen biti, a oni 
će se u bijeg dati! Ali, Smak im je svijeta rok, 
a Smak jc svijeta užasniji i gorči!'” 5 
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4 El-Kamer, 46. Tj. gurui ud gorčine poraza na Bedru. 

5 El-Kamer, 45-46, 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA ER-RAHMAN (SVEMILOSNI) 

Mudžahid kaže da bihmban 1 znaci “utvrđenim 
putanjama plove” (kao sto je putanja mlina). 
Drugi kažu da ve ekimul-vezne 2 3 4 5 znači “uspostavite 
pravednu rujem, ističući jezičak vage”. El-asfiV 
znači “zelenila usjeva kada se od njih nešto otkine 
prije sazrijevanja”, dok er-rejhan H znači “njegova 
hrana . Et-habbu* znači “žito” (ono što se jede}. 
Er-rejhan je u jeziku Arapa “hrana”. Neki kažu da 
je el- V/a/'“oiio što se jede od žitarica”, a er-rejhan 
“plod koji se ne jede prije nego isklasa \ Drugi 
kažu daje el- os/^iist pšenice kaže Ed-Dahhak el- 
asj \e slama”, dok Ebu-Malik kaže da je el-'asj 
“prvo što iznikne” (zovu ga zemljoradnici i 
heburen , triješće usjeva, dno pljeve), 6 7 8 9 10 Mudžahid 
kaže da je el- ‘asf “list pšenice”, a er-rejhan 
“hrana”. El-me ‘ariđf je “plamen žuti i zeleni, 
koji se vidi iznad vatre kada se vatra rasplamsa”. 
Mudžahid kaže da Rabbid-mešrikajn z 8 znači 
“Gospodar dvaju istoka” (sunce ima svoj istok 
zimi i svoj istok ljeti). Ve rabbul-magribejnf znači 
“Gospodar dvaju zapada” (tj, ljetni i zimski zapad), 
a la jebgijanV- - “ne miješaju se’. El-munšeatu 
znači “visoko uzdignuto jedro lađe” (a ako jedro 
ni je visoko uzdignuto, onda se ne naziva munšeat). 


j'ij JJ}\ jiiii? (jiiii,) liut jiij 

- * # * 

jijii (iiLj u ćj\j) l’ji 

gi lij ji; 
6&%) oii ilJii 

Jij Jl ^ Os J5jp 


]5 d-*B 




>-l JUjj ou iajIj i | . A < i J li j 


, ■ I Ul i J ^ 


=> JLij J S& J grJdi 


> * ^ 
* 


■_ j ć.jm II j j I Jbj 4JaU-l Ajj 








£ 


? s ? 


£ U Jjl ■ ,*ui; 41 Ji 5 j 

jjj JlaL^ Jlij Ijjift J*gJl 

a 8- 

jiiVi 44111 £jdij jVpi 

^ f ■; ^ a r « 

(JU_* j 1 U' jUjI ^JLL j^JJl 

* (H 

•1 ^ I F f ^ + - 1 I ' ^ \ \ ' ! ^ a * * i -- 

^ * * 1 

4u 3> <-%in J jAv jA- U-S' J 

^ k* ,** 

(j^ V) ^ J 


1 Er-Rahman, 5, Radi su o utvrđenim pulanjarna Sunca i Mjeseca. 

2 Er-Rahman, 9. 

3 Er-Rahman, 12. 

4 [sli ajcU 

5 Isti ajet. 

6 Ibn-Hadzcr kaže da en-nebei označava strane poljoprivrednike čije je sjedište u Iraku, a koji su se veoma 
specijalizirali u sijanju žitarica i radu na zemlji, dok heburen označava sijanje na nebatejski način. 

7 Er-Rahman, 15. Ovaj ajet govori o tome da su džini stvoreni od plamena (vatre). 

8 Er-Rahman, 17. 

9 Isti ajet 

10 Er-Rahman, 20. Radi se o dva mora koja se dodiruju, ali se, Allahovom voljom, ne miješaju. Ovo je nauka 
potvrdila. 

1 ] Er-Rahman, 24. Ajct govori a lađi čija se jedra visoko uzdižu kao brda po moru. 
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Mudžahid dalje kaže da kel-fehhar 12 znači “kao 
što se gmčarija pravi”, a es-šuvaz { - - “plamen 
vatre", Venuhas [4 kaže Mudžahid znači “rastopljen 
mjed’ (koji će se sipati po njihovim glavama; tako 
će biti kažnjeni). Haje mekame rabbthi 15 znači 
“ko se boji stajanja pred Gospodarom svojim" 
(kada neko hoće da uradi grijeh pa sc sa strahom 
sjeti Gospodara, pa ga i ostavi). Mudhammetan [b 
znači “modrozelena ” od natopijenosti vodom, 
a salsalin vl — “sasušena ilovača (ilovača koja se 
pomiješa sa pijeskom pa se sasuši kao grncarija), 
kaže sc ustajala, hoće reći skraćeno zaudara 
(salle ) a kaže se i salsal kao što se kaže (sarre- 
babu) zaškripala su vrata pri zatvaranju i (sarsare) 
isto je {kebkehtuhu) njegovo strmoglavi]enje 
tj. (i kebebtuhu ). (Pih ima) fakihetun ve nahlun 
ve rummarb s znači “u njima će biti voća i palmi 
i šipaka \ lako neki kažu da šipak i palma ne 
spadaju u voće, Arapi ih ubrajajui u voće. U smislu 
riječi Uzvišenog: “Redovno namaz obavljajte, 
naročito onaj krajem dana... V J kojima se naređuje 
redovno obavljanje svakog namaza, s posebnim 
naglaskom na ikindija-namaz - jesu i riječi 
u kojima se posebno ističu palma i šipak. Sličnog 
su smisla i riječi: “Zar ne znaš da i oni na nebesima 
i oni na zemlji Allahu sedždu čine,,,” 20 , te riječi: 
“... i mnogi ljudi, a mnogi i kaznu zaslužuju" 21 , 
premda su om već spomenuti na početku ovog 
ajeta kao “oni na nebesima i oni na Zemlji”. 
Učenjaci kažu da efnem 22 znači “siabia s puno 
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12 Er-R<ihmafi, 14. 

13 Er-Rithmiin, 35. 

14 Isti ajet. 

15 Er-Rahman, 46. Za lakvc koji ostavljaju grijehe Allah je iz Svoje milosti pripremio dva perivoja. 

16 Hr-Rahman, 64. To su dva druga perivoja modro/dene boje pripremljena /a vjernike, 
s 7 Er-Rahman, 14. Od toga je AIlah čovjcka stvorio, 

IS Er-Rahman, 68, 


\9 Ei-ttckara, 238. 
20 El-Hadždž, 18, 


2 1 Isti ajet 

22 Er-Rahman, 48, 
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grana", dok ve đženeldžennetejni dan 1 znači 
“a plodovi u oba perivoja na dohvat će ruke 
stajati '. Hasan kaže kako rijeci fe bi ejjialaf znače 
“pa koju blagodat 1 ', a Katađe misli da rijeci 
rabbikuma tukezzibun- znače “svoga Gospodara 
poričete” (tj. džini i ljudi). 

Ebu-Derda objašnjava da kude jevmin huve 
fi se'nin 4 znači “svakog časa On sc zanima nečim" 
(tj. oprašta grijehe, otklanja nevolje, jedan narod 
uzdiže, a drugi spušta). Ibn-Abbas kaže da herzeff 
znači “pregrada”, a el-enam 6 - “stvorenja”. 
Neddahatanf znači “koji prskaju; iz kojih izvire”, 
a zul-dželali s - “veličanstveni”. 

Učenjaci kažu kako maridž 9 znači “čista vatra”* 
Kaže se meredže , a može se odnositi na sljedeće: 
pomiješao je emir svoje podanike, dopuštajući 
da navaljuju jedni na druge. (Od toga je) 
meredže emnm-nasi, pomiješalo sc pitanje ljudi 
(tj. nastupio je nered). Meridš w je “smeten, 
zbunjen”, dok meredžel-hahrejni [ 1 znači “izmiješao 
je dva mora, (a meredže je) od meredžte dahbeteke 
ostavio si svoju jahalieu . Senefnigii lekum 12 znači 
“polagat ćete Mi račun” (tj* ne zabavlja Ga nešto 
od nečega). Ovo je kod Arapa često n upotrebi. 
Kaže se: bavit ćemo se isključivo tobom, iako 
nemamo drugog posla. To je isto kao kad bi se 
reklo: uhvatit čemu te neočekivano. 
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Er-Rahman, 54. 

Ovaj ajet sc spominje 31 put u ovoj suri. Muhammcd jc, sallallahu alcjhi vc scllem, govoreći ashabima, 
rekao da su svaki pul nakon proučenog ajeta džini uzvikivali: “Ništa od Tvojih blagodati, Gospodaru naš, 
mi nc poričemo! Neka Ti jc slava i hvala! 

Drugi dio ajeta koji sc spominje često u ovoj suri. 

Er-Rahman, 29. 

Er-Rahman, 20. 

Er-Rahman, 10. 


7 Er-Rahman, 6ć. 

8 Er-Rahman, 78. 

9 Er-Rahman, 15. 

10 Kaf, 5. 

u Er-Rahman, 19. 
12 Er-Rahman, 31. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “OSIM TA DVA, 

BIT ĆE JOŠ DVA NEZNATNU A PERIVOJA" 13 

4878. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Ebu-Esved, 
njemu Abdul-Aziz b + Abđus-Sameđ Ammi, 
a ovom Ebu-Imran Dževni, prenoseći od 
Ebu-Bekra b. Abdullaha b. Kajsa, a on od svoga 
oca da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seilem, rekao; “Dva su Dženneta (perivoja) 
s posuđem od srebra i onim stoje u njemu, a dva 
su s posuđem od zlata i onim stoje u njemu, i ništa 
neće ljude u edenskim vrtovima sprečavati đa vide 
svoga Gospodara, izuzev plašta veličanstva koji 
će biti na Njegovom licu. ’ 

HURIjA U ŠATORIMA SKRIVENIH” 14 

Ibn-Abbas kaže da bunar- znači “crnih zjenica”, 
a Mudžahid veli kako maksurat 16 znači “zatvorene, 
njihovi pogledi i one same su ograničene na svoje 
muževe, ka sira nm; ne žele osim svoje muževe". 

4879. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Abdul-Aziz b. Abdus-Sameđ, ovom Ebu- 
Imran Džcvni, prenoseći od Ebu-Bekra b. Abdul laha 
b. Kajsa, a on od svoga oca da je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilem, rekao; 

“U Džennetu ima šator od izbušenog bisera, čija 
je širina šezdeset milja. U svakom njegovom uglu 
su hurije kojima će prilaziti vjernik, a one ne vide 
druge. Bit će i dva vrta u kojima će posuđe biti od 
srebra s onim stoje u njemu i dva vrta s posuđem 
od zlata i onim što je u njemu. U edenskom 
Džennetu Allaha će od pogleda ljudi dijelili samo 
plašt veličanstva na Njegovom licu." 


13 Er-Rahman, 62. 
H Er-Rtfhmiin, 72. 

15 [sli ajet. 

16 Isti ajet. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-VAKFA (DOGAĐAJ) 




Mudžahid objašnjava da rudždžet 1 znaci “potrese , 
husset 1 2 - “u komadiće zdrobe" (kao što se brašno 
samelje); el-mahduđ - “bez bodiji ? prm plodova 
koje nosi \ a mcndtut - “banane" 5 , Eb'urub 5 
znači “dragim muževima”; sulletun 6 7 * - “skupina”; 
jabmum - “dim čađavi”, a jusirrune* - “uporno 
činili . El-him 9 * znači “kamile koje ne mogu 
žeđ ugasiti”; !emugremun ]i) — “zatečeni smo' 5 , 
a medinine 11 12 13 14 - “vlast; obračun”. Rcvhun 1 - znači 
“Džennet i udo 4 bnost”; rejhan 3 - “lijepa opskrba”, a 
ve nunši 'ekumjima la ta 7 emun H — “i da vas iznova 
u likovima koje vi ne poznajete stvorimo” (tj, u bilo 
kojem novom liku). 

Drugi kažu da tefekkehun 15 16 znači “pa biste se 
snebivali, čudili”; 'uruben' 0 - “umiljata' (jednina 
je aruhun , kao što je saburun i suburun, što 
Mekkelije nazivaju el-aribe , Medmelije el-ganidze 7 
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1 EI-VakTa, 4. Odnosi se na Zemlju. 

2 El-Vakia, 5. Tj. brda i planine. 

3 El-Vaki*a f 28. Ovo sc odnosi na sretnike u Dzcnnctu koji ec biti medu lotosovim drvećem bez bodlji, punim 
plodova raznih okusa. 

4 EKVakČa, 29. Koje će sretnici u Džcnnctu imati, 

s El-Vaki'a, 37, Radi se o hurijama. 

r> El-Vaki'a, 39. Ebu-Ubejda kaže da ovaj termin označava skupinu, zajednicu, dok sc u preda nj u 
Ibn-Ebt-Halima, koje on bilježi od Mejmuna b. Meh rana, suUetun razumijeva kao mnoštvo. 

7 El-Vakt'a, 43. 

s El-Vaki'a, 46. Misli se na najveći grijeh, a to je širk Allahu Uzvišenom. 

9 El-VakTa, 55. 

m El-V^aki'a, 66. 

i i El-Vaki'a, 87. 

12 El-Vaki%S9. 

13 Isti ajet. 

14 El-Vaki*a, 61. 

15 El-Vaki’a, 65. Tj r kada bi AII ah sve ono što niee pretvorio u suho rasti nje. 

16 El-Vakf a, 37. 
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a Iračani es-sekile; hafidatin 11 - "narod koji će biti 
ponižen bacanjem u vatru); rafi^a™ — “narod koji 
ćc biti uzdignut na visoke stupnjeve uvođenjem 
u Džennet”; mevđumtin^- “izvezenim, nanizanim" 
(od toga je remen za nosiljku kod deve); el-kubu 20 

- “čaša koja nema dršku niti meku”; el-ehariku 2 

- “čaša s drškom i ručkom”; meskubin 22 - "tekuće”; 
furušin merfuatin - “na posteljama uzdignutim, 
jedne iznad drugih”; mutrefm 1A - “raskošnim 
životom živjeti”; ma tumnun 25 - “sjeme koje 
ubacujete” (u materice žena); lil-mukvin 26 - “onima 
koji konače” (tj. putnicima); bimevaki'an-nudzum 21 
Časnim aj otima Kur’ana a kaže se - “kad se zvijezde 
gube” (mevaki ‘ i mevki ‘ jesu isto); mudhinun 1 * 

- “omalovažavate; smatrate lažnim” (slično ajetu: 
“Da ti popustiš, pa i oni bi popustili' sektmun 
leke m — “pa selam tebi” {tj. mir tebi, jer ti si od onih 
koji su sretni). Ovdje je cestica inne izostavljena, 
a njeno je značenje kao da kažeš: “Ti si uskoro 
putnik ” Tako je kada se izostavi inne, a nosi njegova 
značenja kao kada kažeš Ti si onaj kojem se vjeruje, 
i putnik uskoro, ako je već rekao: Ja sam doista 
putnik!” Pokatkad to bude kao dova, kao Sto su 
riječi: "Fesakjen miner-riđzali in refe V/ tes-selame . 11 
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17 El-Vaki a, 3. 

18 Isti ajet. Suddi kaže da će Uzvišeni Allah ohole poniziti, a skromne uzvisiti. Muliamnied b. Ka'b kaže: 
“Uzvišeni ćc Allah poniziti ljude koji su se na ovom svijetu uzdizali, a uzvisil ee one ljude koji su bili na 
ovo m svij ctu port i žava nu 


\9 El-Vaki'a, 15. 
20 El-Vaki'a, 18. 


21 Isti ajet. 

22 El-Vakra, 31 * 

23 El-VakCa, 34. 

24 El-Vaki'a, 45. 

25 El-Vaki'a, 5S. 


26 El-Vaki'a, 73. 

2.7 Ei-Vaki a, 75. Ebu-Ubcjda kaže: “Gubljenje zvijezda i njihovo padanje dolazi s njihovim zalaskom/' 
28 El-Vaki'a, SI. Misli sc na Kur’an. 


29 El-Kiifcm, 9. 

30 El-Vaki*a, 91. 
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(Bio napojen od ljudi ako dostaviš selam) Turane 1 
znači “ko ju vodite 5 (jer evrejtu znači isto što i evkadtu 
— “zapalio sam”); lagverr - “batil- neosnovano, 
isprazno”; tesimerT — “govor grešnih”. 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... I U HLADOVINI PROSTRANOJ ” 4 


4881. PRIČAO NAM JE Ali b, Abdullah, 
a njemu Sufjan, prenoseći od Ebu-Zinada, on od 
A'redža, a ovaj od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, 
koji pripisuje Vjcrovjesniku, sallallahu alejhi vc 
sellcm, da jc rekao: 

“U Džennetu ima jedno stablo s takvim hladom 
da će konjanik jahati stotinu godina, a neće ga 
proći. Ličite stoga, ako hoćete: s ... i u hladovini 
prostranoj.’” 


* - A ,: p ^ 


^ jUić UAL- 4)1 v £ U Jb- . £ A A \ 

/ T* + 

Jt# I*" 'I* 

&\ ^ i>:> J J 

A' 

<t\ J01JU M 

' * i • ^ -i 1 

j] t^iki k *u i : u Uk j Zsvj\ 

t ' ' v - ' 

, > *•. s *>* 

. (ijjur Jkj) 

#: -r' i ^ 


* 

J 3 


1 

2 

3 

4 


EUVakfa, 7L 
ETVakTa, 25. 


Tsii ajet. Naime, sve ta što jc ružno Džcnnctlije neće slušati, jer u Džennetu neće biti nepotrebnog, 
beskorisnog l grešnog govora. 

ELVakTa, 30. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-HADID (GVOŽĐE) 




Mudžahid kaže da dze ' alekum mus table fine 5 znači 
“iz onoga sto vam On stavlja na raspolaganje”; 
minez-zulumati ilen-nur* - “iz tmina na svjetlo’ 
(iz lutanja na pravi put); fihi he san sedidun ve 
menajVu lin-nasf — ^ u kome je velika snaga i koje 
ljudima koristi" (zaštita im jc i oružje); mevlakum* 

— “vama odgovara” (tj. baš ste vi u njoj najpreči); 
// ella ja jeme ehlul-kitabp — “i neka sljedbenici 
Knjige znaju . Neki kažu da Ez-Zahiru 10 znači 
(Koji je znanjem iznad svega); El-Batinu 

— (Koji jc znanjem unutar svega); enzirima' 2 

— “pričekajte nas”. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-MUDŽADELA (RASPRAVA) 13 





Mudžahid kaže da juhaddune ]4 znači a supr ostavljaju 
se AI lahu”; kubi (u 5 - “bit će osramoćen i”; istahveze 16 
- "ovladao je”. 
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El-Hadid, 7, Ovdje sc traži dijeljenje od onoga stoje Allah podario ljudima. 

El-Hadid, 9. Allah jasnim ajetima izvodi Svoje robove iz tmina nevjerstva na svjetlo istine i vjere, 
El-Hadid, 25. Radi se o Se lje zli koje je Allah za ljude stvorio, 

El-Hadid, 15. Govori sc o Vatri, koja će biti prebivalište nevjernika. 

El-Hadid, 29. Uzvišeni Allah kaže posjednicima Knjige (zidovima i kršćanima) da oni nemaju udjela 
u raspolaganju bilo kakvom Allahovom blagodati i da je sva blagodat u Njegovim rukama, i On je daje 
kome O 11 hoće, Buhari ističe ovaj ajet koji počinje negacijom // ella ja'leme i navodi da jc to, ustvari, 
izuzetak, te da sc ovo shvata kao lija ‘teme, tj. bez negacije. 


10 El-Hadid, 3, 

11 Isti ajet. 

12 El-Hadid, 13, To će reci, licemjeri i licemjerke vjernicima na Sudnjem danu kada vide svjetlo koje šija 
ispred njih, želeći da sc i oni njime posluže. 

i 3 O ovo m pog I a vij u nij e za b i Ij ežen n ij edan m e r fti 1 hadis. 

14 EEMuđžadela, 5. 


15 Isti ajet. Bit će osramoćeni oni koji su neposlušni Allahu i Poslanika, sallallahu alejhi ve sci lem. 
S6 El-Mudžadcla, 9. Radi se o nevjernicima, koji maje šejtan ovladao. 


855 








SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-HAŠR (PROGONSTVO) 


f? - A 


El-džela '' znači “protjerivanje iz jedne zemlje 
u drugu”. 
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POGLAVLJE.. 



4882. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdur- 
Rahirn, njemu Seid b. Sulejman, ovom Hušejm, 
a njemu Ebu-Bišr, prenoseći od Seida b. Džubejra 
da je rekao; 

“Pitao sam Ibn-Abbasa o suri Et-Tevba (Pokajanje) 
pa mi je rekao: L To je i El-Fatiha (koja iznosi 
sramote). Neprestano je objavljivano: ima onih 
i ima onih, tako da su mislili kako neće biti 
ostavljen niko, a da se u njoj neće spomenuti/ 

"A sura El-Enfal?\ upitao sam. 

"Objavljena je na Bedru’, odgovorio je. 

"A sura El-Hašr? \ upitah. 

"Ob javljena je o Bcnu-Ncdiru\ odgovorio je/’ 2 
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4883. PRIČAO NAM JE Hasan b. Mudrik, njemu 
Jahja b. Hammad, a ovom Ebu-Avama, prenoseći 
od Ebu-Bišra, a on od Seida daje kazivao: 
“UpitaosamIbn-Abbasa,radijallahxianhuma,osuri 
El-Hašr, pa mije rekao: ‘Reci sura En-Ncdir.’ 
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1 El-Hašr, 3. 

2 Naime, u povodu događaja sa židovskim plemenom Bunu-Nadir. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“TO ŠTO STE NEKE PALME POSJEKLI...” 3 


lijjJ ^ Ls) sJ^Š i_)L 


Nahle znači “palma” (dalule koje nisu presovane 
niti su bcmijske). 4 
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4884. PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Lejs, 
prenoseći od .Nali ja, a on od Ibn-Omera, radijallahu 
anhuma, daje Allahov Poslanik, saliallahu alcjhi ve 
sellem, popalio i posjekao palme na neobrađenoj 
zemlji plemena Benu-Nedir, pa je Uzvišeni A Mah 
objavio: 

“To što ste neke palme posjekli ili ih da uspravno 
stoje ostavili - Allahovom ste voljom učinili, zato 
da On nevjernike ponizi/' 5 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“A ONO ŠTO JE ALLAH KAO PLIJEN 
DAROVAO POSLANIKU SVOME...” 6 
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J* Jil Aj L) 


4885. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sufjan (vise puta), prenoseći od Amra, on od 
Zuhrija, ovaj od Malika b. Evsa b. Hadesana, a on 
od Omera, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Imetak Henu-Nedira pripao je Poslaniku, 
saliallahu alejhi ve sellem; - ono što mu je 
Allah kao plijen darovao, na koji muslimani nisu 
kasom tjerali konje i kamile. To jc bilo posebno 
(namijenjeno) Allahovom Poslaniku, saliallahu 
alejhi ve sellem, iz čega je izrdžavao porodicu 
godinu dana; ono sto je preostalo trošio bi za 
oružje i konje na Allahovom putu.” 


Šdi &xZ 4)1 XZ & J Z IŽai TAAs 

r 1 " 1 y « 

J- r 

*1 i 

^ UJU i JI /j* 

' " * ^ ■- ■' 

JLS “čjc- 4jjl jpijt jCLvU ^)j , 

IU M 4j 1 ;ul li ^JuJI Jl^t Jjtf 

1 .JP ja* ^ yi « .J- 

iii; '4L. *ii! jč j*L’ ,fe 41 J J/J 

^ J' IJ ^_KJ U« 1-^: ^ 


■ ( ^ 11 J !, r^ v kj 


3 El-Hašr. 5. 

d Bemijskom sc naziva datula dobre sorte. 

5 El-Hiišr. 5. 

6 El-Hašr 6. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 
“ONO ŠTO VAM POSLANIK 
DA-TO UZMITE!” 1 



Laj.) 


4886. PRIČAO NAM JE je Muhammed b. Jnsuf, 
a njemu Su i] an, prenoseći od Mensura, on od 
Ibrahima, ovaj od Alkanic (daje kazivao): 
“Abdullah (b. Mes‘ud) je rekao: ‘Allah je prokleo 
žene koje tetoviraju i one koje se tetoviraju, one 
koje Čupaju dlake s lica (ili iz obrva) one koje, 
želeći biti ljepše, prave sebi razmake među 
sjckutićima (zubima), mijenjajući (tako) ono stoje 
A Mah stvorio.’ To je doprlo do jedne žene iz Benu- 
Eseda po imenu Umm-Ja'kub, te je došla i rekla: 
‘Saznala sam da si ti prokleo takve i takve!' 

"Zašto da ja ne proklinjcm onoga koga je Allabov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, prokleo 
i onog koji je spomenut u Allahovoj Knjizi?!’, 
odgovori on. 

‘Pročitala sam sve stoje među koricama (Allahove 
Knjige)', reče ona, ‘ali nisam našla ono što ti 
tvrdiš!’ 

‘Da si pročitala, već bi to našla! Zar nisi pročitala: 
‘Ono što vam Poslanik da — to uzmite a ono što 
vam zabrani - ostavite! reče on. 

‘Da’, odgovori ona. 

‘To je on (Poslanik) zabranio!’, reče on, a ona 
odgovori: ‘Ja mislim da to i tvoja supruga čini!' 
‘Idi i pogledaj!% predložio je on. Ona je otišla 
i pogledala, ali ništa od toga nije primijetila, 

‘Da je to uradila moja žena, ne bih joj prilazio!’, 
rekao je on (Abdullah).” 
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i El-HaSr, 7. 
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4887. PRIČAO NAM JE Ali, a njemu Abdur- 
Rahman, prenoseći od Sufjana, koji kaže da je 
spomenuo Abdur-Rahmanu b. Abisu hadis koji 
Mensur prenosi od Ibrahima, on od Alkame, 
a ovaj od Abdullaha, radijallahu anhu, koji kaže: 
“Allahov je Poslanik, sallaliahu alejhi ve scllern, 
prokleo onu ženu koja upliće luđu kosu u svoju!” 
Kaže (Suljan): “Čuo sam ga (ovaj hadis) od žene 
po imenu Umm-JVkub, koja od Abdullaha prenosi 
slično Mensurovom hadisu.” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... I ONIMA KOJI 
SU MEDINU ZA ŽIVLJENJE IZABRALI I 
DOMOM PRAVE VJERE UČINILI ” 2 



fcjbuVb jlll 


4888. PRIČAO NAM JE Ah med b. Junus, njemu 
Ebu-Bekr (tj. Ibn-Ajjaš) s prenoseći od Husejna, 
a on od Amra b. Mejmuna, koji kaže: 

“Omer je, radijallahu anhu, rekao: ‘Povjeravam 
baliti (poslije mene) da prizna prava prvih 
mu ha d žira. Ostavljene su mu u einanet i ensarije, 
koji su Medinu nastanili i iman prihvatili prije 
nego što jc Vjero vjesnik, sallaliahu alejhi ve 
sellem, faidžru učinio - da prihvati dobročinstva 
dobročinitelju t da oprosti grešku grešniku. 




RIJECI UZVIŠENOG: 

"... I VIŠE VOLE NJIMA NEGO SEBI...” 3 
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el-muflihun 5 znači “oni će 
uspjeti vječnošću”; čA/č/č^ - ostanak “spas, sreća, 
utočište 'afel-felah - “požurite na spas”). 

Hasan kaže: “Hadžeten je sinonim za zavist.” 6 
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2 El-Hašr, 9. 

3 Isti ajet 
■i Isti ajet 
5 Isti ajet 

ft Naime, u ovom sc ajet li govori o stanovnicima Medine koji su pomogli muhadzirima; voljeli su njima više 
nego samima sebi i davni i im iako je i njima samima to bilo potrebno. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4889. PRIČAO NAM JE Ja‘kub b. Ibrahim b. 
Kesir, njemu Ebu-Usama, ovom Fudajl b. Gazvan, 
a njemu Ebu-Hazim Hšdže'i, prenoseći od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, da je kazivao: 1 “Jedan 
je čovjek došao Allaliovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve seilem, i rekao: ‘Allahov Poslanice, 
zadesila me velika glad!’Poslanik, sallallahu alejhi 
vc se I lem, je poslao svojim ženama, ali kod njih 
ništa nije našao. Tada Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seilem, reče: L Zar nema nekog - Allah mu 
se smilovao! - ko bi ga ugostio ovu noć?’ Jedan 
cnsarija ustade i reče: ‘Ja ću Allahov Poslanice!’ 
Otišao je svojoj kući i rekao ženi: ‘Ovo je gost 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem, i 
zato ne štedi ništa!’ ‘Tako mi Allaha, nemam ništa 
osim dječijeg zalogaja!’, odgovori ona. 

‘Kada djeca hljcdnu večerati, uspavaj ih, ugasi 
svjetiljku i skupit ćemo svoje stomake ovu noć!’, 
reče joj muž. Ona je to i učinila. Nakon loga je 
ovaj čovjek otišao izjutra Allaliovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve seilem, pa mu je on rekao: 
‘Allah se začudio (ili nasmijao) zbog toga 
čovjeka i žene!’ 2 Tada je Uzvišeni Allah objavio: 
‘... i više vole njima nego sebi, mada im je i samima 
potrebno.’ 
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U TaberatiijCvu predanju precizira se da je Lo bio Ebu-Hurejra, radijaliahu anhu, 

U Mu s limovi! preda nj u spominje se ađžeb-Allahu (Allah se zadivio), a u predan ju Ibn-Ebu-Dun’jau 
spominje sc đahik-AUahu (Allah se nasmijao). Ovo ukazuje daje Uzvišeni Allah bio zadovoljan postupkom 
tog čovjeka dobročinitelja, koji jc odvojio od svojih usta i usta svoga djeteta i žene to pružio potrebnome. 
To su savršena svojstva Uzvišenog Allaha da sc nasmije i zadivi i začudi i mi M 11 pripisujemo ova svojstva 
onako kako dolikuje Njegovoj Uzvišcnosti i Savršenosti i tvrdimo da mu ništa nije slično niti ravno kako 
od Njegovih stvorenja, tako i od njihovih svojstava, (prim. ree.) 

El-H&gr, 9. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 





SURA EL-MUMTEHINA (PROVJERENA) 


te 




Mudžahid kaže da la tedz\ilna jitneten 4 znači “ne 
stavi nas u iskušenje” (tj. ne kazni nas njihovim 
rukama; pa kažu: “Da su ovi na istim, ne bi ih 
ovo zadesilo”). Bi Isamil-kevafir znaci “u braku 
mnogoboškinjc nc zadržavajte” (drugovima 
Vjerovjesnikovim, sallallahu aiejhi ve se I lem, 
naređena je rastava braka od žena koje su bile 
inekkanske idolopoklonice). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “S MOJIM I SVOJIM 
NEPRIJATELJIMA NE PRIJATELJUJTE!” 6 


Ubij! ;_h 


4890. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
ovom Amr b. Dinar, a njemu Hasan b. Muhammed 
b. Ali, prenoseći od Ubjedullaha b, Ebu-Rafija, 
Alijinog pisara, da je čuo Aliju, radijallahu anhu, 
kako kazuje: 

“Allahov Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, 
poslao je mene, Zubejra i Mikdada i rekao nam: 
4 Lđite sve dok ne dođete do bašče Hah; o njoj je žena 
u nosiljci, a s njom je pismo, pa ga uzmite!’ Otišli 
smo, međusobno se utrkujući na konjima, sve dok 
nismo stigli do te bašče, gdje smo zatekli tu ženu. 
'Izvadi pismo!’, rekii smo joj, 

4 Nema kod mene nikakva pisma!’, odgovorila je. 
4 Iii ćes dati pismo ili ćemo ti skinuti odjeću!’, 
zaprijetili smo. Tada ga je ona izvadila iz svojih 
pletenica, te smo ga donijeli Vjcrovjesniku, 
sallallahu aiejhi ve sellem. Bilo je to pismo Hatiba 
b. Ebu-Beltea upućeno idolopoklonicima u Mekki 
u kojem ih on obavještava o nekim planovima 
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^ El-Mumtchina, 5. 

5 El-Mumtehina, 10. 

6 El-Mumtchina, I. 
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Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem. 

‘Šla je ovo, Hatibe?’, upitao ga je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi vc sellem, a on se poče pravdati: 
4 Ne požuruj sa mnom, Allahov Poslanice! Ja sam 
se priključio Kurej Šijama, a nisam od njih. 1 S 
tobom je bilo muhadžira što imaju rodbinu koja 
čuva njihove porodice i imetak u Mekki, pa sam 
želio, ako me je već zaobišla rodbinska veza, 
učiniti im kakvo dobro kako bi zaštitili moju 
rodbinu, Nisam to učinio niti kao nevjernik niti 
kao odmetnik od vjere/ Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tada reče: "Istinu vam je rekao!' 
Na to Omer reče: ‘Dopusti, Allahov Poslanice, da 
ga udarim (sabljom) po vratu! 

V 

L On je učestvovao (u Bici) na Bedru. Sta znaš, 
možda je Uzvišeni Allah pogledao učesnike u Bici 
na Bedru, rekavši im: ‘Radite šta hoćete, već sam 
vam oprostio!", reče mu Poslanik,” 

Amr b. Dinar kaže: “U povodu događaja s ovim 
čovjekom objavljeno je: ‘0 vi koji vjerujete 
s Mojim i svojim neprijateljima ne prijatelju) te!’” 3 
Kaže (prenosilac Sufjan b. Ujcjne): “Ne znam je li 
ovaj ajet u sklopu ovog hadisa ili je Amrov govor ” 
PRIČAO NAM JE AI i, 4 rekavši: “Upitali su Sufjana 
o ovome, pa je objavljeno: 4 S Mojim i svojim 
neprijateljima ne prijateljujteE ’Suljan kaže: “Ovo 
je u hadisu ljudi (tj. ovaj dodatak). Zapamtio sam 
ga od Anira i nisam u njemu izostavio nijednog 
slova, niti znam da ga je iko drugi izuzev mene 
zapamtio.” 
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Ovaj ashab nije bio Kurcjšija, nego je bio njihov saveznik, pa se zato ovako obraća Poslaniku, sallallahu 
alejhi vc sellem. 

Tj, da mu glavu skinem. 

EKMumtehina, I, 

Tj. Ali b. Medini, slo ukazuje da Sufjan nije bio ubi jeden da ovaj dodatak pripada hadisu, tj. daje mcrfu\ 
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RIJECI UZVIŠENOG: 
tL 0 VJERNICE KAD VAM VJERNICE 
KAO MUHADŽIRKE DOĐU...” 5 



Ijj) 


4891. PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Ja’knb 
b. Ibrahim, ovom Ibn-Ehi b. Sihab, prenoseći od 
svoga amidžc, a on od Urvc, da je Aiša, radijallahu 
anha, supruga Vjerovjesnikova, kazivala: 
“Allahovje Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, 
provjeravao one vjernice koje su činile hidžni 
riječima Uzvišenog Allaha: ‘O Vjerovjesniče, 
kada ti dođu vjernice da ti polože prisegu...’ sve 
do riječi: ‘Allah, zaista, mnogo prašta i On je 
milostiv.’ 

‘Rekla je Aiša', kaže Urve, 'onoj od vjernica koja 
bi prihvatila ovaj uvjet Allahov bi se Poslanik, 
sailallahu alejhi vc sellem, obratio riječima: 
‘Uzeo sam od tebe prisegu riječima!’ Nije, tako 
mi Allaha, pri davanju zakletve nijednu ženu 
dotaknuo rukom! Njihova prisega na vjernost 
zaključivala se njegovim riječima: ‘Sklopio sam s 
tobom ugovor o tome.’” 6 

Ovo predanje slaže se s predanjem koje bilježe 
Junus, Ma'mer i Abdur-Rahman b. Ishak od 
Zuhrija. Ishak b. Rašid ovaj hadis prenosi od 
Zuhrija, a on od Urve i Amrc. 
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t'l-Mumtehina, 10, 

Po jednoj taČki ugovora koji jc sklopljen na Hudcjbiji između muslimana i idolopoklonika obaveza je 
muslimana bila da u Mekku vrate svakog Kurcjscvića, bez obzira što jc primio islam. Allah jc učinio 
izuzetak jedino kada su u pitanju žene. One nisu bile vraćane idolopoklonicima ukoliko bi prihvatile islam 
i pobjegle iz Mekke, ali uz prethodnu provjeru njihove stvarne privrženosti islamu. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“O VJERO VJESNIČE, KADA TI DOĐU 
VJERNICE DATI POLOŽE PRISEGU...” 1 



(čLucjUi li]} 


4892. PRIČAO NAM JE Ebu-Ma s mer, ovom 
Abdul-Varis, a njemu Ejjub, prenoseći od Hafse 
b. Sirio, a ona od Umm-Atijje, radijallahu anha, 
koja kaže; 

“Polagale srno prisegu Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sci lem, pa nam je proučio: \.. 
da neće Allahu nikoga ravnim smatrati. 12 Zabranio 
nam jc naricanje, ali je jedna žena stisnula svoju 
ruku i rekla: ‘Jedna mije žena pomogla u naricanju, 
pa je želim nagraditi. 1 Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellcm, nije joj ništa odgovorio. Otišla je, 
vratila se i položila prisegu na vjernost.” 3 
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4893. PRIČAO NAM JE Abdullah h. Muhammed, 
njemu Vchh b. Džerir, a ovom njegov otac, 
prenoseći od Zubejra, on ođ Ikrime, a ovaj od Ibn- 
Abbasa daje rekao: 

“Riječi Uzvišenog: i da li neće ni u čemu što 

je dobro poslušnost odricati’ 4 - uvjet je koji je 
ženama postavio Allah. 
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4894. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Šuljati, ovom Zuhri, prenoseći od Ebu-Idrisa, koji 
je čuo Ubadu b. Samita, radijallahu anhu, kako 
pripovijeda: “Bili smo kod Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem, kada je rekao: ‘Da li mi polažete 
prisegu (na vjernost) da nećete Allahu nikoga 
ravnim smatrati, da nećete bludničiti niti krasti?’ 
Potom je proučio ajet o ženama.’ 5 
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Ht-Mumtehina, 12. 

Isti ajet. 

Svi islamski učenjaci slažu sc daje naricanje za umrlim strogo zabranjeno (haram). Jbn-Hadžertvrdi daje 
ovaj slučaj vjerovatno bio prije donošenja propisa o zabrani naricanja. 

El-Mumtehina, 12. 


To je 12. ajet ove sure. koji govori o prisezi žena na vjernost Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. 
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Najveći dio teksta navodi Sufjan: “Proučio je ajet, 
(dodavši): Ta ko ispuni ugovor— njegova je nagrada 
kod Allaha, a ko učini nešto ođ toga, pa bude kažnjen 
to mu je otkup za to. Ko od toga nešto uradi i Allah 
ga pri krije, to je u nadležnosti Allaha: ako hoće, 
kaznit će ga, a ako hoće, oprostit će inu/” 

S njim (Sufjauom) slaže se {u predanju) Abdur-Rezzak, 
prenoseći od Ma'mcra ono što sc navodi o ajetu. 
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4895. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdur^ 
Rabim, njemu Barun b. Ma Tuf, a ovom AbduIIah 
b. Vehb, prenoseći od Ibn-Džurejdža, on od Hasana 
b. Maslima, ovaj od Tavusa, a on od Ibn-Abbasa, 
radijaliahu anhuma, daje rekao: 

“Klanjao sam ramazanski bajram-namaz za 
Allahovim Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, 
zatim Ebu-Bckrom* Omcrom i Osmanom; svi su 
ga klanjali prije hutbe, a hutbu su kasnije držali. 
Allahov Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, 
sišao je (jedanput s minbera), i kao da ga sad gledani 
kako pokazuje da sjednu ljudi svojom nikom, 
a zatim prođe između njih kako bi otišao s Bilalom 
do žena. Pa reče: L 0 Vjcrovjcsničc\ "došle su ti 
vjernice položiti prisegu da neće Allahu nikoga 
ravnim smatrati, da neće krasti, blud činiti, djecu 
svoju ubijati te da neće svojim muževima tuđu 
djecu poturati../ - sve dok nije spomenuo sve što 
sc navodi u ajetu. Nakon stoje završio. Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitao je žene: 4 VI ste 
na tome?* 

"Da, Allahov Poslanice’, odgovori jedna od njih, 
dok su ostale šutjele. (Hasan ne zna ko je ona.). 
"Udijelite sadakuE, reče on* Potom je Bilal raširio 
svoju odjeću, pa su žene počele bacati burme 
i prstenje na nju.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 




SURA ES-SAFF (BOJNI RED) 




Mudžahid kaže da men eri sari dallahh znači 
‘*ko će me slijediti ka AHahu”, Ibn~Abbas kaže da 
mersusurr znači (prilijepljen jedan za drugog), 
Jahja objašnjava da hir-resa si znači spojen 
s olovom. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “... ČIJE JE IME 
AHMED, KOJI ĆE POSLIJE MENE DOĆI,” 3 
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4896, PRIČAO NAM JE Ehu-Jcman ? a njemu 
SiPajb, prenoseći od Zuhrija, ovaj od Muhammeda 
b. Džubejra b. MuPima, a on od svoga oea, 
radij allahu anliu, daje rekao: 

■■ji 

“Čuo sam Allahovog Poslanika, sailallahu alcjhi 
ve sellem, kako govori; ‘Ja imam razna imena: 
Ja sam Muhammed, i ja sam Ahmed, i ja sam 
El-Mahi, onaj kojim Allah briše nevjerstvo, 
El-Hašir, onaj pred kojim će ljudi biti sakupljeni, i 
El-Akib, poslije koga neće biti poslanika!’” 
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1 Es-Siiff, 14. Ovo j c i /govori 0 I sa, a I cj h i s-sc I am, svoj i m učen ic i m a, 

2 Es-SatT, 4. Radi sc 0 tnud/ah idi ma koji sc bore na AIlabovom putu u bojnim redovima kao da su bedemi 
čvrsti. 

3 Es-Saff, 6. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-DŽUMIPA (PETAK) 


9 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

I DRUGIMA KOJI IM SE 
JOŠ NISU PRIKLJUČILI ...” 4 


-» L , 
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Omer je učio: “Femdu ila zirillah (umjesto fes'av 
ila zikrillah) - pohitajte Allaha spominjati! ’ 
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4897. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Sulejman b. Bilal, ovom Scvr, prenoseći od 
Gajsa, a on od Ebu-Hiirejre, rađijallahu anhu, da 
je rekao: 

"Sjedili smo kod Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellcm, kada mu je objavljeno iz sure Ei-DžurmPa: 

i drugima koji im se nisu još priključili,./ Na 
pitanje: "Ko su oni, Ailahov Poslanice?’ - nije 
odgovorio sve dok nije bio upitan tri puta. Među 
nama je bio i Selman Farisi, na koga je Ailahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellcm, stavio svoju 
ruku i rekao: "Kada bi iman bio na sazvježđu 
Plejada, dostigli bi ga ljudi (ili čovjek 11 ) od ovih/” 
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4898. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vchhab, ovom Abdul-Aziz, a njemu Sevr, 
prenoseći od Ebu-Gajsa, ovaj od Ebu-Hurejre a on 
od Vjerovjcsnika, sallallahu alejhi vc sellcm, da 
jc rekao: 

“Dostigli bi ga ljudi od onih.” 
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El-DžuimTa, 3. 

Ovdje ju u pitanju dvoumljenju Sulujmana b. Bi lula o lomu da li su radi o jednini ili množini. Kod Musi i ma 
i Nesaija stoji množina: ljudi od ovih, kao stoje i rivaj ct poslije ovoga, bez dvoumljenja. Bilježi Ebu- 
Nirajm rivaj el sa dodatkom: “Slijede moj ummet i mnogo donose sala vat na mene". Kaže Kurtubi: 
"U stvarnosti se desilo ono stoje rekao Sallallahu alejhi vc sellcm, jer sc našlo od njih onih čiji jc spomen 
postao poznat, koji su “hafizi asara" pamtili predaje i veliku im pažnju pridavali u čemu s njima nije mnogo 
drugih učestvovalo. (Fethul Bari, 8/5 11) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“ALI KAD ONI KAKVU ROBU 
TRGOVAČKU ILI VESELJE UGLEDAJU ...” 1 
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4899. PRIČAO MI JE Hafs b. Umer, ovom Halid 
b. Abdullah, a njemu Husejn, prenoseći od Salima 
b. Ebu-Dža‘da i Ebu-Sufjana, a oni od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhu, koji je kazivao: 
“Pristigla je karavana jednog petka dok smo mi 
bili (na džumi) s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi ve sellem. Ljudi su pohrlili napolje, izuzev 
dvanaestorice, pa jc Allah objavio: ‘Ali kad oni 
kakvu robu trgovačku ili zabavu ugledaju, pohrle 
joj i tebe ostave sama da stojiš ...’” 2 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-MUNAFIKUN (LICEMJERI) 

RIJEČI UZVIŠENOG: “KAD TI LICEMJERI 
DOLAZE, ONI GOVORE: ‘MI TVRDIMO DA 
SI TI ZAISTA ALLAHOV POSLANIK...! 

- SVE DO RIJEČI: “... PRAVI LAŠCI .” 3 
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4900, PRIČAO NAM JE Abdutlah b. Redža’, 
njemu Israil, a ovom Ebu-Ishak, prenoseći od 
Zejda b. Erkama da je rekao: 

“Učestvovao sam u jednoj bici ; 4 Kada sam čuo 
Abdullaha b. Ubejja gdje kaže: "Ne udjeljujte ništa 
onima koji su uz Allahovog Poslanika, ne bi Ii ga 
napusti 1 1 . Ako se vratimo u Medinu zasigumo će j ač i 
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El-Džuimda, II, 

Išli ajet. Kaže se da se ovaj slučaj desio kada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, petkom prvo 
klanjao namaz, pa tek onda učio hutbu, kao što jc slučaj s bajramskom hutbom, što bilježi Ebu-Davud 
u djelu FJ-MerasiL (Tefiir fbn-Kesir, skraćeno izdanje, prijevod na bos. jezik, str, 1384) 

El-Munafikun, 1, 


Iz predanja imama Nesaija da sc ustanoviti da sc radi o Bici na Tcbuku. To se, također, potvrđuje 
u autentičnom predanju koje bilježi Abđ b. Humejd. 
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istjerati slabijega!' Ispričao sam to svome amidži 
ili Ometu. On je, onda, to kazao Vjero vjesniku, 
saliallahu alejhi ve sci tem, pa me pozvao da mu 
to ispričam. Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi 
ve seilem, nakon toga poslao po Abdullaha b. 
Ubejja i njegove drugove. Oni su se zakleli da to 
nisu rekli. Allahov je Poslanik, saliallahu alejhi 
ve seilem, smatrao moje svjedočenje lažnim, 
a njihovo istinitim, pa sam zapao u takvu brigu 
u kakvu nikada do tada nisam zapao/ 

I dok sam kasnije sjedio u kući, amidža mi je 
rekao: ‘Sta si htio time, tako da Allahov Poslanik, 
saliallahu alejhi vc seilem, lažnim proglasi tvoj 
iskaz i da te zamrzi! ’ Nakon sto je Uzvišeni A Mah 
objavio: "Kad ti licemjeri dolaze.*.’-Vjerovjesnik 
je, saliallahu alejhi ve seilem, poslao po mene, 
pa je proučio (gornji) a je! i rekao: "Allah je, doista, 
potvrdio tvoju iskrenost, o Zejde!’" 
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RIJEČI UZVIŠENOG; “ONI SU ZAKLETE 
SVOJE KAO ŠTIT UZELI...”* 

Tj. iza njih sc zaklanjaju. 
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4901. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijasin, 
njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka, a on od 
Zejd b. Erkama, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Bio sam sa svojim amidžom kada sam čuo 
Abdullaha b. Ubejja b. Seluia kako govori; 
‘Ne udjeljujte ništa onima koji su uz Allahovog 
Poslanika, ne bi Ii ga napustili! Također je rekao, 
ako sc vratimo u Medinu, sigurno ćc jači istjerati 
slabijega!’ 

To sam ispričao amidži, koji je to kazao Allahovom 
Poslaniku, saliallahu alejhi ve seilem, a on je, onda, 
poslao po Abdullaha b, Ubejja i njegove drugove. 
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U predanju koje bilježi fbn-Ebu-Lejla spominje se: “Sjedio sam u kući plašeći sc da mi ljudi ne kažu: 
"Slagao si!'"' 


El-Munaiikun, 2, 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


Oni su sc zaklcii da to nisu rekli, pa im je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, povjerovao, a 
moju je izjavu smatrao lažnom. Tolika me je briga 
spopala kakvu nikada do tada nisam osjetio, tako 
da sam ostao u svojoj kući sve dok Uzvišeni Allah 
nije objavio: "Kad ti licemjeri dolaze...', do riječi: 
"Oni govore: "Ne udjeljujte ništa onima koji su uz 
Allahovog Poslanika...' 1 sve do ajeta u kojem su 
riječi: sigurno će jači istjerati iz nje slabijega.,/ 1 

Tada je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
poslao po mene, proučio mi ove ajete, a onda rekao: 
"Allah je, doista, tvoj govor potvrdio istinitim!’” 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"TO JE ZATO ŠTO Sli VJERNICI BILI, PA 
NEVJERNICI POSTALI, I ONDA SU IM SRCA 
ZAPEČAĆENA, PA NE SHVAĆAJU.” 2 3 

4902. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu‘ba, 
ovom Hakem, prenoseći od Muhammeda b. Ka‘ba 
Kurezija, a on od Zejda b. Erkama, radijallahu 
anhn, daje rekao: 

“Nakon što je Abdullah b. Ubcjj rekao: 
'Ne udjeljujte ništa onima koji su uz Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem..! Ako se 
vratimo u Medinu,.,!’ - o tome sam upoznao 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, pa su me 
ensarije ukorile. Abdullah b, Ubej j zakleo se da to 
nije izjavio, a ja sam se vratio kući i zaspao. Nakon 
toga me je pozvao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, pa sam mu došao, a on mi reče: ‘Allah 
je, doista, tvoj govor potvrdio istinitim!’ - Tada je 
objavljeno: ‘Oni govore: ‘Ne udjeljujte.,.”,’ 

Ovo prenosi i Ibn-Ebi-Zaida od A‘meša, on od 
Amra, ovaj od Abdur-Rahmana Ibn-Ebu-Lejle, 
on od Zejda Ibn-Erkama, a ovaj od Vjerovjesnika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“KAD IH POGLEDAŠ, NJIHOV TE IZGLED 
USHIĆUJE; A KADA PROGOVORE, TI 
SLUŠAŠ RIJEČI NJIHOVE - ALI, ONI SU 
KAO ŠUPLJI NASLONJENI BALVANI, I 
MISLE DA JE SVAKI POVIK PROTIV NJIH. 
ONI SU PRAVI NEPRIJATELJI - PA IH SE 
PRIČUVAJ! ALLAH IH UBIO, KUDA SE 

ODMEĆU?!” 4 

4903. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu 
Zuhcjr b. Mu‘avija, a ovom Ebu-Ishak, prenoseći 
od Zejda b. Erkaina da je rekao: 

“Izašli smo s Vjerovjesnikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, na put na kojem su ljudi osjetili teškoću, 
pa jc Abdullab b. Ubejj rekao svojim drugovima: 
‘Ne udjeljujte ništa onima koji su uz AIlahovog 
Poslani ka, ne bi I i ga napusti li!’, kao i: ‘ Da se vratimo 
u Medinu, jači bi, sigurno, istjerao slabijega!' 
Nakon toga došao sam Vjerovjesniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i obavijestio ga (o lome). On je 
pozvao Abdullaha b. Ubejja i ispitao ga, a on se 
zakleo da on to nije učinio. Potom se pročulo: 
L Zejd je slagao AIlahovom Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem!’ 

Osjećao sam (zbog toga) u svojoj duši tegobu, 
sve dok Uzvišeni Allah nije obistinio moj iskaz 
riječima: ‘Kad ti licemjeri dolaze.,.’ Allahov ih 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, pozvao 
da traži za njih oprosta, ali su oni tresli svojim 
glavama, odbijajući to. 

Za Njegove riječi: naslonjeni balvani’, 5 kaže: 

a oni su bili najljepši ljudi!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“A KAD IM SE REKNE: ‘DOĐITE, 
ALLAHOV POSLANIK ĆE MOLITI DA VAM 
SE OPROSTI!’ - ONI GLAVAMA SVOJIM 
TRESU I VIDIŠ IH KAKO NADMENO 

ODBIJAJU”' 
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Harreku znači “ismijavali su se s Vjerovjesnikom. 
sallallahu alcjhi vc scllcm, tresući glavom”. 

Uči se levejtu, bez tešdida dvostručenja. 
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4904. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, ovaj od Ebu-Ishaka, a on od 
Zcjda b. Erkama daje kazivao: 
il Bio sam sa svojim amidzom kada sam čuo 
Abdullaha b. Ubejja b. Selnia kako govori: 
"Ne udjel]ujte ništa onima koji su uz Allahovog 
Poslanika, ne bi li ga napustili i kada bi sc vratsli u 
Medinu, sigurno bi jaci istjerao slabijega ! 1 
Ispričao sam to svome amidži, a on je o tome 
obavijestio Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem. On me je pozvao, pa sam mu sve ispričao, 
a onda je poslao po Abdullaha b. Ubejja i njegove 
drugove, pa su sc zaklcli da nisu rekli ono što su 
rekli. Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, moj 
je iskaz smatrao lažnim, a njihov istinitim. Poklopila 
me (nakon toga) briga koju nikada ranije nisam imao, 
te sam sjedio u svojoj kuci. Jednom mi amidža reče: 

•u' 

L Sta si htio tako da Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, smatra da lažeš i da te zamrzi!' 

Uzvišeni je Allah nakon toga objavio: " L Kad ti 
licemjeri dolaze, oni govore: L Mi tvrdimo da si 
ti zaista Allahov Poslanik!" Tada je Vjerovjesnik 
poslao po mene i, proučivši ove ajete, rekao : 4 Allah 
je, doista, tvoj govor potvrdio istinitim! 1 ” 
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RIJECI UZVIŠENOG: “ISTO IM JE - MOLIO 
TI OPROST ZA NJIH ILI NE MOLIO, ALLAH 
IM, ZAISTA, NEĆE OPROSTITI; ALLAH, 
DOISTA, NAROD NEVJERNIČKI NEĆE NA 
PRAVI PUT UPUTITI.” 2 
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4905. PRIČAO NAM JE Ali, njemu Sufjan, 
a ovom Amr, koji prenosi od Džabira b. Abdullah a, 
radijallahu anhuma, da je kazivao: 

"Bili srno u toku jednog vojnog pohoda (a jedanput 
je Sufjan rekao: u vojsci), pa je jedan muhadžir 
jednog ensariju udario. 3 
"Pomozite mi, ensarijeP, povika ensarija, 
"Pomozite, muhadžiri! ! , reče na to muhadžir. 
To je čuo Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, i upitao: 'Kakav je to džahilijjetski poziv?!' 
* Allahov Poslanice’ , odgovorili su, ‘jedan muhadžir 
udario je nogom u stražnjicu jednog ensariju! 1 
"Ostavite to (taj nacionalizam) Jer jc to smrdljivo!’, 
reče on. To je čuo Abdullah b. Ubejj, te reče: 
L To su učinili! Tako mi Allaha, kad bismo se vratili 
u Medinu, sigurno bi jači iz nje istjerao slabijega!’ 
To je doprlo do Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
vc sellem, te je Omcr ustao i rekao: 'Allahov 
Poslanice, dopusti da ubijem ovog licemjera! 3 
"Ostavi ga kako ljudi ne bi pričali da Muhammeđ 
ubija svoje drugove! 1 , 4 reče mu Vjero vjesnik. 

Ensanja je bilo više nego muhadžira u vrijeme 
njihovog dolaska u Medinu. Kasnije su sc 
i muhadžiri umnožili. ' Suijan kaže: “Zapamtio 
sam ga (ovaj hadis) od Amra , dok Amr kaže: 
“Čuo sam Džabira kako pripovijeda: “Bili smo 
s Vjcrovjcsnikom, sallallahu alejhi ve sellem, T 
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El-Munafikim, 6, 

U preda nju koje bilježi Taban navodi sc, od Džabira, da sc muhadžir zvao Džahdžah b. Kajs G i fari, a bio 
jc vodič Omcrova, radijallahu anhu, konja, dok sc cn sari ja zvao Sinan b, Vebra Džuheni. 

Tabcri navodi murscl predanje od Ikrimo u kojem se navodi daje Abdullah b. Abdullah b, Ubcjj, sin 
ovog licemjera, došao Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, i rekao mu: iL Moj otac uznemirava Allaha 
i Njegovog Poslanika, pa mi dopusti da ga ubijem!"' Poslanik mu, sallallahu alejhi vc sellem, reče: “Nemoj 
ubiti svoga oca! 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


4 Li 


RIJECI UZVIŠENOG: 

‘ONI GOVORE: ‘NE UDJELJUJTE 
NIŠTA ONIMA KOJI SU UZ ALLAHOVOG 
POSLANIKA, NE BI LI GA NAPUSTILI! 
A BLAGA NEBESA I ZEMLJE JESU 
ALLAHOVA, ALI LICEMJERI 
NEĆE DA SHVATE ’” * 1 * 
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4906, PRIČAO NAM JE Isma'il b, Abdullah, 
a njemu Isma'il b, Ibrahim h Ukba, prenoseći od 
Musaa b. Ukbe, a on Abdullaha b. Fađla da je čuo 
Enesa b, Mali ka kako kazuje: 

“Bio sam ožalošćen zbog onih koji su stradali u 
EM-tarrv pa mi je pisao Zejđ h Erkam, do kojeg 
je doprla vijest o mojoj velikoj tuzi, spominjući 
da je čuo Allahovog Poslanika, sallallahu alejtii 
ve scllem, kad jc rekao: 'Gospodaru naš, oprosti 
cnsarijama i djeci cnsarijaF” 

Ibn-KadI nije siguran je ii (Poslanik) rekao i: 

djeci djece ensarija!” Neko je upitao Enesa: 
od onih koji su bili kod njega, pa je on odgovorio: 
“To jc onaj na koga sc odnose riječi Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: 4 Ovo je taj 
kome je Allah upotpunio sluh /” 3 
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El-Munafikun, 7-8. 

loje mjesto u blizini Medine u kojem sc desio nemio događaj 63. godine po Hidžri, kada su stanovnici Medine 
odbili prisegu na vjernost Jczidu, sinu Muavijinom, nakon što su čuli od glasnika Abdullaha koji jc pozivao 
Abđullahu Ibn Zubcjnj kompromitujuće optužbe i glasine na račun Jezi da zbog natjecanja u vlasti. To im je 
jasno izložio Abdullah b, Amr i Muhainmcd b.Ali b, Ebi-Talib i Zejnul-Abidin Ali IbnuPHusejn, savjetujući 
im da sc ustegnu od toga zato što nosi sa sobom loše posljedice, i obavjestili ih da sc to u suprotnosti sa 
propisima islama i načinom ophođenja. Tada je veliki broj ensanja bio ubijen, a među njima i Abdullah b. 
Han zala, radijallahu anhm Encs, radijatlahu anhu, bio jc tada u Basri t čuvši za to. pao jc u veliku depresiju 

i tugu, Tćađje saznao za ovo, Zcjd b, brkam, radijallahu anhu, koji je tada bio u Kuti, napisao mu je pismo u 

kojem ga ljesi riječima Poslantkovim, sallallahu alejhi ve sellem, koje je izgovorio o cnsarijama, 

Tj. dao mu sluh, kao jamstvo da će tačno govorili ono što čuje. 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“ONI GOVORE: ‘AKO SE VRATIMO 
U MEDINU, SIGURNO ĆE JAČI ISTJERATI IZ 
NJE SLABIJEGA!’ A SNAGA JE U ALLAHA 
I U POSLANIKA NJEGOVA I U VJERNIKA, 
ALI LICEMJERI NEĆE DA ZNAJU !” 4 
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4907, PRIČAO NAM JE Humejdi, a njemu Sufjan, 
koji je čuo od Amra b. Dinara, a ovaj od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
“Bili smo u jednom vojnom pohodu kad jc jedan 
muhadžir udario (po zadnjici) jednog cnsariju, te 
je ensarija povikao: ‘Upomoć, ensarijeP 
'Upomoć, muhadžiri!\ viknuo je muhadžir. AIlah 
je dao da to čuje Ailahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sci lem, pa je upitao: 'Šta je ovo?’ 

Medan muhadžir udario (po zadnjici) jednog 
ensarijir, odgovorili su, 4 te je ensarija uzviknuo: 
'Upomoć, ensarije!’, a muhadžir je također 
povikao: "Upomoć, muhadžiri!” 

'Ostavite to (taj nacionalizam), tu jc smrdljivo!’, 
reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellemč 
Džabir kaže: “Kada je Vjerovjesnik, sallallahu 
alejhi ve sellem, došao u Medinu, ensarija je bilo 
vise, ali su se muhadžiri kasnije umnožili.” 
“Abduliah b. Ubejj tada reče: ‘Zar su to već 
učinili?! Ako se vratimo u Medinu, sigurno će jači 
istjerati iz nje slabijega!’ 

'Dopusti mi, Ailahov Poslanice, da odrubim glavu 
ovom licemjeru! \ uzviknu Gmer. 

'Ostavi ga\ reče mu Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ‘neću da ljudi kažu kako Mu ham med ubija 
svoje drugove?” 
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4 El-MunafikiiTi, 8. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TEGABUN (OBMANA) 


r- S * 


Alkama prenosi od Abdullaha da ve men ju min 
billahi jehđi kalbehu' znači u a On će srce onoga 
koji u Allaha vjeruje uputiti" (tj. onoga kojeg 
kakva nevolja zadesi, pa sc on zadovolji i zna da 
je lo od Allaha). 

Mudžahid je rekao: “Obmana (et-tegabun) 
se ogleda u tome da če džcrmctlije obmanuti 
džehenemmlije.” 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TALAK (RAZVOD BRAKA) 


^3'SLLaJl šj 


Mudžahid kaže da ve bale emriha 2 znači 
“pogubnost postupaka svojih 1 . 



(Li jVi J L j ) jutlif J U j 


4908, PRIČAO NAM JE Jahja b, Bukejr, njemu 

w 

Lejs, a ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Sihaba, kojeg 
je obavijestio Šalim, a njega Abdullah b. Omer, 
radijallahu anhmna, da se razveo od svoje ženu 
dok je imala mcnstruaciju. Omer je to spomenuo 
Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
na šta se on rasrdio i naredio da je vrati i zadrži 
dok ne postane čista, a zatim dobije menstruaciju, 
pa onda opet postane cista. Ako se želi rastaviti od 
nje, neka to učim kada ona bude čista, prije negoli 
joj priđe. To je period čistoće - onakav kako ga je 
Allah odredio. Muslimov rivajet ovo pojašnjava 
"To je period (čistoće) za koji je Allah naredio da 
se žene u njemu puštaju". 
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1 EhTegabun, 1 ]. Kaže Mudžahid da sc pod obmanom misli da ćc stanovnici Džcnneta zaraditi na račun 
stanovnika vatre, (tj, džcnnetlije su primile islam te su zaradili Džcnnct, a džchenncmlijc su odbile islam 
pa su izgubili, pa su upoređenš sa kupcem i prodavccm gdje zaradi jedan na račun drugog u trgovini, 
(Fethul Bari 8 /520) 

2 Et-Talak, 9. 
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junadi si lifi 



RIJECI UZVIŠENOG: 

“TRUDNE ŽENE ČEKAJU SVE DOK NE 
RODE. A ONOME KO SE ALLAHA BOJI ON 
ĆE MU U SVEMU LAHKOĆU DATI.” 3 


olb 


J 

^ ii ii jL ^3 


Ulatul-ahmali znači “trudne žene" (to je množina 
od žalu harnim — “trudna žena' 1 ). 


ili Ji£Vi 


4909. PRIČAO NAM JE Sa‘d b. Hafs, a njemu 
Sejban, prenoseći od Jahjaa, a on od Ebu-Seleme 
da je kazivao: 

“Jedan čovjek došao je [bn-Abbasu - a kod njega 
je sjedio Ebu-Hurejra - i rekao mu; 4 Daj mi fetvu 
o ženi koja je rodila nakon svog muža četrdeset 
noći/ 

"Sačekaj duži od ta dva perioda , 4 reče Ibn-Abbas. 
"Trudne žene čekaju sve dok ne rode 9 , rekoh mu. 
[ada Ebu-Hurejra reče; 4 Ja se slažem sa svojim 
bratićem (tj. Ebu-Selemom)/ 

Ibn-Abbas poslao je potom dječaka Kurejba Umm- 
Selemi da je upita (o tome), te mu je odgovorila: 
"Ubijen je muž Subcjc Eslcmijje dok je ona bila 
trudna, pa je rodila četrdeset dana nakon njegove 
smrti. Nakon toga je zaprosena, pa ju je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, udao. 
Ebu-Senabil je bio prošao/” 
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Et-Talak, 4. 

Kada trudna žena ostane iza muževe smrti po stavu koji je imao Ibn-Abbas dužna je da čeka iddct (pricck) 
jedan od dva duža perioda tj, ili četiri mjeseca i deset dana u slučaju da prije toga rodi ili dok ne rodi, ako 
porod bude nakon četiri mjeseca i deset dana, Ajcl koji govori o iddetu do poroda tumačio je da se odnosi 
na puštene žene kao što bilježi Tsmaili. Međutim, postupak Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc seliem, 
pojašnjava daje njen iđdel do poroda kao šio je bilo u slučaju Subejje Eslemijje. (prim, ree.) 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4910. Sulejman b. Harb i Ebu-Nu'man prenose 
od Hammada b. Zejda, on od Ejjuba, a ovaj ođ 
Muhammcda da je kazivao: "Bio sam u halki 
(kružoku) društvu u kojem je bio i Abdur-Rahman 
b* Ebu-Lejla, kojeg su drugovi izuzetno poštovali. 
Tada je on spomenuo jedan od dva duža pričeka.’ 
Potom sam ja ispričao hadis o Subeji b. Haris, od 
Abdullaha b. Utbc, ali mi neki njegovi drugovi 
dadoše znak da ušutim. Kaže Muhammed: 

Tada sam se dosjetio, rekavši: Ma sam, dakle, 
odvažan ako lažem na Abdullaha b. Utbu, a on je 
u jednom dijelu Kule. 1 !’ 1 On se zastidio i rekao: 
"Amidža mu, međutim, nije tako rekao!’ 2 3 
Nakon toga sreo sam Ebn-Alijju Mali ka b, Arnira 
i upitao ga (o tome), a on mi poče kazivati hadis 
o Subeji, te upitah: Mesi li o njoj nešto čuo od 
Abdullaha?’ 

"Bili smo kod Abdullaha’, reče on, 'kad jc rekao: 
4 Zar joj određujete kada je teže, a ne određujete kada 
je olakšica? Tada je objavljena mala sura En-Nisa, 
nakon što je bila objavljena velika: "Trudne žene 
čekaju sve dok ne rode’? 
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! Dakle, kako bih mogao lagali na njega dok je on još živ? 

2 Tj, Abdullah b. MesTid, radijallahu anhu. 

3 Tj. sura E t-Tal ak, n a koti s u rc EI - B c k ara, koj a sc ba v i ovi m pi ta nj i ma. Ovim A bdu I la h, r. a. * ko ri stav koj i m 
žena čeka konac jednog od dva duža pričeka, zato što joj sc priček određuje prema porodu kada ga treba 
duže čekati, što je za nju teže, a 11c određuje sc prema porodu, kada je za nju lakše, tj, kada jc prije četiri 
mjeseca i deset dana. 
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U imcAllaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TAHRIM (ZABRANA) 


cr 


RIJECI UZVIŠENOG: “O VJEROVJESNICE, 
ZAŠTO SEBI, U NASTOJANJU DA ŽENE 
SVOJE ZADOVOLJIŠ, USKRAĆUJEŠ ONO 
ŠTO TI JE ALLAH DOPUSTIO? A ALLAH 
PRAŠTA I SAMILOSTAN JE.”- 1 



- - ti> 
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4911. PRIČAO NAM JE Mu‘az b. Pedala, njemu 
Hišam, prenoseći od Jahjaa, on od Ibn-Hakima, 
a ovaj od Seida b. Džubejra da je Ibn-Abbas, 
radija] lahu anhuma, kazivao: 

“Za izgovor ženi da ti ona nije dopuštena 
neophodno jc iskupljenje (kao ono) za zakletvu.” 5 
Ibn-Abbas kaže: “Vi uAllahovom Poslaniku imate 
divan uzor.' 5 


^1Ju iŽii ilUi ^ ilii lili , H u 


9 * 


1*4^ ^ 1 J ij* . bJ V*’*’" 1 ' Cj* 


^ £ 


ji< JI)) £li Jlij fi>i j Ju 

* ^ 

. (iii ri-i 


4912. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, njemu 
Hišam b, Jusuf, prenoseći od lbn-Džurejdža s on 
od Ataa, ovaj od Ubejda b. Umejra, a on od Aiše, 
radijallahu anha, da je kazivala: 

“Allahov je Poslanik jeo med kod Zejnebe b. Džahš i 
zadržavao se kod nje, pa smo seja i Hafsa dogovorile 
da mu kad bilo kojoj od nas priđe kažemo: "Jeo si 
smolu! Osjećam od tebe miris smole!" 

"Nei odgovorio je, "samo sam jeo med kod 
Zejnebe b. Džahš, i neću to više činiti!' Već sam 
sc zakleo, a ti o ovome nikome ne govori!" 
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Et-Tahrim, 1, 

Kada čovjek kaže žcplii ‘Ti meni nisi dopuštena!” - to nc znači rastavu braka, nego sc za takav postupak 
truba iskupili (kdTarelom) kao što su iskupljuju za zakletvu. Suidb. Munsurbiljuži prudanju s vjerodostojnim 
senedorn u kojem sc navodi kako Mcsruk prenosi da sc Poslanik, saliallahu alcjhi vc scllcm, zakleo da neće 
prilaziti jednoj od njemu dopuštenih žena (U mm-Ibrahim), pa mu je objavljen otkup za zakletvu i naređeno 
da nc zabranjuje ono stoje Allah dopuštenim učinio. 

El-Ahzab, 21. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

"... U NASTOJANJU DA ŽENE SVOJE 
ZADOVOLJIŠ... ALLAH VAM JE PROPISAO 

KAKO DA SE ZA ZAKLETVE S VOJE 
ISKUPITE, A ON JE SVEZNAJUĆI I MUDRI.” 1 

4913. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
njemu Sulejman b. Bilal, prenoseći od Jahjaa, 
a oo od Ubejda b. Hunejna da je čuo Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, kako pripovijeda: 

“Proveo sam godinu dana u želji da upitam Omera 
b. Hallaba o jednom ajetu, ali to nisam mogao 
učiniti zbog straha koji sam osjećao prema njemu, 
sve dok nije krenuo na hadždž, te sam krenuo i ja 
s njim. Dok smo se vraćali i bili na putu, skrenuo je 
ka misvak drveću da obavi svoju potrebu. Sačekao 
sam ga dok nije završio, a onda sam ga, idući s njim, 

(napokon)upitao: ‘Zapovjednicepravovjernih, koje 
su se dvije Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
supruge međusobno potpomagale protiv njega?’ 

"Bile su to Hafsa i Aiša\ odgovorio je. ‘Tako mi 
Allaha\ rekoh, ‘želio sam te o ovome upitati ima 
godina dana, ali se nisam usudio jer sam te se 
bojao!’ 

"Nemoj više lako postupati! Za ono što smatraš da 
kod mene ima znanja, pitaj me; a ako ga kod mene 
bude, obavijestit ću te’, reče on i nastavi: ‘Tako mi 
Allaha, mi u džahilijetu nismo uvažavali žene sve 
dok Allah o njima nije objavio ono sto je objavio i 
dodijelio im ono stoje dodijelio. Tako, dok sam ja 
obavljao jedan posao, reče mi žena: ‘Kad bi učinio 

U v 

to i to!’ ‘Sta ti je?! Sto se miješaš u moje poslove?', 
rekoh joj. 

‘Čudno je, sine Hattabov’, reče mi, ‘što ti ne želiš 
da tc pitaju, a tvoja jc kćerka ispitivala Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, tako da je uj~j 
izgledao čitav dan rasrđen!’ Tada je ustao Omer, 
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i Et-Tahrirn, 1-2. 
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obukao se, otišao kod Hafse i rekao joj: "Kćeri, 
ti ispituješ Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, tako daje čitav dan neraspoloženč 
"Tako mi AllahaJ odgovori ona, "mi ga ispitujemo!’ 
"Znaj", rekoh joj, 4 da te upozoravam na Allahovu 
kaznu i srdžbu Njegovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem! Kćeri moja, nemoj da te zavara 
ona koju je ljepota njena zadivila, odnosno ljubav 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
prema njoj\ misleći na A isu! 

Zatim sam izašao dok nisam ušao Umni-Selemi, 
budući da smo u rodbinskim vezama, i to i njoj 
rekao, ali mi ona reče: "Čudim ti se, sine Hattabov! 
Ušao si u sve poslove, pa se još želiš upetljati 
između Allahovog Poslanka, sallallahu alejhi ve 
sellem, i njegovih žena!’ 

Ona je na mene tako jako djelovala da mi je 
unekoliko smirila srdžbu koju sam osjećao, pa 
sam otišao od nje. I mao sam jednog druga ensariiju 
koji bi dolazio da me obavijesti o onome što sam 
ja bio propustio, a kada bi on bio odsutan, ja bih 
mu (poslije) prenosio ono sto bi Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, govorio. Plašili smo se 
(u to vrijeme) jednog od gasanskih kral jeva, za kojeg 
se tvrdilo kako protiv nas želi povesti rat. Svoje 
smo grudi bili ispunili njime. Taj moj drug ensarija 
zakucao je na vrata i viknuo: "Otvori, otvori!* "Stigao 
je gasanski kralj?!*, upitah, a on mi odgovori: "Ne, 
već još gore od roga! Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, odvojio se od svojih žena!' 
"Prezrene bile Hafsa i Aiša!’, rekoh. 

Uzeo sam svoju odjeću i požurio sve dok nisam 
stigao, kad tamo Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, u svom čardaku na koji se penje 
preko isturene stijene, a Poslanikev, sallallahu 
alejhi ve sellem, sluga crnac na početku stepenica, 
te mu rekoh: "Reci da jc došao Omcr b, HattabP 
Dopustio mi je da uđem. Tada sam Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, ispričao onaj 
slučaj, l kad sam stigao do riječi Umm-Seleme, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


Allahov se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
osmjehnuo. Sjedio je na hasuri. Između njega 
i nje nije bilo ništa. Pod glavom mu je bio jastuk 
od kože napunjen palminim vlaknima, kod nogu 
sakupljeno lišće mimoze na gomili, a kod glave 
visi neuštavljena koža. Vidio sam tragove hasure 
na njegovim bokovima, te zaplakah. 

‘Šta te jc rasplakalo?’, upita on. 

‘Allahov Poslanice’, rekoh, ‘zaista su perzijski car 
i bizantijski kralj u onome u ćemu jesu (raskoši), 
a ti si Allahov Poslanik!’ 

‘Zar nisi zadovoljan da njima pripadne dunjaluk, 
a nama ahiret?!’, odgovori on.’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“KAD JE VJEROVJESNIK JEDNOJ OD 
SVOJIH ŽENA JEDNU TAJNU POVJERIO, 
PA JU JE ONA ODALA, - A ALLAH JE TO 
NJEMU OTKRIO - ON JOJ JE BIO JEDAN 
DIO KAZAO, A OSTALO PREŠUTIO. 

I KAD JU JE ON S TIM UPOZNAO, ONA JE 
UPITALA: ‘A KO TI JE KAZAO?’ - ‘KAZAO 
MI JE’, REČE ON, ‘ONAJ KOJI SVE ZNA 
I KOME NIŠTA NIJE SKJUVENO.’”' 

O tome pripovijeda A iša, prenoseći od Vjerovjesni ka, 
sallallahu alejhi ve sellem. - 

4914. PRIČAO NAM JE Ali, njemu Sufjan, ovom 
.lahja b. Seid, prenoseći od Ubejda b. Hunejna, a on 
od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, da jc rekao: 
“Poželio sam upitali Omera b. Hattaba, radijallahu 
anhu, tc mu rekoh: ‘Zapovjednice pravovjernih, 
koje su se dvije žene međusobno potpomagale 
protiv Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem?’ Nisam bio ni dovršio svoj govor kad mi 
je odgovorio: ‘AiŠa i Hafsa!”’ 
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1 Et-Tahrim, 3 . 

2 Radi se o hadisu Ai£u\ radijallahu anha, u prethodnom poglavlju. 
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“AKO VAS DVIJE UPUTITE POKAJANJE 
ALLAHU - PA VI STE BILE UČINILE ONO 
ZBOG ČEGA STE SE TREBALE POKAJATI/’ 3 





Sagavtu i asgajtu znači “nagnuti, nagnuli se 
prema 1 ; Ii tesga- “da se nagne; da bude naklonjen 11 ; 
“A ako se protiv njega udružite—pa A Llah je zaštitnik 
njegov, i Džibril, i čestiti vjernici, a najposlije i svi 
će mu meleci na pomoći biti/' Zahir 4 - “pomoć 1 ; 
tezaherune - “pomažete / 

Mudžahid kaže da ku enfusekum ve ehlikimr znači 
“sebe i svoje porodice čuvajte” (tj, oporneite sebi 
i svojim porodicama bogobojaznost i odgajajte ih). 


4915, PRIČAO NAM JE Humejđi, njemu Sufjan, 
a ovom Jahja b, Seiđ, prenoseći od Ubejda b. 
Hunejna, a on od Ibn-Abbasa da je kazivao: 
“Želio sam upitati Omera za dvije žene koje su se 
međusobno udružile protiv Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi ve scllem, pa sam tako proveo 
godinu dana, a da za to nisam imao priliku, sve dok 
s njim nisam krenuo na hadždž. Kada smo bili u 
Zahranu, Omerjeotišao obaviti fiziološku potrebu, 
rekavši mi: "Pripremi mi vodu za abdestP 
Pripremio sam mu je u kožnoj mjesini, a onda 
mu polijevao. Tada sam osjetio priliku i upitao 
ga: "Zapovjednice pravovjernih, koje su se dvije 
žene međusobno udružile (protiv Allahovog 
Poslanika)? 7 Nisam bio ni završio svoje pitanje 
kad mi je rekao: "Aiša i HafsaP" 
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3 Et-Tahrim. 4 . 

4 Isti ajet. 

5 El-Tahrim, 6. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“AKO VAS ON PUSTI, GOSPODAR ĆE MU 
UMJESTO VAS DATI ŽENA BOLJIH OD VAS: 
ODANIH ALLAHU, VJERNICA, POSLUŠNIH 
ALLAHU, POKAJNICA, ONIH KOJE SE 
ALLAHA BOJE, KOJE POSTE 
- UDOVICA I DJEVOJAKA.” 1 
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4916, PRIČAO NAM JE Amr b. Avn s njemu 
Hušejm, prenoseći od Humejda, a on od Enesa, 
koji kaže da je Omer ? radijallahu anhu, rekao: 
“Vjcrovjcsnikovc, sallallahu aiejhi ve sellem, 
žene bile su se složile u ljubomori prema njemu, 
pa sam im rekao: 'Ako vas on pusti, Gospodar 
će rnu umjesto vas dati žene bolje od vas!' 
Tada je objavljen ovaj ajet, 1 
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s El-Tahrim, 5 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MULK (VLAST) 


O L 


(Tebarekettezi hijedihil-mulk); et-tefavutir znači 
“nesklad, disharmonija” {et-tefavut i et-tefevvut 
imaju istovjetno značenje); temejjezid znači 
"raspasti se”; menakibiha 2 * 4 5 * 7 8 9 - u predjelima njezinim”; 
teđde 'ime- i teiVum imaju istovjetno značenje 
- “ono što ste požurivali” (isto kao tezzekkenme 
i tezkurune)\jakbidne iy — “sakupljaju ih” (tj. udaraju 
svojim krilima). Mudžahid kaže da saffatm znači 
“raširenih krila \ a nufurin* - “nevjerovanje, kufr, 
bježanje od istine”. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KALEM (PERO) 


" r- 4 f 


Katada kaže da hardiri* znači “uvjereni u svojim 
bićima”. Ibn-Abbas kaže da jetehafetune 10 znači 
“tiho razgovarajući, šapćući”, a ledallune" - 
“izgubili smo mjesto naše baščezalutali smo”. Drugi 
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2 El-Mulk, 3, U onome što Uzvišeni Allah stvara čovjek ne može naći nikakva nesklada niti nedostatka. 

2 El-Mulk, 8. Radi se o džchcnncmskoj vatri koja će ključati i toliko pobjesnjeti da će se gotovo od bijesa raspasti, 

4 El-Mulk, 15, Tj. predjelima Zemlje, koju je Uzvišeni Allah stvorio i pogodnom je (za život) učinio, 

5 El-Mulk, 27, To će se red onima koji nisu vjerovali i koji su požurivali kaznu, i to orula kada je ugledaju 
i prekriju njihova lica jad i tama. 

rt El-Mulk, 19. Uzvišeni Allah upozorava na let ptica, koje Allah drži da ne padnu, a koje lete raširenih krila, 
i skupljajući ih. 

7 Isti ajet. 

8 El-Mulk, 21, Allah u ovom ajetu postavlja pitanje koje taj ko će ljude nahraniti ako im On hranu uskrati, 
a zatim zaključuje da su nevjernici uporni u bahatosti i bježanju od istine, 

9 El-Kalcm, 25. Katada tvrdi da je ova bašea pripadala jednom starcu iz Abcsinijc koji je višak njenih 
plodova dijelio kao sadaku siromasima. Međutim, kada je starac umro, njegovi su sinovi prestali udjeljivati 
siromasima; bili su uvjereni da će plodove iz svoje bašče samo oni ubrati i da neće nijednom siromahu od 
njezinih poiodova ništa dati. Ali, kada su stigli u bašču, ona je bila uništena, tako da su oni pomislili kako 
su zalutali i kako to nije njihova bašea. 

so El-Kalem, 23. Šaptali su na putu do bašče kako ih siromasi nc bi čuti i kako im se ne bi pridruži li u ubiranju 
plodova. 

n El-Kalem, 26. Tj, ovo nije naša bašea. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


kažu da kes-sarimi 1 znači ''opustošena; odvojena” 
(kao što je jutro odvojeno od noći, a noć odvojena 
od dana, ili kada se jedno pješčano zrno odvoji 
od gomile pješčanih zrna kao es-sarim ima isto 
značenje i eUmasrum - “opustošen; odvojen”, kao 
što isto značenje imaju katil i maktul — “ubij en ). 
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RIJEČI UZVIŠENOG: "... SU ROVA. I, 
OSIM TOGA, U TUĐE PLEME ULJEZA...” 2 



4917. PRIČAO NAM JE Mahmud, njemu 
Ubjedullah b. Musa, prenoseći od Israila, on od 
Ebu-Husajna, ovaj od Mudžahida, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, daje o ajetu: 

“... surova i, osim toga, u tuđe pleme uljeza...” 
rekao; “To je jedan čovjek iz Kurejša koji je imao 
resicu kao što ima ovca. ’ 
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4918, PRIČAO NAM JE Ebu-Ničajm, njemu 
Sufjan, prenoseći od Ma 4 beda b. Ha li da, a on od 
Harise b. Vehba Huza'ija daje rekao: 

“Čuo sam Vjerovjcsnika, sallallahu alejhi vc 
sellem, kad je rekao: ‘Hoćete ti da vas obavijestim o 
stanovnicima Dženneta? To je svaki slabi i potlačeni. 
Kad bi se Allahom zakleo, On bi mu to ispunio. 
A hoćete li da vas obavijestim o stanovnicima Vatre? 
To je svaki surovi, osioni i oholi.’” 
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1 El-Kalcm, 20. Tj. bašča jc osvanula opustošena, bez plodova. 

2 El- Kalem ^ I 3, Ebu-Nu l ajm kaže da se po tome prepoznavao, Scid b. Džubcjr veli da se prepoznavao po zlu 
kao što se ovca prepoznaje po zvon četu na svome vratu. Tabori misli daje na vratu imao resicu po kojoj sc 
prepoznavao, i kada bi se reklo ženim , lučno se znalo na koga se to odnosi. 
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“NA DAN KADA 

POTKOLJENICA BUDE OTKRIVENA...” 3 


[ jLu 
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4919. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Lejs, 
prenoseći od Halida b. Jezida, on od Seida b. Ebu- 
Hilala, ovaj od Zejđa b. Esleme, on od Ataa b. 
Jcsara, a ovaj od Ebu-Scida, radijallahu anhu, đa 
jc rekao: 

"liP 

“Čuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sel I em, kad je rekao: 'Naš će Gospodar 
Potkoljenicu svoju otkriti, pa će Mu seđždu učiniti 
svaki vjernik i vjernica, a ostat ec svaki onaj koji 
je na dunja luku licemjerno i da bi drugi vidjeli 
činio seđždu: otići će da učini sedždu, ali će mu se 
leda vratiti u predašnji položaj.’” 4 5 
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U ime Ali aha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-HAKKA (ČAS NEIZBJEŽNI) 



aaUJI 


Ibn-Džubejr jc rekao da radij eh- znači 

“životom kojim će biti zadovoljan” (želeći u 
njemu zadovoljstvo); el-kadijeh 6 7 — “smrt prva 
kojom sam umro, a da nisam zatim proživljen 
nakon nje”; min ehadin anhu hadžizirv — “i niko 
ga od toga ne bi mogao od braniti”. “Ehadun \ 
se upotrebljava i za jedninu i za množinu. Ibn- 
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3 EPKalem, 42. 

4 Tj. neće moći sedzdu učiniti, kao što to nisu mogli učiniti ni na dunja luk u, kadn su biti pozvani da je učine; 
činili su jc da ih drugi vide i da na taj način zadovolje vlastite interese. Što sc tiče svojstva Potkoljenice 
Uzvišenog Allaha, to jc kao stoje on Uzvišeni rekao, ne poredcei ga sa bilo kim i ne niječući Njegovo 
savršeno svojstvo, (prim. rec.) 

5 El-Hakka, 21. Životom kojim će bili zadovoljni u DzcnneUi cc živjeti oni kojima će knjiga njihova biti data 
u desnu ruku. 


6 El-Hakka, 27. Onaj kome će knjiga biti uručena u lijevu ruku zažđjct će da mu jc prva dunjalučka smrt bila 
konačna i da nije proživljen, zbog odgovornosti za svoja djela i svijesti o nezavidnom položaju u kojem će 
se, budući daje bio neposlušan, naći. 

7 El-Hakka, 47. Tj. od A Mahove kazne, da nije prenio Allahovu objavu onako kako je On htio. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KUK ANA 


Abbas kaže da el-vetin' znači “žila kucavica , 
a tagcf — “preplavila” (mnoštvo). Kaže se da 
bit-tagijeh ■ znaci “njihovim prelaskom svih mjera” 
(kaže se: prešla je na branu kao što je navalila 
voda na Nuhov, afejhis-selam, narod). 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-ME t ARIDŽ (STUPNJEVI) 

El-fesile 4 znači “najbliži predak ko jem se pripisu je”; 
liš-ševa 5 - “udovi: ruke ? noge i dijelovi tijela” 
(za kožu glave se kaže ševutun, a ono sto nije 
ubistvo - to je ševen); el- 'izune 6 , grupa, skupina. 
Jednina je 'izetun. 
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El-Hakka s 46. Plemeniti Allah objavljuje daje Poslanik, sallallahu a 1 ej hi vc scllcm, dostavio Kurban te da 
gaje do u detalje prenio, inače bi mu, u suprotnom, Allah presjekao žilu kucavicu, i niko ga od Njega ne bi 


mogao odbrani ti. 


El-Hakka, li. Radi se o vodi koja je preplavila sve izuzev Nuhove, alejhis-selam, lađe. 


Ei-Hakka, 5. Time je uništen narod Scmud. 

El-Mc'aridž, 13. Radi se o nevjerniku koji bi, kada vidi patnje Sudnjega dana, jedva dočekao da se iskupi 
sinovima svojim, ženom svojom, braćom i porodicom koja ga štiti. 


El-Mc'aridž, 16. Govori sc o vatri koja ćc udove čupati, trga! će kožu s glave, meso će odvajati od kostiju, 
djelove ruku i nogu i lica. 


Hl-MeVidž, 37. Kadi sc o nevjernicima koji su se udaljili od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi vc scllcm, 
i postali brojne grupacije iako su živjeti u njegovom vremenu, vidjeli ga i bili upoznati sa nadnaravnim 
djelima - mu'džizama, kojima gaje Uzvišeni Allah pomogao. Udaljavajući sc oni sc razilaze na desnu i 
lijevu stranu od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve se 1 lem. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA NUH 

Atvara 1 znači “postupno ovaj stepcn i ovaj slcpcn, 
kaže se ada-tavrehu prešao je u svoj stepcn "; 
el-kubbaru s - “ogromne (snuju)' jer je kubbar 
izraženije od kebir isto je sadžutnmal i džemil jer je 
izraženije jače a kubbar cl-kcbir i kubarcn takođe bez 
tešdida; Arapi kažu za čovjeka daje hussan i džummal 
- “dobar i lijep”, hussan i džummal, dejjareif od 
riječi devr krug ali je na oblik/t?/ 'ai od riječi deve ran 
kruženje kao što je učio Omer el-hajju el-kajjamu 
a to jc od riječi kum tu, a drugi kažu dejjaren, znači 
“nijednog”, a tebaren Ui - “propast”. Ibn-Abbas kaže 
da midraren 11 znači “obilatu, koja će dolaziti jedna 
za drugom a vekareu 12 - “veličinom”. 

RIJEČI UZVIŠENOG: "... NI VEDDA, 

NI SUVAA, NI JEGUSA, NI JEUKA...” 13 

4920. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Musa, 
njemu Hišam, prenoseći od Ibn-Džurejdža, on od 
Ataa, a ovaj od Ibn-Abbasa, radija!lahu anhuma, 
daje rekao: “Kipovi koji su bili u Nuhovu narodu 
dospjeli su poslije u Arapa. Što se tiče Vedda, 
on je pripadao Keibu, u Devmetul-Džendelu; 14 Suva 
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7 Nuh, t4. Riječ jc o stvaranju ljudi postupno. 

S Nuh. 22. Nevjernici iz Nuh ova, alejhis-selam, naroda velike su spletke kovali i mnoge ljude u zabludu 
dovodili. 


9 Nuh, 26. Nuh, afejhis-sdam, molio je Uzvišenog Allaha da ne ostavi na Zemlji nijednog nevjernika, kako 
ne bi ljude zavodili i nevjernike rađali. 

10 Nuh, 28. 


n Nuh, 11. Radi sc o kiši koju ćc Uzvišeni Allah slati ljudima, ako Mu budu pokorni 

12 Nuh, 13. Uzvišeni Allah postavlja ljudima pitanje kako sc ne boje Allahovc sile, snage i svemoći. 

13 Nuh, 23, 

14 To jc grad u Iraku u blizini Sama, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


Huzcjlu; Jegus Muradu, a poslije Benu-Gutaj fu, 
u Džefhuu kod Sabe; 2 Jeuk Hemedanu, dok je Nesr 
Himjeru, za Ali-Zul-Kcla\ 

To su imena dobrih ljudi iz Nuhova, alejhis-selam, 
naroda. Kada su oni pomrli, sejtan je došapnuo 
njihovom narodu da postave kipove na mjestima 
na kojima su oni sjedili te da ih nazovu njihovim 
imenima, što su i učinili. Oni se nisu obožavali dok 
nisu nestali i nestalo znanja, pa su se tek tada počeli 
obožavati. 


* - V * * 


1 * i 


jjLl : jp p atji cLiSo, -ijL Ulj 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-DŽINN (DŽINI) 
Ibn-Abbas kaže da libeda 4 znači ""pomagače ”. 

POGLAVLJE... 


J .* 




t. , J> 


, Ul^l (IjlJ) Jli 




4921, PRIČAO NAM JE Musa b. Istnail, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seida 
b. Džubcjra, a on od Ibn-Abbasa da jc kazivao: 
“Uputio se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellcm, s grupom ashaba prema čaršiji Ukaz. 
Sejtanima je već bio zatvoren put ka vijestima 
s nebesa; na njih su bile poslale svjetlice, pa su se 
oni vratili. 

‘Što vam je?’, bili su upitani, pa su odgovorili: 
‘Zapriječen nam je put prema nebeskim vijestima, 
i na nas su poslate svjetlice!’ Rečeno im je: 
‘Ono što se dogodilo spriječilo je vašu vezu 


f . 
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4 


U blizini Mukke. Ibn-Ishak kažu dti su mjuslo njihovog boravka nalazi u Hiđžazu kod obalu mora. 


Katada kažu daje to božanstvo bilo kod Bunu-Gutajfa b. M orada, a to je, ustvari, Gutaj f b. Abduilah 
b. Nadžija b. Murad. 


Nakon nekog vremena, iako su to bili dobri vjernici, šejtan jc učinio da njihovi kipovi dospiju do generacija 
koje su došle poslije njih, a koje su zaključile da se zbog samog postojanja slika radi o božanstvima, 
a ne o običnim ljudima. 


El-Džinn, 19. 
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s nebeskom viješću, pa obiđite istoke Zemlje i 
njene zapade i pogledajte šta se dogodilo!' Otišli 
su, obišli Zemlju, njene isloke i zapade, istražujući 
sta je to sto je učinilo nemogućom njihovu vezu s 
nebeskom viješću. Krenuli su oni koji su se uputili 
ka Ti harni- do Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve seilem, u Nabili.”' On se već bio uputio ka vašaru 
u Ukazu. Klanjao jc sabah-namaz s ashabima i dok 
su slušali Kuran rekli su; 'Ovoje ono što sprečava 
vezu između nas i nebeske vijestiP 
Odatle su se vratili svome narodu i rekli: h Narode 
naš, mi smo, doista, KuUan, koji izaziva divljenje i 
koji na pravi put upuću je - slušali, i mi smo u njega 
povjerovali, te više nikoga nećemo Gospodaru 
našem ravnim smatrati!" 

TadajeUzvišeniAllahobjavio Svome Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve seilem: L Reci: 4 Meni je 
objavljeno da jc nekoliko džina prisluškivalo.AV 
a bio mu je objavljen i govor džina/ 


^jVl jjli; idi U 
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5 Ti hama jc primorska oblast sjeverno od Hidžaza, n blizini Mekkc. 

6 Nahla je mjesto između Mekkc i Taifa. 

7 E1-Džina, 1, 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUZZEMMIL (UMOTANI) 

Mudžahid kaže da ve tehetteV znači “i posveti se, 
predaj se”. Hasan kaže da enkalerr znači “okova”, 
a munfetirun hihi K - “otežan njim”. IbruAbbas 
kaže da kesiben mehila 4 znači 'tečni pijesak”, 
a vebila- — “teškom \ 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUDDESSIR (POKRIVENI) 


J 


Ibn-Abbas kaže da ‘asir** znači “težak, naporan”, 
a kasvere 1 - “oni koji ih progone” (od glasova i 
zvukova ljudi sve stoje žestoko zove se kasvere ??), 
Ebu-Hurejra kaže da el-kasvere znači “jak, snažan 
lav”, er-rikz je glas a mustenfire^ - “preplašeni”. 





5 

6 

7 

8 


El-Muzzcmmil, 8. Uzvišeni Allah traži da $c On spominje i da Mu sc potpuno posveti, 

El-Muzzcmmil, 12, Uzvišeni Allah prijeti nevjernicima okovima i ognjem u dzehenncmskoj vatri, 

El-Muzzcmmil., 18. Radi sc o nebu koje će se na Dar kada djeca osijede rascijcpiti. Spominje Tbn-Ebi- 
Hatim od Muđžahida da će sc nebo rascijcpiti od težine svog Uzvišenog Gospodara, a fbn-Hadžcr kaže da 
je moguće da se zamjenica odnosi na Sudnji dan, tj. Nebo će se rascijcpiti od težine toga dana. Uzvišeni 
Allah najbolje zna. 

El-Muzzcmmil, 14, Prilikom Kijametskog dana zatrest će sc Zemlja i planine, pa će planine tečni pijesak 
poslali. 

El-Muzzemrml, 16, Radi se o faraonu koji nije poslušao poslanike, pa gaje Allah teškom kaznom kaznio, 
ETMuddcssir, 9, Dan kada se puhne u rog nevjernicima čc biti težak i naporan, 

Ef-Muddcssir, 51. Nevjernici su, u bježanju od Istine i udaljavanju od nje kao divlji magarci koji bježe 
ispred lavova koji ih sc žele domoći. 

El-Muddessir, 50, Tj, kao da su magarci preplašeni. 
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POGLAVLJE... 



4922, PRIČAO MI JE Jahja, a njemu Veki\ 
prenoseći od Alija b. Mubareka, a on od Jahjaa b. 
Ebu-Kesira da je kazivao: 

“Pitao sam Ebu-Selemu b. Abdur-Rahmana o 
tome šta je prvo objavljeno iz Kur*ana, pa mi je 
odgovorio: 'O ti, pokriveni V l> 

■lp 

‘Govori $e\ rekoh, 'daje prije objavljeno: ‘ C i taj ? 
u ime Gospodara svoga, koji stvara!”, 10 im što 
je Ebu-Selema odgovorio da je pitao Džabira b. 
Abduilaha, radija!llahu anhuma, o tome, rekavši 
mu ono što sam ja rekao, pa nm je on odgovorio: 
'Neću ti reći ništa više od onog što je rekao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
a rekao je: 'Boravio sam u (pećini) Hira, i nakon 
što sam proveo neko vrijeme u samoći, spustio 
sam se* lađa sam bio pozvan, te sam pogledao 
desno, ali nisam ništa vidio, i pogledao sam lijevo 
ali nisam ništa vidio, zatim sam pogledao ispred 
sebe, i ništa nisam vidio, a onda iza sebe, pa opet 
ništa nisam vidio. Napokon sam podigao glavu 
i vidio nešto, a onda došao Hatidži i rekao: ' Pokrijte 
ine i polijte hladnom vodom!' Pokrili su me 
i polili me hladnom vođom. Tada je objavljeno: 
'0 ti pokriveni! Listani i opominji! I Gospodara 
svoga veličaj!*" 11 
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9 El-Mudđessir, I . 

10 El-Alck, L 

M EbMuddcssir, 1-3. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: 
“USTANI ! OPOMINJE”' 


(jiibii) 



4923. PRIČAO MI JE Muhammedb. Beššar, njemu 
Abdur-Rahman b. Mehdi i još neko, a njima dvojici 
Harb b. Seddad, prenoseći od Jahjaa b. Ebu-Kesira, 
on od Ebu-Sclcmc, ovaj od Džabira b. Abdullaha, 
radija! lahu anhuma, a on od Vjcrovjcsnika, 
sallallahn aiejhi ve sellem, daje rekao: 

“Osamio sam sc u (pećini) Hira... ’ (slično hadisu 
Usmana b. Umera, koji ga prenosi od Alija b. 
Mu baroka}. 1 2 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I GOSPODARA SVOGA VELIČAJ!” 3 


(jZi 4 ^: 4š 


4924. PRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, 
njemu Abdus-Samed, ovom Harb, a njemu Jahja 
(kazujući): 

V 

“Upitao sam Ebu-Seiemu: ‘Sta je od Ručana prvo 
objavljeno?’ - ‘0 ti pokriveni!’, odgovorio je. 

u 

'Obaviješten sam da su to bile riječi: 'Čitaj, u ime 
Gospodara svoga, koji stvara!”, rekoh mu.” 

Tada je Ebu-Selema počeo kazivati: 

‘‘Upitao sam Džabira h. Abdullaha: *Sta je od 
Kur’ana prvo bilo objavljeno?’, pa mi je odgovorio: 
‘O ti pokriveni!’ 

"Obaviješten sanT, rekoh mu, 'daje to: ‘Čitaj, u ime 
Gospodara svoga, koji stvara!' 

‘Obavijestit ću te samo o onom Sto je rekao AIlahov 
Poslanik, sallallahn aiejhi ve sellem, a rekao je: 

1 Osamio sam se radi razmišljanja u (pećini) Hira, i 
nakon što sam proveo neko vrijeme u samoći, spustio 
sam se i zašao u dolinu, ali bijah pozvan, Pogledao 
sam ispred sebe, iza sebe, sa svoje desne i svoje lijeve 
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s El-Muddcssir, 2. 

2 Ekihari ne bilježi ovo predanjc, već ga bilježi Ebu-Amba u djelu Kitahul-evail, preuzimajući ga od 
Mu ham meda b. Beššara, učitelja B uh ari j inog. 

3 El-Muddessir, 4, 
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strane, i ugledao (meleka) kako sjedi na pri jestol ju 
između nebesa i zemlje. Došao sam Hatidži i rekao: 
‘Pokrijte me i polijte hladnom vodom!’ Tada mi 
je objavljeno; l O ti pokriveni! Ustani i opotninji! 
I Gospodara svoga veličaj!”, kaže Poslanik.’” 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“I HALJINE SVOJE OČISTI!” 4 
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4925. PRIČAO NAM JE Jahja b_ Bukejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, a on od Ibn-Šihaha. 
Takođe mi je kazivao Abdullah b. Muhammed, 
njemu Abdur-Rczzak, a ovom Ma‘mcr, prenoseći 
od Zuhrija da ga jc obavijestio Ebu-Sol crna 
b. Abdur-Rahman, prenoseći od Džabira b. 
Abdullaha, radijallahu anhuma, da je kazivao: 
"Čuo sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sellem, kako, govoreći o razdoblju prestanka 
objave, kaže; ‘Dok sam išao, čuo sam glas s neba. 
Podigao sam glavu i ugledao meleka koji mi je 
došao u (pećinu) Hira kako sjedi na prijestolju 
između nebesa i zemlje. Osjetio sam strah od 
njega, te sam se vratio i rekao: ‘Umotajte mc, 
umotajte me!’, pa su me pokrili. Tada je Uzvišeni 
Allah objavio: l O ti pokriveni...’ - sve do (riječi): 
*... i kumira se kloni!" Bilo je to prije nego sto je 
naređen namaz, a radilo se o kipovima/" 
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Bl-Muddessin 4. 

El-Muddcssir, 1-5, Ovim sc traži čišćenje odjeće i prije naređivanja namaza. Ima mišljenja da sc to odnosi 
na čišćenje od grijeha ili čisto tu srca. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KUHANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 
“I KUMIRA SE KLONI! 


n i 


Kaže se da er-ridžzu i er-ridžsu znače "kazna 








4926, PRIČAO NAM JE Abdullah b, Jusuf, 
a njemu Lejs, prenoseći od Ukajla, kojem je 
kazivao Ibn-Šihab a njemu Ebu-Selema od Džabira 
b. Abdullaha da je čuo Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako, govoreći 
o razdoblju objave, kaže; 

"Dok sam išao, čuo sam glas s neba. Podigao 
sam pogled ka nebu i ugledao meleka koji mi je 
dolazio u (pećinu) Hira kako sjedi na prijestolju 
između nebesa i zemlje, Uplašio sam se od njega i 
spustio se na zemlju. Kada satu došao kući, rekoh; 
"Umotajte ine, umotajte me!' Pa su me umotali. 
Tada jc Uzvišeni Allah objavio: O ti pokriveni! 
Ustani i opominjL/- sve do rijeci Uzvišenog: "... 
i kumira se kloni!’ 

Ebu-Selema kaže da er-ridžze znači "kipovi ’. 
Nakon toga je objava učestala, i nastavljeno je 
s objavljivanjem.” 
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s El-Muddcssir, 5. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KIJAMA (SMAK SVIJETA) 


ijj .juj 


RIJECI UZVIŠENOG: 

“NE POMJERAJ JEZIK SVOJ NJEGOVIM 
UČENJEM DA BI GA ŠTO PRIJE 
ZAPAMTIO!” 2 * 


d]j^š_£ uili 

idj jUosćiJ iduUJ đj č5>^či 


Ibn-Abbas kaže lijefđžure emamehu — “pokajat 
ću se i radit ću’ 5 a la vezere 4 - “utočišta nema" 
suđen 5 znači “napušten biti”. 
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4927. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Suljan, 
a ovom Musa b. Ebu-Aiša (koji je bio pouzdan), 
prenoseći od Scida b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radtjallahu anhuma, da je rekao: 
“Vjcrovjcsnik, sallallahu aicjhi vc sđiem, 
izgovarao bi svojim jezikom Objavu dok bi mu 
ona silazila.’ 

Suljan objašnjava daje (Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, na taj način) želio da je zapamti, pa 
jc Allah objavio: “Ne izgovaraj Kur’an jezikom 
svojim da bi ga što prije zapamtio!” 
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2 El-Kijama, 16, 

.1 El-Kijama, 5. Tj. čovjek jc sklon da griješi dok jc živ, Sta se ovdje odnosi na nevjernika koji poriče Dan 
prozi vljenja. 

4 El-Kijama, 13. Kada čovjek bude suočen sa Smakom svijeta, povikat će: 11 Kuda da se bježi?” Tada utočišta 
niti s krov išta bilo kakve vrste neće biti. Tada ćc on biti prepušten svome Gospodaru; toga ćc dana sam 
čovjek protiv sebe svjedočiti. 

5 El-Kijama, 36. Uzvišeni Allah pita: “Zar čovjek misli da će sam sebi prepušten biti, da neće odgovarati?!” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: “NA NAM A J E DA U. u iuu ^n. i. 

GA SABEREMO, DA BI GA TI ČITAO.”' 


4928, PRIČAO NAM JE Ubjedullah b. Musa, 
prenoseći od fsraila, a on od Mnsaa b. Ebu-Aiše 
(da je kazivao): 

‘Upitao sam Scidab, Džubejra o riječima Uzvišenog: 
"Ne pomjeraj svoj jezik izgovarajući ga*./, pa mi 
je odgovorio da je Ibn-Abbas rekao: 'Pokretao je 
(Poslanik, sallallahu alejbi ve sellem) svoje usne dok 
mu je objavljivano, pa mu je rečeno: 'Ne pomjeraj 
svoj jezik izgovarajući ga../ (tj. bojeći se da ti šta od 
njega ne izmakne). 

"Na nama je da ga saberemo, da bi ga ti čitao!' (tj. da 
ga saberemo u tvojim grudima, da bi ga ti čitao). 

*A kada li ga učimo' (tj. kada ti se objavljuje), 
"ti prati čitanje njegovo! A poslije, Na nama je 
da ga objasnimo!' 2 (tj. da ga objasnimo tvojim 
riječima)/” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “A KADA GA UČIMO, 
TI PRATI UČENJE NJEGOVO!” 3 


’ajlja *!j[>Š lj!š) dJ$5 i_jL> 


Ibn-Abbas kaže da kare’nahu znači “kada ga 
objasnimo”, a fetlcbi' - “radi po njemu”. 
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4929. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džcrir, prenoseći od Musaa b. Ebu-Aiše, on od Scida 
b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa daje o riječima 
Uzvišenog: “Ne pomjeraj jezik svoj njegovim 
učenjem da bi ga što prije zapamtio!” - rekao: 
“Kada je Džibril silazio s Objavom, AIlahov 
Poslanik, sallallahu alejbi vc seliem, svojim je 
jezikom izgovarao Kur’an: micao bi usnama, ali 
bi mu to postalo teško, i to se vidjelo na njemu. 
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1 El-Kijama, 17. 

2 EkKijama, 18-19. 

3 El-Kijama, 18. 
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Tada je Allah objavio ajet: "Kunem se danom kada 
Smak svijeta nastupi,.., 4 ne pomjeraj jezik svoj 
njegovim učenjem da bi ga Sto prije zapamtio, 
na Nama je da ga saberemo, da bi ga ti učio!' 5 
(tj. na Nama je zadatak da ga sakupimo u tvojim 
grudima, da bi ga ti učio). 

"A kada ga učimo, ti prati učenje njegovo!’ 6 
{tj. kada ga objavljujemo, ti slušaj, a na Nama 
je da ga pojasnimo tvojim riječima). Nakon toga 
Poslanik bi, sallallahu alejhi ve sellem, kada bi 
mu došao Džibril, šutio; a kada bi on otišao, onda 
bi on učio, kao što mu je Uzvišeni Allah obećao: 
"Preče lije preče!', 7 sadrže prijetnju.'" 
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U imeAllaha, Svemilosnog, SamUosnog! 
SURA ED-DEHR (VRIJEME) 



(jAjJO jjJ-Si ,J*> !<!>*“ 


Kaže se da eta ' atel-insani s znači “davno je bilo kad 
je čovjek (hel u ovom slučaju može biti i nijekanje 
i u funkciji predikata, ali je ovdje predikat). 
Kaže se: biojc nešto, ali nije bio spomena vrijedan, 1 
i to od trenutka njegovog stvaranja od zemlje 
do udahnuća duše u njegovo tijelo. Emšadžin 10 
znači “smjesa čovjekove i ženine sperme, krvi 
i zakvačka 1 (za takvo što, kada se pomiješa, kaže 
se mešidž - “smjesa; spolna rasplodna ćelija”, kao 
kad bi se reklo halit — “smjesa, mješavina”; tako 
memšudž ima istovjetno značenje kao i mahlui). 
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4 

5 

6 

7 

8 
9 


El-Kijama, 1. 

El-Kijama ? 16-17. 

El-Kijama, 1 8. 

El-Kijama, 34, 

Ed-Dehr, 1 * 

Ajct u prijevodu glasi: “Zar je to davno bilo kad čovjek nije bio spomena vrijedan?" - jasno ukazuje na 
neznatnost i bezvrijednost čovjeka. 


10 Ed-Dehr, 2. Allah govori da čovjeka stvara od smjese sjemena. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


Kaže se da selasilen agi eden neki učači nisu 
učili sa tenvinom; maste ti nar - “svuda prisutna”; 
el-kamtarirud — “težak, namrgođen " (kaže se 
jevmun kam fari nm i jevmun kumatiru i d-ahusu - 
“težak, mračan dan”; najčešći i najteži dan od dana 
iskušenja i belaja naziva se el-asiha). Hasen kaže: 
en-huđretu blistavost je u licu a es-surur radost je 
u srcu. Kaže Ibn-Abbas el-eraik - divani. Kaže El- 
Bera ve zullilet kutufuha, ubiru kako hoće. Ma v mer 
kaže da esrehum 4 znači “čvrstog tijela” (sve što se 
vezuje naziva se me sur) ■ 
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U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EL-MURSELAT (POSLANI) 

Mudžahiđ kaže da dzimalaf znači “užeta”; irke V 

— “klanjajte”; la jerke 'ime* - “oni ne klanjaju”. 
Upitan je Ibn-Abbas o riječima: la jentikim 

- “neće prozboriti: 'Gospodaru naš, nismo bili 
idolopoklonici!” 10 . 

“Danas ćemo zapečatiti njihova usta!” 11 pa 
je rekao: (Bit ćc različito: nekada će govoriti 
i pravdati se, a nekada če im govor biti zabranjen, 
pa neće progovoriti). 
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■ Ed-Dchr, 4. Okovi, sindžiri i oganj razbuktati pripremijeni su za nevjernike. 

2 Ed-Dchr, 7, Oni koji su se plašili Dana čija ćc kob svuda prisutna biti. 

3 Ed-Dehr, 10. Na Sudnjem danu lica će smrknuta i namrgođena biti, a Allah Uzvišeni če iskrenim vjernicima 
sigurnost dati i sačuvati ih onoga čega su se pribojavali i plašili. 

4 Ed-Dchr, 28. Allah izjavljuje da stvara čovjeka komplctnog i čvrstog tijela i da mu zglobove vezuje. 

5 O tefsiru ove sure nijedan hadis nije prenesen merfu predanjem, Jedino stoje u vezi s tim jest hadis Ibu- 
Abbasa o učenju ove sure petkom na sabah-namazu, koji je Buhari spomenuo u poglavlju O namazu . 

6 El-Mursclat, 33. Vatra džehcnnemska tolike ćc iskre bacati da ćc izgledati kako su to kamile riđe. 

7 EI-MurscIaE 48. 

8 Istiajct. 

9 El-Mursclat, 35. Radi se o poricatcljima Istine, Na Sudnjem danu oni neće moći progovoriti, niti ćc im se 
pravdanje dopustiti. 

10 El-Enkim, 23. 

11 Ja-sin, 65. 
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POGLAVLJE... 



4930. PRIČAO MI JE Mahmud, njemu Ubcjdullah, 

prenoseći od Israila ? on od Mensura, ovaj od 
Ibrahima, on od Alkame, a ovaj od Abdullaha, 
radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Bili smo kod Allahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve se I lem, kada mu je objavljena sura 
Ei-Murselat; preuzimali smo je iz njegovih usta. 
Onda se pojavila jedna zmija, te se mi natjecasmo 
oko nje, 12 ali nas je ona pretekla i utekla u svoju 
rupu. Tada Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sđlem, reče: L Ona je sačuvana od vašeg kao što 
ste vi sačuvani od njezinog zlaf ’ 
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4931. PRIČAO NAM JE ovo Abda b. Abdullah, 
njemu Jahja b. Ađcm, prenoseći od Israiia, on 
od Mensura, ovaj (siično tome) od Israiia, on 
od A‘mcša, ovaj od Alkame, a on od Abdullaha. 
U tome se s njim slaže Esved b. Amir, prenoseći 
od Israiia. Hafs od, Ebu-Mićavije i Suiejman b. 
Karma, koji prenose od A‘mcša, on ođ Ibrahima, 
a ovaj od Esveda. Jahja b. Hammad kaže da ga je 
obavijestio Ebu-Avama, prenoseći od Mugire, on 
od Ibrahima, ovaj od Alkame, a on od Abdullaha. 
Ebu-Ishak prenosi od Abdur-Rahmana b. Esveda, 
on od svoga oca, a ovaj od Abdullaha. 

PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Džerir, 
prenoseći od A'meša, on od Ibrahima, a ovaj od 
Esveda, koji kaže da je Abdullah rekao: 

“Dok smo bili s Allahovim Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, u pećini", objavljena mu je sura 
El-Mursclat. Pa smo je preuzeli iz njegovih usta, koja 
su još bila vlažna od učenja te sure. Onda se pojavila 
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12 U Esvedovu preda nj u stoji daje Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, rekao ashabima daje ubiju, pa su se 
oni natjecali daje stignu. 

13 U Džcrirovu predan ju spominje se da jc to bilo u pećini, a u predan ju Hafsa b. Gajjasa da jc to bilo na Mini. 
Ispravnije je ono što navodi Tabcrani u El-Evsatu, prenoseći od Ibn-Mcsuda, radijallahu anhu, daje to bilo 
u pećini Hira. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


jedna zmija, a Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, reče: ‘Uzmite, ubijte je! 7 Navalili smo za 
njom, ali nam je ona pobjegla. "Ona jc sačuvana od 
vašeg kao što ste vi sačuvani od njenog zla!\ reče 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem,” 
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RIJEČI UZVIŠENOG: (>*& j>4u ^ ut|) 4U -U 

“ON ĆE KAO KULE BACATI ISKRE.” 1 


4932. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Suijan, a ovom Abdur-Rahman b. Abis, 
prenoseći od Ibn-Abbasa da je o riječima 
(Uzvišenog); 

“On će kao kule bacati iskre ” 2 - rekao: “Podizali 
smo drva najviše tri podlaktice, ili još manje, 
i ostavljali ih za zimu. Nazivali smo ih el-kasar 
(trijeska, iver) ” 3 * 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“... KAO DA SU KAMILE RIĐE.” 
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4933. PRIČAO NAM JE Amr h. Ali, njemu Jahja, 
ovom Sutjan, a njemu Abdur-Rahman b. Abis, 
prenoseći od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
daje o riječima (Uzvišenog); 

“Bacat će iskre kao kule” - rekao; “Slagali smo 
drva tri podlaktice, ili više od toga, i ostavljali ih 
za zimu; to smo nazivali el-kasar (trijeska, iver).” 
“...kao da su kamile riđe” — kao užad lađe koja se 
sakupe pa izgledaju kao osrednji ljudi. 
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! El-Mursclat, 32, 

2 El-Murselat, 32. 

3 Tcrnim el-kasar različito sc tumači. Ima mišljenja da on znači “kuća, dvorac" kao što kaže Ibn-Kutcjbe. 

Drugi smatraju da znači “korijenje drveća”, neki kažu "vrh palme”, dok Ibn-Mcsud, radijallahu anhu, kaže 

da to nije ni slabio ni brdo, nego da sc radi o gradovima i utvrđenjima. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “OVO JE DAN 
U KOME ONI NEĆE NI PROZBORITI" 4 


(fjub) oU 


4934. PRIČAO NAM JE Umer b + Hafs h + Gijas, 
njemu njegov otac, ovom Abneš, a njemu lb rali im, 
prenoseći od Esveda, a on od Abdullaha da je 
kazivao: 

"Dok smo bili s Vjerovjesnikom, sallallahu 
alejhi vc sellem, u pećini, objavljena mu je sura 
El-Murselat. On ju je proučio, i ja sam je preuzeo 
iz njegovih usta, koja su bila još vlažna od učenja 
tih ajela. Tad odjednom iskoči pred nas zmija, a 
Vjerovjesnik, sallallahu a I ej hi ve sellem, reče: 
* Ubijte je!’ Navalili smo na nju, ali nam je pobjegla. 
k Ona je sačuvana od vašeg kao što ste vi sačuvani 
od njenog zla!", reče Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem." 

Omer kaže: "Naučio sam to (ovaj hadis) od svoga 
oca u pećini na Mini." 
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U ime Allaha, Svcmiiosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NEBE’ (VIJEST) 


(UJI) ^ 


Mudžahid kaže da la jerdžune hi šaha znači 
"nisu očekivali da čc račun polagati" (tj. nisu ga 
se bojali); la j em! i kune minhu hi taha*' znači "neće 
Mu smjeti niko progovoriti, osim ako im, dozvoli; 
savaba istinu na đunjaluku i radi po njoj. Ibn- 
Abbas kaže da vehhadža* znači “svijetlu, plamteću". 
Drugi kažu đa gas šaka 4 znači "kapljevina". 
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Si 
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EbMurscIat, 33. 

Bn-Ncbc\ 27. Radi sc o stanovnicima Vatre. 

En-Ncbc\ 37. Nema govora niti zagovaranja na onome svijetu osim onome kome to A Mah dopusti. 
En-Ncbc\ 38. 


En-Nebe’, 27. Radi seo stanovnicima vatre. 

En-Ncbe’, 13. Ali ah, uz ostale blagodati, spominje svjetiljku plamteću, što sc odnosi na Sunce, koja 
osvj ctIjava čije! i dunja 1 uk, 

En-Ncbc*, 25. U Džchcnncmu nevjernici neće osjetiti svježine niti će okusiti pića, jedino vrelu vodu i 
kapljevinu, koje su kazni prikladne. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


Otuda: gasekat 'ajrnthu - “pojaviti se suza, 
zasuziti oko' 7 ; jagsikul-džurhu — “curiti rana 
(kao daje gassak i gasik jedno; 'ataen hi suha 1 znači 
“obilnim darom" (tj. dovoljnom nagradom, kao, 
npn, kada se kaže: dao mi je ono stoje dovoljno). 
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RIJEČ! UZVIŠENOG: DAN K ADA ĆE 

SE U ROG PUHNUTI, PA ĆETE VI, SVE 
SKUPINA PO SKUPINA, DOLAZITI.” 2 

Efvudžen znači zumeren (skupine). 
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4935. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Ebu-Mu'avija, prenoseći od AVmcša, on od Ebu- 
Saliha, a ovaj od Ebu-Hurejre, radija! fahu anhu, 
da je kazivao: 

“Rekao je AIlahov Poslanik, sallaJiahu alejhi 
ve seliem: Mzmeđu dva puhanja u rog jest 
četrdeset!’" 

“Četrdeset dana?", upitao je neko (Ebu-Hurejru). 
“Odbijam reći.”, odgovorio je. 

“Četrdeset mjeseci? , upitao je ovaj. 

“Odbi jam reći.”, odgovorio je. 

“Četrdeset godina?”, upitao je ovaj. 

'"Odbijam reći”, odgovorio je. 

“(Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem) dalje kaže: 
"Zatim će Allah spustili s neba vodu, pa će rasti 
kao što raste rastinje. Sve će od čovjeka istruhnuli, 
izuzev jedne kosti, a to je repna kost. Od nje će biti 
sastavl jena stvorenja na Sudnjem danu?" 
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1 En-Nebe? 36. Gospodin će one koji su Ga se bojali obilnom nagradom nagraditi. 

2 En-Nebe\ 18, 
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U imeAllaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
SURA EN-NAZrAT (ONI KOJI ČUPAJU) 



P 


Mudžahid kaže da el-ajetel-kubra 1 znači “najveće 
čudo’' (tj, njegov štap i ruka). Neki kažu da 
en-nahire i en-nehire je isto kao i et-taamVu 
i et-tamVu * el-bahilu i el-behilu^ neki kažu en~ 
ne hire tu 2 znači “truhlcč a en-nahiretu je suha kost 
kroz koju vjetar prolazi i fijuče. Ibn-Abbas kaže 
da el-hajire 3 znači “prvobitni život , a drugi za 
ejjane mursaha 4 (“kada će se dogoditi”) kažu da 
znaci kada će joj kraj doći; mursa es-se fine ti je 
pristanište lađe, a eHammetu, je ono što obavije 
i preplavi sve. 5 
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4936. PRIČAO NAM JE Ahined b. Mikdam, 
njemu Fudajl b. Sulejman, ovom Ebu-Hazim, 
a njemu Sehl b. Sa*d, radij allahu anhu, koji kaže: 
“Vidio sam Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi 
ve se!lem, kako pokazuje svojim srednjim prstom 
i kažiprstom i kaže: “Ja i Sudnji dan smo poslati 
kao ova dva prsta!” 6 
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En-Nazi 4 at, 20. Radi sc o mudžizama koje jc Allah dao Musau, alejhis-sclam, kada gaje poslao faro n u da 
ga pozove u vjeru. 


En-NazPat, 11. Nevjernici se pitaju kako je moguće da, kada postanu Lruhlc kosti, budu proživljeni. 


En-NazPat, 

zivjeln 


10, Nevjernici također pitaju zar će ponovo biti vraćeni u prvobitni život, u kojem su nekada 


I2n-Nazi 4 at, 42. Poslaniku, sallallahu alcjhi vc sci lem, postavljali su pitanje kada ćc se dogoditi Smak 
svijeta, pa je Allah objavio da to samo On zna. 

Eti-Nazi at,34, Jedno od imena sudnjeg dana je Et-tammctubkubra, tj. nevolja najveća. 


Ovim je Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sci lem, jasno aludirao na blizinu Sudnjeg dana, 
koja je očigledna. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


SURA ABESE (NAMRŠTIO SE) 




Abese ve tevella 1 znači “on se namrštio 
i okrenuo”. Neki kažu da nmtahheretin 1 2 * znači 
“čistim, očišćenim” (tj. dodiruju ih samo cisti, 
a to su me leci; to je slično riječima fd-muđebbirciti 
etnra' “i sređuju ono što nije sređeno”; učinio 
je meleke i listove (objavu) čistim, jer su listovi 
čisti, pa je onaj koji ih dodiruje također čist). 4 
Seferetin 5 6 7 8 9 znači “mcleci” (jednina je safirun; 
sefertu “posredovao sam između, izmirio sam”; 
mclcci su učinjeni kada se spuste sa Objavom 
i dostavljanjem kao posrednici koji poni truju 
u narodu). Drugi kažu da tesadda b znači “obraćaš, 
izlažcšA Mudžahid kaže da lenima jakdf znači 
“još nije niko ispunio” (ono što mu je naređeno). 
Ibn-Abbas kaže da terhekuha {katerehf znači 
“prekrivat će ih žestina”; musfiretmf - “blistava”; 
bi ejdi seferetin™ kaže Ibn-Abbas “u rukama 
pisara”; esfaren - “knj ige” (jednina je od toga sifr); 
te!ehha n — “ne osvrčeš se (zabavljen, zaposlen, 
zauzet)”. 


0 


sfibm lij Sli S' (:^U) 

S&šlil JiJ OUl *}? jL llij 

g ćiii« d'y v&. ij 

U? 4% £ 

1 **■)*■+' 

ć/i : j ai J-j, čiji ii š&šui cJ LJ-j 

U. ^ , J< jT 

IjS jij 'je Lž-ii jjp& 

__ " ■** " 
a __ -f? SŽ '' ^ -■ i y 

( T /s J ? Li ) Juli ^ J lij AJt- jj Laj t } 

jiij aj >1 u ^ v 

- -* 

Ujć (IyjJ) Ili Ulil (L^ 


u 

Si 




(IjUJi) ĆS 'J& Cl Jlij (5>U ^jJL) 


: ■- > 


. %* jUiSli i-G jui j^Lsj (Jji) đs 


1 Abese, L Radi sc o Allahovom Poslaniku, sallallahn alcjhi vc sci lem, koji jc razgovarao s uglednicima 
Kurcjsa kada milje prišao Ibn-Umm-Mektum, slijepac, koji ga je zamolio da ga uputi i pouči onome čemu 
jc njega Allah poučio; on je, nc želeći bit i prekinut u razgovoru s uglednicima Kurcjša, okrenuo od njega 
glavu i namrštio sc, stoje bilo povod za objavljivanje ajeta iz ovog poglavlja. 

2 Abese, 14. 

2 En-Nazi*at, 5. 

A Ovdje se radi o meledma pisarima časnim i čestitim. 

5 Abese, 15. 

6 Abese, 6. Tj. li savjetuješ i obraćaš se onome koje bogat i ugledan. 

7 Abese, 23. 

8 Abese, 41. Nevjernike će na Sudnjem danu prašina i tama prekrivati. 

9 A bese, 3 8. RI i stava će biti I i ca vjerni ka na E Uan obračuna, 

to Abese, 15. Koji su izaslanici između Uzvišenog Allaha i Njegovog stvorenja, 

I ] Abese, 10. Tj. ti sc nc osvrćeš na onoga koji nije bogat niti ugledan, a prilazi ti, osjećajući strah prema svome 
Gospodaru. 
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4937. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu‘ba, ovom 
Katada., a njemu Zurara b. Evla, prenoseći od Sa‘da 
b. Hišama, ovaj od Aišc, a ona od Vjcrovjcsnika, 
sallallahu alejhi ve sellem, daje rekao: 

“Onaj koji uči Kur’an, a zna ga napamet 
(i uči ga bez poteškoća), bit će s melecima 
plemenitim i čestitim, a onaj koji ga uči i brine se 
o njemu, imajući pritom poteškoća, imat će 
dvostruku nagradu.” * 1 * * * ’ 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TEKVIR (PRESTANAK SJAJA) 


)čij£ JuiiJl 


Inkederet ,J znači “popadaju”. Hasan kaže da 
suđžđžirel IJ znači “presušiti” (tj. kad vode 
nestane, i nijedna kap ne ostane). Mudžahid kaže 
da el-mesdžur znači “napunjen’ . ' Drugi kažu 
da sudždžiret znači “preliti sc jedno u drugo 
(i postati jedno more); el-himnesu 16 - “koje 
se gube iz vida u svom kretanju i vraćaju se”; 
el-kunnesu' — “gube se iz vida kao što sc gazele 
gube iz vida i nestaju” 18 ; tenejfese' 9 - “kada 
diše” (tj. kada započne dan); ez-zanin optužen, 
ed-danin - škrtari njime. Omcr kaže da an-nufusu 
zuvvidžet 2,1 znači “kada se duše s tijelima spare” 
(tj. kada se osobe spare s onima koji im odgovaraju 
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12 Kaže Ibn-Tin: “Ovo znači kao daje sa plemenitim pisarima (mclckima) u onome što zaslužuje od scvaba, 
a kaže Hattabi: “Kao daje rečeno daje svojstvo njegovo dok bdije nad njim jc kao daje sa mclckima, 
a njegovo svojstvo, dok ima poteškoća, jeste da on zaslužuje dvostruku nagradu,“ (Fethut-bari, 8/562) 


!3 Et-Tekvir, 2, Kad Kijametski dan nastupi, pored ostalog i zvijezde će popadati. 


14 l-u-Tekvi r, 6, Radi se o morima, koja ćc pri I ikom Smaka svijeta presušiti, i vode ec nestati . 

15 Resim Korkut prevodi ovaj ajet shodno Mudžahidovom mišljenju: i kada se mora vatrom napune,../' 

16 Et-Tckvir, 15. Radi sc o zvijezdama, koje sc kreću i iz vida gube,. 

i 7 Et-Tckvir, 16. 

is Ovdje sc zvijezde porede s gazelama koje sc skrivaju li svoje sklonište. 

19 Et-Tckvir, 18. 

20 Et-Tekvir, 7. U Hakimovu predanju stoji da su to dva čovjeka koji su zbog svojih djela ušli jedan u Džcnnct;. 

a drugi u Džchcnnem, Dobar čc hiti s dobrima, a grešni k s grešni cima. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


2 $ 


od stanovnika Dženneta ili Džehennema; a zatim igJJi 1^1) YJ Ii 

je proučio: “Sakupite nevjernike i njima slične... 1 ; 

‘as ‘ase 2 znači “veo diže” (tj. odlazi). 3 4 5 6 
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U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 




SURA EL-INFITAR (RASCJEPU EN JE) 


(jlLii'ji) lii 


Rebi‘ b. Husejm kaže da fudždžiret* znači Vjj čLviU (ojAš) ji g’fj] JJšj 
“izliju”. A'Tneš i Asim uče: Fe'ade iekF z*. . s . , - ,, ’ > 

,, , .. * \ ili n'j. . c'jij iM jlt j 

(bez udvostručenja), dok kanjc Hidzaza ucc s ^ -- ; ' - ^ 

<1 -- r j -r- n & 9 

udvostručenjem, Fe ‘adde leke. Sto znači “stvara te \jlil Jj^LJ iiji j jlAAl jii 

u pravilnom liku’; bez udvostručen ja ovo označava , i , , , ,r 

+ i * i | + * jf —\ i f a + + + | ■*■ u U ! A Lr^ \ £ J J S I [ k *? M 

stvaranje u liku koji On noće: lijepom ili ružnom, r ^ ^ ^ ^ - 

visokom ili niskom . 7 . A J j| u ji )Li 


1 Es-Saffat* 22. 

2 Et-Tckvir, 17. 

3 Treba napomenuti da o suri Et-Tekvir nije zabilježeno nijedno merfu predan je, izuzev predanja Ibn-Omera, 
radija I lahu anhuma, što ga bilježe A hm cd. Ti mizi, Tabcrani i Hakim, koji ga smatra vjerodostojnim, 
a u kojem se kaže da onaj koji želi da gleda Kijamelski dan kao da gleda u izvor - neka uči suru El-Tekvir. 

4 EMnfilar, 3. Allah govori o danu u kojem će se mora provalili i izliti iz njih njihova voda. 

5 El-Inf i ta r, 7. A11 a h go vori o si vara nj u čo v j e k a, k oj eg je uči nio skl adni m i usp ra v n i m.. 

6 Bez udvostručenja uče još Ham/a, Kcsai i ostale kurije Kute, dok ostali uče s udvostručenjem. 

7 O ovoj s uri n Ej e zabiljcŽen n ij eda n merfu had 1 s. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-MUTAFFIFUN 
{ONI KOJI PRI MJERENJU ZAKIDAJU) 


F T i J 


Mudžahid kaže da rane^ znači “ono sto su radili' 
(tj. grijesi), sitvvibe } — “kažnjeni \ Drugi kažu 
da el-mutajjif znači “onaj koji ne izvrši obavezu 
prema drugome 11 (tj. koji drugoga zakida). 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

NA DAN KADA ĆE SE LJUDI 
ZBOG GOSPODARA SVJETOVA DIĆI.”' 0 




4938. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Munzir, 
njemu Ma‘n, ovom Malik, prenoseći od Nafija, 
a on od Abdullaha b. Omera, radijallahu anhuma, da 
jc Vjcrovjcsnik, sallallahu alcjhi ve sci lem, rekao: 
“Na Dan kada će se ljudi zbog Gospodara svjetova 
dići, sve dok neki ne budu se gubili u svom znoju 
do polovine svojih ušiju!”" 
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8 El-MutaOlfun, 14. Zbog grijeha koje su Omili grešni u će ući u Vatru i bit će zaklonjeni od Allahove milosti, 
LI predanju Ebu-Hurejrc koje bilježe Ibn-Hibban, tlak im, Tirmizi i Ne sa i, Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi 
vc seli cm, kaže da srce jedne osobe koja se nakon griješe nja ne pokaje zahvati ran (omotač) i prekrije ga. 


9 bl-Mutaffifun, 36, Uzvišeni Ali ah na kraju ovog poglavlja ističe da nevjernici neće biti drugačije kažnjeni 
nego prema onome kako su postupali!? 

10 EUMulaffifun, 6. 


11 U predanju Mtkdada b, Esveda koje biIjcži Musi im u Sahihu spominje se, shodno ovome hadisu, da će sc na 
Sudnjem danu Sunce spustiti i približiti na jednu milju od Allahovih stvorenja, koja će tada biti u velikom 
znoju, jedna različita od drugih, shodno svojim djelima. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA HL-INŠIKAK (CIJEPANJE) 

Mudžahid kaže da kitabehu bi šimalihi' znači 
“knjiga koju će čovjeku biti data u lijevu ruku’ 
(tj. uzet će knjigu svojih djela iza leđa); veseka 2 

- “sakuplja od stvorenja”; zanne en len jehure- 

- “mislio je da se nikada neće vratiti” (tj, mislio je 
da se nikada Nama neće vratiti). Kaže Ibn-Abbas 
da ju‘uun znači “kriju . 

RIJEČI UZVIŠENOG: 

“LAHKO ĆE RAČUN POLOŽITI.” 4 

4939. PRIČAO NAM JE Amr b. Ali, njemu Jahja, 
prenoseći od Usmana b. Esvcda, on od Ibn-Bbu- 
Mulejke, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je 

Xr 

rekla: “Ćula sam Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem„” 

PRIČAO NAM JE Sulcjman b, Harb, njemu 
Hammad b. Zejd, prenoseći od Ejjuba, on od 
Ibn-Ebu-Mulejke, ovaj od Aiše, radijal lahu anha, 
a ona od Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem.. 
PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći ođ 
Jahjaa, on od Ebu-Junusa Haiima b, Ebu-Sagirc, 
ovaj od lbn~Ebu-Mulejke s on od Kasi ma, a ovaj 
od Aiše, radijallahu anha, da je rekla: “Allahov 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
4 Svi kojima se bude obračunavalo - propast čeP 
"Allahov Poslanice Allah me učinio tvojim 
iskupom’, upitala sam, "zar Uzvišeni nije rekao: 
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l-l-lnšikak. Kl Naime na Sudnjem ćc danu lahko račun položiti onaj kome se knjiga preda s desne strane, 
a nastradat ćc i u vatru biti bačen onaj kome knjiga njegovih djela bude data iza leđa i s njegove lijeve strane. 

Ehlnšikak, 17. Radi se o zakletvi kojom se kune Gospodar svjetova. On se, naime, zaklinje večernjim 
rumenilom, noću i onim što ona tamom obavijc tc punim mjesecom da će ljudi na sve teže i teže neprilike, 
teškoće i stanja nailaziti. 

EHnšikak, 14. Onaj kome knjiga djela bude dala iza leda smatrao je da nikada neće bili odgovornosti 
za djela i da neće biti proživljen na Sudnjem danu. 

El-lnšikak, 4. 
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‘Onaj kome knjiga njegova bude u desnu ruku 
dala lahko će račun položiti'?" 

‘To je predočavanje djela, a onaj ko bude polagao 
račun - propast ćc ! odgovorio je.” 

RIJEČI UZVIŠENOG: “VI ĆETE, SIGURNO, £&]) oL 

NA SVE TEŽE I TEŽE PRILIKE NAILAZITI !” 6 
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4940. PRIČAO NAM JE Seid b. Nadr, njemu 
Hušejm, a ovom Ebu-Bisr Dža'fer b. ljas, prenoseći 
od Mudžahida da je rekao: 

“Ibn-Abbas kaže: ‘Riječi: ‘Vi ćete, sigurno, na sve 
teže i teže prilike nailaziti!’ znače na teže stanje 
od prethodnoga. To je rekao vaš Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem.’ 
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U ime Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 





SURA EL-BURUDŽ (SAZVIJEŽĐA) 




Mudžahid kaže da el-uhduif znači “rovovi” 
{tj. rupe u zemlji); fetemi* - “na muke stavljali" 
(tj, kažnjavali ih). 
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U ime Allaha, Svemiiosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TARIK (DANICA) 




M udžahid kaže da zatir-redž ‘č znači “punog kiše” 
(tj. oblak iz kojeg se spužta kiša), a zalis-sad'i 10 
“koja se otvara da raslinje nikne”." 


Jal oii) I* ii juj 



5 El-lnšikak, 7-8. 

6 El-Inšikak, 19. 



rovove bacali i svjedoci tog zločina bili, 

n El-Burudž, 1(1 Uzvišeni Allah upozorava da ćc oni koji vjernike i vjernice budu 11 a muke stavljali ukoliko 
se ne budu pokajali - uči u Vatru. 

9 E. t- r la ri k, 11, U zv i šen i Allah zak 1 i nj c sc n c bom p urt i m k i šc i zem lj om, koj a sc otvara da rasti nj e n i k n e, da j e 
Kuran doista govor koji rastavlja istinu od neistine. 

10 Et-Tarik h 12. Tj. zemlju je Allah učinio takvom da sc otvara i dozvoljava rast inju i biljkama da niču. 

[ l O ovoj suri ni je naveden nijedan merfu hadis, izuzev Džabirovog, radi jal lahu anhu. hadisa u kojem se 


911 









SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-A‘LA (SVEVIŠNJI) 


“ ' * 


4941. PRIČAO NAM JE Abdan, a njemu njegov 
otac, prenoseći od ŠiPbe, on od Ebu-Ishaka, a ovaj 
od Beraa, radijallahu anhu, da je kazivao: 

“Prvi koji su nama došli od drugova 
Vjerovjesnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, 
bili su Mus 4 ab b. Umejr i Ibn-Umm-Maktum ? 
koji su nas podučavali Kur’anu. Iza njih su došli 
Ammar, Bilal i Sa L d, a zatim Omcr b. Haltab među 
dvadesetericotru Nakon toga došao je Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem Nisam vidio da su se 
stanovnici Medine ičemu toliko obradovali kao što 
su se obradovali njemu; vidio sam čak i djecu (i čuo) 
kako govore: ‘Ovo je Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, već je došao!' Došao je kada sam 
ja učio: 'Hvali ime Gospodara svoga, Svevišnjeg!' 
— u surama sličnim njoj.” 
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Vjeru vjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, obraća Muazu, radijallahu anliu, i kaže; “Zar ljude navodiš na 
smutnju? (tj. svojim predugim učenjem). Dovoljno ti je da učiš sure Vc-Scma i VeUTank, Veš-Šems i 
Vc-Duhaha.” Ovaj hadis bilježi Nesai u Sunenu, a sa spojenim nizom prenosilaca naveden je u dva Sahiha, 

El-AMa, L 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


SURA EL-GAŠIJA (TEŠKA NEVOLJA) 



ih-jJadl čjjjf Ja 


Ibn-Abbas kaže da ‘amiletun nasihetun 2 3 znači 
premorena, napaćena (to se odnosi na kršćane). 
Mndžahid kaže đa ‘ajnin anijetin* znači “s vrela 
uzavrelog piti a vrijeme pijenja je nastupilo. 
Hamimln an - uzavrele vode" 4 , a la tesme w jiha 
lagijeten 5 6 7 - “u kome prazne besjede neće slušati 
{tj. psovku, proklinjanje). Kaže se da eđ-dari' b 
znači “trnje" (ono se naziva es-šibrik , a stanovnici 


Hidžaza nazivaju ga eđ-đari' kada se osuši; a inače 
je otrovno); hi musajtirin znači “vlast nad nekim 


(ova riječ može se učiti i sa sadom i sa sinom). Ibn- 
Abbas kaže da ijahehum* znači “oni će se vratiti". 
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2 El-Gašija, _T Uzvišeni Ali ah ovdje govori da će nevjernici, kada budu u velikoj nevolji, biti premoreni i 
napaćeni prekomjernim radom koji im neće koristiti jer nije bio u skladu sa Allahovim propisima te ce biti 
prženi u Vatri i s uzavrelog vrela će piti. 

3 El-Gašija, 5. 

4 Er-Rahman, 44. 

5 El-Gašija, 11, Tj, u DŽennetu, u kome će njegovi stanovnici biti radosni i zadovoljni svojini trudom. 

6 El-Gašija, 6, 

7 El-Gašija, 22. Uzvišeni Allah traži od Svoga Poslanika, sali allah u alejhi ve seli em, da ljude poučava, jer je 
to njegova prvotna uloga, s obzirom da on nad njima nema vlasti niti ih može uputiti ukoliko to Plemeniti 
Allah ne učini. Znači, trud i angažiranje jc naša obaveza, a rezultat jc kod Allaha Uzvišenog. 

S El-Gašija, 26. Tj, Allaha, 
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TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FEDŽR (ZORA) 




Mudžahid kaže da el-vetr znači "neparan' 
(tj. Uzvišeni Allah); treme zatil- 'imadf - “sa 
stanovnicima Ircma, puna palača na stupovima” znači 
drevnih (imad su “vlasnici šatora koji nisu stalno u 
jednom mjestu”); sevta ‘azah 3 - “bič patnje” (tj. ono 
čime su kažnjeni); eklen lemmen 4 - “pohlepno”; 
džemmen - “mnogo, pretjerano . Mudžahid također 
kaže: “Sve što je On stvorio je u paru: nebo jc par, 
a nepar je Uzvišeni Allah.” 6 Drugi kažu daje sevta 
*azah termin koji Arapi upotrebljavaju za svaku 
vrstu kazne u šta ulazi i bič. 

Le hil-mirsacf znači “u zasjedi 1 (tj. Njemu će se sve 
vratiti); tehaddune* - “čuvate, držite”; tehuddune ; 
potičete na hranjenje siromaha; el-mutmeinneh 
— vjerujući čvrsto da je to sevap. 

Hasan kaže da ja ejjetuhen-nefsul-Mutmeinneh'* 
znaci “a ti, o smirena dušo”. Kada Allah želi 
uzeti dušu, ona se smiri, te Allah prema njoj bude 


(*£jl oB ajI) S yji\ W Jli} 
V ^jtS \X\ Aojaiji 

jr" """" »*■ r- j- m 

čilil <a ^A5f) * \yls- i=p> 

j5 Jlij jCSGl (L?*) j 

jćj 4i ^ £Ls ;£ji £ 

aluu c^il* jiij 

"" ^ 

AJ Uu>-Ju (_ Aj*}\ ^jja j£J 

ip 

,£■ ■r r ^ - ^ .-*0 ** a ** 

y^đL\ a 15| (iU^\iU) 


A t Js 


* 


ASJuštil (AUŠJal\) AflUiisp jjj Q 

(Suiil jJlll 1*3 t) J'ij ^\pL 
dl jl Jjuil 4i1 šiji Bi 


1 

2 


3 


4 

5 

6 


7 

8 

9 


El-Fcdžr, 3. Uzvišeni Allah zaklinje se na početku ove sure zorom, i s deset noći, i s parnim i neparnim i noći 
kada nastaje. 


El-Fcdžr, 7, Iremje bio sin Samov, a unuk Nuhov, alcjhis-selam, Neki kažu daje trem ime naselja, drugi 
ime plemena, treći ime Damaska, a četvrti da jc to ime na strada log naroda. Ibn-Hadžcr daje prednost 
mišljenju da jc Irem ime plemena koje se veže za Trema, sina Samovog, a unuka Nuhovog, alcjhis-selam. 
Imad su stupovi, a neki tvrde da su to šatori. 

Hl-Fcdžr, 13, Uzvišeni Allah govori kako jc spustio Svoj bit patnje i kaznu Svoju nesnosnu na Ad, stanovnike 
Trema, Semud, faraona i one koji su zulum provodili na Zemlji, jer jc Uzvišeni Allah Taj koji jc u zasjedi i 
sve pomno prati. 

El-Fcdžr, 19. Tj. nasljedstvo pohlepno jedete. 


El-Fcdžr, 20. Tj. bogatstvo pretjerano volite. 

Tirmizi bilježi predanje od lm rana b. Husajna da jc Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi vc sci lem, upitan o 
rij cei ma es-šeffu i cl-vitr u (paru i neparu), pa je rekao: “to je namaz: neki jc parni, a neki neparni.” El-vitr 
većina kurija uči s fethom, tj. ef-vetr, dok karije Kufe, izuzev Asima, uče to s kesrom, tj. el-vitr. 

El-Fedžr, 14. Uzvišeni Allah objavljuje da je On u zasjedi, naime da On sve vidi, čuje i kontrolira; sve će doći 
neosporno jc Njemu, i On će sa svakom osobom svesti konačni račun. 


CFFcdžr, 1 8, Uzvišeni Allah upozorava da ljudi ne ukazuju pažnju sinočetu, te ne potiču jedni druge na pažnju 
prema siromasima i kako bi im osigurali osnovne životne potrebe. 

El Fcdžr, 27, 
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blag, a ona zadovoljna Ali ah om, pa i Allah bude 
zadovoljan njome. Zatim On naredi da se uzme 
duša, pa je onda uvede u Džennct i učini da ona 
bude od Njegovih dobrih robova* Drugi kažu da 
džabu' 0 znači “klesali, probijali, udubljivali”, a 
izvedeno je od đžejbel-kamisi - "rasječen je otvor 
(džep) na košulji”; jedžubul felate, presijeca ga 
lemmen ]] znači “pohlepno” svega ga sakupio, 
došao mu do kraja* 12 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-BELED (GRAD) 




Mndžahid kaže da ve ente h i U im hihazel~heledi u 
a tebi će biti dopušteno u ovom gradu” (tj. Mekki; 
neće ti biti grijeh ono stoje drugim ljudima) 14 ; ve 
validin 15 “i roditeljem Ade mom”; ve ma velede 16 
— “i onim kojeg je rodio”: luheden 7 - “nebrojeno, 
mnogo”; en-nedždejni "-“dobro i zlo”; mesgabetin 1 L? 
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10 Fl-Fcdžr, 9. Radi sc o narodu Se m ud, čiji su pripadnici stijene u dolini klesali, 

n Cl-Fcdžr, 19. Uzvišeni Allah govori o onima koji nasljedstvo pohlepno jedu i troše. 

12 O ovoj suri nije zabilježen nijedan merfu hadis. Jedino postoji merfu preda nje o dijelu ajeta: “I kad sc 
toga dana primaknu Džehennem.*." (El-Fedžr, 23). U tom predani u lbn-Mes 4 ud, radij a 11 ah u a nh u, tumačeći 
Allahovc riječi iz ove sure, citira hadis: “Toga će se dana primaknuti Džehennem sa sedamdeset hiljada 
uzda, a sa svakom uzdom sedamdeset hiljada mele ka koji je vuku." (Hadis bilježe VI us lim i Tirmizi.) 

13 El-Bclcd, 1. Ova je sura objavljena u Mekki prije iseljenja u Medinu. U ovom sc ajetu navješćuje da će sc 
Muhammed, sa Hali ah u alejhi ve sellem, vratiti u Mekku te da će mu bili dopušteno da njene stanovnike 
kazni, ili da im oprosti. 

14 Hakim bilježi od Ibn-Abbasa predanje u kome se navodi da će Poslaniku, sa l! allah u alejhi ve sellem, biti 
dopušteno od Allaha, dželle san uh u, da radi u Mekki šio želi, a u rivaj el u Tbn-Murde vej ho vom stoji da će 
mu bili dozvoljeno da sc bori u njoj. Pojašnjenje je u hadisu koji je muttcfckun alejhi, a gdje stoji: "Ovaj 
grad Allah je učinio svetim od onoga dana otkako je stvorio nebesa i Zemlju i tako ec ostati sve do Sudnjeg 
dana. EJ njemu je zabranjeno sjeći drveće, čupati travu, osim što je meni učinjeno dozvoljenim jedan dio 
dana. Danas je povraćena njena svetost kao što je bila jučer, Neka prisutni prenese ovo odsutnom." 

!5 El-Bclcd, 3. 

\6 Isti ajet. Ovim se sjetom Uzvišeni Allah, pored ostalog, zaklinje roditeljem i onim koga je rodio. 

1 7 El-Bclcd, ć. Čovjek prkoseći š oholeći sc, izgovara: “Utrošio sam blago nebrojeno!" 

18 El-Beled, 10. Uzvišeni Allah kaže daje čovjeku podario dva oka, jezik, dvije usne i da mu je objasnio šta je 
dobro, a šta zlo. 

19 El - Bel cd, f 4. U zv i šc n i A11 a h poja š nj ava kak o j e mogućc n a blagodat \ ma zahva I a n bi ti: i zrrteđ u os la I oga, kad 
glad hara,, potrebnoga nahraniti. 
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- “glad”; metrehetin} - “ubogoga, potrebnoga; koji 
je pao u prašinu'. 

Kaže se da felaktehamel- ‘akabe 2 znači “pa zašto 
on nije bio zahvalan na blagodatima?” (tj. zašto 
nije bio zahvalan na blagodatima na dunjaluku); 
zatim se pojašnjava šta je eh ‘akabe, pa se kaže: 
“A šta ti misliš kako se može na blagodatima 
zahvalan biti? - Roba ropstva osloboditi, ili, kad 
glad hara, nahraniti T" 
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ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EŠ-ŠEMS (SUNCE) 


i č j 



Mudžahid kaže da hi tagvaha 4 znači “zbog obijesti 
svo je; zbog grijeha svojih”, a ve lajehafu ‘itkhaJur 
- “ne strahujući zbog toga od odgovornosti od 
bilo koga”. 


POGLAVLJE 
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4942. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma'il, njemu 
Vuhcjb, a ovom Hišam, prenoseći od svoga oca da 
jc Abdullah b. Zcm‘a kazivao: 

“Cuo sam Vjerovjesnika, sailallahu alejhi ve 
sellem, kad je na hutbi, spominjući devu i onoga 
koji ju je zaklao, rekao: 4 Kad se jedan nesretnik 
između njih podigao..? Tada jc ustao jedan snažan 
i silovit čovjek, najmoćniji u svom narodu, kao 
što je Ebu-ZenTa, a zatim je spomenuo i žene, i 
rekao: ‘Neko od vas tuče svoju ženu, kao što roba 
tuče, a onda, možda, krajem dana s njom spava!” 
Zatim ih je posavjetovao u vezi njihovog smijanja 
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EI-Boluđ, 16. Jedan od načinu zahvale Uzvišenom Allahuna Njegovim blagodatima jest i nahranili ubogoga 
nevoljnika, 

El-Bclcd, 11. Uzvišeni A13ah postavlja pitanje zahvalnosti na Njegovim blagodatima. 


El-Belcd, 12-14. Inače, o ovoj suri nije zabilježeno merfu preda nje, 

Es-Šems, 11. Uzvišeni Allah govori o Scmudu, koji je poricao istinu zbog obijesti svoje. 

Eš-Šcms, t5. Kada su pripadnici Salihova, alcjhis-selam, naroda zaklali devu kojom su bili iskušavani i koja 
ima jc bila jasan znak od Allah a, džcllc šanuhu, Uzvišeni ih jc Allah uništio i do posljednjega istrijebio, 
kako kuže; ne strahujući zbog loga od odgovornosti? 
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zbog puštanja vjetra i rekao: "Zašto sc neko od vas 
smije onome što sam čini?!' 

Ebu-Mu L avija kaže: “Pričao nam je Hisam, 
prenoseći od svoga oca, kojem je Abdullah b, 
ZenTa kazivao: ‘Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kaže.,.’ - da je on sličan Ebu-ZenTi, 
atnidži Zubejra b. AvvamaU 7 
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U ime AIlaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-LEJL (NOĆ) 


lij JJJI 3 


Ibn-Abbas kaže da ve kezzebe bil-husna* znači 
“i ono najljepše smatra lažnim”tj. ono što slijedi, 
Mudžahid kaže da teredda 9 znači “strovali’" 
(tj. umre), a tetezza' u — “razbuktalom \ Ubejd b. 
Umejr učio je: Tetelezza. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... I DANA KADA SVANE.” 11 
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4943. PRIČAO NAM JE Kabisa b. Ukba, a njemu 
Sufjan, prenoseći od A l meša, on od Ibrahima, 
a ovaj od Alkame da je kazivao: 

“Ušao sam u Sam u grupi s Abdullahovim 
drugovima. Kada je za nas čuo Ebu-Đerda, došao 
je i upitao nas: "Ima li među vama neko ko uči? M2 
4 Da\ odgovorili smo, 

"Ko među vama najbolje uči?’, upitao je. Pokazali 
su na mene. 

4 Uči! % reče on, te proučih: "Tako mi noći kada tmine 
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6 Hadis o ovome dolazi u poglavlju O echbu. 

7 tbu ZenVa jc, kako konstantujc Ibn-Hadžcr, Esvcd b. Muttalib b. EsedJedan od onih koji su sc ismijavali 
a umro je u kufni, u Mckki . Njegov sin Zem ’a ubijen je na Bedru, također kao kafir. (Fcthui-Ban, 8/576). 


8 EI - Lej 1, 9. Riid i se o nevj e m ic i ma koj i £k rl ii re, o sj ećaj u se neov i sn i m i ono stoje niij Ij e pse, ij. nagradu i kaznu 
na onom svijetu smatraju lažnim - njima je omogućen put propasti i zla. 

9 Et-Lcjl. 11. Uzvišeni Allah upozorava čovjeka da mu. kada umre, neće koristiti njegovo bogatstvo, 

10 El-Lcjk 14. Uzvišeni Allah upozorava i opominje ljude razbuktalom vatrom. 

I I EELejl, 2. 


12 Misli se daje stručnjak u kiraetu, učenju Kur’ana. 
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razastro, i dana kada svane, i muška i ženska ,./ 1 
"jesi li zaista to čuo iz usta svoga druga?’, upitao 
je, a ja odgovorili: "Da? 

"1 ja sam to čuo iz usta Vjerovjesnikovih, sallallahu 
alejhi ve sellenT, reče on, "a ovi to negiraju ! 1 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

I ONOGA KOJI MUŠKO I ŽENSKO 
STVARA .” 2 
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4944 PRIČAO NAM JE llnier, njemu njegov 
otac, a ovom A'meš, prenoseći od Ibrahima da je 
kazivao: 

“AbduIIahovi daigovi došli su Ebu-Derdau, pa ih 
je on tražio i našao ih, a onda ih upitao: 4 Ko od vas 
uči Abdullahovim kiraetom ? 7 
"Svi mi’, odgovorili su. 

"Pa ko od vas najbolje pamti?’, upitao je. Pokazali 
su na A 1 kamu, 

"Kako si ga (Ibrahima) čuo da uči Vel-Iejli iza 
jagšaV, upitao je, a Alkama odgovori: 4 Vez-zekeri 
vel-unsa ? 

"Svjedočim’, reče on, 4 da sam čuo Vjero vjesnika, 
saliallahu alejhi ve sellem, kako uči ovako, a oni 
traže od mene da učim: 4 Ve ma halekaz-zekere 
vel-unsa' Tako mi Allaha, ne želim ih u tome 
slijediti!’" 
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El-Lcjl, 1-3. Naime, u 3, ajetu, koji je Alkama učio kako gaje čuo od Abdullaha b. McsiTda, radijallahu 
anhu, da uči samo vez-zekeri vel-unsa (muška i ženska), dok jc kod drugih ve ma halekaz-zekere vel-unsa 
(i Onoga koji muško i žensko stvara), Ibn-MesTidov, radijallahu anhu, kiraet nije prenesen osim od ovdje 
spomenutih, a njime nije učio niko od stanovnika Kufe, iako su A1 kame i Tbii-MesTid poučavali njegove 
stanovnike kiraelu (učenju Kurana). Tako su stanovnici Sama preuzeli učenje od Ebu-Derdaa, a niko od 
njih nije učio po spomenutom kiraelu. To ojačava stav da je takvo učenje mensuh. tj. đerogirano. što zastupa 
Ibn-Hadzcr \ (Fethul-bari r 8/578) 

El-Lejl, 3* 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ONOME KOJI UDJELJUJE I NE GRIJEŠI.. ” 3 4 


Uotj*) L_lU 


4945, PRIČAO NAM JE Ebu-NiLajm, a njemu 
Suijan, prenoseći od A'meša, on od Sa'da b. 
Ubejđe, ovaj od Ebu-Abdur-Rahmana Sulemija, 
a on ođ Alije, radij allahu anhu, da je rekao: 

“Bili smo s Vjero vjesnikom, sallallahu alejhi ve 
se I! em, n a dženaz i u Bek i’i kada je rekao: 'Svakome 
je od vas već određeno mjesto u Džennetu i mjesto 
u Vatri!’ 

1 Allahov Poslanice’, upitali su, "zar se nećemo na 
to osloniti?’ 

* Radite, a svakome je olakšano (ono sto mu 
je određeno)!’, odgovorio je, a zatim proučio: 
"Onome koji udjeljuje i grijeha se kloni i ono 
najljepše smatra istinitim...’ - sve do Njegovih 
rijeci: \. + njemu ćemo Džehennem pripremiti!’ M 
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RIJECI UZVIŠENOG: 
“... I ONO NAJLJEPŠE 
SMATRA ISTINITIM...” 5 6 





PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Ahdul-Vahid, 
a ovom A"meš, prenoseći od Sa "da b. Ubejde, on ođ 
Ebu-Abdur-Rahmana, a ovaj od Alije, radijallahu 
anhu, da je rekao: 

“Sjedjeli smo kod Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem.V, spomenuvši slično citiranom 
hadisuć 
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3 El-Lejl, 5. 

4 El-LejI, 5-10. 

5 El-Lejl, 6. 

6 S pomen no j e h ad i s s ličan p rci hodno m. 


919 







SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

NJEMU ĆEMO DŽENNET PRIPREMITI.”' 

4946, PRIČAO NAM JE Bišr b. Halid, njemu 

w 

Muhammed b. Dž.a"fer, a ovom Su 4 ba, prenoseći 
od Sulejmana, on od Sa L da b. Ubejde, ovaj od Ehu- 
Abdur-Rahmana Sulemija, on od Alije, radijallahu 
anhu, (da jc kazivao): “Vjcrovjesnik, sallallahu 
alejhi vc sellem, uzeo jc na jednoj dženazi drvo i, 
udarajući njime po zemlji, rekao: "Svakome je od 
vas određeno mjesto u Vatri ili u Džennetuf 
"Allahov Poslanice, zar se nećemo osloniti na to?’, 
upitali su, 

"Radite, svakome je olakšano (ono što mu je 
određeno)!', reče on i prou ei: 4 Onome koj i udjel j u j e i 
ne grij eha se kloni i ono najljepše smatra istinitim... 
šu"ba kaže: “Ispričao mi ga jc (ovaj 
i Mensur, a ja ga ne vidim drugačijim od hadisa 
Sulejmana?’ 

RIJEČI UZVIŠENOG: “A ONOME KOJI 
TVRDIČI i OSJEĆA SE NEOVISNIM.?’ 2 
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4947. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Veki‘, 
prenoseći oci A'mesa, on od Sa'da b. Ubejde, ovaj 
od Ebu-Abdur-Rahmana, a on od Alije, radijallahu 
anhu, daje kazivao: 

“Sjedjeii smo kod Vjerovjesnika, sallallahu alejhi 
ve sellem, kada je rekao: ‘Svakome je od vas 
određeno mjesto u Džennetu i mjesto u Vatri!’ 
‘Zar se nećemo osloniti na to, Ailahov Poslanice?’, 
upitali smo. ‘ Radite,svakomejenjegovoolakšano!’, 
odgovorioje,a zatim proučio: ‘Onome koj i udjeljuje 
i grijeha se kloni i ono najljepše smatra istinitim...’ 
- sve do Njegovih riječi: ‘... njemu ćemo put zla 
olakšati!”’ 
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1 El-Lejl, 7. 

2 El-Lejl, 8. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

I ONO NAJLJEPŠE SMATRA LAŽNIM,. ” 3 


< 4)33 oLs 


4948, PRIČAO NAM JE Usman b, Ebu-Šejba, 
a njemu Džcrir, prenoseći od Mensura, on od Sa L da 
b. Ubejđe, ovaj od Ebu-Abd u r-Rahmana Sulemija, 
a on od Alije, radijallahu anhu, da je kazivao: 
"Bili smo na dženazi u Bekiul-Garkadu. Došao 
je Allahov Poslanik, sallallahn a I ej hi ve se I lem, 
i sjeo, te smo svi mi sjeli oko njega. Držao je štap, 
koji je okretao, i počeo njime udarati (po zemlji), 
a zatim rekao: 'Svakome od vas, i svakom živom, 
određeno je mjesto u Džennetu ili Vatri i propisano 
mu je da li će biti nesretan ili sretan!' Jedan čovjek 
upita: h Zar se (onda) nećemo osloniti na svoju 
knjigu i ostaviti djela (rad): ko ođ nas bude od tih 
sretnika težit će djelima sretnika, a ko od nas bude 
od nesretnika težit će djelima nesretnika?’ 

*Sto se tiče sretnika', odgovori on, ^bit ćc mu 
olakšano da radi djela sretnika, a sto se tiče 
nesretnika, njima će biti olakšano da rade 
djela nesretnika\ a zatim prouči: 'Onome koji 
udjeljuje i kloni se grijeha i ono najljepše smatra 
istinitim. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJEČI UZVIŠENOG: NJEMU ĆEMO 
DŽEHENNEM PRIPREMITI.” 1 





4949, PRIČAO NAM JE Adem, a njemu SiPba, 
prenoseći od A'meša, koji kaže da je čuo Sa 4 da b. 
Ubejde, kako kazuje od od Ebu-Abdur-Rahmana 
Sulcrnija, a on od Alije, radijallahu anhu, da je 
kazivao: 

“Vjerovjesnik je bio na jednoj dženazi kada je 
uzeo nešto i udarao njime po zemlji, rekavši: 
‘Svakome je od vas propisano mjesto u Vatri i 
mjesto u DžennetuP 

‘Allahov Poslanice', upitali su, ‘zar se (onda) 
nećemo osloniti na svoju knjigu i ostaviti djela?’ 

L Radite", odgovori on, \jer je svakome olakšano 
ono radi čega je stvoren. Onaj ko bude srelnik 
- bit će mu olakšano raditi djela sretnika, 
a onaj ko je nesretan - bit će mu olakšano raditi 
djela nesretnika, a zatim prouči: 'Onome koji 
udjeljuje i kloni se grijeha i ono najljepše smatra 
istinitim../” 
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U ime Allaha, Sveinilosnog, Samilosnog! 



SURA ED-DUHA (JUTRO) 


ili. 




Mudžahid kaže da iza sedža 2 znaci '"kada se 
utiša, Ij. zavlada u pola noći”, dok drugi kažu da 
to znači “kada se smrkne i smiri se”. ‘Aileid znači 
“siromah” tj. s puno čeljadi. 



O* 
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Hl-Lcjk 10, U hadisu ovog naslova prenosilac hadtsa A'mcš kaže daje čuo Sa'da b. Ubejdu kako kazuje od 
Ebu-Abdur-Rahmana Sulcmija čega nema u prije spomenutim rivajetima gdje sc spominje samo an tj, od. 


Ed-Duha, 2, Uzvišeni A11 ah zaklinje sc Svome Poslaniku, sa U allahu alcjhi vc sd lem, jutrom i noću kada 
sc utiša, napominjući da ga nije napustio niti otnrznuo, Naime, idolopoklonici su sc rugali Muhammedu, 
sallallahu alejhi ve sdlcm, kada mu nekoliko dana ništa ne bi bilo objavljeno, govoreći da gaje njegov 
Gospodar napustio i omrznutu To je bilo povod objave ovoga ajeta i ove zakletve Gospodara svjetova. 


Ed-Duha, 8, Uzvišeni Allah podsjeća Svoga Poslanika, sallallahu alcjhi vc scllcm. da ga je uputio na stazu 
sreće i da gaje od siromaha imućnim učinio. 


922 









ćp jlgtll nign 


juujšiJl <yli£i 



RIJEČI UZVIŠENOG: “GOSPODAR TVOJ ( Js % 4; U) 

NIJE TE NI NAPUSTIO NI OMRZNUO!” 4 


4950, PRIČAO NAM JE Ahmed b. Junus, njemu 
Zuhejr, a ovom Esved b. Kajs, koji jc čuoDžunduba 
b. Sufjana, radijallahu anhu, kako pripovijeda: 
“Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, 
razbolio sc i nije ustajao na noćni namaz 
(tehedždžud) dvije iii tri noći, pa je došla jedna 
žena i rekla: ‘Muhammede, nadam se da te tvoj 
šejtan napustio, nisam ga vidjela da ti se približava 
dvije ili tri noći! 5 Tada jc Uzvišeni Allah objavio: 
‘Tako mi jutra, i noći kada se utiša - Gospodar 
tvoj nije te ni napustio ni omrznut)!’” 6 
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RIJEČI UZVIŠENOG: “GOSPODAR TVOJ [Ji U* đj U) ^ v l> 

NIJE TE NI NAPUSTIO NI OMRZNUO!” 7 


Uči se s udvostručenjem i bez njega, a značenje 
je isto, tj. ma vedde ake i ma vede'ake "'nije te 
napustio”. Ibn-Abbas kaže da to znaci “nije te 
ostavio i ni je te zamrzio”. 
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Ed-Duha, 4, 

Žena koja mujeto rekla bila jc, po svoj prilici, Umm-Džcmila bint Harb, supruga Ebu-Lehebova, budući da 
gaje nazvala imenom, a ne Allahovim Poslanikom i daje, rugajući se, kazala kako gaje šejtan napustio, 
a radilo sc o nedolasku Džibrila. 

Postoje preda nj a, npr, kod Taberanija, da mu Džibril nije dolazio zbog toga što mu sc u kući nalazio pas, 
iako za to Muhammcd, sallallahu alcjhi vc scllcm, nije ni znao. Međutim, ovaj događaj većina učenjaka ne 
smatra razlogom prestanka objave. Tabori navodi predanje od Ibn-Abbasa da sc to desilo kada sc Džibril 
nije izvjesno vrijeme pojavljivao, pa su ljudi počeli govorili: “Njegov gaje Gospodar ostavio i zamrzio!’ 
Tada jc objavljen ovaj ajcL U drugom preda nj u spominje sc zabrinutost Vjcrovjcsnikova, sallallahu alcjhi 
vc scllcm, zbog nedolaska Džibrila, pa mu jc Uzvišeni Allah objavio suru Ed-Duha. 

Sulcjman Fcjnii u Sin navodi predanje u kojem sc navodi da su, nakon prestanka objave, mnogi rekli: “Da je to 
bilo od Aliaha, nastavilo bi sc objavljivanje!" Tada jc Uzvišeni Allah objavio dvije sure: Ed-Duha i El-foširah. 
Ibn-lshak u svojoj Siri spominje da su idolopoklonici pitali Poslanika, sallallahu alcjhi ve seflem, 
o Zul-Kamejnu i duši, pa im jc on obećao odgovoriti, ali nije rekao ako Bog da. Čekao jc na objavu 
dvanaest noći i više, da bi nakon toga Uzvišeni Allah objavio suru Ed-Duha i odgovor za ono što su tražili 
i riječi Uzvišenog: "i ne reci za nešto to ću učiniti sutra osim, ako Allah htjedne. (El-Kehf, 22-23) Ibn- 
Hađžer kaže da jc spominjanje sure Ed-Duha ovdje daleko, ali jc moguće daje vrijeme ova dva događaja 
blisko pa su neki prenosioci spojili jedno kazivanje sa drugim. 

Ed-Duha, 1-3. 

Ed-Duha, 3. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


4951, PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Muhammed b. Džafer Gundcr, a ovom 
ŠuTia, prenoseći od Esveda b. Kaj sa da je čuo 
Džunduba Badžđija (kako kazuje): 

"Jedna je žena rekla: 'Allahov Poslanice, vidim 
da je tvoj drug samo zakasnio! 1 , 1 pa je objavljeno: 
'Gospodar tvoj nije te ni napustio ni omrznuo!' 
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U ime Allaha* Svemilosnog, Samilosnog! 




SURA EL-INŠIRAH (ŠIROKOGRUDNOST) 



Mudžahid kaže da vizreke 2 * znači “breme tvoje" 
(tj. iz džahilijeta); enka* da 1 — “koje je tistilo’ 
(tj. pritiskalo), a meal-usri jusra 4 - “s mukom 
je i last” (tj. nakon teškoća dolazi i olakšanje). 
Ibn-Ujejna kaže: “S tom mukom je i druga 
olakšica, kao što su riječi Uzvišenog: “Očekujete 
li za nas išta drugo osim jedno od dva dobra? 
Ne može muka pobijediti dva olakšanja. Mudžahid, 
dalje, kaže da fensab b znači “ibadetu se predaj" 
(tj. obrati se u svoj im potrebama svome Gospodaru), 
Prenosi se od Ibn-Abbasa da riječi elem nesrah 
znače “zar nismo prostranim učinili” (tj. Ali ah je 
tvoje grudi učinio prostranim za Islam). 
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Ovdje se radi o Hatidži, radija Mahu ariha, supruzi Poslanikovoj, sallallahu alejbi vc sci lem, s obzirom 
da ga je ona nazvala Allahovim Poslanikom i daje Džibrila nazvala njegovim drugom, i tojc rekla iz brige 

i saosjećanja. Dok je Ummu-Džemil rekla svoje riječi iz zlobe i pakosti. 


EMnširah, 2. Uzvišeni AH ah govori o skidanju bremena i tereta iz perioda prije poslanstva, dok o ti još nije 
znao za Pravi put, tereta koji je ti slio Vjerovjesttika, sa HaMahu a I ej hi ve seli em. 


ETlnširah, 3. 


EMnširah, fi. Koliko god A Mah čovjeku dao iskušenja, doći ćc i olakšanje, 
Et-Tevba, 52* 


EMnširah, 7. Tj. kada završiš s poslovima, predaj se tada ibadetu, što ukazuje na činjenicu da jedan 
musliman nije nikada besposlen, ili je u dinskom ili je u dunja lučkom poslu. Ovo ne znači da će čovjek 
čekati da završi svoje ovosvjetske poslove, pa tek onda činiti ibadet. Dun jaluk ne smije biti na račun ahtrcta, 
već su vjerske obaveze najpreče, 

EMnširah, 1, Dakle, satno zahvaljujući Allahov oj uputi čovjek prima islam i njegovo srce prihvata istinu. 


924 






<*p jlgtll ptgn 


jumkiJL dill£i 



U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TIN (SMOKVA) 







Mudžahid kaže da et-tini vez-zejtuni 6 znači 
“smokve i masline ? (koje l judi jedu). Neki drugi 
kažu da fema jukezzibuke* znači “šta tc u laž ugoni” 
(sta je to što te može opovrgnuti da će ljudima biti 
obračun svođen prema njihovim djelima; kao da 
je rekao: ko može da te u laž utjeruje u pogledu 
nagrade i kazne?). 
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4952. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 

■u * 1 

a njemu Su"ba da ga je obavijestio Adi, koji je čuo 
od Beraa, radijallahu anhu, da je Vjerovjesnik, 
sallallahu alcjhi ve sci lem, dok je bio na putu, 
učio najednom od rckala jacijc-namaza: “ Vet-tini 
vez-zejtuni„” ]0 Takvi mm 11 znači “sklad, stvaranje . 
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Et-Tin, I. Uzvišeni Allah zaklinje se u ovom ajetu smokvom i maslinom. 
Et-Tin, 7. Tj. onaj svijet. 


10 Hbu-Ali b, Scken udjelu Kitahus-sahaha, spominjući biografiju Zur*c b, Hali fe Jednog od ljudi izJcmame, 
kaže da je on rekao: “Čuli smo za Vjcrovjcsnika, sallallahu alcjhi vc scllem, pa smo došli, a on nam je 
ponudio islam, u koji. smo prešli i dao nam je jedan udio. Tada smo čuli da u namazu uči na prvom rckatu 
Et-Tin a na drugom El-Kadr. 


i] Et-Tin, 4. Uzvišeni Allah objavljuje daje čovjeka stvorio u najljepšem liku i obliku. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-ALEK (UGRUŠAK) 1 

Kutejba kaže: “Pričao nam je Hammad, 
prenoseći od Jatije b. Atika, a on od Hasana da 
je rekao: “Napisi u mushafu na početku Fatihe: 
* Bism illah ir-ra h man ir-rah im ! (l J i me Allaha, 
Svemilosnog, Samilosnog!) i načini crtu između 
dvije sure/ (M udžahid kaže da nadijehir znaci 
“društvo svoje 1 ; Ez-Zehanije 3 - “me teci 1 ’; kaže 
Ma'mer er-rudž'a 4 - “svi će sc vratiti”; povratak, 
Lenesfe cm- “dohvatit ćemo" (lenesfe ‘cm sa 
nunom bez tcšdida; safa tu hijedlhi znači “uzeti, 
dohvatiti”). 
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POGLAVLJE... 



4953. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, a on od Ibn-Šihaba; 
a PRIČAO MI JE i Seid b, Mervan, njemu 
Muhamiucđ b. Abdul-Aziz b. Ebu-Rizmc, ovom 
Ebu-Salih Seimevejh, a njemu Abdullah, prenoseći 

V 

od Junusa b. Jezida, on od Ibn-Sihaba, a ovaj od Urve 
b. Zubejra da je A i sa. supruga Vjcrovjesnikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekla: 

"Ono čime je počela objava Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, bili su istiniti snovi. 
Sve što bi vidio u tim snovima dolazilo bi poput 
zore. Kasnije je zavolio samoću, pa se počeo 
osamljivati u pećini Hira. Snabdijevao bi se 
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Većina ishunskih učenjaka, medu kojima Ibn-Abbas i Mudžahid, smatraju da je ovo prva sura koja je 
objavljena. 


El-Alek, 17, 
El-Alck, 18, 


El-Alek, 8.Tj. svome Gospodaru. 

El-Alek, 15, Uzvišeni Allah prijeti nevjernicima da ako ne prestanu prkositi da če ili žestoko kazniti. 
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hranom i u ibađetu i pobožnosti provodio veći dio 
noći prije nego Sto bi se vratio porodici. Kad bi se 
povratio Hatidži, ponovo bi se snabdio kao i ranije 
i tako sve dok mu u pećini Hira ne stiže Istina. Tada 
mu dode melek i reče: "Uči! Čitaj ! 1 
Ma ne znam učiti! 1 , odgovorio je Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem.” 

'"Zatim mc je”, kaže on, "uhvatio i stisnuo toliko 
da me je spopala muka, a potom me pustio i rekao: 
"Uči! Čitaj!" 

"Ja ne znam učiti!, odgovorite ali me on uhvati i 
po drugi put, privinu k sebi i stisnu da me je muka 
spopala, a onda mc pusti i reče: 'Uči! Čitaj!' 

Ma ne znam učiti P, odgovorile Tada me on uhvati 
i po treći me put stegnu da ine je muka spopala, 
a onda me pusti i reče: 'Čitaj, u ime Gospodara 
svoga. Koji sve stvara; stvara čovjeka od zakvačka! 
Čitaj, plemenit je Gospodar tvoj, koji poučava 
peru.,/ - sve do rijeci: koji čovjeka poučava 

onome sto, ne zna ! 1 6 

“Potom se”, (kaže Aisa), “Allahov Poslanik, 
saJiallahu alejhi vc sellem, povratio i unišao kod 
Hatidže, a srce mu još lupaše, te reče: 'Pokrijte 
me, pokrijte me ! 1 Pokrili su ga dok ga strah nije 
napustio, a onda se on obratio Hatidži: "Hatidža, 
šta mi je?! Bojim se za sebe!', pa joj je ispričao 
cijeli slučaj. 

"Ne, budi radostan tako mi Allahaj reče mu 
Hatidža, 'Allah te nikada neće osramotiti, jer 
ti, tako mi Allaha, održavaš rodbinske odnose, 
govoriš istinu, snosiš teret (pomažući siročad), 
pomažeš iznemoglog, gostoljubiv si i pomažeš 
one koji zastupaju istinu!' 

Tako ga je Hatidža odvela svome amidžiću Vereki 
b. Nevfelu, čovjeku koji je još u predislamsko doba 
primio kršćanstvo. Poznavao je arapsko pismo i na 
arapskom pisao evanđelje, koliko je AIlah htio da 
piše. Bio je oronuli starac i već oslijepio. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


“Amidžiću\ reče mu Hatidža, ‘saslušaj svoga 
bratića!’ 


“Bratiću moj \ reče mu Vereka, “sta je to što si vidio? 1 
TadajeAllahov Poslanik, sallailahu alcjhi ve sellem, 
ispričao Vcreki slučaj koji je doživio, "To jc Džibril 1 , 
reče mu Vereka, 'kojeg je Allah slao Musau. Kanio 
sreće da sam mlad i da doživim dan kad te bude 
izgonio tvoj narod! 1 

“A zar ćc me oni izgoniti?!upitao je Allahov 
Poslanik, sallailahu alejlii ve sellem, 

“Dareče Vereka, “jer nikada niko nije donio nešto 
slično tome sto si ti donio, a da nije uznemiravan. 
Ako doživim taj dan, pomoći ću ti svesrdno!' Nije 
prosio mnogo vremena poslije toga, a Vereka je 
umro. Objava za neko vrijeme bijaše zaustavljena, 
što je Vjerovjesnika, sallailahu alejhi ve sellem, 
bilo rastužilo.” 


4954, REKAO JE Muhammed b, Šihab da mu je 
kazivao Ebu-Selema b. Abdur-Rahman kako je 
Džabir b. Abdullah Ensari, radijallahu anhuma, 
rekao: 

““Allahov je Poslanik, sallailahu alcjhi vc sellem, 
govoreći o prekidu Objave, rekao; “Dok sam išao, 
začuo sam s neba jedan glas; podigoh pogled, 
kad onaj isti melek koji mi je dolazio u (pećinu) 
Hira: sjedi na prijestolju između neba i Zemlje, 
Uplašen time, vratio sam se kući i rekao: “ Pokrijte 
me! Pokrijte me!" Pokrili su ga, pa je Uzvišeni 
Allah objavio: “O ti, pokriveni! Ustani i opominji! 
f Gospodara svoga veličaj! I haljine svoje očisti! 
i kumira se kloni!' (Ebu-Selema kaže da su to 
kumiri koje su idolopoklonici obožavali.) Nakon 
toga Objava je redovno dolazila. 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... STVARA ČOVJEKA OD UGRUŠKA!” 


cH 1 jjLouVf ) fitJikjU 


4955. PRIČAO NAM JE Ibn-Bukcjr, a njemu Lejs, 
prenoseći od Ukajla, on od ibn-Šihaba, a ovaj od 
Urve da je Aisa, radijallahu anha, rekla: 

“Prvo čime je počela Objava Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, bili su istiniti snovi. 
Došao mu jemelek i rekao: 'Uči, u ime Gospodara 
svoga. Koji sve stvara; stvara čovjeka od zakvačka! 
Čitaj, plemenit je Gospodar tvoj!’ ’ 
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RIJEČI UZVIŠENOG: 

“ČITAJ, PLEMENIT JE GOSPODAR TVOJ!” 3 


UAit 44 


4956. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mubammed, 
njemu Abđur-Rezzak, a ovom Ma'mer, prenoseći 
od Zuhrija. Lejs kaže da MU JE PRIČAO Ukajl, 
njemu M n ham ni cd, a ovom U rva, prenoseći od 
Aise, radijallahu anhu, da je rekla: 

“Prvo čime je počela Objava Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, bili su 
istiniti snovi. Došao mu je melek i rekao: ‘Čitaj, u 
ime Gospodara svoga, koji stvara; stvara čovjeka 
od ugruška! Čitaj, plemenit je Gospodar tvoj!’” 


14.JL- JlU v .HM 

>■ 

JiSj ^ 

Vta " " ^ 

,' * J I d ts- |*Ji£ _!?“ L č — H 

4i! JJ_ć«3 <u [_>Ju U 4il aJJjU- 

y x Ju u jJ - 

IjiO Jlii JlIIl Ualjjl K 

, : ' 

jU v OLii>li jU jU jciii 43 

^ ^ J 

. (jjuiu (4 fjšvi icu 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

"... KOJI POUČAVA PERU...” 


(JiL J* _4 d iiji 


4957. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Urvc, a on od Aišc, radijallahu anha, da je 
rekla: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, vratio 
se Hatidži i rekao joj: ‘Pokrijte me, pokrijte me!', 
pa je spomenuo hadis.” 
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1 El-Alck, 2 . 

2 El-Alck, J. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “NE VALJA TO! AKO 
SE NE OKANI, DOHVATIT ĆEMO GA ZA 
KIKU, KIKU LAŽNU I GRIJEŠNU!” 1 


djA-i ^ ujpJ ! l_s1j 

^ ^ * ■** P* 


4958, PRIČAO NAM JE Jahja, njemu Abdur- 
Rezzak, prenoseći od Ma'mera, on od Abdul- 
Kerima Džezerija, a ovaj od Ikrimo da jc Ibn- 
Abbas kazivao; 

“Rekao je Ebu-DžehI; k Da sam vidio Muhammeda 
kako klanja kod Kabe, stao bih mu na vrat!'" 
Saznavši za to, Vjero vjesnik reče: "Daje to učimo, 
zgrabili bi ga meleciP 1 * ^ 

U predanju gd slijedi Amr b. Halid, koji prenosi ođ 
Ubjedullaha, a on od Abdul-Kerima. 
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U ime Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KADR (NOĆ KADR) 




Neki kažu da el-matle’u 4 znaci “svanućc”, 
a el-matli‘u - “mjesto odakle izlazi”. Enzelnahu 5 
znači “Mi smo ga počeli objavljivati” tj. Kur’an; 
inna enzelnahu, Mi smog a objavili, odnosi se na 
cjelinu; el-munzilu 6 —“Onaj koji spušta” (tj. Allah). 
Arapi potvrđuju rad jednoga pa ga čine izrazom 
mnoštva da bi bilo čvršće i sigurnije. 
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l El-Alek, 15-16, 
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Ovdje se radi o prijetnji Ebu-Džchla, koja najbolje ilustrira njegovu mržnju prema Poslaniku, sa 11 a Mah u 
alcjhi vc seli em. On jc to izgovorio nakon stoje idolopoklonik Ukba b. Ebu-Mićajt bacio iznutricu deve na 
leđa Allahovom Poslaniku, satlallahu alcjhi vc sellcm, dok jc on klanjao namaz li blizini Kube. 


Ovdje sc radi o Posla ni kovoj, sallallahu alcjhi vc scllcnt, prijetnji da bi odmah reagirali moleći, koji to ne bi 
dopustili, te bi ga dio po dio zgrabili kao u slučaju Ukbc b. Ebu-MiPajta, protiv kojeg jc Poslanik, sallallahu 
alcjhi vc scllem, dovu učinio, tc ga jc Uzvišeni Allah kaznio pogibijom na Bedru. 


El-Kadr, 5. Radi sc o sigurnosti koja će trajati u Kadcrskoj noći sve do svanuća. 


El-Kadr, I. 


El-Kadr, 4, Radi sc o spuštanju mclcka i Džibrila na Zemlju u toku ove blagoslovljene noći, u kojoj sc donosi 
odluka svaka. Inače, o ovoj suri nije zabilježen nijedan merfu hadis, U poglavlju o postu govori se o 
poticanju muslimana daje provedu u ibadetu. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-BEJJINA (DOKAZ JASNI) 




Munfekkine 1 znači “odvojili, prestali”; kajjlmetmr 
— “ispravni”; dinul-kajjimeh l) - “ispravna vjera”. 
Ovdje jc riječ ed-đin spojena s pridjevom 
u ženskom rodu. 
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POGLAVLJE... 



4960. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Bcššar, 
njemu Gunder, a ovom ŠiLba, prenoseći od 
Katadc, a on od Enesa b. Ma ti ka, radijallahu anhu, 
(da je rekao): 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi vc sclfem, 
rekao Ubcjju: "Alfah mi jc naredio da ti proučim 
(Lem jekimiNezine keferuVf 
'Spomenuo je mene po imenu?!’, upitao je. 

L Da\ odgovori Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, a on zaplaka.” 30 
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7 E1 - Bejj ina, I. Nevj e m ic i iz reda sIjcdbenika Knjige i mnogobošci nisu se odvoji 1 i i udaljili od onoga na eemu 
su bili ostavljajući to sve dok im nije došao jasan dokaz (bcjjinch), a to jc Allahov poslanik Muharnmed, 
sallallahu alejhi ve sci lem, i Jasna Knjiga, pa su se tada odvojiti i podijelili tako da su neki uz vjerovali 
u Poslanika i Knjigu i u Islam, a neki nisu. 

Ji E1-Bejjina, 3. Radi se o Allahovoj Knjizi, u kojoj su propisi ispravni. 

9 El-Bejjina, 5 , Uzvišeni A Mah u ovom ajetu naziva ispravnom vjerom ibadet Njemu, iskreno mu vjeru 
ispovijedajući, klanjanje namaza i davanje zekata. 

10 Ubejj b. Ka L b bio jc poznati ashab Muhanimcđa, sallallahu alejhi vc sci lem, koji jc vrlo lijepo učio 
Kuriru Pokatkad bi Poslanik, sallallahu alejhi vc sci lem, tražio da mu on prouči odlomak iz KuNanp, 
pa bi Vjero vjesnik, sallallahu alejhi ve seli em, zbog ljepote i žal ovi tosti njegovog glasa plakao. U ovom je 
hađisu Libeli zaplakao od iznenenadenja i radosti stoje Uzvišeni Allah baš njega lično spomenuo i naredio 
Muhammedu, sallallahu alejhi ve seli em, da mu prouči suru Ei-Bejjine iz Kur'ana. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUM AČENJE KURANA 


POGLAVLJE... 



4960, PRIČAO NAM JE Hassan b. Hassan, njemu 
Hemmam, prenoseći od Katadc, a on od Enesa, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
Ubejju: ‘Allah mi je naredio da ti učim Kur’anL 
b Zar je mene Ailah spomenuo tebi?!\ upitao je. 
'Allah te je meni spomenuo!’, odgovorio je, pa je 
LIbejj počeo plakati. 

Katada kaže: “Obaviješten sam da mu je proučio 
Lem jekunil-lezine keferu min ehlil-fđtabi” 
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POGLAVLJE... 



4961. PRIČAO NAM JE Abmcd b. Ebu-Davud 
Ebu-Dža'fer Munadi, njemu Revh, a ovom Seid b. 
Ebu-Aruba, prenoseći od Katade, a on od Enesa b. 
Malika (da je kazivao): 

“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao 
Ubejju b. Ka"bu: "Ailah mi jc naredio da ti učim 
Kuran V 

'Ailah me je spomenuo tebi?!’, upitao je. 

'Da’, odgovorio je. 

'Već sam spomenut kod Gospodara svjetova!’, 
reče on. 

'Da\ odgovorio je (Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem), pa su se njegove oči orosile suzama/ 1 
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i Ubcjjb. Ka‘b nije mogao suzdržati radost i ushićenje. Zar može biti veće časti za običnog smrtnika od toga 
da njegovo ime spomene Gospodar svjetova?! 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


SURA EZ-ZILZAL (ZEMLJOTRES) 
RIJEČI UZVIŠENOG: 


“ONAJ KOJI BUDE URADIO KOLIKO 
TRUN DOBRA - VIDJET ĆE GA!”- 




M jlj Jjj'V! oJ>Jj LI i JJH L 

i_jL 

(tfjj 5p JlaLo J-CifiJ 



EVA« feA« 3 “naredit će joj”. Kaže se da su evha 
leha, evha ilejha, veha leha i veha ilejha isto. 




4962. PRIČAO NAM JE ismail b. Abdullah, 
a njemu Malik, prenoseći od Zejda b. Eslema, on 
od Ebu-Saliha Semmana, a ovaj od Ebu-Hurej re, 
radijallahu a uhu, daje Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllem, rekao: 

“Konji čovjeku mogu biti troje: nagrada, zaštita ili 

V 

teret. Sto se tiče nagrade, to je kada se čovjek njime 
koristi na Allahovom putu: sveže ga na pašnjaku ili 
u base i, i za sve što on pojede za vrijeme tog svog 
boravka na tom pašnjaku ili u toj bašei ima dobra 
djela. Kada bi prekinuo taj boravak, pa ga I opirao 
milju ih dvije, a iza njega ostali tragovi i balega, i 
za to će čovjek imati dobra d jela. I kada bi prelazio 
preko rijeke pa se napojio iz nje, makar ga čovjek 
i ne želio napojiti, i za to ima dobra djela. Sve to je 
za Čovjeka nagrada. 

Čovjeku koji se njime koristi da zaradi, nastojeći 
da časno i pošteno živi, ali pritom ne zaboravi na 
Allahovo pravo u njenom vratu i leđima (misli se 
na životinju), ona će mu biti zaštita! 

A čovjeku koji se nj ime koristi iz oholosti, samoljublja 
i nadmetanja, konj će mu, onda, biti teret.” 
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3 


Bz-Zilzal, 7. Čovjeku će na Sudnjem danu biti predočena i dobra i loša djela, makar ona bila sićušna kao 
atom. Sve jc to zapisano i precizno zabilježeno. 


Ez-Zifzal, 5. Radi se o Zemlji, koja će se potresli, izbaciti svoje terete i kazivati ono što se na njoj dešavalo, 
budući da će joj to Ali ah narediti i omogućiti joj da govori. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


Nakon toga Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, upitan o magarcima, pa je rekao: 
“Altah mi o njima ništa nije objavio, izuzev ovog 
jedinstvenog, sveobuhvatnog ajeta: ‘Onaj ko bude 
uradio koliko trun dobra vidjet će ga, a onaj ko 
bude uradio i koliko trun zla vidjet će ga!’” 1 


RIJEČI UZVIŠENOG: 

A ONAJ KO BUDE URADIO 
I KOLIKO TRUN ZLA - VIDJET ĆE GA! 


4 i 




JUi, UX' Ji) ii.U-1 iiUJI Čili .1* V! 

y 
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4963. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, njemu 
Ibn-Vchb, a ovom Malik, prenoseći od Zcjda b. 
Eslema, on od Ebu-Saliha Semmana, a ovaj od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, (daje kazivao): 
"Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
bio upitan o magarcima, pa je rekao: ‘Meni o njima 
ništa nije objavljeno, izuzev ovog jedinstvenog, 
sveobuhvatnog ajeta: ‘Onaj ko bude uradio koliko 
trun dobra - vidjet će ga, a onaj ko bude uradio i 
koliko trun zla - vidjet će ga! 
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i Ez-Zilzal, 7-8, 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-ADUAT (ONI KOJI JURE) 


13 


^ r- < 


Mudžahid kaže da el-kenudu- znači '"nezahvalan . 
Neki drugi kažu da fe eserne bi hi nak ari ’ znači 
“i dižu tada prašinu’'; // hubbil-hajri* - “zato 
što voli bogatstvo”; lesedidun 5 - “pohlepan” 
(a i za škrticu kažu da je - pohlepan); Jmssi.le*- 
- “i kad izide navi djelo, kad se ukaže” 


Aj jyU) Jl4 -UU Jlij 

A, (U* 

r*“ /•“ 

f** ** 

.> r' * * ^ 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KARPA (SMAK SVIJETA) 


Kel-ferasil-mebsus 1 znači “kao raštrkani skakavci” 
(jedni će pođrugima biti; kao ljudi koji će juriti 
jedni na druge); kel-'ihm* znači “kao šarena vuna”. 
Abdullah je učio: Kes-sufi... (kao vuna). 




b' JB* «1* 

jH" 

lJ f t fr■ a *j * 

fe arptf (^ 15 ) 
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3 

4 

5 

6 


7 
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El-Adijat, 6, U /vise ni A Mah kaže daje čovjek nevjernik i neznalica o svome Gospodaru, doista, Gospodaru 
svome nezahvalan. Taberani bilježi merfu preda nje u kojem sc el-kemtd definira kao “onaj koji jede sam. 
zabranjuje dobročinstvo i maltretira svoga slugu \ 


El-Adijat, 4. Radi se o konjima, kojima sc Uzvišeni Allah zaklinje, koji dahćući jure, od kojih varnicc frcaju 
i zorom napadaju i prašina se diže. To su konji upotrijebljeni u borbi na Allahovom, dželle Sanuhu, putu. 


El-Adijat, 8. 


Isti ajet. Uzvišeni Allah definira nezahvalnika i kaže da on volt bogatstvo i daje pohlepan. 

El-Adijat, 10. Uzvišeni Allah govori o tome da će oni koji su u grobovima, kada budu oživljeni i kada se 
pokaže sve ono stoje skriveno duboko u njihovim prsima, biti razotkriveni, pa će prema tome biti nagrađeni 
ih kažnjeni. 

El-Kari'a, 4. Kada nastupi Smak svijeta, ljudi ćc biti zbunjeni i izgledat čc kao leptiri i skakavci raštrkani, 
ne znajući Š-ia da čine. 

El-KarUa, 5. Taj dan, kada sc ljudi izgube, iznenade i zbune, planine će ličiti na šarenu iščupanu vunu. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA ET-TEKASUR (NADMETANJE) 


(jjfcjn ASUJi 


Ibn-Abbas kaže da et-tekasur znači “da što 




ime Allaha, Svemilosnog, Sainilosnog! 



SURA EL-ASR (VRIJEME) 



.1 


t 




Jahja’ kaže da el-*asr znači ‘Vrijeme”; njime se 
zakleo. 4 


. Aj 




U itne Allaha, Svemilosnog, Sainilosnog! 
SURA EL-HUMEZA (KLEVETNIK) 




ulij 


EI-Hutametu 5 znaci 'Vatra, DžchcnnctrT; to jc ime 
Džehennema, kao sto su Sekar i Leza , 


»3 


. (Jk J) j (>i) JJU jUl p 


3 

4 

5 


El-Tekasur, f, Uzvišeni Allah govori o nezajažljivoj čovjekovoj želji za bogatstvom i gomilanjem imdka; 
ta ga želja neće napustiti sve dok u kabur nc bude položen. 


O ovoj suri Buhari nije zabilježio nijedno merfu" preda nj e } izuzev jednog predanja Ubejja b. Ka L ba, 
radijallahu anhu, koje će bili spomenuto u poglavlju Er-Rikak. 


Radi sc o Jabjau b. Zijadu Kerati, On to spominje u svojoj knjizi Meanil-Kur an. 


O komentaru ove sure ne postoji nijedno vjerodostojno merfu 1 predanje. 

Džchcnncmskom vatrom Uzvišeni Allah prijeti svakom klevetniku - podnigljiveu koji imetak gomila, 
prebrojava ga i misli da će ga njegovo bogatstvo besmrtnim učiniti. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FIL (SLON) 


>sit 


Mudžahid kaže da elem tere 6 znači “zar nisi vidio’ 
(t j. zar oe znaš), a kaže Mudžahid ebabile 1 - “jata 
jedna iza drugih, sakupljena’', ibn-Abbas kaže da 
min sidžđzilin* znači “od gline pečene”. 






(JsjCl) -UU Jli ^ (II <>' (10 
CJ~^ y>) y\ JUj && 

■ JSj 


U ime Allaha, Svcmilosnog, Samilosnog! 



SURA KUREJŠ (KUREJŠ) 


.< -- & 

* H 


Mudžahid kaže da li ilaJP znači “zbog navike’ 
(tj. oni su se privikli na to, i nije im teško putovanje 
ni zimi ni ljeti); amenehum [{) znači “brani ih" 
(učinio ih je sigurnim od svakog neprijatelja 
u njihovom Haremu). Ibn-Ujejna kaže da // Ha ft 
znaci “zbog Moje blagodati” (prema Kurejšu). 
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6 Hi-Fi I, 1. Uzvišeni A Mah postavlja pitanje na početku ovog poglavlja: "Zar nisi čuo staje s vlasnicima slona 
Gospodar tvoj uradio 1 ?!*’ Radi sc. naime, 0 pohodu abesinskog vojskovođe 11 a Kabu, pri čemu jc koristio slona 
(daje sruši), pa ga jc Uzvišeni Allah žestoko kaznio. Ovako sc Plemeniti A Mah obraća Svome Poslaniku, 
saUallahu alejhi ve sellem, jer je on rođen one godine kada je abesinski vojskovođa napao Kabu. 

7 Hi-Fi I, 3 . Uzv i Scn i jc A11 ah na a besi nske na padačc pos I ao j ata pricp. 

s Hl- Fi 1,4. Ptice su baca lena nj i h g rum e nj c od gline peć e ne, ta ko da s u i zg I eda I i k ao I i sce koj e s u crv i i stoč ili. 
9 Kurejš, I * Radi sc o navici pripadnika plemena Kurcjš da putuju i ljeti i zimi. 


10 Kurcjš, 4. Uzvišeni Allah kaže da On one koji samo Gospodara Hrama obožavaju hrani i od svakog straha 
brani. Inače, o ovoj suri, kako tvrdi Ibn-Hadžer, nije zabilježen nijedan vjerodostojan hadis. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



TUMAČENJE KURANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Satni 1 usnog! 
SURA EL-MA‘UN {DAVANJE U NARUČ) 


Mudžahiđ kaže da jedu 'u 1 2 3 4 5 6 znači “grubo ga odbija’ 
{od njegovog prava); jude ‘uitne, bivaju odgurani 
sahune 1 - “ne izvršavaju kako treba, nemarni su”; 
el-ma'un 1 - “svako dobročinstvo”. Neki Arapi 
kažu da el-ma ’un znači “voda”. Ikrima kaže da 
je najveće obavezni zekat, a minimalno - davanje 
imetka na korištenje bez naknade. 1 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 

SURA EL-KEVSER {MNOGO DOBRO) 

ibn-Abbas kaže da šanieke- znači “onaj koji te 
mrzi” (tj. tvoj neprijatelj). 

POGLAVLJE... 

4964. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šejban, 
a ovom Katada, prenoseći od Bnesa, radijal lahu 
anhu, daje rekao; 

“Nakon što je Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi vc 
seilem, bio uzdignut na nebo, kazivao je: ‘Došao 
sam do jedne rijeke čije su obale bile od izdubljenog 

‘u- 

bisera, pa sam upitao: ‘Sta je ovo Džibrife?’ 

‘Ovo je Kevser!’, odgovorio je.’ 11 




iiiil dljJiafi hi Jjjd. 


. A-U (ddU) [j\ Jlij 


-i - * 




-U- ... -- ... 

SiiU jtUi 


- rj' ^ J 1 ^ ^ ts-*j j* 

jjjin JLu £ Ji ju ji 
. jjžii ili ju c ilft u lili ii> 


1 El-Ma'un, 2. Uzvišeni Allah opisuje onoga koji poriče onaj svijet i kaže daje to onaj koji grubo odbija siroče 
i koji ne potiče da se pomogne siromasima. 

2 EbMa^un, 5. Uzvišeni Allah prijeti onima koji ne obavljaju namaz kako treba i u pogledu njega su nemarni. 

3 El-Ma*un, 7. 

4 Ibn-Hadžcr kaže da Buhari nije zabilježio nijedan merfu hadis o komentaru ove sure.. 

5 El-Kcvscr, 3. Arapi su onoga čija muška djeca umiru nazivali ebter. Nakon smrti Ahdullaha, sina 
Poslaniku vog, sallallahu alejhi ve seilem* u braku s Hatidžom, radijal lahu anha. As b. Vai! prozvao je 
Poslanika, sallallahu alejhi vc seilem, cbtcrom (onim koji ćc bez spomena ostati), pa je Allah objavio: 
“Onaj koji tebe mrzi on ćc sigurno bez spomena ostati!" Na isti je način i Hbu-Džch! prozvao Poslanika, 
sallallahu alejhi vc seilem, kada mu je umro sin Ibrahim. 

6 Ima više mišljenja o tome šta označava termin kcvser. Medu njima se ističe ono po kome je Kevser rijeka 
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4965. PRIČAO NAM JE Halid b. Jezid Kahili, 
njemu Israil, prenoseći od Ebu-Ishaka, a on ođ 
Ebu-Ubejdc (daje kazivao): 

"'Upitao sam Aisu ? radi jal lahu anha, o riječima 
Uzvišenog: 'Mi smo ti, uistinu, mnogo dobro 
dali!% pa mi je odgovorila: 4 To je rijeka koja je 
data vašem Vjero vjesniku, sallallahu alejhi ve 
scllcm, na čijim je dvjema obalama izdubljeni 
biser Njenih posuda ima koliko i zvijezda. Posuda 
Kevsera je kao roj zvijezda. * 1 ” 

Hadis prenose Zekerijja, Ebul-Ahves i Mutarrif 
od Ebu-Ishaka. 



4966, PRIČAO NAM JE Jakub b. Ibrahim, njemu 
Hušejm, a ovom Ebu-Bišr, prenoseći od Seida b, 
Džubejra, a on od Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, 
da je o Kcvseru rekao: 

"'To jc dobro koje mu je (Vjerovjesniku) Allah 
dao!” Ebu-BiŠr kaže: u Rekao sam Seidu b. 
Džubejru: "Ljudi doista smatraju da je to rijeka 
u DžennetuP, pa je on odgovorio: 'Rijeka koja je 
u Džennctu jest od dobra koje mu jc Allah dao.'” 
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u Džennctu, odnosno vrelo Poslanikove, sali al taftu alejhi ve sci lem. Po Ikri minom predanju, to su poslanstvo 

i Kartam Hasan smatra da jc to Kurtan. Mugira drži da jc to islam. Huscjn b. Fadl napominje da bi se 
to moglo odnositi na olakšice Kurtafta i šerijata, Ebu-Bekr b. Ajjaš misli da sc pod tim podrazumijeva 
mnoštvo ashaba i um meta Muhammcdova, sallallahu alejhi vc scllcm. Hilal b, Jcsaf tvrdi da su to riječi 
La ilahe illallah! Neki smatraju daje to razumijevanje vjere, a drugi da se to odnosi na pet dnevnih namaza, 
Kurtubi smatra da su naj ispravni ja prva dva mišljenja, s obzirom da su utemeljena na izvornim predanjima 
od Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm. U predanju Buharija i Ti rm i zija spominje sc da jc to džennctska 
rijeka čiji jc miris ljepši od mirisa miška, koja je slađa od meda a bjelja od snijega, U Muslimovu predanju, 
posredstvom Encsa^ radijallahu anhu, navodi sc da jc to vrelo Poslamkovo, sallallahu alejhi vc scllcm* 
u Džennctu. Ovaj hadis, nedvosmisleno, upućuje na to da mnogo toga iz Kur’ana ne bismo mogli shvatiti 
i razumjeli bez Poslan i kovog, sallallahu alejhi ve scllcm, govora (hadisa). 
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SAHIHU-L-RUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


U ime AIlaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-KAFIRUN (NEVJERNICI) 1 


Uji Uji 


Neki kažu da lekum dinukum 1 znači “vama vaša 
vjera” (tj. vama vaše nevjerstvo), a ve lije din 3 
- “a meni moja” (tj, meni islam). Ovdje nije rečeno 
ve lije dini, jer se ajeti završavaju harfom nun ? 
pa je to oduzeto kao u riječima jehdin 4 i ješfin,* 
Dragi kažu da la a 'budu ma ta 'budim 6 znači “ja 
se neću klanjati onima kojima se vi klanjate” 
(tj. sada, niti ikada dokle god sam živ); ve la entum 
uhUlune ma tdhucf - “a ni vi se nećete klanjati 
onome kome se ja klanjam” (to su oni za koje se 
kaže: “A to što ti objavljuje Gospodar tvoj pojačat 
će kod mnogih od njih zabludu i nevjerovanje” 8 ). 
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Po nekim pre danjima ovo je poglavlje Poslanik islama, sallallahu a 1 ej hi ve se I lem, definirao kao četvrtinu 
Kurana, Ebu-Rckr Enbari i drugi bilježe preda nje u kojem sc navodi kako jc jedan čovjek tražio od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve seli cm, da mu nešto oporuci, pa mu je on rekao: “Ući, prije nego što zaspiš: 
L Kui ja ejjuhcl4tafirunc..;% jer je ona zaštita od sirkaf Ibn-Abbas kaže: “Nijedna sura u Kuranu više ne 
srdi Iblisa od ove sure, jer je ona zaštita i branik od širkaA 

El-Kafinm, 6. 


Isti ajet. 

Radi se o 78, ajetu sure Eš-Šu L ara: “...koji me jc stvorio i na pravi put uputio A 
Radi sc o 79. ajetu islc sure: i koji mc hrani i poj i/' 

El-Kafinin, 2 . 


El-Kafirun, 3. 
El-Maida, 64. 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NASR (POMOĆ) 


'■j r'V.tt'1 dlJ( iifr. b! 


POGLAVLJE... 



4967. PRIČAO NAM. JE Hasan k Ebu-Rcbi\ 
a njemu Ebu-Ahves, prenoseći od A 4 mesa, on 
od Ebu-Duhaa, a on od Mesruka, a ovaj od Aiše, 
radijallahu anha, da je rekla: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve scllcm, svaki 
jc put, nakon što je objavljena sura En-Nasr, u 
namazu učio: Suh ha neke mhhemi ve bi hamdike 
Allahumagfir li. {'Slava i hvala neka je Tebi, 
Gospodaru nas! Moj Allahu, oprosti mir)” 
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POGLAVLJE... 



4968. PRIČAO NAM JE Usman b. Ebu-Sejba, 
a njemu Džerir, prenoseći od Mensura, on od 
Ebu-Duhaa, ovaj od Mesruka, a on od Aiše, 
radijallahu anha, da je rekla: 

“Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
seilem, na rukuu i na sedždi mnogo učio: 
‘ Subhaneke, AUahumme rabbena, ve bi hamdike! 
AllahumagfirliV (Slava i hvala neka jc Tebi, 
Gospodaru naš! Allahu moj, oprosti mi!), u praksi 
sprovodeći Kur’an. ’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KURANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 

I VIDIŠ LJUDE KAKO U SKUPINAMA 
U ALLAHOVU VJERU ULAZE....” 


L_jll 


4969. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Ebu-Šejba, 
a njemu Abdur-Rahman, prenoseći od Suljana, 
on od Habiba b. Ebu-Sabita, ovaj od Se i da b. 
Džubejra, a on od ibn-Abbasa (da je kazivao): 
“Omer, radi jallahu anhu, upitao nas je o riječima 
Uzvišenog: ‘Kada Allahova pomoć i pobjeda 
dođu...’, pa smo rekli: ‘Osvajanje gradova 
i dvoraca.’ 

*Sta reče, sine Abbasov?’, upita Omer, 

‘Kraj života ili primjer naveden Muhammedu, 
sallallahu alejhi ve sellem* kojim mu se 
nagovještava smrt’, odgovorio sam/' 
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l Prema Kurtubiju, Poslanik je, sallallahu alejhi vc seli em, umro šezdeset dana nakon objavljivanja ove sure. 
Neki Ivnle daje ova sura objavljena na Mini poslije Kurban-bajrama na Oprosnom hadždžiu 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

“TI VELIČAJ GOSPODARA SVOGA, 
HVALEĆI GA, I MOLI GA DA TI OPROSTI, 
ON JE UVIJEK POKAJANJE PRIMAO!” 3 
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On pokajanje prima od Svojih robova. Et-tevvab 
jest onaj od ljudi koji sc kaje za svoje grijehe. 
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4970. PRIČAO NAM JE Musa b. Ismail, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, on od Seida 
b. Džubejra, a ovaj od Ibn-Abbasa da je kazivao: 
“Uvodio me je Omer zajedno s učesnicima Bedra, 
ali su neki od njih, u sebi nešto osjetili i rekli: 
4 Zbog čega uvodi ovoga s nama, a i mi imamo 
sinove kao što jc on?’ Tada je Omer odgovorio: 
"On je taj kojeg poznajete P Pozvao ga je, dakle, 
sedmog dana i uveo zajedno s njima. Ja nisam 
vidio drugog razloga što me je pozvao izuzev da 
im nešto pokaže. *Šta kažete o riječima Uzvišenog: 
"Kada Allahova pomoć i pobjeda dođu... 1 ?’, upitao 
je. Neki su od njih odgovorili: 'Naređeno nam je da 
A Mahu zaval jujemo i da od Njega oprost tražimo 
kada pobijedimo i kada nam pomoć dođe.’ Drugi 
su šutjeli, ne rekavši ništa. Tada se on obrati meni 
i upita me: "Da li to i ti tvrdiš? sine Abbasov’ 
"Ne!\ odgovorio sam. 

"Šta kažeš ti?% upitao je. 

"To je kraj života AUahovog Poslanika, sallallahu 
alejhi ve se 1 lem, o kojem ga je obavijestio riječima: 
"Kada Allahova pomoć i pobjeda dođu... 1 to je 
znak tvoga kraja, pa (stoga): ‘Veličaj Gospodara 
svoga, hvaleći Ga, i moli Ga da ti oprosti, On je 
uvijek pokajanje primao!” 

"Ja ne znam ništa drugačije od toga osim što ti 
kažeš!’, reče OmerT 3 
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2 En-Nasr, 3. 

3 Omer, radijalhhu anhu, kao drugi halila, primio jc zaslužne ljude, učesnike Bedra. S njima jc primio i Ibn- 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-LEHHB (PLAMEN) 


(a^uU) 0J3 jJi Iaj OjJ 


Tebab - “propast’; tetbib - “rušenje 



POGLAVLJE... 



4971, PRIČAO NAM JE Jusuf b. Musa, njemu 
Ebu-Usama, ovom A L meš, a njemu Amr b. Murra, 
prenoseći od Seida b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, da jc rekao: 

“Kada je objavljeno: ‘1 opominji rodbinu svoju 
najbližu!’’ i iskrene ljude od njih, izišaoje Allahov 
Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, i popeo se na 
brdo Sata uzvikujući: ‘Opasnost!’ 

‘Ko je ovo?!’, povikali su i okupili se oko njega, a 
on ih upita: * 1 2 3 4 Sta mislite: kada bih vas obavijestio 
da konjica izlazi iz podnožja ovog brda, da li biste 
mi povjerovali?’ 

'Kod tebe nikada nismo zapazili laž!\ odgovorili 
su + 'Ja vas, doista, opominjem pred žestokom 
kaznom! reče on. 

L Teško tebi! Zar si nas sakupio samo zbog 
toga?!’, reče Ebu-Leheb. Nakon loga je ustao, 
pa je objavljeno: 'Neka propadne Ebu-Lchcb, 
i propao je!’” 3 

ATneš je tada učio: A., ve kad tehbeV ’ 4 
(a već je propao). 
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Abbasa, radijallahu anKuma, koji jc bio mlad, pa su se učesnici Bedra iznenadili zbog toga. Omcrjc, radijallahu 
anhu, to primijetio i postavio im pitanje kako bi im dokazao da Ibn-Abbas, iako mlad, ima više znanja i 
intelektualne zrelosti od drugih, stoje ovaj i dokazao. Inače, Allahov Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
molio jc Allaha, džcllc šanuhu, za njega, da mu da sposobnost razumijevanja vjere i ispravnog tumačenja 
Kurana. 


1 Ove termine upotrebljava Buban pojašnjavajući prvi ajet ove sure: “Neka propadne Ebu-Leheb, i propao je]” 

2 Eš-Šu l ara, 214, 

3 EI-Leheb, 1, 

4 Dakle, A'mcš jc učio: "Tehhet jeda Ehi-Lehehin ve kad tebhel” Međutim, ovaj kiraet nije prenesen 

mutevalir predanj em. 
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RIJECI UZVIŠENOG: “...I PROPAO JE! NEĆE 
MU OD KORISTI BITI BLAGO NJEGOVO, A 
NI ONO ŠTO JE STEKAO!” 5 


(^LjkJL 4^ Lo LJJj) 


4972. PRIČAO NAM JE Muharnmed b. Selami, 
njemu Ebu-Mu‘avija, a ovom A'meš, prenoseći 
od Amra b. Murrc, on od Sci da b. Džubcjra, 
a ovaj od tbn-Abbasa (daje kazivao): 
“Vjerovjesnik, sallallalui alejhi ve sellem, 
izišao je u dolinu Mekke, popeo se na brežuljak 
i povikao: 'Opasnost!' Kurejševići su se okupili 
oko njega, pa ih jc on upitao: "Šta mislite: kada 
bih vam rekao da će vas neprijatelj napasti ujutro 
ili navečer, da li biste mi povjerovali?" 

‘Da’, odgovorili su. 

"Ja vas, doista, opominjem pred žestoku kaznu!', 
rcec on. 

"Teško tebi! Zar si nas zbog toga sakupio?!", 
viknuo je Ebu-Lehcb. Tada je Uzvišeni Allah 
objavio: ‘Neka propadne Ebu-Leheb..." 1 ^ 


,-j iu \SjJ- T 


" i ^ * \ ti r*" ■* r i <*■ 

a j* 1 jh 1 


ti? 

ti u* 


? & 


.. r i Te" i -5 a ^ « . a 

•r t ^ ci (Vi 


CG ^ 


t upbš J^l dl JI 

*T %■- 

5i $j ] 4l 


J--' J) s fi 

i* ' I- . * J . 0 


* 3 *3 _ 3 


ji ji 

*jjJ jjJj jlš Jli ji \ . m 




uj 1 -Li I iw i jh? i lJ Ju k—' 1 l -Lp Ju 

" * + : 

di ^Lf' ''A J4j 3* ■&' ^ 




5 EI-Leheb, 1-2. 

6 Ebu-Lehcb bio jc amidža Muhammcdov, sallallahu alejhi vc sci!cm. Njegovo je ime bilo Abdul-Uzza b. 
Abdul-Muttaltb* FCurtubi navodi više mišljenja o nastanku njegovog imena Ebu-Lehcb. Jedna smatraju da 
mu je to ime dalo zbog lica koje je bilo crveno kao plamen, drugi daju prednost mišljenju da se radi a 
Allahovoj volji da ga učini onakvim kakav i jest, tj. ući ćc u plamen, a i ime mu podsjeća na vatru, u kojoj 
će boravili. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: “UCI CE ON, 
SIGURNO, U VATRU RASPLAMSALU!”' 



4973, PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A‘meš, a njemu Amr b. Murra, 
prenoseći od Seida b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, (daje kazivao): 




“■Rekao jc Ebu-Lchcb: ‘Teško tebi! Zar si nas 
zbog ovoga sakupio?!’ Jada je objavljeno: 
‘Neka propadne Ebu-Leheb...”’ 
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RIJECI UZVIŠENOG: 

... I ŽENA NJEGOVA KOJA SPLETKARI.” 1 2 3 4 




lanac koji će biti u vatri. 5 


1 El-Lchcb, 3. 

2 El-Lchcb, 4. Ebu-Lehebova žena Umm-Džcmil, sestra Ebu-Sufjana b, Harba, s istom mržnjom 
i neprijateljstvom odnosila se prema Poslaniku, sallallahu alcjhi vc scllem. 

3 Ona jc s kako bilježi Scid b. Mcnsur, posredstvom Muhammcda b. Širina, idolopoklonicima prenosila laži 
o Poslaniku, sallallahu a lejhi vc sci I cm, i njegovim drugovima i trudila se da potpali među njima sto veći 
plamen mržnje i neprijateljstva. 

4 Bl-Lehcb, 5. 

5 Ebu-Ubcjda kaže da će to uže od usukane ličine visi ti o njenom vratu u džchcnnemskoj vatri, 
Scid b, Muscjjib kazuje da jc imala skupocjenu ogrlicu i govorila: "Prodat ću je i potrošiti u borbi 
protiv Muhammcda T 5 , pa će joj Allah umjesto nje u Džchcnncm dati oko vrata uže od ličine usukane, 
(Tefsir Ibn-Kesir, str, 1546, skraćeno izdanje, 1423-2002 g.) 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


SURA EL-IHLAS (ISKRENOST)* 


Neki kažu da nema nunacije na riječima ehad , 
odnosno vahid. 





POGLAVLJE.. 



4974. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Suajb, a ovom Ebu-Zinad, prenoseći od ATedža, 
on od Ebu-Hurejrc, rađijallahu anhu, a ovaj od 
Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve sdlem, da je 
rekao: 

“Allah kaže: 'Čovjek Mi protuslovi, a nema na to 
pravo i vrijeđa me a nema na to pravo. Ako je riječ 
o njegovu protivljenju Meni - to su njegove riječi: 
+ Neće me prozi viti onako kao što me je stvorio! 
Prvo stvaranje nije Meni lakše od ponovljenoga! 
A kad je riječ o tome da Me on vrijeđa, to su 
njegove riječi: 'Aliah je Sebi uzeo dijete!' Ja sam, 
međutim, Jedan i Utočište svakom! Nisam rodio, 
niti sam rođen, i niko Mi ravan nije!" 
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Ovo poglavlje govori o tcvhidu čistoj Allahovoj j cd noći. Ubcjj b. Ka'b, rađijallahu anhu, prenosi da su 
idolopoklonici tražili da im sc opiše Uzvišeni A dah, pa jc Gospodar svjetova objavio ovo poglavlje. 

Po Ebu-Hurejrinom, rađijallahu anhu, preda nj u Allahov jc Poslanik, sallallahu alejhi vc sci lem, rekao: 
“Sve ima svoje rodoslovlje, a Allahovo jc: 'Kiti kuvallahu ehad! AUahus-same d../” 

Po mnogim predanj ima Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, ovo poglavlje naziva trećinom Kuranu 
upravo zbog njegova sadržaja. Ono, ukratko, sadrži temeljne principe islamskog vjerovanja (akaida). 

Encs, rađijallahu anhu, u hadisu koji bilježi Kuhari prenosi da jc jedan ensanja u mcsdžiđu Kuba. uz ostale 
sure, na svakom rckatu učio i ovu suru, pa su o tome obavijestili Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sci lem, koji gaje upitao za razlog takvog postupka, na stoje on odgovorio: “Ja volim ovu suru!" Allahov mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, reče: “Tvoja ljubav prema njoj uvest će te u DžennclC Enes, rađijallahu 
anhu. također prenosi hadis koji bilježi Ebu-JaTa Musili U njemu sc navodi da je Muhammcd, sallallahu 
alejhi ve sellem, klanjao dženazu M u. 4 a vi j i b, Mu'avijj Lcjsiju, kojoj su prisustvovala 1 dva safa meleka, a 
u svakom od njih bilo jc po 70000 meleka. Poslanik, sallallahu alejhi vc scllcm, upitao jc Džibrila staje on 
to učinio daje zaslužio ovakvu počast kod Allaha. pa mu jc Džibril odgovorio da je to zbog njegove velike 
ljubavi prema suri E1-1 hl as, koju je učio stojeći, sjedeći, ležeći, hodajući i u drugim prilikama. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


RIJECI UZVIŠENOG: 
ALLAH JE UTOCiŠTE SVAKOM!”' 


(i-Jdi ili) a> 


Arapi nazivaju svoje ugledne ljude es-samed 
{utočište, gospodar, prvak). Ebu-Vail kaže da je to 
gospodar koji je dostigao vrhunac ugleda. 
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4975, PRIČAO NAM JE Ishak b. Mensur, njemu 
Abdur-Rezzak, ovom Ma'mer, prenoseći od 
Hcmmama, on od Ebu-Hurcjre, radijaliahu anhu, 
a ovaj od Allahovog Poslanika, sallallahu a I ej h i ve 
scllem, da je rekao; 

“Allah kaže: 'Čovjek mi protuslovi, a nema na to 
pravo i vrijeđa me a nema na to pravo. Što se tiče 
njegovog protivljenja Meni, to su njegove riječi da 
ga Ja ne mogu proživiti onako kako sam to učinio 
prvi put. A što se tiče njegovog vrijeđanja Mene, 
to su njegove riječi da je Allah Sebi uzeo dijete, 
a Ja sam Utočište svakom, nisam rodio, niti sam 
rođen, i niko Mi ravan nije!" ’ 

“Nije rodio i rođen nije, i niko Mu ravan nije!' 
{Kufuen , kefien \ kifaen jesu jedno te isto.) 
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U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EL-FELEK (SVITANJE) 


Mudžahid kaže da el-felek 2 znači "svitanje”; gasikin 3 4 
- “mrkle noći”; iza vekabe A - “kada razastre tmine” 
(tj, kada Sunce zađe). Kaže se ebjenu min feleki ve 
ferekis-subhi - “jasniji od praskozorja i svitanja”. 
Vekabe znači “kada u sve stvari uđe i nastane 
tmina . 
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4976. PRIČAO NAM JE Kulejba b. Scid, njemu 
Sutjan, prenoseći od A si ma i Abde, a njih dvojica 
od Zirra b. Hubejša da je kazivao: 

“Pitao sam Ubejja b. Ka‘ba o (surama) 
Muavvizetejn, 5 pa mi je odgovorio: "Pitao sam 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellcm, 
(0 tome), pa mi je odgovorio: "Rečeno mi je, 
pa sam rekaoP Mi kažemo ono sto je rekao Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellern/” 6 
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2 El-Felck, I. Uzvišeni Allah poučava Svoga Poslanika, sallallahu alejhi vc sellcm, kako da Ga moli i traži 
zaštitu od Njega, Gospodara svitanja i svanuća. 

Većina učenjaka, medu njima i U žabi r b, Abdullah, Hasan Basrt, Scid b, Džubcjr, Mudžahid, Katada i dr r , 
smatraju da je el-felek svitanje, osvit zore. Međutim, postoje i druga mišljenja a značenju ovog termina. 
Tako u jednom predani u I bn-Ab bas smatra daje to zatvor u Džehcnnemu. Ubejj b, Ka*b smatra daje to soba 
u Džehcnnemu: kada sc otvore njena vrata, zavriSte stanovnici Džehcnnema od njene vreline. Ebu-Abdur- 
Rahman drži daje el-felek jedno od imena Džehcnnema, a Kclbi misli daje to jedna od džehcnncmskiti 
dolina. Abdullah b. Omču radijallahu atihu, tvrdi da je to stablo u Džehcnnemu, a u jednom predanju Seida 
b. Džubcjra bil ježi se da je to jedna od džchennemskih provali ja. 

3 El-Felck, 3. Poučava ga da traži od Njega zaštitu od mrkle noći i zla koje ona sadržava u sebi. 

4 [sli ajet, Zlo može bili u noći koja razastre i raširi tmine. 

5 To je naziv za sure El-Felek i En-Nas. 

6 Radi se o lome da je to melek Džibril rekao Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellcm, pa je on to nakon toga 
izgovorio, 

U mnogobrojnim predanjima ova dva poglavlja koja sc zovu Ei-Muavvizett’jn smatraju se dvama najvažnijim 
poglavljima kojima se traži zaštita i utočište kod Gospodara svjetova. 

Ncsai bilježi da je Ukba b. Arnir, radijallahu anhu, došao Allahovom Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellcm, 
i zamolio ga da mu prouči sure Hud i Jusuf, ali mu je on proučio suru El-Felek i, po drugom predanju, 
rekao mu: “Ukba, traži zaštitu ovim dvjema surama (El-Felck i En-Nas), jer onaj koji traži zaštitu ne 
može naći bolju od one koja jc u ovim dvjema surama!” U trećem predanju, koje također bilježi Ncsai, 
spominju se tri sure: El-Iblas, El-Fclek i En-Nas, za koje je Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, rekao da 
osiguravaju najbolju zaštitu. 

Buha rij a i Musi im bilježe sahih h adi se od Aiše, radijallahu anha, koja kaže da bi Poslanik, sallallahu alejhi 
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SAHIHU-L-BUHARI 


TUMAČENJE KUR ANA 


U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 



SURA EN-NAS (LJUDI) 



Prenosi se od Ibn-Abbasa daje rekao: “El-vesvas 1 
znači ‘Sejtansko došaptavanje’. Kada se rodi dijele, 
obuzme ga šejtan: ako se spomene ime Uzvišenog 
Allaha, on ga napusti, a ako se ne spomene, on se 
učvrsti u njegovu srcu.” 2 
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4977. PRIČAO NAM JE AH b. Abduliah, njemu 
Šuljao, a ovom Abđa b. Ebu-Lubaba, prenoseći 
od Zirra h t Huhejsa; a PRIČAO NAM JE i Asirn, 
prenoseći od Zirra da je rekao: 

“Pitao sam Ubejja b. Ka fc ba: 4 Ebu-Munzire, tvoj 
brat (po vjeri) Ibn-Mesud kaže to i to? 53 , pa ini 
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vc sellem, kada bi se tužio na nešto, učio ove dvije sure, a kada bi ga nadvladali bolovi, Aiša, radijallahu 
anha, bi mu ih učila i potirala njegovim rukama po njegovu tijelu. 

Također sc bilježi da bi Poslanik, sallallahu al ej bi vc scllem, kada bi legao u postelju, proučio sure EMhlas, 
El-Fclck i E 11 -Nas, puhnuo bi ulaznim zrakom u svoje ruke, a onda potrao rukama svoje tijelo koliko bi 
mogao dohvatiti i to bi činio tri puta, 

Buhari i Muslirn bilježe predanje od Aiše, radijallahu anha, koja kaže da je Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sci lem, bio opsihren tako da su mu sc priviđalo: činilo mu se da je nešto uradio ili da nešto radi, a on 
to uopće nije radio. Došla su mu dva me luka: jedan koji je stao kod njegove glave, a drugi kod nogu, i 
obavijestila ga da mu je postavljen sihr ujedan obližnji bunar. Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem, poslao 
je Aliju, Zubejra i A m mara b, Jasira, koji su sihr, što mu ga jc bio postavio Židov Lebid b, A sam, pronašli 
ispod jednog kamena. Tim su povodom objavljene ove dvije sure, a sihr od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
scllem.. bio je otklonjen. 

Preporučeno je ove dvije sure učiti svako jutro i svaku večer kao preventivnu mjeru protiv sihra džina, 
šejtana, za vid ni ka i zala koja dolaze od ljudi, džina i šejtana. 

En-Nas, 4. 

U više pre da nj a navodi se da Sejlan pristupa čovjekovom srcu i kola po tijelu svake osobe kao što kola 
njegova krv. Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, u jednom autentičnom hadisu kaže daje i njemu dodijeljen 
šcjtau, ali gaje on, uzAllahovu pomoć, oplemenio islamom, tc mu on naređuje samo dobro. Ostali ljudi 
dužni su stalno biti obazrivi na šejtana i njegovo došaptavanje. Čovjek sc u tom pogledu nikada ne smi je 
zaboraviti, jer svaki zaborav i gafletjača i učvršćuje šejtana u njemu, a svako prisjećanje na Allaha, džellc 
San uh u, i spominjanje Njegovog imena odstranjuje šejtana i udaljujc ga od čovjeka. 

Inače, u ovom poglavlju spominju se tri A Mahova svojstva; gospodstvovlast i božanstvo. Naime, 
On je Gospodar svega što postoji, Vladar svega i Bog svega; sve šio je stvoreno Njemu je potčmjeno i traži 
od Njega pomoć i zaštitu. U ova dva posljednja kur'anska poglavlja sadržan je najbolji obrazac traženja 
zaštite od Allaha, Gospodara svega stvorenog i Spasitelja od svega što jc stvorio i, kao iskušenje, dao 
ljudima. 

Tj. ne piše Muavvizetejn u svom mushafu. Izgleda da ovo jasno nisu spomenuli neki prenosioci smatrajući 
ga velikim, U ovome nije slijedio Ibn-McsHida niko od ashaba, Sahih predanja govore da ih jc Vjcrovjcsnik 
sallallahu alejhi vc scllem, učio u namazu. To je u Muslimovom Sahih u od Ukbe b. Amira, a Ibn-Hibban 
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je on odgovorio: "Pitao sam Allahovog Poslanika, 
sallallahu alcjhi ve sdlem, (o tome), te mi je rekao: 
"Rečeno mije, pa sam rekao!’ Mi kažemo isto ono 
sto je rekao Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
se l lem/” 
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jc u njemu u drugom rivaj cl u od Ukbe b. A miru dodao: Pa ako možeš da te ne promakne njeno učenje 
li namazu, onda to učini. 

B i 1 j cži Ah med prc ko Bbi Ala 1 b. Sebi ra od j cdn og a s h aba: ’ 7 Da ga j c na ue io Vj erovjesn i k, sallallahu alcjhi 
vc seli cm, Muavvizetejn i rekao mu: “Kada budeš klanjao uči ih.” Lanac prenosilaca mu jc vjerodostojan. 
Seid b. Mensur u h adi su VHfaz b. Džcbcla spominje daje Vjero vjesnik, sallallahu alcjhi vc sci f cm, klanjao 
sabuh i učio Muavvizetejn. Sve to ukazuje da su Muavvizetejn dio Kurana koji jc mulcvulir. 

Što sc tiče toga što Ibn-Mes'ud, radij a Mahu aanhiL ove dvije sure nije napisao u svom mushafii, može 
biti više objašnjenja za to. Objašnjenje za to, između ostalog, može bili to da Ibn-MesTid nije nijekao 
da su od Kurana, već je negirao da ih treba pisati u mushaf jcr jc za to potrebna dozvola Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sci lem, a koja do njega nije doprla, ili kod njega nije tada bila utvrđena da 
su dio Kur’ana, a nakon toga je utvrđeno i složno potvrđeno. To znaci daje bio postignut levatur (složni 
konsenzus) svih ashaba osim Ibn-Mcs'uđa, tada, što do njega nije doprlo, pa jc naknadno i u njegovom 
slučaju potrvrđeno. {Fethul-bari y S/61 5-616) 












U ime Allaha, Svemilosnog, Samilosnog! 
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VRIJEDNOSTI KUR‘ANA 


KAKO SE SPUŠTALA OBJAVA Jj U j 3 i 3 >i uli 

I ŠTA JE PRVO OBJAVLJENO 


Ibn-Abbas kaže: “ El-muhejmin je el-emin 
(povjerenik). Kur’anjc povjerenik za svaku knjigu 
prije njega objavljenu. ’- 
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4978, 4979. PRIČAO NAM JE Ubejdullah b. 
Mu sa, prenoseći od Šejbana, on od Jahjaa, a ovaj 
od Ebu-Seleme daje rekao: 

“Obavijestili su me Aiša i Ibn-Abbas, radijallahu 
anhum, da je Vjerovjesniku, sallallahu alejhi ve 
seliem, Kur’an objavljivan deset godina u Meki 
i deset u .Medini.’’ 2 
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Kur’an Časni posljednja jc iz niza AIlahovih objava, koje jc On slao preko Svojih poslanika. U njemu su 
sadržane sve leme Ij ne istine o kojima govore prijašnje Božije knjige, lako daje Kur’an jamac, i garant 
- Nadzornik koji bdije nad prije objavljenim Knjigama potvrđujući ispravno i originalno, a ispravljajući 
iskrivljeno u njima, nakon koje neće biti potrebe za drugim knjigama, 

U ovom hadtsu govori se o dvadeset godina objavljivanja Kurana, Postoji mišljenje daje to objavljivanje 
trajalo 23 godine, i to 13 godina u Meki, a 10 u Medini. 

Međutim, prvo jc mišljenje dosta rašireno među islamskim učenjacima. Hakim u M us led reku, oslanjajući se 
na pred a nje Ibn-Abbasa, radijallahu anhuma, za koje kaže daje vjerodostojno, kaže: “Kur’an je u cijelosti 
poslan na najbliže nebo, a onda jc postupno objavljivan Muhammcdu, sallallahu alejhi vc seliem, u toku 
dvadeset godina/' Slično preda nje bilježi i Ncsai. Razlika u mišljenjima o trajanju objavljivanja Kurbana 
može sc objasniti činjenicom daje u početku Poslanikove, sallallahu alejhi ve seliem, misije bilo zastoja 
li objavljivanju, tako da jc uzastopno objavljivanje doista trajalo dvadeset godina, kako misli većina 
učenjaka i kako se navodi u većini predanja. 


953 









SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


4980. PRIČAO NAM JE Mnsa b. Isma'il, a njemu 
MiTtemir da je čuo od svoga oca, a on od Osmana 
da jc rekao: 

“Obaviješten sam daje Džibri i došao Vjerovjesniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i razgovarao s njim u 
prisustvu Umm-Seleme, pa ju je Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, upitao: L Ko je ovo?’ 
{ili kako je već rekao) 

'Ovo je Dihja", odgovorila je ona. Kada je otišao, 
ona je kasnije izjavila: 'Tako mi Allaha, mislila sam 
da je to bio on sve dok nisam čula govor u kome 
Vjcrovjesnik, sallallahu alejhi vc sellem, obavještava 
o Džibriiovoj vijesti" (ili kako jc već rekao)U 1 
Moj je otac rekao: “Upitao sam Ebu-Usmana: 
"Od koga si ovo čuo?" 
w Od Usame b. ZejdaJ odgovorio je.” 

4981. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, a ovom Seid Makburi, prenoseći od svoga oca, 
a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, daje rekao: 
“Vjerovjesnik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: L Svim vjcrovjcsnicima date su mudžize na 
osnovu kojih su im ljudi povjerovali, a meni je 
data Objava, koju mi je Allah spustio, pa se nadam 
da ću ja biti onaj koji će imati najviše sljedbenika 
na Sudnjem danu!’” 3 
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Ovdje se radi o Džibri I ovu dolasku Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, u liku poznatog as haba Dihje 
b. Halifc Kclbija, u čijem se liku najčešće i pojavljivao. U mm-Sci cm a, radijallahu anha, Poslanikova, 
sallallahu alejhi ve sellem, supruga, smatrala jc da se doista radilo o ovom ashabu sve dok nije čula hutbu 
u kojoj je Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, spomenuo ono šio mu je Đžibril saopćio. Kadi Tjad kaže da 
jc to najbolji dokaz da je moguće da se mclck utjelovi, s Allahovom dozvolom, u lik i oblik čovjeka. Inače, 
Džibri I se, prema autentičnim predan] ima u oba Sakihct, ukazao Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, 
u svom stvarnom liku samo dva puta. 

Što se tiče riječi ili kakojc već rekao, koju jedan od prenosilaca ovog hadisa upotrebljava, ona jasno upućuje 
na njegovu preciznost i oprez, tj. pa ukoliko postoji i mali djelić sumnje da se hadis ne navodi toliko precizno 
od slova do slova, onda prenosilac upotrebljava ove riječi kako bi se ogradio od moguće greške.. 

Svaki jc poslanik imao određeno nadnaravno djelo koje ljudi nisu mogli dostići svojim ljudskim 
sposobnostima, loje bio razlog da su se mnogi sljedbenici ranijih poslanika uvjerili u istinitost i iskrenost 
poslanika baš lim putem i počeli slijedili učenje koje im se nudilo. Tako je Musa, alejhi s-sdam, uz AI fahova 
pomoć, pretvarao štap u zmiju; Sulejman, alcjhis-sclarn, razgovarao jc sa životinjama, a lsa, alejhis-selam, 
s Allahovom dozvolom, liječio jc gubavcc i oživljavao mrtve. Dakle, radilo se 0 nečem stoje u to vrijeme 
narodu bilo poznato: poslanik bi to uradio, dok drugi to nisu mogli učiniti. 

Budući da su Arapi bili poznati rctorieari i pjesnici i da im u tom periodu ljudske historije li govomištvu 
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4982. PRIČAO NAM JE Ainr b. Muhammed, 
njemu Ja L kub b. Ibrahim, ovom njegov olac, 
prenoseći od Saliha b. Kejsana, a on od Ibn-Šihaba 
daje rekao: 

“Obavijestio me je Enesb. Malik, radijallahu anhu, 
da je Uzvišeni Allah redovno slao Objavu Svome 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, tokom 
njegovog života, a objavljivanje pred smrt bilo 
je češće nego u prethodnom periodu. Nakon toga 
Allahov je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
preselio na ahiret.” 3 

4983. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
Suljan, prenoseći od Esvcda b. Kaj sa, a on od 
Džunduba da je rekao: 

“Vjerovjesnik se, sallallahu alejhi ve sellem, 
razbolio, te noć ili dvije nije ustajao na noćni 
namaz. Tada mu je došla jedna žena i rekla: 
‘Muhammcdc, tvoj te je šejtan napustio!" 4 Nakon 
toga Uzvišeni je Allah objavio: 'Tako mi jutra, 
i noći kada se utiša - Gospodar tvoj nije te ni 
napustio ni omrznut*!’’ 5 
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niko nije bio ravan, Uzvišeni im Allah šalje Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, jednog od njih, s knjigom 
punom mudrosti i retorike, koju niko nije mogao dostići niti imitirati. Vidjevši nedostižnost takvih riječi, 
tadašnji Arapi prihvatili su Kirr’an i počeli ga slijedili. Kuran se, zbog svoje svevremenosti, savršenstva 

i iiedostižnosti, smatra najvećom mudžizom Muhamincđovom, sallallahu alejhi vc sellem. 

Naime, pred Poslani kovu, sallallahu alejhi vc sellem, smrt objavljivanje je učestalo. Dijelovi Kur'ana bili su 
sve duži i duži, jer su govorili o islamskim propisima. U početku objave bivalo je i prekida u dostavljanju, 
a i poglavlja su bila kraća. Nakon Hidžrc poglavlja su počela bivati sve obimnija zbog objavl jivanja propisa, 
da bi pred samu Poslan i kovu, sallallahu alejhi ve sellem, smrt objavljivanje postalo češće i intenzivnije. 
Islamski učenjaci smatraju daje razlog postupnosti u objavljivanju bolje pamćenje ajeta, mogućnost njihove 
primjene, kao i stavljanje van snage ajeta koji su, nakon nekog vremena, izgubili moć obligatnosti, premda 

su i dalje ostajali u tekstu. 


Radi se o Umm-Džetnil, koja se, uz ostale idolopoklonike, rugala Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
smatrajući da ga je Uzvišeni Allah omrznuo i napustio. 

Ed-Duha, 1 - 3 . 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTJ KUR'AN'A 


KUR’AN JE OBJAVLJEN ARAPSKIM *»!» JLJ* ,$•)! JA 0> 

JEZIKOM NA NARJEČJU KUREJŠA 


Uzvišeni Ali ah kaže: “Objavljujemo ga kao Kur’an 
na arapskom jeziku V a također i: “Kur'an je na 
jasnom arapskom jeziku/ 12 
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4984. PRIČAO NAM JE Ebu-Jemara, njemu 
Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, a on od Encsa 
b. Malika daje kazivao: 

“Osinan je naredio Zejdu b. Sabitu, Seidu b. Asu, 
Abdullahu b. Zubejru i Abdur-Rahmanu b. Harisu 
b. Hišamu da prepišu Kur’an u mushaf, rekavši 
im: ‘Ako se raziđcle sa Zejdom b, Sabitom u 
nečem arapskom u Kuranu, onda to pišite jezikom 
Kurcjša. jer je Kuran objavljen na njihovom 
narječju! Tako su i učinili. J 
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Jusuf, 2. Vidi još: Ta-Ha, 113; Ez-Zumcr, 28; Fussilct, 3; Es-Šura, 7; Ez~Zuhnif, 3 i El-Ahkaf, 12. 
En-Nahl, 103 i Eš-Šuara, 195, 


Poznato ju da ju Osman, radijallahu anhu, naredio prepisivanju kubanskog teksta u mushafe. Razlog 
za ovakvu naredbu bila je činjenica stoje u pojedinim novoosvojenim dalekim područjima, kao što su 
Jcrmcnija, Azerbejdzan i đr,, sve više dolazilo do različitog učenja Kuhana, Osman jc zatražio od Hafsc, 
radija Mahu a uha, supruge Vjcravjcsnikove, sallallahu alcjhi vc sci lem, da mu pošalje onaj primjerak Kurana 
koji jc prepisan za vrijeme Ebu Bakra, radi jal lahu anhu, Nakon toga grupa koja jc navedena u ovom hadisu 
vrlo je savjesno obavila svoj zadatak uz lični nadzor Osman a, radi jal lahu anhu. 

Nakon završenog posla Osman, radija] lahu anhu, stari primjerak mushafa vratio je Hafst, radijallahu anha, 
a od umnoženih primjeraka jedan je ostavio u Medini, nazvavši ga izvornikom, a po jedan je primjerak 
poslao u Meku, Basru h Kutu, Šatri, Jemen i Bahrcjn, Nakon toga prepisivanje mushafa uzelo jc maha, tako 
daje u Hici na Siffiniu kada je MiPavijina, radijallahu anhu, vojska podigla mushafe na koplja, uzvikujući: 
“Neka nam A Mahova Knjiga sudi I”, bilo oko 500 mushafa. Vremenski razmak između prepisivanja mushafa 
za vrijeme halife Os ma na i Bitke na Si finu bio je samo sedam godina. 

Osmanove, radijallahu anhu, upute prupišivačima da se u slučaju različitog mišljenja o pisanju pojedinih 
riječi one napisu onako kako ih izgovara Kurcjš date su zbog toga što jc Zcjd b. Sabit bio cnsarija, 
a osta I a troj i ca K urej šev i ći, te jc do I az i I o do određen i ti razl i ka u n ačin u pi sa nj a poj edi n i h riječi. 
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4985. PRIČAO NAM JE Ebu-Nibajm, njemu 
Henimam, ovom Ata, a Museđdcd kaže da im je 
pričao Jahja b. Scid, prenoseći od Ibn-Džurejdža, 
kojeg je obavijestio Ata’ od Safvana b. JaMa b + 
Umejja da je Jala govorio: 

'"Kamo sreće da vidim Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, u trenutku kada mu se 
spusta Objava!” Kada je Vjero vjesnik, sallallahu 
alejhi ve se I lem, bio na ĐžPrani, na sebi je imao 
odjeću koja mu je pravila hlad. S njim su bili još 
neki njegovi ashahi, te mu je prišao jedan namirisani 

V 

čovjek i upitao: “Sta kažeš, Allahov Poslanice, 
o čovjeku koji jc ušao u ihramu, pod ogrtačem 
koji je namirisan?"’ Vjerovjesnik, sallallahu alejhi 
ve sellem, je izvjesno vrijeme šutio, a onda mu 
je došla objava, pa je Omer dao znak Ja‘lau da 
priđe. Došao jc, prinio svoju glavu i primijetio 
da mu sc (Poslaniku) zacrvenilo lice, čuo se glas 
(poput Čovjeka kada hrče) neko vrijeme, zatim mu 
je završeno objavljivanje i on upita: “Gdje je onaj 
koji me je ranije pitao o umri?’ Potražili su tog 
čovjeka, i kada je doveden pred Vjcrovjcsnika, 

\jr 

sallallahu alejhi ve sef lem, on mu reče: ''Sto se tiče 
mirisa koji je na tebi, speri ga tri puta, a što se tiče 
ogrtača, skini ga, a onda izvrši umru onako kako 
obavljaš hadž!” 4 
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U ovom sc hadi su jasnu govori o naporu koji jc Poslanik, sallallahu alejhi vc seliem^ osjećao prilikom spuštanja 
Objave. Ako se uzme u obzir da objava znaci uspostavljanje kontakta između meleka i čovjeka, višeg 1 nižeg, 
onda su opterećenje i napor koje je Poslanik, sallallahu alejhi vc seliem, osjećao sasvim razumljivi. 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi vc seliem, ovdje jasno upozorava vjernike koji obavljaju hadždž i umru da 
se, dok su u ihramima, ne smiju se mirisali. 
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4986. PRIČAO NAM JE Musa b. Ismail, 
prenoseći od Ibrafiima b. Sa'da, on od Ibn-Šihaba, 
a ovaj od Ubejda b. Sebaka da je Zejd b. Sahit, 
radijallahu anfiu, kazivao: 

“Poslao mi je Ebu-Bekr Siđdik nakon pogibije 
učesnika Bitke na Jemami - a Omer b* Hattab 
već je bio kod njega i reče Ebu-Bekr: ‘Došao mi 
je Omer i rekao: "U Bici na Jemami povećao se 
broj poginulih učaea Kurana. Ja se, doista, bojim 
da se u sljedećim bitkama broj ubijenih hafiza ne 
poveća, pa da se ne zagubi dosta toga iz Kurbana« 
Stoga smatram da bi trebalo narediti sakupljanje 
Kurana!" Na moje riječi: ‘Kako da učiniš nešto što 
Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc sci lem, nije 
učinio?! 1 - odgovorio je: ‘Ovo je, tako mi AIlaha, 
dobro! ? 

Omer ini', kaže dalje Ebu-Bekr, ‘nije prestajao ovo 
napominjati sve dok Allah moje grudi nije za to 
proširio, pa sam na to počeo gledati onako kako i 
Omer gleda. 

Kaže Zejd: Rekao je Ebu-Bekr: Ti si (Zcjde) mlad 
i pametan, i mi u tvoju sposobnost ne sumnjamo, 
a zapisivao si Kuran Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alcjhi vc se I l em, pa se pobrini i sabori 
Kurban u jednu zbirku! 1 

'Tako mi AIlaha da su me zadužili da prenesem 
jedno od ovih brda, ne bi mi bilo teže od obaveze 
sabiranja Kur’ana! Ja rekoh kako da učinite nešto 
što nije činio Allahov Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem?!’ Odgovorio mi je: Moje, tako mi AIlaha, 
dobro! ? Ebu-Bekr mi je nastavio ponavljati ovu 
ideju’ ’, kaže Zejd. “sve dok mi Allah nije proširio 
grudi kao sto je proširio prsa Ebu-Bckru i Omom, 
radijallahu anhuma, te sam počeo sakupljaj ti 
Kuran, nalazeći ga zapisanog na palminim suhim 
granama, tankim kamenim pločama i u pamćenju 
ljudi. Dok nisam našao kraj sure Et-Tevba kod 
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Ebu-Huzejme Ensarija. Tu je stajalo: ‘Došao vam 
je Poslanik, jedan od vas; teško mu je što ćete na 
muke udariti...” do kraja sure Et-Tevba. Te su 
stranice potom bile pohranjene kod Ebu-Bekra 
dok nije preselio, zatim kod Ornera dok je bio živ, 
a nakon toga kod Omerove, radijallahu anhu, kćerke 
Hafse, radijallahu anha.” 2 

4987, PRIČAO NAM JE Musa, prenoseći od 
Ibrahima, a on od Ibn-Sihaba da mu je Enes b. 
Ma lik kazivao: 

“Nakon što je Hnzejfa b. Jcman učestvovao, 
zajedno s muslimanima Šaru a i Iraka, u osvajanju 
Armenije i Azerbejdžana, bio je zaprepašten 
njihovim razilaženjem u učenju Kur’ana, te je došao 
Osmanu, radijallahu anhu, i rekao: 'Zapovjednice 
pravovjernih, preduhitri ovaj ummci prije nego što 
se razide u vezi s Knjigom, kao što su se razišli 
Židovi i kršćani!" Osinan je, nakon toga, zatražio 
od Hafse: “Pošalji nam stranice mushafa da ih 
prepišemo u mushaf, potom ćemo ti ih vratiti. 
Hafsa ih jc poslala Osmanu, a on jc naredio Zejdu 
b* Sabiru, Abduiahu b, Zubejm, Seidu b. Asu 
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Et-Tevba, 128429 . 

Ovaj hadis govori o piša nj« i sabiranju Kurana u mushaf. Kurvanje, inače, već u vrijeme Poslanika, sa U allahu 
alejhi vc scllcm, bio zapisivan. Kako u to vrijeme nije bilo papira, Kur'an je zapisivan na kori od palme, 
tankim kamenim pločicama, na kostima i sličnim stvarima na kojima se moglo pisati. Zasigurno sc zna da 
je cijeli Kurac bio za pisac za vrijeme života Allahovog Poslanika, sali allahu alejhi vc seli cm, ali nije bio 
sabran u jednu zbirku. Poslanik jc davao prednost pamćenju Kurbana, tako da jc za njegovog života bilo 
mnogo onih koji su pamtili dijelove Kur’ana, Nakon njegove smrti pamćenje Kur’ana izuzetno se razvilo. 
Međutim, u vrijeme hi lafeta Ebu-Bckrova, radijallahu anhu, neka su plemena odbila davanje zekata, a veliki 
broj odmetnika okupio se oko lažnog poslanika VI uscj I ime Kezzaba, Protiv njih ha I i ta je poslao vojsku pod 
vodstvom Halida b. Vclida, radijallahu anhu. Medu borcima jc bilo, kako sc navodi, oko tri hiljade ljudi koji 
su znali napamet čitav Kur’an ili veći dio Kur ana. U ovoj žestokoj borbi poginulo jc preko sedarn stotina 
as haba, a od tog broja, kako sc bilježi u nekim kazivanjima, bilo jc pet stotina haftza Kur’ana. Nakon ove 
bitke, Omcr, radijallahu anhu, zahtijevao je od halife Ebu-Bekra, radijallahu anhu, da sc nešto poduzme u 
cilju sabiranja Kur’ana u jednu zbirku, budući da se očekivalo sve više takvih žestokih bitaka u kojima bi 
mogli i drugi mnogi ha lizi i tičači izginuli. Na taj bi sc način štogod iz Kur’ana moglo zagubiti. 

Ovaj potez ubraja se među najveće zasluge prvog halife Ebu-Bekra, radijallahu anhu, koji nc samo da jc od 
raspadanja sačuvao islamsku državu, pokorivši odmetnuti plemena i uzdrmavši dvije velesile Bizant i Perziju, nego 
jc na mudar i pronicljiv način, uz Allahovu, džcllc šanuhu, pomoć, sačuvao i glavne vrelo islama Kuram-kerim, 
kako sc s njim nc bi dogodilo ono što sc dogodilo s drugim objavljenim knjigama prije Kur’ana, 

Nad ovim poduhvatom bdjeti su, na neki način, svi ashabi Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc scllcm. tako 
da to otklanja svaku sumnju da sc iz Kur’ana nešto moglo zagubili ili nešto što nije njegov dio u njega unijeti. 
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i Abdur-Rahmanu b. Harisu b. Hisamu da ih 
prepiSu i sačine nove primjerke mushafa. 

Trojici Kurejšcvića Osman jc kazao: "Ako se 
u nečemu iz Kur’ana raziđete sa Zejdom b* 
Sabitom, onda to napišite na narječju Koreji 
jer je Kur’an na njihovom, narječju objavljen!’ 
Om su tako i učinili. Kada su prepisali taj i sačinili 
nove primjerke mushafa, Osman jc stranice prvog 
mushafa vratio Hafsi, a u svakoje područje poslao 
po jedan novoprepisani primjerak. Naredio je ? 
nakon toga, da se, izuzev tih napisanih, sve druge 
stranice i primjerci spale/ * 1 
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Muslimani Sama i Iraka zajedno su učestvovali u bitkama za osvajanje Jermcnije i Azcrbcjdžana. Na čelu 
muslimanske vojske iz Sama bio jc Habib b. Mcslcm Fehri, a zapovjednik iračkih muslimana bio jc Sclman 
b. Rebia Bahiii, Kada su se ove dvije vojske sastale, primijetilo se da različito uče Kuran, Stanovnici Iraka 
učili su po kiractu Abdullaha b. McsTida, radijallahu anhu, a stanovnici Sama po kiractu Ubcjja b, Ka L ba, 
radijallahu anhu, tako da je dolazilo do nesuglasica u kojima su po nekada jedni drnge nazivali nevjernicima 
i malo jc nedostajalo da dođe do velike smutnje. Huzcjfa b. Jcman također jc učestvovao u osvajanju 
ovih područja, i čim jc to primijetio, uputio se ha I i ft Osman u, radijallahu anhu. Upozorio gaje na to da sc 
nešto mora učiniti na objedinjavanju učenja muslimana Iraka i Sama, te da bi bilo dobro da sc, na temelju 
zapisanih stranica Kurbana koje su bile pohranjene kod Hafse, radijallahu anha, pristupi prepisivanju 
i umnožavanju mushafa, 

Osman jc vrlo brzo tu ideju prihvatio, a u praksu su jc sprovela spomenuta čctvcrica ashaba pisara. Nakon 
preciznog usuglašavanja, pri čemu su konsultiram gotovo svi živi ashabi, sačinjeni su ti novi primjerci 
mushafa, dok su druge stranice spaljene, kako ne bi došlo do zabune i različitog čitanja kur’anskog teksta, 
[bn-Hadžer navodi da sc ovo desilo 25. god. po Hidžri, tj. u drugoj, odnosno trećoj godini Osmanovog, 
radijallahu anhu, hi lafeta. Kur’iinje, u osnovi, objavljivan na kurejšijskom narječju, ali je Allahov Poslanik 
sallallahu alcjhi ve sci lem, molio Uzvišenog Ali aha da sc proširi objava na druga narječja kao olakšica 
ljudima, stoje Uzvišeni Allah i dao, te jc objavljivao Kur’an na sedam harfova koji su obuhvatali najpoznatija 
arapska narječja. Prestankom objave 1 učvršćivanjem Arapa u vjeri i učenju Kurana, prestala je potreba 
za tim, posebno kada znamo da su mnogi ncarapski narodi primili islam, tako da je raznovrsno učenje 
predstavljalo uzrok razilaženja i poteškoću, te je pravedni balila Osman, radijallahu anhu, na pristanak 
ashaba i njihov konsenzus prepisao primjerak mushafa sakupljen u vrijeme !2bu-Bekra n radijallahu anhu, 

i dao ga umnožiti u više primjeraka i to po jednom harfu narječja Kurcjša kako je u osnovi i objavljeno, 
Time nije ništa iz Kur'ana izostavljeno i on je sačuvan kao stoje to garantovao Uzvišeni Allah. 

Do razilaženja među pisarima dolazilo je samo u pogledu pisanja pojedinih riječi. Tako su sc, npr, pisari 
razišli u vezi s pisanjem riječi et-tahut. Zejd b. Sabil tražio je da se ova riječ napiše s okruglim t, i tada bi 
se prilikom stajanja na toj riječi to t izgovaralo kao h, dok su ostala trojica zahtijevala da sc ta riječ napiše 
s dugim t, U tom slučaju dugo t izgovara sc i kada sc na njemu stane, te tako riječ ne gubi od svoga sadržaja. 
Stoga su jc i napisali s dugim t Iz ovog sc vidi da jc do razilaženja dolazilo samo u načinu pisanja pojedinih 
riječi, a ne u nečem drugom* 
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4988. PRIČAO NAM JE Ibn-Šihab, prenoseći od 
Handžc b. Zejda b. Sabita, a on od Zejda b, Sabita 
daje rekao: 

'"Kada smo prepisivali mushaf, bio sam izgubio 
jedan ajet iz sure El-Ahzab, a slušao sam da ga je 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seli em, učio. 
Tražili smo ga i pronašli kod Huzejme b. Sabita 
Ensarija. On glasi: ‘Ima vjernika koji ispunjavaju 
zavjet dat AIlahu,./ 2 Pridodali smo ga njegovoj 
suri u mushafnT 3 
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V J ERO VJESNI KOV, 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, PISAR 



4989. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bnkejr, njemu 
Lejs, prenoseći od Junusa, on od Ibn-Šihaba, 
a ovaj od Ibn-Sebbaka da je kazivao: 

“Čuo sam Zejda b, Sabita kako govori: ‘Poslao 
je po mene Ebu-Bekr, radijallahu anhu, rekavši: 
'Ti si zapisivao Objavu Allahovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa sakupi Kuran! 5 
Ja sam potom istraživao sve dok kod Ebu-Huzejme 
Ensarija nisam pronašao dva posljednja ajeta iz 
sure Et-Tevba, (koja počinju riječima): 'Došao 
vam je Poslanik, jedan od vas; teško mu je što ćete 
oa muke udariti,./ 4 do kraja sure. Jedino sam ih 
kod njega našao/'" 5 
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El-Ahzab, 23. 

Zcjd b. Sabitznao jc napamet ovaj ajet. Međutim, on nije htio napisati nijedan ajet bez konsultacija s drugim 
asKabima, Osim toga, ni on, a ni drugi pisari ovih ajeta u zasebne primjerke mushafa, nisu pisali ajetc na 
temelju pamćenja, nego su ih, koristeći se i hifzom, obavezno prepisivali sstranica koje su posjedovali 
pojedini ashabi. Tako je Zcjd b, Sabit ovaj, 23, ajet iz poglavlja El-Ahzab preuzeo u pisanom obliku od 
Huzejme b. Sabita Ensarija. 

Et-Tevba, 128 - 129 . 

Naime, našao je to kod Ebu-Huzejme u pisanom obliku. 
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4990. FRIGAO NAM JE Ubejdullah b. Musa, 
prenoseći od Israila, on od Ebu-Ishaka, a ovaj od 
Bcraa daje rekao: 

“Kada je objavljeno: “Nisu jednaki oni koji se 
ne bore medu vjernicima i oni koji se bore na 
Allahovom putu../, 1 * Vjerovjesmk je, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 'Pozovi mi Zejda: neka 
donese ploču i tintamicu i plećku ili plećku 
i tintaricuE, a zatim mu naredio: "Piši: "Vjernici 
koji se ne bore nisu jednakia iza leđa 
Vjerovj esnikovih, sallallahu alejhi ve sellem, je 
bio slijepi Amr b. Umm-Mektum, koji je, upitao: 
"Aliahov Poslanice, pa šta naređuješ, jer sam 
ja slijep čovjek?!" Odmah tada je objavljeno: 
"Vjernici koji se ne bore - osim onih koji su za 
borbu nesposobni — nisu jednaki onima koji se na 
Allahovu putu bore../ 
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KUR’AN JE OBJAVLJEN dtjd aiL- jl* ^1 jd s* 

NA “SEDAM HARFOVA” 


4991. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu Lejs, 

v* - 

a ovom IJkajl, prenoseći od Ibn-Sihaba, on od 
Ubjedullaha b. Abdullaha, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, koji kaže da je Allahov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Podučavao me je Džibril učenju Kurana na 
jedan harf, pa sam mu se obraćao te sam tražio 
povećanje, pa je on to povećavao sve dok nije 
skončao sa sedam harfo va/’ 3 
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i En-Nisa, 95, 

i Ovaj hadi s i zravn o upućuj c n a povod o bj a v Ij i va nj a ovog di j c I a aj cta i ?. pog 1 a v lj a E rt - \ i sa, O vdj c j c moć tj i vo 
da jc Poslanik, sallallahu alejhi vc scifcm, uzeo Zejda b. Sabita kao pisara Objave i da ga je pozivao 
da zapiše one ajete koji su mu bili objavljeni, 

3 Riječ harf u arapskom jeziku ima više značenja. Između ostalog, ovaj termin znači: slovo, riječ, način, 
strana, kraj, obala i dr. Upravo su se zbog toga islamski učenjaci razišli i ponudili više tumačenja, od kojih 
ističemo najpoznatija i najraširenija. 

Pod sedam harfova podrazumijeva se sedam najpoznatijih arapskih narječja, kojima su govorila najpoznatija 
arapska plemena. Ovo jc naj zastupljen ijc mišljenje islamskih učenjaka, posebice filologa. Većina učenjaka 
smatra da sc radi o sedam arapskih plemena unutar Arabijskog poluotoka (u Hidžazu, Ncdždu i Tihami), 
Oni se nisu mnogo miješali s drugim, nearapskim plemenima, pa im je jezik ostao čist i neiskvaren. 
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4992. PRIČAO NAM JE Seid k Ufejr, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Sihaba da 
mu je kazivao Urva li, Zubcjr, njemu Misver b, 
Mahrema i Abdur-Rahman b* Abd Kari da su čuli 
Omera b, Hattaba kako kazuje; 

"Čuo sam Kišama b. Hakima kako još za života 
Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
uči suru EEFurkan. Slušao sam njegovo učenje 
i ustanovio da on uči na više harfova (načina), onako 
kako me nije poučio Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem Bio sam gotovo skočio na njega u 
namazu, ali sam se strpio dok nije selam predao. 
Tada sam ga uhvatio za ogrtač i upitao: "Ko te je 
naučio da ovu suru učiš ovako kako sam čuo? ? 
"Naučio me je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellern!’, odgovorio je. 

"Lažeš! Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, doista me je poučio drugačije nego što si 
je ti proučio! \ rekoh mu. Potom sam krenuo za 
njim vodeći ga Allahovom Poslaniku, sallallahu 

V 

alejhi ve sellern, i rekao mu: *Cuo sam ovoga kako 
uči suru El-Furkan na različite harfovc (načine), 
onako kako me ti nisi učio! 1 
"Pusti ga !\ reče Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellern, dodavši: L Ući, Hišame!’ On je učio 
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Pod sintagmom sedam harfova podrazumijeva sc upotreba sinonima neke riječi, ali i to opet jedino prema 
objavi. To je bila olakšica za narod, jer bi mogao učiti onako kako je to čuo od Poslanika. Međutim, 
kada je prestao uzrok zbog kojeg je to bilo dozvoljeno, i kada se pismenost raširila, a svijet navikao na 
pamćenje Kur ana, prestala je potreba za tim. Ovo mišljenje zagovara glasoviti komentator Kurana Ibn- 
Džcrir Tabcri r 

Poznati učenjak u kiractu Ibn-Džczeri, govoreći o sedam harfova, kaže: “Ja sam, ima već trideset godina, 
smatrao ovaj hadis teškim i razmišljao o njegovom sadržaju, dok nisam došao do ovog mišljenja, koje bi, uz 
Allabovu pomoć, moglo biti ispravno. Analizirao sam sve kiracte, bili oni mute vat ir ili ne, pa sam zaključio 
da se svi ti kiraeti mogu svesti 11 a sedam tipova promjena, i nema nijednog kiraela koji ne bi spadao u jedan 
od lih sedam tipova... ’ 

[ma učenjaka koji zastupaju mišljenje daje ovaj termin u b adi su muški! i mutesabih, tj. vrlo teško razumljiv,, 
te sc ne može precizno odrediti šta se time mislilo, Sujut i u komentaru Ncsaijcva Sunemi, govoreći o hadis u 
u kome se spominje sedam harfova, kaže; “Ja smatram da ovaj hadis spada u skupinu mutešabih hadisa, čije 
se pravo značenje teško može spoznati.” 

Osim navedenih, veliki je broj i drugih mišljenja, između kojih se može izdvojili mišljenje da se brojem 
sedam, koji je spomenut u ovom hadisu, misli na mnoštvo i veću količinu. U tom smislu Arapi upotrebljavaju 
brojeve sedam, sedamdeset i sedam stotina. 

Treba kazati da islamski učenjaci ipak daju prednost prvom navedenom mišljenju, tj. da sc pod ovom 
sintagmom podrazumijeva sedam glavnih arapskih narječja. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


onim kiractom kojim sam ga čuo da uči, a onda 
je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
rekao: ‘Tako je objavljen!’ Potom je dodao: 
"Uči, Omere! 1 Učio sam irm onako kako me je 
on naučio, te Allahov Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seliem, reče: 'Tako je objavljen! Doista je ovaj 
Kuran objavljen na sedam harfova, pa ga učite 
kako vam je lakše! 
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ZAPISIVANJE KUR’ANA 
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4993. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Mu sa, njemu 
Hišam b. Jusuf, ovom Ihn-Džurcjđž, a njemu Jusuf 
b* Mahek, koji kaže: 

"'Bio sam kod Aiše, radijallahu anha, majke 
pravovjernih, kada joj je došao jedan Iračanin 
i upitao je: "Koji su ćcfini najbolji? 5 
"Teško tebi! Neće ti naškoditi!', 2 odgovorila mu je, 
'Majko pravovjernih, pokaži mi mushafP, reče on, 
‘Zašto? 1 , upitala je. 


"Možda ću zapisivati Kuran na temelju toga, jer se 
on uči, a nije zapisan! \ odgovorio jc. 

"Neće ti štetiti sta god učiš prije. 3 * Prvo što je ođ 
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Ovaj hadis o objavljivanju Kurana na sedam harfo va prenesen jc mutcvatir preda njem. Prenijela su £a 

dvadeset i četiri ashaba, pa, prema tome. u njegovu autentičnost nema nikakve sumn je. Iz n jega se jasno 
vidi da svi ashabi nisu uvijek sve čuli od Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem. Tako jc Omcr, radijallahu 
anhu, naknadno saznao i za ovaj način učenja Kur’ana. 

Pouka ovog hadisa sastoji se, između ostaloga, i u tome da borba za istinu i ljubomorno čuvanje izvornoga 
islama mora biti prepoznatljivo svojstvo muslimana. U ovom slučaju Otner, radijallahu anhu, provjerava 
ono što mu jc strano i čudno. 


Vjerovat no je ovaj Iračanin euo merfu preda nje od Semure, radijallahu anhu, koje kao autentično bilježi 
Tirmizi li svom Sunenu: “Oblačite bijelu odjeću i umotavajte u nju svoje umrle, jer je ona najčistija i najbolja. 
Ovo predanje prenosi i thn-Abbas, radijallahu anhuma. Postoji mogućnost, kako primjećuje Ibn-Hadzer, 
da se ovaj Iračanin htio uvjeriti u vjerodostojnost ovog predanja od Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem. 

S druge strane, Iračani su bili poznati po zapitkivanju, pa jc otuda Aiša, radijallahu anha, odgovorila: “Teško 
tebi! Neće ti naškoditi!", tj. kakav god eefin upotrijebiš bit će ti dovoljno. Što se tiče Iračana i njihovih 
pitanja, kao ilustrativan primjer poslužit će nam rijeci Abdullaha b. Grncra, radijallahu anhuma, koji je, upitan 
o krvi komaraca, rekao: “Pogledajte Iraeane: pitaju o krvi komaraca, a ubili su unuka Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi ve seliem! ' 


Ovdje se radi o tome da nije obavezno voditi računa o redoslijedu sura po kojem su one poredane u mushafu. Ibn- 
BcttaE kaže da ne zna nikoga ko je smatrao da jc redoslijed učenja Kur’ana u namazu ili van njega obaveza, tako 
da je, Tipr,, dozvoljeno učili suru El-Ketđ'prije sure El-Bekare i sL ali je zabranjeno učiti iz jedne sure zadnji dio. 
pa onda prednji; to jc po mišljenju časnih prethodnika haram. Dakle, obavezno je učiti ajete onim redoslijedom 
kojim su bili objavljivani A Makovom Poslaniku, sallallahu alejhi ve seliem, a on ih dostavio svome um metu. 
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njega objavljeno bila je sura iz gnipe mufessal sura 
(koje počinju od sure Kaf, pa do kraja Kur'ana) 
u kojoj se spominju Džennct i Džchennem. 
A kada su ljudi prišli islamu, objavljen je halat i 
haram, Da je prvo objavljeno: 'Ne pijte alkohol!' 
- ljudi bi rekli: ‘Nećemo nikada ostaviti alkohol!’ 
Da je objavljeno: ‘Nemojte blud činiti!’ - rekli 
bi: ‘nećemo ostaviti blud nikada! Još dok sam ja 
bila djevojčica i igrala se, u Meki je Muhammedu, 
sallallahu alejhi ve sellem, objavljeno: 'Ali, Smak 
im je svijeta rok. a Smak je svijeta užasniji i gorči! ' 
Sure EI-Bekara i En-Nisa objavljene su kada sam ja 
kod njega bila.’ Iznijela mu je mushafi diktirala mu 
ajete iz sura” 5 
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4994, PRIČAO NAM JE Adem, a njemu Šu fc ba, 
prenoseći od Ebu-Ishaka da je rekao: 

“Čuo sam od Abdur-Rahmana b, Jezida, a on 
od Ibn-Mes'uda kako kaže da su sure Benu- 
Israil, 6 El-Kehf, Merjem, Ta-Ha i El-Enbija među 
prvima objavljene. One su prve koje sam naučio 
(još u Mekkič” 
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4995. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, njemu Šu'ba, 
a ovom Ebu-lshak da je čuo Bcraa, radijallahu 
anhu, kako kaže: 

“Naučio sam suru Sebbihisme mbbikel-a ‘la prije 
nego što joj je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve 
sellem, došao (u Medinu hidžru čineći).” 7 
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Hl-Karncr, 46. 


Ovdje sc radi o medi tiskom periodu, u kojem je A i sa, radijallahu an ha, bila udata Poslanika, sallallahu 
alejhi vc sellem. Neki su ajeti, međutim, u poglavljima koja sc bave propisima (hala! i haram) objavljeni u 
Meki, ali se ta poglavlja, budući da sadrže veliki broj ajeta koji su objavljeni u Medini, nazivaju medinskim, 
Aisa, radijallahu anha, očito mu je ukazala na te ajete, s obzirom daje ona bila Poslanikova, sallallahu alejhi 
vc sellem, supruga nakon Hidžrc, naime u vrijeme objavljivanja medinskih ajeta. 


To je drugi naziv za suru El-lsra, 

Ovdje sc radi o tome da je ova sura objavljena na početku, a naučio ju je Bet\v b. Azib od Musab h L Umcjra 
i Ibn-Ummi-Mektuma koji su poučavali ljude Kur anu prije dolaska Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem u Medinu. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


4996. PRIČAO NAM JE Abdan, prenoseći od 
Ebu-Hatnze, on od A*mesa, a ovaj od Šckika da 
je kazivao; 

“Abdullahjerekao: 'Naučiosamslične(poznačenju 
i mudrostima) sure Nazair koje je Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellem, učio dvije po dvije na 
svakom rekatu/ Abdullah je nakon toga ustao; 
s njim jc ušao i Alkama, a onda izišao Alkama, 
te ga mi priupitasmo, pa nam odgovori: 'Dvadeset 
je sura o početka Mufessala (kraćih sura od Kaf 
do kraja Kurbana), prema pisanju Ibn-Mesuda, 
a posljednje su sure Ha-Mim i Ha-Mim, Ed-Duhan 
i Amme jetesaelun .'” * 1 

DŽIBRIL JE PRESLUŠAVAO 
V J EROVJ ESN I KO VO, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, UČENJE KUR’ANA 

Mesruk prenosi od Aiše, radijallahu anha, 
a ona od Fatime, radijallahu anha, da je rekla: 
“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, tajno mi 
jc rekao: 'Džibril me je preslušavao Kuran svake 
godine, a ove me je godine preslušavao dva puta. 
Po tome vidim da mi se približio kraju ’ 

4997. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kazeta, njemu 
Ibrahim b. Sa'd, prenoseći od Zuhrija, on od 
Ubejdullaha b, Abduliaha, a ovaj od Ibn-Abbasa, 
radijallahu anhuma, da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
je najdarežljiviji čovjek, a najdarezIjiviji bio je 
u mjesecu ramazanu. Džibril se susretao s njim 
svaku ramazansku noć sve do kraja mjeseca. Tada 
mu je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
učio Kuran. Kada bi ga Džibril pohodio, on bi bio 
darez Ij i vij i u dolini od vjetra poslanog/’ 2 
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Spominje Ebu Davud u svom rivajetu koje su to sure i to: Er-Rahman i Eti-Ncdžm, Ikterehe i El-Hakka, 
Ez-Zarijati i El-Tur, El-Vakia i Nun, Se e/e i En-Naziat, Vejlun Hl mutaffifin \ Abest:, EI-Muddcsir 

i El-Muzzcmmik Hel-eta i La uksirnu, Amme jetesa ’ehm i El-Mursclati, Izeš-Šemsu kuvviret i Ed-Duhan. 


Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, imao jc sva pozitivna svojstva koja mogu nekoga krasiti. 
Sva ta svojstva mogla su sc uočiti kod njega tokom čitave godine. Ipak, u posebnim prilikama, kao sto jc 
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4998. PRIČAO NAM JE Haliđ b. Jezid, njemu 
Ebu-Bekr, prenoseći od Ebu-Hasina, on od Ebu- 
Saliha, a ovaj od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu. 
da je rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je 
preslušavan Kuran jedanput svake godine, a dva 
puta one godine u kojoj će preselili. U itikaib je 
svake godine provodio deset dana, a u godini u 
kojoj će preseliti činio je to dvadeset dana.” 3 

UČAČI KUR'ANA IZMEĐU 
VJEROVJESNIKOVIH, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, DRUGOVA 

4999. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu 

tr 

Su‘ba, prenoseći od Amra, on od Ibrahima, 
a ovaj od Mesruka (daje kazivao): 

“Abdullah b. Amr spomenuo je Abdullaha b. 
Mes'uda rekavši: ‘Neprestano ga volim, jer sam 
čuo Vjero vjesnika, sallallahu alejhi ve sellem, kako 
kaže: ‘Uzimajte Kuran od četverice: Abdullaha b. 
Mes'uda, Salima, MiOaza b. Džcbcla i Ubejja b. 
Ka^ba.”" 4 
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ramazan, lijepa svojstva Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi vc sci lem, dolazila su do punog izražaja, 
a naročito darežljivost; Mjesec ramazan potiče na Činjenje dobrih djela, a svakodnevni Poslani kov susret 
s Džibrilom još ga jc više poticao na činjenje dobra. U ovom hadisu Ibn-Abbas, radijallahu anhiuna, 
uspoređuje Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, s vjetrom poslanim, tj r onom vrstom plemenitog vjetra 
koji svakom čovjeku i svim živim bićima svojim puhanjem i djelovanjem donosi svako dobro. 

Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, svake jc godine pred Džibrilom učio Kur'an kako se nc bi nešto dodalo 
ili oduzelo od izvorne A Mahove* džcllc sanuhu, riječi. Ranije jc to prakticirano jedanput, zbog toga stoje 
Kur'an sukcesivno objavljivan i šio jos nije bio cjelovit. One godine u kojoj je Poslanik preselio u vječni 
svijet dvadeset jc dana proveo u itikafu, a Džibril gaje dva puta preslušao Kur'an, kako bi se, sjedne strane, 
potpuno utvrdila njegova cjelovitost te kako bi se, na taj način, najavio odlazak Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sellem, s ovog svijeta, s druge strane. 

Radi se o čctvcrici ashaba poznatih po dobrom pamćenju Kur'ana, njegovom razumijevanju i poznavanju 
različitih načina njegova učenja. Dvojica su bili muhadziri, a dvojica en sa rije, 

Abdullah b. Mes 4 udi Ubejj b, Ka 4 b umrli su u vrijeme bila leta Osma na b. Affana, radijallahu anhu, Muaz b, 
Džcbei, radijallahu anhu, umro je u vrijeme hi lafeta Om era b. Hattaba, radijallahu anhu, a Šalim b. Ma* kal, 
štićenik E.bu-Huzejfin, poginuo je u Biei na Jemami. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


5000. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafe, njemu 
njegov otac, ovom A'mcš, a njemu Sckik b. 
Selema, koji je kazivao: 

“Održao nam je govor Abduilah b. Mes'ud, rekavši: 
4 Tako mi Allaha preuzeo sam (iz usta Allahovog 
Poslanika) sedamdeset i nekoliko sura, i, tako mi 
Allaha, drugovi Vjerov jesnikovi, sallallahu alejhi 
vc sellcm, znaju da sam ja ? iako nisam bolji od 
njih, najučenijj u pogledu Allahove knjige/ 

Šekik kaže: “Sjedio sam u kružocima i slušao šta 
dragi kažu, ali nisam čuo odgovor koji govori 
drugačije od ovoga/ 
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5001. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
njemu Sutjan, prenoseći od A‘mesa, on od 
Ibrahima, a ovaj od Alkame daje kazivao: 

“Bili smo u Himsu kad nam je Ibn-Mes‘ud učio 
suru Jusuf. 

‘Nije ovako objavljena!’, reče jedan čovjek, 
a lbn-Mes‘ud odgovori; ‘Učio sam je Allahovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellcm, pa mi je 
rekao: ‘Odlično!’ Osjetio je potom (Ibn-Mes‘ud) 
zadah alkohola iz usta tog čovjeka, te reče: 
‘Zar si sastavio to dvoje: da protusloviš Allahovoj 
Knjizi, i piješ alkohol?!’ Onda gaje dao kazniti. 
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Ovdje se radi ti njegovom izuzetnom pamćenju Kur'ana, kur'unskih pravila, poznavanju povoda objave 
pojedinih ajeta, pitanju stavljanja van snage pojedinih ajeta i sL 

U ovom hadisu se nc spominje ime čovjeka koji je smatrao Tbn-Mcs'udovo učenje neispravnim. Postoji 
mišljenje, kako navodi Ibn-Hadžer, da se radi o Nuhcjku b. Sinanu. U toku razgovora Ibn-Vlcs'ud osjetio 
je zadah alkohola iz njegovih usta i dao ga je zbog toga kazniti. Ovdje nije rečeno da li je Ibn-Mes'ud, 
radija! fahu anhu, bio namjesnik, te je imao pravo 11 a takav način sankcionirati ovaj njegov postupak, ili je, 
pak, to prijavio islamskim vlastima, koje su laj čin (konzumiranja alkohola) dosljedno kaznile. 
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5002. PRIČAO NAM JE Umer h. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A'meš, a njemu Muslim, 
prenoseći od Mcsruka daje kazivao: 

“Abdullah {b. Me'suđ) je, radi jallahu anhu, rekao: 
'Tako mi Onoga osim kojeg drugog Boga nema, 
nijedna sura nije objavljena, a da ja ne znam 
gdje je objavljena, niti je ijedan ajet iz Allahove 
knjige objavljen, a da ja ne znam povodom čega je 
objavljen. Kad bih znao nekoga ko bolje poznaje 
Allahovu Knjigu od mene, do kojeg mogu doći 
devom, i od jahao bih do njega!’” 3 

5003. PRIČAO NAM JE Hafs b. Umer, njemu 
Hcmmam, a ovom Katada, koji kaže: 

“Upitao sam (o tome) Enesa b. Malika, radija!lahu 
anhu: 'Ko je napamet naučio cijeli Kur'an za 
vrijeme života Vjerovjesnikova, sallallahu alejhi 
ve sellcm?’ 

'Čctvcrica, i svi su bili ensarije: Ubejj b. Ka'b, 
Mu'az b. Džebel, Zejd b. Sabit u Ebu-Zejd’, 
odgovorio mi je.” 

S ovim se predanjem slaže (i potvrđuje ga) 
Fadl, prenoseći od Husejna b. Vakida, on od 
Sumarne a ovaj od Enesa, 

5004. PRIČAO NAM JE Mu'alla b. Esed, njemu 
Abdullah b. Musenna, a ovom Sabit Bunani 
i Sumama, prenoseći od Enesa b. Malika, 
radijallahu anhu, daje rekao: 

“Do Vjerovjesnikove, sallallahu alejhi ve sellem, 
smrti samo su četverica naučili napamet cijeli 
Kur’an: Ebu-Derda, Mu'az b. Džebel, Zejd b. 
Sabit i Ebu-Zejd. Mi smo ga naslijedili.” 4 
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Radi sc. doista, o velikom poznavaocu Kur’ana, koji je, međutim, iz svoje skromnosti, bio spreman slušati 

i druge ukoliko bi saznao da oni znaju vise od njega. 


Tabori bilježi, prenoseći od Kalade, da su se članovi plemena Evs i Hazredž hvalili svojim ljudima, pa su 
ljudi iz plemena Evs spomenuli četvoricu svojih uglednika: Sa"da b. Mu'aza, radijallahu anhu, zbog čije se 

smrti Allahov Prijesto zatresao; Huzejmu b, Sabita, čije jc svjedočenje važilo kao svjedočenje dvojice ljudi; 
Hanzalu b, Ebu-Amira, kojeg su mdeci ogasulili, i As ima b. Sabita, kojeg su čuvali bumbari. Na lo su im 

odgovorili pripadnici Hazrcđža rekavši da su sakupili Allahovu Objavu za života Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, četverica pripadnika ovog plemena, spominjući im imena koja su spomenuta u ovom hadisu. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTI KUR'ANA 


5005. PRIČAO NAM JE Sađeka b. Fadl, njemu 
Jahja, prenoseći od Sufjana, on od Habiba b. 
Ebu-Sabita, ovaj od Scida b. Džubejra, on od Ibn- 
Abbasa, a ovaj od Gmera daje kazivao: 

“Ubejj je najbolji među nama u Kur’anu, ali mi 
ostavljamo nešto od njegovog kiraeta. On bi nam 
govorio: ‘Preuzeo sam ga od Allahovog Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sci lem, i ništa od njega ne 
ostavljam!’” 1 

Uzvišeni je AUah rekao: “Mi nijedan propis ne 
promijenimo, niti ga u zaborav potisnemo, a da 
bolji od njega ili sličan njemu ne donesemo. " 2 
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VRIJEDNOSTI SURE EL-FATIHA 
(OTVARANJE KNJIGE) 


oIaST 4>jb J-čsš _plb 


5006. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Jahja b. Scid, ovom Šu'ba, a njemu Hubcjb b. 
Abdur-Rahman, prenoseći od Hafsa b + Asima, 
a on od Ebu-Seida b. MiTalle da je rekao: 

"Bio sam na namazu kada me je pozvao Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sci lem, ali mu sc nisam odazvao, 
(Nakon što sam završio namaz) rekoh mu: "Allahov 
Poslanice, bio sam na namazu!' Tada mi on reče: 
"Zar Allah, džellc šanuhu, nije kazao: "Odazovite 
se Allahu i Njegovu Poslaniku kada vas pozovu! L ? 
Hoćeš li da te, prije nego Što iziđeš iz džamije", 
reče on, 'poučim najvrednijoj suri u Rur*anu? fc 
Uzeo me je zatim za ruku. Kada smo htjeli 
izići iz džamije, rekoh mu: 'Allahov Poslanice, 
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To ne znači da medu muhadžirima nije bilo onih koji su pamti I i cijeli Kuran, jur jc ovdje bilo nadmetanje 
između cnsarija, Cvsa i Hazrcdža. Mnogi ashabi pamtili su sure iz Kurbana* ali je ovdje riječ o onima koji su 
ga c ij c I og n a uč i 1 i n apatn ct prij c prese Ij enja A11 ah ovog Pos larnka, sallall aima) ej hi vc scllc m n a ah i ret 
Sto sc tiče četvrtog ashaba spomenutog n ovom h adi su. postoje razilaženja u pogledu njegovog imena. 
Ibn-Ebu-Davud spominje daje to l-ibu-Zejd Kajs b. Ebu-Sa‘sa‘a Hazredž,jedan od pisara Objave, Ubu- 
Davud, međutim, smatra daje njegovo ime Kajsb. Seken. Enes, radijallahu anhu, kaže daje on bio učesnik 
u Bici na Bedru, da nije ostavio porodicu iza sebe te da su ga ashabi naslijedili. 

Ubejj b. Ka*b jedan je od najboljih poznavalaca Kur’ana. Pored toga što je dobro pamtio Kuran, vrlo gaje 
lijepo učio i druge njemu podučavao. Nije htio ništa od učenja ostavili iako bi bilo nešto derogtrano. Omer, 
radijallahu anhu. priznaje njegovu vrijednost, ali ajetom dokazuje da nije Ubejj, radijallahu anhu, u pravu 
u pogledu takvog svog postupka. 

El-Bckara, 106. 
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rekao si da ćeš me poučiti najvrednijoj suri 
u Kur'anu! 4 Tada on reče: ‘Elhamdu lillahi rabbil- 
alcmin jesu sedam ajeta koji se ponavljaju; oni 
predstavljaju cijeli Kur'an, koji mi je objavljen/” 

5007. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Vehb, a ovom Hišam, prenoseći od 
Mu ham meda, on od Ma'beda, a ovaj ođ Ebu-Seida 
Hudrija da je kazivao: 

“Bili smo na putovanju i odsjeli na jednom mjestu 
(da se odmorimo). Tada dođe jedna djevojčica 
i obavijesti nas da je vođu njihovog naselja ujeo 
(škorpion), a da su muškarci odsutni, te nas 
upita ima li iko među nama da liječi, S njom je 
otišao jedan čovjek za koga smo smatrali da ne 
zna liječiti, liječio ga je, i čovjek je ozdravio. 
Nakon toga naredio je da mu daju trideset ovaca 
i da nas napoje mlijekom. Kada se naš čovjek 
vratio, upitasmo ga: 4 Jesi li poznavao liječenje 
ili si liječio? 4 , a on nam odgovori: ‘Ne, ja sam 
samo liječio Fatihom (Ummul-Kitab)V Rekli 
smo da ništa ne poduzimamo dok ne dođemo do 
Poslanika, sallallahu alcjhi vc se 11 em, i njega ne 
upitamo. Kad smo došli u Medinu, spomenuli smo 
ovaj slučaj Poslaniku, sallallahu alcjhi ve sellein, 
a on reče: 4 Kako je on znao da je Fatiha lijek? 
Podijelite ovce i mene uvrstite u podjelu! 9 ” 
Ebu-Ma'mer kaže da mu je ispričao Abdul-Varis, 
njemu Hisam, ovom Muhammed b. Sirin, a njemu 
Ma'bed b. Sirio, prenoseći od Ebu-Scida Hudrija 
isti hadis. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTI KUR'ANA 


VRIJEDNOSTI SURE EL-BEKARA (KRAVA) 


,_jL 


5008, PRIČAO NAM JE Muhammed b, Kesirda 
gaje obavijestio ŠiPha, prenoseći od Sulejmana, 
on od Ibrahima, ovaj od Abdur-Rahmana, on od 
Ebu-Mes"uda, a ovaj od Poslanika, sailallahu alejhi 
ve scllem, daje rekao: “Ko prouči dva ajcta../* 
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5009. PRIČAO NAM JE Ebu-NiTajm, a njemu 
Suijan, prenoseći od Mensura, on od Ibrahima, 
ovaj od Abdur-Rahmana b. Jezida, a on od Ebu- 
Mes L uda, radijallahu anhu, da je rekao: 

“Poslanik je, sailallahu alejhi vc scllem, rekao: 
L Ko navečer prouči dva ajeta s kraja sure 
El-Bekara, ona će mu biti dovoljna/” 1 
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5010. Usman b. Hejsem kaže da MU JE PRIČAO 
Avf, prenoseći od Muhammeda b. Širina, a on od 
Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je rekao: 
“Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, povjerio mi 
je čuvanje (hrane sakupljene od) zekata za ramazan, 
ali mi je došao jedan čovjek i počeo uzimali tu 
hranu. Uhvatio sam ga i rekao mu: 4 Tužit ću te 
Poslaniku, sailallahu alejhi ve sellem!’” 

Zatim je ispričao cijeli hadis u kome, između 
ostaloga, stoji: “Kada legneš u svoju postelju, prouči 
Ajetul-kursijju, neprestano će s tobom od Allaha 
biti čuvar i neće ti šejtan neće moći prići sve dok 
ne osvaneš!” 

Poslanik je, sailallahu alejhi ve sellcm, na to rekao: 
"Istinu je kazao, iako je lažov, jer je to bio šejtan! 
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Komvritaton ovako tumače značenju ovog hadisa; bit ću mu dovoljna kao zamjena /a noćni naimiz ili uuunjc Kurvina; 
dmgi kažu da to znači: bit ćc mu dovoljna zaštita od svega lošeg, zaštita od šejtana i zla svih ljudi; treći opet kažu: bit će 
mu dovoljna zbog nagrade koju ee za njih dobiti, i neće imati potrebe ništa drugo tražiti; četvrti kažu: bi i ćc mu dovoljna 
u njegovom vjerovanju, zato što sadrže temel je lmana i djela kojima se oni potvrđuju. Ncvcvi kaže: “Moguće je da sve 
spomenuto ulazi u značenje o\ih riječi/ (Feihtl-hati, 8/673-674) 
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VRIJEDNOSTI SURE EL-KEHF (PEĆINA) jJ&l jbš Ji> 


5011. PRIČAO NAM JE Amr b. Halid, njemu 
Zuhejr, a ovom Ehu-Ishak, prenoseći od Beraa da 
jc kazivao: 

“Jedan je čovjek učio suru El-Kehf, a pored njega 
bio je kon j čvrsto svezan s dva užeta. Iznenada ga 
je prekrio obiak koji se sve više i više približavao, 
a njegov se konj toga plašio. Kada je taj čovjek 
osvanuo, otišao je do Poslanika, sallallahu alejhi 
vc sellem, i ispričao mu šta sc desilo. Tada 
mu Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, reče: 
‘Rila je to smirenost (sekina) koja se spustila zbog 
Kur’anaP” 

VRIJEDNOSTI SURE EL-FETH (POBJEDA) 

5012. PRIČAO NAM JE Isrna* ii, a njemu Maiik, 
prenoseći od Zejda b. Eslema, a on od svoga oca 
(da je kazivao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, jednom 
jc prilikom putovao noću zajedno s Omerom b. 
Hattabom. Gmerga je neštoupitao,ali mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije odgovorio. Potom 
ga je ponovo upitao, ali mu opet nije odgovorio. 
Upitao ga je zatim i po treći put, ali mu ponovo ni je 
odgovorio. Tada Omcr samom sebi reče: "Teško 
tebi! Tri si puta upitao Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, a on ti nije odgovorio!" 

“Potjerao sam svoju devu”, kaže Omer, “sve dok 
nisam izbio na čelo kolone, ispred ostalih ljudi, 
bojeći se da se u Kur‘anu ne objavi (neštopovodom 
ovog slučaja). Ubrzo zatim čuo sam glasnika kako 
zove i pobojao se da već nisu objavljeni ajeti 
o mome slučaju. Otišao sam do Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sellem, i nazvao mu selam, 
a on mi tada reče: ‘Noćas mije objavljena sura koja 
mi je draža od svega što sunce obasjava!' Zatim je 
proučio: 'Innafetahna leke fethan mubina..^ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTJ KUR'AN'A 


VRIJEDNOSTI 

SURE EL-IHLAS (ISKRENOST) 
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5013. PRIČAO NAM JE Ahdullah b. Jusuf, njemu 
lVlalik,prenoseći od Abdur-Rahmana b, Abdullaha 
b. Abdur-Rahmana b. Ehu-Sa'sa 4 e, ovaj od svoga 
oca, a on od Ebu-Scida Hudrija (da je kazivao): 
“Jedan jc čovjek čuo drugoga kako uči suru 
El-lhlas i stalno je ponavlja. Kada je osvanuo, 
došao jc Poslaniku, sallailahu alcjhi ve sci lem, i 
spomenuo mu taj slučaj, kao da je htio kazati: b Zar 
je ova sura toliko vrijedna da se stalno ponavlja?' 
Poslanik, sallailahu alcjhi vc scllem, tada reče: 
'Tako mi Onoga u čijoj Ruci jc moja duša, ona je 
(po svojoj vrijednosti) ravna trećini Kurbana!’” 
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5014. Ebu-Ma‘mer dodaje da MU JE PRIČAO 
Ismait b. Uža‘fer, prenoseći od Malika b. Encsa, 
on od Abdur-Rahmana b. Abdullaha b. Abdur- 
Rahmana b. Ebu-Sa‘sa‘e, ovaj od svoga oca, a on 
od Ebu-Seida Hudrija da mu je n jegov brat Katada 
b. Nu'man kazivao: 

“Jedan jc čovjek za vrijeme Poslanika, sallailahu 
alcjhi ve sellem, klanjao noćni namaz prije sahaha 
i učio samo suru El-Ihlas, ništa ne dodajući. Kada 
smo osvanuli, neko je otišao Poslaniku, sallailahu 
alcjhi vc scllem...’’, spomenuvši hadis slično 
prethodnom hadisu. 
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5015. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu LČJtš- ^Jkš- 0 O o 

njegov otac, prenoseći od A "mesa, on od Ibrahima 
i Dahhaka Mcšrikija, a oni od Ebu-Seida Mudrija, 
radijailahu anhu, daje rekao; 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je 
svojim ashabima; "Zar neko od vas nije u stanju 
svaku noć proučili! trećinu Kur'ana?’ To im se 
učinilo preteškim, pa upitaše: ‘Ako je to od nas u Č «*JUj j-k. Li IjJLSj .idi iJč! 

^ ^ ^ a* 

stanju, Allahov Poslanice?" On tada reče; 4 AIlahuE 
vahidus-samed trećina je Kurbana.’” 1 
Ebu-Abdullah veli: “Od Ibrahima je mursel 7 
a od Dahhaka Mcšrikija musned. 
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VRIJEDNOSTI SURA EL-FELEK jJbi, Ji 

(SVITANJE) I EN-NAS (LJUDI) 


5016. PRIČAO NAM JE Abduliah b. Jusuf, 

V 

prenoseći od Malika, on od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Urve, a on od Aišc, radijailahu anhu, da jc 
kazivala: 

“Allahov jc Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
kada bi osjetio kakvu bol, učio sebi sure El-Felek 
i En-Nas i puhao niza se, a kada se jako razbolio, 
ja sam mu ih učila i polirala ga njegovom rukom, 
nadajući se blagoslovu u njoj. 
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Tumačeći ove hadisc o vrijednostima sure BMhlas, učenjaci kažu daje ona osobito vrijedna zbog svoga 
značenja. Kuran sc dijeli na tri glavne cjeline: propise, vijesti i vjerovanje (tcvhid), a El-Ihlas sadrži suštinu 
tcvhida treće cjeline. Pojedini učenjaci smatraju da sc ovi h adi si odnose na nagradu koja sc stekne za učenje 
sure El-lhlas, (FethuFbari, 8/678-679) 

Napomena: Tirmizi bilježi hadis u kome stoji: “Sura Ez-Zilzal ravna je polovini Kurana, a El-Kafirun 
četvrtini.” U drugom hadisu koji također bilježi Tirmizi stoji: “Svaka od sura El-Kafirun i En-Nasr odgovara 
po jednoj četvrtini Kur’ana, a također i Ez-Zi3zal odgovara četvrtini Kur L ana/' Međutim, oba su ova ha d i sa 
slaba, (Fethul-bari, 8/679) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJED NO ST I KU R'A N A 


5017. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Mufeddal b. Padala, ovom Ukajl, prenoseći od 
Ibn-Šihaba, ovaj od Urve, a on od Aiše da je rekla: 
“Svaku bi noć Poslanik, sallallahu alejhi vesellem, 
nakon što legne u postelju, skupio šake i puhnuo u 
njih, a zatim proučio suru El-Ihlas, suru El-Fclek 
i suru En-Nas, potirući rukama svoje tijelo. Počeo 
bi od glave i lica i nastavio s ostalim dijelovima 
tijela, s prednje strane. To bi ponovio tri puta.” 
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SPUŠTANJE SMIRENOSTI I MELEKA 
PRILIKOM UČENJA KUR’ANA 
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5018. REKAO JE Lejs da mu je pričao Jezid h. 
Had, prenoseći od Muhainmeda h. Ibrahima, a on 
od Usejda b. Hudajra da je jedne noći učio suru E1- 
Bekara, a pored njega bio mu jc svezan konj, koji se 
najednom uznemirio. Kada je prekinuo učenje, on se 
odmah smirio. Ponovo je počeo učiti, a on se ponovo 
uznemirio. Još jednom prestade učiti, a on se odmah 
smiri, da bi se nakon novog početka (učenja) ponovo 
uznemirio. On odusta a sin mu Jahja je bio blizu 
konja, pa se bojao da ga konj ne udari. Nakon što ga 
je premjestio, podigao je glavu prema nebu i vidio 
nešto sto je već nestajalo. Kada je svanulo, ispričao 
je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, šta se desilo, 
a on mi reče: fc Uei, Ibn-Hudajrc, uči, Ibn-Hudajrc! s 
* Pobojao sam se\ rekoh, 'da konj ne udari Jahjaa 
koji je bio blizu njega, podigao sam glavu i otišao 
do njega te podigoh glavu ka nebu, vidio sam 
nešto slično tamnom oblaku na kome su sc nalazile 
svjetiljke. Promatrao sam to sve dok sc nije udaljilo 
toliko daleko da ga više nisam mogao vidjeti/ 

"Znaš li staje to?\ upita me (Poslanik). 

'Ne', odgovorili. 
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"To su meleci koji su došli da slušaju tvoj glas. 
Da si nastavio učiti, oni bi tako ostali do svitanja, 
i ljudi bi ih gledali, a da se oni uopće ne bi kriti od 
njih\ reče on/’ 

Ibn-Had veli da mu je ovaj hadis ispričao Abdullah 
b. Habbab, prenoseći ga od Ebu-Seida Hudrija, 
a on od Usejda b. Hudajra. 







* 

o 


ć £; sIujlLi vli 


9 - * a * ■- i B t i 

f* -i ( srVHt* 1 i ^ j 

■* j*T ■** 


O ONIMA KOJI SU REKLI DA POSLANIK, 
SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM, IZA 
SEBE NIJE OSTAVIO NIŠTA OSIM KUR’ANA 
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5019. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, a njemu 
Sutjan, prenoseći od AbduLAziza b. Rufeja da je 
rekao: "Seddad b. Ma‘kil zajedno sa mnom posjetio 
je Ibn-Abbasa, radi jal lahu anhuma, i upitao ga: 
‘Je li Poslanik, sailallahu alcjhi vc sellem, ostavio 
nešto iza sebe?’ 

‘Nije ostavio ništa više od onoga što se nalazi 
među koricama (Kur’ana)', odgovorio je. Otišli 
smo zatim do Muhammeda b. Haneflje i upitali ga 
isto to, tc nam on reče: ‘Poslanik nije ostavio ništa 
drugo osim onoga što se nalazi među koricama 
(Kur’ana).’” 1 
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Imam Buhari pomoću ovih hadisa odgovara onima koji tvrdu da ju s nestankom njegovih prvih hafiza 
nestao i veliki dio Kurbana. 1 o su izmislile šiije rafidije, želeći na takav način opravdati svoju tvrdnju da se 
tek si o A lij inom, radij al lahu anhu, i mame tu i pravu na hi lafet nakon Poslanika, sailallahu alcjhi vc sellem, 
nalazio u Kur'anu, pa su ga ashabi prikrili. Ta je tvrdnja potpuno neistinita, jer ashabi nisu prikrili hadisc u 
kojima se govori o vrijednost Alije, radi ja I lahu anhu, Takav je, npr T , hadis: “Ti si kod mene kao stoje Barun 
bio kod Musaa." Buhari u ovom poglavlju navodi preda rij u od Muhammeda b. Hanufije, radija! lahu anhu, 
kojeg si Lje smatraju jednim od svojih imama, kako bi razlozi za odbacivanje njihovih tvrdnji još više dobili 
na težini. (Fetkul-bari, S/683) 
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SAHIHU-L-BUHARI 



V RIJ E D NO ST I KUll'AN A 
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PREDNOST KUR’ANA 
NAD OSTALIM GOVOROM 

5020, PRIČAO NAM JE Hudba b. Haiid Ebu- 
Halid, prenoseći od Hemmama, on od Katadc, ovaj 
od Enesa b. Malika, on od Ebu-Musaa Eš L arija, 
a on od Poslanika, sallallahit aicjbi vc scllem, 
da je rekao: 

“Musliman koji uči Kur an sličan je narandži: 
i okus i miris su joj lijepi. Onaj koji ne uči Kur’an 
sličan je daluli: okus joj je lijep, a mirisa uopće 
nema. Grešnik koji uči Kur’an sliči bosiljku: miris 
mu je lijep, a okus gorak, dok grešnik koji ne uči 
Kur’an sliči divljoj tikvi: okus joj je gorak, a nema 
nikakva mirisa.” 
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5021. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Jahje, on od Sufjana, a ovaj od Abdullaha b. Dinara 
daje čuo Ibn-Omera, radijallahu anhuma, koji kaže 
daje Poslanik, sallallahu alejlii ve sellem, rekao: 
“Do vašeg nestanka ostalo je, u odnosu na narode 
koji su živjeli prije vas, onoliko koliko je između 
ikindijc i zalaska sunca. A vaš primjer i primjer 
Židova i kršćana jest kao primjer čovjeka koji je 
unajmio radnike rekavši im: ‘Ko će mi raditi do 
podne za jedan kirat (određena mjera)?’, pa su se 
tog posla prihvatili Židovi. Potom je (ovaj čovjek) 
upitao: \Ko ćc mi raditi od podneva do ikindijc?’, 
pa su se tog posla prihvatili kršćani. Zatim ste 
prihvatili vi da radite od ikindijc do akšama za dva 
kirata. ‘Mi smo više radili, a manje dobili!’ reći će 
Židovi i kršćani. 

‘Jesam li vam šta nepravedno umanjio od vaše 
nagrade?’, (upitat će Allah). 
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! Arapsku riječ preveo sam riječju “narandža^, iako je to vrsta voćke koja je između narandže 

i limuna, T r Muftić ovu riječ prevodi kao “vrsta limuna”, zato što se to u našem jeziku lakše razumije. 
Ovdje, međutim, to ne bi bio odgovarajući prijevod, jer okus limuna je kiselkast. 
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*Ne’ ? odgovorit će oni. 

"To je Moja milost; dao sam je kome Ja hoću!’, 
odgovorit će Allah.” 

OPORUKA DA BRINEMO O KUR’ANU ^aUjJl ^ 


5022. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
njemu Malik b. Migvel, a ovom Talha, koji 
pripovijeda: 

" 4 Pitao sam Abduilaha b. Ebn-Evfaa da Ii je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ostavio kakvu 
oporuku. 

"Nc\ odgovorio mi je. 

"Kako će narediti ljudima da ostavljaju oporuku 
(vasijet) iza sebe, a sam to nije učinio?’, 
upitao sam. 

"Oporučio nam je da pazimo na Allahovu Knjigu’, 
rcec on A 
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O ONOME KOJEM KUR’AN NE BUDE ^ ^ 

DOVOLJAN (U VEZI S VIJESTIMA 
O PROŠLIM NARODIMA) 


[ riječima Uzvišenog; ""a zar im nije dosta to što 
mi tebi objavljujemo knjigu koja im se kazuje?'’ 2 



5023. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Lejs, ovom Ukajk prenoseći od Ibn-Šihaba, ovaj 
od Ebu-Seleme b. Abdur-Rahmana, a on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, da je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: 

"Allah nije ništa slušao kao što je slušao 
Vjcrovjcsnika: da lijepo uči KuUanT 
Ebu-Selemin drug kaže: “Hoće reći: da glasno uči 
Kur’an.” 
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2 El-Ankebut, 51. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


5024, PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Suijan, prenoseći od Zuhrija, on od Ebu-Seleme, 
ovaj od Ebu-Hurcjre, a on od Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je rekao; 

4t Ailah nije ništa slušao kao što je slušao 
Vjerovjesnika: da uči Kuran. ’ 

Suijan veli da Jeteganna bi hi (da uči Kur’an) 
znaci jestagni bi hi (imajući Kur’an, neovisan je o 
bilo čemu drugom), 1 
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O OSJEĆAJU ZELJE ZA POSTIZANJEM 
DOBRA KOJEG DRUGI IMA 2 PREMA 
ONOME KOJI ZNA KUR’AN NAPAMET 
I STALNO GA UČI 
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5025, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, a njemu 
ŠiTajb, prenoseći od Zuhrija, ovaj od Salima b. 
Abdullaha, a on od Abdullaha b, Omera, radijallahu 
anhuma, da je rekao: 

"Čuo sam Allahovog Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, kad je rekao; ‘Nije dopuštena zaviđnost 
izuzev u dva slučaja: čovjeku kome je Allah podario 
Kur‘an, pa on provodi noći učeći ga {i postupajući 
po njemu), i čovjeku kome je Allah podario veliki 
imetak, pa ga on danonoćno udjeljuje.’” 
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Imam Buhari podržava ovo tumačenje Sufjana b, Ujcjnc, te je zbog toga i u naslovu ovog poglavlja naveo 
kubanski ajet koji potvrđuje ovo tumačenje. Ova zabrana ne odnosi se na uljcpšavanjc glasa prilikom učenja 
Kur’anu,Jer je poznalo da se prednost u učenju daje onome ko ima ljepši glas. Međutim, učenjaci se razilaze 
u vezi s pitanjem melodičnog učenja. Dio učenjaka stoji na stanovištu da je to pokuđeno (mekruh), dok to 
drugi smatraju dopuštenim, zato sto melodično učenje izaziva dublji doživljaj, ali pod uvjetom da se zbog 
melodije ne odstupi od pravila učenja i da se pravilno izgovori svaki harf. ( Fethul-bari t 8/690) 


Arapska riječ igtibat znači “pozitivna zavidnosU, tj. podrazumijeva žudnju da se ima nešto što drugi 
posjeduje, ali bez želje da to onaj drugi izgubi, S druge strane, postoji i tzv, negativna zaviđnost, koja se 
u arapskom jeziku označava pojmom hascđ. 
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5026. PRIČAO NAM JE Ali b. Ibrahim, njemu 
Revh, a ovom Su‘ba, prenoseći od Sulejmana, ovaj 
od Zckvana, a on od Ebu-Hurcjre da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Zavidnost je dopuštena samo u dva slučaja: 
čovjeku kojeg je Allah poučio Kur’anu, pa ga on 
danonoćno uči (i po njemu postupa), a njegov ga 
komšija čuje i kaže: ‘Kamo srećo daje i meni dato 
ono što je dato njemu, pa da i ja činim ono što 
čini on!', i čovjeku kome je Allah podario (veliki) 
imetak, pa ga on troši na putu istine, te neko kaže: 
‘Kamo sreće daje i meni dalo ono što jedato njemu, 
pa da i ja postupam onako kako postupa on!’" 

“NA.! BOLJI JE MEĐU VAM A JE ONAJ 
KOJI NAUČI KUR’AN I NJEMU 
(DRUGE) POUČAVA.” 

5027. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njemu Su‘ba, ovom Alkama b. Mersed, prenoseći 
od Sa‘da b. Ubejde, on od Ebu-Abdur-Rahmana 
Sulemija, a ovaj od Osmana, radijallah u anhu, 
da je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, govorio: 
“Nabolji je među vama onaj koji nauči Kur’an 
i njemu (druge) poučava.” 

Sa‘d b. Ubejda kaže da je Ebu-Abdur-Rahman druge 
poučavao Kur‘anu otkad je Osman, radijallahu 
anhu, postao halifa pa sve do vremena Hadždžadža, 
a sam Abdur-Rahman veli da ga je to (ovaj hadis) 
zadržalo na ovom mjestu (to cijelo vrijeme). 

5028. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, a njemu 
Suljan, prenoseći od Aikame b. Mcrscda, ovaj od 
Ebu-Abdur-Rahmana Sulemija, a on od Osmana b. 
AtTana, koji kaže da je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve seliem, rekao: 

“Najbolji je među vama onaj koji nauči Kur’an 
i njemu (druge) poučava." 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


5029. PRIČAO NAM JE Arnr b. Avn, njemu 
Hammad, prenoseći od Ebu-Hazima, a on ođ 
Selila b. Sa'đa daje kazivao: 
ijedna je žena došla Poslaniku, sallallahu a I ej h i ve 
se I lem, i rekla da sebe poklanja AlJahu i Njegovom 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve se i lem. 

"Ja nemam potrebe za ženama! \ odgovorio joj je on. 
Tada neko od prisutnih povika: 'Udaj je za mene!" 

4 Daj joj odjeću (kao mehr)! 5 , reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

"Nemam odjeće!', odgovori čovjek. 

"Daj joj barem gvozdeni prsten!', reče Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sci lem. Nakon što mu se čovjek 
ponovo ispriča. Poslanik ga, sallallahu alejhi ve 
sellem, upita: ‘Koliko KuUana znaš napamet?' 
'Toliko i toliko', odgovori on. 

"Udajom je za tebe na osnovu tog dijeta Kurana, 
koji znaš napamet!', reče Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem? 
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O UČENJU KUR’ANA NAPAMET 
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5030. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Jakub b. Abdur-Rahman, prenoseći od Ebu 
Hazima, a on od Sehla b. Seađa (da je kazivao): 
“Jedna je žena došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i kazala: ‘AHahov Poslanice, došla sam da ti 
poklonim sebe! ? Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem 
je podigao pogled prema njoj i dobro ju je pogledao, 
a zatim oborio glavu. Kada je vidjela da on nije 
donio odluku o njoj, ona je sjela. Tada jedan od 
njegovih ashaba ustade i reče: L Allahov Poslanice, 
ako ti nemaš potrebe za njom, udaj je za mene!' 
‘Imaš li šta sa sobom?', upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

4 Nc, tako mi Allaha, nemam ništa, Allahov 
Poslanice!', reče on. 

"Otiđi i potraži nešto kod svojih!', reče mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. On ode i vrati 
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se, rekavši: "Tako mi Allaha, Allahov Foslaniče, 
nisam našao ništa!’ 

"Potraži makar gvozdeni prsten!’, reče Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. On ode i ponovo se vrati, 
kazavši: "Tako mi Allaha, nisam našao ni gvozdeni 
prsten, ali, evo, moj donji dio odjeće (izar, kojim 
sc prekriva donji dio tijela).’Na to će Sebi: "Ali on 
nema gornje odjeće (prekri vača ridaa), te joj može 
dati samo pola izara! 7 Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, okrenu se ovom čovjeku i upita ga: 

"Kako ćeš riješiti problem sa svojim donjim 
pokrivačem? Ako ga ofaučeš ti, njoj neće ostati 
ništa, a ako ga obuče ona, tebi onda neće ostati 

•u' 

ništa!’ Čovjek je nakon toga sjeo i dugo ostao 
sjedeći. Zatim je ustao pa je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, vidio da je krenuo da iziđe te je 
naredio da ga pozovu. 

"Šta znaš od Kur’ana?’, upita ga kada je došao, 
a on odgovori: "Znam tu suru i tu suru i tu suru 
nabraja ih? 

"Znaš ii ih napamet?’, upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

"Da, Allahov Poslanice!odgovori on. 

"Idi, udao sam je za tebe na osnovu onoga što znaš 
napamet iz Kur’ana!’, reče mu Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. ’ 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJE D NO ST I KU R'A NA 


O PRISJEĆANJU NA KUR’AN I STALNOM 
PONAVLJANJU NJEGOVIH RIJEČI 


; * 




5031. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusiif, 
prenoseći od Maiika, ovaj od Naflja, a on od 
Ibn-Omera, mdijallahu anfiuma, da je Poslanik, 
sallallahu alejtii vc sclicm, rekao: 

“Vlasnik (hafiz) Kur 4 ana sličan je vlasniku 
privezanih deva: ako ih bude nadgledao, sačuvat 
će ih, a ako ih pusti, otići će.” 1 
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5032. PRIČAO NAM JE Mubammed b. Ar L a‘ra, 

w 

njemu Su‘ba, prenoseći od Mensura, on od Ebu- 
Vaiia,aovaj od Abdullalia da je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllem, rekao: 

“Ružno je da neko od vas kaže: ‘Zaboravio sam 
laj i taj ajet (koji sam znao napamet)’, već treba 
kazati učinjeno je da ga zaboravim (tj. Šejtan mi 
je zaborav nametnuo).’ Ponavljajte Kur’an, jer se 
Kuran izvlači iz prsa ljudi zaboravlja brže nego 
što deve pobjegnu (ako se nc čuvaju)!” 

Isti hadis ispričao nam je i Osman, a njemu Džcrir, 
prenoseći od Mensura. Ovo predanje potvrđuje Bišr, 

■«r 

prenoseći ga od Ibn-Mubareka, a on od Su 4 be, kao i 
Ibn-Džurejdž, koji prenosi ođ Abde, on od Šekika, 
ovaj od Abdullaha, a on od Poslanika, sallallahu 
alejhi vc scllem, da je rekao... (ovaj hadis). 
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1 Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, u ovom hadisu po red i hali za s čuvarom stada deva, želeći lime ukazali 
na to da se Kur’an veoma brzo zaboravlja ako sc nc obnavlja, kao što se deve veoma lahko gube ukoliko sc 
nc svezu i stalno nc obilaze. 
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5033. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Ala\ 
njemu Ebu-Usama, prenoseći od Burejda, on ođ 
Ebu-Burdc, ovaj od Ebu-Musaa, a on od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Ponavljajte Kučan! Tako ini Onoga u čijoj ruci je 
moja duša, on sc brže zaboravlja nego sto se deve 
oslobađaju od užeta kojim su privezane/ 1 
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O UČENJU KUR’ANA JAŠUĆI 

5034. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njemu Su'ba, prenoseći od Ebu-Ijasa, a on od 
Abduliaha b. MugafTcla daje rekao: 

“Vidio sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
na dan osvojenja Meke kako, jašući devu, uči suru 
El-Feth.” 2 
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5035. PRIČAO MI JE Musa b. IsmaTI, njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Ebu-Bišra, a on od Seida 
b. Džubejra da je rekao: 

“Sure koje vi nazivate el-mufessal 3 jasne su 
(el-muhkem) i nisu stavljene van snage. Ibn-Abbas 
kaže: ‘Imao sam deset godina kada je preselio 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, a već sam bio 
naučio te sure {el-muhkem )/” 

5036. PRIČAO NAM JE Ja 4 kub b. Ibrahim, 
a njemu Hušejm da ga je obavijestio Ebu-Bišr, 
prenoseći od Sciđa b. Džubejra, a on od Ibn- 
Abbasa, radija!lahu anhuma, da je rekao: 

“Sakupio sam el-muhkem još za života Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem/’ Upitao sam ga: “A šta 
je to el-muhkem ! \ a on odgovori: “El-Mufessal * 4 
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Ovim hadisom B uh ari odgovara onima koji smatraju daje pokude no učiti Kurban jašući. 

Ovim nazivom označavaju sc suro od sure El-Hudžurat pa do kraja Kurbana, a nazvane su cl-mufcssal zato 
što su njihovi ajeti kratki, a poglavlja (fusul) mnogobrojna. (Fethul-bari, WQ2) 


Ovim poglavljem Buhari odgovara onima koji smatraju da je poučavanje djece Kur'anu pokuđeno (mekruh). 
To se mišljenje prenosi od pojedinih ashaba, te je on htio otkloniti svaku sumnju o tom pitanju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTI KURAN A 


O ZABORAVLJANJU KUR’ANA 
i DA LI ĆE (ČOVJEK) REĆI: 
“ZABORAVIO SAM TAJ I TAJ AJET!” 
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Uzvišeni kaže: “Poučit ćemo te učenju, 
pa nećeš zaboraviti, izuzev ono što ht jedne Allah! 
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5037, PRIČAO NAM JE RebP b. Jahja, njemu 
Zaida, ovom Hišam, prenoseći od Urve, a on od 
Aiše, radijallahu anha, da je rekla: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, čuo jc nekog 
čovjeka kako u džamiji uči Kur’an, pa jc rekao: 
4 Allah mu se smilovao, podsjetio me je na te i te 
ajete iz te i te sure!’ 1 

5037. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Ubcjd b. 
Mejmun, a njemu I sa, prenoseći od Hišama isti 
liadis, samo u njemu stoji: 

koje sam bio izostavio iz te i te sure.” 

Ovo predan je potvrđuju Ali b. Mushir i Abda, 
prenoseći od Hišama. 
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5038. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Etau-Redža\ 
njemu Ebu-Usama, prenoseći od Hišama b. Urve, 
on od svoga oca, a ovaj od Aiše daje rekla: 
“Poslanik, sallallahu alejhi vc scllem. Čuo je kako 
jedan čovjek noću uči neku suru, pa je rekao: 4 Allah 
mu se smilovao, podsjetio me je na taj i taj ajet iz 
te i te sure, koji mi je bio u zaborav stavljen.!” 
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5039. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘ajm, njemu 
Sufjan, prenoseći od Mensura, on od Ebu-Vaila, a 
ovaj od Abdullaha daje Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Ružno je to što neko od njih kaže: 'Zaboravio sam 
taj i laj ajet!’? Već mu jc u zaborav stavljen!” 2 

O ONIMA KOJI SMATRAJU DA JE 
DOPUŠTENO KAZATI “SURETUL-BEKARA” 
ILI “TA I TA SURA” (PO NJENOM NAZIVU) 3 

5040. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, ovom A'meš, a njemu Ibrahim, 
prenoseći od Alkamc i Abdur-Rahmana b. Jczida, 
a oni od Ebu-Mesuda Ensarija da je Poslanik, 
sallallahu alejhi vc seliem, rekao: 

“Ko navečer prouči dva ajeta s kraja sure 
Ei-Bckara, bit će mu dovoljna te noći.” 4 


5041. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman da ga je 
obavijestio Šu‘ajb, prenoseći od Zuhrija, koji 
je kazivao da ga je obavijestio Urva b. Zubejr o 
hadisu što ga prenose Misver b. Mahrema i Abdur- 
Rahman b. Abdul-Kari, a u kojem se navodi da su 
oni čuli Omera b. Haltaba kako kazuje: 

“Čuo sam Hišama b. Hakima b, Hizama kako za 
života Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, uči 
suru El-Furkan pa sam poslušao njegovo učenje 
kad ga on uči na više načina kojim me nije učio, 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Htio sam ga 
silom uhvatiti u namazu, ali sam sačekao da preda 
selam, a onda sam ga uzeo za odjeću i upitao: 
+ Ko te je poučio ovoj suri koju sam te čuo da učiš?' 
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2 Ovim hadtsima ukazuje se na važnost obnavljanja i održavanja onoga što se iz Kur'ana iiauei napamet, tc 
zabranjuje da čovjek lako jednostavno kaže kako je zaboravio nešto iz Kur'ana, već treba reć i kako ga je 
šejtan naveo da to zaboravi. 

3 Ovim poglavljem Buhari odgovara onima koji smatraju da prilikom spominjanja sura treba reći "sura u 
kojoj se spominje krava (bekara)" i sk, a nc sura u Krava? 

i Pogledaj značenje ovog hadisa u poglavlju Kur'an je objavljen na “sedam harfova? Hadis broj 4992. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


'Poučio me je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem’, odgovori on. 

'Lažeš', rekoh mu, l tako mi Allaha, Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, poučio me je ovoj suri 
(koju sam od tebe čuo)!' Uputio sam se zatim 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, vodeći ga sa 
sobom. 'Allahov Poslanice’, rekoh mu, L čuo sam 
ovoga kako uči suru EUFurkan onako kako mi to ti 
nisi naučio, a naučio si me suru el-FurkanP Tada on 
reče: 'Prouči je, Hašime! ’ On je ponovo prouči onako 
kako sam ga već čuo da uči. b Ovako je objavl jena!’, 
reče Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, i dodade: 
'Uči ti, OmcrcP Ja sam je proučio onako kako sam 
je Čuo od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

'I ovako je objavljena!’, reče Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, i dodade: ’Kur'an je objavljen na 
sedam harfova (načina učenja); čitajte ga onako 
kako vam jc najlakše! 
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5042. PRIČAO NAM JE Bišr b. Adem da ga je 
obavijestio Ali b. Mushir, a njega Hišam, prenoseći 
od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, daje 
rekla: 

“Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, čuo je 
(nekog) učača kako noću uči u džamiji, pa je 
rekao: ‘Allah mu se smilovao, podsjetio me je na 
taj i taj ajet, koji sam bio ispustio iz te i te sure!”’ 
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O UČENJU KUR’ANA POLAHKO (TERTIL) 

f riječima Uzvišenog: i izgovaraj Kur’an 

pažljivo!”, 1 a također i: "I kao Kur’an ga sve dio po 
dio objavljujemo, da bi ga ti ljudima malo-pomalo 
kazivao... te pokuđcnosti prebrzog učenja, 
kao što sc navode pjesnički stihovi jiha j uf reku, 
u njemu se rastavlja kaže Ibn-Abbas femknahu 
razložili smo ga. 

5043. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, njemu 
Mehdi b. Mejmun, a ovom Vasil, prenoseći od 
Ebu-Vaila, a oti od Abdullaha daje kazivao: 
“Jednog smojutra otišli kodAbduilaha(b. Mesuda), 
te mu jedan čovjek reče: ‘Sinoć sam proučio 
el-mufessal (od sure El-Hudžurat do kraja 
Kur’ana). ’ Na to on odgovori: ‘Prebrzo, kao Što 
se navode stihovi! Slušali smo učenje (Kur’ana), 
i ja dobro pamtim skupine sura koje je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zajedno učio: osamnaest 
sura iz el-mufessala i dvije sure od onih koje 
počinju s Ha-Mim 

5044, PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Džerir, prenoseći od Musaa b. Ebu-Aiše, on od 
Seidab. Džubcjra, a ovaj od Ibn-Abbasa, rađijallahu 
anhuma, daje, tumačeći riječi Uzvišenog Allaha: 
“Ne izgovaraj Kur’an jezikom svojim da bi ga što 
prije zapamtio!”, 3 rekao: 

“Kada bi Džibril donio određene ajele Objave, 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
neprestano bi pokretao jezik i usne (pokušavajući 
ih zapamtiti). On je bio poznat po tome, i to mu je 
predstavljalo veliku poteškoću. Stoga je Uzvišeni 
Allah objavio ajet iz sure El-Kijama koji glasi: 
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1 El-Muzzcmmil, 4, 

2 El-Kchi; 106, 

3 El-TCijama, 16. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTJ KUR'AN'A 


'Ne izgovaraj Kur’an jezikom svojim da bi ga što 
prije zapamtio! Na Nama je da ga sakupimo, da 
bi ga ti čitao!’ Tj. na Nama je je da ga sakupimo u 
tvojim prsima i njegovo učenje. 

‘A kada ga učimo, ti prati učenje njegovo!’ 1 Znači: 
kada ga objavljujemo, ti samo slušaj, "... a poslije, 
na Nama je da ga objasnimo!’ Tj.: Na Nama je da 
ga objasnimo tvojim riječima. Od tada bi Poslanik, 
sallaliahu alcjhi ve sci lem, kada bi mu došao Džibril, 
samo sagnuo glavu i zašutio, a kada bi on otišao, 
sve bi (lahko) proučio, baš kao što inu je Uzvišeni 
AUah obećao. 
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O PRAVLJENJU DUŽINA 
(EL-MEDD) PRILIKOM UČENJA KUR’AN'A 
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5045, PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, njemu 
Džerir b. Mazim Ezdi, a ovom Ka tada, koji kaže: 
"Pitao sam Enesa b. Ma I i ka kako je Poslanik, 
sallaliahu alejhi ve sellem, učio Kur’an, pa mi 
je odgovorio: v On je izgovarao svaku dužinu 
(medd). ,ss 
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5046. PRIČAO NAM JE Arnr h. Asim, a njemu 
Hemmam, prenoseći od Katade da je rekao: 
“Upitali su Enesa o tome kako je Poslanik, sallaliahu 
alcjhi ve scllem, učio (Kuran), pa je odgovorio da 
je on (prilikom učenja) izgovarao dužine. Zatim je 
proučio: Bismillahir-rahmanir-rahim !', otežući 

bis ni i U ah, zatim er-rahman i er-rahimB 2 


a ^ i?. 


^ \šjj. ^ . o - n 

i **• 

:3 fjl\ \l\'} čil S Jtk JJt Jti Jli siliš 

(trP-2 jhL) V) p ii* Čili Jiii 

- ■- " - " 

> ?■ .9 

g 11 J ? 5 [, “ >** s j, , „ - ^ 


1 

2 


Eh K ijama, 16-18. 

Ovim hadisima B uh ari žeti kazati da jc Poslanik, sallaliahu alcjhi vc sci lem, polahko učio Kur'an otežući 
u glasu, izgovarajući svaku dužinu (medđ). 
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O TERDŽIU SH-jill JZ 

(PRIBLIŽAVAJUĆI IZGOVOR HAREKETA) 

PRILIKOM UČENJA 


5047. PRIČAO NAM JE Adem b. Ebu-Ijas, 
njemu Šutba, a ovom Ebu-Ijas, kazujući da je čuo 
Abdullaha b. Mugaffela kada je rekao: 

“Vidio sam Poslanika, sallallahu a I ej hi ve seliem, 
kako uči Kur’an jašući na svojoj ženskoj ili 
muškoj devi, koja ga je nosila. Učio je suru El- 
Feth ili nešto iz sure El-Fcth, lahkim učenjem učio 
jc sa tcrdžtom 
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O UČENJU KUR‘ANA LIJEPIM GLASOM 
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5048. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Halcf 
Ebu-Bekr, njemu Ebu-Jahja Himmani, a ovom 
Burejd b. Abdullah b. Ebu-Burda, prenoseći od 
svoga djeda Ebu-Burdc, a on od Ebu-Musaa, 
radijallahu anhu, da mu je Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, rekao: 

“O Ebu-Musa, tebi je dat lijep g!as od lijepog glasa 
Davudova, alejhis-selam.” 4 
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3 Tj. približavajući izgovor harckcta u učenju napr. hemze sa fathom iza njega clif sa sukiinom zatim drugo hemze. 
To zato stoje med odužio na svom mjestu, neki kažu da je to posljedica toga što gaje deva tresla prilikom hoda, dok 
prvo ibn Hadžar podržava. (Fethul-bari, 8/710) 


A 


Ehu-Mu sa EšMri, radija 11 ahu anhu, imao je vrlo lijep glas. Jedne prilike Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
čuo ga je kako uči, a zatim izgovorio navedeni hadis. U hadisu se spominje “od lijepog glasa porodice 


Davudove' doeim se to odnosi na Davuda, alejhis-selam, lično jer nije poznato da jc neko od njegove 
porodice imao to svojstvo* {Fethiil-bari, 8/711) 





SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJEDNOSTI KUR'ANA 


O ONIMA KOJI SU VOLJELI SLUŠATI 
DRUGOGA KAD UČI KUR’AN 
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5049. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs ibn Gijas, 
a njemu njegov otac, prenoseći od A 1 mesa, on 
od Ibrahima, ovaj od Abide, a on od Abduliaha, 
radija! lahu anhu, (daje kazivao): 

“Rekao mi je Poslanik, sallallahu alejhi ve se!lem; 
"Uči mi Kurban!’ 

"Zar da ti učim a tebi je objavljen?!’, odgovorio 
sam mu, 

"Ja ga volim čuti od drugoga!’ rcec on/’ 
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O TOME DA JE DOPUŠTENO REĆI ONOME 
KOJI UČI KUR’AN: “DOSTA!” 
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5050, PRIČAO NAM JE Muhammed h. Jusuf, 
a njemu Sutjan, prenoseći od A L mesa, on od 
Ibrahima, ovaj od Abide, a on od od Abduliaha h. 
Mes'uda (da je kazivao): 

“Poslanik mi je, sallallahu alejhi vc scllcm, rekao: 
"Uči mi Kur’an!’ 

"Allahov Poslanice, da ja tebi učim Kur’an, a tebi 
je objavljen?!', rekoh. 

"Da\ odgovorio je. Ja sam tada počeo učiti suru 
En-Nisa, sve dok nisam došao do ajeta: ‘A šta 
će biti onog Dana kada protiv svakog naroda 
dovedemo po jednog svjedoka, od njega samog, i 
tebe dovedemo kao svjedoka protiv ovih?’ 1 
Reče: "Dosta ti je!’ Okrenuo sam se prema njemu 
kad mu oči plaču," 
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O TOME ZA KOJE VRIJEME jjiiJt ijd ^ oU 

SE PROUČI CIJELI KUR’AN 


Te riječima Uzvišenog: 

"A vi iz Kučana učite ono stoje lahko... : 

5051. PRIČAO NAM JE A1L a njemu Sufjan, 
prenoseći od Ibn-Siibrume, koji kaže daje razmišljao 
o tome koliko je potrebno (dnevno) proučiti iz 
Kučana, pa jc ustanovio da nema sure manje od 
tri ajeta. Stoga je smatrao da niko sebi ne bi smio 
dopustiti da ne prouči barem tri ajeta (dnevno). Kaže 
Ali kazivao mije, a Sufjan kaže da ga je obavijestio 
Mensur, prenoseći od Ibrahima, ovaj od Abdur- 
Rahmana b. Jczida, obavjestio ga je Alkama, a ovaj 
od Ebu-Mcsuda a susreo sam ga kada je tavaf činio 
oko Kabe, spomenuo riječi Vjerovjesnika, sallallahu 
alejhi ve sellem : “Dva su ajeta s kraja sure El-Bekara 
dovoljna onome koji ih prouči noću/ 1 


5052, PRIČAO NAM JE Musa, a njemu Ebu- 
Avana, prenoseći od Mugire, ovaj od Mudžahida, 
a on od Abdullaha b. Amra da je kazivao: 

“Otac me je oženio djevojkom iz ugledne porodice, 
pa ju jc povremeno obilazio i raspitivao se o tome 
kakav joj je muž. Ona bi mu odgovarala da je njen 
muž divan čovjek, ali da još nijedanput, otkad su u 
braku, nije legao u našu postelju niti je dodirnuo. 
To je tako potrajalo jedno vrijeme, spomenuo je 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem. On reče 
neophodno đa se susretne sa mnom. Kada smo se, 
poslije, srdi, upitao me je: 'Koliko postiš? 1 
"Svaki dan/ odgovorih mu, "A za koliko vremena 
proučiš cijeli Kuran? 1 , upita on, 

"Svake noći 1 , odgovorili mu. On mi potom reče: 
"Posti tri dana u svakom mjesecu, a Kur'an prouči 
jedanput mjesečno!' Ma mogu više od toga!', rekoh. 


2 Ul-Muzzcmmil, 20. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


"Onda posti tri dana sedmično!', reče on, 

"Mogu više ođ toga!’, rekoh, 

"Onda dva dana nc posti a jedan dan posti!reče on. 
*Ja mogu više od toga!’, rekoh. 

"Onda posti najboljim postom, postom Davudovim, 
alcjhis-sclam: posti dan, a ne posti dan, a Kuran 
prouči jedanput sedmično! \ reče on. Kamo sreće da 
sam prihvatio olakšicu Poslanika, sallallahu alejhi ve 
se!lem,to zato jer sam ostario i oslabio! "On (Abdullah 
b. Amr) bi nekorne od svoje porodice svakog dana 
učio sedminu Kur L ana, a ono što uči preslišava se 
po dani i tako je sebi olakšavao učenje 11 a noćnom 
namazu. A kada bi želio fizički ojačati, postio bi 
nekoliko dana, ali bi ih brojao poslije napaštao, ne 
želeći ostaviti bilo šta od onoga na čemu je ostavio 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve scllcm. Ebu-Abdullah 
(Buhari) veli: “Neki kažu da se Kur'an može proučiti 
za tri ili pet dana, ali većina ravija od Abdullaha b. 
Amra smatra da se može učiti za sedam/' 

5053. PRIČAO NAM JE Sa"d b, Hafs, a njemu 
Sejban, prenoseći od Jahje, ovaj od Muhammeda 
b. Abdur-Rahmana, on od Ebu-Seleme, a ovaj od 
Abdullaha b, Amra da je rekao: 

4 "Poslanik me je, sallallahu alejhi ve se I lem, upitao: 
"Za koliko proučiš Kur’an?"' 

5054. PRIČAO NAVI JE Ishak, a njemu 
Ubejdullah, prenoseći od Šejbana, ovaj od jahje, 
on od Muhammeda b, Abdur-Rahmana, štićenika 
Benu-Zebre, ovaj od Ebu-Seleme (mislim da je 
rekao da je čuo od Ebu-Seleme), a on od Abdullaha 
b. Amra daje kazivao: “Poslanik mi je, sallallahu 
alejhi ve sef lem, jednom prilikom rekao: ‘Prouči 
Kufan svakog mjeseca! \ na što sam mu odgovorio: 
"Ja mogu više od toga!’ Na kraju mi Vjerovjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, reče: L Prouči ga 
za sedam dana, i nemoj više smanjivati rok!"’ 1 
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i Ovim hadi 5 ma ukazuje sc na važnost svakodnevnog učenja Kur’ana. Vjernik nc bi trebao provesti više od 
četrdeset dana, a da nc prouči cijeli Kur’an, Isto tako, nc bi ga trebao učiti manje od tri dana. Imam Nevcvi veli: 
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O PLAKANJU PRILIKOM 
UČENJA KUR’ANA 
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5055. PRIČAO NAM JE Sadeka, njemu Jalvja, 
a ovom Sufjan, prenoseć i od So! ej mana, ovaj od 
Ibrahima, on od Abide, a ovaj od Abdullaha,.. Jahja 
kaže da je čuo dio hadisa od Amra b. Murre, koji 
kaže da mu je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao... PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
ovom Sufjan, prenoseći od A'meša, on od Ibrahima, 
ovaj od Abide, a on od Abdullaha... A?meš veli daje 
čuo dio hadisa od Amra b. Murre, ovaj od Ibrahima, 
on od svoga oca, ovaj od EbU’Duhaa, a on od 
Abdullaha, koji kaže: 

"Poslanik mije, sallallahu alejhi ve sellem, jednom 
rekao: 4 Uči mi! 7 

'Kako ću ja tebi učiti (Kur’an), a tebi je objavljen?! 5 , 
odgovorili mu. 

Na ga volim čuti i od drugoga?,reče on. Tada sam 
počeo učiti suru En-Nisa, i kada sam stigao do riječi: 
4 A šta će biti onog Dana kada protiv svakog naroda 
dovedemo po jednog svjedoka, od njega samog, 
i tebe dovedemo kao svjedoka protiv ovih? 5 , on mi 
reče: ‘Dosta, prestani!' Pogledao sam u njega i vidio 
kako mu suze liju iz očiju?' 

5056. PRIČAO NAM JE Kajs b. Hafs, njemu Abdul- 
Vahid, a ovom A‘mes, prenoseći od Ibrahima, on od 
A bide Sel manija, a ovaj od Abdullaha, radija! lahu 
anhu, da je kazivao: 

"Poslanik mi je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Uči mi! 5 

"Da ti ja učim (Kuran), a tebi je objavljen?! 5 , rekoh, 
a on odgovori: Na ga volim čuti i od drugoga/ 11 
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“Većina uletne smatra da 11 c postoji precizna odredba o tom pitanju, nego da to zavisi od aktivnosti i izdržljivosti 
svakog pojedinca, te da se Laj period razlikuje od čovjeka do čovjeka? (Fdhul-bari, 8/715) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


VRIJE D NO ST I KU R'A N A 


O GRIJEHU ONIH KOJI UCE KUR’AN 
DA BI SE SVIJETU POKAZALI, 

ILI ZARADILI, ILI TIME PONOSILI 
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5057. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, njemu 
Sufjan, a ovom A'meš, prenoseći od Hajseme, on od 
Suvejda b< Gafele, a ovaj od Alije, radijallahu anhu, 
da je rekao: 

V 

“Cuo sam Poslanika, sa Habahu alcjhi ve seli em, 
kako govori: ‘Pojavit će se 11 kasnijim vremenima 
ljudi mladih godina, a besmislenih želja i snova, 
koji će navoditi kubanske ajete, a izlazit će iz vjere 
kao Što strijela izlijeće iz lovine. Njihov inian neće 
prelaziti granicu njihovih grla. Gdje god takve 
stignete, ubijte ih, jer će ubijanje takvih, onima koji 
ih hudu ubijali, biti nagrada na Sudnjem danu/” 1 


.5 « 


jllLi ■; JlU .0‘0V 

1* -* * -' m* br- * 

j'r'jr' X -r* 4 ' B ^ 

■* I ■ . « _&*■ ? e > h. ^ H D / ■’-tN |’T , ^ 

ACiC- ' yj Jj fkrhA 1 ****&& i I UjJb“ 


* * 


f 


y:-. cp dil j t jp JU 


■s 

w> 

ur 


* 1 .» 


iiiit »;i jU^ii j jU 

^ 1 ^ 

^ *<* 

j ijai j> ^ 5ji J; r *rti 

*«■ -r jt 

X 



r P" 

^ a T ^ 5 t * *1 > 

f Ji f*-^ 9 Cr 


5058. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Jusuf, 
njemu Malik, a ovom Jabja b. Scid, prenoseći od 
Muhamrneda b. Ibrahima b. Harisa Tejmija, on od 
Ebu-Seletne b. Abdur-Ralimana, a ovaj od Ebu- 
Seida Huđrija, radijallahu anhu, da je rekao: 

V 

“Cuo sam Poslanika, sallaliahu alejhi ve sellem, kad 
jc rekao: 'Među vama će se pojaviti ljudi da ćele 
vi svoj namaz smatrati bezvrijednim u poredenju s 
njihovim, a, isto tako, i svoj post s njihovim i svoja 
ostala djela s njihovim. Oni će učiti Kurian (samo 
riječima) koji neće prelaziti granice njihovih grla. 
Izlazit ćc iz vjere kao što strelica izlazi iz lovine. 
Lovac pogleda u gvozdeni vrh strelice, ali ne nađe 
nikakva traga, zatim u tijelo strelice, ali opet nc 
nađe ništa, potom pogleda u njena krilca, i ponovo 
ne nađe ništa, tc posumnja u ispravnost luka/” 2 
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1 Ovaj hadis i njegov kraći komentar prethodio je u Knjizi II, str. 1105. 

2 Ovim sc hadtsom ukazuje na to da ima ljudi koji uče Kuran, ali od tog učenja neće imati nikakve koristi, 
isto kao sto spomenuti lovac nije mogao naći nikakva traga lova na svojoj strelici. (Umdetut-kan\ 20/62) 
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5059. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu Jahja, 

y r 

prenoseći od ŠiEbe, on od Kat ade, ovaj od Enesa 
b. Malika, a on od Eliu-Musaa da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Musliman koji uči Kur ? an i postupa po njemu 
sličan jc narandži: 3 lijepi su joj i okus i miris. 
Musliman koji ne uči Kuran i ne postupa po 
njemu slici datuli: okus joj je lijep, a mirisa uopće 
nema. Licemjer koji uči Kuran sličan je bosiljku: 
miris mu je lijep, a okus gorak, A licemjer koji ne 
uči Kur’an sliči divljoj tikvi: okus joj jc neprijatan, 
a miris ružan.” 
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“UČITE KUR’AN DOK 
SU VAM SRCA SLOŽNA!” 


ail^ Cikiijl U JjiJf 



5060, PRIČAO NAM JE Ebu-NiLman, njemu 
Hammad, prenoseći od Ebu-Imrana Dževnija, 
a on od Džunduba b. Abdullaha da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Učite KuUan sve dok se (u njegovom razumjevanj u) 
slažete, a ako se razidete, onda ustanite!” 3 
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Arapsku riječ utmdždžc preveo sam riječju “narandža ", iako jc to jedna vrsta voćke koja jc po svojim 
svojstvima između narandže i limuna. T. Muftić ovu riječ prevodi kao “vrsta limuna”, zato što se to u našem 
jeziku lakše razumije. Ovdje jc međutim dala prednost “narandži”, jer limun ima gorak okus. 

Ovim hađisom ukazuje se na važnost usredotoče nj a na učenje Kur'a na i praćenje njegova sadržaja. Kada 
dođe do razilaženja u njegovom razumjevanj u i suprostavljanja (na pivu pogled) različitih ajeta jednih 
drugima, onda treba ustati i ne ulaziti u rasprave. Drugi, opet, smatraju da se ovaj hadis odnosi na ashabe 
koji su učili Kur'an, ali su o načinu učenja pojedinih ajeta imali različita mišljenja, pa im Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, naređuje da uče Kur 1 an dok su složni, a da prestanu čim se raziđu u mišljenju. 
( U.mđetul-kari, 20/62) 
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SAHIHU-L-RUHARI 


VRIJEDNOSTI KURANA 


5061. PRIČAO NAM JE Amr b. Ali, njemu 
Abdur-Rahman b. Mehdi, ovom Sellam b. Ebu- 
Muti', prenoseći od Ebu-Imrana Dževnija, a on 
od Džunduba da je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao; 

'"Učite Kuran dok su vam srca složna, a ako se 
raziđu, onda ustanite!” 

Ovaj hadis potvrđuju Haris b. Ubejd i Scid b, Zcjd, 
prenoseći ga od Ebu-Imrana, dok Hammad b. 
Selema i Eban ovaj hadis ne pripisuju Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem. Gunder prenosi od 
Šrfbe, a on od Ebu-Imrana daje čuo (ovaj hadis) 
od Džunduba. 

Ibn-Avn, pak, prenosi iste riječi od Ebu-Imrana, 
ovaj od Abdullalia b. Samita, a on od Omera, ali je 
predanje Džundubovo ispravni je i poznatije. 


5062. PRIČAO NAM JE Sulejmanb. Harb,anjemu 
Šu'ba, prenoseći od Abdul-Melika b. Mejserc, 
ovaj od Nezzala b. Sebre, a on od Ahdullaha da 
je rekao; 

“Čuo sam nekog čovjeka kako uči jedan kubanski 
ajel, a slušao sam da ga Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellem, uči sasvim drukčije. Uzeo sam ga za 
ruku i odveo Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
(ispričavši mu šta se dogodilo). 

"Obojica ste u pravu i nastavite učiti!’, reče 
Poslanik.” 

“Potom je, najvjerovatnije, još kazao: 1 "Narodi 
prije vas bili su se razišli, pa ih je AIlah uništio/" 4 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 




BRAK 


O POTICANJU NA SKLAPANJE BRAKA 


*9 a & 


Ovo se temelji na riječima Uzvišenog: “... Onda 
se zenite onim ženama koje su vam dopuštene.. 1 

5063. PRIČAO NAM JE Scid b. Ebu-Vlcrjcm. njemu 
Muhammed b. Dža'fer, a ovom Humejd b> Ebu-Humejd 
Tavil, prenoseći od Enesab. Malika, radij allahu anhu, da je 
kazivao: ‘Trojicasu ljudi došlasupru gama Poslanikovim, 
sallallahu alejhi ve sellem, da pitaju o ibadetu Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, ali im se, kada 
irn je odgovoreno, to učinilo nedovoljnim, te su rekli: 
‘Gdje smo mi u odnosu na Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem? Njemu su oprošteni svi prošli i budući grijesi!' 
Tako jedan od njih reče: ‘Ja ću stalno noću provoditi u 
namazu! ^Ajaću stalno postiti, i nikako neću prekidati!', 
reče drugi* 

‘A ja ću potpuno ustegnuti od žena, i nikako se neću 
ženiti!\ reče treći. Nakon toga došao je Poslanik, 
sal lallahu alejhi ve sci lem, i rekao: L Vi ste oni koji su rekli 
tako i tako? lako mi Aliaha, ja sam najbogobojazniji 
i najpobožniji među vas, ali i ja postim i jedem, klanjam 
noću i spavam, i ja se ženim. (To je moj sunnet), 
a ko napusti moj način života (sunnet), taj nije moj 
(ne pripada mojoj praksi)!"” 
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SAHIHU-L-RUHARI 


BRAK 


5064. PRIČAO NAM J E Ali, a njemu Hasan b. Ibrahim, 
prenoseći od Junusa b. Jezida, ovaj od Zuhrija, a on od 
Urvc da je kazivao: 

"Pitao sam Aišu, radijallahu anha, o značenju riječi 
Uzvišenog A Maha: 4 Ako se bojite da prema ženama 
sirotim nećete pravedni biti, onda se ženite onim 
ženama koje su vam dopuštene: dvjema, trima 
i četirima, A ako strahujete da nećete pravedni biti, 
onda samo jednom, i ii - eto vam onih koje posjedujete. 
Tako ćete se najlakše nepravde sačuvati!" — pa mi 
je odgovorila: 'Bratiću moj, često se nade djevojka 
jetim u kući svoga staratelja, pa mu se dopadne zbog 
svoje ljepote. On zaželi i njen imetak, tc se odluči 
njome oženiti, uz mefar koji jc manji od uobičajenoga. 
Zato im je zabranjeno da ih uzimaju, izuzev ako će biti 
pravedni, pa Lm isplatiti puni mehr; a naređeno im je da 
uzimaju druge žene mimo njih.’ 1 ’ 
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O RIJEČIMA POSLANIKOVIM, 
SALLALLAHU ALEJHIVE SELLEM: 
“KO JE OD VAS U STANJU DA SE OŽENI 
NEKA TO UČINI, JER ĆE TAKO LAKŠE 
SAČUVATI SVOJ POGLED I SVOJ SPOLNI 
ORGAN!” I O TOME DA LI SE TREBA 
ŽENITI ONAJ KOJI NE OSJEĆA NIKAKVU 
POTREBU ZA ŽENAMA 
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5065. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu njegov 
otac, ovom A'meš, a njemu Ibrahim, prenoseći od 
Alkame da je kazivao: 

"Bio sam s Abdul lahorn na Mini kada ga je sreo Osman 
i rekao mu: h O Ebu-Abdur-Rahmane, ja imam jednu 
potrebu kod tebe! ’ Potom su se odvojili, a onda Osman 
reče: l O Ebu-Abdur-Rahmane, hoćeš li da te oženim 
djevojkom koja ćc tc podsjećati na prijašnji život?’ 
Kada je Abđullah uvidio da on nema potrebe za tim, 
on pokaza na mene i reče: 4 0 Alkama! ’ Prišao sam im, 
i čuli Ebu-Abdur-Rahmana kako govori: L Kađ si već lo 
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spomenuo, ja ću ti kazati da nam jc Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, rekao: T) omladino, ko je od vas u 
stanju da se oženi neka to uradi; a ko to nije u stanju 
neka posti Jer mu je post najbolja zaštita/” 
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KO NIJE U STANJU DA 0Jo& KP A) ^ 

SE OŽENI NEKA POSTI 


5066. PRIČAO NAM JE Umer b. Hats b. Gijas, njemu 
njegov otac, ovom A k meš, a njemu Umara, prenoseći 
od Abdur-Rahmana h Jozida da je kazivao: 

“Alkama, Esved i ja posjetili smo Abdullaha, pa nam 
je on rekao: "Bili smo, grupa mladića, s Poslanikom, 
sallallahu alejlii ve sellem, a nismo posjedovali ništa, 
te nam Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, reče: 
"Mladići, ko je od vas u stanju da se oženi neka to 
uradi, jer će tako najbolje sačuvati svoj pogled i svoj 
spolni organ; a ko to nije u stanju neka posti, jer mu je 
post najbolja zaštita/ 
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5067. PRIČAO NAM JE Ibrahim b, Musa, njemu 
Hišam b. Jusuf, ovom Ibn-Džurejdž, a njemu Ata, koji 
kaže: 

“Prisustvovali smo zajedno s Ihn-Abbasom 
Mejmuninoj dzenazi u Serefu,- pa je Ibn-Abbas rekao: 
"Ovo je supruga Poslanikova, sallallahu alejhi ve 
sellem: kada podignete njen tabui, nježno to učinite 
i nemojte ga tresti niti drmati, jer je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, imao devet žena i sve ih ravnomjerno 
posjećivao izuzev jedne/” 3 
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Seref jc naziv mjesta u predgrađu Mekkc. Na tom sc mjestu Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
vjenčao s M e j tminom, (Fethttl-bari. 9/15) 


Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, imaojc pred svoju smrt devet žena: Scvdu, Aišu, HaFsu. Umm-Sclemu, 
Zejncbu bint Ozahš, Umm-Habibu, Džuvcjriju, Safijju i Mcjmunu. Sve ih jc ravnomjerno posjećivao i/u/cv 
Sevde, koja je svoj udio ustupila A i Si, {Fethul-bari, 9/15) 
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5068. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jezid 
b. Zurej‘, a ovom Seid, prenoseći od Kalade, a on 
od Encsa, radijallahu anhu, koji kaže da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seilctn, obilazio sve svoje žene u 
jednoj noći, a imao je devet žena 
A Halifa mi je kazivao da mu je pričao Jezid b. Zurej', 
a njemu Seid, prenoseći od Kalade da im je Enes ovaj 
hađis kazivao od Poslanika, sallallahu alejhi vc sđlcm. 
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5069. PRIČAO NAM JE Ali b. Hakem Ensari, a njemu 
Ebu-Avana, prenoseći od Rekabt% on od Talhe Janiija, 
a ovaj od Seida b. Džubcjra (da je kazivao): 

"Upitao mc je Ibn-Abbas: "Jesi li sc oženio?' 

"Nisam 1 , odgovorili mu, a on reče: "Ženi se Jer zaista je 
najbolji u ovomummetu imao najviše žena.'” 1 
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KO UČINI HIDŽRU ILI BILO KAKVO 
DOBRO RADI ŽENE, DA BI SE NJOME 
OŽENIO, BIT ĆE NAGRAĐEN PREMA 
SVOJOJ NAMJERI 

5070. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kazc’a, a njemu 
Malik, prenoseći od Jahje b. Seida, on od Muhammcđa 
b. Ihrahima b. Harisa, ovaj od Alkame b. Vekkasa, a on 
od Omera b. Hattaba, radijallahu anhu, da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Djelo sc cijeni prema namjeri, i čovjek će biti nagrađen 
prema svome nijetu. Pa ko učini hidžru radi Allaha i 
Njegova Poslanika - njegova će hidžra uistinu biti 
hidžra Allaliu i Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem; 
a ko učini hidžru radi ovodunjalučkog interesa ili žene, 
kojom sc namjerava oženiti - njegova je hidžm za ono 
za što ju je i namijenio.” 
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Misli sc na Muhammcđa, sallallahu alejhi vc sellem. Neki kažu da hađis znači: “Ženi sejerbolji je u ovom 
ummetu onaj ko ima više žena (od drugog u slučaju da su u svemu ostalom isti)? 1 
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O ŽENIDBI ONOGA KOJI JE SLABOG 
IMOVNOG STANJA, ALI JE MUSLIMAN 
1 ZNA PONEŠTO IZ KUR’ANA NAPAMET 

O tome govori hadis koji prenosi Sehl h. Sa'd od 
Poslanika, sallallahu aiejlii ve sellem. 

5071. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Musenna, 
njemu Jahja, ovom Ismail, a njemu Kajs, prenoseći od 
Ibn-MesTida, radijallahu anhu, da je rekao: 

"Bili smo u jednoj bici zajedno s Poslanikom, sallallahu 
alejhi vescllcm as naraa nije bilo žena pa smo ga upitali: 
‘Hoćemo li se kastrirati?’, a on nanije to zabranio." 


O RIJEČIMA MUSLIMANA SVOME BRATU 
(MUSLIMANU): “POGLEDAJ KOJA TI SE OD 
MOJE DVIJE SUPRUGE VIŠE SVIĐA, 

PA DA JE RASTAVIM, KAKO BI SE TI 
MOGAO NJOME OŽENITI.” 

O tome hadis prenosi Abdur-Rahman b. Avf. 

5072. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Kesir, 
prenoseći od Sutjana, on od Humejda Tavi]a, a ovaj od 
Enesa b. Malika da je kazivao; 

"‘Došao je Abdur-Rahman b, Avf, pa ga je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, pobratimio sa Sa"dom b. 
Rebijem Easarijem. Sa v d je imao dvije supruge, pa mu 
je ponudio pola svoga imetka i jednu od supruga. 

"Da li Allah podari bereket u imetku i purodieP, 
odgovori mu on, 'pokažite mi gdje je pijaca.' Otišao je 
na pijacu i zaradio nešto sira i masla. Nakon nekoliko 
dana vidio ga je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
osjetivši kod njega trag prskanog mirisa, tega upita: 
L Sta je to Abdur-Rahmane?’ "Oženio sam se jednom 
ensarijkom (iz Medine)', odgovori mu on. 

"A šta si joj dao (kao mehr)? 7 , upita Poslanik. 

'Zlata težine kofipice\ odgovori on. 

"Zakolji na ime veselja barem jednu ovcu\ reče mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.' 
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O POKUĐENOSTI ODRICANJA OD 
ŽENIDBE I KASTRIRAN JA ZBOG TOGA 


a * * * 3 t 


5073. PRIČAO NAM JE Abmed b. Junus, njemu 
Ibrahim b. Sa‘d, a ovom Ibn-Šihab, prenoseći od Scida 
b. Musejjeba, a on Sa'da b. Ebu-Vekkasa da je rekao: 
“Poslanik je, saliallahu aiejhi ve sellem, Usmanu b. 
Ma'znnu zabranio nežerrstvo, a da mu je to dopustio, 
mi bismo sc kastrirali.” 


5074. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Su'ajb, 
prenoseći od Zuhrii ja, ovaj od Seida b. Musejjeba, a on 
od Sa‘da b. Ebu-Vekkasa daje rekao: 

“Poslanik, saliallahu aiejhi ve sellem, zabranio je to 
(neženstvo) Usmanu b. Ma'zunu, a da mu je dopustio, 
mi bismo se kastrirali.” 


5075. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, a njemu 
Džcrir, prenoseći od Isma' ila, ovaj od Kajsa, a on od 
Abdullaha da je rekao: 

“Bili smo u jednoj bici zajedno s Poslanikom, 
saliallahu aiejhi ve sellem, a nismo imali ništa 
(od imetka) sa sobom pa smo ga upitali da nam dopusti 
da se kastriramo, ali nam je on to zabranio. Zatim nam 
je odobrio (dao olakšicu) da oženimo ženu za odjeću 
(privremeno uz davanje odjeće kao vjenčani dar), 
proučivši ajet: 'O vjernici, ne uskraćujte sebi lijepe 
stvari koje vam je A Mah dopustio, satno ne prelazite 
mjeru, jer Allah ne voli one koji pretjeruju!’ ’ 
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i El-Maida, 87. Ashabi nisu imali imovine kako bi sc oženili, pa su tražili dopuštenje za privremeni brak. 
On jc u početku bio dozvoljen* ali jc kasnije dokinut i zabranjen. 


1004 






fjrtjlgill nigpi 


- < 


n ištil i r>ili«S 



5076. Esbeg veli da MU JE PRIČAO Ibn-Vehb, 
prenoseći od Jnnusa b. Jeziđa, on od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Ebu-Selcmc, a on od Ebu Hurejrc, radijallahu an.hu, 
(daje kazivao): 

“Rekao sam: ‘Allahov Poslanice, ja sam mladić, 
i bojim se zinaluka. a nemam ništa (od imetka) čime bi 
se oženio? Ništa mi nije odgovorio. Potom sam ponovio 
isto, ali je on ponovo prcšutio odgovor. Zatim sam to 
ponovio i treći put ali je on opet prcšutio odgovor, zatim 
sam mu rekao isto, a onda mi Poslanik, saliallahu aiejhi 
ve sellem, reče: ‘O Ebu-Hurejra, pero kojim je napisano 
ono što će li se desili osušilo se, kastrirao se li ili ne 
(ti nećeš (moći promjeniti ono stoje već određeno)!'” 
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O ŽENIDBI DJEVICAMA 
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Ibn-Ebu-Mulcjka kaže da je Ibn-Abbas rekao Aiši: 
“Poslanik, saliallahu aiejhi ve sellem, nije se oženio 
nijednom djevicom osim tebe.” 
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5077. PRIČAO NAM JE Ismail b. Abdullah, a njemu jJjLć- JU -čbLUJ i U-I^Jl ii- . a * vv 

— -- x x X 

njegov brat, prenoseći od Sulcjmana, on od Hišarrm b. 

Urve, ovaj od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, 
daje kazivala: 

“Rekla sam: * Allahov Poslanice, šta misliš: da si ušao 
u dolinu u kojo j ima drv o sa kojeg je neko već jeo, a ti 
našao drvo sa kojeg niko ranije nije jeo sa kojeg od njih 
bi ti napasao svoju devu? 1 

'Sa onog sa kojega niko ranije ni je jeo koja ni je pašena", 
odgovori on/ 1 

Aišaje ovim primjerom htjela kazali kako se Poslanik, 
saliallahu aiejhi ve sellem, nije oženio nijednom 
djevicom osim nje, 
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5078. PRIČAO NAM JE Ubejd b. Israa'il, a njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aišc (daje kazivala): 

“Poslanik mi je, sallallahu alejhi vc scilcm, rekao: 
‘Vidio sam te u snu dva puta. Vidio sam čovjeka kako 
te nosi u komadu platna od najbolje svile i kaže: 
‘Ovo je tvoja supruga! ’ Razgmuo sam platno i ugledao 
tebe, te rekoh: ‘Ako je ovo od Allaha, to će i biti!” 
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O ŽENIDBI UDAVANIM ŽENAMA 
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Umm-Habiba veli: “Poslanik mi je, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: ‘Nemojte mi nuditi (za brak) svoje 
kćeri niti svoje sestre!’” 
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5079. PRIČAO NAM JEEbu-Nu‘man, n jemu Husejm, 
a ovom Sejjar, prenoseći od Sa’bija, a on od Džabira b. 
Abdullaha da je kazivao: 

“Vraćali smo se zajedno s Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, iz jedne bitke, pa sam ja požurio 
sa svojom devom, koja je bila sitnog koraka i spora. 
Stigao mc je jedan jahač i podbo moju devu štapom 
koji je držao u ruci; nakoti loga moja je deva požurila 
kao najbolja deva koja se može vidjeti, kad to bješe 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, koji me upita: 
‘Zašto žuriš?’ ‘Tek sam se oženio’, odgovorili 
mu.‘Djcvicom ili udavanom?’, upita on. 
‘Udavanom’, odgovorili. 

‘A što se nisi oženio mladom djevojkom’, reče on, 

‘da se s njom zabavljaš i da se ona s tobom zabavlja?’ 
Kada smo htjeli ući u Medinu, Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scilcm, reče: ‘Usporite, i u grad uđite noću, 
da bi se počešljala ona koja je nepočešljana i uredila 
ona čiji je muž bio odsutan.’ 
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5080. PRIČAO NAM JE Adem, njemu ŠiPba, a ovom 
Muharib da je čuo Džabira b. AbduIIaha, radijallahu 
anhuma, kada jc rekao; 

“Oženio sam se, pa mi je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao; 4 Kakvom si se oženio?" 

"Oženio sam se udavanom? odgovorili inu. 

"Agdje su ti djevice i zabavljanje s njima?', reče mi on? 
Spomenuo sam to Amru b. Dinaru, pa mi jc rekao: 

w 

“Cuo sam Džabira b. Abdullaha kada je kazivao da 
mu je Poslanik, sallallaliu alejhi ve sellem, rekao: 
"Zašto se nisi oženio mladom devojkom, pa da se 
s njom zabavljaš, a ona da se s tobom zabavlja?" 
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KADA SE STARIJI 
ŽENE MLADIM (ŽENAMA) 
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508 L. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lcjs, prenoseći od Jczida, on od Iraka, a ovaj od Urvc 
(daje kazivao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zatražio je Aišu od 
Ebu-Bekra, pa mu je on odgovorio: ‘Ja sam tvoj brat!" 
‘Ti si moj brat po Allahovoj vjeri i Njegovoj Knjizi, 
ali je ona meni dopuštena (haial)!’, reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem." 
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O TOME KAKVOM SE ŽENOM TREBA 
OŽENITI, KOJE SU ŽENE NAJBOLJE 
1 ŠTA JE POŽELJNO BIRATI ZA SVOJU 
BUDUĆU DJECU, BEZ OBAVEZE 

5082. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Šu'ajb, 
ovom Ebu-Zinad, prenoseći od A'rcdža, on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, sallallahu 
alejhi ve scllcm, da je rekao: 

“Najbolje su žene koje su ikada jahale deve 1 čedne žene 
Kurejša, jer su one najmilostivije prema djetetu dok je 
ono malo i najbolje čuvaju imetak svojih muževa."' 2 

O BRAČNOM ŽIVOTU S ROBINJAMA 
I ONIMA KOJI SU OSLOBODILI ROBINJU, 
A ZATIM SE NJOME OŽENILI 

5083. PRIČAO NAM JE Musa b. Isma‘il, njemu 
Abdul-Vahid, ovom Salih h. Salih Hemedani, njemu 
Ša'bi, a ovom Ebu-Burda, prenoseći od svoga oca da 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 

“Kod kojeg čovjeka bude robinja pa je podučava (vjeri) 
i lijepo je poduči, te je odgaja i lijepo jc odgoji, a zatim 
je oslobodi i oženi se njome on će imati dvostruku 
nagradu. Koji god čovjek od ehlul-kitaba koji vjeruje 
u svoga poslanika, a zatim vjeruje u mene imal će, isto 
tako, dvostruku nagradu. Rob koji izvrši svoje obaveze 
prema svojim vlasnicima i obaveze prema svome 
Gospodaru isto će tako imati dvostruku nagradu. 1 ' 

Vi' 

Sabi kaže: “Uzmi ovo (znan je) bez ičega (besplatno): a 
za još manje (saznanje) išlo se čak u Medinu!' 1 
Ebu-Bekr prenosi od Fbu-Hasina, on od Ebu-Burde, 
ovaj od svoga oca, a on od Poslanika, sallallahu 
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Iz ovoga se izuzima Mcrjcrn, kći Imranova, koja nikada nije jahala devu, a svakako da je ona bila bolja 
od mnogih žena Kurejša. U drugim se hadibima, štoviše, navodi daje ona najbolja žena uopće. Međutim, 
poznat jc i hadis u kome se isto to kaže za Hatidžu. Na osnovu toga komentatori hadisa tvrde da jc svaka od 
njih bila najbolja žena u svoje doba, a A Mah najbolje zna, (Fethiđ-bari, 9/28) 

Iz ovog sc hadisa zaključuje da je poželjno birati suprugu iz porodice koja ima ugledno porijeklo te da su 
žene Kurejša najboljeg porijekla i najvrednije u porodičnom životu. 
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alejhi ve seliem, (da jc rekao): "... a zatim je oslobodi 
i prilikom vjenčanja mehrjoj dodijeli.." 1 

5084. PRIČAO NAM JE Scid b. Tclid da mu jc 
kazivao Ibn-Vehb, a njemu Džerir b. Hazim, prenoseći 
od Ejjuba, on od Muhammeda, a ovaj od Ebu-Hurejre 
da je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, rekao... 

v 

PRJCAO NAM JE Sulejman, prenoseći od Hammada 
b. Zcjda, on od Ejjuba, ovaj od Muhammeda, a on od 
Ebu-Hurejre da je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, 
rekao: "(Vjerovjesnik) Ibrahim ni je slagao izuzev 
u Iri slučaja... Kada je prolazio pored okrutnog 
vladara, a s njim bijaše Sara... (pa jc spomenuo 
poznati hadis), 4 te joj je poklonio Hadžeru. Ona je 
tada rekla: 4 Allah me je sačuvao od ruke nevjernika 
i na uslugu mi stavio Hadžeru... 5 ” 

Ebu-Hurcjra veli: "To je vaša majka, o sinovi nebeske 
vode!" 5 

5085. PRIČAO NAM JE Rutejba, njemu Isma'iJ 
b. Džafer, prenoseći od Hiunejda, a on od Enesa, 
radijallahu arihiL da je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, proboravio je tri 
dana između Hajbera i Medine, započevši svoj brak sa 
Safiijom b. Hujej. Pozvao sam muslimane na njegovo 
veselje, na kome nije bilo ni hljeba ni mesa. Poslanik, 
sallallalm alejhi ve seliem, naredio je da se prostre 
bosča, pa je na nju bačeno humii, sira i masla, i to je 
bio ručak na dan veselja. Muslimani tada rekoše: L Je li 
ona jedna od majki vjernika (Poslanikovih, sallallahu 
alejhi ve seliem, žena) ili jedna od njegovih robinja? 


* 


ji' XX ij li jTi /jj . o * A i 


U* C?* 


> \\± j ^.. JU ^j 


4 

5 


£ ^ ^ ^ ^ 
3- * 


■P =■ 4 t 

J-r 

? \ " * 


lišJo- 7- "X. JU U U čjj ^ I 
^ ■ i J 

VJ L*\$l v jćl* ^ Jli JU 5 sX j 

1 jt i K 1 "te ■“ 

* r ^ ^ 

s jU iUj jl^ £5 od* IM 

* i i 11 " T,< + 

-i! jjli Uliju iuJbLI jS'ji 

iiU iy/J> y\ Jli M 


l -'X l «-'J L liUl 

*r — jH" 


a? , * * srf 


^ UiJb- . o * A0 

iUl JU M ^ 

cl Jli i* KAS oilj > 'K 


Uu ois' (j j| 8 '' 


^ -■ 






(V* LjJ ^iu JI ,+V- Vj 

^ «■ 

jii ojj jjiiu iuvij v^i 

dOvLa ! cč j\ VlV^jJ' 1 JJ^fcnLvJLl 

A ■* a JI 

Jojll Ol^l jl lJjlii iLj 


3 Ovaj h adi s Ša 4 bi j c pri po v i j edao u H orusa nun a za h tj c v mj cšta n a k oj i su ga o lo m c pi tali. 

Iz hadisa sc zaključuje: 

- Allah, džcllc samih u, dvostruko nagrađuje za neka djela; 

- pri iznošenju naučnih istina i davanju objašnjenja može sc upozoriti na njihovu važnost; time se kod 
sluša laća budi zanimanje za nauku i produbljivanje aktuđtiog problema; 

- prve generacije muslimana išle su iz grada u grad i prelazile čitave pokrajine da čuju samo jedan hadis ili 
dobiju pravilan odgovor na samo jedno pitanje; 

- Medina je svojevremeno bila središte i slamske nauke, 


4 Pog I edaj ovaj b ad i s u cij closti u pog I av I j li o pos lartici ma (o I brahi m u, a I cj h i s~sel am). 

5 O v im i zra zom K b u- H urej ra oazi va arape koj i su o v isu i o vodi, koj u A Mah sp usta s ne ba, da b i prc? ivjcii. 


1009 







SAHIHU-L-RUHARI 


BRAK 


Ako je zakloni od svijeta, onda je ona jedna od majki 
pravovjernih, a ako je ne zakloni, ona je jedna od 
njegovih robinja/ Kada je krenuo. Poslanik, sallallahu 
alejhi ve seliem, smjestio ju je iza sebe i načinio zastor 
između nje i svijeta?’ 
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O ONIMA KOJI SU OSLOBODILI šLa)ll Jjlsi olj 

ROBINJU NA IME NJENOG MEHRA 


5086. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, a njemu 
Hammad, prenoseći od Sabita i Suajba b. Habhaba, a 
oni od Enesa b. Malika (da je kazivao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, oslobodio jc 
Sali ju, i to je bio njen mehr” 
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O ŽENIDBI ONOGA KOJI JE SLABOG 
MATERIJALNOG STANJA 
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Uzvišeni AJlah kaže: “... a ako su siromašni, Allah će 
im iz obilja Svoga dati,,.” 1 



1 ^ "" - 



5087. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Abdul- 
Aziz b. Ebu-Hazim, prenoseći od svoga oca, a on od 
Selila b, Sa'da Saidija(daje kazivao); 

"Medna je žena došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sci lem, i rekla: "Allahov Poslanice, došla sam da ti 
poklonim sebe!' Poslanik, sallallahu alejhi ve sellcm, 
podigao je pogled u nju i dobro ju je pogledao, a zatim 
oborio glavu. Kada je uvidjela da on ni je donio o njoj 
odluku, ona je sjela. Jedan od prisutnih ashaba ustade 
i reče: 'Allahov Poslanice, ako ti nemaš potrebu za 
u jom, udaj jc za mene! 1 

'Imaš li šta sa sobom? 5 , upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellcm, 

'Ne, tako mi Allaha, Allahov Poslanice, nemam ništa! \ 
reče on. 
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i En-Nur, 32. 
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"Otiđi pa potraži nešto kod svojih! 1 , reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi vc sellem. Čovjek ode i vrati se 
rekavši: Tako mi Allaha, Allahov Poslanice, nisam 
našao ništa!' 

"Potraži makar gvozdeni prsten! 1 , reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. On ode, ali se ponovo 
vrati govoreći: Tako mi Allaha, Allahov Poslanice, 
nisam našao ni gvozdeni prsten, ali, evo, imam ovaj 
donji prekrivao (iz^r)P Tada Sehl reče: 4 A li on nema 
gornjeg prekrivača (ridaa), te joj može dati samo pola 
prekrivačaP Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, onda 
reče: 'Kako ćeš izarom sa svojim izarom: ako ga 
ti obuceš, njoj neće ostati ništa, a ako ga ona obuče, 

V 

onda tebi neće ostati ništa! ’ Čovjek je nakon toga sjeo 
i dugo ostao sjedeći, a zatim ustao i krenuo da izide. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ugledao ga je 
kako izlazi, tc je naredio da ga pozovu. Kada je došao, 
Poslanik ga, sallallahu alejhi vc sellem, upita: ‘Šta znaš 
iz Kur’ana?’ 

‘Znam te i te sure...’, odgovori on. 

‘Znaš li ih napamet?’, upita ga Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellem, a on odgovori: ‘Da.’ Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tada mu reče: ‘Idi, udao sam je za tebe 
na osnovu onoga što znaš napamet iz Kur'ana.’’ 

O BIRANJU PO VJERI 
ODGOVARAJUĆEG BRAČNOG DRUGA 
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Uzvišeni Allah kaže: “On od vođe stvara ljude i čini 
da oni budu rod po krvi i po tazbini; Gospodar tvoj 
kadar jc sve!” 2 
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5088, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Su‘ajb, 
prenoseći od Zuhrija, on od Urve b. Zubejra, a on od 
Aišc, radijallahu anha, {daje kazivala): 

“Ebu-Huzejfa b. Utba b. Rebi'a b. Abdi-Šems, koji je 
s Poslanikom, sallallahu alejhi vc sellem, učestvovao u 
Hici na Bedru, usvojio je Salima kao svoga sina i oženio 
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1 El-Furftan, 54. 
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ga svojom bratićnorn Hindorn, kćerkom Velida b. Utbe 
b. Rebije, koji je bio štićenik jedne žene ensarijke. Isto 
tako Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, usvojio jc 
Zejda. U džahi 1 i jetu su usvojenoga zval i po imenu onoga 
koji ga je usvojio, i on bi nasljeđivao njegov imetak, sve 
dok nije objavljeno: 'Zovite ih po očevima njihovim, to 
je kod Allaha ispravnije. A ako ne znate imena očeva 
njihovih pa oni su braca vaša po vjeri i štićenici vaši / 
Kada su ih ponovo počeli zvati po njihovim stvarnim 
očevima - a onaj za čijeg se oca nije znalo postao je 
štićenikom ili bratom po vjeri-došla je Selila b. Suhejl 
h Amr Kureši-Amiri, žena Ebu-Huzcjlina, Poslaniku, 
sallallahu alcjhi ve scllem, i rekla: 'Allahov Poslanice, 
mi smo Salima smatrali svojim djetetom, a A Hali je o 
njemu objavio ono što ti je poznato../” 

Ispričao je hadis (do kraja). 2 
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5089, PRIČAO NAM JE Ubejd b. Ismail, a njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše da je kazivala: 

“Poslanik, sallallahu alejlii ve scllem, ušao jc kod Dubaje 
b. Zubejr i rekao joj: 'Vjerovatno si naumila poći na 
hadždž?’ 

"Tako mi Allaha, ja se osjećam veoma slabo!’, 
odgovori ona. 

1 Kreni na hadždž} reče joj on, 'ali prilikom nijetapostavi 
uvjet i reci: l Allahu moj, neka mi postane dopušteno 
prekinuti obrede hadždža tamo gdje me Ti zaustaviš!’ 
Ona je tada bila supruga Mikdada b. Esveda.” 
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El-Ahzab, 5. 

Dalji leksi hadisa bilježi Ebu-Davud, a on glasi: 4 Šta nam naređuješ da činimo?' Poslanik, sallallahu 

alcjhi vc scllem, tada joj reče: "Zadoji gaT Zadoj ila ga je pet puta, i on joj jc postao sin po mlijeku/’ 

Na osnovu ovog h adi sa Aiša, radij ali ah u anha, naređivala jc kćerkama svoje braće i sestara da zađojc pet 
puta onoga koga one žele sretati i viđati, iako je odrastao. Umm-Sclcma i ostale supruge Poslanikove, 
sallallahu alcjhi vc scllem, odbijale su da kod njih ulazi bilo ko ko jc na taj način postao rođak po mlijeku, 
izuzev ako jc zadojen pet puta dok jc bio dijete. One bi Aiši govorile: iA Tako nam Allaha, mi nismo sigurne 
da to, možda, nije olakšica koja sc odnosi samo na Salima, a tic i na druge,” Opširnije ćc o ovom pitanju biti 
riječi u poglavlju o dojenju. (Fethul-bari > 9/36) 
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5090. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu Jahja, 
prenoseći od Ubejdullaha, on od Seida b. Ebu-Seida, 
ovaj od svoga oca, on od Ebu Hurcjre, radijallahu 
anhu, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellcm, 
da je rekao; 

"Žena se uzima imajući na umu četiri stvari: imetak, 
porijeklo, ljepotu i vjeru. Uzmi onu koja ima vjeru, 
mace ces im ahtr! 
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5091. PRIČAO NAM JE Ibrahim b. Harnza, njemu 
Ibn-Ebu-Hazim, prenoseći od svoga oca, a on od Sehla 
da je kazivao: 

''Neki je Čovjek prošao pored Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sđlem, pa je Poslanik, sallallahu alejhi ve sđlem, 
rekao: 'Šta kazete za ovog čovjeka? 1 

On zaslužuje 1 , rekoše oni, L da mu se djevojka, ako 
je zaprosi, da za suprugu, da mu se, ako nešto zatraži, 
iziđe u susret i da se, kada govori, sasluša? Poslije tili 
njihovih riječi Poslanik je, sallallahu alejhi ve sđlem, 
ušutio. Nakon toga pored njih je prošao jedan siromašan 
musliman, te ili Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upita: L A šta kažete za ovoga? 1 
'On ne zaslužuje 1 , ođgovoriše oni, 'da mu se djevojka, 
ako je zaprosi, da za suprugu, niti da mu se, ako nešto 
zatraži, iziđe u susret, niti da se, kada govori, sasluša? 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada reče: 

'Ovaj je bolji od Zemlje pune onih!*” 3 
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3 Ovaj hadis upućuje na to da jc spomenuti siromah bolji od spomenutog bogataša, što ne znaci da je svaki 
siromah bolji od imućnoga, O ovome ce bili govora u dijelu koji govori o vrijednostima siromaštva. 
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O RAVNOMJERNOSTI 
U BOGATSTVU I ŽENIDBI 
SIROMAŠNIJEGA BOGATOM (ŽENOM) 

5092. PRIČAO MI JE Jahja b. Bukejr, a njemu Lejs, 
prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, a ovaj od Une 
(daje kazivao): 

“Upitao sam A isu, radija! lahu anha, o značenju 
Allahovih, dželle šanuhu, riječi: "Ako se bojite da 
prema djevojkama jetimima nećete pravedni biti...' 1 - 
pa mi je odgovorila: "Bratiću moj, jetim žensko se nađe 
u kući svoga staratelja, pa mu sc ona dopadne zbog 
svoje ljepote, te on zaželi njen imetak i odluči oženiti 
se njome, uz mehr koji je manji od uobičajenoga. +t 
Zabranjeno im je (starateljima) da ih uzimaju, izuzev 
ako će biti pravedni i isplatiti im puni mehr, a dopušteno 
im je da uzimaju druge žene mimo njih. Kasni je su 
mnogi pitali Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem, 
(o tome), pa je Uzvišeni Allah objavio: "Oni od tebe 
traže propise o ženama 1 , do: 'želite da se s njima 
oženite’- pa im je starateljima objavio da djevojka 
jetim kada je lijepa i ima imetak žele se njom oženiti 
i biti joj bliski kako bi umanjili mehr ostavljaju je i žene 
se drugim ženama ukoliko ona nije lijepa i bogata. Kao 
što je ostavljaju kada nemaju želje za njom, isto je tako 
ne mogu uzeti ako to zažele Jedino ako će biti pravedni 
prema njoj i isplatiti joj mehr u njegovoj potpunoj 
vrijednosti.’” 


ULk’ ota 




y, ^ ^ 'r 


<1 o 


jU 2! ijji ju ^ 




tj Ml jlj) 4)1 g&j 

**■ ^ ^ 

0 cJub O*-' V 1 č OJ li ( vjLlj 1 ' 

■V ^ r* U? LZ -i - -rt 

*j y 

ijj uuj ui? j igj o J 

*■ ^ ** 

H" •* r*- 

ji S 11 ^ j; \& ^10 >&; oi 

- 

lf rA ii'-Ot Jl/l j 

. '' ' - 

& 4il JjSj Olii ćJli 


(*ldJ1 j JćJj&Z) 4)1 Jjili JJUi IZ 


.z- > 


U 4,1 JjHi ul 

J ju; JUf oIj ćilf til Odi JI 

^ ^ * > 

lij; jiJuji jUj j Odj O-d, 

U i> : j£A jdi di J O Od 

^ ^ ” 

r*" 

V'i>I cJli .Loli A. l*> 

1*1 | ’ rP ■■ "i a 1 a I ■ i ^ 1 £ i 9 >** 

bi ji jčjp- 

^ I da—i 01 Vi ljjA 

^ ^ rfr" 

. jiOi j joi 


1 En-Nisa, 3. 

2 En-Nisa, 127, 
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O TOME OD ČEGA SE ČUVA OD 
ZLOSLUTNOSTI U POGLEDU ŽENE 


tfljjal .ašjj Ifi uib 

f 1 * * * * ' ** 


Uzvišeni Allah kaže: “O vjernici, među ženama vašim 
i djecom vašom doista imate neprijatelja, pa ih se 
pričuvajte!” 3 


i j ^ j ^jA jp jifc -Uj 



5093. PRIČAO NAM JE Isma'il, njemu Malik, 
prenoseći od Ibn-Sihaba, a on od Hamze i Salima, 
sinova Abdullaha b. Omera, radija! lahu anhuma, 
da jc Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rckao: 
“Nesreća može bili u ženi, u kući i u konju.” 4 


jjju js3J- ju j-pipil .o*ir 
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5094. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Minhal, 
njemu Jezid b. Zurej L , ovom Umer b. Muhammed 
Askalani, prenoseći od svoga oca, a on od Ibn-Omcra 
da je rekao: 

“Spomenuli su nesreću (loš predznak) pred Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve seilem, pa je rekao: k Ako nesreća 
može biti i u čemu, onda je u kući, u ženi i u konju.’” 
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5095« PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Ebu-Hazima, ovaj od Sehla b. 
Sa 4 da, a on od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
da je rckao: 

“Ako je i u čemu (nesreća), onda jc u konju, u ženi 
i u stanu.” 


'ćrjX\ JjLJ> C l£U ,0-^a 


c- 6 
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. Jidij žljlij 
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3 Et-Tegabun, 14. 

4 Imam A hm ud prenosi hadis koji pojašnjava gore navedeni, a u kome stoji; “Sreća ju čovjeka u trima 

stvarima: dobroj ženi, dobroj kući i dobroj jahalici; a njegova jc nesreća također u trima stvarima: lošoj 

ženi, lošoj kući i lošoj j aha lici."' U Hakimovom preda nj u ovog hadisa stoji: “Nesreća jc u trima stvarima: 

ženi koja te rasrdi kad jc pogledaš i svoj jezik isuče protiv tebe, jahalici koja jc spora; ako je udaraš, umori 

te, a ako jc pustiš, ostaneš iza sa putu i ka, i u kući koja jc tijesna, s malo dodatnih prostorija/’ A u preda nj u 

Taboranijevu stoji: “Nesreća je kuće u njenoj tjeskobi i lošim komšijama, nesreća je jahalicc u tome kad 
se nc da jahati i u njenoj lošo j naravi, a nesreća jc žene u neplodnosti njene materice i lošem ponašanju.” 
(Fethul-bari, 9/41) 
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5096. PRIČAO NAM JE Adem, a njemu ŠiPba, 
prenoseći od Sulejmana Tejmija, on od Ebu-Usmana 
Nehdija, ovaj od Usame b, Zejda, radijallahu anhuma, 
a on od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je 
rekao; "da iza sebe nisam ostavio štetnijeg iskušenja za 
ljude od žena.' 1 
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O BRAKU ROBA I SLOBODNE ŽENE 


j * 


<4*11 Ci>j šjrdl 


5097. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf; a njemu 
Malik, prenoseći od Rebije b. Ehu-Abd ur- Rali mana, on 
od Kastma b. Muhammcda, a ovaj odAiše, radijallahu 
anha, da je rekla; 

"Za Beriru je vezano ustanovljenje tri simneta: 
oslobođena je i dopušteno joj je da bira da li će ostati 
sa svojim mužem, koji još nije bio oslobođen, ili će se 
rastati od njega Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Štićenost (el-vela’) pripada onome koji oslobodi 
(roba)/ Jedne je prilike Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, ušao u kuću i vidio kazan na vatri, a njemu bi jaše 
ponesen hljeb sa umakom koji se otprije nalazio u kući, 
pa neće; "Ne vidim meso! 1 

4 Ovo je meso’, odgovoriše mu, ‘koje je Berira dobila 
kao sadaku, a ti ne jedeš sadaku/ 

To je njoj sadaka, a nama hedijaV reče on. 


lluj UiLĆ ’j, 4i-U . o • <w 




P»* 


cy. u* je J* 

y. ■*' -r ' 

jćf kiJLi Jui 

& 

^ ^ ■ 

a jiji ^ 

•r *-■ 

ji m 4i 

y~>- _> j LĆ'i aj jjj 4M Abu } 


\iZ« fjp i-lii 




* ^ * 
^Jl (Ol y* |Olj 


^ J-Si jt ,11 JU! 

jli J5u ^ OJ-ij ojjjj Aj 

jr- 

->■ I S* s _ „ .<■* , ^ n t ^ ^ 

. 4 j JUb Lu jj A! ■■ ^ - 1 ^ 


i Događaj s Bcrirom i njeno oslobađanje poznati su. a t> tome čc opširnije inšaAllab biti govora u poglavlju 
o razvodu braka. 
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O TOME DA SE NIJE DOPUŠTENO g^i 

OŽENITI S VIŠE OD ČETIRI ŽEN E 


Ovo se temelji na riječima Uzvišenog: dvjema, 

trima i četirima ’’ 

Ali b. Husejn, radijallahn anhuma, (tumačeći ove 
riječi) kaže: "Znači: dvije, tri ili četiri - isto kao što 
se u riječima Uzvišenog AJIaha kaže: '... koji meleke 
s po dva, tri i četiri krila čini izaslanicima...’ 3 - znače 
dva, tri i četiri” 
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5098. PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu Abda, 
prenoseći od Hišama, on od svoga oca, a ova j od Aiše, 
radijallahu anha, da je rekla: 

“(Riječi Uzvišenog:) 4 Ako se bojite da prema 
djevojkama jetimima nećete pravedni bitL/ - znače: 
kad žena jetim bude kod čovjeka koji je njen staratelj, 
pa se on oženi njome zbog njenog imetka, nepravedno 
se prema njoj odnoseći 1 nemamo s njenim imetkom 
postupajući - takav neka se ženi drugim ženama koje 
mu se sviđaju, mimo nje, dvjema, trima i!i četirima ' 
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2 En-Nisa, 3, 

3 Falir, 45. 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: "... I MAJKE 
VAŠE KOJE SU VAS DOJILE.. I PRAVILU 
PO KOME JE ZABRANJENO PO MLIJEKU 
SVE ŠTO JE ZABRANJENO PO KRVI 








5099. PRIČAO NAM JE Ismabl, njemu Malik, 
prenoseći od Abdullaha b. Ebu- Bekra, a on od Amre, 
kćerke Abđur-Rahmanove, da joj je Aisa, supruga 
Poslanikova, sallallahu alejhi ve se]lem, kazivala: 
"Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, bio je kod nje 
kada je čula glas nekog čovjeka koji traži dopuštenje 
da uđe u Hafsinu kuću. 

"Allahov Poslanice', Rekoh mu, 4 ovaj čovjek traži 
dopuštenje za ulazak u tvoju kuću! 1 
"Ja mislim daje to taj i taj 1 , reče on, L amldža Hafsin 
po mlijeku. 1 

"Da je taj i taj, njen (tj. Aišin) amidža po mlijeku, 
živ 1 , reče Aiša, "zar bi ulazio kod mene? 1 
"Da 1 , odgovori on, "dojenjem postaje zabranjeno 
sve Sto je zabranjeno rođenjem. 1 : 
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5100. PRIČAO NAM JE Museddcd, njemu Jahja, 
prenoseći od Šu L be, on od Katade, ovaj od Džabira b. 
Zcjda, a on od Ibn-Abbasa daje kazivao: 

“Upitali su Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, zašto 
se ne oženi Hamzinom kćerkom, pa je odgovorio: 4 Ona 
je kćerka moga brata po mlijeku/” 

Bišr b. Umer kaže da mu je pričao Šu"ba, da je čuo 
Katadu, a ovaj Džabira b. Jezida isti hadis. 
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1 Un-Nisa. 23. 

2 Islamska ulema saglasna je u tome da jc srodstvo po mlijeku ravnopravno sa srodstvom po krvi glede 
zabrane sklapanja braka tc da su djeca dojilje rođaci onome koga je ona zadojila. Ovo se također odnosi na 
druženje, osamu i putovanje* Na dojilje se, međutim, nc odnose ostali propisi vezani za majčinstvo, kao što 
je nasljedstvo, obaveznost izdržavanja \ odricanje od krvne osvete. {Fethrf-bari, 9/44) 
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5101. PRIČAO NAM JE Hakem b. Nafi\ njemu 
SiPajb, prenoseći od Zuhrija, on od Urve b. Zubcjra, 
ovaj od Zcjnebe, kćerke Ebu-Selemine, a ona od 
Umm-Habibe, kćerke Ebu-Sufjanove, (daje kazivala); 
“Jedne sam prilike rekla; 'AJlahov Poslanice, oženi se 
mojom sestrom, kćerkom Ebu-Siifjanovom! 1 
"Zar bi li to voljela?’, upita me on. 

"Da\ rekoh, "ti svakako nisi samo moj, a meni najdraži 
ko bi sa mnom mogao dijeliti dobro jest moja sestra? 
'To mi nije dopušteno’, reče Poslanik, sallallahn alejhi 
ve sellem. 

"Ali mi čujemo da se hoćeš oženiti kćerkom Ebu- 
Seleminom?*, rekoh inu, 

'Kćerkom Umm-Seleme?!’, upita on, 

"Da’, odgovorili. Tada on reče: "I da ona nije odrasla 
u mojoj kući, opet mi ne bi bila dopuštena, jer jc ona 
kćerka inoga brata po mlijeku. Mene i Ebu-Selemu 
zadojila jc Suvcjba, zato mi nemojte nuditi svoje kćeri 
niti svoje sestre!’’' 

Urva veli: “Suvejbaje bila štićenica Ebu-Lcheba; on ju 
je oslobodio, te je zadojila Poslanika, sallallahn alejhi 
ve sellem. A kada je Ebu-Leheb umro, neko od njegove 
porodice vidio ga je u snu u veoma teškom stanju, 

'■u' 

pa gaje upitao: ‘Sta si tamo zatekao?’ 

‘Ja nisam našao nikakvo dobro poslije vas, osim što 
dobijem vode u ovom (tj. ži jebić na palcu ili između palca 
i kažiprsta, misleći na nešto neznatno malo) žalo što sam 
oslobodio Suvejbu’, odgovori mu Ebu-Leheb.”- 
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Suhcjli kaču daje Abbas nikao: “Kadajc umro Ebu-Leheb,ja sam ga, nakon nekog vremena, u snu vidio 
li veoma teškom stanju. Ma uopće nisam osjetio rahatluk\ rekao mi je, 'nakon što sam vas ostavio, izuzev 
što mi sc kazna olakša svakog ponedjeljka. 1 To jc zato što je Poslanik, sallallahn alejhi vc sellem, rođen 
u ponedjeljak: Suvcjba jc obradovala Ebu-Lcheba viješću o njegovu rođenju, tejujc zbog toga oslobodio?" 
(Fetkul-bari, 9/48) 
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O ONIMA KOJI KAŽU DA DOJENJE 
NE VAŽI NAKON ŠTO DIJETE NAPUNI 
DVIJE GODINE, TE O DOJENJU 
KOJA SE UZIMA U OBZIR. 1 


iRJ fljj ^ Jlš <_>L 

A* & ili'i & JJ’iP-) JUi 

t* y 
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U ovome se oslanjaju na riječi Uzvišenog; “Majke 
neka doje djecu svoju pune dvije godine, onima 
koji žele da dojenje potpuno bude../ 2 


5102. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu ŠiPba, 
prenoseći od Es'asa, on od svoga oca, ovaj od Mesruka, 
a on od Aišc, radijallahu anlia, da je kazivala: 

“Jedne prilike Poslanik, salSallahu alcjhi ve sellem, 
ušao je kod mene i zatekao nekog čovjeka. Primijetila 
se promjena na njegovu licu, kao da je to osudio, te mu 
rekoh: "On je moj brat!" 

"Gledajte ko su vam braća \ reče on, ‘jer je istinsko 
dojenje ono koje je bilo zbog gladi/” 3 
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Islamska ulema razilazi se u stavovima o pitanju dojenja kojim se sijede srodstvo po mlijeku Jer ih zauzima 
na osnovu različitih h adi sa koji govore o tome. Naj utemelje nije jc ono mišljenje po kojem se srodstvo po 
mlijeku stječe ako je žena podojila (nahranila) dijete tri ili više puta, a po čvrstom predan] u A i se, radijallahu 
anha, pet puta. (Fethul-bari, 9/50-51) 

Ei-Bckara, 233. 

Ovim riječima Poslanik, sa 11 a 11 a h u alcjhi vc sellem, želi ukazati na to daje dojenje koje se smatra važećim 
za srodstvo po mlijeku ono dojenje kada sc nadoj i lo dijete koje je bilo gladno i čija jc hrana bilo mlijeko. 
{Fethul-bari^ 9/52) 
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O MUŽEVU SRODSTVU PO MLIJEKU 4 

5103. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
IVlalik, prenoseći od Ibn-Šihaba, on od Urve b, Znbejra, 
a ovaj od Aiše, radijallaliu anha, (da je kazivala): 

4 "Elleh, brat Ebu-Kuajsov, došao je i zatražio dopuštenje, 
nakon sto je bila objavljena naredba o hiđžabu, da uđe 
kod mene - a bio mi je amidža po mlijeku - pa mu 
nisam dopustila. Kada je došao Poslanik, saliallahu 
alejhi ve se U em, obavijestila sam ga o tome šta sam 
uradila, pa mije naredio da mu dopustim (ulazak).” 
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5104. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdul lah 5 njemu Isma 4 i l 
b. Ibrahim, a ovom Ejjub, prenoseći od Abdullah a b, 
Ebu-Mulcjke, on od Ubjeda b, Ebu-Mcijemc, a ovaj 
od Ukbe b. Hansa (čuo sam ga od Ukbe, ali Ubejdov 
liadis bolje pamtim) daje kazivao: 

"Oženio sam se jednom ženom, pa nam je došla jedna 
crnkinja i rekla: Ma sam vas oboje dojila! 1 Otišao sam 
Poslaniku, salial lahu alejhi ve sci lem, i rekao mu: 
"Oženio sam se tom i tom, kćerkom toga i toga; došla 
nanije jedna crnkinja i rekla kako nas je oboje dojila, ali 
ona laže! 1 On se okrenu od mene, a ja ponovo prodoh 
ispred njega i ponovili daje ona slagala. Tada mi on reče: 
"Kako s njom, a ona tvrdi da vas je zadojila, pusti je! 
Ismail je pokazao sa svoja dva prsta, kažiprstom 
i srednjakom, kako je postupio Ejjub. ’ 
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Ovim Buhari misli na to da li u srodstvo po mlijeku ulazi i muška strana, kao što je to pojašnjeno 
u sljedećem hadisu, u kome sc vidi daje brat muža Ebu-Kuajsa, čija jc žena zadojila Aišu, radijallahu anha, 
dobio dopuštenje od Poslanika, saliallahu alejhi vc se I lem, da uđe kod Aiše, čime je potvrđeno njegovo 
srodstvo s Aišom po mlijeku. {Fethul-hari, 9/54) 

U pojedinim predan j ima ovog hadisa stoji: “... pa mu je Poslanik, saliallahu alejhi vc scllcm, naredio da se 
od nje rastavi.” (Vidi dio Svjedočenja? poglavlje Svjedočenje dojilje t Knjiga 2 +i str, 522) 
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KOJE SU ŽENE 

DOPUŠTENE, A KOJE ZABRANJENE 
Uzvišeni Allah kaže: 

“Zabranjuju vam se matere vaše, i kćeri vaše, 
i sestre vaše, i sestre očeva vaših, i sestre matera 
vaših, i bratične vaše, i sestrične vaše...'’ 1 2 3 
Enes kaže da “i udate žene’ znači: 

“slobodne žene koje imaju muževe također su vam 
zabranjene ”, “osim onih koje zarobite ’ i smatra da 
je čovjeku dopušteno uzeti svoju robinju od roba 
koji je, isto tako, u njegovu vlasništvu.’ 

Uzvišeni također kaže: 

“Ne ženite se mnogoboškinjama dok nc postanu 
vjernice! ’ 5 (bn-Abbas veli: “Stoje preko četiri, loje 
zabranjeno, isto kao majka, kćerka ili sestra.’’ 


5105. PRIČAO NAM JE Ahmcd b, Hanbel, a njemu 
Jahja b. Seid, prenoseći od Sutjana, on od Habiba, ovaj 
od Seida b. Džubejra (da je kazivao): 

“Rekao je Ibn-Abbas: ‘Po krvnom srodstvu zabranjeno 
je sedam žena, a isto toliko zabranjeno jc i po 
tazbinstvu’, proučivši zatim ajet: ‘Zabranjuju vam se 
matere vaše...’” 

Abdullah b. DžaTer sastavio je kćerku Alijinu i ženu 
Alijinu. Ibn-Smn kaže da za to nema nikakve zapreke, 
dokjc I Jasan jednom kazao kako to nije poželjno, ali je 
poslije toga i on rekao da u tome nema ništa loše. 
Hasan b. Hasan b. Alija oženio se dvjema amidžičnim u 
jednoj noći. Džabir b. Zejd smatra to pokudenim zbog 
moguće svađe među rodieama, ali se ne može reći da je 
to zabranjeno, jer jc Uzvišeni Allah rekao: “...a ostale 
su vam dopuštene!’ 
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1 En-Nisa, 23-24. 

2 Ovo jc mišljenje Enesa b* Mnli ka, ali većina uleme smatra da se ovaj ajet odnosi na sve žene koje su udate, 
a da se pod robinjama podrazumijevaju one koje su bile udate, a zatim pale u ropstvo. (Fethiil-han, 9/58) 

3 El-Bckara, 221. 
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Ikrima prenosi od Ibn-Abbasa da je rekao: "Ako čovjek 
učini blud sa sestrom svoje žene, žena mu neće postati 
haram/ 5 

Prenosi se od Jahje Kindija, koji prenosi od Ša'bija 
i Ebu-DžaTera da se onaj koji se bude igrao s djetetom 
(mladićem) i spolno opći s njim ne smije oženiti 
njegovu majku. A Jahja, koji ovo prenosi, nepoznat je, 
i niko drugi oc potvrđuje ovo njegovo predanje. 

Ikrima prenosi da je Ibn-Abbas rekao: “Akoučini blud 
s majkom svoje žene, ona mu ne postaje zabranjena/ 
Spominje se, međutim, od Ebu-Nasra da je kazivao kako 
je Ibn-Abbas rekao da mu ona postaje zabranjenom. 
No, uopće nije poznato daje Ebu-Nasr izravno slušao 
IbmAbbasa Prenosi se, također, od Imrana b< Husajna, 
Džabira b. Zejda, Hasana i pojedinih alima iz Iraka da 
mu ona postaje zabranjenom zbog toga. Ebu-Hurejia o 
tome veli: “Ona mu ne postaje zabranjenom sve dok s 
njenom majkom spolno ne opći/' 

Ibn-Musejjeb, Urva i Zuhri to dopuštaju (tj f da boravi 
sa svojom ženom ako bi spomenuto uradio). Zuhri veli 
da je Alija rekao: “Ne postaje mu zabranjenom ', ali je 
ovo mursel predanje. 4 
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Postoje tri mišljenja o statusu čovjeka koji učini taj ogavni čin bluda s majkom svoje supruge. Prvo je 
mišljenje većine učenjaka, a om smatraju da mu supruga postaje zabranjenom samo ako se vjenča snjom 
i spolno opći s njenom majkom. Drugo mišljenje zastupaju hanefijski pravnici - a s njima se, po jednom 
predanj u, slaže i Šari ja - koji smatraju da mu ona postaje zabranjena ukoliko jc sa strašću na bilo koji način 
uživao s njenom majkom, čak i ako nije spolno općio s njom, pod uvjetom da jc to bilo uz vjenčanje sa 
njenom kćerkom. A ako je blud počinjen sa majkom žene s kojom on nije u braku onda to nema utjecaja, 
kao ni blud. Treće je mišljenje ono po kojem samo spolni odnos prouzrokuje tu zabranu, svejedno bio on 
oženjen njenom kćerkom ili ne bio oženjen snjom, ali ne i predigra. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

"... I PASTORKE VAŠE KOJE SE NALAZE 
POD VAŠIM OKRILJEM OD ŽENA VAŠIH 
S KOJIMA STE IMALI INTIMNE ODNOSE...” 1 

Ibn-Abbas kaže da riječi duhu!, mesis i limas znače 
"spolni odnos”. O onima koji kažu da su kćerke 
ženine djece zabranjene kao i ženine kćerke. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao jc Umm- 
Habibi: "Nemojte mi nuditi svoje kćeri niti sestre!” 
Isto su tako zabranjene i supruge djece sinova, kao 
i njihove supruge. 

I o tome da li se ženina kćerka zove pastorkom 
iako nije u očuhovoj kući, te o tome da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, predao svoju pastorku 
drugome koji će se o njoj brinuti. 

Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, nazivao je 
sina svoje kćerke svojim sinom. 

5106. PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Sufjan, 
ovom Hi sam, prenoseći od svoga oca, on od Zejnebe, 
a ona od Umm-Habibe (daje kazivala): 

“Upitala sam: L Allahov Poslanice, bi li uzeo kćerku 
Ebu-Suljanovu?’ VA šta ću s njom raditi?’, upitao jc on. 
4 Da se oženiš njome', rekoh mu. 

'A zar bi ti to vol jela?’, upita on, a ja rekoh: Ti svakako 
nisi samo moj, a meni najdraži ko bi te sa mnom mogao 
dijeliti jest moja sestra/ Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, tada teče: To mi ni je dopušteno!’ 

4 Mi čujemo’, rekoh mu, 4 da namjeravaš zaručiti.,.?/ 
a on reče: "Kćerku Umm-Seleme?! 7 
"Da / odgovorih. 

M da ona nije odrasla u mojoj kući/ reče on, L opet mi ne 
bi bila dopuštena, jer je mene i njenog oca dojila Suvejba, 
zato mi nemojte nuditi svoje kćeri niti svoje sestre!'” 
Lejs kaže da mu je Hišam ispričao (isti ovaj hadis) te da 
se radi o Durri, kćerki Ebu-Seleme. 


■ + 


* t i 


y> J-U1U J«j 

P 

j -u'lS ^ U i.12 JU £ j £&l 

&£ Im ćMM v kM p m jm 

** ^ ■- *•* 

IM jJj j hi- Sulsj Hj 

cM ? ii5 kMM 


?■ $ . 


M J! J vJ n ćfij .MM J 



juli & Zjzm i£U- . o \ * i 


p u* S/ u* 

mT I V 






ClLž -ja 


j-Uii ej (J dJO U Jj/jV ’J cJi 

j* ^ ** 

a =}■ ,. |J " .5 ^ 

C—ls Jii cJi taL* . Uiii JU 

j lžJLj 

ip? ■ 

^ žii j, ji H 4\ ju jdi 

-* “ gjr _ -* 

jss ^ ju M 'Us idi ft isi ju 


^ + > 




i ^ 


cijut ju/ 3djiy-i 'j/ ji 

jf >■ 


i En-Nisa, 23. 


1024 







cjrtjlgill ni/|n 


- < 


n l^il l 



RIJEČI UZVIŠENOG: I DA SASTAVITE 
DVIJE SESTRE - A ŠTO JE RILO BILO JE.” 


5107. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, on od Ibn-Sihaba, ovaj od 
Urve b. Zubejra, on od Zejocbe, kćeri Ebu-Sufjanovc, 
a ova od Umm-Habibe (daje kazivala): 

"'Rekla sam (Allahovom Poslaniku, sallallaim alejlii 
ve sellem): 'Oženi se mojom sestrom, kćerkom Ebu- 
Sufjanovom!’ 

"Zar bi ti to voljela?’, upita me on. 

'I>a\ odgovorili, "jer ti svakako nisi samo moj, a meni 
najdraži ko bi sa mnom mogao di jeliti dobro jest moja 
sestra.’ 


L To mi ni je dopušteno! 5 , reče on. 

* AJlahov poslanice’, rekoh mu 

Tako mi Allaha mi govorimo da se hoćeš oženiti 

Duirom kćerkom Ebu-Seleminom!’ 

'Kćerkom Umm-Seleminom?! 5 , upita on. 

'Da’, odgovorili, a Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellem, 
tada reče: i da ona nije odrasla u mojoj kući, opet mi 
ne bi bila dopuštena, jer je ona kćerka moga brata po 
mlijeku. Mene i Ebu-Selemu zadojila je Suvejba, zato 
mi nemojte nuditi svoje kćeri niti svoje sestre! ° 


NIJE DOPUŠTENO OŽENIT! 

SE ŽENOM ČOVJEKU ZA 
KOJIM JE UDATA NJENA TETKA 

5108. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
a ovom Asim, prenoseći od Ša‘bija daje čuo Džabira, 
radijallahu anhu, kad je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio je 
čovjeku da se vjenča sa ženom čija je tetka po ocu ili 
po majci već udata za njega.” 

V 

Isti hadis prenose Davud i Ibn-Avn od Sa‘bija, a on od 
Ebu-Hurejre. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


5109. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Ebu-Zinada, on od A L rcdža, 
a ovaj od Ebu-Hurcjrc, radijallahu anhu, da Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

“Ne smije se sastavljati (u braku) žena sa svojom 
tetkom po ocu ili po majci." 
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5110. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
a ovom Junus, prenoseći od Zuhrija, on od Kabise b. 
Zucjba, da jc čuo Ebu-Hurcjru da je rekao: 

"Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio je da 
se čovjek oženi ženom, a već je u braku s njenom 
tetkom po ocu ili po majci ” 

Mislimo daje i tetka njenog oca na istoj razini, 
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5111. jer MI JE Urva PRIČAO da je Aiša rekla: 
“Zabranjivali su po mlijeku ono sto je zabranjeno 
po krvi” 
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5112. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Nafija, a on od Ibn-Omera, 
radijallahu anhuma, (daje kazivao): 

"Poslanik, sallallahu alejhi ve selfem, zabranio je šigar 
(pogodbu), a to znaci da čovjek uda svoju kćerku za 
određenu osobu, ali pod uvjetom da i ovaj uda svoju 
kćerku za n jega, te da uopće ne uzimaju ineim’ 
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DA LI JE DOPUŠTENO ŽENI 
DA SAMA SEBE PONUDI ZA UDAJU 


jJ Lk-ujJij ‘_ r L&j ^1 JjS uj 


5113. PRIČAO NAM JE Miihammed b. Selam, njemu 
Ibn-Fudajl, a ovom Hišam, prenoseći od svoga oca da 
je kazivao; 

“Havla, kćerka Hakimova, bi laje jedna od onih koje su 
se Siline ponudile Poslaniku, sallallahu alejln ve sellcm, 
da se udaju za njega. Aiša je tada rekla: 4 Kako se ne 
stidi žena da sama sebe ponudi muškarcu (za udaju)?' 
Ali kada je Uzvišeni Allah objavio; "Možeš zanemariti 
one među njima koje hoćeš i možeš pozvati sebi onu 
koju hoćeš...’ , ona je rekla: ‘Allahov Poslanice, ja 
vidim da tvoj Gospodar žurno želi da ti udovolji U' 
Ovaj hadis prenose i EbmSeid Mueddib, Miihammed 
b. Bišr i Abda od Hi sama, on od svoga oca, a ovaj od 
Aiše, uz određene dodatke. 
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5114. PRIČAO NAM JE Malik b. Isma‘il, njemu Ibn- 
Ujejna, a ovom Amr, prenoseći od Džabira b. Zejda 
(da je kazivao): 

“Obavijestio me je (bn-Abbas, radijallahu anhuma, da 
se Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, oženio dok je 
bio mutnim (za vrijeme hadža, u ihramima).’ 2 
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1 El-Ahzab, 5K 

2 Iz ovog se h adi sa zaključuje da je ženidba dopuštena dok je čovjek u i hram u. Međutim, 
postoje drugi hadisi koji govore suprotno, kao što je hadis koji prenosi Osman, radijallahu 
anhu 5 u kome stoji: “Čovjek u i hramu {muhrim) niti se ženi niti drugoga ženi.’ (Muslim) 
U isto vrijeme, sama Mejtnuna kaže da se Poslanik, sallallahu aiejhi vc sellcm, njome oženio nakon stoje 
skinuo ih rame. Zato većina daje prednost mišljenju da muhom u nije dopuštena ženidba. Što se lice h adi sa 
fbn-Abbasa on je protumačen da muhrim znači u svetom mjesecu, ili nakon stoje označio kurban (hedj) 
za hadždž, a prije nego obuče ih rame jer je Ebu-Rafia, radijallahu anhu, bio glasnik medu njima i kaže da 
je Poslanik, sallallahu alcjhi vc sellcm, oženio Mcjmunu, radijallahu anha, kada jc bio halal (bez ihrarna) 
i ušao kod nje kada je bio halah kako bilježi Tirmizi i Ibn-Htizcjme i Ibn-Hibban od Ebu-Rafia* Neki idu na 
to daje to posebnost Allahovog Poslanika, sallallahu alcjhi vc sellcm, a drugima da jc zabranjeno, docim 
hadisi govore nedvosmisleno da se oženio kada je bio slobodan od ihrarna stoje navelo neke da kažu daje 
1 bn-Abbas pogriješio iako je rivajet od njega sahih. (Fethui-hari, 9/70) 


1027 







SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


POSLANIK JE, SALLALLAHU ALEJHI 
VESELLEM, NA KRAJU, ZABRANIO 
PRIVREMENI HR AK (EL-MUT'A) 
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5115. PRIČAO NAM JE Malik b. Ismail, a njemu 
Ibn-Ujejna da je čuo Zuhrija kako kazuje da su ga 
obavijestili Hasan b. Muhammcd b. Ali i njegov brat 
Abđullah, prenoseći od svoga oca daje Alija, radijallahu 
anhu, rekao Ibn-Abbasu: 

"Zaista je, prilikom Bitke na Hajberu, Poslanik, 
sallallahu alejhi vc sdlem, zabranio privremeni biak 
i magareće meso.” 
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5116. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Beššar, njemu 
Gundcr, a ovom Sif ba, prenoseći od Efau-Džcmrc da 
jc rekao: 

V 

i4 Cuo sam Ibn-Abbasa kad je, upitan o privremenom 
braku, dopustio njegovo zaključenje, Jedan njegov 
štićenik tada reče: To se odnosi na posebne prilike, 
kada je veoma malo žena i slično?’ 

4 Da\ odgovori mu Ibn-Abbas.” 




* * * i 


j.Li: .oni 

pS 

I,# |tf' '»I ' ' " 1L“ f * ' ’ h 

y ).—J j 

. ■** '* 

I* r*~ 

^jj aJ Aj Jl'iii C-LLlll 4 jUš 

■r jtf 

iji aLj jujlJjI ,_j UJJj 


** J 

a--', li" ^ *1 I, 

P** lT'V* uV ul£ * 

* 


5117, 5118. PRIČAO NAM JE Ali, njemu Sutjan, 
a ovom Amr, prenoseći od Hasana b. Muhammeda, 
a on od Džabira b. Abdullaha i Seleme b. Ekve"a da su 
kazivali: 

44 Bili smo u jednom vojnom pohodu kad nam je 
došao izaslanik Poslanikov, sallallahu alejhi vc seilem, 
i rekao: " Dopušteno vam je da se privremeno ženite, 
i zato to slobodno činite! 
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5119. KAŽE Ibn-Ebu-Zi"b da mu je pričao Ijas 
b. Sclema b. Ekve'a, (prenoseći od svoga oca 
{daje kazivao): 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

'Kada se čovjek i žena dogovore, ostaju živjeti zajedno 
tri dana; ako potom žele (živjeti zajedno), nastavit će, 
a ako se žele rastati, razići će se/ Ne znam đa li se to 
odnosilo samo na nas, ili na sve ljude," 

Ebu-Abdullah (Ruhari) kaže: “Akja, radijallahu anhu, 
pojasnio je to prenoseći od Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je to dokinuto. 1 
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O TOME KAD ŽENA SAMA SEBE 
PONUDf DOBROM ČOVJEKU 


jJUll JijJI Je. Lb-riJhJ-3-ll S’iJ-Sal 4*1? 


5120. PRIČAO NAM JE Ali b. Abđullah, a njemu 
Merhum b. Abd, koji kaže da je eno Sabita Bunanija 
kada je rekao: 

“Bio sam kod Enesa - a kod njega je bila jedna njegova 
kćerka - kad je rekao: "Jedna žena došla je Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem, i ponudila inu se (za brak) 
rekavši: ‘Allahov Poslanice, imaš li potrebe za mnom?” 
Kćerka Encsova tada reče: 'Kako samo malo stida ima! 
Ružno lije to! Ružno lije to! ? 

'Ona je bolja od tebe: poželjela je Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, i ponudila mu sebe (za brak)!/ 
reče joj Enesč 
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i Imam Ncvcvi kaže: ‘Tačno je da su se zabrana i dopuštenje privremenog braka desili dva puta. On je bio 
dopušten prije Hajbcra, a zatim jc zabranjen za vrijeme Bitke na Haj beru. Nakon toga ponovo je dopušten 
u godini osvojenj a Mekke, a loje godina Evtasa, a zatim je zabranjen zauvijek/' (Fethul-bari, 9/75) 
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5121. PRIČAO NAM JE Seid b. Meijem, njemu 
Ebu-Gassan, a ovom Ebu-Hazim, prenoseći od Sehla 
(daje kazivao): 

u Jedna se žena ponudila Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, za brak, pa mu je jedan od prisutnih rekao: 
‘ Allahov Poslanice, udaj je za mene!' 

"A šta posjeduješ?', upita ga on. 

L Nc posjedujem ništa', odgovori ovaj. 
idi i ]X)traži makar gvozdeni prsten!', reče mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. On ode, a zatim 
se vrati, govoreći: "Tako mi Allaha, Allahov Poslanice, 
nisam našao ni gvozdeni prsten, ali, evo, imam ovaj 
donji prekrivao (izar)J Tada Sehl reče: ‘Ali on nema 
gornjeg prekrivača (riđaa), te joj može dati samo pola 
izara! ’ Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, onda upita: 
‘Šta ćeš učiniti sa svojim donjim prekrivačem: ako ga 
ti obučeš, njoj neće ostati ništa, a ako ga ona obuče, 
onda tebi neće ostati ništa?’ čovjek je nakon toga sjeo 
i dugo ostao sjedeći, a zatim ustao i krenuo da iziđe, 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ugledao ga je 
kako izlazi, te je naredio da ga pozovu. Kada je došao, 
Poslanik ga, sallallahu alejhi ve sellem, upita: ‘Šta znaš 
iz Kur’ana?’ 

"Znam te i te sure 1 , odgovori on, a Poslanik ga, sallallahu 
alejhi ve sellem, upita: ‘Znaš li ih napamet?’ 

"Def, odgovori on. 

Tdi\ reče mu Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
"udao sam je za tebe na osnovu onoga što znaš napamet 
izKur’anaP” 
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O TOME KAD SE SVOJA KĆERKA ILI 
SESTRA PONUDI DOBROM ČOVJEKU 
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5122. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
a njemu Ibrahim b. Sa‘ d, prenoseći od Saliha b. Kcjsana, 

U 1 

on od Ibn-Sihaba, a ovaj od Salima b. Abduliah daje 
čuo Abdullaha b. Omera, rađijallahu anhuma, kako 
kazuje: 

“Omer b. Hattab - nakon što mu je kćerka Hafsa 
ostala udovica, kada joj je u Medini umro muž Hunejs 
b. H uza ta Sehmi, ashab Poslanikov, sal laliahu alejhi 
vc sellem, kaže Omer, rađijallahu anliu, otišao sam 
Osmanu b. Alfanu i ponudio mu svoju kćerku Hafsu, 
ali jc Osman rekao: ‘Ja ću porazmisliti o tome.”’ 

Omer dalje pripovijeda: “Nakon što je prošlo nekoliko 
dana, sreo me je i rekao mi: 'Ja sam odlučio da se ne 
ženim ovih dana.' Susreo sam zatim Ebu-Bckra i rekao 
mu: 'Ako želiš, oženit ću te svojom kćerkom Hafsom.' 
Ebu-Bekr je ušutio, ništa mi ne odgovorivši, a to mi je 
bilo teže od njega nego od Osmana. Nakon sto je prošlo 
nekoliko noći, zaprosio ju je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, te sam je udao za njega. Poslije toga susreo me 
je Ebu-Bekr i rekao mi: 'Sigurno ti je krivo bilo na mene 
kada si mi ponudio Hatšu. a ja ti nisam ništa rekao! ’ 
‘Jeste’, rekoh, lađa mi on reče: ‘Mene je spriječilo da 
ti odgovorim na ponudu samo to što sam znao da ju je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, već bio spomenuo, 
ajanisam želio odati tajnu Poslanikovu, sallallahu alejhi 
vc sellem. Daju jc ostavio Allahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, ja bih je prihvatio.”’ 
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5123. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Jezida b. Ebu-Habiha, a on od Iraka b. 
Malika da ga jc obavijestila Zcjncb, kćerka Ebu- 
Selemina, daje Umm-Habiba (kazivala): 

41 'Rekla sam Poslaniku, saliallahu alejhi ve sellem: 
"Priča se da ćeš se oženiti Durrom, kćerkom Ebu- 
Selelnlnom! , 

"Zarđa se oženim njome', reče on, ‘a već sam u braku 
s Umm-Selemom?! I da se nisam oženio Umm- 
Selemom, ona mi ne bi bila dopuštena Jer je njen otac 
moj brat po mlijeku! ” 
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RIJECI UZVIŠENOG: “1 NIJE VAM 
GREHOTA AKO TIM ŽENAMA NA ZNANJE 
DATE DA ĆETE IH VI ZAPROSITI, ILI AKO 
TO U DUŠAMA SVOJIM KRIJETE. ALLAH 
ZNA DA ĆETE O NJIMA MISLITI...” 1 
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Ev eknentim, krijete i sve što se čuva ili u sebi nosiš 
to je sakriveno. 
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5124. REKAO MI JE Talk da mu je pričao Zaida, 
prenoseći od Mensura, on od Mudžahiđa (da je 
kazivao): 

“Ibn-Abbas je, tumačeći riječi Uzvišenog: \.. na znanje 
date...' 2 - rekao: 'To znači da neko od vas krize: 'Ja imam 
želju đa se oženim, samo ako uspijem naći dobru ženu.’” 
Kasim veli: “(To znaci) da joj kaže: Ti si zaista kod 
mene čedna i vrijedna žena, i ja imam određene 
simpatije prema tebi, a Allah će ti sigurno podariti 
dobro 5 ili slično.” 

Ata veli: “On će to njoj na posredan način kazati, 
a nikako otvoreno, tako što će reći: 4 Ja imam potrebu 
a ti budi radosno. Ti si, Allaliu hvala, blagoslovljena 
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\ El-Bekara 235. 

2 IbivTin veli: “Ovaj ajet sadrži četiri propisa vezana za ženu u stariju pričeka (iddcta); dva su 
od njih dopuštena: davanje na znanje i posredno ukazivanje, a dva su zabranjena; vjenčanje 
i obećanj e udaj e T ( Fethu l-ba rL 9/S4) 
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žena." Ona će inu na ta uzvratiti: 'Ja čujem šta ti pričaš^, 
ništa mu ne obećavši, ruti će njenu udaju nekome 
obećati njen staratelj bez njena znanja. A ako obeća 
nekom čovjeku da će se za njega udati, dok je u stanju 
pričeka (iddeta), te se poslije isteka pričeka za njega i 
uda, (brak je važeći) i neće se rastaviti. 

Hasan (Basri) smatra da se riječima Uzvišenog: 

ali im potajno ništa nc obećavajte.,/' misli na 
zinaluk* 

Od Ibn-Abbasa prenosi se da je rekao: 4t (Riječi:) 

*1 ne odlučiijte se za brak prije nego što propisano 
vrijeme za čekanje ne istekne../ znače: prije nego što 
istekoe priček (iddct) ” 
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5125. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Hammad 
b. Zejd, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, a ovaj 
od Aiše, radijallahn anha, daje rekla: 

“Poslanik mi je, saliallahu alejhi ve sellem, rekao: ‘Ja 
sam te vidio u snu. Vidio sam kako te melek donosi u 
komadu svile i kaže: ‘Ovo je tvoja supruga!' Razgrnuo 
sam s tvog lica odjeću i ugledao tebe. Tada rekoh: 
‘Ako je ovo od Allaha, tako će i biti! *” 
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5126. PRIČAO NAM JE Kulejba, njemu Ja‘kub, 
prenoseći od Ebu-Hazima, a on od Schla b. Sa‘đa 
(da je kazivao): 

“Jedna je žena došla Poslaniku, saliallahu alejhi ve 
sellem, i rekla mu: ‘Allahov Poslanice, ja sam došla da ti 
poklonim sebe! 7 On je podigao pogled prema njoj i dobro 
se zagledao, a zatim oborio glavu. Kada je vidjela da on 
nije donio odluku 0 njoj, ona jc sjela. Jedan od prisutnih 
ustade i reče: ‘Allahov Poslanice, ako ti nemaš potrebe za 
njom, udaj jc za mene! 7 

‘Imaš li šta sa sobom? 7 , upita ga Poslanik, saliallahu 
alejhi ve sellem, a on odgovori: ‘Ne, tako mi Allaha, 
Allahov Poslanice, nemam ništa! 7 
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"Otiđi i potraži nešto kod svojih! \ reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. On ode, ali vrati se rekavši; 
'Tako mi Allaha. AUahov Poslanice, nisam našao ništa!' 
"Potraži makar gvozdeni prsten!’ ? reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. On ode, ali ponovo se vrati 
govoreći; Tako mi Allaha, Allahov Poslan ičc, nisam našao 
ni gvozdeni prsten, ali, evo, imam ovaj donji prekrivač 
(izar).’ Kaže Sehl; 4 Ali on nema gornjeg prikrivača 
(ridaa), te joj može dati samo pola prekrivača!' 

‘Šta ćeš učiniti sa svojim donjim prekrivačem: 
ako ga ti obučeš, njoj neće ostati ništa, a ako ga ona 
obuče, onda tebi neće ostati ništa?’, upita ga Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Čovjek je nakon toga sjeo 
i dugo ostao sjedeći, a zatim ustao i krenuo da iziđe. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ugledao ga je 
kako izlazi, te je naredio da ga pozo™. Kada je došao, 
Poslanik ga, sallallahu alejhi ve sellem, upita: ‘Sta znaš 
iz Kur’ana?’ 

'Znam te i te sure’, odgovori on. 

‘Znaš li ih napamet?’, upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

‘Da’, odgovori on. 

‘Idi’, reče mu Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
‘udao sam je za tebe na osnovu onoga što znaš napamet 
iz Kur’ana!”’ 1 
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i Većina islamske uleme {džumhur) smatra da čovjek ima pravo pogledati svoju zaručcnieu, ali samo njeno 
Iicc i šake. Pojedini učenjaci, međutim, smatraju da on ima pravo pogledati šta god želi, izuzev stidnih 
mjesta. Po nekima, pak, on ima pravo da vidi ono što je inače otkriveno. Isto se tako učenjaci razilaze 
u tome da li on mora tražiti dopuštenje od nje, ili to nije uvjet. (Fethul-hari, 9/88) 
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O ONIMA KOJI KAŽU: “NEMA BRAKA 
BEZ DOPUŠTENJA STARATELJA!” 

Uzvišeni Allah kaže: “A kada pustite žene, i one ispune 
njima propisano vrijeme za čekanje, ne smetajte im da 
se ponovo udaju,. ' ” Ovaj ajet odnosi se na već udavane 
žene, ali je isti slučaj i s djevicama. 3 U drugom ajetu 
Uzvišeni kaže: “Ne uđajite vjernice za idolopoklonike 
dok vjernici ne postanu...” 4 , a također i: “Udavajte 
neudate i ženite neoženjene.. ” 5 

5127. PRIČAO NAM JE Jahja b. Sulejman, a njemu 
Ibn-Vehb, prenoseći od Junusa; a PRIČAO NAM 
JE i Abmcd b. Salih, njemu Anbesa, a ovom Junus, 
prenoseći od Ibn-Šihaba, a on od Urve b. Zubejra 
(da je rekao): 

“Kazivala mi je Aiša, supruga Poslanikova, saliallahu 
alejhi ve sellem, da su u predisiamsko doba postojale 
četiri vrste braka. Jedna jc od njih ista kao i danas: da 
čovjek zaprosi štićenicu ili kćerku određenog čovjeka, 
pa joj da određeni mehr i uzme je za svoju suprugu. 
Druga je vrsta bila takva da supmg kaže svojoj supruzi, 
nakon što joj prestane hajz, da ode do toga i toga čovjeka 
i da s njim ima odnos, a on joj uopće ne prilazi sve dok 
se ne pokaže njena trudnoća s dotičnim čovjekom; kada 
se njena trudnoća ustanovi, on joj može prići ako to želi. 
To su pojedinci radili jer su željeli imati posebno dobru 
djecu. Ovaj brak je bio brak traženja odnosa. Treća je 
vrsta bila takva da se sakupi nekolicina ljudi, manje 
od deset, pa svi spolno opće s jednom ženom; ako ona 
zanese i radi dijete pozove ih, nakon što prođe nekoliko 
dana, sve za jedno - a niko od njih nema pravo da se ne 
odazove - i zatim im kaže: ‘Vi znate Staje bilo, a, evo, 
ja sam rodila dijete, i ono jc tvoje...’, prozivajući koga 
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2 El-Bcksrc, 232, 

3 Zapovijed koja sc spominje u ovom ajetu (“Nc smetajte im da se ponovo udaju!"j odnosi se na staratelje. 

4 El-Bekare, 221 . 

5 En-Nur,32, 
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BRAK 


želi od njih, te se dijete pripise njemu, a on to nije imao 

V 

pravo odbiti. Četvrta je vrsta bila takva da se sakupi 
veća grupa ljudi, te onda oni uđu kod žene, koja se ne 
brani nikome od njih. To su bile prostitutke; one su na 
svoja vrata postavljale zastave koje su bile njihov znak, 
Ko god je htio, mogao je ući kod njih. A kada bi neka od 
njih zanijela, a zatim rodila dijete, oni bi se svi sakupili 
i pozvali vještaka, a dijete bi bilo pripisanu onome za 
koga su smatrali da je njegovo. Ona bi ga njemu dala, 
tako da bi se smatralo njegovim, a on to nije imao pravo 
odbiti. Kada je poslan Muhammed, sallallahu alejhi ve 
sđlem, s istinom, srušeni su svi đžahilijetski brakovi, 
izuzev braka koji je danas uobičajen kod ljudi/' 1 
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Većina uleme (^žu/nAur) stoji na stanovištu daje saglasnost staratelja uvjet za valjanost braka te da žena 
nc može sama sebe udati. Za dokaz uzimaju navedene Hadtse. Tbn-Munzir kaže kako nije poznato da je 
bilo ko od as haba imao drugačiji stav o tom pitanju. Međutim, tbu-Hanifa smatra da saglasnost staratelja 
uopće nije uvjet za valjanost braka tc da se žena može sama vjenčati, čak i bez dopuštenja svojih staratelja, 
ukoliko se uda za odgovarajuću osobu. tbu-Hanifa kao dokaz za ovaj svoj stav uzima analogiju, poredeći 
ovaj slučaj s kupoprodajom, gdje je žena potpuno samostalna, (Fethul-bari, 9/94) Slijeđenje dokaza 
koji su navedeni je preče, a poznato je da nema kijasa (analogije) uz postojanje dokaza i prakse ashaba. 
Ono na čemu ju većina isl, učenjaka, a loje daju nužna saglasnost staratelja je jače mišljenje, s tim što se u 
hanefijskom mczhcbu slažu da ako se žena uda za osobu koja joj ni je ravna niti joj odgovara, staratelj može 
opovrgnuti taj brak, tako da se vraća na osnovu, a tojc daje Interes žene da odabere sebi ravnoga što treba 
da zastupa staratelj, (prim, ree.) 


1036 





jlgill fiign 


- < 


n ištil i r>ili«S 



5128. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Vcki', 
prenoseći od Hišama b. Urve, on od svoga oca, a ovaj 
od Aišc da jc o ajctu: 

"... nešto vam je već kazano u knjizi o ženama sirotim, 
kojima uskraćujete ono što im je propisano, a ne želite 
se njima oženiti... " - rekla: “Ovo se odnosi na siroticu 
koja se nađe kod čovjeka i bude suvlasnik u njegovu 
imetku: svakako jc najpreče da se on oženi njome, ali 
on ne pokazuje zanimanje za nju, pa je ometa da se uda 
zbog njenog imetka i ne dopušta da se uda za drugoga, 
ne želeći da neko drugi s njim dijeli njen imetak. 
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5129. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Hisam, ovom MaMner, a njemu Zuhri, prenoseći 
od Salima, a on od Ibn-Omera (da je kazivao): 

“Omer je nakon sto mu je Hafsa, poslije smrli Ibn- 
Huzafe Sehmija, ashaba Poslanikova, sallallahu alejhi 
ve se I lem , jednog od učesnika Bitke na Bedru, koji je 
umro u Medini, ostala udovica. Kaže Omer: sreo sam 
Osmana b. Affan a i rekao mu: Ako hoćeš oženit ču te 
svojom kćerkom Hafsom. 

“Osman mi reče: Ma ču porazmisliti o tome: Nakon 
stoje prosio nekoliko noći, sreo me je i rekao mi: Ma 
sam odlučio da se ne ženim ovih dana/ Sreo sam zatim 
Ebu-Bekra i rekao mu: 4 Ako želiš, oženit ću te svojom 
kćerkom Hafeom../” 


■P S'-S A-* 4 „ > „ ^ 

r LU Li_L- JlZjZ ,v aji,\JČ* 

** ** 

5l ju j;Ji jii ^^jji s&i. yj^ ujji 

t i i ^ * f ? - *■ 

S- l - L i a - *- U O1 &^ .' ri 11 

■w^l>w2 l j'6"j *3Ll>- aM 

w - “ " , , ' 

^ J 1 ^ 5> ? jj? Jit > # iSl 

I ^ 'S ■‘”■4 B iJL ^ 

crjj*j> j'lip d\j& 

-r’ 

a fr- . Bp. f** ■* r - 1 ' ^ ^ ^ Z- 

5^1 J JUi dJb^l OJLU, 

” * jr 

rjjii Si M j u; Jiii JI 3 

" y " 

ii iia ^ jii ili ^ 

. lili Ali 


# > ?^ j ^ 5 

jl cJUi 

rt 

- 


- " f A" 

+ r* 


5130. PRIČAO NAM JE Alimed b. Ebu-Amr, njemu 
njegov otac, a ovom Ibrahim, prenoseći od Junusa, a 
on od Hasiina da mu je kazivao Ma L kil b. Jesar kako je 
ajel: “... ne smetajte im da sc ponovo udaju...” objavljen 
povodom njegova slučaja. On pripovijeda: 

“Udao sam svoju sestru za jednog čovjeka, pa ju je 
pustio. Ali kada joj je istekao priček (iddct), on je 
ponovo došao daje prosi. Ja mu tada rekoh: ‘Ja sara 
te oženio, svoju ti sestru dao i lijepo te počastio, ali 
si je ti pustio, a sad si ponovo došao da je prosiš?! 
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2 En-Nisa, 127. 


1037 











SAHIHU-L-BUHARI 


BK AK 


Ne, tako mi AIlaha, ona se nikada neće tebi vratiti!’ 
On nije bio loš čovjek, a i ona mu se željela vratiti, 
pa je Uzvišeni Allah objavio: ne smetajte im da 
se ponovo udaju...’ Kada sam rekao: 'Sada ću to 
ponovo učiniti, Allahov Poslanice! : I nakon toga sam 
je ponovo udao za njega.” 

O TOME AKO STARATELJ 
ZAPROSI ONU KOJA JE POD 
NJEGOVIM STARATELJSTVOM 


Mugira b. Šu'ba zaprosio je ženu kojoj je on bio 
najbliži po staratcljstvu, pa je naredio jednom čovjeku 
da ga vjenča s njom. 

Abdur-Rahman b. Avf rekao je Umm-Hakimi, kćerki 
Karizovoj: ''Hoćeš li da ti ja budem staratelj? 

“Hoću”, odgovori ona, a on joj reče: “Ja te udajem za 
sebe” 

Ata veli: “Neka (staratelj) pozove svjedoke da sam 
te oženio, ili neka naredi nekome od njenih da ga 
vjenča. 

Sohi kaže: “Jedna je žena rekla Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve seilem: 4 Ja ti nudim brak!’ Pa je jedan od 
prisutnih rekao: ‘Allahov Poslanice, ako ti nemaš 
potrebe za njom, udaj je za menef 


5131. PRIČAO NAM JE Ibn-Selam, njemu Ebu- 
Mu'avija, a ovom Hisain, prenoseći od svoga oca, 
a on od Aiše, radijallahu anlia, da je, tumačeći riječi 
Uzvišenog AIlaha: “Oni traže od tebe propise o ženama. 
Reci: L Allah će vam objasniti propise o njima.,.’” 2 
- rekla: “Ovo sc odnosi na siroticu koja se nađe u kući 
čovjeka i bude suvlasnik u njegovu imetku; on ne 
pokazuje zanimanje da se njome oženi, a istovremeno 
prezire da je za drugog uda, ne želeći da neko drugi 
s njim di jelii njegov imetak, te je tako izolira. Uzvišeni 
Allah zabranio im je (starateljima) da to čine.” 
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5132. PRIČAO NAM JE Ahmed b. Mikdam, njemu 
Fudajl b. Sulejman, a ovom Ebu-Hazim, prenoseći od 
Selila b. 8a L da (daje kazivao): 

“Jedne smo prilike sjedili kod Poslanika, sallallahu 
alejhi ve se!lem, kada je došla neka žena i ponudila 
mu brak. On ju je dobro pogledao, dižući i spuštajući 
svoj pogled, ali nije prihvatio njenu ponudu. Jedan 
mu od prisutnih ashaba reče: 'Udaj je za mene, 
Allahov Poslanice! 1 Poslanik ga, sallallahu alejhi 
ve se i lem, upita: "Imaš li išta sa sobom?’ 

4 NeJ odgovori on. 

‘Nemaš čak ni gvozdeni prsten? J upita Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellcm. 

"Nemam ni gvozdeni prsten, ali mogu raspoloviti ovaj 
svoj ogrtač i dati joj polovicu, a sebi uzeti drugu. 

4 Ne\ reče mu, a Poslanik, sallallahu alejhi ve sellcm, 
ga tada upita: 'Znaš li sta od Kurana napamet?’ 

4 Da’, odgovori om 

4 Idi, udajern je za tebe na osnovu onoga što znaš 
napamet iz Kur’ana’, reče Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem.” 
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O TOME KAD ČOVJEK ŽENI 
1 UDAJE SVOJU MALOLJETNU DJECU 


JJSjJ 3 JiJJf J-lšjf 


Uzvišeni Allah kaže: i one koje mjesečno pranje 

nisu ni dobile...” 2 To znači da je priček (iddet) 
malodobne žene tri mjeseca. 
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5133. PRIČAO NAM JE Muhammed b, Jusuf, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, a ovaj 
od Aušc, mdijallahu anha, (da je kazivala): 

"'Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, oženio sc 
mnome kada sam imala šest godina, a uvedena sam 
mu kada sam imala devet godina. S njim sam provela 
devet go dina .” 
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O TOME KAD ČOVJEK UDA 
SVOJU KĆERKU ZAHAUFU 

Omer veli: “Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, 
zaprosio je od mene Hafsu, pa sam je udao za njega.” 


5134. PRIČAO NAM JE Mu‘alia b. Esed, a njemu 
Vuhejb, prenoseći od Hi sama b. Urve, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše (da je kazivala) da se Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc sellem, oženio njome kada je imala 
šest godina, a počeo je živjeti sa njom kada je imala 
devet godina. Hišam veli: “Meni su kazivali da je ona 
provela kod njega devet godina.’ 


HALIFA JE STARATELJ 


Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
“Udajem je za tebe na osnovu onoga što znaš napamet 
iz Kur’ana!” 

5135. PRIČAO NAM JE Abđullah b. Jusui', njemu 
Malik, prenoseći od Ebu-Hazirna, a on od Sehla b. 
Sa'da da je kazivao: “Jedna je žena došla Poslaniku, 
sallallahu alejhi vc sellem, i rekla: ‘Ja ti nudim brak!’, 
a nakon toga dugo je ostala stojeći. Jedan od prisutnih 
reče: 'Udaj je za mene, ako tebi nije potrebna!' 

'Imaš li šta da joj daš kao mehr?’, upita ga Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

'Imam samo svoj donji prekrivao (izar)’, odgovori on, 
‘Ako joj daš prekrivač’, reče mu Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, 'ostat ćeš bez odjeće! Potraži bar nešto! ’ 

‘Ništa ne nalazim!’,odgovori ovaj. 

‘Potraži bar gvozdeni prsten!’, predloži mu Poslanik, 
sallallahu alcjhi vc sellem, ali on ni to ne nađe, te mu 
Poslanik, sallallahu alcjhi ve sellem, reče: 'Znaš li šta 
{na pamet) iz Kur’ana?’ 

‘Da’, reče čovjek, ‘znam tu i tu suru’, i pobroja ih. 
‘Udajem je za tebe na osnovu onoga što znaš napamet 
iz Kur’ana!’, reče mu Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem.” 
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OTAC ILI BILO KO DRUGI UDAT CE 
NEVINU (DJEVOJKU) ILI VEĆ UDAVANU 
(ŽENU) JEDINO UZ NJEN PRISTANAK 


gii ^ a 
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5136. PRIČAO NAM JE Mu'az b. Fcdala, njemu 
Hišam, prenoseći od Jahje, on od Ebu-Seleme, a ovaj 
od Ebu-Hurcjrc (daje kazivao): 

“Poslanik je, sallallahu alejlii ve sellem, rekao: 
‘Udavana žena neće se vjenčati bez njenog odobrenja, 
a nevina se neće udati bez njene suglasnosti.’ 

‘A šta je to njena saglasnost, Ailahov Poslanice?’, 
upitaše prisutni. 

‘Da šuti’, odgovori Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.” 
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5137. PRIČAO NAM JEAmrb. Rcbi‘ b. Tari k, a njemu 
Lejs, prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke, on od Ebu-Amra, 
štićenika Aišinog, a ovaj od Aiše (da je kazivala): 
“Rekla sam: ‘Aliahov Poslanice, nevina se djevojka 
stidi!' 'Njeno je zadovoljstvo njena šutnja’, reče on. 
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AKO ČOVJEK UDA SVOJU KĆERKU, 
A ONA NE BUDE ZADOVOLJNA, 
BRAK SE PONIŠTAVA 


IJlj ljU 


5138, PRIČAO NAM JE Isma‘il, a njemu Malik, 
prenoseći od Abdur-Ralimana b. Kas i ma, on od svoga 
oca, ovaj od Abdur-Ralimana i Mudžemmea, sinova 
Jezida b. Džarije, a oni ud Hansae Ensari, kćerke 
Hizamove, (daje kazivala): 

“Daju je njen otac udao - a već je ranije bila udavana 
- te nisam bila zadovoljna. Otišla sam do Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i on je poništio taj brak. 
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5139, PRIČAO NAM JE Ishak, njemu Jezid, ovom 
Jahja, a njemu Kasirn b. Muhammed, prenoseći od 
Abdur-Ralimana b. Jezida i Mudžemmea b. Jezida da 
su kazivali kako je čovjek po imenu Hizam udao svoju 
kćerku... (slično prethodnom hadisu). 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BK AK 


O UDAJI SIROTICE 
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Uzvišeni Allah kaže: "Ako se bojite da prema ženama ^itZJl j Ml ,3 a čjj) d^il 

* ** 1 -r 1 

sirotim nećete pravedni bili, onda se ženite onim 
ženama koje su vam dopuštene...” 1 
Dopušteno je staratelju - ako mu čovjek rekne: \js) \'j£ juu 3J U Ju ji iZzz 
“Udaj za mene tu i tu!” — da ne odgovori odmah, 

ili da ga upita: “Šta imaš sa sobom?” Ako ovaj J+- 1 V r ^ ^ 

odgovori: “Ja imam to i to”, može proći neko 
vrijeme prije nego što staratel j odgovori: “Udaj cm 
je za tebe!” (O tome Sehl prenosi hadis od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem). 2 


• m *ji\ 


5140. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu Šu‘ajb, 
ovom Zuhri, a njemu Lejs, prenoseći od Ukajla, ovaj 
od Ibn-Sihaba, a on od Urve b. Zubejra da je kazivao: 
“Upitao sam Aišu, radijallahu anha: ‘O majko naša, 
šla kažeš o riječima Uzvišenog: ‘Ako se bojite da 
prema ženama sirotim nećete pravedni biti...’, sve 
do riječi: ‘ili - eto vam onih koje posjedujete’?’, pa 
ini je ona odgovorila: ‘Sestriću moj, to se odnosi na 
siroticu koja se nađe u kući svoga staratelja, pa se on 
poželi (oženiti njome zbog) njene ljepote i imetka, nc 
namjeravajući joj isplatiti puni mehr Uzvišeni je Allah 
(takvim starateljima) zabranio da se njima žene, izuzev 
ako im potpuno isplate mehr; a mogu se ženiti drugim 
ženama mimo njih.’ Aiša također veli da su mnogi o 
lome pitali Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, te je 
Uzvišeni Allah objavio: ‘Oni od tebe traže propise o 
ženama... Jdo riječi: ‘i ne želite da se s njima oženite’, 3 
pa im je (starateljima) objavio u ovom ajetu da djevojka 
jetim ako ima imetak i ljepotu žele se oženiti i biti bliski 
s njima i imati njihov mehr a odlučuju da je ostave 
i ožene se drugom ženom ukoliko sirotica nije lijepa 
i bogata. Dakle, kao što ih ostavljaju kada nemaju 
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1 lin-Nisa.3 r 

2 Ovim sc želi kazati daje, ukoliko prosidba i saglasnost nc budu uslijedili odmah jedno nakon drugog, nego 
između njih bude drugog govora, ili prođe određeno vrijeme, brak važeći. 

3 En-Nisa, 127. 
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želje prema njima, isto tako ih ne mogu uzeti za žene, 
ako to zažele, jedino ako će biti pravedni prema njima 
i isplatiti im mchr u njegovoj potpunoj vrijednosti/' 
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O TOME KAD PROSAC KAŽE STARATELJU: 
"‘UDAJ ZA MENE TU I TU!”, A ON MU 
ODGOVORI: “UDAJEM JE ZA TEBE ZA 
TOLIKO I TOLIKO!” U TOM JE SLUČAJU 
BRAK VAŽEĆI, IAKO NIJE UPITAO PROSCA 
DA LI JE ZADOVOLJAN I DA LI PRIHVATA 
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5141. PRIČAO NAM JE Ebu-NuTnan, a njemu 
Hainmad b. Zejd, prenoseći od Ebu-Hazima, a on od 
Schla (daje kazivao): 

“Jedna je žena došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sci lem, i ponudila mu brak, pa jc on odgovorio: ‘Ja 
sada nemam potrebe za ženama/ 

‘Udaj je za mene, Allahov Poslanice!’, reče jedan od 
prisutnih. 

"V 

"Sta imaš sa sobom? 4 upita ga Poslanik, sallallahu 

alejhi ve scllera 

"Nemaru ništa’, odgovori on, 

"Daj joj barem gvozdeni prsten!’, reče Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

"Ja nemam ništa!’, ponovi on. 

"Znaš li napamet išta iz Kur'ana?\ upita Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, 

"Da, to i to’, odgovori ovaj. "Udajem jc za tebe na 
osnovu onoga što znaš napamet iz Kur’anaP, reče mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem/’ 
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MUSLIMAN NEĆE PROSITI ONU KOJA JE )) 

OD NJEGOVOG BRATA (MUSLIMANA) jj ^ 

VEĆ ZAPROŠENA, NEGO ĆE SAČEKATI DA 
SE TAJ OŽENI NJOME ILI DA JE OSTAVI 


5142. PRIČAO NAM JE Mekki b. Ibrahim, njemu 
Ibn-Džurejdž, prenoseći od Nali ja, a on Ibn-Omcra, 
radijailahu anhuma, da je rekao: 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio da 
se da se jedan dmgom namećete u kupoprodaji. I neka 
niko ne prosi ženu koju je zaprosio njegov brat sve dok 
on ne odustane, ili mu sam to ne dopusti." 
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5143. PRIČAO NAM JE Jah ja b. Bukeji; njemu Lejs, 
prenoseći od DžaTera b, Rcbijc, a on od A‘redža da je 
Ebu-Hurejra kazivao: 

"Prenosi se da je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: "Čuvajte se sumnjičenja, jer je sumnjičenje 
najlažniji govor! I nemojte uhoditi jedni druge, niti 
jedni drugima istraživati mahanc, niti sc međusobno 
mrziti, već budite braća!’" 
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5144. “I neka niko od vas ne prosi onu koja je već 
zaručena od njegova brata (muslimana), sve dok se on 
njome ne oženi ili ne odustane!” 
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O POJAŠNJENJU OSTAVLJANJA ZARUKE 
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5145. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu SiPajb, 
prenoseći od Zuhrija, on od Salima b. Abdullaha, ovaj 
od Abdullaha b. Omera, radijailahu anhuma, a on ođ 
Omera, radijailahu anhu, daje kazivao: 

"(Kada mi je kćerka Hafsa postala udovica), sreo sam 
Ebu-Bekra i rekao mu: Ako hoćeš, oženit ću te svojom 
kćerkom Hafsom ! 7 Nakon sto je prošlo nekoliko noći, 
zaprosio ju je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 
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Poslije toga sreo me je Ebu-Bekr i rekao mi: ‘Mene je 
spriječilo da ti odgovorim na ponudu samo to sto sam 
znao da ju jc Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, već 
bio spomenuo, a ja nisam želio odati tajnu Poslanikova, 
sallallahu alejhi ve seliem. A da ju je ostavio Poslanik, 
sallallaliu alejhi ve seliem, ja bili je prihvatio/” 

Ovo predanje potvrđuju Junus, Musa b. Ukba i Ibn- 
EbuAtik, koji ga prenose od Zuhrija, 
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O HUTBI (BESJEDI) PRILIKOM VJENČANJA 
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5146. PRIČAO NAM JE Kabisa, njemu Sutjan, 
prenoseći od Zejda b. Eslema, koji kaže da je čuo Ibn- 
Omera kada je rekao: 

"Doslasu dva čovjekas istoka i održalahutbu (besjedu), 
pa jc Poslanik, sallallahu alejhi vc seliem, rekao: 
‘Zaista u rječitosti ima sihraP ” 1 
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O UPOTREBI DEFA PRILIKOM 
VJENČANJA I SVADBENOG VESELJA 
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5147. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Bišr b, 
Mufeddal, a ovom Halid b. Zekvan, koji kaže da je 
Rebi% kćerka Mifavviza b. Afraa, rekla: 

“Došao mi je Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, na 
dan kada sa?n stupila u brak i sjeo na moju postelju, 
isto kao što ti sada sjediš, pa su naše robinje počele 
udarati u def i hvaliti one od mojih predaka koji su 
ubijeni u Bici na Bedru. Tada jedna od njih reče: 
1 1 među nama je Poslanik, koji zna šta će sc sutra desiti! J 
‘Ostavi se toga’, reče joj on, i govori ono što si malo 
prije govorila !’” 2 
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1 Islamska ulema saglasna jc da hutba (besjeda) prilikom vjenčanja nije obavezna. Izuzetak čine zahirije, koji 
smatraju daje hutba obavezna. {Fethiil-ban, 9/109) 

2 Iz ovog h adi sa zaključuje sc da jc dopušteno obznaniti sklapanje braka defom i islamu primjerenom 

pjesmom te hvaliti čovjeka u njegovu prisustvu ukoliko se ne pretjera granica dopuštenoga. Osim toga, 

zaključuje se da gajb (skriveno) ne zna niko osim Allaha. (Fethul-bari, 9/111 ) 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “I DRAGA SRCA 
ŽENAMA VJENČANE DAROVE NJIHOVE 
DAJTE!”' 1 O VELIKOM MEHRU I NJEGOVU 

NAJMANJEM IZNOSU 
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te o riječima Uzvišenog: "... i jednoj od njih dali ste 
mnogo blaga; ne oduzimajte ništa od loga!' 12 , a također 
i: “ „ ili prije nego što im vjenčani dar odredite... ^ 
Sehl b. Sa 4 d kaže da je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: S V. barem gvozdeni prsten. 1 2 
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5148. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Šu'ba, prenoseći od Abdul-Aziza b. Suhejba, a on ođ 
Encsa (daje kazivao): 

“Abdur-Rahman b, Avf oženio se ženom davši joj 
zlata u težini datuline košpice. Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, primijetio je radost na njegovu 
licu (zbog ženidbe), pa ga je upitao o tome, a on mu 
odgovori: 'Oženio sam se ženom davši joj zlata u 
težini datuline košpice A’ 

Katada prenosi od Enesa da se Abdur-Rahman b. 
Avf oženio ženom davši joj zlata u težini datuline 
košpice. 
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O VJENČANJU NA OSNOVU 
(POZNAVANJA) KUR’ANA, BEZ MEHRA 
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5149. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Suljan, prenoseći on Ebu-Hazima da je čuo Selila b. 
Sa'da Sa'idi ja kada je kazivao: 

“Bio sam u jednom društvu kod Poslanika, sallallahu 
alejhi ve seilem, kada je ustala jedna žena i rekla: 
‘AJlahov Poslanice, ova ti žena nudi brak, pa vidi šta 
ćeš!' On joj ništa ne odgovori, ali ona ponovo ustade 
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1 En-Nisa, 4. 

2 En-Nisa, 20. 

.i El-Bekara, 23 ć. 
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i reče; "AJlahov Poslanice, ova ti žena nudi brak, 
pa nam reci svoje mišljenje o tome!' On joj ponovo 
ništa ne odgovori, te ona ustade i po treći put i reče; 
"AUahov Poslanice, ova ti žena nudi brak, pa naru reci 
svoje mišljenje o tome!' Tada je ustao jedan čovjek 
i rekao: "Ailahov Poslanice, udaj je za mene!’ 

"A šta imaš (da joj daš kao mehr)?' s upita ga Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. 

'Nemam ništa', odgovori ovaj. 

Tdi i potraži makar gvozdeni prsten!’, reče mu Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem. Čovjek ode, a zatim se vrati 
govoreći: 4 Tako mi Allaha, Allahov Poslanice, nisam 
našao ni gvozdeni prsten!’ 

4 A šta znaš iz Kuhana?', upita ga Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

L Znam te i te sure', odgovori on. 

4 Idi', reče mu Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
Tidajem je za tebe na osnovu onoga što znaš napamet 
iz Kuhana! 5 ” 
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I U VIDU GVOZDENOG PRSTENA 


5150. PRIČAO NAM JE Jahja, a njemu Vek]\ 
prenoseći od Sufjana, ovaj od Ebu-Hazima, a on od 
Selila b. Sa‘da (daje kazivao): 

“Poslanik je, saltallaliu alejhi ve sellem, rekao jednom 
čovjeku: 'Ženi se, pa makar ponudio samo obični 
gvozdeni prsten!”’ 
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O UVJETOVANJU 
PRILIKOM SKLAPANJA BRAKA 

Omer, radijaliahu anhu, kaže: “Prava se određuju 
prilikom postavljanja uvjeta (i dogovora). 

Misvcr veli: “Čuo sam Poslanika, sallallahu alejhi vc 
sellem, kada je spomenuo jednog svog zeta i lijepo se 
o njemu izrazio, liva leći ga. Između ostalog, kazao 
je: ‘Pričao mi je, i istinu kazao; obećao mi je, i ostao 
dosljedan datom obećanju.’” 


JSUI jt ljI) 


*** 


£ □ 6j * t „ 


“A črt jj"" 1 ' 1 


Jlšj JU£. dsUlj 

jti « uji 

T* ■**' J-" 

jH p 


-v- 


1047 





SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


5151. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid Hišam b. Abdul- 
Mclik, a njemu Lejs, prenoseći od Jezida b. Ebu- 
Habiba, on od Ebu-Hajra, ovaj od Ukbc, a on od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Najpreči uvjeti koje ste dužni isposlovati jesu oni 
kojima ste tražili da vam supruge budu balal..’ 

O UVJETIMA KOJI NISU DOPUŠTENI 
PRILIKOM SKLAPANJA BRAKA 

ti 1 

Ibn-MesTiđ kaže: “Ženi nije dopušteno uvjetovati 
svoje vjenčanje razvodom (svoga budućeg muža) 
od njegove postojeće supruge” 

5152. PRIČAO NAM JE Ubcjdullah b. Musa, 
prenoseći od Zekerijjaa b. Ebu-Zaide, on od Sa'da b. 
Ibrahima, ovaj od Ebu-Selerne, on od Ebn-Hurejre, 
radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, da je rekao: 

“Nije dopušteno ženi tražiti razvod svoje sestre 
(muslimanke), kako bi sve imala za sebe; njoj pripada 
samo ono što joj je već određeno. 

0 NAM I RIS AVAN J U MLADOŽENJE 

O lome Abdur-Rahman b. Avf prenosi hadis od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

5153. PRIČAO NAM JE Abdullah k Jusut; njemu 
Malik, prenoseći od Humejda Tavila, a on od Enesa b. 
Mali ka, radijallahu anhu, (da je kazivao): 
“Abdur-Rahman b. Avf" došao je Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, a na njemu je bio očit trag prskanog 
mirisa, te ga je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
upitao o tome. On mu je odgovorio da se oženio jednom 
ensarijkom (iz Medine). Tada ga Poslanik, sallallahu 

V 

alejhi ve sellem, upita: 'Sta si joj dao kao mehr?’ 

‘Zlata u težini košpice', odgovori on. 

‘Priredi gozbu makar tako što ćeš pripremiti jednu 
ovcu!', reče mu Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.” 
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POGLAVLJE... 1 



5154. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Jahja, 
prenoseći od Humejda, a on od Enesa daje rekao: 
"Poslanik j e, sallal lahu alejhi ve sellem, priprem io veselje 
prilikom vjenčanja sa Zejnebom, ponudivši prisutnima 
obilje dobra (tj, hrane, hljeba i mesa). Zatim je, kao što 
je običavao prilikom svakog vjenčanja, obišao sobe 
svib supruga i dovu im činio, a one su njemu uzvratile 
dovom. Zatim se on udaljio, ali je vidio dva čovjeka, te 
se vratio. Ne znam jesam li gaja obavijestio o njihovu 
izlasku, ili je već bio obaviješten o tome...” 2 
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O TOME KAKO SE 
UČI DOVA MLADOŽENJI 
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5155, PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, njemu 
Hammad b, Zcjd, prenoseći ud Sabirn, a on od Enesa, 
radijaUahu anhu, (daje kazivao): 

"Poslanik, sallallabu alejhi ve sellem, osjetio je trag mirisa 

u 

na Abdur-Rahmanu b. Avfti, te gaje upitao: "Staje to?' 
4 Oženio sam se davši ženi zlatan težini košpicek odgovori 
on. Tada mu Poslanik, sallallabu alejhi ve sellem, reče: 
"Da ti Allah podari blagoslov (bereket)! Priredi gozbu 
makar tako što ćeš pripremiti jednu ovcu?” 
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O DOVI ZA ŽENE KOJE IZVODE 
MLADU I ZA SAMU MLADU 
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5156, PRIČAO NAM JE Ferva, a njemu Ali b + Mushir, 
prenoseći od Misama, on od svoga oca, a ovaj od Aiše, 
radijaUahu anlia, daje kazivala: 

"Kada se Poslanik, sallallabu alejhi ve sellem, oženio 
mnome, majka me je dovela u njegovu kuću, a tamo 
su bile žene ensarija, koje su ine dočekale riječima: 
'Sa hajrom i bereketom, i sa srećom?” 


4>L1 J ^ sj> 0^ 

X" " 

J 

" ; * c , i B ; i * ^ 

^ j-d' Cf fUfc ^ ^ 

4f“ ST'’’ 

odi J jUJVl SjJj liti jiu ju 

. > > Jij žpj y ^ 






:■ . * ■: 


1 U većini predanja Buharijcvog Šah i ha ova sc riječ (poglavlje) nalazi na ovom mjestu, bez naziva poglavlja, 
sto predstavlja uobičajen postupak kod autora na arapskom jeziku. Time se ždi ukazati na novu cjelinu s istom 
tematikom. (Fethul-bari, 9/129) 

2 Ovaj jc hadis u opširnijoj verziji spomenut u komentara sure El-Ahzab. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O ONIMA KOJI SU VOLJELI IMATI ^ ^ 

SPOLNI ODNOS PRIJE KRETANJA U BOJ 


5157. PRIČAO NAM JE Muhamtned b. Ala\ 
a njemu Abdullah b. Mubarek, prenoseći od Ma' mera. on 
od Hemmama, ovaj od Ehu-Hurejne, radijallahu anhu, a 
on od Poslanika, sallailahu alejhi ve seliem, daje rekao: 
“Jedan od prijašnjih poslanika krenuo je u boj rekavši: 
‘Neka me nc slijedi nijedan od vas koji se vjenčao sa 
ženom, a još nije stupio u odnos s njom!’” 1 
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O ONOME KO JE (U BRAKU) cjA** 1 i/** <!**!* i* 

IMAO SPOLNI ODNOS SA (SVOJOM) 

DEVETOGODIŠNJOM ŽENOM 


5158. PRIČAO NAM JE Kabisa b. Ukba, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Hišama b. Urvc, a ovaj od Urve 
(daje rekao): 

“Poslanik, sallailahu alejhi ve seliem, vjenčao se 
s Aišom kada je imala šest godina, a s njom stupio u 
bračni odnos kada je napunila devet godina. Ona je 
s njim provela devet godina.” 
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O (STUPANJU U BRAK I) SPOLNOM >^JI ^ dJI oU 

ODNOSU ZA VRIJEME PUTOVANJA 


5159. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Sekunda gaje 
obavijestio Isma‘il b. DžaTer, prenoseći od Humejda, 
a on od Enesa da je kazivao: 

“Poslanik, sallailahu alejhi vc seliem, proboravio je tri 
dana između Hajbera i Medine kad je (stupivši u brak) 
imao spolni odnos sa Safijjom b. Hujej. Pozvao sam 
muslimane na njegovo veselje, na kojem nije bilo ni 
hljeba ni mesa. Poslanik, sallailahu alejhi ve seliem, 
naredio je da sc prostre platno za sohu, pa jc na njega 
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l Jer sc tako u boj krene rasterećen i skonccntrisan na izvršenje zadataka; u protivnom, misli su mu vezane 
/i\ suprugu koju je ostavio. ( Ihnđetul-kari^ 20/147) 
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stavljeno nešto hurmi, sira i masla, i to je bio ručak na 
dan veselja. Muslimani tada rekoše: L Je li ona jedna od 
majki vjernika (Poslanikovih, sallallahu alcjln ve scilem, 
žena) ili je jedna od njegovih robinja? Ako je zakloni, 
onda je jedna od majki vjernika, a ako je ne zakloni, onda 
je jedna od njegovih robinja.' Kada je krenuo, Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, smjestio juje iza sebe i načinio 
zastor između nje i ostalih.” 

O SPOLNOM ODNOSU 
(STUPIVŠI U BRAK) DANJU, 

BEZ SVATOVA I POTPALJIVANJA VATRE 

5160. PRIČAO MI JE Ferva b. Ebu-Magra’, a njemu 
Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše, radi jallahu anha, da je rekla: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, oženio se mnome, 
pa mc je tog jutra majka dovela u njegovu kuću, u kojoj 
sam, na svoje iznenađenje, zatekla samo Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem.” 

O UKRASNIM ZASTORIMA 
ZA ŽENE I TOME SLIČNO 

5161. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Suljan, a ovom Muhammed b, Munkedir, prenoseći 
od Džabira b. Abdullaha, radijaliahu anhuma, 
(daje kazivao): 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: 

‘Jeste li donijeli ukrasne zastore?’ 

‘Otkud nam ukrasni zastori, Allahov Poslanice'?, 
upitah ja. 

‘Doći će!’, reče on.’- 
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2 Ovaj badis govori o jednoj od mudžiza Poslanikovih, sallallahu alejhi vc sellem Jer su se ti ukrasni zastori, 
koje bi žene stavljale na vrata ili zidove kuće, pojavili, te se lako ostvarila njegova najava. 







SAHIHU-L-BUHARI 


BK AK 


O ŽENAMA KOJE PREDAJU 
MLADU MLADOŽENJI I NJIHOVOJ 
DOVI ZA BEREKET 1 
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5162. PRIČAO NAM JE Fadl b. Ja 4 kub, njemu 
Muhammed b. Sabik, a ovom Israil prenoseći od 
Hisama b. LI ive, a on od svoga oca (daje rekao): 

"Čuo sam od Aišc daje ona pripremala za prvu bračnu 
noć jednu ženu koja sc udala za nekog ensariju, pa joj 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao; 

'Aiša, zar niste priredile nikakvu zabavu? 

Ensarije vole zabavu?” 2 
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O DARU ZA MLADOŽENJU 


dJ JlAjI 


5163. Ibrahim prenosi od Ebu-Usmana, kojem je imc 
Dža'd, a on od Enesa b MaJika da je kazivao: 
“Benu-Rifa'a je jednom prilikom prošao pored nas 
u džamiji, te sam ga čuo kako govori: 'Poslanik bi, 
sallallahu alejhi ve scllem, kada bi god prošao pored 
Umm-Sulejniine kuće, ušao kod nje i nazvao joj 
selam?” 

Enes dalje pripovijeda: “Poslanik, sallallahu alejhi 
ve scllem, tek sc bio oženio Zcjncbom kad mi jc 
Uinm-Sulejm rekla: M)a smo dali kakav dar Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve scllem!’ 

"Učini tof, rekoh joj. Ona je tada uzela nešto burmi, 
masla i sira 1 od toga načinila hranu koju je stavila u 
jednu posudu i po menije poslala Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve scllem. Ja sam je odnio Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem. 

"Ostavije! \reoemion. Naredio mi jepotom da pozovem 
ljude koje mi je poimence nabrojao 1 , uz to, koga god 
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U sljedećem hadisu nigdje sc ne spominje njihova dova, ali jc ona spomenuta u predanju koje bilježi 
Muslim, a u kojem sloj i: “Aišaje udala jednu siroticu koja je bila u njenoj kući za jednog ensariju i olisla s 
grupom žena koje su jc predale njenom mužu. Kada su se vratile Poslanik ih je, sallallahu alejhi ve scllem, 
upitao: 4 Šta ste mu rekle?' - 'Predali smo jc i uputili dovu ?a bcrckct 3 , odgovori ona.” 


Na temelju ovog hadisa ulema zaključuje da jc dopuštena upotreba defova prilikom svadbe, ali samo za 
žene. (Fetkui-bari, 9/134) 
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sretnem, sto sam i uradio. Kada sam se vratio, zatekao 
sam prepunu kuću ljudi i vidio Poslanika, sallallahu 
alcjhi ve scllem, kada je stavio ruku na tu hranu i 
proučio ono sto je Allah htio (đa on prouči), a zatim 
pozivao desetoricu po desetericu da jedu, govoreći im; 
"Recite: VBismiilahP, i neka svako jede ispred sebe!’ 
Tako su radili sve dok se svi nisu zasitili. Poslije toga 
veliki ih je broj izišao, ali su neki ostali razgovarati, što 
me je ražalostilo. Zatim je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
scllem, izišao i otišao prema sobama svojih supruga. 
Onda sam za njim izišao ja i rekao mu: "Oni su otišli!' 
On se tada vratio i ušao u kuću, spustivši za sobom 
zastor, a ja ostadoh u sobi, (Nedugo zatim) čuh ga kako 
uči; O vjernici, ne ulazite u sobe Vjerovjesni kove, osim 
ako vam se dopusti radi jela, ali ne da čekate dok se ono 
zgotovi; tek kada budete pozvani, onda uđite, i pošto 
jedete, raziđite se, nc upuštajući se jedni s drugima u 
razgovor. To smeta Vjero vjesniku, a on se stidi vas 
(da vam to rekne), a Allah se ne stidi istine !*™ 3 
Ebu-Usman veli da je Enes za sebe kazivao kako je 
bio na usluzi Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellcm, 
deset godina . 4 
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3 El-Ahzab, 53. 

2 U ovom hndisLi spominje sc jedna od poznatih Poslanikovih, .sallallahu alejhi vc scllem, mu l džiza koja se ogledala 
u tome daje, uz njegovu dovu, i mala količina hrane bila dovoljna da sc nahrani veliki broj ljudi. U MusHmovotn 
pred a nj u navodi sc da je na ovoj gozbi bilo 300 prisu Ini ti. {Fethiđ-bari, 9/135; Umdetul-kari, 20/151) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O TOME KAD MLADA 
POZAJMLJUJE ODJEĆU ILI NAKIT 

5164. PRIČAO MI JE Ubejd b. Ismail, njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Hi sa ma, on od svoga oca 
(da je rekao): 

“Kazivala mi jc Aiša, radijallahu anlia, da jc od Esmc 
pozajmila ogrlicu, koju je izgubila, te je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve seliem, poslao jednu gmpu svojih 
ashaba da je traže. Zadesilo ih je namasko vrijeme, 
te su klanjali bez abdcsla. Kada su došli do Poslanika, 
sallallahu alejhi vc scllem, požalili su mu sc na to 
što se desilo, pa je objavljen ajet o tejemumu, lađa 
Usejd b. Hudajr reče (Aisi): "Da te Allah nagradi 
dobrom! Tako mi Allaha, kada se god tebi nešto desi, 
Uzvišeni ti Allah dadne iz toga izlaz, a u tome bude 
bereket za muslimane.’” 

O TOME ŠTA ČOVJEK TREBA 
KAZATI PRILIKOM ODNOSA 
SA SVOJOM SUPRUGOM 

5165. PRIČ AO NAM JE Sa'd b. Hafs, a njemu Šejban, 
prenoseći od Mensura, on od Salima b. Ebu-Dža L da, 
ovaj od Kurejba, a on od Jbn-Abbasa, koji kaže da je 
Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm, rekao: 

“Kada neko od vas prilikom odnosa sa svojom ženom 
izgovori: ‘Bismillah! Allahumme dž ennih niš-šejtane 
ve džennibiš-šejtane ma rezaktena!' (U ime Allaha! 
AUahu moj, udalji mc od šcjtana i udalji šcjtana ud 
onoga čime nas opskrbljuješ!), i ako bude određeno 
(ili dosuđeno) da sc tada medu njima (začne) dijete, 
tom djetetu šejtan nikada neće moći nauditi. ’ 
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i Komentirajući ovaj hadis, Tbn-Hadžer veli: "Prenosi sc od Mudžahida daje rekao: 4 Onaj koji stupi u odnos 
sa svojom suprugom, a lom prilikom ne spomene ime Uzvišenog Allaha - s takvim šejtan učestvuje u tom 
činu/" Iz ovog hadisa se zaključuje da jc velika važnost Bismille u svakom poslu, jer šejtan nikada nc 
napušta čovjeka; on to učini jedino ako čovjek spomene Allahovo ime. (Fethul-bari, 9/137) 
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GOZBA PRILIKOM SVADBE 
(POTVRĐENA) JE ČINJENICA (U ŠERIJATU) 


i • 


Abdur-Rahman b, Avf kaže; “Poslanik, sallallahu M ^Jji j Jii Jb“j 

alejhi ve sellem, ini je rekao: "Napravi gozbu makar 


tako što ćeš pripremiti jednu ovcu! 




5166. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu Lejs, 
prenoseći ođ Ukajla, a on od Ibn-Šihaba (daje rekao): 
“Kazivao mi je Enes h Malik, radijallahu anhu, daje 
imao deset godina kada je Poslanik, sallallahu ale jhi ve 
sellem, došao u Medinu te da su ga njegova majka i 
tetke stalno slale da bude 11 a usluzi Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem/’ 

Enes dalje pripovijeda: “Služio sam Allahovog 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, deset godina, 
a preselio je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, kada sam ja imao dvadeset godina. Otud sam 
ja najbolje upućen u pitanje hidžaba, kada je naređen. 
Naredba o hidžabu prvi put je objavljena prilikom 
Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellem, ženidbe 
Zejnebom b. Džahs. Nakon što je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, postao mladoženja s njom, pozvao je 
ljude, te su zajedno jeli, a zatim se razišli, aii je jedna 
grupa ostala kod Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
dugo se zadržavši. Poslanik je, sallallahu alejhi ve 
sellem, ustao i izišao, a s njim sam izišao i ja, ne bi li 
se i oni razišli. Zatim je Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sellem, otišao, a i ja sam krenuo s njim sve do vrata 
Aišine, radijallahu anha, sobe. Pomislio je da su oni 
otišli, pa se vratio, a s njim sam se vratio i ja. Ali, kada 
je ušao kod Zejncbc, zatekao ih je kako i dalje sjede, 
te se Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
ponovo vratio. Ja sam opet išao s njim sve do praga 
Aišine, radi jallahu anlia, sobe. Ponovo je pomislio da 
su oni ljudi otišli, pa se vratio, a i ja zajedno s njim. Oni 
su već bili otišli. Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
potom je načinio zastor između mene i sebe, l ađa su 
objavljeni ajeti kojima se naređuje hidžab,' 
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SAHIHU-L-RUHARI 


BRAK 


O GOZBI ZA KOJU SE 
ZAKO LJE MAKAR JEDNA OVCA 

5167. PRIČAO NAM JE Ali, njemu Sufjan, a ovom 
Humejd da je čuo Encsa, radijallahu aohu, kako 
kazuje: 

“Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, upitao je 
Abdur-Rahtnana b, Avfa, koji se bio oženio jednom 
ensarijkom:"Koliki si j oj mehr dao? 

‘Zlata u težini (hurmine) košpice’, odgovori on. 
Humejd veli daje čuo Encsa kako kazuje: 

“Kada su muhadžiri stigli u Medinu, odsjeli su kod 
ensarija. Tako je Abdur-Rahman h Avf odsjeo kod Sa'da 
b. Rebija, koji mu je rekao: "Dajem ti pola svoga imetka, 
a razvest ću se i od jedne od svojih dviju supruga, kako bi 
se ti njome oženio.’ 

1 A11ah ti podario bereket u imetku i porodici!’, reče mu 
on. a zatim ode na pijacu i poče trgovati. Zaradio je nešto 
sira i masla, i odmah se oženio. Poslanik, sallallahu alejhi 
vesellem, tada mu reče: ‘Priredi gozbu makar tako što 
ćeš zaklati jednu ovcu!’” 

5168. PRIČAO NAM JE Sulcjman b + Harb, njemu 
Hammad, prenoseći od Sabita, a on od Enesa da je 
rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve seIIem, nije priredio 
svadbenu gozbu nijednoj od svojih supruga kao sto 
je to učinio kada se oženio Zejnebom, Tada je, na ime 
veselja, zaklao ovcu? 


5169. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći 

w 

od Abdul-Varisa, on od SiPajba, a ovaj od Enesa 
(da je kazivao): 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. oslobodio je Salij] u, 
a zatim se oženio njome, Mehr joj je bio oslobađanje, a 
vjenčanje s njom Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
proslavio uz jelo od datula. masla i sira? 1 
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5170. PRIČAO NAM JE Malik b. Ismail, a njemu 
Zuhejr, prenoseći od Bojana, koji kaže da je čuo Enesa 
kad je rekao: “Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, 
stupio jc u brak s jednom ženom, pa me je poslao da 
pozovem ljude na ručak” 


0 jJ- ^ . a 1V ■ 

Si j, jjk df ju uc ^ 

, fUJall JI V Lćj jL,‘jl Si 


O ONIMA KOJI SU PRILIKOM 
ŽENIDBE POJEDINIM ŽENAMA 
NAČINILI VEĆE VESELJE NEGO 
KAD SU SE ŽENILI DRUGIMA 
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5171. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Hammad b. Zejd, prenoseći od Sabita da jc 
kazivao: 

“Spomenuli su Encsu vjenčanje Zejnebe bint Đžahš, 
pa je rekao: ‘Nisam vidio da je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllcm, pripremio svadbenu gozbu bilo kojoj 
od svojih žena kao što je pripremio kada se oženio 
Zejnebom. Tada je, na ime veselja, zaklao ovcu.’” 
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O ONIMA KOJI SU PRI LI KOM *U ^ Jšb ob 

ŽENIDBE PRIREDILI GOZBU NA KOJOJ JE 
BILO MANJE (HRANE) OD JEDNE OVCE 


5172. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Jusuf, 
a njemu Sufjan, prenoseći od Mensura b. Salij je, 
on od svoje majke Safijjc, Šejbinc kćerke, da jc 
rekla: “Prilikom vjenčanja s pojedinim svojim 
suprugama Poslanik bi, sallallahu alejhi ve seilem, 
priredio gozbu na kojoj bi ponudio dvije pregršti 
(mudda) ječma.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BK AK 


O DUŽNOSTI ODZIVA NA POZIV NA 
SVADBENO VESELJE ILI BILO KOJI DRUGI 
POZIV, 0 ONIMA KOJI SU PRIREĐIVALI 
VESELJE SEDAM DANA I SLIČNO 

Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, nije odredio 
jedan ili dva dana za veselje. 
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5173. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jušni', 
a njemu Maiik, prenoseći od Nafija, on od 
Abdullaha b. Ornera, radijallahu anhuma, a ovaj od 
Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem, da je rekao: 
“Ako neko od vas bude pozvan na (svadbeno) 
veselje, neka sc odazove.” 
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5174, PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Sut]ana, on od Mensura, 
ovaj od Ebu-Vaila, on od Ebu-Musaa, a ovaj ođ 
Poslanika, sallallahu aiejhi ve sellem, da je rekao: 
“Oslobodite roba, odazovite se onome koji vas 
pozove j posjetite bolesnika! 1 
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5175. PRIČAO NAM JE Hasan b. Rcbi‘, a njemu 
Abves, prenoseći od EšVsa, a on od Mu'avijc b. 
Suvcjda da je Bera’ b. Azib, radijallahu anhuina, 
rekao: 

“Poslanik, sallallahu aiejhi ve sellem, naredio nam 
jc sedmero, a zabranio sedmero. Naredio nam je: 
da posjećujemo bolesnika, da pratimo dženazu, da 
odgovorimo onome koji kihne, 1 da izvršimo ono 
za što smo se zakieli da ćemo izvršiti, da pružimo 
pomoć obespravljenome, da širimo selam i da 
se odazovemo na poziv onoga koji nas pozove. 
Zabranio nam je: da nosimo zlatno prstenje, da 
upotrebljavamo srebreno posuđe, da stavljamo 
svilene podmetače (pod sedla na konjima), 
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i Sunnct jc onome koji kihne da kaže; Elhamduhllahl {hvala Allahu!), a onome koji ga čuje da uzvrati 
riječima: JerhamukumuUcihl (Allah vam sc smilovao!). Prvi će zatim uzvratiti riječima: JehdikumuUahu ve 
jus Uhu bale kumi (Allah vas uputio i vaše slanje popravio!) (op, prev.) 
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da oblačimo lanenu odjeću pomiješanu sa svilom, 
grubu svilu (istebrek) i dibadž (svileni brokat). 
Ovu prcdanjc, u pogledu širenja se lama, potvrđuju 
Ebu-Avana i Šejbani, koji su ga čuli od EŠ‘asar 



5176. PRIČAO NAM JE Kutejba b Seid, a njemu 
Abdul-Aziz b. Ebu-Hazim, prenoseći od Ebu- 
Hazima, a on od Schla b. Sa"da da je kazivao: 
“Ebu-Usejd Saidi pozvao je (na veselje) Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, na dan svoje ženidbe, 
a služila ih je njegova supruga kao mlada J 
Znate li ', veli Sehl, “čime je napojila Poslanika, 
sallallahu alejhi ve scllcm? Dan ranije natopila mu 
je nekoliko hurmi u vodu i, nakon što je jeo, time 
ga napojila. 4 
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ONAJ KOJI SE NE ODAZOVE 
POZIVU NEPOSLUŠAN JE ALLAHU 
I NJEGOVU POSLANIKU 
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5177. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Ibn-Šihaba, on od A‘rcdža, 
a ovaj od Ebu-Hurejre, radi jal lahu anhu, da je 
govorio: 

“Najgora hrana je na svadbenom veselju. Na nju 
se pozivaju bogataši, a zaobilaze se siromasi. 
Ko se ne odazove na poziv (na svadbeno veselje) 
neposlušan je AI lahu i Njegovu Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem.” 
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Ovim se hadisom zabranjuje šestoro, a sedmo je svi la (za muškarce) uopće. O tome će biti riječi u poglavlju 
O odijevanju * (Umdetul-kari, 20/159) 

Ovo je bilo prije nego stoje objavljen ajet kojim se naređuje hidžab, (Um đettđ-karL. 20/159) 

Iz ovi Ii se h adi sa razumije daje obaveza odazvati se na poziv onome koji pozove na svadbeno veselje. Kada je. 
međutim, u pitanju bilo koji drugi poziv, Ebu-Hanifa i njegovi učenici; Se vri, Malik i Šafija, i većina njegovih 
sljedbenika, te hanbelije smatraju da odziv rije obavezan. Od/iv na svadbenu svečanost uvjetovan je time da 
se prilikom nje nc čini ništa sto jc zabranjeno. U jednom predenju navodi se da su se Ibn-Mesud i Ibn-Omer, 
radijallahu anhum, vratlili s jednog veselja kada su primijetili slike s likovima. (Umdetul-kari, 20/159) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O ONIMA KOJI SU SE ODAZVALI ffiS 

NA GOZBU NA KOJOJ SU PONUĐENE 
SAMO NOŽNE CJEVANTCE 


5178. PRIČAO NAM JE Abdan, prenoseći od 
Ebu-Hamze, on od A'mesa, ovaj od Ebu-Hazima, 
on od Ebu-Hurejrc, radijallahu anhu, a ovaj od 
Poslanika, sailallahu alejhi ve seiiem, da je rekao: 
“Kada bih bio pozvan na (gozbu na kojoj bi mi bile 
ponuđene) obične kosti (ovčijih nogu), ja bih se 
odazvao, i kada bi mi bila poklonjena potkoljenica, 
ja bih jc primio.” 1 
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O ODZIVU ONOME KOJI 5*4 S#fcj 

POZOVE NA SVADBENO VESELJE 
ILI NA BILO ŠTA DRUGO 


5179. PRIČAO NAM JE Ali b, Abdullah b. 
Ibrahim, njemu Hadždžadž b, Muhammed, a ovom 
Ibn-Džurejdž, koji kaže da mu je kazivao Mu sa 
b, Ufeba, prenoseći ođ Nafija, a on od Abdullaha 
b. Omera, radijallahu anhmna, da je Poslanik, 
sailallahu alejhi vc sellem, rekao: 

“Odazovite se kada budele pozvani!” 

(NafT) veli: “Abdullah (b. Omer) odazivao se 
na poziv na svadbeno veselje i druge pozive čak 
i kada je postio,” 2 
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Iz ovog hadisa vidi se skromnost Poslanikova, sailallahu alejhi ve sellem, i njegov istaknuti moral. 
On sc trudio da oraspoloži muslimane i razveseli njihova srca, bez obzira na njihov socijalni i društveni status. 
Primao je poklon od svakoga, bez obzira koliko je on bio vrijedan i odazivao se svakome ko bi ga pozvao 
u svoju kuću, iako je znao da neki od njih nc posjeduju mnogo i da su obični ljudi. {Umdetul-kari, 20/161} 

iz ovog sc hadisa zaključuje da sc treba odazvati na poziv i da čak ni post nije opravdanje da sc nc odazove. 
Ukoliko posti, čovjek ćc prisustvovati svečanosti i dovu činiti domaćinu, a ukoliko ne posti Jest će zajedno 
s ostalima. Po nekima je bolje da prekine post, ako se radi o nafti i. (Umdetul-kari, 20/163) 
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O ODLASKU ŽENA I DJECE *Uill ^Lj ^ 

NA SVADBENO VESELJE 


5180. PRIČAO NAM JE Abdur-Rahman b. 
Mubarck, njemu Abdul-Variš, a ovom Abdul- 
Aziz b. Suhejb, prenoseći od Enesa b. Maiika, 
radijallahu anhu, da je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, vidio je grupu 
žena i djece kako sc vraćaju sa svadbenog veselja, 
pa je, pohvalivši ih, rekao: ‘Allaha mi, vi ste mi 
među najdražim.’” 
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O TOME TREBA LI SE VRATITI AKO 
SE UGLEDA NEŠTO LOŠE (ZABRANJENO) 


At J* ^ 


Abdul]ah b. MesTid vidio je sliku u jednoj kući 
i vratio sc, 

Ibn-Gmer pozvao jc Ebu-Ejjuba, koji jc (kod njega) 
vidio u kući prekrivače po zidovima, 3 
"Žene su nas prevladale u tome”, rekao mu je Ibn- 
Omcr, na što mu jc Ebu-Ejjub odgovorio: 

“Bojao sam sc da ću ovo naći kod svakog drugog, 
samo ne kod tebe! Tako mi Allaha, ja neću jesti vašu 
hranu! \ i vratio se. 
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3 Hadis Aiše, radijallahu anha, u Muslimovoj zbirci ukazuje na islamski propis u pogledu zastiranja zidova 
platnom. U lom h adi su kaže se da je Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao; “Allah nam, 
doista, nije naredio da zastiremo kamenje i zemlju. 1 I potegao jc prekrivao dok ga nije pocijepao. Nakon 
spomenutog događaja sa Abdul lah b. Otncrom prenosi sc daje on ušao u kuću čovjeka koji gaje pozvao na 
vjenčanje, a kuća mu jc bila prekrivena platnom, pa reče Ibn-Omcr vlasniku kuće: "G li kada sc premjestila 
Ka'ba u tvoju kuću?!"' Zatim je rekao skupini ashaba AUahovog Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem: "Neka 
pocijepa svaki čovjek ispred sebe!" sto prenosi imam Ahnicd u Kitabuz-Zuhd [Fedml-harL 9/158-159) 
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SAHIHU-L-RUHARI 


BRAK 


5181. PRIČAO NAM JE Isma‘11, a njemu Malik, 
prenoseći od Nafija, on od Kasima b, Muhammeda 
{da je kazivao): 

"'Aiša, supruga Poslanikova, sallallahu alejhi ve 
sellem, kazivala mi je kako je kupila jastučić na 
kome su bile slike. Kada gaje Poslanik, sal lallahu 
alejhi ve sellem, ugledao, slao je na vratima sobe i 
nije ušao.” 

Aiša dalje pripovijeda: “Na njegovom licu 
prepoznala sam srdžbu, te mu rekoh: "Allahov 
Poslanice, ja molim oprost od Allaha i Njegova 
Poslanika, u čemu sam to pogriješila? 1 
"A šta je s ovim jastučićem?', upita Poslanik, 
sal lallahu alejhi ve seilem, 

"Kupila sam ga tebi", rekoh, h da na njemu sjediš 
i na njemu spavaš.' Tada Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllem, reče: "Zaista će oni koji su ove slike 
naslikali biti kažnjeni na Sudnjem danu, i reći 
će im se: ‘Oživite ono što ste stvorili!'?, a zatim 
dodadc: k Zaista meleki neće ući u kuću u kojoj se 
nalaze slike!'” 1 
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i Ovaj hadis jasno upućuje na zabranu stavljanja na zid slika živih bića. To sc odnosi i na figure živih 
bića. koje se u nekim kućama stavljaju kao ukras po namještaju. Zato smo dužni voditi računa 
o izgledu unutrašnjosti svoje kuće, jer od toga zavisi da li će u njemu biti me leci. (op.prev.) 
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O TOME KAD ŽENA 
POSLUŽUJE MUŠKARCE PRILIKOM 
SVADBENOG VESELJA 


JUJJ1 Js. »Li 

^jrJI ^ 


5182. PRIČAO NAM JE Seid b. Ebu-Merjem, 
njemu Ebu-Gassan, a ovom Ebu-Hazim, prenoseći 
od Selila da je rekao: 

u Kada se Ebu-Usejd Sa"idi oženio, pozvao je 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i njegove 
ashabe. Nije spremio hranu, niti ih je njome 
ponudio. Sve to je učinila njegova supruga Umni- 
Usejd. Ona jc, uoči tog dana stavila nešto datula u 
kamenu posudu s vodom i, nakon što je završio s 
jelom, promiješala je to i time počastila Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem. 
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O UPOTREBI PIĆA OD RAZMUĆENIH 
DATULA S VODOM TE UPOTREBI 
DRUGIH BEZALKOHOLNIH NAPITAKA 
NA SVADBENOM VESELJU 



5183. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Jakub b. Abdur-Rahman Kari, prenoseći od Ebu- 
Hazima, a on od Sehla b. Sa'da da je kazivao: 
“Ebu-Usejd Saidt pozvao je Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, na svoje svadbeno veselje, pa ih 
je tada služila njegova supruga (mlada). Kasnije 
je kazivala (ili je on kazivao): ‘Znale li šta sam 
pripremila Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem? 
Noć ranije stavila sam mu u vodu nekoliko datula 
u kamenoj posudi. 1 ’ 1 
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O BLAGOM I LJUBAZNOM pLuuiJI jt* ,_j|j 

POSTUPANJU PREMA ŽENAMA 


Poslanik je, sallallahu alejhi vc scilcm, rekao: 
“Žena je kao (krivo) rebro... ’ 




5184. PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abduliah, 
a njemu Malik, prenoseći od Ebu-Zinada, on od 
ATed/a, a ovaj od Ebu-Hurejre da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

v 

“Žena je kao (krivo) rebro: ako ga uznastojiš 


ispraviti, slomit ćeš ga a ako se želiš okoristiti 
njime, okoristićeš se a u njoj je nakrivijenost” 
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O PREPORUĆIVANJU POSEBNE 
PAŽNJE PREMA ŽENAMA 
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5185, PRIČAO NAM JE Ishak b. Nasr, a njemu 
Husejn L)žuTi, prenoseći od Zaide, on od Mejsere, 
ovaj od Ebu-Hazima, on od Ebu-Hurejre, a ovaj od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Ko vjeruje u A Maha i budući svijet neka ne 
uznemirava svoga komšiju!” 
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5186. “Pažljivo postupajte sa ženama, jer su one 
stvorene od rebra. A najiskrivljeniji dio rebra 
njegov je najviši dio. Ako ga htjedneš ispravljati, 
slomit ćeš ga; a ako ga ostaviš, ostat će krivo. Zato 
primite oporuku, pa lijepo postupajte sa ženama!’" 
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5187, PRIČAO NAM JE Ebu-NiPajrn, a njemu 
Sutjan, prenoseći od Abdullaha b + Dinara, a on od 
Ibn-Omera, radijallahu anhuma, daje rekao: 

"Za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
čuvali smo se neprimjerenih riječi i postupaka 
prema svojim ženama, jer smo se bojali da o nama 
nešto u Kuranu ne bude objavljeno. A kada jc 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, preselio (na onaj 
svijet), govorili smo bez (ustručavanja) i slobodnije 
postupali prema svojim ženama. 1 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“O VJERNICI, SEBE I PORODICE 
SVOJB ČUVAJTE OD VATRB...” 2 

5188. PRIČAO NAM JE Ebu-Nu‘man, a njemu 
Hamtnad b. Zcjd, prenoseći od Ejuba, on od Nafija, 
a ovaj od Abdullaha da je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, govorio: 

"Svi ste vi čuvari, i svi ste odgovorni! Imam 
(vladar) jc čuvar, i snosi odgovornost; domaćin 
je čuvar svoje porodice, i snosi odgovornost 
(za nju); žena jc čuvar kućo svoga muža, 
i odgovorna je (za nju); rob je čuvar imetka svoga 
gospodara, i odgovoran je (za njega). Zaista, 
ste svi vi pastiri, i odgovorni ste (za svoja 
stada)!” 
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\ Ovo sc odnosi opći na ono što je u okviru dozvoljenog. 
2 Id-Tahrim, 6, 
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O LIJEPOM OPHOĐENJU PREMA SUPRUZI 





5189. PRIČALI SU NAM Sulejman b Abdur- 
Rahman j Ali b. Hudžr, njima Isa b, Junus, a ovom 
Hišam b. Urva, prenoseći od Abduliaba b. Urve, on 
od Urve, a ovaj od ALše da je kazivala: “Sastalo se 
jedanaest žena i obećalo da jedna drugoj ništa u vezi 
sa svojim muževima neće sakriti. Prva reče: "Moj je 
muž sličan lošem devinom mesu. Ono se nalazi na 
vrhu teško pristupačnog brda, na koje se s mukom 
uspinje, a i kad se do njega dođe, nije vrijedno da 
se ponese/ 1 Druga reče: v Ja svoga muža ne smijem 
ni spomenuti, jer se bojim da ću ostati bez njega. 
Ako o njemu budem govorila, mogu samo pričati 
o grbavosti njegovih leđa i napuhanosti njegova 
stomaka. 1 Treća reče: "Moj je muž izuzetno strog: 
ako progovorim, rastavit će se od mene; a ako 
ušutim, ostat ću ni na čemu, ni udata ni slobodna/ 2 
Četvrta reče: "Moj je muž (dobar) kao najljepša 
noć, ni vruća ni hladna. Od njega ne osjećam 
bojazan, niti će mu dosaditi druženje sa mnom/ 3 
Peta reče: 4 Moj je muž u kući potpuno nemaran, 
a kada iziđe iz kuće, hrabar jc kao lav. On uopće 
nc pila za ono što nestane/ 4 Šesta reče: "Kada moj 
muž jede, on sve pojede; kada pije, sve iskapi; kada 
legne, dobro se pokrije i uopće ne pruža ruku da 
otkrije moju žalost/ Sedma reče: 4 Moj muž ni u 
čemu ne uspijeva i veoma je nesnalažljiv. Sve se 
postojeće bolesti u njemu nalaze: ili žestoko udari, 
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Ona želi kazati kako je njen muž bezvrijedan, isto kao što jc loše devino meso bezvrijedno u odnosu 
na ovčije. t ono malo kvaliteta koji posjeduje prigušeno jc njegovom škrlošću i lošim ponašanjem, 
(Umdetul-kari, 20/170) 


Ona želi kazati da jc njen muž tako strog i osor da mu ništa nc smije prigovoriti, jer će se, u suprotnom, 
rastaviti od nje, A ako, pak, nc bude ništa govorila, živjet će u teškom i nepodnošljivom stanju, ni udata ni 
slobodna da se m drugoga uda. (Umdetul-kari, 20/170) 

Ona svog muža hvali, poredeći ga s tihom proljetnom noći. Ovakve su noći ugodne, nisu vruće, 
i to jc u arapskim predjelima najljepši dio godine. (Umdetul-kari, 20/170) 

Ovim riječima ona želi kazati da je njen muž blag i prijatan prema prijateljima, a oštar i strog prema 
neprijateljima, te da se nc raspituje o onome što mu od imetka nestane, niti se osvrće na nedostatke koje bi 
trebalo otkloniti u kući. (Umdetul-kari, 20/171) 
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ili slomi, ili jedno i drugo/ 5 Osma reče: "Moj je 
rnuž nježan. Kada ga dodimeš, kao da si dodirnuo 
zečiju dlaku; a mirisa je lijepog kao u šafrana/ 
Deveta reče: L Moj je muž visoko ugledan, visokog 
slasa, širokogrudan i uvijek je u društvu/ 6 Deseta 
reče: 4 Moj muž Malik je toliko dobar da je bolji od 
bilo čega drugog što se može imati, On posjeduje 
mnogo lijepih deva, koje su najčešće pred kućom, a 
vrlo rijetko idu na ispašu. Kad god čuju zvuk defa, 
mogu biti sigurne u svoju propast/ Jedanaesta 
reče: 4 Moj muž je Hbu-Zer 4 , a znate li vi koje Ebu~ 
Zer 4 ? Moje je uši ukrasio nakitom, a tijelo napunio 
salom i tako me usrećio da mije duša vesela. Našao 
me je pod jednim brdom u siromašnoj porodici, pa 
me je doveo u dobrostojeću porodicu, koja obiluje 
konjima, devama i uhranjenim ovcama. Kad mu 
se obratim, on to lijepo prihvati, a kad legnem da 
spavam, ne moram žuriti s ustajanjem. Ja pijem dok 
se ne zadovoljim. A majka Ebu -Zer'ova, znale li vi 
ko je ona? U njenoj se prostranoj kući nalazi mnogo 
prepunih sehara, A sin Ebu-Zer 4 ov, znate li vi ko 
jc on? Njegova jc postelja poput prelijepih korica 
sablje, a hrani se mlijekom mlade ovce. A kćerka 
Ebu-Zer 4 ova, znate li vi koje ona? Ona je poslušna 
svome ocu i svojoj majci, punačka je tijela, i inoća 
joj sigurno zavidi. A robinja Ebu-Zer'ova, znate li 
vi koje ona? Ona uopće ne prenosi naše razgovore, 
ništa od naše hrane ne uzima, niti u kući bilo šta 
od smeća ostavlja. Pa ipak, Ebu-Zer 4 jednom je 
prilikom, kad se stapovi prelijevaše, izišao i ugledao 
neku ženu. S njom bijahu dva njena sinčića kao dva 
pantera. Igrali su se s dva nara koja su prolazila 
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Ona kaže kako je njen muz nespretan i ogrezao u svim mogućim negativnostima. L ose se ophodi sa svojom 
suprugom, tu kući je i vrijeđajući, iako nije u slanju da udovolji njenim potrebama. Ako s njim progovori, on 
je izgrdi, a ako se s njim našali, on joj glavu razbije. A kada sc naljuti, ne gleda gdje će je udariti, po glavi 
ili bilo kojem drugom dijelu lij da. 


Riječima “uvijek u društvu ’ ona želi kazati kako jc on stalno s ljudima i da ih često sebi zove, a i oni njega, 
za razliku od škrtice, koji bježi od ljudi kako ih nc bi morao pozvati sebi. {Umđetul-kan, 20/172} 


Ovim riječima ona hvali svoga muža i govori o njegovoj darežljivosti* On ne pušta svoje deve daleko od 
kuće, kako bi mogao ugostiti goste kad dođu. Prilikom svakog dolaska gostiju, on bi ložio vatru i priređivao 
veselje uz zvukove defa, tako da se znalo da ce deve zaklati i svježe meso gostima primaknuti. 
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ispod njenih leda. Nakon toga on se rastavio od 
mene, a oženio se njome. Ja sam se poslije toga 
udala za jednog uglednog čovjeka, koji je jahao 
dobra trkaćeg konja, posjedovao najskuplja koplja, 
podario mi veliko blago i poklonio od svake vrste 
stoke po par, rekavši: ‘Jedi Umm-Zer‘ i podmiri 
svoju porodicu!’ Ipak, kada bih sakupila sve što mi 
je dao, ne bih mogla napuniti ni najmanju posudu 
koju sam imala kod Ebu-Zer‘aZ” 

Aiša veli da joj je Poslanik, sallallahu alcjhi vc 
sellem, rekao: “Ja sam tebi ono sto je Bbu-Zer' bio 
Ummi-Zer 1 .” 


Ebu-Abđullah (Buhari) veli da je Seid b. Seleme, 
prenoseći od Hišama, rekao: “Ve la tu'aššiš bejten 
ta"šišen (umjesto: ve la temleu bejten ta'šišeri)”' 
Ebu-Abdullah, također, veli da su neki rekli: 
“Etekammehu (s mirnom) je ispravnije od 
etekannehu (“Ja pijem dok se ne zadovoljim).” 


5190. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhamtned, 
njemu Hišam, a ovom Ma'mcr, prenoseći od 
Zuhrija, ovaj od Urve, a on od Aiše da je rekla: 
“Abesinci su se igrali svojim kopljima; Poslanik 
me je, sallallahu alejhi ve sellem, zaklonio, a ja sam 
gledala kako se igraju. Ostala bih tako gledajući sve 
dok sama nc bih krenula. Zato imajte obzira prema 
mladoj ženi koja ima želju da osjeti zabavu!” 

O TOME KADA ČOVJEK SAVJETUJE SVOJU 
KĆERKU O PRILIKAMA NJENOG MUŽA 
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5191, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
SiPaj b, prenoseći od Zuhrija, koji kaže da mu 
|e saopćio Ubejdullah b. Abdullah b. Ebu-Sevr, 
prenoseći od Abdullaha b, Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je kazivao: 

“Stalno sam mislio da upitam Omera b. Hattaba 
o dvjema ženama Poslanikovim, sallallahu alejhi ve 
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! Prvo znaci da nc ostavlja smeća u kući, a drugo da kuću nc prlja rađajući djecu iz bluda. 
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sellem, za koje je Uzvišeni Allali rekao: 'Ako se 
vas dvije pokajete Ailahu - time ste upravile vaša 
srca prema istini' (Et-Tahrim, 4). 

Jednom prilikom on je krenuo na hadždž, te sam 
i ja pošao s njim. Skrenuo je s puta, a i ja sam 
skrenuo s njim, noseći posudu za vodu. Obavio 
je nuždu, a žalim se vratio, te sam mu iz posude 
polio na ruke, a on je uzeo abdest. Nakon toga 
sam ga (iskoristivši se prilikom) upitao: 'Vladaru 
pravovjernih, koje su to dvije žene Poslanikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, za koje je Uzvišeni Allali 
rekao: "Ako se vas dvije pokajete Ailahu - time 
ste upravile vaša srca prema istini’?' 

4 Ćudi me da ti to ne znaš, Ibn-Abbase! Bile su to 
Aiša i Hafsa\ odgovori mi on. 

Tada je Omer, počevši govoriti o tom slučaju, 
rekao: L Ja i moj komšija ensarija iz plemena Benu- 
Umejja b. Zcjd, koje je bilo iz sela blizu Medine, 
naizmjenično smo silazili do Poslanika, sallallahu 
alejhi ve scllem: on jedan dan, a ja drugi. Kada bih 
ja silazio, prenosio bih mu šta se loga dana desilo 
(šta je objavljeno i slično), a kada bi silazio on, 
Činio bi isto, 

Mi, Kurejševići, bili smo strogi prema svojim 
ženama, a kada smo došli kod ensarija, vidjeli 
smo da njih nadvladaju njihove žene. Naše su žene 
odmah počele prihvaćati njihove postupke, te sam 
ja viknuo na svoju ženu, a ona mi (na to) uzvrati. 
Zabranio sam joj da mi uzvraća, ali mi ona reče: 
4 Zašto mi braniš da ti uzvraćam? Tako mi Allaha, 
i Poslanikove, sallallahu alejhi vc sellem, žene s 
njim raspravljaju! Jedna od njih zna ga izbjegavati 
cijeli dan, sve do noći! 5 To me je rasrdilo, te rekoh: 
"Propala je ona od njih koja to čini!’ 

Obukao sam se zatim i sišao (u grad). Ušao sam 
kod Hafse i upitao je: "Hafso, jc li koja od vas 
naljuti Poslanika, sallallahu alejhi vesetlem, po cijeli 
dan, sve do noći?’ 

"Da’, odgovorila mije. 

"Teško tebi 5 , rekoh joj, "nesretna si i propala! Zar se 
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ne bojiš da se Uzvišeni Aiiah ne rasrdi zbog ljutnje 
Poslanikove, sallallaku alejhi vesdlem, pa da to bude 
razlogom tvoje propasti?! Nemoj mnogo tražiti od 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, nemoj s njim 
raspravljati i nemoj ga izbjegavati! A od mene 
traži što god želiš, i neka te ne buni to što je tvoja 
komšinica ljepša i draža Poslaniku, sallallahu alejhi 
vcseltem, od tebc!\ (rekoh, misleći na Aišu). 1 
Razgovarali smoo tome 5 , kaže Omer, L kakoGasani 
spremaju svoje konje da nas napadnu. 

Moj drug ensarija sišao je (u grad) onoga dana kad 
je bilo njegov red. Vratio se navečer i jako zalupao 
na moja vrata, govoreći: ‘Jc li on tu?' Uplašio sam 
se i izišao pred njega. 

"Danas se desilo nešto krupno!', zavapi on. 

‘Sta se desilo? Je su li stigli Gasani?', upitao sam, a on 
odgovori: 'Ne, već gore i strasnije od toga! Poslanik, 
sallallahu alejhi vc scllcm, razveo sc od svojih žena!’ 
Kaže LJbejd h. Hunejn: Čuo je Ibn-Abbas od Omera 
pa je rekao: Povukao se AIlahov Poslanik, sallallahu 
alejhi ve scllem, od svojih žena. 

‘Nesretna je i propala Hafsa! Ja sam i pretpostavljao 
da će se to uskoro desiti’, rekoh ja. 

Obukao sam se i klanjao sabah-namazs Poslanikom, 
sallallahu alejhi vesellem. On je potom ušao u svo ju 
sobu i u njoj se osamio, a ja sam otišao kod Hal’se 
i zatekao je kako plače, 

‘Zašto plačeš? Zar te nisam upozorio na ovo?! 

Je li se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, razveo 
od vas?’, upitao sam je, a ona odgovori: ‘Ne znam! 
Eno ga u njegovoj sobi. ’ 

Izišao sam i došao do minbera, zatekavši oko njega 
nekoliko ljudi. Neki su plakali. Malo sam sjeo s 
njima, ali nisam mogao izdržati taj osjećaj, te sam 
otišao do sobe u kojoj je bio Poslanik, sallallahu 
alejhi vc scllcm, i rekao jednom njegovom crnom 
slugi: ‘Zatraži dopuštenje za Omera! 1 Sluga je ušao 
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Ovim on želi kazati: to što Aiša, možda, radi nešto od ovoga što ja tebi zabranjujem, ne čini to i ti, 
(Umđeiid-kari, 20/182) 
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i obavijestio (o tome) Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, a zatim se vratio i rekao: ‘Obavijestio sam 
Poslanika, sallallahu alcjfii ve sdlcm, i spomenuo 
mu tebe, ali je on Šutio/ 

Ja sam se tada udaljio i sjeo s onom grupom ljudi 
koji su bili kod rninbera, ali meje ponovo nadvladao 
osjećaj (tegobe), te sam opet otišao i rekao onom 
slugi: ‘Zatraži dopuštenje za OmcraP On je ušao, 
ali se ubrzo vratio govoreći: "Spomenuo sam te 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, ali je on samo 
šutio/ Ja sam se (ponovo) vratio i sjeo s grupom 
ljudi pored rninbera, ali meje (ponovo) nadvladao 
moj osjećaj, tc sam (još jednom) otišao i rekao 
onom slugi: "Zatraži dopuštenje za OmeraP On 
je ušao, ali se opet vratio govoreći: "Spomenuo 
sam te Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, ali je 
on samo šutio/ I kada sam se okrenuo i počeo 
udaljavati, sluga me je pozvao rekavši: "Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dopustio ti je (da udes)!' 
Ušao sam kod Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
i našao ga kako leži na goloj hasuri, bez postelje; 
tragovi hasure ocrtavali su mu se na koži. Bio 
je naslonjen na kožni jastuk koji je bio ispunjen 
vlaknima (palme). Nazvao sam mu selam, a zatim, 
stojeći na nogama, rekao: ‘Allahov Poslanice, jesi 
li se razveo od svojih supruga?' On je tada podigao 
pogled prema meni i rekao: ‘Ne!' 

4 Allah je najveći P,uzviknuh ja, a potom, još stojeći 
na nogama, otpočeli: "Allahov Poslanice! Da si 
me samo vidio (ranije). Mi, Kurejševići, bili smo 
strogi prema svojim ženama, ali kada smo došli 
u Medinu, zatekli smo narod koji nadvladavaju 
njihove žene!’ Poslanik se, sallallahu alejhi ve 
sellem, na to nasmiješio. "Allahov Poslanice', 
nastaviti ja, "da si me samo vidio kada sam ušao 
kod Hafse i rekao joj: ‘Neka tc ne buni to sto je 
tvoja komšinica ljepša i draža Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, od tebe!’, (misleći na Aišu), 

Na to se Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ponovo 
nasmiješio. Kada sam to opazio, sjeo sam i pogledao 
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po njegovoj kući. Tako mi Allaha, u njegovoj kući 
nisam vidio ništa Što bi privuklo pogled, izuzev 
tri neuštavljene kože, ‘Allahov Poslanice’, rekoh 
mu, 'moli Uzvišenog Allaha da podari dosta 
blagodati tvome ummetu, jer je Perzijancima 
i Rimljanima dato mnogo dunjalučkih blagodati, 
a oni ne obožavaju Allaha!' Poslanik, saliallahu 
alcjhi vescllcm, tada sc uspravio, i dalje, nakon što 
je bio naslonjen, sjedeći rekao: "Zar si ti u tome, 
sine Hattabov? Oni su narod kojem su užici dati 
već na ovom svijetu!’ 

+ Allahov Poslanice, zatraži oprost od Allaha 
za mene! \ rekoh ja. 

Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllcm, zbog tih sc ri jeci, 
kada ga je Hafsa odala Aiši, 1 bio odvojio od svojih 
supruga 29 noći, a bio je rekao da kod njih neće 
ulaziti mjesec dana. Bio se jako naljutio na njih, 
kada ga je Uzvišeni Allah ukorio.- Kada jc prošlo 29 
noći, on je ušao kod Aiše, počevši od nje. 

‘Allahov Poslanice', rekla mu je ona, "ti si se 
zakleo da kod nas nećeš dolaziti mjesec dana, 
a danas je prošla tek 29 + noć; ja ih tačno brojim?’ 
On tada reče: "Mjesec ima 29 noći!’, a taj je mjesec 
i imao 29 noći?”Aiša (o tome) pripovijeda: "Zatim 
je Allah objavio (ajet kojim su žene Poslanikove, 
sallallahu alejhi vescllcm, stavljene pred) izbor. 3 On je 
počeo sa mnom, pri je ostalih svojih žena, pa sam ja 
izabrala njega. Zatim je ponudio sve svoje žene da 
biraju, pa su sve kazale isto ono što sam ja rekla.” 4 
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Prenosi sc da se Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, osamio s Koptkinjom Marijom u danu koji jc bio 
određen za Aišu, pa gaje Hafsa odala Aiši. On jc lađa rekao Hafsi da to nikom ne govori i da sc vise nikada 
neće vratiti Mariji, jer ju jc sam sebi zabranio. {Umdelttl-kari, 20/183) 

Uzvišeni Allah ukorio gaje riječima: “Zašto sebi uskraćuješ 0110 što ti jc Allah dopustio, u nastojanju da 
žene svoje zadovoljiš?* (Et-Tahrim, I ) 

To je ajet u kojem jc Uzvišeni Allah rekao: “O Vjcrovjcsničc, reci ženama svojim: 4 Ako želite život na 
ovom svijetu i njegov sjaj, onda sc odlučite: dat ću vam pristojnu otpremninu i lijepo ću vas otpustiti. A ako 
želite Allaha, i Poslanika Njegova, t onaj svijet - pa, Allah jc, doista, onima među vama koje čine dobra 
djela pripremio nagradu veliku.’” (E1-Ahzab, 28-29) 

Iz ovog sc hadi sa zaključuje: 

- daje dopušteno upitati učenjaka o onom što spada u nečiju intimu, ako će to postati pravilo t uzor drugima; 

- treba poštovati i uvažavati učenjaka i vodili računa o tome da ga ne pitamo o nečemu što će ga uznemiriti; 
zato treba odabrati pogodan trenutak, kada sc on nađe satu, za pitanja koja ne bi trebalo postavljati pred 
drugima, kao stoje to učinio Ibn-Abbas postavljajući pitanje Omcru, radija I lahu anhu; 
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ŽENA JE DUŽNA ZATRAŽITI 
DOPUŠTENJE OĐ SVOGA MUŽA 
AKO ŽELI DOBROVOLJNO POSTITI 
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5192. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, 
njemu Abdullah, a ovom Ma‘mer, prenoseći od 
Hcmmama b. Muncbbiha, on od Ebu-Hurejrc, 
radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Žena neće postiti kada je muž kod kuće, izuzev 
s njegovim dopuštenjem,” 
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O ŽENI KOJA ZANOĆI IZBJEGAVAJUĆI 
POSTELJU SVOGA MUŽA 
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5193. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 

u 

a njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Su'be, on 
od Sulejmana, ovaj od Bbu-Hazima, on od Ebu- 
Hurejre, radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 

“Ako muž pozove suprugu u postelju, a ona ga 
odbije, me leci je proklinju sve dok mu ne dođe/’ 
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— pokuđeno jc oštro i osoro sc ophoditi prema ženama, jer je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prihvatio 
metodu cnsarija u lijepom ophođenju prema ženama, a nije ostao pri metodi svojih sunarodni ka; 

- dopušteno je i skrili kova l i svoju kćerku ili rodicu, kako bi bila bolja prema svome mužu; 

- ashabi su nastojali da se obavijeste o pravom stanju Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, zbog ljubavi 

i suosjećaj nosti prema njemu a željeli su da tu vijest prenesu i drugima; 

- dopušteno je pričati o svojim dobrim djelima ukoliko jc to radi pouke drugima; 

- poželjno jc strpjeti sc i otrpjeti postupke supruga i oprostiti im greške prema mužu, za razliku od grešaka 

koje počine prema Allahu; 

- dopušteno je vladaru i pretpostavljenima da postave tajnika koji će spriječiti da sc kod njega ulazi bez 

dopuštenja; 

- šutnja jc ponekad efikasnija nego govor, jer da je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio Omcru, 

radijallahu anhu, da uđe, on ne bi imao pravo ponovo pokušati; 

- potrebno jc zatražiti dopuštenje za ulazak kod nekoga, makar on bio i sam, jer sc on može naći u stanju 

u kome ne želi da ga bilo ko vidi; 

- dopušteno jc ponoviti traženje dopuštenja za ulazak, ako se čovjek nada da će mu to biti dopušteno, ali ne 

više od tri puta; 

- dopušteno jc polijevati na ruke nekome ko se abdesti; 

- poželjno jc naizmjenično odlaziti na predavanja učenjaka, ukoliko neko nije u stanju da stalno prisustvuje 

predavanjima; 

- dopušteno je razgledati po kući svoga prijatelja ako se zna da mu to ne smeta; 

- zabranjeno jc nipodaštavati ono što sc ima, pa makar to bilo i beznačajno, i poželjno jc zatražiti oprost ako 

se to desi. 
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5194. PRIČAO NAM JE Muhamtneđ b. Ar‘a‘ra, 
a njemu Su‘ba, prenoseći od Katade, on od Zurare, 
a ovaj od Ebu-Hurejre da jc rekao: 

11 Ako žena zanoći izbjegavajući postelju svoga 
muza, ineieci je proklinju sve dok ne osvane/’’ 
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ŽENA NIKOME NEĆE DOPUSTITI 
ULAZAK U KUĆU SVOGA MUŽA 
IZUZEV UZ NJEGOVO DOPUŠTENJE 
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5195. PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Šu'ajb, a ovom Ebu-Zinad, prenoseći od A‘redža. 
a on od Ebu-Hurejre, radijallahu anhu, da je 
Poslanik, saliailahu alejhi ve sellem, rekao: 

"Ženi nije dopušteno postiti ako joj je muž kod 
kuće, izuzev s njegovim dopuštenjem; nije joj 
dopušteno da bilo koga pusti u kuću, izuzev 
s njegovim dopuštenjem, Kada god ona, bez 
njegove naredbe udijeli nešto kao sadaku, on će 
imati pola nagrade za to. ’ 

Ovaj hadis prenosi i Ebu-Zinad od Musaa, on od 
svoga oca, a ovaj od Ebu-Hurejre (ali samo) 
o postu. 2 
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6 \a rc me Ij u ovog h adi sa zak I j ućuj e se da meleci pro k li nj u poć i n i oc c g rij eha sve do k i b oti i čine. 1 sto ta ko T 
mclcci uče dovc za one koji su pokorni Uzvišenom A LI ah u, 

2 Ženi nije dopušteno udjeljivati imetak svoga muza bez njegova dopuštenja, izuzev ako to čini od imetka 
koji jc on obavezan izdvajati za njeno izdržavanje, A ako ona iz tog svog dijela udijeli sadaku, pola nagrade 
pripisuje se njemu, (Fethul-bari, 9/208) 
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POGLAVLJE... 3 



5196. PRIČAO NAM JE Museddcd, njemu 
[srna 11, a ovom Tejmi, prenoseći od Ebu-Usmana, 
on od Usamc, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejiii 
ve sellem, da je rekao: 

“Stao sam na džennetska vrata i vidio da su 
većina onih koji su u njega ušli siromasi. Bogataši 
so zadržani, a naređeno je već da stanovnici 
Džehennema budu uvedeni u vatru. Zatim sam 
stao na džehennernska vrata i vidio da su većina 
onih koji su u njega ušli - žene," 
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O NEZAHVALNOSTI SUPRUGE MUŽU 




Aširje muž, ona j koji ima udio od zajedničkog života. 
O tome postoji predanjc od Ebu-Scida, koji ga 
prenosi od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
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5197« PRIČAO NAM JE Abdullah b + Jusuf, njemu 
Malik, prenoseći od Zejda b. Eslcma, on od Ataa b. 
Jesam, a ovaj od Abdullaha b. Abbasa daje kazivao: 
"Za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
pomračilo se Sunce, pa je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, klanjao, a i ljudi su klanjali za njim. Ostao 
jc veoma dugo na kijamu, otprilike toliko koliko 
je potrebno da se prouči sura El-Bekara. Potom je 
dugo ostao na ruknu, a onda se (opet) vratio na kijam 
i tako dugo ostao, ali kraće negoli na prvom kijamu. 
Zatim je (iznova) učinio ruku i na njemu dugo ostao, 
ali kraće negoli prvi put. Potom jc učinio sed/đu, 
a nakon nje ustao na kijam i na njemu dugo ostao, 
ali kraće negoli je stajao na prvom kijamu. Zatim 
je učinio ruku i na njemu dugo ostao, ali kraće 
negoli prvi put. Potom se (opet) vratio na kijam i na 
njemu dugo ostao, ali kraće negoli jc bio na prvom 
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3 U Bubanjcvim predajama na ovom mjestu stoji naslov “Poglavlje 7 , bez određenog naziva, što se smatra 
posebnom cjelinom u okviru prethodne teme. 
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kijamu. Zatim je učinio ruku i na n jemu dugo ostao, 
ali kraće nego prvi put. Potom se uspravio i nakon 
toga učinio sedždu, a onda se udaljio. Sunce se tada 
već bilo (ponovo) ukazalo. 

"Sunce i mjesec’, rekao je potom, "jesu dva Allahova 
znamenja; njihovo pomračenje nije u vezi s bilo 
čijom smrću ili životom. Stoga, kada to (pomračenje 
njihovo) ugledate, spominjite Allaha!" 

"Allahov Poslanice \ rekoše oni, 'vidjeli smo kako 
si nešto dohvatio na ovom mjestu, a onda smo 
vidjeli da si se ustegnuo!’ 

"Ja sam vidio Džennef ili "Pokazan mije DženneP, 
odgovori on, 'pa sam iz njega bio dohvatio jedan 
grozd: da sam ga stvarno uzeo, vi biste ga jeli sve 
do kraja ovoga svijeta* A vidio sam i Džchennem, 
ali nikada ranije kao danas nisam vidio takav 
prizor. Vidio sam da većinu njegovih stanovnika 
čine žene! ’ 

"Zašto, Allahov Poslanice?', upitaše ashabi, a on 
odgovori: 'Zbog nijekanja? 

"Zbog nijekanja Allaha?\ pripitaše oni, a on reče: 
"One se loše odnose prema svojim muževima i 
nijceu dobročinstvo. Kada prema nekoj od njih 
budeš dobar cijeli svoj život, a ona doživi bilo 
šta loše od tebe, kaže: 'Ja od tebe nisam vidjela 
nikakva dobra!"’” 1 
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5198. PRIČAO NAM JE Usman b. Hejsem, 
a njemu Avf, prenoseći od Ebu-Redžaa, on od 
Imrana, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellern, da je rekao: 

""Ja sam razgledao po Đžennctu i vidio da većinu 
njegovih stanovnika čine siromasi; a razgledao 
sam i po Džehenncmu i vidio da većinu njegovih 
stanovnika čine žene,” 

Ovo predanje potvrđuju Ejjub i Selrn b. Zerir. 
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i Ovaj hadis spomenut jc u poglavlju o namazu, kad je bilo riječi o namazu koji sc klanja prilikom pomračenja 
Sunca ili Mjeseca, t tamo je prokomentiran. 
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“TVOJA SUPRUGA IMA SVOJE PRAVO” 

Ove riječi od Vjerovjesnika, sallallahu alejhi ve 
sci lem, prenosi Ebu-Džuhajfa. 

5199. PRIČAO NAM JE Mu ham med b. Mukatil, 
njemu Abdullah, ovom Evza'i, njemu Jahja b. 
Ebu-ICesir, a ovom Ebn-Seiema b. Abdur-Rahman, 
prenoseći od Abdullaha b. Amra b. Asa (da je 
kazivao): 

“Rekao mije Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem: 
‘O Abdullahu, zar ja nisam obaviješten da li stalno 
postiš i ne prekidaš post, te da stalno klanjaš 
(noćnu nafilu)?’ 

‘Tačno je to, Allahov Poslanice!’, odgovorih, a on 
na to reče: ‘Nemoj to činiti! Posti, ali i jedi; klanjaj 
(noću), ali i spavaj, jer tvoje tijelo ima svoje pravo, 
tvoje oko ima svoje pravo, i tvoja supruga ima 
svoje pravo!’” 

ŽENA JE ČUVAR U KUĆI SVOGA MUŽA 

5200. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
a ovom Musa b. Ukba, prenoseći od Nafija, on od 
Ibn-Amira, radijallahu anhu, a ovaj od Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sellem, da je rekao: 

“Svi ste vi pastiri, i svi ste odgovorni za svoje 
stado! Vladar (emir) je pastir; čovjek je pastir 
u svojoj porodici; žena je pastiru kući svoga muža 
i čuvar njegove djece. Zaista, svi ste vi pastiri, 
i svi ste odgovorni za svoje stado!’ 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “MUŠKARCI 
VODE BRIGU O ŽENAMA ZATO ŠTO JE 
ALLAH DAO PREDNOST JEDNIMA NAD 
DRUGIMA...” - SVE DO RIJEČI NJEGOVIH: 
"... ALLAH JE ZAISTA UZVIŠEN I VELIK!” 1 
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5201. PRIČAO NAM JE Halid b. Mahlcd, njemu 
Su l ej ma n , a ovom Humejd 5 prenoseći od Enesa, 
radijailaim anhu, da je kazivao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, odvojio se 
od svojih žena mjesec dana i ostao u svojoj sobi. 
Nakon dvadeset i devet dana došao je (kod njih), 
pa mu je rečeno: ‘Allahov Poslanice, ti si rekao da 
nam nećeš prilaziti mjesec dana!’ 

‘Mjesec ima dvadeset i devet dana', odgovori on/ 

O POSLANIKOVOM, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ODVAJANJU OD 
SVOJIH ŽENA VAN NJIHOVIH KUĆA 

O tome hadis od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sci lem, prenosi Mifavija b. Haj da, ali u njemu 
stoji da se od njih odvaja jedino kad su u svojim 
kućama. Međutim, prvo je predanje ispravnije. 

5202. PRIČAO NAM JE Ebu-Asim, prenoseći od 
Ibn-Džurejdža; a PRIČAO NAM JE i Mu ham med 
b. Mukatil, njemu Ibn-Džurejdž, ovoin Jahja 
b. Abduliah b. Sajli, njemu Ikrima b. Abdur- 
Rahman b. Haris, prenoseći od Umm-Seleme 
{da je kazivala): 

“Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, bio se zakleo 
da neće ulaziti kod pojedinih svojih žena mjesec 
dana. Ali, kada je prošlo dvadeset i devet dana, on im 
je došao ujutro ili navečer, pa mu je rečeno: ‘Zakleo 
si se da kod njih nećeš ulaziti mjesec dana!' 

‘Ima mjeseci i s dvadeset i devet dana 1 , reče on/ 


j/ć. jji jjU . o Y • \ 

cl? ^ 

jj Jli 4LP Aii\ j JlJ^ Jli 

^ ^ ■ "" > 

Aj JLa J) JJtij Ajlli N-J 

j*' 

dLI AUl U J Ć 

■ Oj jŽ-Pj 0 \ Jli JJjJl 


^ &vL/j ljL 


Jf A*Sj 


JjVij c/i J Nj 'i ii 


9^ W a ( ' J'T li,,'' u u 

Q /J ■ V*' jjl , C T 1 T 

A " " & 

^ t C. p - ** 9 L V t 4 % _. ■" J 

4)1 JlLp Ljj^l . pita V J 

ŠŠ <• - * G..' 1 *' SJ 1 l 7/ 

tfV 3 CA 0*' 

-j- x 

. " ^ 

Ji a>l ijUll J, // Ol 

/i; š 1 UU j/i St 2'jX\ iai ft 

, ^ J- i ^ . -- * ^ . 

| " ® i " " ^ i H, j " I I ' I " J- 1 1 . 

L'f U C _3 r J AVrtJ > 2 ^ |^.c? 1 ^ g ■ -■ AL& I 


iJA abl ^ l; y Ći; jt ^ 


? * d Mi 


' JI 


j'4cJi jj JU Jb JAju- *J jl 

jp 1 

1 ^ ^ ^ ^ - - a t 

’ ^jiCjZ.r^o 


i Eti-Nisa, 34, 
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5203. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Mervan b. Mu'avija, a ovom Ebu-Ja L fur, koji kaže 
da su spominjali hadise kod Ebu-Duhaa, pa im jc 
on rekao da mu je Ibn-Abbas kazivao: 

“Osvanuli smo jednog dana, kad ono: žene 
Poslanikove, sallallahu alejhi ve sellem, plaču. 
Kod svake od njih bili su roditelji. Izišao sam do 
džamije i vidio da je puna. Tada je došao Qmcr b. 
Hattab i uspeo se do Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, koji se nalazio u svojoj sobi. Nazvao mu je 
selam, ali mu niko nije uzvratio. Zatim je ponovo 
nazvao seiam, ali mu (opet) mko nije uzvratio. Još 
jc jednom nazvao selam, ali mu (ponovo) niko nije 
uzvratio. Zatim ga je (Bilal) pozvao, te je ušao kod 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, i upitao ga: 
k Jesi li se razveo od svojih supruga?’ 

'Ne’, odgovori on, 'nego sam se zavjetovao da im 
neću prilaziti mjesec dana/ Proboravio je dvadeset 
i devet dana, a onda je prišao svojim ženama." 

O TOME ŠTA JE POKUĐENO 
KADA JE U PITANJU FIZIČKO 
KAŽNJAVANJE ŽENA (SUPRUGA) 

Uzvišeni Allah kaže: pa ih i udarite...”, 3 

tj. udarcima koji ne ostavljaju traga, 




jlj> Uji»- -f, J* LJjb- . o i * r 

X 4 X - *r 

X - 

Jli j jjiaj jj' 

Jli Jli lijJ- JUš 

££* dpi ji jl* jćz m Js\ ti u j 

X 1 ^ -r* -r 1 -X -X 

J 5 L jk* bi 


.? i * * A - ^ 


j/' JI -w*i ^ a-Ul 


* * >. * 


p j^-1 4# p* pZ* J j >J M 


* , f 9. * , :*■ 


c.bili a>-l p 


Jiii B.ll oiii»t J'ii M j* jiai 

- e 

1 1 *■ * - t. 1 * 13 & ^ : *it' * ./"'i■" vi 

e>vaJ *—r' Jpdj ^ 

|k“ X X 1 H“ 

. J^ JiS p 


^LioJI 


* -- - 1 - ■= C 1 " * * j / J * ■ " V vi t«*" 


5204. PRIČAO NAM JE Muhammed b, Jusuf, 
a njemu Sufjan, prenoseći od Hišama, on od 
svoga oca, ovaj od Abduliaha b. ZenVe, a on od 
I’oslanika, sallallahu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Neka niko od vas ne udara (ne bičuje) svoju 
suprugu (grubo) kao što se udara rob, a zatim 
s njom spava na kraju dana!”-* 
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En-Nisa, 34. 

Poznato jc daje u Jtur’anu Uzvišeni Allah propisao način na koji čovjek treba postupati prema neposlušnoj 
supruzi. Tu se fizičko kažnjavanje označava kao krajnja metoda, ako prethodne metode ne budu dale rezultata. 
Uzvišeni Allah kaže: “Muškarci vode brigu 0 ženama zato što jc Allah dao prednost jednima nad drugima i 
zato što oni troše imetke svoje. Zog toga su čestite žene poslušne i za vrijeme imižcvljcva odsustva vode brigu 
o onome 0 čemu trebaju voditi brigu,, jer i Allah njih štiti. A one čije se neposlušnosti pribojavate posavjetujte. 
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SUPRUGA NE TREBA DA POSLUSA MUZA 
AKO JOJ ON NAREĐUJE ĐA UČINI GRIJEH 
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5205. PRIČAO NAM JE Hailad b. Jahja, 
a njemu Ibrahim b. Nafi 4 ? prenoseći od Hasana 
b. Musi i ma, on od Safljje, a o va od Aiše 
(dajekazivala): “Jednaje ženacnsarijkaudala svoju 
kćerku, kojoj je potom opala kosa s glave. Tada je 
ona došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve se 1 lem, 
i spomenula mu to rekavši: 4 Njen muž naredio 
mi je da u njenu kosu upletem kosu druge žene/ 
"Ne! Proklete su one koje to čine!', odgovori 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“A AKO SE NEKA ŽEN A PLAŠI 
DA ĆE JOJ SE MUŽ POČETI JOGUNITI 
ILI DA ĆE JE ZANEMARITI...” 1 
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5206. PRIČAO NAM JE Muhamed b. Selam, 
a njemu Ebu-Muavija, prenoseći od Hišama, ovaj 
od svoga oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da 
jc 0 riječima Uzvišenog: “A ako se neka žena 
plaši da će joj se muž početi joguniti ili da ćc jc 
zanemariti... - rekla: “Ovo se odnosi na ženu 
koja živi s čovjekom kojemu se ona ne sviđa, te on 
riješi da se od nje razvede i oženi se drugom. Ona 
mu tada može reći: ‘zadrži mc i nemoj se od mene 
razvoditi, a oženi se drugom, s tim da se uopće 
ne moraš brinuti o mom izdržavanju, niti si mi 
obavezan dolaziti (u postelju) kao njoj.’ O tome 
govore i riječi Uzvišenog: ’... onda se oni neće 
ogriješiti ako se nagode, a nagodba jc dobra...’” 2 
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a onda sc od njih u postelji rastavite, pa ih udarite. Kad vam postanu poslušne, onda im zulum nc činite! Allah 
je, zaista, uzvišen i velik! 5 ' (En-Nisa, 34) Ipak, ukoliko dođe do toga da se mora pribjeći najstroži joj metodi, 
onda 1 to mora bili u skladu s propisima. Prije svega, žena se smije istući samo s namjerom da to odgojno 
djeluje, a nikako iz srdžbe. Zabranjeno jc udarati je po licu, i takvom snagom da joj budu nanesene ozljede. 
En-Nisa, 128. 

En- Niša, 128. Prenosi sc daje povod objave ovog ajeta slučaj koji sc desio Scvdi, radijallahu anha, kada 
se Poslanik, sallallahu alejhi ve se 11 em, htio razvesti od nje. Ona ga je zamolila da to ne čini, složivši se da 
ona svoj dan pokloni Aiši, stoje 011 i prihvatio. 
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O IZBACIVANJU SJEMENA 
IZVAN RODNICE 
(PRILIKOM SPOLNOG ODNOSA) 

5207. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu Jahja 
b. Seid, prenoseći od Ibn-Džurejdža, on od Ataa, 
a avaj od Džabira da je rekao: 

“Mi smo za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, (pri spolnom odnosu uobičavali izbacivati 
sjeme van rodnice (čuvajući se začeća). 

5208. PRIČAO NAM JE Ali K Abdullah, njemu 
Šuljao, a ovom Amr, prenoseći od Ataa da je čuo 
Džabira, radijallahu anhu, kada jc rekao: 

“Mi smo (pri spolnom odnosu) uobičavali 
izbacivati sjeme van rodnice u vrijeme dok je 
Objava silazila/’ 

5209. Amr prenosi od Ataa, a on od Džabira daje 
rekao: “Mi smo za vrijeme Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, (pri spolnom odnosu) uobičavali 
izbacivati sjeme van rodnice dok je Kuran još bio 
objavljivan.” 

5210. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammcd 
b. Esma, a njemu Džuvjerija, prenoseći od Mali ka 
b, Enesa, on od Zuhrija, ovaj od Ibn-Muhajriza, 
a on od Ebu-Seida Hudrija da je rekao: 

“Mi smo zarobili robinje, pa smo (pri spolnom 
odnosu) s njima izbacivali sjeme van rodnice, 
O tome smo upitali Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, pa nam je rekao: ‘Zar to činite?!', 
ponovivši to tri puta, a zatim dodao: 'Svaka osoba 
kojoj je propisano da će se roditi do Sudnjeg dana 
sigurno ćc se roditi!’” 5 
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3 Većina islamskih učenjaka (svih generacija) smatra daje izbjegavanje začeća izbacivanjem sjemena van 
radnice dopušteno, Itiii je slučaj i s drugim sredstvima za sprečavanje začeća, ukoliko je to privremenog 
karaktera. Dakle, nije dopušteno upotrebljavati bilo koja sredstva kojima bi se zastalno onemogućilo 
rađanje i koja su štetna. (Umđetul-kari, 20/195; El-h'ikhul-islami ve e r dlile (uhu, 3/554) 
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O TOME KAD ČOVJEK ODLUČUJE lij .Lili ać^jl 

BACANJEM KOCKE KOJA ĆE SUPRUGA 
KRENUTI S NJIM NA PUT 


5211. PRIČAO NAM JE Ebu-NiTajm, njemu 
Abdul-Vahid b. Ejmen, a ovom Ibn-Ebu-Mulejka, 
prenoseći od Kasima (da je rekao): 

"Kazivala je Aiša da bi Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, kada bi krenuo na put, bacanjem kocke 
odlučivao koja će njegova supruga krenuti s njim. 
Jednom jc prilikom kocka pala na Aišu i Hafsu. 
Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, putovao je 
noću i razgovarao s Aišom, 

"Hoćeš li da večeras ti uz jaše 5 moju devu, a ja tvoju, 
pa đa vidimo ono što do sada nismo vidjele? 5 , 1 
predložila joj je Hafsa. 

"Hoću’, složila sc ona. Hafsa je tada uzjahala 
devu (onako kako su se dogovorile). Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, došao je do Aišine deve 
- a na njoj je bila Hafsa - i nazvao selam. Zatim su 
putovali sve dok nisu zastali da se odmore. Aiši se 
oduljila Poslanikova, sallallahu alejhi vc sellem, 
odsutnost, pa je, nakon što su zastali da se odmore, 
stavila svoje noge medu šiblje" i rekla: ‘Gospodara 
moj, pošalji mi akrepa ili zmiju da me u jede, kad 
mu ništa tic mogu kazati!’" 
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! Iz ovog sc razumije da su one bile na različitim i udaljenim mjestima u karavani, te su željele zamijeniti 
svoje deve kako bi svaka od njih vidjela druge pri/ore. (Fethul-bari, 9/221) 

2 Lf tekstu ovog hađisa spominje se izhit\ a on označava pustinjsko drvenasto bilje u kojem sc, obično, kriju 
akrepi i zmije. ( Umdetul-kari^ 20/197) 


1082 





- < 


n ištil i oill*S 



cjrt jlgill ni/|n 


O TOME KAD JEDNA SUPRUGA 
SVOJOJ INOĆ1 POKLONI SVOJ DAN 
I KAKO ĆE TO SUPRUG RASPOREDITI 
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5212. PRIČAO NAM JE Malik b. Isma‘il, a njemu 
Zuhejr, prenoseći od Hi žarna, a on od svoga oca 
{da jc rekao): 

“Kazivala je Aisa da joj je Sevda b t Zem 4 a 
poklonila svoj dan, pa joj je Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, dodijelio i njen i Sevđin dan. 
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O PRAVEDNOM POSTUPANJU 
PREMA SUPRUGAMA 


dćaill 


Uzvišeni Allah kaže: “Vi nc možete potpuno 
jednako postupati prema svojim ženama ma kolika 
to željeli...” - sve do riječi Njegovih: “ Allah je 
neizmjerno dobar i mudar!” 4 
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Ukoliko jedna od supruga pokloni svoj dan drugoj, suprug ćc joj taj dan pridodati, pa ako on bude odmah 
iza njenog dana, ostat ćc kod nje dva dana, a ako u rasporedu nc bude odmah iza njenog, već neki drugi dan, 
on ga neće pomjerali bez dopuštenja ostalih supruga. A ako se neka od njih odrekne svoga dana u korist 
svoga supruga, a pritom ga ne dodijeli drugoj supruzi, on tada ima pravo laj dan odrediti za koju on hoće. 
Međutim, u svakom je slučaju dopušteno onoj koja jc svoj dati poklonila da poništi svoju odluku i vrati 
svoj dan, kako bi ubuduće ravnopravno učestvovala u podjeli. Ibn-Rcttal ističe da Sevda nije imala pravo 
da promijeni odluku da pokloni svoj dan AišL (Fethul-ban, 9/223) 


Uzvišeni Allah kaže; “Vi ne možete potpuno jednako postupati prema svojini ženama ma koliko to željeli, 
ali ne dopustite sebi takvu naklonost da jednu ostavite u neizvjesnosti. 1 ako vi budete odnose popravili 
i nasilja se klonili, pa Allah će, zaista, oprostiti i samilostan biti.” (En-Nisa, 129-130} Iz ovog se ajeta 
zaključuje da je muž obavezan pravedno postupati prema svojim suprugama, onoliko koliko jc to u stanju, 
u pitanjima koje su vanjske prirode i koja se i spo I j avaj u kakva su: ravnomjeran boravak kod njih, ishrana, 
odijevanje, pokućstvo i slično, rte praveći u lome medu njima razliku. A što se tiče ljubavi, i unutrašnjeg 
osjećaja, time čovjek nc vlada niti ima grijeha u tome. Poznato jc da jc Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, volio /Višu više nego ostale supruge. {UmdeUd-kari, 20/199) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


O TOME KAD SE ČOVJEK 
OŽENI DJEVICOM NAKON 
ŠTO SE OŽENIO VEĆ UDAVANOM 

5213. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Bišr, 
a ovom Halid, prenoseći od Ebu-Kilabe, a on od 
Encsa, radijallahu anhu, (daje rekao): 

“Da hoću, kazao bih: ‘Poslanik je, sallallahu alejhi 
ve scllem, rekao... 1 , ali kažem: ‘Rekao je: ‘Sunnet 
je da čovjek, kada se oženi djevicom, kod nje 
ostane sedam dana, a kada se oženi već udavanom, 
da s njom provede tri dana.”” 

O TOME KAD SE ČOVJEK OŽENI 
VEĆ UDAVANOM, NAKON ŠTO 
SE OŽENIO DJEVICOM 

5214. PRIČAO NAM JE Jusuf b. Rašid, a njemu 
Ebu-Usama, prenoseći od Sutjana, on od Ejjuba 
i Halida, oni od Ebu-Kilabe, a ovaj od Enesa da 
je rekao: 

“Sunnet je čovjeku, kada se oženi djevicom, a već se 
ranije oženio udavanom, da kod nje provede sedam 
dana, a zatim počne ravnomjerno posjećivati obje. 
A kada se oženi već udavanom, nakon što se već 
oženio djevicom, da kod nje provede tri dana, 
a zatim poene ravnomjerno provoditi vrijeme kod 
obiju.” Ebu-Kilaba veli: “Kada bih htio, mogao 
bih reći da to Enes prenosi od Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem.” 

Abdur-Rczzak veli: “Kazivao nam je Sufjan, 
prenoseći od Ejjuba i Halida, a Halid kaže; ‘Kada 
bih htio, mogao bih reći da on to prenosi od 
Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem.’” 
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O ONIMA KOJI SU SVE SVOJE ŽENE & ^Loi Jk jiL sJj 

OBIŠLI S JEDNIM GUSULOM (KUPANJEM) 


5215. PRIČAO NAM JE Abdul-ATa b. Hammad, 
njemu Jezid h. Zurcj\ a ovom Seid, prenoseći od 
Kat ade (daje kazivao); 

“Obavijestio nas je Enes b. Malik da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za jednu noć znao obići 
sve svoje supruge, a tada je imao devet supruga. 
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5216. PRIČAO NAM JE Ferva, a njemu Ali b. 
Mushir, prenoseći od Hišama, on od svoga oca, 
a ovaj od Aiše, radija Hali u anfia, (daje kazivala): 
“Kada bi Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
izišao (iz džamije) poslije ikindijskog namaza, 
ulazio bi (ponekad) kod svojih žena i nekoj se od 
njih približavao. Tako je jednom ušao kod Haise 


i zadržao se više nego što je to inače činio 1 
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s Ovaj hadis s komentarom bit će naveden u sljedećem poglavlju. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BK AK 


O TOME KAD MUZ TRAZI 
OD SVOJIH SUPRUGA DOPUŠTENJE 
DA SE LIJEČI U KUĆI JEDNE OD NJIH, 
PA MU TO ONE DOPUSTE 
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5217. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu Sulejman 
b. Biial, a ovom Hišam b. Urva, prenoseći od 
svoga oca (daje rekao): 

"Kazivala je Aiša, radijailahu anha, da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, za vrijeme bolesti stalno 
pitao: ‘Gdje sam ja sutra? Gdje sam ja sutra?’, želeći 
biti kod Aišc, pa su mu supruge dopustile da bude 
kod koje hoće. Tako je ostao kod Aišc sve do smrti.” 
Aiša veli: "Umro je (tačno) u onom danu u kojem 
je i inače boravio u mojoj kući. Allah ga je uzeo 
Sebi: njegova je glava bila između moga vrata 
i moj i h prsa, a njegova pljuvačka bi la se pomiješala 
s mojom.” * 1 * * 
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O VEĆOJ LJUBAVI PREMA 
NEKIM SUPRUGAMA 


J_h£ 01 (liLau ljo t_jL 


5218, PRIČAO NAM JE Abdul-Aziz b. Abdullah, 
a njemu Sulejman, prenoseći od Jahjaa, on od 
Ubejđa b. Hunejna, ovaj od Ibn-Abbasa ? a on od 
Om era, radijailahu anhu, (daje kazivao): 

“Ušao sam kod Hafsc i rekao joj: 'Moja kćcrkice, 
nemoj biti zaslijepljena onom koja je zadivljena 
Poslamkovom, sallallahu alejlii ve sellem, 
ljubavlju prema njoj zbog njene ljepote \ \ misleći 
na Aišu. To sam ispričao Poslaniku, sallallahu 
alejhi vc sellem, pa sc nasmiješio.’’ 
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i U drugim predanjima ovog hadisa navodi sc da jc Aiša, radijailahu anha, uzela misvak 

i omekšala ga u svojim ustima, a zatim ga dala njemu, tc je on njime očistio svoje zube prije 

smrti. Tako sc, dakle, njegova pljuvačka pomiješala s njenom, (Umđetul-kari t 20/203) Ovaj hadis 

u opširnijoj verziji naveden je i prokomentiran u poglavlju O bolesti. 
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O ONOME KOJI SE PONOSI ONIM STO NIJE 
ISTINA I O TOME ČIME SE ZABRANJENO 
HVALISATI PRED SVOJOM INOĆOM 


Jjj yJ l*J oU 
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5219. PRIČAO NAM JE Sulejman h. Harb, a njem« 
Hammad b. Zejd, prenoseći od Hišama, on od 
Fatimc, ona od Esrae, a ova ođ Poslanika, sallallahu 
alejhi ve set lem. a PRIČAO MI JE t Mu ham med b, 
Musenna, a njemu Jahja, prenoseći od Hišama, on 
od Fatime, a ova od Esme (da je kazivala): 

“Jedna je žena rekla: ‘Allahov Poslanice, ja imam 
inoču: jesam li grešna ako se pred njom pohvalim 
kako mije muž poklonio nešto što nije?' Poslanik 
joj je, sallallahu alejhi vc sellem, odgovorio: "Onaj 
koji se pohvali nečim što nije dobio isti je kao onaj 
koji je obukao lažnu odjeću. 5 
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Verrad prenosi od Mugire (da je kazivao): 

“Rekao je Sa‘d b. Ubada: ‘Kada bih sa svojom 
suprugom vidio nekog čovjeka, ja bih ga udario 
najoštrijim dijelom sablje!’ Poslanik, sallallahu 

v 

alejhi ve sellem, tada reče: "Čudite li se ljubomori 
Sa"dovoj? Ja sam ljubomorniji od njega, a Allah je 
Ijubomomiji od mener” 
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5220. PRIČAO NAM 1E Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, a ovom A"meš, prenoseći od Scfika, 
on ođ Abdullaha, a ovaj od Poslanika, sallallahu 
alejhi vc scllcm, da je rekao: 

“Niko nije ljubomorniji od A Maha 
- zato je On zabranio nemoral. 

I nikome nije draža hvala nego Allahu.” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


BRAK 


5221. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Meslema, 
prenoseći od Malika, on od Hišama, ovaj od svoga 
oca, a on od Aiše, radijallahu anha, da je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, rekao: 

“O ummete Muhammedov, niko nije ljubomorniji 
od Allaha kada vidi Svoga roba ili robinju da blud 
čine. O ummctc Muhammedov, da znate ono što ja 
znam, malo biste se smijali, a mnogo plakali!” 
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5222. PRIČAO NAM JE Musa b. Ismail, a njemu 
Hcmmam, prenoseći od Jahjaa, on od Ebu-Sclemc, 
ovaj od Urve b, Zubcjra, a on od svoje majke Esmc 
daje čula Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem, 
kada je rekao: 

"‘Niko ni je ljubomorniji od Allaha.” 
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5223. Jahja prenosi da MU JE PRIČAO Ebu- 
Selema, a njemu Ebn-Hurejra da je čuo,..; a 
PRIČAO NAM JE i Ebu-Nuajm, a njemu Šejban, 
prenoseći ud Jahjaa, a on od Ebu-Sclemc da je čuo 
Bbu-Hurejru, radijallahu anhu, kako prenosi da je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve seliem, rekao: 
"Zaista je AMah ljubomoran, a Allahova ljubomora 
je da vjernik čini ono sto je Allah zabranio. 
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5224. PRIČAO MI JE Mahmud, njemu Ebu- 
Usama, a ovom Hi sam, prenoseći od svoga oca, 
a on od Esme, kćerke Ebu-Bckrove, radijallahu 
anhu, da je kazivala: 

“Udala sam se za Zubejra, koji nije imao ništa 
od imetka, niti robova, niti bilo čega drugog. 
Posjedovao je samo jednu devu koja je izvlačila 
vodu, i konja. Ja sam hranila njegovog konja, 
vadila vodu, šila mješine za vodu i mijesila tijesto. 
Nisam umjela praviti hljeb, pa su mi ga komšinice 
ensarijke pravile, a bile su dobronamjerne 
komšinice. Prenosila sam i datuline košpiee na 
glavi sa zemlje koju je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve se!lem, dodijelio Zubejru. Ona se nalazila dvije 
trećine ferseha 1 daleko od mene. 

Jednog sam dana tako išla, a na mojoj glavi su se 
u zavežljaju nalazile datuline košpiee. Susreo me 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, s grupom 
ensarija i, viknuvši svojoj devi: b Ih, ih! pozvao da 
sjednem iza njega na devu. Bilo me je stid da idem 
s muškarcima, a sjetila sam se i Zubejra i njegove 
ljubomore. On bijaše jako ljubomoran čovjek. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sci lem, shvatio je 
da sam se zastidjela, te je otišao. Ja sam potom 
došla do Zubejra i rekla mu: ‘Sreo me je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, zajedno s grupom svojih 
ashaba - a na mojoj su glavi bile košpiee - pa je 
zaustavio devu kako bih i ja uzjahala. Zastidjela 
sam ga se i sjetila se tvoje ljubomore.' 

L Tako mi A Haba’, reče joj on, *teže mi je što si 
nosila košpiee nego da si uzjahala s njim.’ Nakon 
toga Ebu-Bekr jc poslao slugu koji je umjesto 
mene vodio brigu o konju, i kao da me je time 
oslobodio ropstva.' 
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! Fcrseh jc mjera za razdaljinu (7-8 km). 

2 Riječi kojima se zaustavlja deva. Ona je iz datih okolnosti shvatila da jc Poslanik, sallallahu alejhi vc 
sci lem, poziva da sjede zajedno s njim na devu. Međutim, vjero vatri i je jc da je on mislio da ona sjede na 
njegovu devu, a da on uzjaše nečiju drugu devu. 
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5225. PRIČAO NAM JE Ali, a njemu Ibn-Ulejja, 
prenoseći od Humejda, a on od Enesa da je 
kazivao: 

""Poslanik, sallallahu alejhi ve seilem, bio je kod 
jedne od svojih supruga kad mu je jedna od majki 
pravovjernih poslala posudu s hranom. Ona u čijoj 
je kući bio Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
udarila je po ruci slugu, tc mu jc posuda ispala i 
razbila se* Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
pokupio je dijelove posude i počeo sabirati 
razasutu hranu u nju, govoreći: L Vasa je majka 
ljubomorna!' Nakon toga zadržao je slugu sve dok 
nije donesena posuda od one u čijoj sc kući on 
nalazio. Tada je predao ispravnu posudu onoj čija 
je posuda razbijena, a razbi jenu ostavio u kući one 
koja ju je razbila.” 

5226. PRIČAO NAM JE Muhammcđ b. Ebu- 
Bekr Makdisi, a njemu Mu 4 te mir, prenoseći od 
Ubejdullaha, on od Muhammeda b. Munkedira, 
ovaj od Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhnma, 
a on od Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, 
da je rekao: 

""Ušao sam u Džennet (ili došao do Dženneta) 
i ugledao dvorac. 

"Čiji je ovo dvorac?’, upitah. 

"Gmcra b. Hattaba", rekoše mi. Htio sam ući u 
njega, ali me je spriječilo to što znam da si (jako) 
ljubomoran A Tada Orner b. Hattab reče: 

4 Na mjestu si mi oca i majke, Allahov Poslanice, 
zar da na tebe budem ljubomoran?!*” 

5227. PRIČAO NAM JE Abdan, njemu Abdullah, 
prenoseći od Junusa, on od Znhrija, ovaj od Ibn- 
Musejjeba, a on od Ebu-Hurejre da je kazivao: 
""Jednom prilikom sjedili smo kod Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, pa nam on reče: 
"Jedanput sam u snu vidio da se nalazim 
u Džennctu. Ugledao sam jednu ženu kako se 
abdesti pored jednog dvorca. 
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‘Čiji je ovo dvorac?’, upitah. 

‘Omerov’, bi mi rečeno. Ja sam se tada sjetio 
tvoje ljubomore, okrenuo sc i otišao.’ Omcr je 
tada, sjedeći medu nama, zaplakao, a onda rekao: 
‘Zar da budem ljubomoran na tebe, Allahov 
Poslanice?!”’ 
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O ŽENSKOJ LJUBOMORI ! SRDŽBI 





5228, PRIČAO NAM JE Ubejd b. Ismail, 
a njemu Ebu-Usama ? prenoseći od Hištima, on od 
svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, da je 
kazivala: 

''Poslanik mi je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Ja znam kada si ti zadovoljna mnome, a kada si 
ljuta na mene!’ 

"Kako to znaš?’, upitala sam. 

"Kada si zadovoljna mnome’, reče on, "govoriš: 
"Ne, tako mi Gospodara Mu ham medo vaP 
A kada si ljuta, govoriš: "Ne, tako mi Gospodara 
Ibrahimova!” Ja mu tada rekoh: "Da, tako je, tako 
mi Allaha, Allahov Poslanice, ja samo izbjegavam 
tvoje ime!'” 
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5229. PRIČAO MI JE Ahmed b. Ebu-Redža, 
njemu Nadr, prenoseći od Hišama, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše da je rekla: 

“Nisam bila ljubomorna ni na jednu od 
Poslanikovih, sallallahu alejhi ve sellem, supruga 
kao što sam bila ljubomorna na Hatidžu. Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, često ju je spominjao 
i hvalio, a objavljeno mu je daje obraduje kućom 
od šupljeg bisera u Džennetu.’ 
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0 TOME KAD ČOVJEK STANE 
U OĐBRANU SVOJE KĆERKE DA BI 
ODSTRANIO OD NJE LJUBOMORU TE 
O TRAŽENJU PRAVDE U POGLEDU NJE 

5230. PRIČAO NAM JE Kutejba, njemu Lejs, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Mulejke, a on od Misvera 
b. Mahzeme daje rekao: 

V 

''Čuo sam Poslanika, sallallahu a I ej hi ve se I lem, 
kada jc s minbera rekao: "Sinovi Hi sama b, 
Mugire zatražili su dopuštenje da svoju kćerku 
udaju za Aliju b. Ebu-Taliba. Ja to ne dopuštam! 
Ja to ne dopuštam! Ja to ne dopuštam, jedino ako 
Ibn-Ebu-Talib želi da se razvede od moje kćerke, 
a da se oženi njihovom! Ona jc dio mene, i mene 
uznemirava sve ono što nju uznemirava, i šteti mi 
sve ono što njoj šteti!’ Tako je on rekao.” 

O TOME DA ĆE SE SMANJITI BROJ 
MUŠKARACA, A POVEĆATI BROJ ŽENA 

Ebu-Miisa prenosi od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sci tem, daje rekao: “Vidjet ćeš kako jednog muškarca 
slijedi četrdeset žena, pribjegavajući njemu, jer će 
biti malo muškaraca, a mnoštvo žena.” 

523 E PRIČAO NAM JE Hafs b + Umer Havdi, 
njemu Hišam, prenoseći od Katade, a on od Encsa, 
radijaliahu anhu, da je rekao: 

“Ispričat ću vam hadis koji sam čuo od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, i niko vam ga drugi 
neće ispričati. Čuo sam Poslanika, sallallahu alejhi 
vc sellem, kada jc rekao: "Jedan od predznaka 
Sudnjeg dana jest i to da će nestati znanja, da 
će se raširiti neznanje, da će se povećati zinaluk 
i upotreba alkohola te da će se smanjiti broj 
muškaraca, a povećati broj žena do te mjere da će 
na pedeset žena biti samo jedan muškarac/” 1 
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\ U podnaslovu poglavlja navodi se da ćc biti 40 žena na jednog muškarca, a u ovom se hađisu navodi da će 
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O TOME DA SE MUŠKARAC NIPOŠTO NE 
SMIJE OSAMITI SA ŽENOM, IZUZEV AKO 
JOJ JE MAHREM, 2 1 O ULASKU KOD ŽENE 
ČIJI JE SUPRUG ODSUTAN 
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5232, PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid ? 
a njemu Lejs, prenoseći od Jezida b. Ebu-Habiba, 
on od Ebu-Hajra, a ovaj od Ukbe b. Amira 
(da je kazivao): 

“Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc scllem, rekao: 

'u' 

"Čuvajte se ulaska kod žena! 5 Jedan ensarija 
upita; ‘A šta kažeš za muževog brata, 3 Allahov 
Poslanice?’ 

'Mužcv jc brat smrt!’, odgovori onA 
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5233, PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sufjan, a ovom Amr, prenoseći od Ebu-Ma k beda, 
on od Ibn-Abbasa (daje kazivao): 

“Poslanik jc, sallallahu alcjhi vc sci lem, rekao: 
'Neka sc čovjek nipošto nc osamljuje sa ženom, 
izuzev ako se s njom nalazi njen mahrem!’ l ađa 
je ustao jedan čovjek i rekao: 'Allahov Poslanice, 
moja je supruga otišla na hadždž, a ja sam se 
upisao za odlazak u tu i tu bitku?’ 

'Vrati se’, reče mu on, 'i obavi hadždž sa svojom 
suprugom!’” 4 
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ih bili 50. Pa ipak, lo nije sporno, jer Poslanik, sallallahu alcjhi vc se 11 um, i nije imao namjeru odredili tačan 
broj, nego kazati kako sc radi o mnoštvu žena u odnosu na muškarce. (Umđetul-kari t 20212) 

Maknem jc ženi onaj muškarac s kojim sc, po šerijatskim propisima, nc može vjenčati. 

U hadisu sc spominje termin e/-kmv, koji, po Ncvcviju, znači “mužev brat i ostali njegovi rođaci, izuzev 
njegovog oca i njegove djece", (Umđetul-kari, 20/213) 

Ovaj hadis u opširnijoj verziji naveden jc u poglavlju O hadht , kad jc bilo riječi o odlasku žena na 
hadždž. 
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DOPUŠTENO JE MUŠKARCU DA BUDE SA 
TUĐOM ŽENOM U PRISUSTVU DRUGIH 
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5234. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
njemu Gunder, a ovom SiPba, prenoseći od 
Hi sama, koji kaže da je čuo Enesa b. Malika, 
radijallahu anhu, kad jc rekao: 

“Jedna je žena ensarijka došla Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa se on s njom odvojio, rekavši: 
'Zaista ste vi meni najdraži narod!’" 
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0 TOME DA MUŠKARCIM A KOJI 
OPONAŠAJU ŽENE NIJE DOPUŠTENO 
ULAZITI KOD TUĐE ŽENE 2 
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5235. PRIČAO NAM JE Usman b. EbmŠejba, 
a njemu Abda, prenoseći od Hišama b. Urve, on 
od svoga oca, ovaj od Zejnebe b. Umm-Seleme 
(da je rekla): 

“Kazivala mi je Umm-Selema da je Poslanik, 
sali ali ah u alejhi vc sellem, bio kod nje, a u kući 
se nalazio jedan muškarac koji svojim (govorom i 
pokretima) slici ženama. Taj jc čovjek rekao bratu 
Umm-Seleminom Abdullahu b, Ebu-Umejji: 'Ako 
vam Uzvišeni Allah omogući da sutra osvojite 
Taif, ja ću tc odvesti do Gaj lanove kćerke, jer katla 
ona prilazi, prilazi s četiri, a kada odlazi, odlazi s 
osam!’ 3 Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada 
reče: 'Neka ovaj nipošto ne ulazi kod vas!'" 
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Ovaj hadiK predstavlja konkretnu Poslani kovu, sallallahu alejhi ve sellem, uputu o tome na koji je način 
dopušteno nasamo porazgovarati sa ženom kojoj on nije mahrem, dakle: u prisustvu drugih, ali ipak toliko 
odvojeno da oni ne čuju razgovor. Iz ovog hađisa vidi se i veliki značaj ensarij a, koji su pružili pomoć 
Poslaniku, sallallahu alejhi vc sellem, u Medini i za koje jc on rekao da su mu najdraži narod. 

U arapskom se jeziku riječ muhannes upotrebljava da označi muškarce koji govorom i pokretima sliče 
ženana. Za njih sc smatralo da nemaju potrebe za ženama, tc su slobodno ulazili kod njih. Međutim, ovim 
h adi som Poslanik, sallallahu alejhi ve se I lem, to zabranjuje, nakon šio jc čuo jednog od njih kako opisuje 
neku ženu. ( Fethul-hari , 9/246) 


On želi kazati daje toliko debela da ima četiri nabora na trbuhu kada se gleda s prednje strane, a osam kada se 
gleda s leđa, zato što se svaki od ta četiri nabora dijeli na dva. {Urnđetul-kan. 20/2! 6) 
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O TOME KAD ŽENA PROMATRA 
ABESINCE I NJIMA SLIČNE BEZ SMUTNJE 
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5236, PRIČAO NAM JE Ishak b. Ibrahim Hanzaii, 
prenoseći od Isaa b. Evza‘ija, on od Zuhrija, ovaj 
od Urvc, a on od Aišc, radijallahu anha, da jc 
rekla: 

“Sjećam se {kao da sada gledam) kako me je 
Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, sakrivao 
svojim ogrtačem dok sam, sve dok mi ne dosadi, 
gledala Abcsincc kako se igraju u džamiji. Zato 
uvažite želju mlade žene koja ima jaku potrebu za 
zabavom!" 4 
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O IZLASKU ŽENA {IZ KUĆE) 
RADI OBAVLJANJA SVOJIH POTREBA 
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5237. PRIČAO NAM JE Ferva b. Ebu-Magra, 
a njemu Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama, on od 
svoga oca, a ovaj od Aiše da je kazivala: 

“Scvda b. Zcm‘a izišla je jedne noći (iz kuće). 
Vidio ju je Omer i prepoznao, te joj reče: ‘Tako mi 
Allaha, Sevdo, zaista si ti prepoznatljiva!’ Ona se 
povratila Poslaniku, sailallahu alejhi ve seliem, i to 
mu ispričala a on jc bio u mojoj sobi za večerom, 
držeći u ruci oglodanu kost. Pa mu je A llah spustio 
objavu, a kad je završeno (objavljivanje), on 
reče: ‘Dopušteno vam je izići da obavite svoje 
potrebe!”’ 5 
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Aiša, radijallahu anha, jc u prisustvu, i zaklonjena iza svog muža - Allahovog Poslanika, sailallahu alejhi 
ve sci lem.. na bajram u džamiji gledala ratnu igru Ah basa (A besi nača) stoje predstavljalo posebnu priliku 
i slučaj, jer u tome nije bilo smutnje i iskušenja, i sto se ne uzima za generalno pravilo u svakom mjestu 
i vremenu. Osnova ostaje, a to je da se međusobno obaraju pogledi i da se žene zastiru od muškaraca kako 
jedni druge ne bi vidjeli, (prirn, rec.) 


\? ovog se h adi sa zaključuje da jc ženama dopušteno izići iz kuće radi obavljanja određenih potreba 
(npr.: posjeta roditeljima, rodbini i slično.) (Umdetul-kari. 20/218) svakako, ako jc propisno odjevena, 
uz muž evo dopuštenje i ako ne ostaje van kuće bez potrebe. 
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O TOME KAD SUPRUGA 
TRAŽI DOPUŠTENJE OD MUŽA 
ZA IZLAZAK U DŽAMIJU, 

ILI ZBOG NEKE DRUGE POTREBE 

5238. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Sutjan, a ovom Zuhri, prenoseći od Salima, on od 
svoga oca, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, (daje rekao); 

“Ako supruga nekoga od vas zatraži dopuštenje za 
izlazak u džamiju, neka joj on to nc brani.” 

O TOME KADA JE, ZBOG SRODSTVA 
PO MLIJEKU, DOPUŠTENO ULAZITI 
KOD ŽENA I GLEDATI IH 

5239. PRIČAO NAM JE Abdullah b, Jusuf, a njemu 
Malik, prenoseći od Hišama b. Urve, on od svoga 
oca, a ovaj od Aiše, radijallahu anha, daje kazivala: 
“Došao mi je amidžapo mlijeku i zatražio dopuštenje 
za ulazak, ali sam muja to odbila dopustili sve dok 
ne upitam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem 
Kada je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, došao, 
upitala sam ga o tome, te mi je rekao: ‘On je tvoj 
amidža, zato mu dopusti (da uđe)!' 

‘Aliahov Poslanice’, rekoh, ‘mene je dojila žena, 
a ne muškarac!’ Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, tada reče: ‘On je tvoj amidža, i neka uđe 
kod tebe!’ ” 

Aiša kaže: “To se desilo nakon što nam je naređen 
hidžab”, i dodaje: “Zabranjuje se po mlijeku isto 
što se zabranjuje i po rođenju.” 
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ŽENA NE SMIJE MUZU OPISIVATI 
INTIMNOSTI DRUGE ŽENE 
KOJE JE VIDJELA 



U^isJ *jyj 



5240. PRIČAO NAM JE Muhammed h. Jusuf, 
a njemu Suljan, prenoseći od Mensura, on od Ebu- 
Vaila, a ovaj od Abdullaha b. Mesuđa, radijallahu 
anhu, da je kazivao: 

"Poslanik je, sallallahu alcjhi ve sellem, rekao: 
‘Ženi nije dopušteno opisivati svome mužu intimnosti 
druge žene koje je vidjela tako slikovito kao 
da je on glcda, ,,7| 
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5241. PRIČAO NAM JE Umer b. Hats b. Gijas, 
njemu njegov otac, ovom A L meš, a njemu Sefik, 
prenoseći od Abdullaha daje kazivao: 

“Poslanik je, sallallahu aiejhi ve sellem, rekao: 
‘Ženi nije dopušteno opisivati svome mužu 
intimnosti druge žene koje je vidjela tako slikovito 
kao da je on gleda.' 7 ’ 
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Razlog ove zabrane je jasan: a tojc, ako jc opiše u njenom stvarnom izgledu, to njenog muža može potaknuti 
daje poželi i, moguće jc da se razvede od svoje supruge kako bi sc njom oženio. (Umdeiid-kari, 20/219) 
Isto tako, nije dozvoljeno da žene gledaju u stidna mjesta žena, kao ni muškarci u stidna mjesta muškaraca 
(od pasa do koljena). Ako sc radi o gledanju muškaraca u žene i žena u muškarce, to jc gora t teže. Ovo 
treba da imaju na umu svi, a posebno oni koji još uvijek idu na more gdje sc svijet razgolićuje. Ta kode 
jc zabranjeno da žena dodiruje ženu ili muškarac muškarca, osim preko odjeće, u to ne ulazi rukovanje. 
{Fethul-barU 9/250) 
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O MUŽEVIM RIJEČIMA: 

“NOĆAS ĆU OBIĆI SVE SVOJE ŽENE!” 

5242. PRIČAO NAM JE Mahmiid, njemu Abdur- 
Rezzak, a ovom Ma'mcr, prenoseći od Ibn* 
Tavusa, on od svoga oca, a ovaj od Ebu-Hurejre 
daje kazivao: 

“Rekao je Sulejman b. Davud, alejhimas-selam: 
‘Noćas ću obići stotinu žena, i svaka od njih rodit 
ec muškarca koji ćc se boriti na Aliahovom putu! 
“Melek mu tada reče: 'Reci: 'Ako Allah da!”, ali 
on to zaboravi i ne reče. Obišao jc spomenute žene, 
ali je samo jedna od njih rodila, i to pola djeteta. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, kaže: 

‘Da jc rekao: ‘Ako Allah da!', ne bi prekršio 
obećanje, a bilo bi daleko vjerovatnije da će mu se 
želja ispuniti.’” 1 * 
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O TOME DA MUŠKARAC, AKO JE BIO 
DUŽE ODSUTAN, NE TREBA NOĆU 
(IZNENADA) DOLAZITI KUĆI 
IZ STRAHA DA ĆE UKUĆANE ZATEĆI 
U NEPRIMJERNOM STANJU I TAKO 
OTKRITI NJIHOVE GREŠKE 
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jjaSL 3 ! 


5243. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Su‘ba, 
a ovom Muharib b. Disar, koji kaže da je čuo 
Džabira b. Abdullaha, radijallahu anhuma, kad 
jc rekao: “Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
nije volio da muškarac svojoj kući (iznenada) 
dolazi noću.” 
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1 Ovaj hadis sadrži jasnu potvrdu ktiranske zapovijedi u kojoj stoji: tL l nikako za bilo šta nc reci: "Uradit ću 

to sigurno sutra!’; a da nc dodaš: "Ako Allah da!’” (Kl-Kcht; 23-24) 
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5244. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Mukatil, <il& ČJ-l Jslii J aL^ Ć.om 


njemu Abdullafa, a ovom Asim b. Sulejman, 

x J ; U či > '■ 

prenoseći od Sa'bija daje čuo Džabirab^Abdullaha ^ ćr' ^ 
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kad je rekao. ^ ir i .i ^^ t ^ - 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: - ^ - -■ Ct* - 

‘Ako neko od vas duže ođsustvuje od svoje kuće, . fof Vč^ VlJ j J & 

n 41 -r - TI an !| t- 

neka se ne pojavljuje svojim ukućanima noću. 


O MUŠKARČEVU NASTOJANJU 
DA IMA ŠTO VIŠE DJECE 


jjjjJI wilb oL 


5245. PRIČAO NAM JE Musedded, prenoseći od 
Hušejma, on od Sejjara, a ovaj od Sabija da je čuo 
Džabira b. Abdullaha kako kazuje: 

“Vraćali smo sc zajedno s Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, iz jedne bitke, pa sam ja požurio 
sa svojom devom, koja je bila sitnog koraka i spora. 
Stigao me je jedan jahač, a ja opazili da je lo Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, koji me upita: 

"Zašto žuriš?* 

Tek sam se oženio", odgovoriti mu 
"Djevicom ili uđavanom?\ upita on. 

"U davanom 5 , odgovorili. 

"A što nisi mladom \ reče on, "da sc jedno s drugim 
zabavljate?" 

Kada smo htjeli ući u Medinu, Poslanik, sailallahu 
alejhi ve sellem, reče: "Sačekajte, i u grad uđite noću, 
da bi se počešljala ona koja je nepočešljana i uredila 
ona čiji je muž bio odsutan.'" 

Hušejm veli: “Pričao mi je pouzdan čovjek da 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, u ovom 
hadisu još rekao: "Dijele, dijete, DžabireT” 2 
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2 Ov i m h ad i som Posi atiik, sallallahu alejhi vc sc 11 c rn, žc I i uput i ti I) žabi ra, radija I! ah u au h u, a prc k o nj ega i sve 
ostale muslimane, na to da svrha spolnog općenja sa suprugom nc bi trebalo da bude samo zadovoljavanje 
strasti, nego da spolni odnos sa suprugom ima za cilj rađanje djccc. {IJmdend-kari, 20/221) 
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5246, PRIČAO NAM JE Muhamrned b. Velid, 

V 

njemu Muhamrned b. Dža'fer, a ovom Su'ha, 
prenoseći od Sejjara, on od Sabija, a ovaj od 
Džabira b, AbduUaha, radijallahu anhuma, 
(daje kazivao): 

“Poslanik je, saltallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Ako se kući budeš vraćao noću, nemoj ulaziti u 
kuću sve dok se ne počešlja ona koja je nepočešljana 
i ne uredi ona čiji jc muž bio odsutan’, dodavši: 
‘Traži dijete, traži dijete! 1 ’ 1 

Ovaj dodatak o traženju djeteta potvrđuje 
Ubejdullah, prenoseći ga od Vehba, on od Džabira, 
a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. 

O PRIPREMI (ZA DOČEK MUŽA) 

ONE ČIJI JE MUŽ BIO ODSUTAN I 
ČEŠLJANJU ONE KOJA JE NEPOČEŠLJANA 

5247, PRIČAO MI JE Ja‘kub b. Ibraliim, njemu 
Hušejm, a ovom Sejjar, prenoseći od Šabija, a on 
od Džabira b. Abđullaha da je kazivao: 

“Bili smo zajedno s Poslanikom, sallallahu alejhi ve 
sellem, u jednoj bici. Vraćajući se, stigli smo nadomak 
Medine, te sam ja požurio sa svojom devom, koja je 
bila sitnog koraka i spora. Stigao me je jedan jahač i 
podbo moju devu štapom koji je držao u ruci; nakon 
toga moja jc deva požurila kao najbolja deva koja se 
može vidjeti. Opazili da to bješe Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, koji me upita: 'Zašto žuriš?’ 

‘Tek sam se oženio’, odgovorili mu. 

'Zar si se oženio?’, upita on. 

‘Jesam’, odgovorih. 

‘Djevicom ili udavanom?’, upita on. 

‘UdavanonT, odgovorih. 

L A što nisi djevicom’, reče on, 'da se jedno s drugim 
zabavljate?’ 

Kada smo htjeli ući u Medinu, Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, reče: ‘Sačekajte, i u grad uđite noću, 
da bi se počešljala ona koja je nepočešljana i uredila 
ona čiji je muž bio odsutan.’” 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “NEKA UKRASE 
SVOJE NE POKAZUJU DRUGIMA, TO MOGU 
SAMO MUŽEVIMA SVOJIM...” - RIJEČI: 

ILI DJECI KOJA JOŠ NE ZNAJU KOJA SU 
STIDNA MJESTA ŽENA...” 1 2 

5248. PRIČAO NAM JE Kutcjba b. Scid, a njemu 
Sutjan, prenoseći od Rbu-Hazima da je kazivao: 
“Ljudi su se razišli u vezi s tim čime je liječena 
rana Poslanikova, sallallahu alejhi ve seilem, na 
dan Uhu da, pa su upitali Sehla b. Sa 4 da Sa "idi ja, 
koji je jedini od Poslanikovih, sallallahu alejhi 
ve seilem, ashaba u Medini još bio živ. On im je 
odgovorio: 'Nije ostao niko ko to boije poznaje od 
mene. Fatima, radijallahu anhu, prala mu je krv s 
lica, a Alija je donosio vodu u svome štitu. Zatim 
su uzeli jednu hasuru i zapalili je, a onda mu time 
ispunili ranu, - 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“...I KOJI JOŠ NISU SPOLNO ZRELI...” 3 

5249. PRIČAO NAM JE Ahmcđ b. Muhammcd, 
njemu Abdullah, a ovom Sufjan, prenoseći od 
Abdur-Rahmana b. Abisa da je kazivao: 

“Čuo sam kad je jedan čovjek upitao Ibn-Abbasa: 
'Da li si proveo bajram, kurbanski ili ramazanski, 
zajedno s Poslanikom, sallallahu alejhi ve seilem?' 
4 Da\ odgovori on, 'ali da nisam uživao poseban 
status kod Poslanika, sallallahu alejhi ve seilem, 
ne bih to doživio jer sam bio mali. Poslanik, 
sallallahu alejhi vc seilem, izišao je, zatim klanjao, 
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1 En-Nur, 31, 

2 Ovaj hadis spomenut jc u poglavlju O kupanju* kad jc bilo riječi o tome da žena može sapraii krv s lica 
svoga oca, i tamo jc detaljnije pojašnjen. Iz njega se jasno zaključuje daje ženi dopušteno previ jati rane 
svojoj bližoj rodbini. {Sahihul-Buhari, 1/235) 

3 Eti-Nur, 58. 
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a onda održao hutbu/ (Ibn-Abbas) nije spomenuo 
ezan i ikamet. ‘Zatim je f kaže on, "otišao đo žena 
i njima održao govor, posavjctovavši ih i naredivši 
im da udjeljuju milostinju. Vidio sam ih kako svoje 
ruke dižu prema ušima i vratovima, a zatim daju 
nakit Bilalu. Nakon toga, zajedno s Bilalom, ušao je 
u svoju kuću/” 1 
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O TOME KAD ČOVJEK UPITA SVOGA 
PRIJATELJA DA LI JE SINOĆ PROVEO PRVU 
BRAČNU NOĆ IO TOME DA JE ČOVJEKU, 
DOK GRDI SVOJU KĆERKU, DOPUŠTENO 
UBOSTI JE RUKOM U BEDRO 
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5250. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, 
a njemu Malik, prenoseći od Abdur-Rahmana b. 
Kasima, on od svoga oca, a ovaj od Aiše đa je 
rekla: 

“Ebu-Bekr jednom prilikom me je korio i rukom 
ubadao u bedro. Htjela sam se (zbog toga) 
pomjeriti, ali me je spriječio položaj Poslanika, 
sallallahu alejhi vc sci lem, i njegova glava na 
mojoj nozi,” 
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1 Na temelju ovog hadisa zaključuje sc da jc Ibn-Abbas mogao vidjeti žene kako skidaju svoj nakit te da sc 
one nisu ustručavale zbog njega, jer je bio dijele. (Fethul-bari, 9/256} 
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U ime Altaha, Svemilosnog, Samilosnog! 


RAZVOD BRAKA 


0 RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“O VJEROVJESNIČE, KADA HTJEDNETE 
PUSTITI ŽENE, VI IH U VRIJEME KADA SU 
ČISTE PUSTITE, A ONDA VRIJEME KOJE 
TREBA PROĆI BROJTE!” 1 

Ahsajnahu - sačuvali smo ga i brojali. Od žene 
se razvodi, po sunnetu Poslanikovom, sallallahu 
alejhi vc sellcm, kada jc čista (od mjesečnog 
čišćenja ili nifasa nakon poroda), a prije nego što 
s njom muž bude imao odnos. Za to je potrebno 
uzeti dva svjedoka. 

5251. PRIČAO NAM JE Isma'il b. Abdullah, 
njemu Malik, prenoseći od Nafija (da je rekao): 
“Kazivao je Abdullah b. Omer, radijallahu anhnma, 
da se, za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi 
vc scllcm, razveo od supruge dok je ona imala 
menstruaciju, Omer b, Hattab upitao je o tome 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, pa mu je 
on rekao: "Naredi mu da je vrati i zadrži sve dok 
se ne očisti (tj. dok joj ne prestane inenstniacija), 
a zatim ponovo ne dobije menstruaciju i ponovo se 
ne očisti. Pa ako onda bude htio, neka je zadrži, ili 
neka je otpusti prije nego što joj priđe. To je vrijeme 
koje je Uzvišeni Allah odredio za puštanje žena. 3 ” 
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i El-Taliik, I. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


UVAŽAVA SE RAZVOD BRAKA 
U VRIJEME DOK ŽENA IMA 
MENSTRUACIJU 
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5252. PRIČAO NAM JE Sulejman b. Harb, a njemu 
Šu"ba, prenoseći od Enesa b. Širina (da je rekao): 
“Kazivao jc Ibn-Omcr da sc za vrijeme Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellern, razveo sa svojom 
suprugom, a ona je imala rnenstruacijiL O tome je 
Omer b. Hattab upitao Poslanika, sallallahu alejhi 
ve sellem, pa mu je on rekao: "Neka je vrati/ 
"Hoće li sc takav razvod braka uzeti u obzir?’, 
upitao ga je (Omer), 

"Nego šta?\ odgovorio je/ 

Katada prenosi od Junusa b Džubejra, a on od Ibn- 
Omera daje (Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem,) 
rekao (Omeru b. Hattabu): 'Naredi mu daje vrati!’ 
"A hoće li se uvažiti (takav razvod)?’, upitao je. 

"A šta misliš, ako ne bi bio u stanju ili izgubi 
pamet?! / odgovori on.” 
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5253. PRiČAO NAM JE Ebu-Ma‘mcr, njemu 
Abdul-Varis, a ovom Ejjub, prenoseći od Seida b. 
Džubejra, a on od Ibn-Omera da je rekao: 

“To mi se računalo kao jedan razvod braka/ 
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i Tj, šla misliš ako čovjek ne bi bio u stanju vratili suprugu, pa da sc ne dusi razvod ili izgubi pamet, pa i to 
bude prepreka daje vrati, hoće li ta žena biti u takvom stanju da nije ni razvedena, a ni udata?! Naravno da 
neće, nego će sc računati daje udata i da ima muža. 
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O ONIMA KOJI SU SE RAZVELI OD 
SVOJE SUPRUGE I O TOME HOĆE 
LI JOJ TO IZRAVNO SAOPĆITI 


ljIj 

Sih JU Jifci Jijjt 


5254, PRIČAO NAM JE Humejdi, njemu Velid, 
a ovom Evza 4 i, koji kazuje: 

“Pitao sam Zuhrija koja je od žena Poslanikovih, 
sallallahu alejhi ve sellem, zatražila utočište kod 
Allaha od njega, pa je on odgovorio: 'Obavijestio 
me je Urva, prenoseći od Aiše, radijallahu anha, 
da je kćerka Dževnova, kada je uvedena kod 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, rekla: 
'Utjećem se Allahu od tebe! 1 (Euzu bi Ha hi minke!) 
'Zatražila si utočište kod Uzvišenoga! idi 
svoj ima !\ reče joj on/” 

Ebu-Abdullah (Buhari) veli da Hadžđžađž b* Ebu- 
Meni 4 prenosi od svoga djeda, on od Zuhrija, 
a ovaj od Urve daje Aiša, radijallahu anha, rekla... 
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5255, PRIČAO NAM JE Ebu-Nu'ajm, a njemu 
Abdur-Rahman b, Gasil, prenoseći od Hamze b, 
Ebu-Usejda, a on od Ebu-Usejda, radijallahu anhu, 
da je kazivao: 

“Jednom prilikom smo krenuli s Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, i došli do plantaže zvane 
Eš-Ševt. Našli smo mjesto između dva zida, na kojem 
smo odsjeli, pa nani je Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rekao: 'Sjedite ovdje! / a zatim otišao. Tom 
mu je prilikom dovedena Dževnijja, koja bijaše 
smještena u sobu od palmina lišća u kući Umejme, 
kćerke Ni/mana b. Šerahila. S njom se nalazila i 
njena dadilja, koja ju je služila. Kada je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, ušao kod nje, reče joj: 
'Pokloni mi sebe!" 

'Zar da kraljica pokloni sebe nekorne od 
običnog svijeta?/ odgovorila je. On je pružio 
svoju ruku prema njoj, ne bi lije dodirom ruke 
umirio, ali je ona povikala: TJtječcm se Allahu 
od teb cl\Euzu billahi minke!) Na to Poslanik, 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


sallallahu alejhi ve sellem, reče: "Zatražila si 
utočište kod Onoga koji ga daje! * 1 Zatim se vratio 
nama i rekao: 'EbuAJscjdc, daj joj dvije duge 
lanene haljine i odvedi je njezinoj porodici/ ' 1 


5256, 5257, Husejn b. Vclid Nejsaburi prenosi od 
Abdur-Rahmana, on od Abbasa b. Selila, a ovaj od 
svoga oca i Ebu-Uscjda da su kazivali: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, oženio se 
Umejmom, kćerkom Šerahilovom. Kada mu je 
dovedena, on je pružio svoju ruku prema njoj, 
a ona kao daje to nerado prihvatila, pa je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellcm, naredio Ebu-Uscjdu da 
je spremi i daruje joj dvi je duge lanene haljine/' 
PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, njemu 
Ibrahim b. Ehu-Vezir, a ovom Abdur-Rahman, 
prenoseći od Hamze, on od svoga oca i Abbasa 
b. Selila b. Sa'da, a oni od njegovog (Abbasovog) 
oca isti hadis. 
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5258. PRIČAO NAM JE Hadždžadž b. Minhal, 
njemu Hcmmam b. Jahja, prenoseći od Katade, 
a on od Ebu-Galaba Junusa b. Džubcjra da jc 
kazivao: 

“Upitao sam Ibn-Omera o čovjeku koji se 
razveo od svoje supruge u vrijeme dok je ona 
imala menstruaciju, pa mi jc rekao: Ti znaš 
Ibn-Omera. On se razveo od svoje žene dok je 
imala menstruaciju, te je Omer otišao Poslaniku, 
sallallahu alejhi vc sellem, i ispričao mu šta se 
desilo. On mu je naredio daje vrati, a kada se očisti 
(tj. kada joj prođe mcnstruacija), ako se bude htio 
razvesti od nje, neka to i uradi. Ja sam tada upitao: 
‘Da li se to računalo kao razvod braka?’, pa mi je 
odgovorio: L A šta misliš, ako ne bi bio u stanju ili 
izgubi pamet?!’” 
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i Ibn-H adžer, t umaćcć i ovaj h ad i s, kaže da j c kod spo m cn ure žene, koj a j c b i I a j cdna od naj ljepših zena, bilo 
ostataka džahilijjeta pa ju jc htio Allahov Poslanik, sallallahu alejhi vc sellcm smiriti. Međutim, kada jc 
zatražila Litožlštc kod Uzvišenog Allaha on ju jc pustio i lijepo otpremio. (Fethul-bari, 9/272) 
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O ONIMA KOJI SU SMATRALI čifiB J^I «# *6 

DAJE DOPUŠTEN RAZVOD BRAKA 
PONAVLJANJEM ODREĐENIH 
RIJEČI TRI PUTA 


Uzvišeni Allah kaže: “Puštanje može biti dvaput: 
pa ih ili velikodušno zadržite ili im na lijep način 
razvod dajte 2 ,” 3 

Ibn-Zubejr kaže da bolesnika koji se (u vrijeme 
bolesti) razvede, žena s kojom se u tom stanju 
razveo nema pravo naslijediti, dok Sa'bi smatra 
da ona ima pravo naslijeđa, Ibn-Šubruma upitao je 
Ša‘bija: “Može li se ona udati nakon isteka pričeka 
(iddeta)?”, pa mu je on odgovorio: “Da.” 

“Ašta misliš ako umre i dragi čovjek?”, upitao je Ibn- 
Subruma. Nakon loga Sa bi je promijenio mišljenje. 
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5259. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Jusuf, njemu 

■w 

Malik, prenoseći od Ibn-Sibaba, a ovaj od Sehla b. 
Sa L da SaTdija (daje kazivao): 

“Došao jc Uvcjmir Adžiani Asirnu b. Adiju Ensariju 
i rekao mu: ‘Asime, šta misliš o tome kad čovjek 
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El-Bekara, 229. 

Postoji više vrsto razvoda braka: 

Razvod braka po sunnctu je razvod pri kojem se žena pusti u periodu dok je cista, nakon mcnstruacijc 
poslije koje muž nije općio s njom. 

Bidatski (novotarijski) razvod braka dozvoljava puštanje žene i dok je u periodu mcnstruacijc ili nifasa i 
dok je u periodu čistoće, u kojem je općio s njom, te izgovaranjem tri puta određene riječi, kao i s (ri takve 
riječi izgovorene odjedanput. Ovakav je razvod braka zabranjen. Većina islamskih učenjaka smatra da jc 
razvod izgovaranjem tri puta određene riječi pravosnažan, te da onome koji izgovori tc riječi njegova bivša 
žena nije više dopuštena dok se ne uda za nekog drugog. 

Razvod s pravom povratka je razvod poslije kojeg muž ima pravo vratiti ženu, makar ona to i ne željela, 
jer Uzvišeni Allah kaže; “Muževi njihovi imaju pravo da ih, dok one čekaju, vrate ako žele dobro djelo 
učiniti."’ (El-Bekara, 228) 

Razvod bez bezuslovnog i potpunog prava na vraćanje (talaki-bain). Ovaj razvod može se provesti na pet 
načina. Prvi je način da se žena pusti s mogućnošću povratka, ali da ne bude vraćena sve dok joj ne istekne 
pričck. L tom slučaju potreban jc novi mehr i novo zaključenje braka. Drugi je način da se žena pusti 
na njeno insistiranje, uz materijalnu odštetu s njene strane (hul a). Treći način je da dvojica posrednika 
razvrgnu brak ako ustanove da je razvod bolji (fesh)* Četvrti jc način da muž pusti ženu prije nego što je s 
njom spolno općio, F J cti jc način daje zastaino otpusti tako što će joj tri puta riječima dati razvod. Razvod 
jc ispravan i bez svjedoka, ali mnogi ashabi i fikliski učenjaci postavljaju svjedoke kao uvjet, isto kao i pri 
sklapanju braka, uzimajući za dokaz riječi Uzvišenog Allaha: 4 \.* i kao svjedoke dvojicu vaših pravednih 
ljudi uzmite...” {Et-Talak, 2) 
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sa svojom suprugom zatekne drugog čovjeka: hoće 
Ii ga ubiti.* pa da i vi njega ubijete, ili će postupiti 
drugačije? Upitaj o tome (Asime) Poslanika, 
saiiallahu a I ej h i ve sellem!’ Kada je Asim upitao 
Poslanika, saiiallahu alejhi ve sellem, o tome, 
on je preuzeo takva pitanja i smatrao ih neispravnim 
tako daje Asimu bilo teško zbog onoga što je čuo 
od Poslanika, saiiallahu alejhi ve sci lem. 

Nakon što se Asim vratio svojoj porodici, došao 
inu je Uvejmir i upitao ga: 'Kaži mi šta ti je rekao 
Allahov Poslanik?* 

"Nisi mi došao ni s kakvim dobrom! Poslanik se, 
saiiallahu alejhi ve sci lem, gnušao od pitanja koje 
sam mu postavio', odgovori Asim« 

"Tako mi Allaha, ja neću odustati sve dok ga 
lično o tome ne upitam!’, reče Uvejmir. Potom 
je Uvejmir otišao do Poslanika, saiiallahu alejhi 
ve se!lem, i našao ga u društvu, te ga je upitao: 
* Allahov Poslanice, šta misliš o tome kad čovjek 
sa svojom suprugom zatekne drugog čovjeka: 
hoće li ga ubiti, pa da i vi njega ubijete, ili će 
postupiti drugačije?’ Poslanik mu, saiiallahu alejhi 
ve sellem, reče: 'Uzvišeni je A Mah o tebi i tvojoj 
draži poslao objavu. Idi i pozovi je!’ 

(Kad su došli), njih su oboje”, pripovijeda dalje 
Sehl, “Zažvali Allahovo prokletstvo na onoga od 
njih koji laže, dok sam ja zajedno s dragima bio 
kod Poslanika, saiiallahu alejhi ve sellem. Kada su 
završili, Uvejmir reče: 'Ja sam, Allahov Poslanice, 
ukoliko je i dalje zadržim, slagao na nju!’Zatim ju je, 
prije nego što mu je to naredio Poslanik, saiiallahu 
alejhi ve sellem, pustio (izgovorivši to) tri puta.” 

u 

IbmSiliab veli: “Toje (tj. razvod braka) postao običaj 
onih koji se zakunu zazivajući Allahovo prokletstvo 
na onoga od njih ko je slagao na drugoga.” * 1 
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1 Uzvišeni Ali ah kaže: +i A oni koji okrive svoje žene, a ne budu imali drugih svjedoka, nego samo oni budu 
svjedoci, potvrdit će svoje svjedočenje zakletvom AI fah om, 1 to četiri puta, da zaista govore istinu, a peti 
put da ga pogodi Allahovo prokletstvo ako laže. A ona ćc kazne biti pošteđena ako se četiri puta Allahom 
zakunc da on doista laže, a peti put daje stigne Allahov a srdžba ako on govori istinu.” (Hn-Nur, 6-9) 


1 108 






fjrtjlgill nigpi 


(AjikiJl tilifi 



5260. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, njemu 
Lejs, a ovom Ukajl, prenoseći od Ibn-Sihaba, ovaj 
od Urvc b Zubcjra, a on od AiSc (da je kazivala): 
“Došla je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, 
žena Rifaje Kurezija i rekla mu: 'Allahov 
Poslanice, s Rifajom sam se razvela bez prava na 
povratak, pa sam se, nakon toga, udala za Abdur- 
Rahmana b. Zubcjra Kurezija, Međutim, u njega 
je kao resica (spolni organ)/ Na to joj Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: 'Ti kao da se želiš 
vratiti Ril’aji. Ne, sve dok on (Abdur-Rahman) ne 
osjeti tvoju slast i ti njegovu slast (dok ne budete 
imali spolni odnos)!’" 
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5261. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Beššar, 
a njemu Jahja, prenoseći od Ubcjdullaha, on od 
Kasima b. Muhammcda, a ovaj od Aišc (da jc 
kazivala): 

“Jedan se čovjek razveo od svoje supruge tri puta, pa 
se ona onda udala za drugoga, a zatim se i od ovog 
razvela. Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, bio 
upitan o tome da li je dopušteno prvom čovjeku 
da se s njom ponovo vjenča, pa je on odgovorio: 
‘Ne, sve dok on (tj. ovaj drugi) s njom ne osjeti slast 
(stupi u spolni odnos) kao stoje to činio prvi.’” 
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RAZVOD BRAKA 


O ONIMA KOJI SU SVOJIM SUPRUGAMA 
DALI MOGUĆNOST DA BIRAJU (IZMEĐU 
OSTANKA S NJIMA ILI RAZVODA BRAKA) 

Uzvišeni A Hali kaže: "O Vjerovjesniče, reci 
ženama svojim: l Ako želite život na ovom svijetu 
i njegov sjaj, onda sc odlučite: dat ću vam pristojnu 
otpremninu i lijepo ću vas otpustiti. ' 

5262. PRIČAO NAM JE Umer b. Hafs, njemu 
njegov otac, a ovomATneš, prenoseći od Muslima, 
ovaj od Mcsruka, a on od Aišc, radijallahu anha, 
da je rekla: 

"Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, dao nam 
je priliku da biramo, pa smo izabrale Allaha 
i Njegova Poslanika, i to nam nije uračunato 
(kao razvod braka) ” 

5263. PRIČAO NAM JE Musedded, a njemu 
Jahja, prenoseći od Isma L ila, ovaj od Amira, a on 
od Mesruka da je rekao: 

"Pitao sam Aišu o izboru (koji im jc bio ponudio 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem,) pa mi je 
odgovorila: 'Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
stavio nas je pred izbor. Zar se to može smatrati 
razvodom braka?!’” 

Mcsruk dalje veli: ‘Meni jc svejedno da joj 
ponudim da bira jedanput ili stotinu puta, ukoliko 
je odabrala mene.'” 
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KAD MUZ SVOJOJ SUPRUZI KAŽE: 
“PUŠTAM TE!”, ILI “OTPUŠTENA SI!”, 

ILI “SLOBODNA SI!” ILI SLIČNIM 
RIJEČIMA KOJIMA SE MOŽE RAZVRGNUTI 
BRAK - TO SE, SUKLADNO NJEGOVOJ 
NAMJERI, UZIMA U OBZIR 
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Uzvišeni A Mali kaže; **.„ ili ih velikodušno 
otpremite.” 2 “„.i lijepo ću vas otpustiti.” 3 "... pa ih 
ili velikodušno zadržite ili im na lijep način razvod 
dajte. 4 "... ili se velikodušno od njih konačno 
rastavite...*7 Aiša veli: “Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, znao je da mi moji roditelji ne sugerišu da 
se rastavim s njim.” 


O ONOME KOJI KAŽE SVOJOJ ŽENI: 
“TI SI MENI ZABRANJENA!" 
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Hasan veli: “To zavisi od njegove namjere 
(nijjeta)”, dok (drugi) učenjaci kažu: “Ako se s 
njom rastavi tri puta, ona mu postaje zabranjena 
(haram) ” Oni, dakle, razvedenu i rastavljenu ženu 
nazivaju “zabranjenom” (haramom). Ovaj slučaj 
proglašavanja “nedopuštenim” (haramom) ne može 
se porediti sa slučajem čovjeka koji za neku vrstu 
dopuštene hrane rekne da mu je zabranjena (haram). 
Za dopuštenu (halal) hranu nikada se ne može reći 
da je zabranjena (haram), dok se za rastavljenu ženu 
može reći da nije dopuštena (haram). Uzvišeni Allah 
za onu koja bude (od istog muža) tri puta puštena 
kaže; “A ako je opet pusti, ona inu nije dozvoljena 
prije nego što se za drugog muža uda.” 6 
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2 El-Bekara, 231. 

3 El-Ahzab, 28. 

4 El-Bekani, 229, 

5 Et-Talak\ 2. 

6 El-Bckara, 230 . 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5264, KAŽE Lejs da mu je pričao NafT rekavši: 
“Ibn-Omer bi, kada ga neko upita o onome koji se 
od svoje supruge rastavio tri puta (jednom riječju), 
rekao: ‘ Da si se rastavio jednom ili dva puta (mogao 
bi je vratiti)! Poslanik, saliallahu alejhi ve sellem, 
meni je ovako naredio ako se sa ženom rastaviš 
tri puta ne možeš je ponovo vjenčati, jer ti postaje 
zabranjenom, sve dok se ne uda za drugoga/ 1 ' 

5265, PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Ebu-Mti L avija, a ovom Hišam b. Urva, prenoseći 
od svoga oca, a on od Aiše da je rekla: 

“Jedan se čovjek rastavio sa svojom ženom, pa se 
ona vjenčala s drugim, od kojeg se opet razvela. 
Imao je (spolni organ) kao resicu, i nije ostvarila 
ono što je željela, te ju je ubrzo pustio. Potom je 
ona došla Poslaniku, saliallahu alejhi ve sellcm, 
i rekla mu: VAllahov Poslanice, razvela sam se od 
muža, pa sam se onda udala za drugoga, koji je 
sa mnom stupio u brak, a imao je ono kao resicu. 
Primakao mi se samo jedanput, ali uopće nije 
ostvario ono sto je želio. Je li mi dopušteno da se 
vratim svome prvom mužu?' 

'Ti se ne možeš vratiti svome prvom mužu sve 
dok drugi s tobom ne bude osjetio slast a i ti 
s drugim dok ne osjetiš slast/ odgovori joj 
Poslanik, saliallahu alejhi vc sellcm/' 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: ( dJ M J^i U J ) JI 

“ZAŠTO SEBI USKRAĆUJEŠ 
ONO ŠTO TI JE ALLAH DOPUSTIO?” 1 


5266. PRIČAO NAM JE Hasan b. Sabbah, njemu 
Rebi b Nali', a ovom Mu'avija, prenoseći od 
Jahjaa b. Ebu-Kcsira, ova; od Ja'laa b, Hakima, 
a on od Seida b. Džubejra (daje kazivao): 

“Rekao je Ibn-Abbas: ‘Ako neko kaže za svoju 
suprugu da mu je zabranjena (haram), to je 
neispravno i nevažeće’, a potom naveo ajet: 
'Vi u AIlahovom Poslaniku imate divan uzor...’” 2 3 
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5267. PRIČAO MI JE Hasan b. Muhammed 
Sabbah, a njemu Hadždžadž, prenoseći od Ibn- 
Džurejdža, on od Ataa, a ovaj od Ubcjda b. Umejra 
daje kazivao: 

\r 

iL Cuo sam Aišu, radijallahu anha, kad je kazivala 
kako je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
boravio je kod Zejnebe bint Džahš i kod nje jeo 
med, pa su sc Hafsa i ona dogovorile đa mu, 
ukoliko dođe kod bilo koje od njih, rekmi: ‘Zaista 
se od tebe osjeća (neugodan) miris smole, kao da 
si je jeo! ? Nakon sto je ušao kod jedne od njih, ona 
mu je to i kazala. 

"Ne, već sam jeo med kod Zejnebe bint Džahš, 
ali to više nikada neću učiniti!', reče joj on. 
Tada je objavljeno: fc O Vjerovjesniče, zašto sebi 
uskraćuješ ono što ti je Allah dopustio u nastojanju 
da žene svoje zadovoljiš.. / - sve do riječi: Ako 
sc vas dvije pokajetc Allahu../\ tj. Aiša i Hafsa. 
‘Kada je Vjero vjesnik jednoj od svojih žena jednu 
tajnu povjerio../ (tj. kad im je rekao: -Jeo sam 
med../).” 
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1 Et-Tiihrim. 1. 

2 El-Ahzab, 21. 

3 Et-Tahrim, l^t. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5268. PRIČAO NAM JE Ferva b. Ebu-Magra, 
a njemu Ali b. Mushir, prenoseći od Hišama b. 
Urvc, on od svoga oca, a ovaj od Aiše, radijallaho 
anha, da je kazivala: 

“Poslanik, sailallahualejhi ve sellem, volio je med 
i slatko, a imao je običaj, kada završi s ikindijom, 
ući kod svojih žena i svakoj od njih se približiti. 
Jednom je prilikom tako ušao kod Hafsc, kćerke 
Omerove, i zadržao se duže nego obično. Ja sam 
osjetila ljubomoru zbog toga i raspitala se zbog 
čega se (kod nje) duže zadržao. Rečeno mi je 
da joj je jedna žena iz njenog plemena poklonila 
manju posudu meda, pa je ona napojila Poslanika, 
saliallahu a I ej hi ve sellem, sokom od njega. 
Tada sam rekla: ‘Tako mi AJlaha, mi ćemo mu 
doskočiti!' Zatim sam rekla Sevdi b, ZenTa: 'On 


ec ti sigurno prici, pa kada ti sc približi, ti mu reci: 
'Kao da si jeo smolu! 1 On će ti sigurno odgovoriti 
da nije, ali mu ti reci: 'Kakav je to miris koji se 
čuje iz tebe?' 

"Hafsa me je napojila medom? odgovorit će ti 
on, ati mu ti reci: 'Pčele su ga sigurno ubirale 
s urfutaF 2 Ja ću mu isto tako kazati, a i ti Hafso 
reci mu isto!’” 

Aiša veli da joj Sevda (kasnije) rekla: “Tako mi 
Allaha, čim se pomolio na vrata, htjela sam mu, 
bojeći se tebe, kazati ono sto si mi ti rekla \ 
i nastavlja pripovijedati: 

“Kad joj se približio, Sevda mu reče: 'Allahov 
Poslanice, kao da si jeo smolu!' 

'Nisam 1 , reče joj on, a ona upita: 'Kakav je ovo 
miris koji se čuje iz tebe?' 

'Hafsa ine je napoj ila medom 1 , reče joj om 
'Pčele su ga sigurno ubirale s urfuta!’, reče mu 
ona. Kada je (potom) došao kod mene, ja sam mu 
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U drugom predanju stoji: “Poslanik, saliallahu aIcjhi vc sellem, nakon što klanja sabah-namaz, ostajao bi 
u džamiji zajedno s ashabima, koji bi sc okupili oko njega, sve dok ne iziđe sunce. Zatim bi on ušao kod 
svojih žena, svakoj od njih pojedinačno, poselamio ih i dovu im proučio. Poslije toga ostao bi kod one čiji 
je, po redoslijedu, bio taj dan. 


Urlut je jedna vrsta biljke koja ima cvat među bodljama i vrlo neugodan miris. {Vmđetul-kan, 20/245) 
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rekla isto, a kada je došao kod Safijje, i ona mu 
je kazala isto. Potom je ponovo došao kod Hafse, 
i ona mu reče: ‘Altahov Poslanice, hoćeš li još 
malo onog meda?’ 

Ma nemam potrebe za njim!', odgovorio je on. 
Sevda tada reče: ‘Tako mi Ali aha, mi smo mu to 
uskratile!' ‘Šuti!’, rekoh joj.” 

NEMA RAZVODA BRAKA PRIJE 
NJEGOVA SKLAPANJA 

Uzvišeni Allah kaže: “O vjernici,kad se vjernicama 
oženite, a onda ih, prije stupanja u bračni 
odnos, pustite, one nisu dužne čekati određeno 
vrijeme koje ćete vi brojati; darujte ih i lijepo 
ih otpremite.’ 3 * 5 Ibn-Abbas veli: “Uzvišeni Allah 
spomenuo je razvod braka nakon sto je spomenuo 
njegovo sklapanje.” Prenosi se i od Alije, Seida 
b. Muscjjeba, Urvc b. Zubcjra, Ebu-Bckra b. 
Abdur-Rahmana, Ubcjdullaha b. Abdullaha b. 
Utbe, Ebana b, Usmana, Alije b. Husejna, Surejha, 
Seida b. Džubejra, Kasima, Salima, Tavusa, 
Hasana, Ikrime, Ataa, Amira b. Sa‘da, Džabira 
b. Zejda, Nafija b. Džubejra, Muhammeda b. 
Ka'ba, Sulejmana b. Jesara, Mudžahida, Kasima 

•wr 

b. Abdur-Rahmana, Amra b. Herima i Sabija da se 
(žena) ne može pustiti (prije vjenčanja), 4 
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3 El-Ahzab, 49. 

^ Ovdje sc želi kazati da čovjek ne može pustiti ženu prije nego što se s njom vjenča, tj. ne može, naprimjer, 

reći: “Ako sc ta i la uda za mene, odmah ću je pustiti,” Ako sc ona stvarno uda za njega, njegova prethodna 
izjava nema nikakve posljedice, {Fe(hid-bari^ 9/294) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


AKO (MUZ) SVOJOJ SUPRUZI U NUŽDI 
KAŽE: “OVO JE MOJA SESTRA!”, 

TO NEMA NIKAKVIH POSLJEDICA 


Jli lij 
41* 


Poslanik, sallallaliu alejhi vc sellem, kaže: 
“Ibrahim, alejhis-selam, rekao je o Sari: 'Ovo je 
moja sestra,’ Mislio je na to da mu je ona sestra 
u ime Uzvišenog Ailaha (tj. po vjeri)/’ 1 
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O RAZVODU BRAKA U SRDŽBI, 

U STANJU PRISILE, PIJANSTVA, LUDILA 
1 SL., O GREŠKI I ZABORAVU U VEZI 
S RAZVODOM BRAKA, ŠIRKOM I SL., 
TE O TOME DA NIJE DOPUŠTENO 
UVAŽITI (RAZVOD BRAKA) ONOME 
KO PRIZNA ONO ŠTO SAMO POMISLI 


JjSJuJIj, ji j'JTJI oU 
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Ovo se temelji na Poslanikovim, sallallahu alejhi 
ve sellem, riječima: "Djela se cijene prema namjeri, 
i svaki čovjek zaslužuje ono sto je naumio.” 

Sa"bi je učio: “Gospodaru nas, ne kazni nas ako 
zaboravimo ili što nehotice učinimo!” 2 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao je 
čovjeku koji je sam protiv sebe posv jedočio: “Jesi 
li ti lud?” 3 

Alija veli: “Iiamza je posjekao moje dvije deve 
po slabinama, pa je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, počeo koriti Hamzu, ali je vidio da su 
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U drugom prudu nj u stoji: “Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, prošao je pored jednog čovjeka koji je 
svojoj supruzi govorio: "Sestrice moja!’, pa gaje ukorio/ Pojedini učenjaci ovaj hadis uzimaju kao dokaz 
da čovjek koji svoju suprugu nazove sestrom biva muzahir (onaj koji na taj način želi sebi zabraniti odnos 
s njom), što je strogo zabranjeno. Zata je Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, i upozorio ovog čovjeka da 
izbjegava tc riječi, koje imaju svoje posljedice ukoliko bude imao stvarnu namjeru da to uradi. Međutim, 
između ovog predan ja i gore navedenog ne postoji nesuglasje, jer je Ibrahim, alejhis-selam, mislio na 
srodstvo po vjeri. Isto tako, nije sporno ako to čovjek kaže ukoliko bude prisiljen na to, kao što se prenosi 
da se Ibrahim, alejhis-seiam, bojao za svoju suprugu od tadašnjeg vladara Egipta, koji je otimao žene od 
muževa, ali ne udate nije uzimao bez vjenčanog dara. (. Fethul-hari , 9/299-300) 

El-Bekara, 286. 

Ovim hadisomželi se kazati kako se razvod braka koji učini lud čovjek ne priznaje, jer je Poslanik, sallallahu 
alejhi vc sellem, upitao čovjeka koji jc za sebe četiri puta posvjedočio da jc počinio zinaluk da li jc lud, 
sto bi bio dovoljan razlog da se nad njim ne izvrši kazna za blud. {Umđetui-kari y 20/252) 


1116 






ddgkJl <ki*i 



njegove oči već bile pocrvenjele od pijanstva. 4 
Potom je Hamza rekao: L Zar vi niste robovi moga 
oca?" Poslanik, sallallahu alcjhi vc scllem, vidio 
je da se on već bio opio i izišao (iz njegove kuće), 
a s njim smo izišli i mi,” 

Osman veli: “Razvod braka koji učine ludi i pijani 
nije važeći.” 

Ibn-Abbas veli: “Razvod braka u stanju pijanstva 
i prisile nije dopušten.” 

Ukba b. Amir veii: “Razvod braka koji učini 
opterećen u vesvesama (lošim mislima) (muvesvis) 
nije dopušten ” 

Ata veli: “Ako čovjek pokrene razvod braka i za 
njega postavi određeni uvjet, to se uvažava.” 

NafP je rekao: “Čovjek je rekao svojoj ženi da je 


trajno i bez povratka otpuštena ako iziđe iz kuće. 
Na to Ibn-Omcr reče: “Ako iziđe, razvod jc važeći, 
a ako ne iziđe, razvod se ne uzima u obzir.” 

Za čovjeka koji kaže: "Ako ne uradim to i to, puštam 


svoju ženu tri puta! , Zuhri je rekao da ga treba 
upitati o onome Stoje rekao i što je stvarno svojim 
srcem naumio kada sc tako zavjetovao, pa ako 
spomene određeni cilj koji je imao na umu i svojim 
srcem nakanio (da ga postigne) kada se zavjetovao, 
to će se ostaviti između njega i Allaha. 

Ibrahim kaže: “Ako (muž svojoj supruzi) kaže: 
"Ja nemam potrebe za tobom!", mjerodavan je 
njegov nijet A razvod braka u svakom narodu 
obavlja se njegovim jezikomČKatada kaže: 
“Ako (muž svojoj supruzi) rekne: * Ukoliko 
zatrudniš, razvedena si tri puta (bespovratno)!’, 
u svakom ec (dopuštenom) razdoblju s njom jednom 
spolno općiti, pa ako se pokaže njena trudnoća, 
ona biva puštena. Hasan veli: “Ako (muž svojoj 
supruzi) rekne: L Idi svojim roditeljima!", uvažit će 


se njegova namjera. 

Ibn-Abbas veli: “Razvodu braka pribjegava sc 
samo iz (prijeke) potrebe, a oslobađanje roba 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


može biti samo zarad lica Allaliova. 

Zuhri kaže: “Ako (muž svojoj ženi) kaže: Ti nisi 
moja supruga! 1 , mjerodavan je njegov nijjet. Ako 


je nanijeti o razvod braka, onda je tako A A lija kaže: 
“Zar nisi znao da se nc pišu djela trojice: luđaka dok 
ne dode pameti, djeteta dok ne postane punoljetno 


i spavača dok se ne probudi/ 7 Alija (također) kaže: 
“Svaki je (talak) razvod dopušten izuzev razvoda 
maru ha (maloumna)/’ 


5269. PRIČAO NAM JE Muslim b. Ibrahim, njemu 
Hišam, a ovom Katada, prenoseći od Zurare b, 
Evfaa, on od Ebu-Hurejre, radi jadahu anhu, a ovaj od 
Poslanika, salliallabu alejhi ve sellem, da je rekao: 
“Uzvišeni Allah oprostio je mojim sljedbenicima 
ono što u sebi pomisle, samo ne ako to (zaista) 
urade ili jezikom iskažu/’ 

Katada veli: “Ako se (muž od svoje supruge) 
razvede samo u mislima, to se neće uzeti u obzir. 


5270. PRIČAO NAM JE Asbeg, njemu Ibn-Vehb, 
prenoseći od Junusa, on od Jbn-Šibaba, ovaj od 
Ehu-Seleme b + Abdur-Rahmana, a on od Džabira 
(da je kazivao): “Jedan čovjek iz plemena Eslem 
došao je Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, dok 
jc on bio u džamiji i rekao mu kako je počinio blud. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, okrenuo se od 
njega, ali mu se on približi s one strane na koju se 
bio okrenuo i četiri puta za sebe posvjedoči da je 
blud učinio. Tada mu se Poslanik, sallallahu alejhi 
vc sellem, obrati upitavši ga: "Jesi li ti lud? Jesi li 
bio oženjen?’ 

'Jesam (oženjen sam) 1 , odgovori on. Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, naredio je potom da 
ga kamenuju na musaili (otvorenom mjestu za 
klanjanje). Kada ga je kamenje ozlijedilo, potrčao je 
bježeći od smrti. Stigli su ga u Ham/ i tu je ubijen/' 
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s Harraje mjesto nadomak Medine, {Vmdetul-kari, 20/257) 
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5271, PRIČAO NAM JE Ebu-Jeman, njemu 
Su L ajb, prenoseći od Žudnja, a on od Ebu-Seleme 
b. Abdur-Rahmana i Seida b. Muscjjcba daje Ebu- 
Hurejra kazivao; 

“Jedan čovjek iz plemena EsJem došao je 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, koji je 
bio u džamiji, i pozvao ga rekavši mu: "Allatiov 
Poslanice, zaista je ovaj bijednik', misleći na 
sebe, "počinio blud!' Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, okrenuo se od njega, ali se on približio 
onoj strani lica Poslanikova, sallallahu alejhi ve 
sellem, koju je on od n jega bio zakrenuo i rekao: 
VAlIahov Poslanice, zaista jc ovaj bijednik počinio 
blud! 1 Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ponovo 
se okrenuo od njega, ali se on opet približi onoj 
strani lica Poslanikova, sallallahu alejhi ve sellem, 
koju jc on od njega bio zakrenuo i reče mu isto. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem sc okrenu od 
njega, pa mu se ovaj primače četvrti put a kada je 
ovaj četiri puta posvjedočio protiv sebe. Poslanik 
mu se, sallallahu alejhi ve sellem, obrati upitavši 
ga: "Jesi li ti lud?' 

'Nisam', odgovori on. Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, tada reče: "Vodite ga i kamenu)te!’ 
a bio je oženjen. 

5272. Prenosi se od Zuhrija daje rekao kako gaje 
obavijestio onaj koji je čuo Džabira b, Abdullaha 
Ensarija kad je rekao: 

“Bio sam među onima koji su ga kamenovali. 
Kamenovali smo ga na musaiii u Medini. Kada 
gaje kamenje ozlijedilo, on jc pohitao bježeći, ali 
smo ga stigli u Harri i nastavili ga kamenovati sve 
dok nije umro?" 
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Ovaj ashab zvao se Ma*izb. MaUk Eslemi. On se iskreno pokajao za taj čin, i zato je bio uporan u nastojanju 
da sc nad njim izvrši šerijataka kazna, kako bi sc očistio i pred svoga Gospodara došao čist od grijeha. 
Ashabi su sc, glede njegova slučaja, razišli u dvije grupe. Jedni su govorili daje propao i na ovom i na 
budućem svijetu, a drugi da jc spašen zbog iskrene tcvbe. Nakon tri dana Poslanik je, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao da sc on pokajao tako iskrenom tevbom koja bi, da sc podijelila na jedan ummct bila 
do vo Ij na. f Feth u!-hari, 12/13 3) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 



O RAZVODU BRAKA NA ZAHTJEV ŽENE 
(HUL‘U), UZ MATERIJALNU NADOKNADU 
MUŽU, I NAČINU NJEGOVA OSTVARENJA 

Uzvišeni Allah kaže: “A vama nije dopušteno 
uzimati bilo šta od onoga što ste im darovali, osim 
ako se njih dvoje plaše da Allahove propise neće 
izvršavati. A ako se bojite da njih dvoje Allahove 
propise neće izvršavati, onda im nije grehota da 
se ona otkupi. To su Allahovi propisi, pa ih ne 
narušavajte! A oni ko ji Allahove propise narušavaju 
nepravedni su.” * 1 

Omer je dopustio razvod braka na zahtjev žene, 
uz materijalnu nadoknadu mužu, bez (odobrenja) 
vladara. Osman je dopustio takav razvod, pri 
čemu vrijednost (nadoknade) može biti manja od 
vrijednosti konca za vezanje pletenica. Tavus veli: 
“(Riječima:) "... osim ako se njih dvoje plaše da 
Allahove propise neće izvršavati..." - inisli se na 
propise koji se odnose na obavezu li jepog ophođenja 
jednih prema drugima. A nije govorio (Tavus) ono 
što govore maloumnici da mu nije dopušteno (da 
bilo šta uzme) sve dok mu (žena) ne kaže: "Ja se 
neću nikada očistiti od dženabeta s tobom!’"" 2 
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El-Bckara, 229. 

Tj. neće s njim spolno općiti, te će tako postati neposlušna, što bi bio valjan razlog da on može uzeti 
određeni dio njenog imetka zbog razvoda braka s njene strane, (Umđetul-kari, 20/262) Tavus smatra da se 
pribjegava otkupnini ako se boje da neće moći ispuniti dužnost međusobnog lijepog ophođenja, a ne da 
čeka dok mu ona postane neposlušna i dok mu kaže riječi koje su spomenute i tome slično, kao što to neki 
tvrde. {Fcihid-bari, 9/309) 
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5273. PRIČAO NAM JE Ezher b. Džcmil, njemu 
Abdul-Vehhab Sekafi, a ovom Halid, prenoseći od 
Ikrime, a on od Ibn-Abbasa (daje kazivao). 
“SuprugaSabiiab.Kajsađošlajc Poslaniku,sallallahu 
alejhi ve sellem, i rekla: ‘Aliahov Poslanice, ja se ne 
žalim na Sabita b. Kajsa zbog njegova ponašanja ili 
vjere, ali ne volim doći u priliku da činim djela koja 
su zabranjena po islamu.' ' 

‘Hoćeš li mu vratiti bašču?', upita je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a ona odgovori: ‘Hoću.' 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada reče 
Sabitu: ‘Uzmi bašču, a nju pusti!’” 

Ebu-Abdutlah (Buhari) kaže: “Ovo predan je od Ibn- 
Abbasa nema potvrdu (u drugim predanjima).” 
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5274. PRIČAO MI JE IsJiak Vasiti, a njemu Halid, 
prenoseći od. Halida Hazzaa, a on od Ikrime (da je 
kazivao): 

“Sestra Abdullaha b + Ubejja.,, (hadis) + Poslanik ju 
je, sallallahu alejhi ve sellem, upitao: "Hoćeš li mu 
vratiti baščii?’ 

"Hoću’, reče ona. Vratila ju je, a on je naredio 
Sabitu daje pusti A 

I brali im b. Tahrnan prenosi od Halida, on od 
Ikrime, a ovaj od Poslanika, sallallahu alejhi ve 
sellem, (da je rekao): “Razvedi se s njom!' 
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5275. Prenosi se od Ejjuba b. Ebu-Temime, on od 
Ikrime, a ovaj od Ibn- Abbasa da je kazivao: 
“Došla je žena Sabit b. Kajsa Ali.abovom Poslaniku, 
sallallahu alejhi ve sellem pa je rekla: "Aliahov 
Poslanice, ja se ne žalim na Sabita zbog njegova 
ponašanja ili vjere, ali ga ne podnosim! 1 
"Hoćeš li mu vratiti njegovu bašču?’, upita Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, a ona reče: 'Hoću.’” 
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Ona želi kazati kako sc b(jji da ćc zbog toga što joj sc on nc sviđa doći u iskušenje da mu laže i da se prema 
njemu licemjerno odnosi, sto islam, zabranjuje. ( Umđetul-kari, 20/263) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5276. PRIČAO NAM JE Muhammed b. Abdullah 
b, Mubarek Mahzumi, njemu Kurad Ebu-Nuh, 
a ovom Džerir b. Hazirn, prenoseći od Ejjuba, 
on od Ikršme, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallahu 
anhuma, da je kazivao: “Supruga Sabita b. Kajsa 
b. Scmmasa došla je Poslaniku, sallallabu alejhi ve 
sellem, i rekla: ‘ Allahov Poslanice, ja ne zamjeram 
Sabilu zbog njegova ponašanja i njegove vjere, 
ali se bojim nevjerstva!' 1 Poslanik, sallallabu 
alejhi ve sellem, tada je upita: ‘Hoćeš li mu vratiti 
bašču?', a ona odgovori: ‘Hoću/ Vratila mu je 
{polom bašču), te mu je (Poslanik, safiallahu alejhi 
ve sellem) naredio daje pusti, stoje on i učinio." 

5277. PRIČAO NAM JE Sulejman, njemu 
Hammad, ovom Bjjub, a njemu Ikrima da je 
Džcmila... (navodeći isti hadis). 

O SPORU (MEĐU SUPRUŽNICIMA) 

I O TOME DA LI ĆE (POMIRITELJ) 
PREDLOŽITI RASTAVU U SLUČAJU 

NUŽDE 

Uzvišeni Allah kaže: "A ako se bojite razdora 
između nj ih dvoje, onda pošalj ite jednog pomiritelja 
iz njegove, a jednog iz njene porodice. (Ako oni žele 
izmirenje, Allah će ih pomiriti, jer Allah sve zna,) 
i o svemu je obaviješten!” 2 

5278. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu Lejs, 
prenoseći od Ibn-Ebu-Mulcjkc, a on od Misvera b. 
Mahremc Zuhrija da jc rekao: 

w 

“Cuo sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kad je rekao: ‘Mugirini sinovi tražili su dopuštenje 
da se Alija oženi njihovom kćerkom, ali ja to ne 
dopuštam! 5 ” 3 


*mi /J v it* ižli . o t vi 

^ *" ' r 

Crt jijFr y} 

r*~ 


* 


i** ^ 

^ . y .ir 

JF J*" 

W 

j l; ćiia i% ilii ii J, 

■** .V *-■ 

d w ji Sij d+rjjfij c-ć jt u 

^ * 1 - 

Ćčhjj- AJUP /K^^ri M Ajb'i JJU$ ji5d' 




■“ * -h ""'I ^ Si ^ Jj J -* 
LeJ iLiS s J q AJLt . 


l S > 


: ii; 


j ćlt oiiii OL1. o v vv 


jšjj ji 


» > r 




Jlii dl5) JUŽ 
OJLii 5- £<Ć-j «lit IjiSIti 

>" H" 

- (I r jJ.) dji ji 


J,\ ji- e2Ul jJjJl y} ćijLŠ-. 0 Y VA 

-F -JF 

JF- jr 1 

ji ijiju ^ /yd\ j šsj j 

le*’* t* 4 r*“ 

1 joUil ^ dl 


: T j r , V - ^ M * 



1 Tj, djela koja će jc, možda, ižvesli iz islama. 

2 Ali-Imnm, 35. 

3 U pojedinim predanjima ovog hadisa stoji daje Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, rekao: izuzev ako 

sc sin Ebu-Talibov želi razvesti od moje kćerke." Na ovaj je način Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
želio ukloniti razlog za nastanak spora između Alije i Fatimc, radijallahu anhuma. 
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PRODAJA ROBINJE NE PODRAZUMIJEVA 
RAZVOD (NJENOG) BRAKA 

5279. PRIČAO NAM JE Isma‘il b. Abdullah, 
a njemu Malik, prenoseći od Rebija b. Ebu-Abdur- 
Rahmana, on od Kasima b. Muhammeda, a ovaj 
od Aiše, radijallahu anha, supruge Poslanikove, 
sallallahu alejhi ve sellem, da je kazivala: 

“Berira je bila povod da se uvedu tri (nova) sunneta. 
Prvi je bio taj Stoje ona oslobođena i dato joj je da 
bira: da li da ostane sa svojim mužem (koji je bio 
rob) ili da sc od njega razvede. 

Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
* Starate Ijstvo pripada onome ko oslobodi (roba).’ 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, ušao je 
(u kuću) a lonac s mesom vrije, ali su njemu 
ponudili hljeb i umak koji sc našao u kući. 

‘Zar nisam vidio lonac s mesom?’, upita on, a oni 
odgovoriše: ‘Da, ali to je meso koje je dato kao 
sadaka Beriri, a ti ne jedeš sadaku.’ 

‘Njoj je sadaka, a nama hcciija (poklon)’, 
reče Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem." 

OSLOBEDENA ROBINJA IMA PRAVO 
BIRATI HOĆE LI OSTATI SA SVOJIM 
MUŽEM KOJI JE I DALJE OSTAO 
ROB ILI ĆE SE RAZVESTI 


5280. PRIČAO NAM JE Ebu-Velid, a njemu Su‘ba 
i Hcmmam, prenoseći od Kaladc, on od Ikrimc, 
a ovaj od Ibn-Abbasa da je rekao: 

“Vidio sam ga, a on je bio rob", misleći na 
Beririnog muža. 


5281. PRIČAO NAM JE Abdul-A'la b. Hammad, 
njemu Vehb, a ovom Ejjub, prenoseći od Ikrirne, 
a on od Ibn-Abbasa da je rekao: 


“Bio je to Mugis, rob sinova toga i toga , misleći 
na Beririnog muža, “kao da ga sada gledam kako 
je prati medinskim puteljcima plačući za njom." 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5282. PRIČAO NAM JE Kutejba k Seid, 
a njemu Abdul-Vehhab, prenoseći od Ejjuba, on ođ 
Ikrimo, a ovaj od Ibn-Abbasa, radijallaho anhuma, 
da je rekao; “Beririn muž bio je crni rob koji se 
zvao Mugis, rob sinova toga i toga. Kao da sada 
gledam u njega kako za njom kruži medinskim 
putovima/' 
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O POSLAN I KOVU, SALLALLAHU 
ALEJHI VE SELLEM, ZAUZIMANJU 
ZA BERIRINOG MUŽA 

5283, PRIČAO NAM JE Muhammed, njemu 
Abdul-Vehhab, a ovom Haliđ, prenoseći od Ikrime, 
a on od Ibn-Abbasa (da je kazivao): 

“Bcririn muž bio jc rob kome jc bilo ime Mugis. 
Kao da ga sada gledam kako ide za njom plačući 
toliko jako da su mu suze lile niz bradu. Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, tada je rekao Abbasu: 
‘Abbasc, zar se ne čudiš Mugisovoj ljubavi prema 
Beriri i Beririnoj mržnji prema njemu?’ Potom jc 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao (Beriri); 
‘Da si se vratila (svome mužu)!’ 

‘Naređuješ li mi to, Allahov Poslanice?’, upita 
ona. ‘Ne, nego se samo zauzimam za njega!’ 
‘Nemam ja nikave potrebe za njim!’, reče ona. " 

POGLAVLJE... 

5284. PRIČAONAM JEAbduIlahb. Redža, njemu 

V 

Su "ha, prenoseći ođ Hakema, on od Ibrahima, 
a ovaj od Esveda (daje kazivao): 

“Aisajc željela kupiti Bcriru, ali su to njeni vlasnici 
odbili, izuzev pod uvjetom da ona i dalje ostane 
pod njihovim staratelj stvom. Aiša je to prenijela 
Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, pa je on 
rekao: "Kupi jc i oslobodi, jer starateljstvo pripada 
onome koji je oslobodi/ 

Poslaniku, sallallahu alejhi ve sellem, ponuđeno 
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je meso za koje su mu rekli da je sadaka koja je 
dala Beriri. 

'Ono je njoj sadaka, a nama hedija\ reče on.” 
Kazivao nam je Adem kaže: Kazivao nam je 
Su‘be i dodan - pa joj je dato da bira u pogledu 
njenog muža. 


0 RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“NE ŽENITE SE MNOGOBOŠKINJAMA 
DOK VJERNICE NE POSTANU; UISTINU 
JE ROBINJA VJERNICA BOLJA OD 
MNOGO BOŠKINJE, MAKAR VAM 
SE ONA I SVIĐALA 

5285. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Na lij a (da je kazivao): 

“Ibn-Omer bi, kada bi ga upitali o ženidbi 
kršćankom i Židovkom, rekao: 'Uzvišeni A Mah 
zabranio je mnogoboskinje vjernicima, a ja ne 
znam za veći sirk od toga da žena kaže kako joj 
je gospodar Isa, premda je on samo jedan ođ 
Allahovih robova.” 

O ŽENIDBI MNOGOBOŠKINJAMA 
KOJE SU PRIMILE ISLAM I NJIHOVOM 
PRIČEKU (IDDETU) 

5286, PRIČAO MI JE Ibrahim b. Musa, a njemu 
Hisam, koji prenosi od Ibn-Džurejdža, a Ata 
prenosi ođ Ibn-Abbasa (da je kazivao): 

"Po svome odnosu prema Poslaniku, satlallahu 
alejhi vc sellcm, i vjernicima idolopoklonici 
dijelili su se u dvije skupine: idolopoklonici s 
kojima je voden rat. On se borio protiv njih i oni 
su se borili protiv njega. I, idolopoklonici s kojima 
jc važio ugovor o primirju, ne bori se protiv njih 
niti se oni bore protiv njega, Ako bi se desilo da 
žena učini hidžru (i otide) od onih s kojima se bilo 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 
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u ratu, ona se ne bi zaručivala dok ne bi dobila ^loj oi Jui dU Aižs 

menstruaciju, a potom postala čista. Kada bi bila 
cista, bilo bi joj dopušteno da sc uda. Ako bi hidžru 
učinio i njen muž (te i on došao) ona bi, prije nego jL j£Ji ^ ^ i: U \2j 

što se uda, bila vraćena svome mužu. A ako bi 
rob ili robinja učinili hidžru (i pobjegli) od njih 
(tj, idolopoklonika), postali bi slobodni i uživali bi 
sva prava kao i ostali muhadžirL” 

Žarim je (Ibn-Abbas) spomenuo idolopoklonike 
koji su se držali ugovora (o primirju) riječima koje 
su slične onim u hađisu koji prenosi Mudžahid. 

“A ako bi rob ili robinja učinili hidžru {i otišli) 
idolopoklonicima s kojima jc sklopljen ugovor, ne 
bi bili vračani, ali bi se to nadoknadilo isplatom 
njihove vrijednosti.” 


_jO _č JUP- č|_J -Li Ć- 


5287. REKAO JE Ata, prenoseći od Ibn-Abbasa 
(daje kazivao): 

“Kariba, kćerka Ebu-Umejjina, bila je udata za 
Omera b. Hattaba, pa ju je on pustio. Nakon toga 
njome se oženio Mu'avija b. Ebu-Sufjan. A Umm- 
Hakcm, kćerka Ebu-Sufjanova, bila jc udata za 
Ijadom b. Ganmom Fihrijcm, pa ju je pustio. Nakon 
toga njome se oženio Abdullah b. Usman Sekafi.” 
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0 TOME KAD ISLAM PRIMI 
IDOLOPOKLONICA ILI KRŠĆANKA KOJA 
JE U DATA ZA ZIMU U (KRŠĆANINA KOJI JE 
STANOVNIK U ISLAMSKOJ DRŽAVI) 

ILI ONOG KOJI JE MEĐU ONIM A 
S KOJIMA SU MUSLIMANI U RATU 

Abdul-Variš prenosi od Halida, on od Ikrime, 
a ovaj od Ibn-Abbasa (da je rekao): “Ako kršćanka 
pređe na islam samo sat vremena prije svoga muža, 
ona mu postaje zabranjena/’ 

Davud prenosi od Ibrahima Saiga đa su Ataa upitali 
o ženi iz tabora onih s kojima je sklopljen ugovor 
{o primirju) koja je prešla na islam, a zatim je to 
učinio i njen muž dok je ona još bila u stanju pričeka 
(iddeta): da li se i dalje smatra njegovom ženom, 
pa im je on odgovorio: “Ne, osim ako to ona bude 
željela, uz obnovu braka i određivanje mehra/ 1 
Mudžahid kaže: “Ako i on prede na islam za 
vrijeme njenog pričeka (iddeta), oženit će se 
njome/' Uzvišeni Allah kaže: one njima nisu 

dopuštene, niti su oni njima dopušteni/ 1 ' 

Hasan i Katada za muža i njegovu suprugu koji su 
bili vatropoklonici (medžusije) pa prešli na islam 
kažu da ostaju u svome braku. A. ako neko od njih 
pređe na islam prije svoga druga, a dragi odbija, 
smatrat ćc sc trajno razvedenom od njega, i on 
nema mogućnosti da je ponovo uzme za suprugu. 
Ibn-Džurejdž kaže: “Upitao sam Ataa: L Hoćc li 
se mužu žene idolopoklonice koja je prebjegla 
muslimanima platiti odšteta za nju, jer Uzvišeni 
kaže: a njima dajte ono što su potrošili../?’, 

pa mi je odgovorio: "Ne, to je bilo između 
Poslanika, sallallahu alejhi ve se I lem, i onih 
s kojima je on sklopio ugovor/” 

Mudžahid kaže: “Sve ovo odnosi sc na ugovor 
između Poslanika, sallallahu alejhi vc sellem, 
i Kurejsevica. 
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SAHIHU-L-BUHARI 



RAZVOD BRAKA 


5288. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, a njemu 
Lejs, prenoseći od Ukajla, a on od Ibnu Sihaba..., 
[brahim b. Munzir kaže da mu jc pričao Ibn- 
Vehb, a njemu Junus, a Ibn-Šihab kaže kako ga je 
obavijestio Urva b, Zubejr da je Aiša, radijallahu 
anha, supruga Poslanikova, sallallahu alejhi ve 
se llem, kazivala: 

“Poslanik bi, sallallahu alejhi vc sci lem, vjernice 
koje učine hidžru (i dođu) Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, iskušavao riječima Uzvišenog: 
O vjernici, kada vam vjernice kao muhadžirke dođu, 
ispitajte ih - a Allah dobro zna kakvo jc vjerovanje 
njihovo - pa ako sc uvjerite da su vjernice, onda ih 
ne vraćajte nevjernicima: one njima nisu dopuštene, 
niti su oni njima dopušteni; a njima dajte ono što 
su potrošili. Nije vam grijeh da se njima ženite kad 
im vjenčane darove date. U braku mnogoboškinjc 
ne zadržavajte! Tražite ono što ste potrošili, a neka 
i oni traže ono što su potrošili! To je Allahov sud; 
On sudi među vama. A Allah sve zna i mudar jc/ Ona 
od vjernica koja bi prihvatila ovaj uvjet prihvatila bi 
ispit. Zato bi Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
onima među njima koje bi to prihvatile svojim 
riječima rekao; Tdite, ja sam uzeo zavjet od vas!' 

Ne, tako mi A Ha ha, ruka Poslanikova, sallallahu 
alejhi ve sellem, nije dotakla ruku (njemu strane) 
žene nikada, s tim što jc on pri hvatao zavjet od 
njih riječima. Tako mi AHaha, Allahov Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, nije obavezao žene 
nečim drugim osim onim što je naredio Allah. 
On bi im prilikom uzimanja zavjeta rekao: 'Uzeo 
sam zavjet od vas!", (dakle, samo) riječima/’ 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “ONIMA KOJI 
SE ZAKUNU DA SE NEĆE PRIBLIŽAVATI 
ŽENAMA SVOJIM ROK JE SAMO ČETIRI 
MJESECA; I AKO SE VRATE ŽENAMA - PA, 
ALLAH ZAISTA PRAŠTA I MILOSTIV JE; 

A AKO SE ODLUČE RASTAVITI - PA, 
ALLAH DOISTA SVE ČUJE I ZNA.” 2 
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5289. PRIČAO NAM JE Isma'il b. Ebu-Uvejs, 
prenoseći od svoga brata, on od Sulejmana, a ovaj 
od Humcjda Tavila da je čuo Enesa b. Malika kad 
je kazivao: 

“Poslanik, sallallahu alejhi ve scllem, zakleo se da 
neće prilazili ženama svojim - a bila mu je noga 
išeašcna - pa jc proboravio dvadeset i devet dana 
u svojoj posebnoj, uzdignutoj sobi. Kad je sišao, 
rekoše mu: 'AIlahov Poslanice, zakleo si se da im 
nećeš prilaziti mjesec dana!’ 

‘Mjesec ima dvadeset i devet dana’, reče on. 
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5290, PRIČAO NAM JE Kutejha, a njemu Lejs, 
prenoseći od Naffa (da je kazivao); 

“Ibn-Omer je o čovjekovu zaklinjanju da se svojim 
ženama neće približavati određeno vrijeme (ila ')č 
koje je Uzvišeni A Mah spomenuo u KuUanu, rekao 
kako nikome nije dopušteno produžavati taj rok. 
Čovjek će ili na lijep način zadržati svoje supruge, 
ili ćc definitivno odlučiti da se s njima razvede, 
kao stoje to Uzvišeni Allah odredio/ 1 
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EI-Bckara, 226. 

//tz" znači da sc čovjek za kune Allahom da neće spolno općiti sa svojom ženom. To jc dopušteno radi 
kažnjavanja žene, ali pod uvjetom da to ne bude duže od četiri mjeseca. Nakon toga žena ima pravo od 
njega tražili da s njom spolno opći ili da je pusti, a ako on to odbije, sud će provesti razvod njihova braka. 
Ako muž odluči ponovo živjeti s njom, prije nego što istek ne vrijeme na koje sc zakleo, pa spolno opći 
s njom, dužan se iskupili kefaretom. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5291. REKAO MI JE Ismabl, a njemu pričao 
Malik, prenoseći od Na lija, a on od Ibn-Omera 
(da je rekao): 

“Ako prođu Četiri mjeseca, taj će se status 
prekinuti, i on će rezultirati razvodom braka, ali 
se razvod neće smatrati važećim dok on (muž) to 
sam ne učini (tj. ne pusti svoje žene).” 

Ovo se prenosi i od Osmana, Alije, Ebu-Dcrdaa, 
Aise te dvanaest drugih Poslanikovih, sallallahu 
alejhi ve sellem, ashaba. 

O PROPISIMA U VEZI S IMETKOM 
I SUPRUGOM NESTALOG 

Ibn-Musejjeb kaže: “Ako (čovjek) nestane na 
bojnom polju, njegova će žena čekati godinu dana. ’ 
Ibn-Mes'ud kupio je robinju čijeg je vlasnika (koji 
je negdje nestao ili ju je ostavio) tražio godinu 
dana, ali ga nije našao i on je nestao. Zatim je 
počeo dijeliti po dirhern i dva dirhema, govoreći: 
“Allahn dragi, ovo je na ime toga i toga, pa ako on 
dođe, onda ću imati (sevapa), a bil ću dužan (platiti 
odštetu).” Potom je rekao: “Ovako postupajte 
s izgubljenim stvarima!” 

I Ibn-Abbas rekao je slično tome. 

Zuhri o zatočeniku čije je mjesto (boravka) 
poznato kaže: “Njegova se žena neće udavati, niti 
će imetak dijeliti; a kada nestane vijesti o njemu, 
onda će se s njom postupiti kao sa suprugom i 
imetkom nestaioga.’ 

5292. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Jahjaa b. Seida, a on od 
Jezida, štićenika Munbeisovog, (da je kazivao): 
“Upitali su Poslanika, sallallahu alejhi ve seliem, 
o izgubljenoj stoci, pa je on rekao: ‘Uzmi je, jer 
je ona tvoja, ili tvoga brata, ili vukova.’ Poslije 
toga upitali su ga o izgubljenim devama, pa se 
on naljutio do te mjere da su mu se očne jagodice 
zacrvenjele i rekao: 'Sta ti imaš s njom (devom)? 
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Ona sa sobom ima kopita i mješinu s vodom: pije 
vodu i jede drveće dok je ne sretne njen vlasnik.’ 
Potom su ga upitali i o onom što jc izgubljeno, 
pa je rekao: ‘Pogledaj u kanap kojim je svezana 
i kesu u kojoj se nalazi i obznanjuj (da si je našao) 
godinu dana. Ako dođe onaj koji je prepozna 
(predaj mu je), a ako ne, onda je pomiješaj sa onim 
stoje tvoje .’” 1 

Sutjan veli: “Sreo sam Rebi‘u b. Ebu-Abdur- 
Rahmana, ali od njega nisam zapamtio ništa drugo 
osim ovog (hadisa). Upitao sam ga: ‘Sta misliš da 
li je hadis Jezi da štićenika Munbcisovog o onom 
što jc izgubljeno prenesen od Jczida b. Halida?’, 
pa mi je odgovorio: ‘Da.’” 

Jahja veli: “Rebi‘a prenosi od Jezida, štićenika 
Munbeisovog, a on od Jezida b. Halida. 

Sufjan veli: “Pa sam sreo Rcbi’u i rekao mu...” 



O “ZIHARU ” 2 


i riječima Uzvišenog: “Allahje euoriječi onekoja se 
s tubom omužu svome raspravljala...” -svedu riječi 
N jegovili: a onaj koji ne može dužan je šezdeset 
siromaha nahraniti ...” 3 

REKAO MI JE Isma’il: “Pričao mi je Malik da je 
pitao Ibn-Šihaba 0 ziharu od strane roba, pa mu je 
on rekao daje on sličan ziharu slobodna čovjeka.” 
Malik veli: “Post roba je dva mjeseca. 

Hasanb. Hurrveli: “Zihar slobodna čovjeka i zihar 
roba prema slobodnoj ženi ili robinji jesu isti.” 
Ikrima veli: “Ako (čovjek) učini zihar prema 
svojoj robinji, to se ne uzima u obzir; zihar je samo 
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Zali i rije ovaj hadis shvataju na način da ono stoje izgubljeno prelazi u vlasništvo onoga koji gaje pronašao. 
Većina učen jaka, međutim, stoji na stanovištu da to treba pridružiti svome imetku ako nakon godinu dana po to nc 
dođe vlasnik, ali ako se pojavi bilo kada, onaj koji jc našao izgubljeno dužan vratiti to. {Umđeuđ-kart, 20/280) 


Zihar jc kada čovjek rekne svojoj ženi: “Ti si mi kao majčina leđa (ztihr)\ Takav je postupak zabranjen 
(haram). Kx> to kaže, a onda se odluči povratili svojoj ženi, dužan se iskupiti kefiaretorn. Majka jc u ovom 
smislu isto što i sve druge žene koje su čovjeku zabranjene (npn kćerka i sestra). A iskupljenje se sastoji 
u tome da sc oslobodi rob, ili, ako se to nije u stanju, da sc posti dva mjeseca uzastopno, i ii, ako se ni to nc 
može, da se nahrani šezdeset siromaha, kao sto je navedeno u Kurbanu {El-Muđžculela , 2-4) 


El-Mudžadcla s 1-4. 
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prema slobodnim ženama. I arapskom jeziku 
li ma katu (za ono sto kažu) znači: u onom sto 
su rekli, i: u nečemu što su rekli, a to jc preče, 
jer A Mah nije naredio loše niti lažne riječi.’* 1 


y ^1 ^Li li ££S\ jj ,u3l O jljM 

' 1+ ,jr J-' ** jr jr 

'&\ av jji ilij iju u jj i Jii 

J# j&ti j£ M 


O RAZVODU BRAKA 
I DRUGIM POSLOVIMA IŠARETOM 2 




KAŽE Ibn-Omer: “Poslanik je, sallallahu alejhi ve 
seIIem, rekao: "Uzvišeni Allah ne kažnjava zbog suze 
iz oka, nego zbog ovoga!", pokazavši na svoj jezik. 1 
Ka"b b. Malik kaže: “Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, išaretom mi je rekao da uzmem polovicu 
(iznosa duga koji mi je bio dužan Abdullah b> Ebu- 
Hadređ}.” 

Esma veli: “Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
klanjao je za vrijeme pomračenja Sunca, te sam 
upitala Aisu: "Sta je ovo s ljudima? 9 Ona mi glavom 
pokaza prema Suncu. 

"Znak?’, upitah je, a ona mi, još na namazu, svojom 
glavom potvrdno odgovori.” 

Enes veli: “Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
rukom jc pokazao Ebu-Rekru da prođe naprijed.” 
Ibn-Abbas veli: “Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem, rukom je pokazao da nema smetnje.” 

Ehu-Ka tad a kaže: “Poslanik je, sallallahu alejhi ve 
sellem, o lovu mutnima upitao: "Je li mu neko od 
vas naredio daje ulovi, ili mu išaretom pomogao? 9 
"Ne", odgovoriše oni. "Onda jedi te!", reče on.” 
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Jedni kažu da sc pod riječju/u 'udati misli na ponovno izgovaranje zihara stoje neispravan stav. Iman Buhari 
želi ovim odgovoriti onima koji smatraju daje us lov vraćanja da bude riječima, tj. ponovnim izgovaranjem 
zihara , stoje odbačeno iako sc to može pomisliti iz ajeta na prvi pogled, a što zastupaju Zabtrijc, Kako se 
može reći da se ovdje misli na to da kada čovjek ponovi ružne i neutemeljene riječi mora da učini keffaret 
pa ćc mu žena biti dozvoljena, kada Uzvišeni Allah zabranjuje ružne i loše riječi, a i zihar je u to svrstao?! 

Ukoliko je i šare t razumljiv; po njemu će se postupiti. Najbolji dokaz za to je Poslanikov, sallallahu alejhi 
ve sellem. postupak s robinjom koju je upitao: “Gdje jc Allah?"J pa jc ona svojom rukom pokazala prema 
nebu. Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada reče: “Oslobodi je Jer jc ona vjernica U Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, u ovomje slučaju, dakle, prihvatio njen islam išaretom. Zaključio jc da je ona vjernica, isto 
kao što bi zaključio daje to ona svojim riječima iskazala. 

Imam Malik veli: “Ako nijem čovjek išaretom pokaže na razvod braka, on postaje obavezujući.” 
(Vmdetul-kari, 20/284-285) 
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5293. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Muhammed, 
njemu Ebu-Amir Abdul-Melik b. Amr, a ovom 
Ibrahim, prenoseći od Halida, on od Ikrime, a ovaj 
od Tbn-Abbasa daje kazivao; 

“Poslanik, sallallahu a I ej hi ve seilem, tavafio 
je na svojoj devi. Kada bi god došao do rukna 
(kuta Ka L be na kojem se nalazi Hadžerul-esved), 
pokazao bi (rukom) prema njemu i izgovorio 
tekbir,” 

Zejneba veli: “Od brane Je’džudža l Me’džudža 
danas je otvoreno ovoliko”(I kružno spoji palae 
i onaj koji ga slijedi) sastavivši broj devedeset. 3 


5294. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu Bišr 
b. Mufeddal, a ovom Selema b. Alkama, prenoseći 
od Muhammed a b. Širina, a on od Ebu-Hurejre đa 
jc kazivao: 

“Ebul-Kasim, sallallahu alejhi vc scllem, jc rekao: 
4 Petkom ima jedan trenutak; koji god se musliman 
u tom trenutku nade na namazu i zamoli Uzvišenog 
Allaha za bilo kakvo dobro, Ailah će mu ga dati.’ 
On pokaza rukom i vrh jagodica svoga prsta stavi 
na sredinu srednjeg i malog prsta, 4 
'Hoće da kaže koliko je taj trenutak kratak', 
rekosmo mi A 


5295. KAŽE Uvcjsi da mu jc pričao Ibrahim b, 
Sa'd, prenoseći od Šu'be b. Hadždžadža, on od 
Hišama b, Zejda, a ovaj od Enesa b. Malika da je 
kazivao: 

“Jedan je Židov za vrijeme Poslanika, sallallahu 
alejhi ve seilem, napao jednu djevojčicu; skinuo 
je (srebreni) nakit s nje i glavu joj (kamenom) 
smrskao. Njeni su je doveli Poslaniku, sallallalui 
alejhi ve seilem, a bila jc već na samrti i izgubila 
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3 Napravila jc halku od kažiprsta i prsta pored njega. 

4 Na temelju ovog Poslanikova, sallallahu alejhi ve scllem, postupka učenjaci zaključuju da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi vc scllem, time ukazao kako se taj trenutak nalazi u sredini dana, ili na njegovom kraju, 
O tome jc bilo riječi u poglavlju Odžumi. (Feihul-bari, 9/347} 
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moć govora. Poslanik je, sallallahu alejhi vescliem, 
upita: "Ko te je napao? Je ii taj?’, spomenuvši 
drugog čovjeka (a ne onog koji je to bio učinio). 
Ona je pokretom svoje glave negativno odgovorila. 
Zatim je on spomenuo drugog čovjeka, aii ne 
onog koji ju je napao, pa je ona ponovo pokretom 
glave kazala da nije. Zatim je rekao: "Je li taj?’, 
spomenuvši onoga koji ju je napao, pa jc ona 
potvrdno klimnula glavom. Poslanik, sallallahu 
alejhi ve sellem, tada je naredio da mu glavu 
smrskaju između dva kamena, sto je i učinjeno. 


5296. PRIČAO NAM JE Kabisa, njemu Sufjan, 
prenoseći od Abdullaha b. Dinara, a on od Ihn- 
Omera, radija ii ahu anhuma, daje rekao: 

’"Ćuo sam Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kad je rekao: "Neredi (smutnje) dolaze odovuđa!\ 
pokazavši na istok,” 1 


5297. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, a njemu 
Džerir b, Abdul-Hamid, prenoseći od Ebu-Ishaka 
Šcjbanija, a on od Abdullaha b. Bbu-Evfaa da jc 
kazivao: 

"Bili smo na putavanju s Poslanikom, sallallahu 
alejhi ve sellem, pa je on, kada je zašlo sunce, jednom 
čovjeku rekao: "Siđi i zamiješaj mi ono jelo!’ 

4 Allahov Poslanice’, reče mu ovaj, "da si sačekao 




noći 


"Siđi’, reče mu on opet, "i zamiješaj mi ono jelo! ’ 
"Allahov Poslanice’, ponovo reče ovaj, "da si 
sačekao noć, jer još je dan!’ 


"Sidi i zamiješaj mi ono jelo! H ponovi mu on. 

Na treći poziv čovjek side i zamiješa mu jelo. 
Poslanik se, sallallahu alejhi ve sellem, napio 
(te supe), a zatim svojom rukom pokazao prema 
istoku i rekao: "Kada vidite da sc noć pojavila s 
ove strane, znajte da je vrijeme da postač iflariđ” 


■** 


■đ * * 


^JLSl JjJ Jk 44 Jć , 

-H “ ^ ^ 

jS Ja J-'j ju« ju v ji izliti 

Svii Jtti V ji djlili da 


4 £ " 


CfJ* 


Jul Jjj jti J jl 




}1 jdl lžd- lJIJ ,om 


J- 1 ^ Jrf 

bj. jr* jg* 

** 

i** 

ni u ^ ss-ii jjX: -h ?Ji\ jii 

^ ^ -- 

1 ŽU v .anv 

- + L/+ I 

H* 

■J Jtdjl JlAil J U či 

**■ +*■ + ^ jK 

^ jiš ju jji J j 
ju jjJji 4ii j Jj 

^ ^ ^ r 1- 

i* 

C--2L4 ji 4u1 j Č Jii J, Q_b^li dj-4 

ji ć-iJi 4ii j Jj i: jii ;JiJi jii 

S c dj jji jjj-u j ii ju ^ ijč ick 

jr r 

jl .jc Uji li jii j_dj 4>. J* dči j 

. s ' 1 jF 1 1 jT h X* *r 

ji u a* jj d jii d:i:> ui jd j/ii 

. Jii 


1 Komentar ovo^a naveden je kod hadisa broj 7092. Ovaj hadis sc inače ponavlja i pod brojevima 1037. 3 1 04, 
3279, 3511,7093 i 7094. 
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5298. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Mesicma, 
3 njemu Jezid b. Zurej L , prenoseći od Sulejmana 
Tcjmija, on od Ebu-Usmana, a ovaj od Abdullaha 
b. Mes'uda, radijallahu anhuma, da je rekao: 
“Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
"Nemojte da bilo koga od vas spriječi od njegovog 
sehura poziv Bilalov - ili je rekao - Biialov czan, jer 
on poziva - ili je rekao - uči czan da bi obavijestio one 
koji noćni namaz klanjaju da se malo odmore prije 
sabaha, a ne da oglasi nastupanje sabalia ili zore/" 
Jezid (prenosilac hadisa) pružio jc ruke jednu 
preko druge, a zatim ih rastavio. 

5299. Lejs kaže da MU JE PRIČAO Dža"fer b. 
RebPa, prenoseći od Abdur-Rahmana b. Hurmuza, 
3 on od Ebu-Hurejre (da je kazivao). 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve se 1 lem, rekao: 
"Škrtac i onaj koji udjeljuje slični su dvojici ljudi 
na kojima su dva gvozdena pancira od gradi do 
grla. Onaj koji udjeljuje neće ništa udijeliti, a da 
mu se ogrtač neće produžiti i proširiti na njemu 
toliko da će mu konačno pokriti i jagodice 
(na prstima ruku) i brisati mu trag stopa (po zemlji). 
A što se tiče škrte osobe, ona neće podijeliti ništa, 
a da joj se svaka karika ogrtača neće prilijepiti na 
svoje mjesto na tijelu, pa će nastojati da ga proširi, 
ali se ono neće proširiti/ Pokazao je svojim prstom 
prema grlu/’ 3 
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2 Ovim činom prenosilac jc htio objasniti razliku između lažne zore i stvarne. ( Umđetiđ-kari\ 20/289) 
Musltmov rivaj ct pojašnjava što znači spomenuti i sare i, a to jc “nije uspravna zora već š i raka/ 7 tj + kada se 
pojavi svjetlost širinom horizonta. {Fetkui-bari, 9/347) 

3 Komentar ovog hadisa naveden je u drugoj knjizi Buhanjevog Sa hi ha, str. 45 I -452, 
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O ZAKLINJANJU ZAZIVANJEM J*1JI 

PROKLETSTVA (LT AN) 1 


i riječima Uzvišenog: VA oni koji okrive svoje žene, 
a ne budu imali drugih svjedoka, nego su samo oni 
svjedoci, potvrdit će svoje svjedočenje zakletvom 
Allahom, i to četiri puta, da zaista govore istinu, 
apetiputdagapogodiAllahovoproklctstvoakolažc. 
A ona će kazne pošteđena biti ako se četiri puta 
Allahom zakune da on doista laže, a peti put da je 
stigne Allahova srdžba ako on govori istinu.”" 
Ako nijem čovjek optuži svoju suprugu pismeno, 
isaretom (pokazivanjem) ili razumljivim znakom, 
to se uzima u obzir isto kao da je i izgovorio, jer 
je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, uvažio 
išaret u fara idi ma (podjeli imetka). To je mišljenje 
pojedinih stanovnika iz Hiđžaza i nekih učenjaka. 
Uzvišeni AIlah kaže: U A ona im na njega pokaza, 
'Kako da govorimo djetetu u bcšici?’, rekoše. 
Dahhak, tumačeći riječi Uzvišenog: V.. osim 
znakovima V veli (da to znači) “išaretima”. Neki 
(učenjaci), međutim, kažu da se ni kazna (had) ni 
proklinjanje (Iran) neće izvršiti na osnovu išareta, 
ali tvrđe da je razvod braka pismeno ili isaretom 
ili pokretom džaiz (dozvoljen). Između razvoda 
braka i patvore (u ovom smislu) nema razlike. 
A ako neko kaže da se potvora može izvršiti samo 
riječima, reći će mu se da, isto tako, ni razvod braka 
nije dopušten (drukčije) nego (samo) riječima. 
Tako bi bili ništavni i razvod braka i potvora, a isti 
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L; V7H jc kada čovjek optuži svoju ženu za blud, a nema dokaza za to. pa podnese tužbu šerijatskom sudu. 
On ćc sc zakleti četiri puta govoreći: “Zaklinjcm se Allahom da sam jc vidio kako blud čini, a ja istinu 
govoriml”, a peti će put reći: “Neka je Allahovo prokletstvo na mene ako lažcm! Nakon toga oni se 
zauvijek razdvajaju, a nad njom se izvršava kazna za preljubu. Međutim, žena čc biti oslobođena kazne ako 
se četiri puta zakune Allahom da je njen muž slagao, a peti put kaže: “Neka je Allahova srdžba na mene ako 
jc on istinu rekao! I poslije njenih zakletv i oni se zauvijek razdvajaju, ali sc nad njom ne izvršava kazna. 


2 En-Nur, 6-9. 

3 Mcrjcm, 29. 

4 Ali-lmran, 41. 
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jc slučaj i s oslobađanjem roba. Žaro i gluhonijem 
može učestvovati u proklinjanju. Ša 4 bi i Katada 
kažu: “Ako (muž ženi) kaže: k Ti si puštena!% 
i pokaže to prstima, ona biva rastavljena njegovim 
isaretom. Ibrahim veli: “Ako nijem čovjek napiše 
izjavu o razvodu braka, to je obavezujuće za 
njega/' Hammad veli: “Ako nijem i gluh pokažu 
glavom (na razvod braka), to je mjerodavno. 

5300. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lcjs, 
prenoseći od Jahjaa h + Seida Ensarija da je čuo 
Enesa b. Malika kad je rekao: 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve scllem, rekao: 
"Hoćete li da vas obavijestim o najboljim kućama 
ensarija?’ 

"Svakako, AIlahov Poslanice!', odgovori se. 

"To su kuće Benu-Nedždžara, a zatim oni koji ih 
slijede Benn-Abdul-Ešhel, zatim oni koji ih slijede 
Benu-Haris b. Hazređž, a onda oni koji ih slijede 
Bcnu-Saida\ zatim jc pokazao rukom, zatvorivši 
šaku svojim prstima. Potom je ispružio prste 
kao onaj koji nešto hoće baciti rukom, pa rekao: 
"A u svim je kućama ensarija dobro.’” 

5301, PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Snijan, a Ebu-Hazim kaže da je čuo Sehla b. Sa'da 
Saidija, ashaba Poslanikovog, sallallahu alejhi ve 
scllem, kad jc rekao: 

“Poslanik je, sallallahu alejhi ve se I lem, rekao: 
"Ja sam poslan, a između mene i Sudnjeg dana je 
koliko od ovog do ovoga - ili je rekao - kao ova 
dva!’, usporedivši kažiprst sa srednjakom. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5302. PRIČAO NAM JE Adem, njemu Šu'ba, 
a ovom Džebela b. Suhajm, koji kaže da je čuo 
Omcra kad jc rekao: 

“Poslanik je, saltallahu alejhi ve sellem, rekao: 
‘Mjesec je ovoliko i ovoliko i ovoliko!’, tj. 
trideset dana. Potom je dodao: ‘I ovoliko i ovoliko 
i ovoliko! pokazujući na dvadeset i devet. Jednom 
jc rekao trideset, a drugi put dvadest i devet,” 
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5303. PRIČAO MI JE Muhammed b. Musenna, 
ti njemu Jahja b. Seid, prenoseći od Ismadla, on od 
Kaj sa, a ovaj od Ebu-Mes L uda da je rekao: 
“Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rukom jc 
pokazao prema Jemenu (i rekao): ‘Iman je otuda! 
(dva puta). A zaista su surovost i nemilosrdnost 
kod ljudi jakog glasa iz mjesta iz kojeg izlaze, 1 
dva sejtanska roga! RcbPa i Mudar’” 
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5304, PRIČAO NAM JE Amr b. Zurara, njemu 
Abdul-Aziz b. Ebu-Hazim, prenoseći od svoga 
oca, a on od Selila da je Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem, rekao: 

“Ja i skrbnik jetima bit ćemo zajedno u Džennctu 
ovako!' Ispružio je kažiprst i srednji prst i malo ih 
razmaknut) A 
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O TOME AKO ČOVJEK UKAZE 
NA TO DA DIJETE NIJE NJEGOVO 

5305, PRIČAO NAM JE Jahja b. Kaze‘a, 
a njemu Malik, prenoseći od Ibn-Šihaba, on 
od Seida b. Musejjeba, a ovaj od Ebu-Hurejre 
(daje kazivao). 

“Neki je čovjek došao Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i rekao: ‘Allahov Poslanice, meni se rodio 
cm sin!’ 

‘Imaš li li deve?’, upita ga on. 

‘Da’, odgovori ovaj. 
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s Rubili i Mudar su dva poznala arapska plemena, (prim. prev.) 
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^|idt alki 


4 A. koje su boje?', upita ga Poslanik, sallallahu alejhi 
ve sellem. "Crvene 1 , reče on. 

Mma li među njima cmkastih?/ ponovo upita 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. 

"Ima’, reče ovaj. 

otkud to?', upita Poslanik, sallallahu alejhi ve 
sellem. 

"Valjda među njihovim precima ima onih koje su bile 
crne, pa su poprimile njihovu boju 1 , objasni čovjek. 

Tada mu Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: "Možda je i tvoj sin zbog toga cm. 

O TRAŽENJU ZAKLETVE OD ONOGA ^ 

KOJI OPTUŽUJE SVOJU ŽENU ZA BLUD 



5306. PRIČAO NAM JE Musa b. IsmaTl, a njemu 
Džuvejrija, prenoseći od Nafija, a on od Abđullaha, 
radija!lahu anliu, (daje kazivao): 

“Jedan je ensarija optužio svoju ženu za blud, 
pa jc Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tražio 
od njih da se zakunu i rastavio ih.” 
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5307. PRIČAO MI JE Mu ham med b. Beššar, 
a njemu Ibn-Ebu-Adijj, prenoseći od Hisama b. 
Hassana da mu je pričao Ikrima, prenoseći od Ibn- 
Abbasa, radijallahu anhuma, (da je kazivao): 
“Hilal b. Umcjja optužio jc svoju ženu za blud, 
pa je došao i to posvjedočio. I'ada im Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, reče: ‘Zaista Allah zna 
da neko od vas laže. Ima li ko od vas da se kaje?' 
Zatim je i ona ustala i posvjedočila.” 3 
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iz ovog se hadisa zaključuje da nije opravdano nijekati dijete zbog različite boje. To se može uzeti u obzir 
samo ako je čovjek optužio svoju ženu m blud s nekim čovjekom, a žalim ona rodila dijele čija boja 
odgovara boji tog čovjeka. {Fetkul-bari^ 9/353) 


U pojedinim predanjima navodi sc da bi Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, naređivao da im stave ruku 
na usta prilikom pete zakletve i govorio: “Ona je obavezujući F 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


O ZAKLINJANJU ZAZIVANJEM 
PROKLETSTVA (LI 6 AN) I ONIMA KOJI 
SU SE RAZVELI NAKON TOGA 


5308. PRIČAO NAM JE Isma'il, a njemu Malik, 
prenoseći od Ibn-Šihaba, a on od Sehla b, Sa L da 
Sa'idija (da je kazivao): 

ilh Došao je Uvejmir Adžlani Asimu b, Ađiju 
Ensariju i rekao mu: \Asime, šta misliš o tome 
kad čovjek sa svojom suprugom zatekne drugog 
čovjeka: hoće li ga ubiti, pa da i vi njega ubijete, 
ili će postupiti drugačije? Upitaj o tome (Asimc) 
Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem! ? Kada je 
Asim upitao Poslanika, sallallahu alejhi ve seltem, 
o tome, on ga je ukorio, označavajući mrskim 
takva pitanja. Ukorio ga je do te mjere da je Asimu 
bilo teško zbog riječi koje je čuo od Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem* 

Nakon što se Asim vratio svojoj porodici, došao 
mu je Uvejmir i upitao ga: ‘Kaži mi šta ti je rekao 
Allahov Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem?’ 
"Nisi mi došao ni s kakvim dobrom! Poslanik se, 
sallallahu alejhi ve sellem, gnušao pitanja koje sam 
mu postavio’, odgovori Asim. 

4 Tako mi Allaha, ja neću odustati sve dok ga Lično o 
tome ne upitam!’, reče Uvejmir, Potom je Uvejmir 
otišao do Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
i našao ga u društvu (nekih ljudi), te ga je upitao: 
‘Allahov Poslanice, šta misliš o tome kad čovjek 
sa svojom suprugom zatekne drugog Čovjeka: hoće 
li ga ubiti, pa da i vi njega ubijete, ili će postupiti 
drugačije?’ Poslanik mu, sallallahu alejhi ve sellem, 
reče: 'Uzvišeni je Allah o tebi i tvojoj ženi poslao 
objavu. Idi i pozovi je!' 

(Kad su došli), njih su oboje", pripovijeda dalje 
Schl, “zazvali Allahovo prokletstvo na onoga ođ 
njih koji laže, dok sam ja zajedno s drugima bio 
kod Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem. Kada su 
završili, Uvejmir reče: 'Ja sam, Allahov Poslanice, 
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ukolikoje i dalje zadržim, slagao na nju! 'Zatim ju je, 
prije nego što mu je to naredio Poslanik, sallallahu 
alcjhi ve sellcm, pustio (izgovorivši to) tri puta.” 

u 

Ibn-Sihab veli: “To je (tj. razvod braka) postao običaj 
onih koji se zakunu zazivajući Allahovo prokletstvo 
na onoga od njih koje slagao na drugoga.” 

O (MEĐUSOBNOM) 
PROKLINJANJU U DŽAMIJI 

5309. PRIČAO NAM JE Jahja, njemu Abdur- 
Rezzak, a ovom Ibn-Džurejdž, koji kaže da mu je 
Ibn-Šihab kazivao o međusobnom proklinjanju i 
sunnetu u vezi s tim, prenoseći od Sehla b. Sa 4 da, 
brata Benu-Saide, (da je kazivao): 

“Jedan je ensarija došao Poslaniku, sallallahu 
alcjhi ve sci lem, i rekao mu: "Allahov Poslanice, 
šta misliš o tome kad čovjek sa svojom suprugom 
zatekne drugog čovjeka: hoće li ga ubiti, pa da i vi 
njega ubijete, ili će postupiti drugačije?" Potom je 
Uzvišeni Allah povodom toga objavio kur’anske 
ajete koji govore o međusobnom proklinjanju. 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, tada mu reče: 
"Allah je presudio između tebe i tvoje supruge!’ 
Zatim su se {njih dvoje) međusobno prokleli 
unutar džamije, a ja sam to lično promatrao. 
Kada su završili, čovjek reče: 'Ja sam, ukoliko je 
i dalje zadržim, slagao na nju, Allahov Poslanice!’ 
Nakon toga, prije nego što mu je, po okončanju 
proklinjanja, to naredio Poslanik, sallallahu alejhi 
vc scllem, pustio ju je (izgovorivši to) tri puta. 
On se, dakle, razveo od nje pred Poslanikom, 
sallallahu alejhi ve sellem, koji je na to rekao: 
"To je razvod svih onih koji dođu u priliku da 
zazovu Allahovo prokletstvo na onoga među njima 
ko ji je slagao na drugoga?” 

Ibn-Džurejdz veli da je Ibn-Šihab rekao: “Svima 
koji poslije njih prokunu jedni druge postao je 
surniet da se rastave.” 

“Ona je bila trudna, i njen je sin pripisan majci. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


Zatim jc u sunnet ušlo da ga ona nasljeđuje te da on 
nasljeđuje od nje ono što mu je Allah odredio. 
Ibn-Džurejdž prenosi od Ibn-Šihaba, a on od 
Sehla b. Sa'da Sa'idija (da je kazivao); “Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, u ovom je hadisu još 
rekao: ‘Ako rodi bijelo i debelo dijete, onda je ona 
istinu kazala, a on slagao na nju. A ako rodi crno 
dijete krupnih očiju i velike stražnjice, on jc o njoj 
kazao istinu.’ Rodila ga je s onim osobinama koje 
su ukazivale na to da ona nije bila u pravu. 

O RIJEČIMA VJEROVJESNIK.OVIM, 

SALLALLAHU ALEJHI VE SELLEM: 
“KADA BIH KAMENOVAO BEZ DOKAZA...” 
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5310. PRIČAO NAM JE Seid b. Ufejr, 
a njemu Lcjs, prenoseći od Jahjaa b. Scida, on od 
Abdur-Rahmana b. Kasima, ovaj od Kasima b. 
Muhammeda, a on od Ibn-Abbasa (daje kazivao): 
“Spomenuli su međusobno proklinjanje pred 
Poslanikom, sallallahu alejhi ve sellem, pa je 
Asim b. Adi o tome nešto rekao i otišao. Nakon 
toga došao mu je sunarodnik i požalio se da je sa 
svojom suprugom našao nekog čovjeka. 

‘Ja sam ovim iskušan samo zbog svo jih riječi!", 
reče mu Asim i otiđe s njim do Poslanika, sallallahu 
alejhi ve sellem, te ga obavijesti o tome da je ovaj 
našao nekog Čovjeka sa svojom ženom, l aj čovjek 
bio je plav, vitak i nježne kose, a ovaj koji je tvrdio 
daje onog prvog našao kod svoje žene bio je cm, 
krupan i veoma debeo. 

'Allahu dragi, razjasni (ovaj slučaj)!% zamoli 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem. Nakon toga 
rodilo se dijete koje je bilo slično onome za kojeg 
je njen muž rekao kako ga je zatekao kod nje, 
nakon čega jc Poslanik, sallallahu alejhi vc sellem, 
zatražio (od njih) da se međusobno prokunu,” 
Jedan čovjek koji se nalazio među prisutnima 
upitao je Ibn-Abbasa: "Je li to ona za koju je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 
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*Da sam bilo koga kamenovao bez dokaza, 
kamenovao bih ovu!’ - ’ 

“Nc”, odgovorio mu jc, “to je žena koja je 
obznanjivala da je činila ružna djela (tj, blud, ali 
joj to nije dokazano) iako je bila u islamu.” 
Ebu-Salih i Abdullah b. Ju su I kažu: 

“... cm krupan... (bez riječi “i veoma debeo”). 

O MEHRU ONE KOJA JE RAZVEDENA 
NAKON ZAKLETVE ZAZIVANJEM 
PROKLETSTVA (LTAN) 

5311. PRIČAO MI JE Amr b. Zurara, a njemu 
lsma‘il, prenoseći od Ejjuba, a on od Seida b. 
Džubejra da je kazivao: 

“Upitao sam Ibn-Omera o čovjeku koji je optužio 
svoju ženu za blud, pa mi je odgovorio: ‘Poslanik 
jc, sallailahu alejhi ve scllcm, (na takav način) 
rastavio bračni par Benu-Adžlana, rekavši: ‘Allah 
zna da jedno od vas dvoje laže! Ima li ko od vas da 
se kaje?’ Oni su odbili priznati, te je on opet rekao: 
‘Allah zna da jedno od vas dvoje laže! Ima li ko od 
vas da se kaje?’ Oni su opet odbili (priznati laž), 
a on ponovo upita: ‘Allah zna da jedno od vas 
dvoje laže! Ima li ko od vas da se kaje?' Odbili su 
i po treći put (priznati), te ih on rastavi.’” 

Ejjub veli: “Meni je Amr b. Dinar rekao: ‘Zaista u 
tom hadisu ima nešto što ti nisi kazao. On (čovjek) 
je upitao: ‘Moj imetak (mehr)?' 

‘Ti nemaš imetka: ako istinu govoriš, ti si s njom 
već živio, a ako lažeš, on jc još dalje od tebe!’, 
rečeno mu jc.’” 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


O VLADAROVIM RIJEČIMA UPUĆENIM 
ONIMA KOJI SE MEĐUSOBNO PROKLINJU: 
“NEKO OD VAS LAŽE! IMA Li KO 
DA BI SE POKAJAO?” 

5312. PRIČAO NAM JE Ali b. Abdullah, njemu 
Šuljam, a Amr kaže da je čuo Scida b. Džubejra 
kad je rekao: 

“Upitao sam Ibn-Omcra o onima koji se međusobno 
prokunu, pa mi je odgovorio: ‘Poslanik im je, 
sallallahu atcjhi ve sellcm, rekao: ‘Allah ćc vam 
(konačno) presuditi! Jedno od vas dvoga laže, a ti 
nemaš načina da joj bilo šta učiniš!’ 

‘A moj imetak?’, upita on. 

‘Ti nemaš imetka: ako si istinu kazao o njoj, onda 
je taj (mchr) za tvoj spolni odnos s njom, a ako si 
slagao na nju, on je još dalje od tebe!’, reče mu 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem.”’ 

Sutjan veli: “To sam zapamtio od Amra. 

Ejjub kaže: “Čuo sam Seida b Džubejra kad je 
rekao: ‘Upitao sam lbn-Omcra o čovjeku koji se 
sa svojom suprugom međusobno prokleo, pa je 
pokazao sa svoja dva prsta.'” 

Sufjan je, rastavivši svoj kažiprst i srednji prst, 
rekao: “Poslanik je, sallallahu alejhi ve sellem, 
(na takav način) rastavio bračni par iz Benu- 
Adžlana i tri puta rekao: 'Allah zna da jedno od 
vas dvoje laže! Ima li ko od vas da se kaje?’” 
Suljan dodaje: “Zapamtio sam to od Amra i Ejjuba 
ovako kako sam ti prenio.” 
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O RAZDVAJANJU ONIH 
KOJI SE MEĐUSOBNO PROKUNU 
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5313. PRIČAO MI JE Ibrahim b. Munzir, a njemu 
Enes b. Ijad, prenoseći od Ubejdnllaha, on od 
Nafija, a ovaj od Ibn-Omera, radijallahu anhuma, 
{da jc rekao): 

"Poslanik, sallallahu a I ej h i ve sellem, razdvojio 
je čovjeka od žene koju je ovaj optužio za blud, 
nakon što je od njih tražio da se zakunu. 
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5314. PRIČAO MI JE Muscddcd, a njemu Jahja, 
prenoseći od Ubejdullaha, on od Nafija, a ovaj od 
Ibn-Omera da je rekao: 

“Poslanik, sallallahu alejhš ve sellem, tražio je od 
jednog ensarijc i njegove žene da se zakunu i jedno 
drugo prokunu, a zatim ih je rastavio.” 
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NAKON ZAKLETVE ZAZIVANJEM ^ mI» 

PROKLETSTVA (LTAN) DIJETE PRIPADA 
ŽENI KOJA JE RAZVEDENA 


5315. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, njemu 
Malik, a njemu Nali, prenoseći od Ibn-Omera da 
je Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, tražio 
jc od jednog čovjeka i njegove žene da se zakunu 
i jedno drugo prokunu, pa čovjek nije priznao kao 
svoje dijete koje je imao s njom, te ih je zatim 
rastavio. 
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“ALLAHU RAZJASNI” 


5316. PRIČAO NAM JEIsma‘il, anjemuSulejman 
b. Bilal, prenoseći od Jabjaa b. Scida, koji kaže da 
gaje obavijestio Abdur-Rahmana b. Kasim, ovaj 
od Kasima b. Muhammeda, a on od Ibn-Abbasa 
da je rekao: 

“Spomenuli su međusobno proklinjanje pred 
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RAZVOD BRAKA 


Poslanikom, sailallahu alcjhi ve sellem, pa je 
Asim b. Adi o tome nešto rekao i otišao. Nakon 
toga došao mu je jedan čovjek i požalio se daje sa 
svojom suprugom našao nekog čovjeka. 

Ma sam ovim iskušan samo zbog svojih riječi \\ 
reče mu Asim i otiđe s njim do Poslanika, sailallahu 
alcjhi ve sellem, te ga obavijesti o tome da je ovaj 
našao nekog čovjeka sa svojom ženom. Taj čovjek 
bio je plav, vitak i nježne kose, a ovaj koji je tvrdio 
da je onog prvog našao kod svoje žene bio je crn, 
krupan i veoma debeo. 

\41Iahu dragi, razjasni (ovaj slučaj)! \ zamoli 
Poslanik, sailallahu alcjhi ve sellem. Nakon toga 
rodilo se dijete koje je bilo slično onome za kojeg 
je njen muž rekao kako ga je zatekao kod nje, 
nakon čega je Poslanik, sailallahu alejhi ve sellem, 
zatražio (od njih) da se međusobno prokunu. 11 
Jedan čovjek koji se nalazio među prisutnima upitao 
je Ibn-Abbasa; “Je li to ona za koju je Poslanik, 
sailallahu alejhi ve sellem, rekao: h Da sam bilo koga 
kamenovao bez dokaza, kamenovao bih ovu!'? 11 
“Ne 1 ’, odgovorio mu je, “to jc žena koja je 
obznanjivala da je činila ružna djela (tj, blud, ali 
joj to nije dokazano), iako je bila u islamu. V| 
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Iz ovog sc hadisa zaključuje da jc dopušteno govoriti o onome koji javno čini loša djela, jer jc to žena 
o kojoj jc ovdje riječ javno činila, ali se nije imao jasan dokaz protiv nje niti je to ona htjela priznati. 

Inače, iz ovih hađisa koji govore o U'anu zaključujemo koliko su ashabi bili spremni žrtvovati sc na putu 
stjecanja znanja, Seiđ b, Džubejr otputovao je iz Iraka u Mekku samo da bi se obavijestio o ovom pitanju, 
Osim toga. iz ovog se hadisa mogu izvući i brojni drugi zaključci: 

- treba uvažavati učenjake i spominjati njima drage nadimke; 

- daje sunnet izgovoriti: "Subhanallahr, prilikom čuđenja: 

- daje vladar duža ti upozoriti svoje podanike na opasne posljedice ustrajnosti u grijehu; 

-da će se izabrali manje od dva zla, ako se jedno od njih ne može izbjeći; 

da se postupa na osnovu vijesti koju jc prenio jedan čovjek., ukoliko je on pouzdan; 

- da je pokude no pitati o onome što dovodi u pitanje život muslimana; 

- da je pokude no previše pitati, kako stoji u hadisu: t£ Najveći zločinac među muslimanima jest onaj koji 
upita o nečemu što nije zabranjeno, pa se to zbog njegovog pitanja zabrani? 

-da je učenjaku dopušteno iskriti kovali onoga koji je postavio neumjesno pitanje; 

- daje pitati je o onome stoje potrebno u vjeri dopušteno i javno i tajno: 

- da učenjakov ukor i njegova ljutnja ne treba da spriječe onoga koji pita, te da on treba nastaviti na najljepši 
način postavljati svoje pitanje dok ne dobi je odgovor; 

- da se presuda donosi na osnovu vidljivih dokaza, a da sc ono što sc tic može ocijeniti ostavlja Allahu, 
da On presudi, (Fethtil-bari, 9/372-373) 
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O TOME KAD SE MUZ OD SVOJE SUPRUGE 
RAZVEDE (IZGOVORIVŠI TO) TRI PUTA, 
PA SE NAKON ISTEKA PRIČEKA ONA UDA 
ZA DRUGOGA. ALI JOJ ON NE PRIĐE 


IjjJj l^Šib bi oL 

JsJb ŠjJ£- ŠJiJtji jjo 


5317. PRIČAO MI JE Amrb. Ali, njemu Jahja, ovom 
Hi sam, a njemu njegov otac, prenoseći od Aiše, 
a ona od Poslanika, saIIalfahu alejhi ve sellem,,.; 
a PRIČAO NAM JE i Usman b. Ehu-Šejba, a njemu 
Abde, prenoseći od Hi sama, on od svoga oca, a ovaj 
od Aiše, radijaltahu anha, (da je kazivala): 

"Rifaa Kurezi vjenčao sc sa ženom, a zatim se od 
nje razveo. Ona se (onda) udala za drugoga, ali 
je (potom) došla Poslaniku, sallallahu alejhi ve 
sellem, i požalila mu se da joj on nikako ne prilazi 
te daje kod njega kao resica. On joj reče: L Ne, dok 
ne osjetiš njegovu slast i dok on ne osjeti tvoju slast 
(dok ne budete imali istinski spolni odnos) 
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2 U drugim predanjima ovog harfi sa spominje sc kakojc Halid b. Vclid tražio od Ebu-Bckra da tu ženu spriječi 
da govori o tome pred Poslanikom, sallallahu alejhi vc sci lem, ali da to Hbu-Bckr, kada jc vidio Poslanika, 
sallallahu alejhi ve sellem, kako se osmjjehnuo na njeno pitanje, nije učinio. Zatim je njen čovjek došao 
i rekao Poslaniku, sallallahu alejhi ve seli cm, kako ona ne govori istinu te da on s njom normalno živi, 
ali mu je ona neposlušna i želi se vratiti prvom mužu, te ga zbog loga optužuje. (Fethul-bari, 9/376} 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


O RIJEČIMA UZVIŠENOG: 

“A ONE ŽENE VAŠE KOJE SU NADU 
U MJESEČNO PRANJE IZGUBILE (l ONE 
KOJE GA NISU NI DOBILE, ONE TREBA DA 
ČEKAJU TRI MJESECA, AKO NISTE ZNALI)” 1 




voŠjLijo 


Mudžahid veli: “Ako ne budete znali da li dobivaju 
menstruaciju ili ne, i one kojima je menstruacija 
zastalno prestala, i one koje ju nisu ni dobile — 
njihov je priček (iddet) tri mjeseca. 1 " 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “ATRUDNE 
ŽENE ČEKAJU SVE DOK NE RODE.” 2 
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5318, PRIČAO NAM JE Jahja h, Bukejr, a njemu 
Lejs, prenoseći od Džafera b. Rebije, on od Abdur- 
Rahmana b. Hunnuza AVređža, ovaj od Ebu- 
Selcme b, Abdur-Rahmana, on od Zejnebc, kćerke 
Ibn-Ebu-Sclcmine, a ova od svoje majke Umm- 
Seleme, supruge Poslanikove, sallallahu alejhi ve 
sellem, (daje kazivala): 

“Žena iz plemena Eslem kojoj je ime Subej'a bila je 
udata za jednog čovjeka, koji jc umro, a ona ostala 
trudna, 5 Zaručio se njom (potom) Ebu-Senabil b. 
Ba'kek, ali je ona odbila udati se za njega. Tada joj 
on reče: ‘Tako mi Allalia, li se ne možeš udati za 
njega 4 sve dok ne istakne onaj duži period od dva 
razdoblja (određenih) za čekanje!' Ona je provela 
blizu deset noći, a zatim otišla Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve se 1 lem. 

"Udaj seT, rekao joj je on A 
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Et-Talak, 4, 
Et-Ta!ak, 4. 


Li drugim predan j ima ovog h adi sa stoji da jc ona rodila dijete nekoliko dana nakon njegove smrti, 
(Fcthut-bari, 9/383) 


U drugim pnedanjima navodi se da su je zaprosila dva čovjeka: jedan stariji - Ebu-Senabll, o kome je ovdje 


riječ, i drugi - mladić iz njenog plemena. Ona jc odbila starijega, a on joj nakon toga rekao navedene riječi. 
(Feth u!-bari, 9/3 82) 
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5319. PRIČAO NAM JE Jahja b. Bukejr, prenoseći 
od Lejsa, a on od Jezida da mu je Ibn-Šihab napisao 
kako mu je Ubejdullah b. Abdullah rekao; 
"Kazivao mi je otac da je pisao Ibn-Erkamu da 
upita Suhoj'u Eslemijju o tome kako joj Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dao letvu, te je ona kazala: 
On mi jc rekao da se udam nakon što rodim.’ 7 

5320. PRIČAO NAM JE Jahja b. Kazeta, a njemu 
Malik, prenoseći od Hišama b. Vrve, on od svoga 
oca, a ovaj od Misvcra b. Mahreme (da je kazivao): 
“Subcja Eslemijja rođiia je nekoliko dana nakon 
smrti svoga muža, pa je došla Poslaniku, sallallahu 
alejhi ve sellem, i zatražila dopuštenje za udaju. 
On joj ga je dao, te se ona udala/' 5 

O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “RASPUŠTEN ICE 
NEKA ČEKAJU TRI MJESEČNA PRANJA.. ” 6 

Ibrahim (Neha'i) kaže za ženu koja se udala za 
drugoga dok jc još bila u idđctu i kod njega dobila 
tri mcnstruacijc - da prestaje biti supruga prvoga 
te da joj se iddet ponovo računa otpočetka (ukoliko 
bi se rastavila i od drugoga). Zubri, međutim, 
veli da će se uzeti u obzir ta njena menstruacija, 
a i Šuljanje naklonjeniji ovom stavu. 

Ma'mer veli da se pod kur’anski te rmin kuru' 
upotrebljava kada se želi reći da se ženi približio 
mjesečni ciklus (dena hajduka), ili kada joj se 
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Većina islamskih učenjaka smatra da rok čekanja za trudnu ženu čiji je muž preselio istječe njenim porodom. 
Međutim, Alija, radijallahu anhu, smatra daje ona dužna čekati sve dok ne istekne onaj duži period od dva 
roka za čekanje: porod ili četiri mjeseca i deset dana. Pa ako se porodi prije nego sto isteknu četiri mjeseca 
i deset dana, dužna jc čekati laj rok, a ako četiri mjeseca i deset dana istekne prije poroda, dužna jc čekati 
dok sc nc porodi. (Fethul-bari, 9/384) 
tz ovog hadisa mogu se izvući važni zaključci; 

- ashabi su davali fetve i za vrijeme Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem; 

- muftija ne bi trebalo da daje letvu o pitanju u kojem on ima određeni interes, kako ga to ne bi navelo 
da da prednost mišljenju koje njemu više odgovara, kao što jc to bilo u ovom sli čaj u, kada jc spomenuti 
ashab dao fetvu da jc ona dužna čekati, nadajući sc da ćc u međuvremenu stići njeni roditelji, koji su ga 
poznavali, i utjecati na nju da se uda za njega; 

onaj koji jc posumnjao u fetvu treba jc provjeriti kod uče ni j cg, ili tražiti dokaz za to pitanje, kao stoje to 
učinila ova žena. 

El-Bckara, 228. 
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približi period kada će biti čista (dena tuhruha). 
On kaže da se još kaže; Mu karnet bi selen 
kultu, kada uopće ne nosi dijete u stomaku 
(kada nije trudna). 1 

O DOGAĐAJU KOJI SE ZBIO 
S FATIMOM, KAJSOVOM KĆERKOM 

Uzvišeni Allah kaže: “I Allaha, Gospodara svoga, 
bojte se! Ne tjerajte ih iz stanova njihovih - a ni 
one neka ne izlaze - osim ako očito sramno djelo 
učine. To su Allahovi propisi; a onaj koji Allahove 
propise krši sam sebi nepravdu čini. Ti ne znaš, 
Allah može poslije toga priliku pružiti” 2 , a također 
i: “Njih ostavite da stanuju tamo gdje i vi stanujete, 
prema svojim mogućnostima, i ne činite im teškoće 
zato da biste ih stijcsnili. Ako su trudne, osigurajte 
im izdržavanje sve dok se ne porode; a ako vam 
djecu doje, onda im dajte zasluženu nagradu, 
sporazumjevši se međusobno na lijep način. A ako 
nastanu razmirice, neka mu onda druga doji dijete. 
Neka imućan prema bogatstvu svome troši, a onaj 
koji jc u oskudici - prema tome koliko mu jc Allah 
dao, jer Allah nikoga ne zadužuje više nego što mu 
jc dao; Allah ćc, sigurno, poslije tegobe, last dati.” 5 

5321, 5322. PRIČAO NAM JE Isma‘il, njemu 
Malik, prenoseći od Jahjaa b, Seida. on od Kasima b. 
Muhammeda i Sulejmana b. Jesara da su kazi vali): 
“Ćuli smo kad su kazivali da se Jahja b. Seid b. 
As razveo od kćerke Abdur-Rahmana b. Hakcma, 
pa ju jc (njen otac) Abdur-Rahman odveo (iz kuće 
iz koje je puštena). Tada je Aiša, majka vjernika, 
poručila Mervanu, koj i je u to vrijeme bio namjesnik 
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Islamska ulema sablasna jc da sc brak sklopljen sa ženom dok je ona u iđdctu (periodu obaveznog 
čekanja) poništava i da se supružnici razdvajaju. Ali ako sc to desi, i ona ostane kod njega tokom perioda 
u kume je dobila tri mjesečna pranja, ona prestaje bili supruga prvoga i uvažava se drugi brak. A ako je 
bila u periodu čekanja i dobila dva mjesečna pranja, onda sc udala za drugoga i kod njega dobila treće, 
a potom se i od njega razvela, njen iđđeL od drugog čovjeka počinje iznova. 
bt-Talak, 1. 
bt-Talak, 6-7. 
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Medine: ‘Boj se Allaha, i vrati je njenoj kući!’” 

Po Sulejmanovu predanju, Mervan je rekao: 
“Pobijedio mc jc Abdur-Rahman b. Makom!’’, 4 
a, po predanju Kasima b. Muhammeda, on je rekao 
(Aiši): “Zar do tebe nije doprla vijest o događaju 
koji se zbio s Fatimom, Kajsovom kćerkom?’’ - 
“Uopće nije važno da spominješ Fatimin slučaj!”, 
odgovorila mu jc. Mervan b. Hakem tada reče: 
“Ako smatraš lošim to da Fatima ostane u kući, 
dosta ti je lošeg koje se nalazi između to dvoje.”' 

5323, 5324, PRIČAO NAM JE Muhammed b. 
Bcššar, njemu Gundcr, a ovom Šu'ba, prenoseći 
od Abdur-Rahmana b. Kasima, a on od svoga oca 
(da je kazivao): 

“Aisa je rekla: "Šta je Fatimi, zar se ne boji 
Allaha?!’, tj, u vezi s njenim riječima da nema 
pravo ni na stan ni na izdržavanje.” 


5325, 5326. PRIČAO NAM JE Amr b. Abbas, 
njemu Ibn-Mehdi, a ovom Sutjan, prenoseći od 
Abdur-Rahmana b. Kasima, a on od svoga oca da 
jc kazivao: 

“Urva b. Zubejr rekao je Aiši: "Zar se ne sjećaš te 
i te, kćerke Hakemove, koju je muž (trajno) pustio, 
pa je ona (odmah) izišla iz njegove kuće?’ 

‘Ružno li je to što je ona uradila! 1 , reče ona. 

‘A zar nisi čula šta jc Fatima rekla? 1 , upita on. 
‘Ona nema nikakve koristi od spominjanja ovog 
hadisa’, odgovori Aiša. 

Ibn-Ebu-Zinad, prenoseći od Hišama, a on od 
svoga oca, dodaje: “Aiša je na to uputila oštar 
prijekor i rekla: ‘Fatima se nalazila na pustom 
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On želi kazati kako nije bio u stanju zabraniti mu đa jc odvede iz kuće u kojoj jc bila, (Umdetul~kari > 
20/310) 


Iz svega ovoga zaključuje sc da Aiša nije uvažavala spomenuti Fatimin slučaj, nego se držala jasnog 
kubanskog teksta u kome sc naređuje da sc one u periodu iddetn ne smiju tjerati niti izlaziti iz stanova 
u kojima su bile sa svojim muževima tc da su ih oni dužni izdržavati. To jc i mišljenje Omcra, Usame, 
Seiđa b. Musejjeba i drugih, (Vidi: Umdetid-kari , 20/310) Spomenulo, ako je kod tebe, znaci daje uzrok 
Falim inog izlaska to što sc desilo između nje i bližnjih njenog muža od lošeg postupka taj isti uzrok je 
prisutan ovdje, Mervan jc kriti kovao izlazak uopće, a zatim sc vratio na dozvoljava nje pod uslovom da ima 
nešto što čini dozvoljenim n jen izlazak iz kuće gdje je puštena. {Fethul-ban, 9/389) 
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mjestu, pa su se bojali za nju, zato joj je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, dopustio (da ode).' 

UKOLIKO POSTOJI OPASNOST 
ZA RASPUŠTENICU KOJA OSTANE 
U KUĆI SVOGA MUŽA DA ĆE BITI 
NAPASTVOVANA ILI DA ONA RUŽNE 
RIJEČI KAŽE NJEGOVOJ RODBINI... 


.. i A # 


bi dslLJal oli 

^ * f * 

jAUVASJ ,J|t 
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5327, 5328. PRIČAO MI JE Hibban, njemu 
Abdullah, a ovom Ibn-Džurejdž, prenoseći od 
Ibn-Sihaba, a on od Urve (da je rekao): 

“Aisa jc osudila takav Fatimin postupak i nije ga 
opravdala,” * 1 * 
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O RUEČIMA UZVIŠENOG: I NIJE IM 

DOPUŠTENO KRITI ONO ŠTO JE ALLAH 
STVORIO U MATERICAMA NJIHOVIM...” 3 
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Ovdje se misli na menstruaciju i zametak.. 





5329. PRIČAO NAM JESulejmanb. Harb,anjemu 
Šu‘ba, prenoseći od Hakema, on od Ibrahima, ovaj 
od Esveda, a on od Aiše, radijallahu anha, da je 
kazivala: 

“Kada je Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
namjeravao krenuti, vraćajući seshadždža, ugledao 
je Safijju na vratima svoga šatora potištenu, te 
joj je rekao: ‘Nije te valjda zadesilo? Ti ćeš nas 
zadržati. Zar nisi obavila tavaf na dan Bajrama?’ 
‘Jesam’, reče ona. 

‘Onda kreči (s nama)!’, doviknu joj on.” 3 
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Pravo i obaveza ostanka žene u kući muža koji je pustio ženu nije palo samo po sebi već zbog toga što se 
bojalo za nju t od nje. (Fethul-bari, 9/390) 

El-Bekara, 22S. 


tz ovog se h adi sa zaključuje da jc Safijja dobila menstruaciju kada su završili s obredima hadždža 

i namjeravali krenuti iz Mekku. Ostalo je još samo da obave oprosni tavaf. Pošto ju ona već bila obavila 

glavni tavaf hadždža, Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, rekao joj jc da može krenuti, jer obaveza 
oprosnog ta vata spada sa žene koja dobije menstruaciju, {Unukiid-karL 20/313) 

Isto tako, žena jc povjerenica u pogledu svog stidnog mjesta, pa joj se vjeruje u onome što kaže. Allabov 
Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, htio se zadržati zbog Safljjinih riječi. 
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O RIJEČIMA UZVIŠENOG: “MUŽEVI 
NJIHOVI NAJPREČI SU DA IH, DOK ONE 
ČEKAJU, VRATE” 4 , [ O TOME NA KOJI ĆE 
NAČIN (MUŽ) VRATITI ŽENU KOJU JE 
PUSTIO JEDANPUT ILI DVA PUTA 

5330. PRIČAO MI JE Muhammed, njemu Abdul- 
Vchhab, a ovom Junus, prenoseći od Hasana da je 
rekao: 

“Ma^kil je udao svoju sestru, a zatim ju je 
(njen muž) pustio jedanput.’ 

5331, PRIČAO MI JE Muhammed h. Musenna, 
njemu Abdul-A 4 la ? a ovom Seid, prenoseći od 
Katade, a on od Hasana (da je kazivao): 

“Sestra Ma'kila h. Jesara bila je udala za jednog 
čovjeka, pa ju je on pustio i ostavio jc dok joj nije 
istekao priček (iddet), a onda je ponovo zaprosio. 
Makli se na to naljutio i rekao: ‘Napustio ju je kad 
ju je bio u stanju vratiti, a sada je ponovo traži?", 
ne dopustivši da se (opet) uzmu. Tada je Uzvišeni 
Al i ah objavio: 4 A kada pustite žene, i one ispune 
propisano im vrijeme za čekanje, ne smetajte im 
da se ponovo udaju za svoje muževe, kada se slože 
da li jepo žive” 5 . Nakon toga pozvao ga je Poslanik, 
sallallahu alejhi ve scllem, i proučio mu objavljeni 
ajet, te je on odustao od svoje ljutnje i pokorio se 
odredbi Uzvišenog Allaha.” 6 
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4 El-Bckara, 228, 

5 El-Bekara, 232. 

6 Iz ovog i mnogih sličnih događaja iz vremena Poslanika, sallallahu alejhi ve scllem, i ashaba jasno se vidi 
njihova privrženost Allahu i Njegovim naredbama. Zato su, kada jc u pitanju islam i bilo šta od islamskih 
propisa, sebe i svoje interese stavljali li drugi plan. Oni su nam najbolji uzor kako vjernik treba shvatiti 
rijeci Svevišnjeg: “Kada Allah i Poslanik Njegov nešto odrede, onda ni vjernik ni vjernica nemaju pravo 
po svom nahođenju postupiti! A ko A Haba i Njegova Posalnika nc posluša, taj je sigurno skrenuo s pravoga 
puta!” (El-Ahzab, 36) 
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5332. PRIČAO NAM JE Kutejba, a njemu Lejs, 
prenoseći od Nafi L a (da je kazivao): 

“Sin Omcra b. Hattaba, radijallahu anhu, razveo 
se prvi put od jedne svoje žene dok je ona imala 
menstruaciju, pa mu je Poslanik, sallaliahu alejhi 
ve sellem, naredio da je vrati i zadrži dok postane 
čista, zatim ponovo ne dobije menstruaciju 
{kod njega), a onda postane čista; pa ako jc bude 
želio pustiti, pustit će je dok je u periodu bez 
menstruacije, prije nego što bude imao odnos 
s njom. To je period za koji je Uzvišeni Allah 
naredio da se u njemu supruge puštaju/ 

Kada bi Abdullah bio upitan o tome, rekao bi: 
''Ako si se razveo od nje (izgovorivši to) tri puta, 
ona ti više nije dopuštena dok se ne uda za drugog 
čovjeka/’ 

Drugi ovom hadisu dodaju: “Pričao mi je Naf? da 
je Ibn-Omcr rekao: "A ako je pustiš jednom ili dva 
puta, jer mi je Poslanik, sallaliahu alejhi ve sellem, 
naredio da ovako postupim.’” 
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O VRAĆANJU ŽENE jtfUI *«*!>- ^ 

DOK IMA MENSTRUACIJU 


5333. PRIČAO NAM JE Hadždžadž, njemu Jezid 
b. Ibrahim, ovom Muhammed b. Sirin, a njemu 
Junus b. Džubcjr (daje kazivao): 

“Upitao sam Ibn-Omera. pa mije odgovorio: *lbn- 
Omer se razveo od svoje žene dok je ona imala 
menstruaciju. O tome je Omer upitao Poslanika, 
sallaliahu alejhi ve sellem, pa mu jc rekao: ‘Reci 
mu neka jc vrati, a zatim jc pusti u pravom roku!’ 
‘A hoće li ona računati taj razvod?’, upita on. 
‘Nije, zar, dijete ili nenormalan (pa da se njegov 
razvod ne uvaži)!’, reče on. 
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1 Ovaj hadis detaljnije jc pojašnjen na početku poglavlja O razvodu braka, hadis br. 5252. 
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ŽENA KOJOJ JE MUZ UMRO 
OSTAJE ČEKATI (U ŽALOSTI) 
ČETIRI MJESECA I DESET DANA 2 



Zuhri kaže: “Smatram da žena koja je u iddetu ne 
bi trebalo da upotrebljava miris.” 

Pričao nam je Abdullah b. Jusuf, a njemu 
Malik, prenoseći od Abdullaha b, Ebu-Bekra b. 
Muhammed b, Amra b. Hazma, on od Hurnejda b. 
NafTa, a ovaj od Zejnebe, kćerke Ebu-Selemine, 
da ga je obavijestila o sljedeća tri hadisa. 

5334, KAŽE Zejneb: “Ušla sam kod Umm- 
Habibe, supruge Poslanikove, saliallatiu alejhi ve 
sellem, kada je umro njen otac Ebu-Sufjan b. Harb, 
pa je Umm-Habiba zatražila miris u kojem je bilo 
žutila, parfem od šafrana ili nešto drugo, i njime 
namiri sala jednu robinju, a zatim namiri sala svoje 
lice i rekla: ‘Tako mi Allaha, ja nemam nikakve 
želje za mirisom, ali sam čula Poslanika, sallallahu 
alejhi vc sellem, kad je rekao: ‘Ženi koja vjeruje u 
Allaha i budući svijet nije dopušteno da tuguje za 
bilo kim umrlim više od tri dana, izuzev za svojim 
mužem - Četiri mjeseca i deset dana.”” 


5335. Zejneb veli: “Ušla sam kod Zejnebe b. 
Džahs kada jc umro njen brat. Ona je zatražila 
miris i malo se namirisala, a zatim rekla: ‘Tako 
mi Allaha, ja nemam nikakve želje za mirisom, 
ali sam ćula Poslanika, sallallahu alejhi ve sellem, 
kako s minbera govori: "Ženi koja vjeruje u Allaha 
i budući svijet nije dopušteno da tuguje za bilo kim 
više od tri dana, izuzev za svojim mužem - četiri 
mjeseca i deset dana. 
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2 Žena čiji jc muž umro obavezna jc “bita u žalosti”., tj. nc nositi nakit u onom vremenu koje joj jc Kuran 
odredio za čekanje. 
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5336. Zejneb veli: i4 Ćula sam Umm-Selemu kad 
je kazivala kako je jedna žena došla Poslaniku, 
sallallahu alejhi vc sellem, i rekla: 'Umro jc 
muž moje kćeri, a žali se da je boli oko. Hoće li 
upotrijebiti surmu?* 

4 Mc’, reče joj Poslanik, sallallahu alejhi ve sellem, 
dva ili tri puta sve govoreći ne, a potom dodađe: 
"Vrijeme jc žalosti i čekanja (samo) četiri mjeseca 
i deset dana, a u džahilijetu ste bacale balegu kada 
se napunila godina dana/ 


* * 


f\ 45 ] isu .om 

jjij t ćjlž m Jii j ji sk/i 

L^-jj ćj 4)1 

j£; v * 4ii jV-s jiii 

% -*1 j J-j jii p v jjL; iui js &s ji 

ćiiš jij >5 4^ /ji > U 

• ^ j^ 1 “A 4 / j 


5337, Humejd veli: "Upitao sam Zejnebu šta znači 
‘bacale balegu kada sc napunila godina dana', parni 
je ona odgovorila: ‘Kada bi umro suprug određene 
žene, ona bi obukla najružniju odjeću, nastanila se 
u najgoroj odaji i ne bi smjela dotaknuti miris cijelu 
godinu dana. Zatim bi joj doveli neku životinju, 
magarca, ovcu ili kokoš, pa bije ona potrla po koži, 
i rijetko bi se desilo da ta životinja poslije ostane 
živa. Zatim bi ona izišla i bila bi joj data balega, 
koju bi ona bacila, i tek nakon toga ona bi mogla 
upotrebljavati miris i bilo šta drugo.’” 1 
Bio jc pitan Malik: Šta znači da potarc njime, pa je 
odgovorio: “Potare njime svoju kožu.” 
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ŽENA KOJA JE U ŽALOSTI ili/ Jižil ob 

I KORIŠTENJE SURME 


5338, PRIČAO NAM JE Adem b. Ibn-Ebu-Ijas, 
njemu šu‘ba, a ovom Hamid b. Nafi‘, prenoseći 
od Zejnebe, kćerke Umm-Selemine, a ona od 
svoje majke (daje kazivala): 

"Jednoj ježeni umro muž, pasu sepobojal i za zdravlje 
njenih očiju, te su došli Poslaniku, sallallahu alejhi 
ve sellem, i zatražili dopuštenje da (ona) upotrijebi 
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U dmgim predanjima ovog hadisa stoji da bi žena kojoj umre muž obukla najlošiju odjeću i nastanila 
se u najlošijem dijelu kuće Te se godinu dana ne bi prala niti bi nokte rezala. Kada bi sc navršila godina dana, 
ona bi izišla i dotakla neku od životinja pa bi se pol ral a po ženskom stidnom mjestu, a zatim bi joj bila data 
balega, koju bi ona bacila iza psa, kad bi on prošao pored nje, pa bi tek onda imala pravo okupati se i vratiti 
u normalni život. (Fethul-bari, 9/400) 
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surmu, ali im on reče: ‘Neće upotrijebiti surmu! 
Prije su (žene nakon muža) u najlošijoj kući i odjeći 
provodile godinu dana; a kada bi se napunila godina, 
bacale bi balegu, kada bi pored njih prošao pas. 
Ne, sve dok ne prođu četiri mjeseca i deset dana!'” 
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5339. Čuo sam Zejnebu, kćerku Umm-Seleminu, 
kako prenosi od Umm-Habibc, da jc Poslanik, 
sallallahu alejhi ve sellem, rekao: 

4 ‘Ženi muslimanki koja vjeruje u Allaha i budući 
svijet nije dopušteno tugovati za bilo kim više od 
tri dana, izuzev za svojim mužem četiri mjeseca i 
deset đanaž 
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5340. PRIČAO NAM JE Musedded, njemu 
Bišr, radšjallahu anhu, a ovom Selema b. 
Alkama, prenoseći od Muhammcda b. Širina 
{daje kazivao): 

“Umm-Atijjaje rekla: ‘Zabranjeno nam je žaliti za 
bilo kim više od tri dana, izuzev za mužem.” 

O TOME DA ŽENA KOJA JE U PERIODU 
ŽALOSTI PRILIKOM KUPANJA, POSLIJE 
MENSTRUACIJE, KORISTI KUST 

5341. PRIČAO NAM JE Abdullah b. Abdul- 
Vchhab, a njemu Hammad b. Zejd, prenoseći od 
Hafse, a ona od Umm-Atijje daje kazivala: 

“Bilo nam je zabranjeno žaliti za umr lim više od 
tri dana, osim za mužem četiri mjeseca i deset 
dana. Bilo nam je zabranjeno upotrebljavati surmu 
i miris tc oblačiti obojenu (ukrasnu) odjeću, izuzev 
(jemenskog) ogrtača prošaranog bijelim (što nije 
ukras). Jedino nam je bilo dopušteno upotrijebiti 
malo kasta i ezjara? I bilo nam je zabranjeno 
slijediti dženazu.” 
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2 Kust i ez/wr jesu mirisne biljke, a korišteni su za otklanjanje neugodnih mirisa. Tako se i u ovom hadisu 
navodi da jc ženi u periodu žalosti bilo dopušteno upotrijebiti tu vrstu tamjana, nakon što sc okupa poslije 
menstruacijc* kako bi uklonila mogući neugodan miris. (Fethul-bari, 9/402) 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


ŽENA U PERIODU ŽALOSTI MOŽE jJi mU 

OBLAČITI i EMENSKI OGRTAČ OD ASBA * 1 


5342. PRIČAO NAM JE Fadl b. Dukcjn da mu 
je kazivao Abdus-Selatn b. Harb, prenoseći od 
Hisama, a on od Hafse daje Umrn-Atijja rekla: 
"Vjerovjesmk je, sallallahu alejhi ve sellem, 
rekao: 'Nije dozvoljeno ženi koja vjeruje u Allaha 
i Sudnji dan da žali za umrlim više od tri dana, 
osim za mužem; ona u periodu žalosti ne podvlači 
surmu i ne nosi obojenu (ukrašenu) odjeću izuzev 
jemenskog ogrtača od asba.’ 
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5343, PRIČAO NAM JE, veli Ensari ) Hišam da 
im je kazivala Hafsa, a njoj Umm-Atijja da je 
Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellein, izrekao 
zabranu: “Neka sc nc miriše, osim na početku 
perioda poslije menstruacije; kada se očisti, može 
upotrijebiti malo kusta i ezfara (mirisnih tvari 
kojima će odstraniti miris krvi).” 2 
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El-asb - vrsla jemenskog ogrtača napravljenog od platna izatkanog od tkiva koje je svezano u čvor, zatim 
stavljeno u boju i onda upotrijebljeno za tkanje; tako je dobiveno platno bilo prošarano zbog vezanja tkiva 
prilikom bojenja. 

Iz dva prethodna h adi sa mogu sc izvući sljedeći zaključci: 

- ženi nije dozvoljeno da žali za umrlom osobom više od tri dana, osim za mužem, kada period žalosti traje 
četiri mjeseca i deset dana; 

- u periodu žalosti (hidad) ženi nije dozvoljeno da se dotjeruje, uljepšava, miriše, upotrebljava surmu 

i nosi obojenu, ukrašenu odjeću. Izuzetak je crno obojena odjeća, ako nije od svile, tc odjeća odasba, koji 
je spomenut u hadisu i pojašnjen u prethodnoj podnožnoj napomeni. Ibn-Vlunzir veli: “Pravnici sc slažu 
da nije dozvoljeno ženi nositi obojenu odjeću osim one koja je obojena crnom bojom"; 

dozvoljeno je ženi nakon menstruacije, kada sc očisti, upotrijebiti malo mirisa kako bi odstranila neugodan 
miris. 
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“ŽENE SU DUŽNE ČEKATI ČETIRI 
MJESECA I DESET DANA POSLIJE SMRTI 
SVOJIH MUŽEVA..”-DO KRAJA AJETA; 
"... A ALLAH DOBRO ZNA ONO ŠTO 

VI RADITE.” 3 


5344. PRIČ AO MI JE Ishak b. Mensur da mu je 
kazivao Revh b, Ubada, njemu Šibi, prenoseći od Ibrv 
Ebti-Nedžiha, a on od Mudžahida da je, komentirajući 


ajet: “Žene su dužne čekali četiri mjeseca i deset dana 


poslije smrti svojih muževa \ rekao: 

“Ovaj priček (idđet), koji je žena provodila u 
kući svog muža, bio je obavezan (vadžtb), pa je 
A Mah objavio: 4 On i medu vama kojima se primiče 
smrt a koji ostavlja]u iza sebe žene treba da im 
oporukom unaprijed za godinu dana osiguraju 
izdržavanje, i da se one ne udaljujii iz kuće; a ako 
je same napuste, vi niste odgovorni za ono što one 
sa sobom, po zakonu, urade/ 4 Kaže: “Allah je 
odredio za nju da je puna godina sedam mjeseci 
i dvadeset noći po oporuci; ako hoće, ima pravo 
stanovati prema oporuci, a ako želi, može izići. 
Na to upućuju rijeci Uzvišenog: U.* i da se one ne 
uda Ij uju iz kuće; a ako je same napuste, vi niste 
odgovorni../ Pnček (iddet) je — takav kakav je 
- obavezan (vadžib) za ženu.’ Prenosilac hadisa 
tvrdi daje to rekao Mudžahid* 

A ta* veli da je Ibn-Abbas rekao: “Ovaj ajet 
(spomenut u naslovu) stavio je van snage obavezu 
pričeka kod njene porodice, pa to (žena) može 
izvršiti gdje hoće, a također i riječi Uzvišenog 
A Maha: i da se one ne udaljujii iz kuće/” 

A ta' veli: “Ako hoće, priček će provesti u kući 
muževoj, sukladno oporuci, a ako želi, može izići 
i provesti priček na drugom mjestu, sukladno 
Allahovim riječima: 'Vi niste odgovorni za ono 
što one sa sobom, po zakonu, urade/” 
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3 El-Bckara, 234. 

4 El-Bckara, 240. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


Ata* dalje veli: "Zatim su došli ajetionasljeđivani u 
(mirasu) i stavili van snage propis o stanovanju, 
pa udovica može izvršiti priček gdje želi i nema 
pravo na stanovanje.” 

5345. PRIČAO NAM JE Muhammcd b. Kcsir, 
prenoseći od Sutjana, ovaj od Ahdulfaha b. Ebu- 
Bekra b. Arnra b. Hazma, kojem je kazivao Hurnejd 
b. Nafi\ prenoseći od Zejnebe b. Umm-Seleme, 
a ona od Umm-Habibe b. Ebu-Sufjan đa je ona, 
kada joj jc došla vijest o očevoj smrti, zatražila 
da joj donesu miris, a zatim je namirisala ruke do 
taktova i rekla: 

"Nemam polrebu za mirisom, ali sam čula 
Vjcrovjesnika da je rekao: "Nije dozvoljeno ženi 
koja vjeruje u AIlaha i Sudnji dan da žal i za umrlim 
više od tri dana, osim za mužem - Četiri mjeseca 
i deset dana/” 

VJENČANI DAR (MEHR) BLUDNICI 
I RELATIVNO NIŠTAVAN BRAK 
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Hasan veli: "Ako se neko oženi ženom s kojom 
mu je zabranjeno stupiti u brak, ne znajući za to, 
rastavi! ćc se, a njoj pripada ono što jc uzela, ništa 
drugo.” 

Poslije je rekao: "Ima pravo na mehr 
(vjenčani dar).” 
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5346. PRIČAO NAM JE Ali b. Abduliah, a njemu 
Sufjan, prenoseći od Zuhrija, ovaj od Ebu-Bekra 
b. Abdur-Rahmana, a ovaj od Bbu-Mesuda, 
radijalla.hu anhu, daje rekao: 

" Vjerovjesmk, sallallahu alejhi ve sellem, zabranio 
je naknadu za prodaju psa, nagradu vračaru i 
zaradu bludnice.” * 1 
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e Naknada koja šc daje bludnici za bludni cin nazvana je u hadisu mehrom, a mehr je vjenčani dar, 7ato što su 
međusobno slični. Ovaj jc hadis ranije spomenut u poglavlju o cijeni za proda tog psa. Što sc tiče naknade 
za prodaju psa, ona jc zabranjena (haram) prema mišljenju Hasana Basrija. Rcbije, Hammada b. Ebu- 
Sulejmana, Evzaija, Šafija, Ahmeda, Davuda i Malika (jedno od njegova dva mišljenja). Dokaz im jc ovaj 
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5347. PRIČAO NAM JE Adein, njemu Šu‘ba, 
prenoseći od Avna b. Ebu-Džuhajte, a on od svoga 
oca da jc rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve sellem, prokleo 
je ženu koja tetovira, onu koja traži da se tetovira, 
onog ko uzima kamatu i onog ko daje kamatu; 
zabranio je naknadu za prodaju psa, zaradu 
bludnice i prokleo je vajare (slikare)/' 
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5348. PRIČAO NAM JE Ali b. Dža’d, njemu 
Su L ba, prenoseći od Mu hamm eda b. Džuhade, 
on od Ebu-Hazima, a ovaj od Ebu-Hurejre da je 
rekao: 

“Vjerovjesnik, sallallahu alejhi ve scllem, zabranio 
je zaradu koju robin je stječu (bludom).” 2 


* * 


> # 
* r 




Jui-I ^ Jp .oru 


I** * 



hadis. Atak Ibrahim Nchai, Ebu-Hanifa, Ebu-Jusuf, Muhammeđ, Ibn-Kinana i Sehnun vele: “Dozvoljeno 
jc prodati pse koji se koriste i dozvoljeno je uzeti naknadu za njih.” Zabranu u hadisu obrazlažu činjenicom 
daje ona izrečena onda kada je Poslanik, sallallahu alejhi ve se l lem, naredio ubijanje pasa. Kad je dozvolio 
da se koriste u lovu i slično te zabranio njihovo ubijanje, zabrana spomenuta u hadisu stavljena je van snage. 
Napojnica koja se daje vračaru i gataru smatra se mitom koji dotična osoba uzima za činjenje nedozvoljenog 
djela (bat ii). Dar bludnici koji se daje u zabranjenom spolnom odnosu također jc haram (zabranjen). Kadi 
veli: “Ulema je saglasna u vezi sa zabranom nadoknade bludnici, jer je to cijena za zabranjeno djelo. Allah jc 
zabranio blud," Na osnovu ovoga smatraju ništavnom nadoknadu pjevačici i narikači i u tome su saglasni. 

Ibn-Bcttal, veli: “Većina (poznate) uleme kaže: "Ko sklopi brak s osobom s kojom mu jc to zabranjeno, 
znajući za zabranu, bit će kažnjen haddom (kaznom za blud), jer postoji konsenzuse zabrani ugovora, pa ne 
postoji sumnja (šubha) koja obara hadđ (kaznu),’” Od Ebu-Hanife prenosi se da je takav ugovor sumnjiv. 
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SAHIHU-L-BUHARI 


RAZVOD BRAKA 


VJENČANI DAR (MEHR) ŽENI NAKON 
SPOLNOG ODNOSA I KAKO SE ON 
OSTVARUJE,' ILI AKO JE ČOVJEK PUSTI 
PRIJE SPOLNOG ODNOSA I DODIRA; 
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5349, PRIČAO NAM JE Amr b. Zurara da ga je 
obavijestio Isma‘il, prenoseći od Ejjuba, a on od 
Scida b, Džubcjra da je rekao: 

"Pitao sam Ibn-Omera za čovjeka koji potvori 
svoju ženu, pa je odgovorio: ‘Allahov Poslanik 
rastavio je dvoje (supružnika) iz plemena Benu- 
Adžlan rekavši: "Allah zna da jedno od vas dvoje 
laže. Je li se neko od vas pokajao?* Oboje su odbili 
priznati. Poslanik, sallallahu a I ej hi ve se I lem, 
ponovo reče: b A Hali zna da jedno od vas laže. Kaje 
li se neko od vas?' Oboje su odbili priznati, pa ih je 
Poslanik, sallallahu alejhi ve se 1 lem, razdvojio/ 
Ejjub veli: "Amr b. Dinar rekao mi je: "U hadisu 
ima nešto što ti ne spominješ. Čovjek je\ kaže, 
L rekao: 'A šta je s mojim imetkom (mehrom)?^ 
On mu odgovori: "Nemaš pravo na povrat imetka 
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Riječi: A.. i kako se on ostvaruje" odnose se 11 a prethodnu rečenicu i pojašnjenje su načina spolnog odnosa u 
braku, tj.ćimc se on utvrđuje. Buhari ovim riječi ma aludira na postojanje razni imoi laženja među pravnicima 
glede ovoga. 

Jedna grupa pravnika kaže: “Ako (žena) zatvori vrata i spusli zavjesu, rnebr je poslao obavezan (vadžib) u 
punom obimu kao i pri ček (iddct).” To jc mišljenje Lcjsa, Evzaija, pravnika Kufc i Ah meda, a prenosi se 
i odOmera, Alije, Zejđa b. Sabita, Mu 4 aza b. Džebela i Ibn-Omcra, Kufski pravnici kažu: “Ako dođe do 
prihvatljivog osamljivanja, obavezan je mehr u punom iznosu, bez obzira da li je došlo do spolnog odnosa 
ili ne, osim u slučaju da jedno od njih dvoje bude bolesno, postao, u i Hramu ili da žena ima mcnstmaciju. 
Tada žena ima pravo na pola rnehra i obavezna je na iddet (priček) u punom obim tu Svoj stav argumentiraj u 
činjenicom da se, pretežno, nakon zatvaranja vrata i spuštanja zavjese dogodi i spolni odnos, pa se ovo 
pretežno mišljenje i pretpostavka uvažavaju kao izvjesna činjenica, s obzirom da se osobe zbog snažnog 
prirodnog nagona uglavnom ne mogu uzdržati od spolnog odnosa u takvoj situaciji, te sc pretpostavlja da 
jc i stvarno došlo do spolnog odnosa. 

Druga grupa pravnika kaže: “Mehr u punom obimu nije obavezan, osim u slučaju stvarnog spolnog odnosa 
u braku. Ovo jc mišljenje Šurcjha, Sabija, Šafija i Ebu-Sevra, a prenosi sc i od Ibn-Mcsuda te Ibn-Abbasa. 
Svoje mišljenje oni argumentiraju ajetom: “Aako ih pustite prije nego što ste u odnos s njima stupili, a već 
ste im vjenčani dar odredili, one ćc zadržati polovinu od onoga što ste odredili / (EJ-Bckara, 237) tc ajetom: 
A., a onda ih, prije stupanja u bračni odnos, pustite; one nisu dužne čekati određeno vrijeme koje ćete vi 
brojati/" (El-Ahzab, 49). 

Ibn-Bettal, kako njegove riječi prenosi Ibn-Hadžer u Feihul-banju (9/405), veli: “Smisao je ovih riječi: 
kako se ona razvodi.” Ibn-Hadžer kaže (9/405): “Moguće jc i da znače: kakav je propis ako jc otpusti prije 
spolnog odnosa?’" 
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(raehra koji si dao). Ako si istinu rekao, spavao 
si s njom, a ako si slagao, još manje imaš pravo 
na njcga. ,, ' , 


OTPREMNlNA * i * 3 ONOJ ŽENI 
KOJOJ NIJE ODREĐEN VJENČANI DAR 


>S 
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Ovo se temelji oa riječima Uzvišenog Allalia: 
""Nije vam grijeh ako žene pustite prije nego što u 
odnos s njima stupite.,*” 4 - sve do Njegovih riječi: 
“.*« ta A Mah zaista vidi Sta radite*” 5 Kao i Njegove 
riječi; “Raspuštenicama pripada pristojna 
otpremnina; dužnost je da im to daju oni koji sc 
Allaha boje! Ali ah vam lako objašnjava propise 
Svoje da biste razmislili.” 6 
Vjero vjesnik, sailallahu alcjhi ve sci lem, nije 
spomenuo da žena koju je muž optužio za 
blud i otpustio je nakon optužbe ima pravo na 
otpremninu. 
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Islamski pravnici imaju različito mišljenje glede otpremnine (mufa). Neki pravnici smatraju da jc ona 
obavezna raspuštenici s kojom nije došlo do spolnog odnosu i kojoj nije preciziran mehr. Ovo sc mišljenje 
prenosi od Ibn-Abbasa t Ibn-Omcra, a zastupaju ga i Ata% Šabi, Nchai, Zuhri tc kufski pravnici. Prema 


njihovom mišljenju ne mogu se spojili mehr i otpremnina. Ebu-Hanifc smatra da je, ukoliko dođe do spolnog 
odnosa, a potoni žena bude otpuštena, potrebno dati otpremni nu, ali muž na to ne može biti prisiljen. Druga 
grupa pravnika smatra da svaka raspuštenica ima pravo na otpremninu (mut 4 a), svejedno da li jc došlo do 
spolnog odnosa s njom ili nc, ako je do razvoda došlo muževom krivicom (s njegove strane), osim žene 
koja je otpuštena prije spolnog odnosa, a određen joj jc mchr r Ovo je mišljenje Šafijc i Ebu-Scvra, Od Alije, 
radijallahu anhu, prenosi se mišljenje da svaka raspuštenica ima pravo na otpremninu, a slično se prenosi 

i od Masa na, Scida b. Džubcjra i Ebu-Kilabe. Neki pravnici zastupaju mišljenje da otpremninu nije obavezno 
dati nijednoj raspušten i ei. Ovo jc mišljenje Ibn-Ebu-Lejlc* Rebijc, Mali ka, Lcjsa i Ibn-Ebu-Sclcmc, 


Imam Buhari ovim ajclom argumentira stav da je davanje otpremnine svakoj raspušleniei obavezno. Preostali 
dio ovog ajeta glasi: u „. ili prije nego što im vjenčani dar odredite, I velikodušno ih darujte darom zakonom 
propisanim: imućan prema svom stanju, a siromah prema svome; to je dužnost za one koji žele da dobro 
djelo učine. " Riječi Uzvišenog: iA I velikodušno ih darujte darom...'’ — sadrže naredbu davanja otpremnine, 
a to je neka vrsta nadoknade za ono što neće dobiti* Visina ove otpremnine nije precizirana, već zavisi 
od imovnog stanja muža: bogatiji ee dali prema svojim mogućnostima, a siromašni prema svojim. Spominje 
sc daje citirani ajet objavljen povodom jednog ensarije koji sc oženio nekom ženom iz plemena Bcnu- 
Hanifa nc odredivši joj mehr, a žalim ju je otpustio prije spolnog odnosa. Poslanik, sailallahu alejhi ve 
scllcm, rekao mu jc: “Daruj jc otpremninom, makar i jednom kapom.' ( Umdetid-kari, 21/11) 


3 El-Bekara ? 236, 237, 

6 El-Bekara, 241, 242. 
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SAHIHU-L-RUHARI 


RAZVOD BRAKA 


5350. PRIČAO NAM JE Kutejba b. Seid, njemu 
Sufjan, prenoseći od Amra, ovaj od Seida b. 
Džubejra, a on od Ibn-Omera daje Vjero vjesnik, 
sallallahu alejhi ve sellern, rekao sudionicima 
optužbe za blud; 

'"Pred Allahom ćete polagati račun. Jedno od vas 
dvoga laže. Nemaš pravo protiv nje više ništa 
poduzimati.” 

“A moj imetak (koji sam joj dao} ? Allahov 
Poslanice?”, priupita čovjek. 

"Nemaš pravo na njega. Ako si istinu rekao o njoj, 
mehr je za odnos koj i si imao s njom. A ako si slagao 
na nju, onda još manje imaš pravo na njega i na 
nju”, reče Poslanik, sallallahu alejhi ve selletru 
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Rijeci Uzvišenog: Usto im je - molio ti oprost za njih ili ne molio, 
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A blaga nebesa i Zemlje jesu Allahova, ali licemjeri neće da shvate’”.....874 

Riječi Uzvišenog: "Oni govore: Ako se vratimo u Medinu, 
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